ii 

t 

f,» 

1 

^r^^^^-V^i-C^ 


uHwiwsm^ 


TOHOvno 


0/ 


^\S 


T.  lACGII  PLATITI 


C  O  M  O  E  D  I  A  E. 


RKCKNSUIT  KT  KNARRAVIT 


lOANNES  LUDOVICUS  USSIN&. 


VOLUMINIS  TKRTII 

PARS    PRIOB 

CASINAM  ET  CISTELLARIAM 
CONTINENS. 


HAVNIi^,  MDCCCLXXXVII. 
SUMPTIBUS  LIBRAKm  «VLIIIiNDALUM  (BfiKKLIORUJl  PATRIS  Et'fIL1I). 

TYPIS    EXCDDERUNT    JOERGENSEN    ET    SOCII. 
(M.  A.  HANNOVER). 


Pfl 


V.  a 


viiium  abhinc  iinnos  pvope  o(-to  alterara  huius  voluminia 
partem  edidi,  cur  priorem  retinerem ,  causam  attuli  omnibus 
acceptissimnm,  Studemunfli  CistellnriiB  editionem  brevi  proJi- 
turam  esse,  viriimque  doctissimum  mihi  suasisse,  ne  ante  quara 
eam  vidissem ,  fabulam  temporum  iniuria  tam  raale  habitam 
ederem.  Quam  editionem  adhuc  non  ego  magis,  quam  omnes 
harum  litterarum  studiosi  cupide  exspectamus,  nec  dubito  quin, 
ubi  ea  apparuerit ,  futurum  sit  ut  mea,  quamvis  priores  ante- 
cedat,  taraen  multo  iuforior  videatur  eo,  quod  hodie  re  vera 
effici  possit ;  nam  palimpsesti  schedas,  quas  ante  aliquot  annos 
examinare  iuceperam,  tam  valetudine  quam  negotiis  districtus 
relinquere  coactus  sum,  nec  invitus  relinquebam ,  quoniam 
Studemundi  copias  exstare  brevique  publici  iuris  fore  putabam. 
Sed  absolutis  ceteris  mese  editionis  partibus  quum  nec  biblio- 
pobi  amicissimus  opus  imperfectum  manere  pateretur,  uec  ipse 
setate  iam  provecta  diutius  morari  auderem,  mea,  qualiacunque 
sunt,   edidi. 

In  hac  autem  parte  entenus  ab  eo  consilio,  quod  in  ceteriB 
secutus  sum,  declinavi,  quod  paulo  uberiorem  attuli  codieum 
varietatem.  Nam  quum  hoc  mihi  ab  initio  proposuissem,  ut  ab 
inutilibus  omnibus  abstinerem ,  ne  farragine  variarum  scriptu- 
rarum  legentium  animi  turbarentur  et  fatigarentur,  ideoque  in 
prioribus  Plauti  fabulis  unius  codicis  Palatino-Vaticani  (B)  va- 
rietatem  attulissem,  quouiam  postea  invento  XIII  sseculi  codice 
Ambrosiano  I  257  novum  subsidium  accessisse  videbatur,  hic  et 
huius  (E)  et  Britannici  codicis  (I)  varietatem  attuli,  non  quo 
raultum  hac  re  profectura    crederem,    sed    quo  magis  appareret, 


qiinntopere  ex  uiio  B  oinniii  |ipn<leri>nt.  De  codice  E  expo- 
Buerunt  LoewiuR  et  GoetziuB  in  Museo  Rhenauo  1879  p.  5.3  sqq. 
et  in  pra>fatioiie  Curculionis,  iu  Asinarise  autem  prxfntioue 
dnas  eius  pngiiinB  (vv.  296  —  .370)  pliotogmphica  arte  exj)ri- 
mendaK  curarunt.  AcciiratiBsimam  eiuK  collntioiiem  mei  honoria 
causa  coufecit  amiciBsimus  ChriBtiunuB  Joergensen,  sed  (|uuiu 
codex  Biepe  et  n  multis  correclus  sit,  hoc  loco  ea  tnntum  atfe- 
renda  duxi,  qua?  prima  mnnu  scriptn  sunt  nut  saltera  ab  eodem 
librnrio  omendntn  viJcntur.  Consentit  autem  hic  codex  in  ple- 
risque  cum  B,  rarius  nb  eo  discrepaDs  cum  I,  sed  et  I  et  E 
tam  prope  ad  B  ncrednnt  vpI  in  minntis  orroribus  vel  in  lacunis 
et  earuro  spatiis  indicnndis,  ut  primuin  intuenti  inde  descripti 
videantur;  sed  obstnnt  pauci  quidam  loci,  maxime  Casin.  931, 
ulii  lacunn  rodicis  B  ex  ceteriB ,  quibuscum  etiura  A  consentit, 
expletur.  Quare  statuenduni  videtur,  I  ot  E  non  ex  ipso  B, 
sed  ex  codice  plane  gemino  derivatos  eBse;  librarii  antem  decimi 
aut  unilecimi  steculi  quanta  ciirn  rem  egerint,  sntis  mirari  non 
possurous. 

Absoluto  iam  toto  opere  officiuin  restat  iucundissimura,  ut 
nniicis,  ([ui  me  iii  Plniito  cdondo  opern  et  consilio  ndiuverunt, 
qunntnra  debeain,  grnto  nniino  ngnoscnni,  Christiauo  Jocrfienxcn, 
scbolae  Metropolitanae  magistro  adiuncto,  cuius  suprn  mentionem 
feci,  et  collegis  nmicissimis,  M.  C  Grrtzio ,  quein  ranxirae  in 
primi  voluniinis  coininentnrio  siepius  noniinavi,  et  Osrari  Siesliye, 
cui  tum  demnm,  si  per  modestiam  eius  toties,  quoties  fieri  de- 
bebnt,  nomen  eius  afferre  licuisset,  iuBtns  honor  tribui  posset. 
Ipse  autero  quid  mihi  ])ropo8uerim,  in  prolegoinenis  et  in  prae- 
fatione  secundi  voluminis  sntis  indicavi.  Assecutnm  esse  me, 
qnod  voluerim,  multum  nboat  ut  credam;  si  aliqna  ratione  stu- 
diosis  viam  ostendisse,  si  nliquid  vel  ad  textum  Plauti  consti- 
tucndum,  vel  ad  poetam  lepidissimum  intelligendura  contulisse 
videbor,   contentns  ero. 

Haunise  a.  .1.  V   Knl.  .lulias  MDCCCLXXXVIl. 

J   L  Ussing. 


C   A   8   I   N    A. 


ARGTJMENTUM. 

Conseruam  uxorem  dno  couserui  expetunt; 
Alium  senex  allegat.  alium  filius. 
Sors  adiuuat  seneni;  uerum  decipitur  dolis; 
Ita  ei  subicitur  pro  puella  seruolus 
Nequam.  qui  dominum  mulcat  atque  uilicum. 
Adulescens  ducit  ciuem  Casiuam  cognitam. 


Discrepantia  scripturae  codicnm  Palatino- Vaticani  (B),  Britan- 
nici  (I),  Amlirosiani  I  257  (E),  Amljroaiaui  palimpsesti  (A),  uVii 
apparuit. 

1  serui  /£        3  senem  adiuuat         4  pro  om  5  mulgat 


PERSONAE  FABULAE. 


Froloi/ux 
Olympio  .irruo.s 
Chaliiius  sctuo.i 
Cltostrata  mulier 
Pardalisca  a)icillu 
Myrrliinit  mulirr 
Lysidamus  senix 
Alcesimiis  senex 
Coquos 
Ancilluc. 


PROLO&US. 

Saluere  iubeo  spectatores  optuinos, 

Fidem  qui  facitis  niaxumi,  et  uos  Fides. 

Si  uerura  dixi,  siffnum  clarum  date  mihi, 

Ut  uos  mihi  aequos  iam  inde  a  priucipio  sciam. 

Qui  utuntur  uino  uetere,  sapientis  puto,  5 

Et  qui  libenter  ueteres  spectant  fabulas. 

Antiqua  opera  et  uerba  quom  uobis  placent, 

Aequom  est  placere  ante  alias  ueteres  fabulas; 

Nam  nunc  nouae  quae  prodeuut  comoediae, 

Multo  suut  nequiores  quain  nummi  noui.  lo 

Nos  postquam  populi  rumorem  intelleximus 

Studiose  expetere  uos  Plautiuas  fabulas. 

Antiquam  eius  edidimus  comoediam, 

Quam  uos  probastis.  qui  estis  in  senioribus; 

Nam  iuniorum  qui  sunt,  non  noruut,  scio;  15 

Uerum  ut  cognoscant,  dabimus  operani  sedulo. 

Haec  quom  priraum  acta  est.  uicit  oninis  fabulas. 

Ea  tempestate  flos  poetarum  fuit, 

Qui  nunc  abierunt  hinc  in  comniunem  locum. 

Sed  tamen  absentes  prosunt  pro  praesentibus.  20 


8  alias  om.  9  Nam  om.  B  hunc  E  10  Mnlto  B 

12  nos  E       13  edimus  lE       17  hage  primn  tiini  /,  hsec  cprimatum  E 
20  prt)  om. 


PlHuti  Prol    21-49 

ros  oninis  opere  iiiu^no  esse  oratos  uolo. 

Benigno  ut  operam  detis  ad  nostrum  gregem. 

Eicite  ex  animo  curam  atque  alienum  aes. 

Ne  quis  formidct  flagitatorem  suum, 

Lutli  sunt;  ludus  dntus  est  argentariis;  25 

Tranquillum  est;   alcedonia  sunt  circum  lorum; 

Ratione  utuntur:  ludis  poscunt  neminera. 

Secundum  ludos  reddunt  autem  nemiui. 

Aures  uaciuae  si  suut.  animum  aduortite; 

Comoediai  nomen  dare  uobis  uolo.  30 

Clerumenoe  uocatur  haec  comoedia 

Graece,  Latine  Sorlientes.     Dipliilus 

Hauc  Graece  scripsit.  postid  rursum  duuud 

Latine  Plautus  cum  latranti  uoraine. 

Senex  hic  maritus  habitat;  ei  est  tilius;  35 

Is  una  cum  patre  iu  illisce  habitat  aedibus. 

Est  ei  quidam  seruos,  qui  in  morbo  cubat; 

Immo  hercle  uero  in  lecto,  ne  quid  nientiar; 

Is  seruos  —  sed  abhinc  aunos  factuni  (.-st  sedecim  — 

Quom  conspicatust  jiriraulo  crepusculo  40 

Puellaui  e.\p(mi,  adit  e.xtemplo  ad  mulierem, 

Quae  illam  exponebat;  orat.  ut  eam  det  sibi. 

Exorat ;  aufort;  detulit  recta  domura; 

Dat  erae  suae;  orat,  ut  eam  curet,  educet. 

Era  fecit;  educauit  iiiagua  iinlustria,  45 

Quasi  si  esset  ex  se  nata,  uon  luulto  secus. 

Postquam  ea  adoieuit  ad  eain  aetatem,  ut  uiris 

Placere  posset,  eam  puellam  hic  senex 

Amat  einictim.  et  itcm  coutra  tilius. 


21  orntos  es»e  I.  operatos  vt»v  E  2S  Ducite  lE  24  flap- 
torem  E  ili  ariti-ntarlus  7  27  iieiniinni  puscunt  2','  uuciuse  B, 
uiitiuHc   /,  nociuf  E  30  ooineiliu  BE,  Comediac  /  31   Oleru- 

iiiiicne  BE,  Clarumoene  /        32  Dciphiliis   H         37  iilmorbo  B        39 
factQ  e  annos  /  40  conBpicatus  est  primo  BIE  45  facit  BIE 

46  si  om.  A         47   <  a  om.  BIE        48  pusset  at  eani  BIE 


Piol,  50—77  Casina.  7 

Nunc  sil)i  nterque  contra  legionos  parat.  50 

Paterque  filiusque,  clam  alter  alterum. 

l'ater  adlegauit  uilicum,  qui  posceret 

Sibi  istanc  uxorem;  is  sperat.  si  ei  sit  data, 

Sibi  fore  paratas  clam  uxorem  excubias  toris. 

Filius  is  autem  armigerum  adlegat  suuni,  55 

Qui  sibi  eam  uxorem  poscat;  scit,  si  id  iupetret, 

Futurum,  quod  amat,  intra  praesepis  suas. 

Senis  uxor  sensit,  uirum  ei  amori  operam  dare; 

Propterea  una  consentit  cum  filio. 

Ille  autem  postquatn  filiura  sensit  suum  TO 

Eandem  illam  amare  et  esse  inpudimento  sibi, 

Hinc  adulescentem  peregre  ablegauit  pater; 

Sciens  ei  mater  dat  operam  absenti  tamen. 

Is,  ne  exspectetis,  hodie  in  hac  comoedia 

In  urbem  non  redibit;  Plautus  noluit;  65 

Pontem  interrupit,  qui  erat  ei  in  itinere. 

Suut  hic,  inter  se  quos  nunc  credo  dicere : 

Quaeso  hercle,  quid  istuc  est?  seruiles  nuptiaeV 

Seruin  uxorem  ducent  aut  posceut  sibi? 

Nouom  adtulerunt,  quod  fit  uusquam  gentium.  70 

At  ego  aio  id  fieri  in  Graecia  et  Carthagini, 

Et  hic  in  nostra  terra,  in  Apulia; 

Maioreque  opera  ibi  seruiles  nuptiae 

Quam  liberales  etiam  curari  solent. 

Id  ni  fit,  mecum  pignus,  si  quis  uolt,  dato  75 

In  urnam  mulsi,  Poeuus  dum  iudex  siet, 

Uel  Graecus  adeo,  uel  mea  causa  Appulus. 

51  Pater  BIE  alterumque  lE  52  ablegat  B  53  istam 
uxorem  BE,  uxorem  istam  I  54  uxore  ^J  55  is  om.  BIE 
allcgauit  BIE  57  prsesf-pes  /  58  ci  om  60  sensit  filium  BIE 
62  abligauit  B.  ablegat  A  63  eius  mater  ei  dat  BIE  64  Hia  BE 
65  rediuit  B  66  ei  om.  I,  E  cum  rasura  in  om  A  67  quos 
credo  nunc  inter  se  BIE         71  alio  B,  aliw  E  hoc  BIE 

ingretia  B  cartagine  I  73  opere  A         74  liberalis   BE         75 

pingnus  B,  pugnos  I,  pugnus  E        77  Apulus  A 


Plauti  Prol    77—88 

Qiiiil   iiuiic?  iiihii  .iKitis?     Sentio.  nemo  sitit. 

Reuortar  ad  illani  pnellam  e.xpositiciam, 

Quam  serui  summa  ui  sibi  uxorem  expetunt.  80 

Ea  inuenietur  et  pudica  et  libera 

Ing'.'uua  Atlieniensis,  neque  quidquam  stupri 

Faciet  profecto  io  bac  quidem  comoedia; 

Mox  hercle  uero  post,  transacta  fabula, 

Argentum  si  quis  dederit.  ut  ego  suspicor,  85 

Ultro  ibit  nuptum,  nou  manebit  auspices. 

Tantum  est.     Ualete,  bene  rem  gerite  et  uiucite 

Uirtute  uera.  quod  fecistis  antidhac. 


78  Quod  B,  Qui  lE  82  strupri  /  86  Aut  piscea  / 

88  antedhac 


Casina. 


OLYMPIO     CHALINUS,     SERUI  DUO 

Olympio 
Nou  inihi  licere  meam  rem  me  solum,  ut  uolo. 
Loqui  atque  cogitare  sine  ted  arbitro?  90 

Quiil  tu,  inalum.  nie  sequere? 

Chalinus 

Quia  certum  est  mihi, 
Quasi  umbra,  quoquo  ibis  tu,  te  persequi. 
Quin  edepol  etiam,  si  in  crucem  uis  pergere, 
Sequi  decretum  est.     Dehinc  conicito  ceterum. 
Possisne  necne  clam  me  sutelis  tuis  .  95 

Praeripere  Casinam  u.xoreni.  proiude  ut  postulas. 

Olympio 
Quid  tibi  negoti  mecum  est? 

Chalinus 

Quid  ai^.  inpudens? 
Quid  iu  urbe  reptas.  uilice  haud  magni  preti? 

Olympio 
Lubet. 

Chalinus 
Quin  ruri  es,  in  praefectura  tna? 
Quin  potins,  quod  legatum  est  tibi  negotium,  lOO 


CALINUS  89  CAL.  Non  91  OL.  Quia  92  tu  ibis  te 

semper  sequi  A       97  CAL.       negotist  A       OL.       98  CAL.  Quid  B, 
C.  Qui  J5        rectas  E^  restas  /        hic  BIE        magi  / 


10  Hlauli  I,  13—30 

Ifl  curas  iitqui'  urbaiiis  rebus  te  ahstines? 
Huc  inihi  ueuisti  sponsam  praereptum  meam? 
Abi  rus,  abi  dierectus  tuani  in  prouinciam. 

Olympio 
Chaline,  non  sum  oblitus  ofticium  meum. 
Pr.iefeci  ruri  recte  qui  curet  tamen.  105 

Ego,  huc  quod  ueni  in  urbem  ubi  inpetrauero. 
Uxorcm  ut  istam  ducam.  (juam  tu  deperis. 
Bellam  et  tenellani  Casiuam,  cimseruaui  tuam, 
Quando  ego  eam  mecum  rus  uxorem  abduxero, 
Rure  incubabo  usque  in  praefectura  mea.  110 

Chalinus 
Tun  illam  ducas?     Hercle  me  suspendio, 
Quam  tu  eius  potior  tias,  satiust  mortuum. 

0 1  y  m  p  i  0 
Mea  praeda  est  illa;  proin  tu  te  in  laqueum  induas. 

Chalinus 
Ex  sterculino  effosse,  tua  illaec  praeda  sit? 

0 1  y  m  p  i  0 
Scies,  hoc  ita  esse.     Uac  tibil  quot  te  modis,  115 

Si  uiuo,  habebo  in  nuptiis  miserum  meis! 


Chalinus 


Quid  tu  mihi  faciesV 


Olympio 
Egone  quid  faciam  tibi? 
Primum  omniuin  huic  lucebis  iiouae  iiuptae  facem; 

102  iiiihi  om.  HIK      103  Dirpctiis  /      104  Ciiline  /      106  nisi  hlE 
107  iatanc  BIK         i\nn   I  108  Hnnam  /  110  iure   BE  111 

C 

Tii  BIK         112  satius  est         113  neduas  /.  uidua.i  K         111  K/ 
«terquilinio  A      esl  BIE      116  CAL.  Ve  tilu.  OL.  lE      116  iiiuu)  E 
babeu  /  118  uuue  uupie  lacere  E 


1,  31—52  Casina.  1  1 

|I'()stilla,  iit  sciniier  iiiprolnis  iiihiliiiue  sis] 

Postid  locoruni,  (luando  ail  uillain  ueneris.  I20 

Dabitur  tibi  auiphora  una  et  uiia  seria, 

Fous  unus,  unuui  aAeiium  et  octo  dolia; 

Quae  nisi  erunt  seinper  plena,  ego  te  inpleljo  tlagris. 

Ita  te  adgerunda  curuoiu  aqua  faciam  probe, 

Ut  postilena  possit  ex  te  fieri.  125 

Post  autem,  ruri  nisi  tu  aut  eruom  ederis 

Aut  quasi  luinbricus  terram,  quod  te  postules 

Gustare  quidquam,  numquam  edepol  ieiiuiium 

leiunura  est  aeque  atque  ego  te  ruri  reddibo. 

Post  id,  quom  lassus  fueris  et  famelicus,  130 

Noctu  ut  condigne  te  cubes,  curabitur. 

Chalinus 
Quid  facies? 

0 1  y  m  p  i  o 
Concludere  in  feuestram  firmiter, 
Unde  auscultare  possis,  quom  ego  illaui  osculer, 
Quom  mihi  illa  dicat:  „Mi  aninuile.  nii  Olympio, 
Mea  uita,  mea  mellilla,  mea  festiuitas,  135 

8ine  tuos  ocellos  deosculer,  uoluptas  mea. 
Sine  uero  amari  te,  meus  festus  dies. 
Meus  pullus  passer.  mea  columba,  mi  lepus." 
Quom  mihi  haec  dicentur  dicta,  tum  tu.  furciier, 
Quasi  mus  in  medio  pariete  uorsabere.  140 


119  mhilq;  sis  BE,  nichil  sis  q.  /         120  illam  BIE         121  se- 

u 

niita         122  aonum        124  cornum   J,  curiuum  E         126  uisi  ruri  lE 
tu  aceruo  niederis         129  inuuuni  A,  ieiuuium  BIE        reiiibo  I 
IHO  famelitus  E  133  Unde  tu  .4  obsculer  /  134  dicet  lE 

135  uita  mellilla  /  13ti  deobsculer  /  137  Sine  amabo  te 

aniari  BIE         138  puluis  E  140  uersauere  E 


12  Plauti  I.  53—11,   I,   13 

Nunc,  iie  tu  te  raihi  respondere  postules. 
Abeo  intro;  taedet  tui,  sermonis. 

Chalinus 

Te  sequor. 
Ilir  quiiKMii  i)()l  certo  nihil  ages  siue  med  arbitro. 


CLEOSTRATA  MULIER.     PARDALISCA  ANCILLA. 

Cleostrata 
Obsignate  cellas;  referte  aiiulum  ad  me; 
.  Ego  iiuc  transeo  in  proxnnium  ad  meam  uicinam         145 
Uir  si  quid  uolet  mc,  facite  hinc  nie  arcessatis. 

Pardalisca 
Prandium  iusserat;  senex  sibi  parari. 

Cleostrata 

St! 
Tace  atque  ahi.     Neijue  paro  neque  hodie  coquetur, 
Quando  is  mihi  et  tiiio  aduorsatur  suo 

Animi  amorisque  causa  sui.  150 

Flagitium  iliud  hominis,  ego  iilum  fame.  ego  illum  siti. 
Maiedictis  malefactis  amatorem  ulciscar. 
Ego  pol  illum  probe  incommodis  dictis  angam. 
Faciam  uti  proinde  ut  est  dignus  uitam  colat. 

Acheruntis  pahulum,  156 

Flagiti  ])ersequentem, 
Nequitiae  stahulnm. 

141  CAL  Nunc  lE  142  sermoni»  tui  BIE  OL.  lE  143 
met  BE        arbitrio  E 

1'KHDALISCA  B,  PKR!)<»L1SCA  lE  144  Al.sigHte  E  145 
uiciniiim  A        146  liinr  arcfssnti»  A        147  sta  BIE       154  iit  om.  lE 

digDam  A 


II,  1,  13—2,  11  Casina.  13 

Nuiic  hnc  meas  fortuua';  eo  questuui  ad  uicinam, 
Sed  foris  coDcrepuit,  atque  ipsa  eccaiu  egreUitur; 

Non  pol  per  tempus  iter  hoc  mihi  incepi.        160 


CLEOSTRATA  MULIEH.     MYRRHINA  ALTERA  MULIER 

Myrrhina 
Sequimini,  coraites,  in  i^roxumum  me  huc 
Heus  uos;  ecquis  haec,  quae  loquor.   audit?     Ego  hic  ero, 

uir  si  aut  quispiam  quaeret. 
Nam  ubi  dorai  sola  sum,  sopor  manus  caluitur. 
lussin  coium  ferri  mihi? 


Cleostrata 


Myrrhina  salue. 


Myrrhina 
Salue  mecastor.     Sed  quid  tu  es  tristis,  amabo?       165 

Cleostrata 
Ita  solent  omnes,  quae  suut  male  nuptae. 
Domi  et  foris  aegro  quod  sit,  satis  semper  est. 
Nam  ego  ibam  ad  te. 

Myrrhiua 

Et  pol  ego  istuc  ad  te. 
Sed  quid  est,  (juod  tuo  nunc  animo  aegre  est? 
Nam  quod  tibi  est  aegre,  idera  mihi  est  diuidiae.     no 


158  hinc  BIE  aicinas  BIE  159  ea  ipsa  BIE  egreditur 
foras  BIE        160  pol  oni.  A        hoc  om   BIE 

CLEO  MULIER  ET  EIDEM  MYRRISA  BE  161  comitis  BE 
162  Heus  .  .  audit  anttcedenti  versu  loqiiar  BIE  ibo  A  163 
calpitur  £Ji?  164  lusiujB  mihi  colum  ferri  /  165  murrinaS.E, 
rairrina  /         Mjrrrma  sahie  antecedenti  versui  adnectit  A  ambo  I 

167  egre  quid  satis  E  168  ibo  ad  te.  M.  edepol  E  170  di- 

uidue  BIE 


14  Pliiuti  II,  2,   11—25 

C  leost  rata 
Crerlo  ecastor;  iiain  uicinain  Deminein  arao  merito  inagiR 
Qiiani    to.    ncc    quemqtiam  noui,    qua   in    plura   sant    mihi. 

quae  ego  ueliin. 
M  y  r  r  h  i  u  a. 
Amo  te  atque  istuc  expeto  scire  quid  sit. 

Cleostrata 
Uir  me  habet  pessumis  despicatu  modis. 

M  y  r  r  lii  u  a 
Hem,  quid  est?    Dic  idem  hoc,  nain  pnl  haud  satis  meo 
Corde  accepi  querelas  tuas;  obsecro.  nc 

Cleostrata 
Uir  me  habet  |)essumis  despicatu  raodis, 
Nec  mihi  iu'^  nieum  optinendi  optio  est. 

Mi/rr/iiua 
Mira  suiit.  uera  si  praedicas;  nam  uiri 
lus  suum  ad  niulieres  optinere  iiaud  queunt.  I80 

Cleostrata 

Qiiin  mihi  anciilulain  ingrati/s  jiostulat, 

Quao  mea  est,  quae  inei)  eductn  siiin|)tu  siet, 

Uilico  suo  se  dare,  sed  ipsus  eam  ainat. 

Myrrhina 

Obsecro, 
Tace. 

Cleostrata 

Nara  hic  nunc  licet  dicere;  nos  sunius. 
Myrrhina 

Ita.     Sed  unde  ea  tibi  est? 


172  quemqoam  iiniii  om.  qaX  |iliir>t  /  ]7S  quidS  E 

173 — 74  A  uno  versti        174  pexaurois  mo  liabet  A       despicatam  BE. 
despectani   /  m.  p.  Sequitur  178  175  hoc  om    A  hau   .( 

177  d.  Bpiiatam   lilR         178  Ugititr  posl  174         180  aut  E        181   in- 
«ratia         182  eduiata         183  Ulico  E        MY  om.        184  CL.  om. 
CL.  Ua  est.  M.  Uiidf 


II,  2.  2G— 37  Casina.  15 

Nara  pecuH  probara  iiiliil  habere  addecet  185 

Glam  uiruin,   et  si  quae  habet,    partum  ei  haud  com- 

mode  est, 
Quin  uiro  aut  subtrahat  aut  stupro  itiueuerit. 
Hoc  uiri  ceuseo  esse  oiuue,  quicquid  tuum  est. 

Cleostrata 
Tu  quidem  aduorsum  tuam  amicam  omuia   loqueris. 

M  y  r  r  lii  n  a 
Tace  sis,  stulta,  et  mihi  ausculta.  190 

Noli  sis  tu  illi  aduorsari. 
Sine  amet;    sine,    quod  lubet,    id   faciat,    quando  tibi  nihil 

domi  deiicuum  est. 

Cleostrata 
Satin  saua  es?     Nam   tu   equidem  aduorsus  tuam  ista  om- 

nia  rem  loquere. 
Myrrhina 

Insipiens, 
Semper  tu  huic  uerbo  uitato  abs  tuo  uiro. 

Cleostrata 

Quoi  uerbo? 

M  y  r  r  h  i  n  a 


I  foras,  mulier. 


St,  tace. 

Quid  est? 
Em, 


Cleostrata 

Myrrhina 

Cleostrata 


186  si  om.  coEnmodi  187  uero  lE  188  omne  esse  / 

192  deliqum  E,  deliquium  I  193  tu  E         ista  lE         oninia  mn. 

194  ab  lE        190  Est        Uem 


IC  Plauti  II.  2,  37-3,  8 

M  y  r  r  h  i  II  a 
Quis  est,  «iiiem  uidesV 

Cleostrata 

Uir  eccuu)  it.  195 
lutro  al)i ;  adpropera,  amabo. 

Myrrhiiia 

Inpetras;  ego  abeo. 
Mox  magis  quom  otiiiiii   iiiihi  et  tibi  erit, 
Igitur  tecuiii  li)i|iiar;  iiuiip  uale. 

C/leostrata 

Ualeas. 


LYSIDAMUS  SKNEX.     CLEOSTRATA  MULIER. 

Lyaidamus 
Omnibus  ego  amorem  credo  nitoribus  nitidis  anteuenire, 
Nec  potis  i|iii(l(|uam  coinineinorari.    (juod  plus  salis  plusque 

leporis  200 

Habeat.  Coquos  equidem  demiror,  qui  utuntur  condiinentis, 
Kos  eo  condimento  iiiio  iwii  utier,  miinibus  quod  pracstat: 
Nam  ubi    ainor   condimeutum    infuerit.   quoiuis    iilac.iturum 

credo, 
Neque  salsuiu  neque  suaue  esse  potest  quidquam,  ubi  ainor 

nou  admiscetur. 
Eel   ()Uod   amaruui    cst.    id    mel   faciet,    hoiniuem   e.\    tristi 

lepidum  et  lenem.  205 
Hauc  ego  de   lue   coniecturam   domi    facio    magis  quain  ex 

auditis. 


19G  M.  Intro  age  amabo.  CL.  impctrans  1         ego  om. 

197  MY.   Mox         cril  et  tihi  I 

STALITIO  B,  Stalino  lE         199  Omuibus  rebu8  ego         creiio 
et  oitoribuH         itidis  BE         200  lcporis  hodie         201  cqiiidom  uimin 
demirur         utunt  l         202  non  om.         203  inierit         cuuis  E 
placiturani  BE        2U4  admiacitur  E 


II,  3,  0— ll>  Casina.  17 

Qui  (luoH/am  amo  Casiiiam.  magis  uimio  munditiis  Mundi- 

tia»«  autideo. 
Myropolas  omnis  soUicito;  ubicumque  est  lepidum  unguen- 

tum  uuguor, 
Ut  illi   placeam;    et   plnceo,    ut   uideor.     Sed    uxor   me  ex- 

cruciat,  quia  uiuit. 
Tristem   adstare  adspicio.      Blande   haec   mihi   mala   mers 

adpellanda  est.        210 
Uxor  mea  meaque  amoenitas,  quid  tu  agis? 

Cleostra  ta 

Abi  atque  abstine  manum. 

Lysidamus 
Heia,  mea  luno,  uon  decet  esse  te  tam  tristem  tuo  loui. 
Quo  nuuc  abis? 

Cleostrata 
Mitte  me. 

Ly  sidamus 
Mane. 

Cleostrata 
Non  maneo. 

Lysidamus 

At  pol  ego  te  sequar. 

Cleostrata 
Obsecro,  sanun  es? 

Lysidamus 
,  Sanus,  quom  ted  amo. 

Cleostrata 
Nolo  ames. 


207  Qui  quam  amo  Casiam  B  inicio  BI,  innitio  E 

munditiantiJeo  208  Miro  pol  has  BE,  Mimpolas  I  es  BE 

209  placeat  BE  210  ac  E  raala  res  211  amo  emitas  E 

212  Eia  lE        iuao  E        214  sanus  es  /        quam 


18  Plauli  II.  3,  17—26 

Lysidamus 
Non  potes  iiipetrare. 

Gleostrata 

Enecas.  215 

Lysidamus 
Uera  dicas  uelim. 

Cleostrata 
Credo  ego  istuc  tibi. 

Lysidamus 
Respice,  o  mi  lepos. 

Cleostrata 

Nempe  ita  ut  tu  mihi  es. 
Uiide  hic,  auabo,  uuguenta  olent? 

Lysidamus 

Oh  perii ;  mauulesto  miser 
Teueor.     Cesso  caput  pallio  detergere? 
Ut  te  bonus  Mercurius  perdat.   myropola,  quia  haec   mihi 

dedisti.  220 

Cleostrata 
Eho  tu,  uihili.  cana  culex,  ui.\  teueor.  quin  quae  decent  te 

dicam. 
Senecta  aetate  uugueutts  uuctas  per  uias,  ignaue,  incedis. 

Lysid  amus 
l'ol  ego  amico  dedi  quoidam  operam,   dum  eniit  uuguenta. 

Cleostrata  . 

Ut  cito  coumentustl 
Ec([uid  te  pudet? 


215  enegaa  BE  217  oli  213  doleiit  JiE  221    Kho  oli 

tu  7?  uibil  hic  anaoulix  HE         quiiique  E         te  om.  I         222 

unKurntus  223  "S"  <"''•    ''  <'"•"    ''>  commcndRtua  eat         224 

Ko  qiiide  E 


II,  3,  2(j— 35  Casina.  19 

Lysidamus 

Omnia  quae  tu  uis. 

Cleostrata 

Ubi  in  lustra  iacuisti? 

Lysidamus 
Egoue  iu  lustra? 

Cleostrata 

Scio  plus  quam  tu  me  arbitrare. 

Lysidamus 

Quid  est.  quod  tu  scis?  225 

Cleostrata 

Te  sene  omnium  senum  homineia  neminem  esse  ignauiorem. 

Unde  is,  nihili?  ubi  fuisti?  ubi  lustratu's?  ubi  bibisti? 

Atque  mecastor  uide  palliolum  ut  rugat. 

Lysidamus 

Di  me  et  te  infelicent, 

Si  ego  in  os  raeum  uini  guttam  indidi. 

Cleostrata 

Immo  age  ut  lubet; 
Bibe,  es,  disperde  rem. 

Lysidamus 
Ohe,  iam  satist;  uxor;  conprime  te;  nimium  tinnis. 
Relinque  aliquantum  orationis,  cras  quod  mecum  litiges.  231 
Sed  quid  ais?   iam  domuisti  animum.    potius  ut,   quod  uir 

uelit 
Fieri,  id  facias,  quam  aduorsere  contra? 

Cleostrata 

Qua  de  re? 

Lysidamus 

Rogas  ? 

224  illustra  E        225  quid  id  est  BE       226  senem       227  Unde 
his  BE  uiuisti  BE         228  Adest  De  E.  Dem  I         infilici- 

tent  b.  infilicem  E.  infelice  /  280  aes  /  disperdere  B 

satis  uxor  est  tinnes  B,  tinnues  E  232  quide  E  quid  E 

233  facias  potius  quam 

2* 


20  Hlaufi  II,  3,  36—49 

Super  ancilla  Casiiia,  ut  detur  nuptum  nostro  uilico, 
Seruo  frugi,  atque  ubi  illi  bene  sit,  liguo.  aqua  calida,  cibo, 
Uestimentis,  ubique  educat  pueros,  quos  pariat,  bnw,     236 
Quaui  illi  seruo  nequam  des,  armigero  nihili  atque  inprobo, 
Quoi  lioniini  liodie  peculi  nummus  uou  est  plumbeus. 

Cleostrata 
Mirum  ecastor,  te  senecta  aetate  officium  tuum 
Non  meminisse. 

Lysidamus 
Quid  iam  ? 

Cleostrata 
Qaiii,  si  facias  recte  aut  commode,  240 
Me  siuas  curare  ancillas,  quae  mea  est  curatio. 

Lysidamus 
Qui,  malum.  homini  scutigerulo  dare  lubet? 

Cleostrata 

Quia  fiiio 
Nos  oportet  opitulari  unico. 

Lysidamus 

At  quaniquara  unicust, 
Nihilo  magis  ille  unicust  mihi  filius  quani  ego  illi  pater. 
IUum  mihi  aequiust,  quani  lue  iili,  quae  uolo,  coucedere.  245 

Cleobtrata 
Tu  eoastor  tibi,  homo,  malam  rem  quaeris;  subolet;  sentio. 

Lysidamus 
Egone? 

Cleostrata 
Tu.     Naui  quid  Iriguttis?  quid  istuc  tam  cupide  cupis? 


236  bene  om-  237  Potins  quam  armiger»  uisl  Htque 

238  plubeus  /  240  certe  et  lE  241  Curarr  me  sinas  lE 

242  iuliet  E  Qnin  eniin  filio  243  iinicus  est  244  uniciis 

esl  ille  245  equius  est  B,  equus  est  C  247  Kgon  BE 


II,  3,  nn— 1,  2  Tasina  21 

L  y  s  i  (1  ii  m  u  s 
Ut  enira  friigi  seruo  fletur  potius  quam  seruo  inprobo. 

Cleostrata 
Quiil.  si  ego  inpetro  utque  e.xoro  a  uilico.  causa  uiea 
Ut  eam  illi  permittatV 

Lysidamus 
Quid,  si  ego  autem  ab  armigero  iapetro,  250 
Ut  cara  illi  permittatV     Atque  hoc  credo  me  iupetrassere. 

C 1  e  o  s  t  r  a  t  a 
Conueuit.     Uin  tuis  Cluiliuum   liuc  euocem  uerbis  foras? 
Tu  eum  orato;  ego  autem  orabo  uilicum. 

Lysidamus 

Sane  uolo. 
Cleostrata 
lam  hic  erit.     Nunc  experiemur,  uoslrum  uter  sit  blaudior. 

Lysidamus 
Hercules  dique  istam  perdant!  Quod  uunc  liceat  dicere,  255 
Ego  discrucior  miser  amore;  illa  auteni  quasi  ob  iudustriam 
Mihi  aduorsatar.    Subolet  hoc  iam  uxori,  quod  ego  machinor; 
Propter  eara  rem  magis  armigoro  dat  operam  de  industria. 


SENEX      SERUOS 

Lysidamus 
Qui  illum  di  omnes  deaeque  perdant  I 

Chalinus 

Te  iixor  aiebat  tua 
Me  uocare. 


251  Ut  0»».  me  om.  impetrasse  J,  impetras3(!ere  E 

252  Comieni  tu  uis       253  uilieo  BB        256  aut  illaj,  autem  illa  E 
industriaJ      CALlNUSarfd.  J.  SERUUS  SENEXB£      259  aIebatJB£ 


'J'2  Plauti  II,  2,  4—15 

Ly  sidamu  s 
Ego  euim  uocari  iussi. 

C  h  a  1  i  n  u  s 

Eloquere,  quid  uulis.  ii60 
Lysidamus 
Primum  ego  te  porrectiore  fronte  uolo  mecum  loqui. 

Stultitia  est,  ei  te  esse  trislem,  quoius  potestas  plus  potest. 
Bouae  trugi  homiueui  te  iam  pridem  esse  arhitror. 

Chalinus 

Intellego. 
Quin,  si  ita  arbitrare,  eniittis  me  manu? 

Lysidamus 

Quin  i(l  uolo ; 

Sed  nihil  est,  me  cupere  tactum,  nisi  tu  tactis  adiuuas.  265 

Chali  nus 
Quo  id  uelis  modo,  id  uelim  me  scire. 
Ly  sidamus 

Ausculta;  ego  eloquar. 
Casinam  ego  uxorem  [jroraisi  uilico  uostro  dare. 

C  h  a  1  i  n  u  s 
At  tua  uxor  filiusque  promiseruut  mihi. 
Lysidamus 

Scio ; 
Sed  utrum  uuuc  tu  caelibem  te  esse  mauis  liberum, 
An  maritum  seruora  aetatem  degere  et  guatos  tuosV      270 
Optio  haec  tua  est;   utram   harum  uis  condicionem  accipe. 

C  h  a  I  i  n  u  s 
Liber  si  sim,  inco  periclo  uiuam;  minc  uiuo  tuo. 
I)e  Casina  certum  est  concedere  homini  nato  nemini. 


260  iu98itB>;          261  porrectioreni  K          frouteni  RE  263 

l'n)  bonae       te  om.  li       iam  pridem  ont.  I       266  Quid  BE,  Quod   / 

miBcere  loquar  liE,  loquor  /  268  lilius  quse  E  271 
utrum   E        cuDditionQ   /         273  uoto   11 


I[,  4,   16—29  Casina.  23 

Lysidamus 
Intro  ubi,  atquc  actutum  uxorem  huc  enoca  ante  aedis  cito, 
Et  sitellam  huc  tecum  eiferto  cum  aijua  et  sortis. 

C  h  a  1  i  n  u  s 

Satis  iihxcet.  275 

L  y  s  i  d  a  m  u  s 
Ego  pol  istam  iara  aliquouorsum  tragulam  decidero; 
Naiii  si  sic  uihii  iupetrare  potero,  salteui  sortiar. 
Ibi  ego  te  et  suliragatores  tuos  ulciscar. 

Chalinus 

At   taiileii 
Mihi  obtinget  sors. 

Lysidamus 
Ut  quidem  pol  pereas  cruciatu  malo. 

Chalinus 
Mihi  illa  nubet;  inachiuare  quidhibet  quouis  modo.         280 

L  y  s  i  d  a  m  11  s 
Abin  hinc  ab  oculis? 

Chalinus 

Inoitus  me  uides;  uincam  tameu. 

L  y  s  i  d  a  m  u  s 
Sumne   ego   iniser  honio'?    satin  omnes   res   suut  aduorsae 

mihi? 
lam  metuo,  ne  Olympionem  mea  uxor  exorauerit, 
Ne  Casinam  ducat.    Si  id  factuni  est,  ecce  me  nullum  seneiu. 
Si  non  iupetrauit,  etiam  specula  in  sorti  est  mihi.  285 

Si  sors  autem  decolassit,  gladium  faciam  culcitam 
Eumque  incumbam.   Sed  progreditur  optume  eccum  Olympio. 


274  ediscito  BE        275  si  te  iam  E        offerto  I  scortia  E 

277  putuero  B         saltim   h         278  sufragotores  E  279  paras  E 

2»)  iubet  E  281  uiuam  282  res  om.  BE  283  lam  ego 

metuo  /  meam  /  284  casiam  B  286  imperauerit  E 

spicula   1  insortita  sunt  mihi  286  decollassit  B,  decolla  sit   V, 

287  progredietur  E 


24  Plauli  II,  f>.  1  14 


OLYMriO  SERUOS   SENEX. 

Olynipio 
Una  edepol  opera  iii  turnum  calidum  condito 
Atque  ibi  torreto  mt'  pro  paue  rubido. 
Era,  qaa  istuc  opera  a  me  inpetres,  quod  postulas.         290 

Lysidamus 
Saluos  suni;  saiua  spes  est,  ut  uerba  audio. 

Olympio 
Quid  tu  me  uero  libertate  territas? 
Quiu,  si  tu  uolis  tiliusque  etiam  taus, 
Uobis  inuitis  atque  amborum  ingratiis 
Una  libella  liber  possum  tieri.  2% 

L  y  s  i  d  a  m  u  s 
Quid  istuc  esi?     Quicum  litigas,  Oiynipioy 

Olympio 
Cum  eadcni,  qua  tu  semper. 

Lysidamus 

Cum   n.\ore«  mea? 

Oly  mpio 

Quani  tu  iiiihi  uxorem?     Quasi  uenator  tu  qiiidem  es; 

Dies  atqae  noctes  cum  cane  aetatem  exigis. 

Lysidamus 

Quid  agit,  quid  loquitur  tecum? 

Oly  mpio 

Orat,  obsecrat,  3(X) 

Ne  Casinam  u.\orem  ducaiu. 

Lysidauiu  s 

Quid  tu  postea? 

SERUDS  OLIMPIO  BE  290  quam  istnm  oporam  / 

292  uora  BE,  hera  /       293  Qnid        294  inifrntus  E        29t)  lt"t,'itns  E 
297  acmper  es  E  uxore  tua  E  298  quasi  uxorcm  E 

300  ail  lE        301   casiain  B         duoas  E 


II,  5,  15—31  Casina.  25 

0 1  y  m  |)  i  () 
Negaiii  oniin   ipsi  mo  concessurum  loui, 
Si  is  mecum  oraret. 

Lysiilamns 
Di  te  seruassint  milii 

Olympio 

Nunc  in  fernieuto  tota  est;  ita  turget  mihi. 

Lysidamus 
Kdepol  ego  illam  meiliam  diruptam  uelim.  305 

Olympio 
Crcdo  edepol  esse,  si  quidem  tu  frugi  bouae  es. 
Uerum  cdepol  tua  mihi  odiosa  est  amatio; 
Iniinica  est  tua  uxor  mihi,  iniraicus  filius. 
Iniiiiici  familiares. 

Ly  sidamus 
Quid  id  refert  tua? 
Unus  tibi  hic  dum  propitius  sit  luppiter,  310 

Tn  istos  miuutos  caue  deos  tlocci  feceris. 

Olympio 
Nugae  sunt  istae  magnae;   quasi  tu  nescias, 
Repente  ut  emoriautur  humani  loues. 
|Sed  taudem  si  tu  luppiter  sis  emortuus] 
Quom  ad  deos  minores  redierit  regnum  tuum,  315 

Quis  mihi  subm^niet  tergo  aut  capiti  aut  cruribus? 

Lysidamus 
Opinione  me/ius  res  tibi  habet  tua, 
Si  hoc  inpetramus,  ut  ego  cum  Casiua  cubem. 


302  Censnrum  I  303  uret  I  304  firraentu  I  306  si  que 
lu  I  308  mihi  tuua  iiiimicus  E  311  munitos  lE  Jeo.s  om.  I 
313  ionfs  7  314  OLYMP.  Sed  /  315  minoris  B  316  sub- 

uenifu?         317  Opinionem  eius         habeat         318  nubem  E 


26  Plauti  II.  '-,  32-44 

Olympio 
Noii  hercle  opinoi'  posse;  ita  uxor  acriter 
Tua  iustat,  ne  mihi  detur. 

Lysi  damus 

At  ego  sic  agam:  320 

Coiiiciani  sortis  in  sitellam  et  sortiar 
Tibi  ot  Chaiino.     Ita  rem  natam  intellego: 
Neccssum  est  uorsis  giadiis  depugnarier. 

Olympio 
Quid,  si  sors  aliter,  quam  uoles,  euenerit? 

Lysidamus 
Bene  dicp;  dis  sum  fretus;  deos  sperabiraus.  325 

Oly  mpio 
Noii  ego  istuc  uerbum  empsim  titiuillitio; 
Nam  omues  mortales  dis  suut  freti;  sed  tamen 
Uidi  ego  dis  fretos  saepe  multos  decipi. 


St,  tace  pavumjj''r. 


Lysidamus 

Olympio 
Quid  uis? 


L  y  s  i  d  u  m  u  s 

Eccum  exit  foras 
Chaliuus  iutus  cum  sitella  et  sortibus.  330 

Nunc  nos  collatis  signis  depugnabimus. 


820  instar  E  322  ut  K  323  Neci-ssu  /.'  324  euenerit 

qnam  uolcii  E         325  deis  B,  diis  /         sperauimus  326  emissum 

tibi  stalitio  H,  emisini  tit  tibi  est  alicio  /,  emissuni  ut  tibi  stat  litio  E 
327  dcis  328  di  eertoB  IK  decepi  E  329  St  om.  BI, 

Set  E         paruni         330  sistella  E       :S31  uob   /       consolatis  E 
depugnauimns 


11,  6,   1—9  Casina.  27 


MULIEK    SERUOS     EIDEM 

Cleostrata 
Face,  Chaline,  certiorem  me,  quid  meus  uir  rae  uelit. 

.  Chalinus 
IUe  edepol  uidere  ardentem  te  extra  portani  raortuam. 

Cleostrata 
Credo  ecastor  uelle. 

Chalinus 
At  pol  ego  haud  credo,  sed  certo  scio. 

Lysidamus 
Plus  artiticum  est  mihi,  quam  rebar;  liariolum  huuc  habeo 

domi.  335 

Quid  si  propius  attollamus  signa  eamusque  obuiamV 
Sequero.     Quid  uos  agitis? 

C  h  a  1  i  u  u  s 

Adsunt,  quae  inperauisti,  omnia, 
Uxor,  sortes,  situla,  atque  egomet. 

Lysidamus 
Te  uno  adest  plus  quam  ego  uolo. 

Chaliuus 
Tibi  quidem  edepol  ita  uidetur;  stimulus  ego  nuncsuratibi; 
Fodico  corculum. 

Lijsiflanius 
At  sudabis  iam  ex  metu,  mastigia.  340 


Cleostrata  Calinus  Seuex  /  332  certiorem  equidem  BE 

333  ardentem  te  uidere  E  metuam         334  credc  E        uelle  BE. 

uellet  /  at  pol  ego  .  C.  B,  CLK    at  pol  ego  I  335  mi     ' 

abeo  BE         336  famusque  i',  fiamusque  /       340    Eo  dico        adsu- 

d 

dasis  B,  adsudassis  I,  ad  sua  sis  E 


28  I'lauti  n,  6,  10-  19 

Cleostrata 
Tace.'  Chaliue. 

Olympio 
Conprime  istum. 

Chalinus 

Imrao  istunc.  qui  (hdicit  dare. 

Lysidamus 
Adpone  hic  sitellam;  sortis  cedo  mihi;  auimuui  aduortite. 
Atque  ego  ceusui  abs  te  posse  hoc  uie  inpetrare,   u.xor  mea, 
Casiua  ut  uxor  raihi  daretur.  et  nunc  etiara  censeo. 

Cleostrat a 
Tibi  daretur  illa? 

Lysidamus 
Mihi  enim.     Ah.  non  id  uolui  diccre.  345 
Dum  mihi  uolui.  huic  dixi,  atque  adeo,  mihi  duin  cupio  — 

perperam 

lam  duduiu  liurcle  lal)ulor. 

Cleostrata 
Pol  tu  quidem ;  atque  etiam  facis. 

Lysidamus 
Huic  —  imiuo  hercle  uiilii.      Uah  tandem   redii  uix  ueram 

in  uiam. 

Cleostrata 
Per  pol  saepe  peccas.     Ita  tit,  ubi  quid  tanto  opere  expetas. 

Lysidamus 
Sed  te  uterque  tuo  pro  iure.  ego  atque  hic,  oramus. 

Cleostrata 

Quid  est?  350 

341  calinc  comprime  istunc.  OL        quid  dicit        342  aduorte  B 
343  inccum  impetraiv  mca  nxor  /  345  ha  E  348  redi  B 

uizcraiii  lE        34'.)  S.  iia  B         taugu  E        350  atque  egu  E 


II,  6.  20—29  Casina.  29 

Lysi  dam  us 
Dicam  enim,  mea  mulsa:  de  istac  Casiua  huc  uostro  uilico 
(iratiaui  facias. 

Cleostrata 
At  pol  ego  neque  facio  neque  ceuseo. 

Lysidamus 
Tuin  igitur  ego  sortis  utrimque  partiam. 

Cleostrata 

Num  quis  uotat? 

Lysidamus 
Optumum  atque  aequissumum  istud  esse,  iure  iudico. 
Postremo,  si  illud,  quod  uolumus,  eueniet,  gaudebiraus;  355 
Sin  secus,  patiemur  animis  aeqiiis.     Tene  sortem  tibi; 
Uide,  quid  scriptum  est. 

Olympio 
Unum. 

Chalinus 
Iniquom  est,  quia  isti  prius  (luam  milii  6st. 

Lysidamus 
Accipe  hauc  sis. 

Chalinus 
Cedo.     Mane:  unum  uenit  in  raentem  raodo; 
Uide,  ne  qua  illic  insit  alia  sortis  sub  aqua. 

Lysidamus 

Uerbero, 
Men  te  censes  esse? 

Cleostrata 
Nulla  est;  hahe  quietum  animum  modo.  360 

851  uro  E       353  fortis  utrimq iam . . .  MUL  .  quis  B,  sortes 

utrinq.  iam  qnis  lE  355  om    lE,  in  margine  addit  B  si  om 

357  quod  lE  est  om.  lE  inicus  e  E,  uuicus  e  I  356  iu  mn.  E 
359  illic  sit  lE  Alia  sors  I.  Alias  oris  E  360  cesses  E  ease 
nulla  lE         qusetum  BE 


M)  Plauti  II.  l>,  SO— 37 

0 1  y  m  p  i  o 
Quod  bonum  ntque  fortunatum  sit  mihi, 

Chalinus 

Magnum  malum 
Tibi  quidem  edepol,  credo,  eueniet;  noui  pietatem  tuam. 
Sed  mane  dum ;  num  ista  aut  populna  sors  aut  abiegna  est 

tua? 

Olympio 
Quid  tu  id  curas? 

Chalinus 
Quia  enim  metuo,  ne  in  aqua  sunima  natet. 

Lysidamus 
Apage  a  me.    Conicite  sortis  nunc  iam  ambo  huc.    Eccere. 
Uxor,  aequa. 

Olympio 
Noli  uxori  credere. 

Lysidamns 

Habe  animum  bonum.  366 

Olympio 
Credo  liercle,  hodie  deuotabit  sortis,  si  attigerit. 

Lysidanius 

Tace. 

Oly  mpio 
Taceo.     Deos  quaeso 

Chalinus 
Ut  quidem  tu  hodie  'cauem  et  furcani  feras. 


361  Quiil      fortunatnm  tuum       CU    om.  IK        362  OL.  Tilii  B. 

CI.K  Tilii  //•:  S63  Sed  no  Jum         uunc  ista  /,  iunista  E  3t)4 

CIjE  Quid   //'.'        365  Auge  caue,  Z>'/',  Age  oaue  /        nuuc  iam  mn.   I 

amalin       366  crederi'  hatie //'-'       367  deuobit  ££      CAL  taee /&' 

36S  quaeiio    C  .  Aut.   BE,  quivso  ut  / 


II.  6,  38—45  Casina.  31 

Olympio 
Mihi  ut  sortito  eueniat .  . . 

Chalinus 
Ut  quidem  hercle  pedibus  pendeas. 

Olympio 
At  tu  ut  oculos  emungare  ex  capite  per  nasum  tuos.      370 
Quiil  times?  paratum  oportet  esse  iam  laqueum  tibi. 
Periisti. 

Lj'sidamus 
Animum  aduortite  ambo. 

Olympio 

Taceo. 

Lysidamus 

Nunc  tu,  Cleostrata, 
Ne  a  me  memores  malitiose  de  hac  re  factum  aut  suspices, 
Tibi  permitto;  tute  sorti. 

Olympio 
Perdis  me. 


Chalinus 
Cleostrata 


Lucrum  facit. 


Bene  facis. 

Chalinus 
Deos  quaeso,  ut  tua  sors  ex  sitella  effugerit.  375 

Olympio 
Ain  tuV  quia  tute  es  fugitiuos,  omnis  te  imitari  cupjs? 


369  OL.  om.         sorticio  eneniat  ut        370  C.  .\t  JS        occnlos  B 
enungare  7?  372  SEN  prfefiyunt  lE  ceteris  personarum  notis 

omissis  Ferisli  BE         amabo  373  suscipere  lE  374  CAL. 

Perilis  me  .  OL  .  lE        376  tutes  I 


32  Plaiiti  II,  6,  4f.— 53 

ChalinuR 
Utinam  tua  quidfin  ista,  sicut  Hcrcule  illis  praedicant 
Quuudauj  proguatis,  in  sortieudo  sors  delicuerit. 

Olympio 
Tu.  ut  liquescas  ipse,  actutum  uirgis  calefactabere. 

Lysidamus 
Hoc  age  sis,  Olympio. 

0 1  y  m  ])  i  o 

Si  hic  litteratus  me  sinat.  380 

Quod  bonum  atque  fortunatum  mibi  sit, 

Lysidamus 

Ita  uero;  i't  mihi. 

Chalinus 
Non. 

Olympio 
Immo  hercle. 

Chalinus 

Immo  mihi  liercle.     Hic  uincet;  tu  uiues  miser. 

Lysidamus 
Praecide   os  tu  illi   hodie.     Age,    ecquid   fit?     Ne  obiexis 

manum. 
Olympio 
Coiupressan  palma  an  porrecta  ferio? 

Lysidamas 

Age  ut  uis. 

0 1  y  ni  p  i  o 

£m  tibi. 


377  CH.  om.  B  tua  quidem  sicut  BI,  tua  tHlis  sicut  E 

herculci  BE  herculcis  /         878  quandnm  E         ista  in         (ieliqaerit 
(gdrilc  li(|UiTit  E)  3';)  liquet  cas  E  calcfncta  iii're  B  381 

S  pra:li(jU  B      eat.OL.Ita  B,  est.C.M-.  Ita  lE       382  OLY.  lE 
Non  immo  M  .  Immo  B,  Ininm   /  383  sit  /  obloxiB  BE, 

ulileais  /        384  uis  rem  BE 


II.  ().  54—03  Casina.  38 

Cleosti"ata 
Quid  tibi  istunc  tactio  est? 

Olympio 

Quiii  luppiter  iussit  rneus.  385 
Cleostrata 
i't>ri  m.Hiani.  ut  ille  deorsum  — 

Olympio 

Perii,  pugnis  caedor,  luppiter. 
Lysidamus 
Quid  tibi  tactio  hunc  fuit? 

Chalinus 

Quia  iussit  haec  luno  mea. 
Lysidamus 
Patiundum  est.    si   quidem    me    uiuo    mea    uxor    inperium 

exhibet. 
Cleostra ta 
Tam  huic  loqui  licere  oportet  quam  isti. 

0 1  y  m  p  i  0 

Cur  omen  mihi 
rituperat? 

L  y  s  i  d  a  m  u  s 
Malo,  Chaline,  tibi  cauendum  censeo.  390 

Chalinus 
Temperi,  postquam  oppugnatum  est  os. 
L  y  s  i  d  a  m  u  s 

Age,  uxor.  nunc  iam 
Sorti;    uos  aduortite  animum.      Prae  metu  ubi  sim  nescin. 
Perii,  cor  lienosum.  opinor,  habeo;  iam  dudum  salit; 
De  labore  pectus  tuudit. 


385  qua  B         BSQ  Fieri  /  rursum  BL  sursiim  E         cedor 

8o7  tatio  E  338  imperii  E  389  loqui  qui  BE  ist  cur  I 

390  S.  om.  I        391  Temperii  E         opugnatum  n.js  E         uxor  n;ea 
i;im  nunc         392  Sortite  aduortite  I         prsebe  tu         393  Peruior  E 

opinior  7,  oppinor  E         iam  iam 

3 


34  Plaiiti  11-  (>.  63— Cf; 

Cleostrata 
Teneo  soitem. 


L  y  s  i  (1  a  m  u  s 
C  h  a  1  i  n  II 3 


Ecfer  foras. 


lamne  mortuu's? 


Ly  s  i  (1  aiuu  s 
Osteude. 

Olytnpio 
Mea  est. 

Chalinus 

Mala  crux  ea  est  iiuiiieiii.  39.j 

L  y  3  i  (1  a  m  u  s 
lictus  es,  Chaline.     Quom  nos  ili  iuuere,  Olympio, 
Gaudeo. 

0 1  y  m  p  i  0 
Pietate  factum  est  mea  atque  iiiaiorum  iiiciiiu. 

L  y  s  i  (1  a  m  u  s 
Intro  abi.  uxor,  atque  adorna  riuptias. 

Cleostrata 

Faciaiu  iit  iubes. 
Lysidamus 
Sciu  tu,  rus  hiuc  esse  ad  uillam  longe,  quo  ducat? 

Cleostrata 

Scio. 
Lysidamus 
Intro  abi  et,  quamquam  hoc  tibi  aegre  est,  taraen  fac  adcures. 

Cleostrata 

Licet.  400 

394  SEN.  tcneo  /      LY    om.  I      395  CH  ovi.  lE      OL.  Osteu.l.! 
mea  crucias  quidcm  396  M.  Viotus  B  chalinc .  S.  cum  B, 

caline  tam  I  diu  uiuere  BE,  dum  ninere  1  897  meonim 

399  ruri  caae  399  sq.  SEN.  Sci^i  intro  /        400  accures  licet  / 


II,  ti,  70—3,  2  Cnsina.  3,5 

Lysidaraus 
Earaus  dos  quoque  intro;  hortemur  ut  properent. 

0 1  y  m  p  i  0 

Num  quid  moror? 
Nani  pi'aesente  hoc  plura  uerba  fieri  non  desidero. 


CHALINUS    SERUOS 

Si  uunc  me  suspendam,  meam  operam  luserim 

Et  praeter  operam  restim  sumptifccerim 

Et  meis  inimicis  uoluptatem  creauerim.  405 

Quid  opus  est,  qui  sic  mortuus  equidem  tamen? 

Sorti  sum  uictus;  Casina  nubet  uilico. 

Atque  id  non  tam  aegre  est  iam,  uicisse  uilicum 

Quam  id  expetiuisse  opere  tam  magno  senem, 

Ne  ea  mihi  daretur  atque  ut  illi  nuberet.  410 

Ut  ille  trepidabat,  ut  festinabat  miser, 

Ut  subsuitabat,  postquam  uicit  uilicus. 

Attat;  concedam  huc;  audio  aperiri  foris; 

Mihi  beneuolentes  atque  aniici  prodeunt. 

Ilinc  ex  insidiis  hisce  ego  insidias  dabo.  415 


SERUI  II.     SENEX 

Olympio 
Sine  modo  rus  ueniat;  ego  remittam  ad  te  uirum 
Cum  furca  in  urbem  tamquam  carbonarium. 


401  hortamur  402  fieri  om.        403  non  E         405  creauerim 

um.  I       408  uicisse  om.  I        412  susultabat  BE         413  hnic  E 
opperiri  jB,  operiri  lE  414  beneuolenti  I,  beneuolentis  E 

atque  ad  me  prodennt        415  insidiis  hic  ego 

OLYMPIO  SENEX  CALINUS  /       416  eueniat 

3* 


3fi  '         Plauli  II,  3,  3—22 

Lysidanius 


Ita  fiei"i  oportet. 


0 1  y  m  p  i  ci 
Facfuni  pt  curatuiu  ilabo. 


Ly  ^iii  ci  111  us 
Lolui  Chalinum.  si  domi  csset,  mittere 
Tecum  opsonatum,  ut  etiam  iu  luaerore  insuper  420 

hiimico  nostro  miseriam  hauc  adiungerem. 

C  h  a  1  i  u  u  s 
Recessiiu  dal)o  lue  ad  parieteui;  imitabor  nepam. 
Captaudust  Iioruiu  clanculum  seriuo  mihi; 
Nam  illorum  me  alter  cruciat,  alter  macerat. 
Ut  candidatus  cedit  hic  inastigia,  426 

Stimulorum  loculusl  Protollo  mortem  luilii; 
Certum  est,  hunc  Acheruntem  praemittam  prius. 

Oly  m])io 
Ut  tibi  ego  iuuentus  sum  obsequeus!     Quod  maxume 
Cupiebas,  eius  copiam  feci  tibi. 
Krit  hodie  tecum,  quod  amas,  chim  uxoreiu. 

Lysidamus 

Tace.         430 
Ita  me  di  bene  ameut,  ut  ego  uix  re])rimo  labra. 
Ob  istauc  rem  quin  te  deosculer,  uoluptas  uiea. 

Chalinus 
Quid?  deosculer?  quae  rcs?  quae  ista  uoluptas  tua? 
Ecfodere  hercle  hic  uolt  credo  uesicam  uilico. 


•121  aduuguerem  /  122  Uecessim  ccdam  ad         426  At  candi- 

tatus           mactigia  E  126  loculi  BE,  luculi  /            430  uxore  / 

432  d(-ol)BCuler  /  semper  433  ista  om.             434  post  437  ponit  I 
434  uolut  / 


11,  8,  23—32  Casina.  37 

0 1  y  11)  p  i  0 
Kcqiiid  amas  nuuc  me? 

Ly  sidamus 

Immo  edepol  me  quam  te  minus.  435 
Licetne  amplecti  te? 

Chalinus 
Quid?  amplecti? 

Olympio 

Licet. 
Lysidamus 
Ut.  quia  te  tango,  mel  mihi  uideor  lingere! 

Olympio 
Ultro  te,  amator!  apage  te  a  dorso  meo. 

Chalinus 
Illuc  est,  illuc,  quod  hic  hunc  fecit  uilicum. 
Et  idem  me  pridem,  quom  ei  aduorsum  ueneram,  440 

Kacere  atriensem  uoluerat  sub  ianua. 

Olympio 
Vt  tibi  morigerus  hodie,  ut  uoluptati  fuil 

Lysidamus 
Ut  tibi,  dum  uiuam.  bene  uelim  phis  quaui  mihi. 

Chalinus 
Hodie  hercle,  opiuor,  hi  contui-babunt  pedes. 
Solet  hic  barbatos  sane  sectari  senex.  445 

L  y  s  i  d  a  m  u  s 
Ut  ego  hodie  Casinam  deosculabor!  ut  mihi 
Boua  multa  faciam  clam  meam  uxorem! 

Chalinus 

Attatae, 


435  Ecqnis  lE         437  tanto  E  438  CHAL.         a  patre  te  I 

4-i9  CH.-\L  om.  hic  om.  E  442  morierus  B         443  dum  una 

bene  I         444  iis  BE,  is  I       conturbabit  I        445  senex  sectari  B 
447  clam  om.  attat  ne  I,  artare  E 


38  Plauti  II,  8,  33—48 

Nunc  pol  ego  demum  in  rectam  redii  semitam : 
Hic  ipsus  Casinam  deperit;  habeo  uiros. 

Lysidaraus 
lam  hercle  amplexari,  iara  osculari  gestio.  450 

Olympio 
Sine  prius  deduci.     Quid,  nialuui.  2>'operas? 

Lysidamus 

Auio. 

0 1  y  m  p  i  0 
At  non  opiuor  tieri  hoc  posse  hodie. 

Lysidaraus 

Potost, 

Si  quidem  cras  censes  te  posse  r-raitti  manu. 

Chalinus 
Emmuero  huc  aures  magis  sunt  adhibendae  mihi; 
lam  ego  uno  in  saltu  lepide  apros  capiam  duos.  455 

L  y  s  i  d  a  ni  u  s 
Apud  hunc  sodalera  meura  atque  uiciuura  mihi 
Locus  est  paratus;  ei  ego  araorera  oranera  meum 
Concredui;  is  raihi  se  locura  dixit  dare. 

Olyiii  pio 
Quid  eius  uxor?  ubi  erit? 

Lysidamus 

Lepide  repperi. 
Mea  u.xor  uocabit  huc  e.xm  ad  se  in  uuptias,  4t)0 

Ut  hic  sit  secuM,  se  adiuuet,  secum  cubet. 
Ego  iussi.  et  dixit  se  facturam  uxor  raea. 
II la  hic  cubabit;  uir  aberit  faxo  dorao; 


449  deperit  SEN.  »boo  150  SEN  om  451   i>iu9  E 

nperas  452  opinior  /  453  milti  niaiin  lE.  mannmitti  B 

457  omneni  amorem      458  5cn'dnii  /      459  repcdri  E      41)1  adiutct  E 
4(53  Illuc  huc  /,  Illa  huc  E  culmliit  si  uir  BE,  euliiiliit  ■'i  me  / 

ahieril   lE  forXD  /        (lomu.s  lE 


11.  8,  49—60  Casina.  3ii 

Tu  rus  uxorem  duces;  icl  rus  hoc  erit, 

Tantisper  dum  ego  cum  Casina  faciam  nuptias.  4fi5 

lliuc  tu  aute  lucem  rus  cras  duces  postea. 

Satin  astute? 

0 1  y  ni  p  i  0 
Docte. 

Chalinus 

Age  modo,  fabricamiui. 
Malo  hercle  uostro  tam  uorsuti  uiuitis. 

Lysidamus 
Scin,  quid  nuuc  facias? 

0 1  y  m  p  i  0 

Loquere. 

Lysidamus 

Tene  marsuppium; 
Abi  atque  opsona;  propera;  sed  lepide  uolo,  470 

Molliculas  escas,  ut  ipsa  mollicula  est. 

Olympio 

Licet. 

Lysidamus 

Emito  sepiolas,  lepadas,  loligunculas, 

Ilordeias, 

Chalinus 

Immo  triticeias,  si  sapis. 

Lysidamus 
kSoleas. 

Chalinus 
Qui,  quaeso,  potius  quam  sculponeas, 
Quibus  batuatur  tibi  os,  senex  nequissume?  475 


467  at  tute  BI,  arture  E         docte  om.  lE  468  male  I 

inuitis  E        469  Set  cui  quid  E        470  propterea  E        471  aescas  I 
472  Emitto  B  lepidas  BE,  om.  I  lolligiunculas  B,  loUigi 

ungas  E,  lingunculas  I       474  nota  personamm  om.        475  babtuatur 


:•'  Plauti  IJ,  8  61— 7S 

0 1  )•  111  p  i  0 
lin  liugulacasV 

Lysidamus 
Quid  opust,  quando  uxor  dorai  est? 
Ea  lingulaca  est  nobis,  nam  numquam  tncet. 

0 1  y  m  p  i  0 
lu  re  praesenti  ex  copia  piscaria 
Consulere,  quid  emam,  meliust. 

Lysidamus 

Aequom  oras;  abi. 
Argento  parci  iiolo;  opsouato  ampliter.  480 

Nam  mihi  uicino  hoc  etiam  conuento  est  opus, 
Ut,  quod  mandaui,  curet. 

0 1  y  m  p  i  0 

Lamne  abeo? 

Lysidamus 

Uolo. 

Chaiinus 
Tribus  nou  couduci  possum  libertatibus, 
Quin  ego  illis  hodie  comparem  magnum  maium, 
Quinque  hanc  omnem  rem  meae  erae  iam  iaciam  palani.  485 
Manufosto  teneo  in  \wsia.  iniinicos  nieos. 
Sed  si  nunc  facere  uolt  era  ofticium  suuni, 
Nostra  omnis  lis  est;  pulcre  praeuortar  uiros. 
Nostro  omine  it  dies;  iam  uicti  uicimus. 
Ibo  intro,  ut  id,  quod  alius  condiuit  coquns.  490 

Ego  nunc  uicissim  ut  iilio  pacto  condiam, 
Id  quod  paratum  est,  ut  panituni  ne  siet, 
Sitque  id  jiaratum,  quod  paratuni  nou  erat. 


476  opa9  est  lE        479  meliust  om.        abis  lE        482  Mulo  E 
4^6  noxa  487  ofitium  E  488  pulcra  re  489  omne  I, 

liDmiuo  E  492  quod  itl  quod  B,  quo  id  quod  /,  quid  quod  E 

493  Sietque  BE        ei  paratam 


III.  I,  1  —  12  Casina  41 


SENES   II 

Lysidaiiius 
Niiiic  Hmiciue  au  iuimici  sis  imago,  Alcesime. 
Mihi    sciam ;     nunc    specimeu    specitur;     uunc     certamen 

cernitur.  495 

Cur  amem,  me  castigarc,  id  pouito  ad  conipondium. 
Cano  capite,  aetate  alieua.  coaddito  ad  compendium. 
Quoi  sit  uxor,  id  quoque  illuc  pouito  ad  compeudium. 

Alcesimus 
Miseriorem  ego  ex  amore  quam  te  uidi  ueminem. 

Lysidamus 
Fac  uacent  aedcs. 

A 1  c  e  s  i  m  u  s 
Quin  edepol  seruos,  aucillas  domo  500 
Certum  est  omnis  mittere  ad  te. 

Lysidamus 

Oh,  nimium  scite  scitus  es. 
Sod  facito  dum  memoria,  peruorsus  quod  cantat,  colas: 
Cum  cibo  suo  quoique  facito  ut  ueniant,  quasi  eant  Sutriuni. 

A I  c  e  s  i  m  u  s 
Meminer". 

Li/sidatniis 
Em  nunc  enim  te  demum  nullum  scitum  scitiust. 
Cura.     Ego  ad  forum  modo  ibo;  iam  hic  ero. 

A 1  c  e  s  i  m  u  s 

Bene  ambula.  505 


494  amici  aune  496  Curam  exime  B   Curam  eme  curam 

•'xime  lE       497  eo  addito  B,  eo  addita  lE       501  Eho       502  merui 
aperuorsus  quos  503  cibo  Cum  quiqui  BE,  cibo  Tum  quiqui  I 

504  LY.  om.         tu  demum  nullo  .?cito  scitns  es         505  S.  prafigiiur 


42  l'lH!iti  III    1.   13—2.  3 

Lysiila  inus 
Fhc  habeant  linj.;uam  tuae  aedes. 

Alcesi  nuis 
Quid  itaV 

L  y  s  i  d  a  m  u  s 

Quom  ueniam,  ut  uocent. 

A 1  c  e  s  i  m  u  s 
Atlatat',  caeduiulus  tu  houio  es;  uimias  delicias  tacis. 

Lysidaraus 
Quid  me  amare  refert,  nisi  sim  doctus  ac  dicaculus? 
Sod  tu  caue  in  quaesitione  mihi  sis. 

Alcesimus 

Usque  adero  domi. 


CLEOSTRATA 


Hoc  erat  ecastor,  quod  uie  uir  tanto  opere  orabat  uieus.  5io 
Ut  properarem  arcessere  banc  Jiinc   ad  me  nicinam  meam, 
Liberau  aedes  ut  sibi  essent,  Casiuam  quo  deduceret. 
Nunc  adeo  nequaquam  arcessam,  ne  iUis  ignauissiuiis 
Liberi  loci  potestas  sit  uetulis  ucruecibus. 
Sed  eccum  egreditur  seuati  columen,  praesidium  popli,   515 
Meus  uicinus,  meo  uiro  qui  liberum  praehil>et  iocuni. 
Nou  ecastor  uilis  emptu  est.  modius  qui  uenit  salis. 


506  iit  om    BI         507  Attute  BE,  Aetate  1         508  sum  E 
Unctus  dicax  iiitiue  fi,  doctus  .  dicas  uiuis  lE  009  iuquisitioni  B, 

nciuisitione  lE  nd  eridoini  E  Tiltilo  MULIKR  addit  B, 

SENEX  dv.  £.SENES  DUO  /       510  proximo  poslponitnr       id  quod 
511  El  E       hinc  om.        512  doducerciit  lE        51.f  ue(|iiiquHiii  £^ 
nc  illis  om.         igiiauissunins  /        514  uitulis         5U>  i-grodilur  om.  I 

populi  51G  mca  E  lilioinm  E  pi«>ljet  BIE  617 

finplus  cst  BE,  eraptus  ist  / 


III,  2   !•— is  Casina.  43 

ALCESIMUS  SENEX.     CLEOSTRATA  MULIER. 

Alcesimus 
Miror,  liuc  iain  uon  arcessi  in  jiroxumum  uxorem  meam. 
Quae  iam  dudura,  si  arcessatur,  ornata  exspectat  domi. 
Sed  eccam,  opino,  arcessit.     Salue,  Cleostrata. 

Cleostrata 

Et  tu,  Alcesime.  520 
Ubi  tua  uxor? 

Alcesimus 
Intus  illa  te,  si  se  arcessas,  niauet; 
Nam  tuus  uir  me  orauit,  ut  eam  isto  ad  te  adiutum  mittereni. 
Uin  uocem? 

Cleostrata 
Sine;  nolo,  si  occupata  est. 

A 1  c  e  s  i  m  u  s 

Inmo  otium  est. 
Cleostrata 
Nihil  moror;  molesta  ei  esse  nolo;  post  conueuero. 

Alcesimus 
Nou  oruatis  istic  apud  uos  nuptias? 

Cleostrata 

Orno  et  paro.        525 
Alcesimus 
Non  ergo  opus  est  adiutrice? 

Cleostrata 

Satis  domi  est.     Ubi  nuptiae 
Fuerint,  tum  istam  conuenibo;  nunc  uale  atque  istam  iube. 


TituH  nomina  propria  om.  BE,  totum  titulwn  I  519  iam  si 

arcessatur  dudum  lE  520  opinor  BE,  opouor  I  522  istuc 

523  Imnio  om.        525  nos  BE        526  Sitis  I 


44  l^lauti  m,  2.  19—3.  G 

Alcesinius 
Qiiid  ego  nuiic  faciamV     Flagitiuni  niaxunium  teci  miser 
rropter  operaui  illius  /iirqui  inprobi,  edentuli, 
Qui  hoc  mihi  contraxit.     Operam  uxoris  polliceor  foras.  530 
Quasi  catillatuni.     Flagitium  horainis,  qui  dixit  uiihi, 
.Suam   uxorem   hane   arcessituram    esse;    ea   se  eam   negat 

morarier. 
.\tque  edepol  mirum,  ni  subolet  iam  hoc  huic  uicinae  meae. 
Uerum  autem  altrouorsum  quom  eam  niecum  rationem  puto. 
Si  quid  eius  esset,  cssct  mecum  postulatio.  585 

Ibo  iutro,  ut  subducam  nauim  rursum  in  puluinarium. 

Cleostrata 
lum  hic  est  lepide  ludihcatus.     Miseri  ut  festinant  senes! 
Nunc    ego   illum   nihili,    decrepitum,    uienm   uirum    ueniat 

uelim, 
Ut  eum  luditicem  uicissira,   postquam  hunc  delusi  alterum. 
Xam  egd  aliquid  coutrahere  cupio  litigi  iuter  eos  duos.  540 
Sed  eccum  iucedit;  ut,  quom  adspicias  tristem,  frugi  censeasl 


LYSIDAMUS  SENEX.     CLEOSTKATA  MULIER. 

Lysidamus 
Stultitia  magna  est  mea  quidem  sententia, 
Hominem  amatoreni  uUum  ad  forum  procedere 
In  eum  diem,  quo,  quod  amet,  in  muudo  siet, 
Sicut  ego  fcci  stultus.     Contriui  diem,  645 

Dum  adsto  aduocatus  quoidam  cognat»  meo, 
Quera  hercle  ego  litem  adeo  perdidisse  gaudeo. 


528  ergo  I         529  irqui  531  catillse  tD  /  633  soholet  I 

•'34  ultro  uersuni  /  rntione  B,  rationum  /  535  esstt  semel 

536  mann  rursum  in  plumiirium  /  m.  pr.  538  nichilum  decrepi- 

(him  E       639  ludificcnt  E       540  littigei  E       STALICIO  B,  om.  lE 
MDLIER  om.  /,  CLEOSTRATA  om.  E  544  cui  inmudum  E 

hil  pcnlisse  BE        (jndeo  / 


III,  3,  7—23  CnsiiiH.  45. 

Nf  ine  uequiqiKun  sihi  liailii'  adiiocauerit. 

Nam  meo  quidcvn  auiiiio  qui  (Khwcatos  (nhux-dt. 

Kogitare  oportet  prius  et  ^wcontarier,  550 

Adsitne  ei  aniuuis  necne  adsit.  quem  aduocet. 

Si  neget  adesse,  exanimatum  amittat  domum. 

Sed  uxorem  ante  aedis  eccam.     Ei  misero  niihi. 

Metuo,  ne  non  sit  surda  atque  haec  audiuerit 

Cleostrata 
Audiui  ecastdi-  cuiu  malo  magno  tuo.  555 

Ly  sidamus 
Accedam  propius.     Quid  agis,  inea  festiuitas? 

Cleostrata 
Te  ecastor  praestolabar. 

Lysidamus 

lamue  ornata  rest? 
lanme  lianc  traduxti  luic  ad  nos  uicinam  tuam, 
Quae  te  adiutaret? 

Cleostrata 
Arcessiui,  ut  iusseras; 
Ueram  liic  sodalis  tuus,  amicus  optumus.  560 

Nescio  quid  se  sufflauit  uxori  suae ; 
Negauit  posse.  quoniam  arcesso,  mittere. 

Lysidamus 
Uitium  tibi  istuc  maxumum  est:  blanda  es  paruin. 

Cleostrata 
Nou  matronarum  officium  est,  sed  meretricium, 
Uiris  alienis,  mi  uir,  subblandirier.  565 


548  Neque  nequicquam  £        549  om.  BIE        550  confarier^B, 
contrarier  lE  551  At  siue  E  552  pegat  1  examinatum 

admittat  I  554  audierit  B  556  propitius  I  bbl  res  est 

562  quaudo/        564  Noma  B        mafronarum  parum  est  officium  BIE 


4(i  Plauti  III,  3,  24—4,  10 

I  tu  atqiio  nrcesse  illam;  ego  intus,  quorl  facto  est  opus, 
Uolo  adcuiare,  mi  uir 

Li/stdamus 
Propera  ergo. 

Cleostrata 

Licet. 
lani  pol  etro  liuic  aliquem  ui  pectus  iuiciam  inetum. 
.Miserrumtim  hoilie  ego  huuc  habefto  amasium. 


SENES    DUO  DU 

Alcesimus 
Uiio  huc,  amator  si  a  foro  rediit  domum,  670 

Qui  me  atque  uxorem  luditicatust  larua. 
Sed  eccum  ante  aedis.     Ad  te  hercle  ibam  commodum. 

Lysidamus 
Atfiue  hercle  ego  ad  te.     Quid  ais,  uir  minumi  preti? 
Quid  tibi  maudauiV  quid  tecum  orauiV 


Alcesimus 


Quid  est? 


Lysidamus 
Ut  beue  uaciuas  aedis  fecisti  niihil  575 

Ut  traduxisti  Iiuc  ad  nos  u.\oreni  tuaml 
Satin  propter  te  pereo  ego  atque  occasioV 

A 1  c  e  s  i  m  u  s 
Quiu  te  suspeudis?    Nempe  tute  dixeras, 
Tuam  arcessitui'am  esse  uxorem  uxorem  meam. 


566  qiiiil  .4      factu  A       567  nota  pers.  om.       uOt  liunc  ei;o  E, 
liiinc  jB        hnbeo        SENKX.IIJS;  DU  om.  BI         610  Volo  lE 

571   luilificatus  estS/fi      573  At  .4      ego  \ivrc\ti  BIE       575  uacuas  / 
uiiaciu.is  E         577  occaso  /         578  tu  suspendes  te  679  uxoreni 

»em«/  BIE 


111,  4,   11-19  Casina.  47 

Lysidam  us 
Ergo  arcessiuisse  ait  sese  et  dixisse  te,  580 

Eaui  uon  missuruni. 

A I  c  e  s  i  m  u  s 
Quiii  eapse  ultro  milii 
Negauit  eius  operam  se  morarier. 

Lysidamus 
Quiu  eapse  uie  adlegauit,  qui  istam  arcesserem. 

A 1  c  e  s  i  m  u  s 
Quin  uihili  facio. 

Lysidamus 
Quin  me  penlis. 

A 1  c  e  s  i  m  u  s 

Quin  bene  est. 

Lysidamus 
Quin  etiain  diu  morabor. 

Alcesimus 

Quin  cupio  tibi  585 

Lysidam  its 
Quin  — 

Alcesimus 
Aliquid  aegre  facei"e. 

Lysidamns 

Quin  faciam  lubens. 
Xuraquam  tibi  hodie  quin  erit  plus  quam  mihi. 

Aleesimus 
Quin  hercle  di  te  perdant  postremo  quidem! 


581  eaps  A,  eam  ipsa  BE,  ea  ipsa  /  583  ea  ipsa  male 

allegauit  I  accesserern  AE  585—88  personarwn  notce  om. 

588  dei  BE 


i'^  Phiuti  III,  4.  20-i..  7 

L  y  s  i  il  n  in  ii  s 
Qiiid  iiuiicV  missurusne  es  ad  mo  usoreni  tiiam? 

A 1  c  e  s  i  ni  u  s 
Ducas.  easqne  in  maxumam  malam  crucem  530 

Cum  hac,  cum  istac,  cumque  amica  etiam  tua. 
Aiji  et  aiiuil  cura;  ego  iam  per  hortum  iussero 
Meani  istuc  transire  nxorem  ad  uxoreni  tuam. 

Lysidamus 
Niiuc  tu  inihi  amicus  es  in  germanum  mocluiu. 
Qua  ego  hunc  amorem  mihi  esse  aui  dicam  ditum,         590 
[Aut  quoil  ego  uuquam  erga  Uenerem  inique  fecerira, 
Quoi  sic  tot  aniauti  iniiii  obuiam  oueuiant  morae?] 
Attat.    (juid  iiliic  clamoris.  obsecro,  in  nostra  est  domo? 


PARDALISCA  ANCILL.\.      LYSIDAMUS  SENEX 

Pardalisca 
Nulla  suni,  uulia  sura;  tota,  tota  occidi. 
Cor  metu  mortuura  est;  membra  miserae  tremunt.  600 

Nescio.  unde  auxili,  praesidi,  pertugi 
iMihi  aut  opum  copiam  comparem  aut  expetam; 
Tanta  factu  modo  inira  iniris  niodis 
Intus  uidi,  nouam  atque  integram  audaciam. 
Caue  tibi,  Cleostrata.     Abscede  ab  ista,  obsecro,  ()05 

Ne  quid  in  te  mali  faxit  ira  percita. 
Eripite  isti  gladium,  quae  sui  est  impos  animi. 


589  missiirnn  .  .  ps  J  593  uxorem  transire  f  595  Quia  B 

aut         597  eueniunt  A  598  istuc  A         dnmo  est  BIE 

l'ARD.\LISCA  om.  BE\  senis  nomi.n  oin.  BIE  599  Nulla  nullii 

suni  E         (iOO  nii'um  (pro  mptu)  A  est  ont.  I.  st  B         mcnbi:!   / 

misorc  E  '101  auxilii  prtesiilii  piMlngii  60.i  factis  meris  A, 

ueris  BIE        (>0')  ercdstrata  E        607  i|Uf3tui  E 


111,  5,  8—13  Casina.  49 

L  y  s  i  fl  a  nni  s 
Nam  qiiid  est,  quod   liaec  huc  tiiiiida  [atque]  ex.animata  ex- 

siluit  foras? 
Pardalisca. 

Pardalisca 

Perii ;  unde  ineae  usurpant  aures  sonitum? 

Lysidamus 
Respice  modo  ad  me. 

Pardalisca 
Ere  mi, 

Lysidamus 
Quid  tibi  est?  quid  timida  es? 

Pardalisca 

Perii. 
Lysidamus 


Quid?  610 


Peristi? 


Pardalisca 
Perii,  et  tu  peristi. 


Lysidamus 

Perii?    Quid  ita? 

Pardalisca 

Uae  tibi! 


Lysidamus 
Immo  istuc  tibi  sitl 

Pardalisca 
Ne  cadatn,  amabo,  tene  me. 


608  tumidum  E  exaniminata  exilunt  I  609  Pardilisca  B 
610  quid  tibi  ee  A  611  periisti .  SEN.  Aperi  quid  tibi.  612  nec 
ad  E,  Necat  I 

4 


60  Pliiuti  III,  5,  13—22 

Ly  sidamus 
Eloquere  mibi  cito. 


Quidquid  est. 


Pardalisca 
Contine  pectus. 
Face  uentuiu,  amabo.  pallio. 

Lysidamus 

Timeo  boc  negoti  quid  siet, 
Nisi  haec  meraclo  se  uspiam  percussit  flore  Liberi.         615 

Pardalisca 
Optine  auris,  amabo. 

Ly  sidamu  s 

I  in  malam  crucem. 
Pectus,  auris,  caput  teque  di  perduint! 
Nam  nisi  ex  te  scio,  quidquid  hoc  est,  cito, 
lam  tibi  istuc  cerebrum  dispercutiam,  excetra  tu, 
Ludibrio,  pessuma,  adhuc  qnae  me  habuisti. 

Pardalisca 
Ere  mi, 
Ly  sidamus 

Quid  uis,  mea  aucilla?  620 

Pardalisca 
Nimium  saeuis. 

Lysidamus 
Numero  dicis. 
Sed  hoc,  quicquid  est,  eloquere;  in  pauca  confer, 
Quid  intus  tumulti  fuit? 

Pardalisca 

Scibis;  audi. 


613  cito  uucilla  contine  /         614  ue({otiuni  BIE         quid  e  BE, 
quidem  /  615  mera  glose  uspiani  percursit  libicu  BIE 

618  hoc  scilo  BIE        611)  ilispertiani  lE        exccratH  BE,  execreta  / 
621   8eui8         Num  hero  /        622  loquvre         refer  BIE 


III,  5,  22—30  Casina.  51 

Malum  pessumumqiip  hic  modo  intus  apud  nos 

Tua  ancilla  hoc  pacto  exordiri  coepit,  625 

Quod  haud  Atticam  condecet  disciplinam. 

Lysidamus 
Quid  est  id? 

Pardalisca 
Timor  praepedit  dicta  linguae. 

Lysidamus 
Possum  scire  ego  istuc  ex  te  quid  negoti  est? 

Pardalisca 
Dicam.     Tua  ancilla,  quam  tuo  uilico  uis 
Dare  uxorem,  ea  intus 

Lysidamus 

Quid  intus?  quid  est?       630 

Pardalisca 
Imitatur  malarum  malam  disciplinam, 
Uiro  quae  suo  interminatur. 

Lysidamus 

Quid  ergo? 

Pardalisca 

Ah! 
Ly  sidamns 
Quid  est? 

Pardalisca 
Interemere  ei  ait  uelle  uitam. 
(jladium 

Lysidamus 
Hem,  gladium?  quid  eum  gladium? 


628  Quid  eat?  possum  BIE  631  malorum  E  632  suo 

quae  BIE         interminatur  uitam         633  ei  om.         634  SEN.  Hem. 
PA.  gladium  SEN. 

4* 


52  Plauti  III,  5,  30—38 

Pardalisca 
Habet. 

Lysi  damus 
Ei  misero  mihil     Cur  eum  habet?  635 

Pardalisca 
Insectatur  omnis  domi  per  aedis 
Nec  quemquam  prope  ad  se  siuit  adire. 
Ita  omnes  sub  arcis,  sub  lectis  latentes 
Metu  mussitant. 

Lysidamus 

Occidi  atque  interii. 
Quid  illi  obiectumst  mali  tam  repente?  640 

Pardalisca 
Insanit. 

Lysidamus 
Scelestissuraum  me  esse  credo. 

Pardalisca 
Immo  si  scias,  dicta  quae  dixit  hodie. 

Lysidamus 
Istuc  expeto  scire,  quid  dixit. 
Pardalisca 

Audi. 
Per  omnes  deos  et  deas  deierauit 
Occisuram  eum  hac  nocte  quicuni  cubaret.  645 

Lysidamus 
Me  occidet? 

Pardalisca 
An  quippiam  ad  te  adtinet? 
Lysidamus 

Uah: 


636  cor  1         638  archis  /         Bublectua  E  640  maliciam  fi, 

maltia  E,  msliciae  1  642  imlnoaiciaa   E  643  expcctu  B 

644  deiurauit        645  Occisaurum  BIE 


III,  5,  38— 4S  Casina  53 

Pardalisca 
Qiiid  cum  ea  negoti  tibi  est? 

Lysidamus 

Peccaui; 
Illuc  dicere  uilicum  uolebam. 

Pardalisca 
Sciens  de  uia  in  semitam  degredere. 

Lysidamus 
Num  quid  mihi  minatur? 

Pardalisca 

Tibi  infesta  soli  est         650 
Plus  quam  quoiquam. 

Ly  sidamus 

Quam  ob  rem? 
Pardalisca 

Quia  se  des  uxorem 
Olympioni,  neque  tuam  neque  uiri 
Uitam  sine^  in  crastinum  protolli. 
Id  huc  missa  sum,  tibi  ut  dicam.  ab  ea  ut  caueas  tibi. 
Lysidamus 

Perii  hercle  ego  miser. 
Neque  est  neque  fuit  me  senex  quisquam  amator  655 
Adaeque  miser. 

Pardalisca 
Ludo  ego  hunc  facete; 
Nam  quae  facta  dixi  omnia  huic,  falsa  dixi. 
Era  atque  haec  dolum  ex  proxumo  hunc  protulerant; 
Ego  huc  missa  sum  ludere. 

Lysidamus 

Heus,  Pardalisca. 


650  Nam  quid  A       infecla  /       652  neque  se  tuam  nec  se  suam 
653  uitam  sin  crastinum  BE  656  Ad  aequo  /  facere  E 

659  Pardardilisca  B 


54 

Plauti 

III,  5.  48-55 

Quid  est? 

Est 

Pardalisca 
Lysidamas 

Quid 

Pardalisca 

Lysidamus 
Est  quod  uolo  exquirere  ex  te.  660 

Pardalisca 
Morara  oflfers  iiiihi. 

Ly  sidamus 
At  tu  niihi  oftVrs  maerorem. 
Sed  etiamne  habet  nunc  Casina  gladium? 

Pardalisca 
Habet,  sed  duos. 

Ly  sidamus 
Quid  duos? 

Pardalisca 

Altero  te 
Occisuram  ait.  altero  uilicum  hodie. 

L  y  s  i  d  a  m  u  s 
Occisissumus  sum  omnium,  qui  uiuoiit.  666 

Loricam  induam  raihi,  opturaura  esse  opinor. 
Quid  uxor  raea?     Non' adiit  atque  ademit? 

P  a  r  d  a  1  i  s  c  a 
Nemo  audet  prope  accedere. 

Lysidamus 
Exoret. 

Pardalisca 

Orat. 

660  n  te  662  hahet  et  BE  664  Occisuram   BEI         667 

adimit  E 


III,  5.  55—64  .   Caiina.  55 

Negat  ponere  alio  modo  ullo  profecto, 

Nisi  se  sciat  uilico  non  datum  iri.  670 

Lysidamus 
Atqui  ingratiis  quoi  non  uolt  nubet  hodie. 
Nam  cur  non  ego  id  perpetrem,  quod  coepi, 
Ut  nubat  mihi?  illud  quideni  uolebam, 
Nostro  uilico. 

Pardalisco 
Saepiuscule  peccas. 

Lysidamus 
Timor  praepedit  uerba.     Uerura,  obsecro,  dic  675 

Me  uxorem  orare  ut  exoret  illam, 
Gladium  ut  ponat  et  redire  me  intro  ut  liceat. 

Pardalisca 

Nuntiabo. 

Lysidamus 
Et  tu  orato. 

Pardalisca 
Et  ego  orabo. 

Lysidamus 
At  blande  orato,  ut  soles.     Sed  audin? 
Si  effexis  hoc,  soleas  tibi 
Dabo  et  anulum  iu  digito  aureum  et  bona  pluruma. 

Pardalisca 
Operam  dabo. 

Lysidamns 
Face  ut  inpetres.  681 


670  Ni  BIE       671  Atque  ingratis       quia^ljB,  quem  I,  quam  E 
672  cepi  E  673  sq.  uolebam  non  sed  nostro  674  saepicule 

679  haec  E      680  anulo  S  E  aurea  E 


5fi  Planti  III,  5,  64—6,  6 

Pardalisca 
Eo  nunc  iam.  nisi  quippiam  reraorare  nie. 

L  y  s  i  d  a  ni  u  s 

Abi  et  cura. 
Redit  eccum  taudem  opsonatu  meusadiutor;  pompam  ducit. 


OLYMPIO    COQUOS     LYSIDAMUS 

Olympin 

Uide  fur  ut  sentis  sub  signis  ducas. 

Coqtiox 

Qui  uero  sunt  sentes? 

Olympio 

Qoia,  quod  tetigere,    ilico   rapiunt;    si   eas    ereptuni,    ilico 

scindunt.  685 

Ita  quoquo  adueuiunt,  ubi  ubi  sunt,  duplici  damno  dominos 

multant. 

Coquos 
Eia. 

Olympio 

Attat,    cesso    maguifice   patriceque   ita   ero   meo   ire 

aduorsum. 

Lysida m u s 
Bone  uir,  salue. 

Olympiit 

Fateor  — 

Lysidamus 

Quid  fit? 

Olympio 

Tu  amas;  ego  esurio  et  sitio. 


682  renieniorari'         68S  Reiiiiit   BE         ubsoiiatum  eius         dicil 
SERUUS  SENEX  COCl        ««4  si);iium  BEI       Quid  uero  ut  A 

686  dampiio  mnltant  /        687  Ai«i    /  patriceque  amiceque 

ita  enim  iiei-o  raeo  ac  ire  B 


III.  6,  6—11  Casina.  57 

Lp.sidnmuft 
Lepide  excuratus  incessisti. 

Olympio 

Aha  hodie s. 

Lijsidanms 
Mane  uero,  quamquam  fastidis. 

Olympio 

Fy,  fy,  foetet  tuus  mihi  sermo.  690 

Lysidamus 
Olympio 


Quae  res? 

Haec  res. 


Lfisidamus 
Etiarane  adstas? 

Olympio 

Enimuero  •nQo.y^aTa  fioi  naQexH';. 

Lysidamns 
Dabo  tibi  neya  xaxov,  ut  ego  opinor,  nisi  resistis. 

Olympio 
fi  Zev,  potin  a  me  abeas,  nisi  me  uis  uomere  hodie? 

Lysidamus 
Mane. 

Olympi  0 
Quid  est?  quis  hic  est  homo? 

Lysidamus 

Erus  sum. 


689  Post  hodie  nihil  fuit  m  BIE  Daha  I  690  Ey  Ey 

691  moe  parechis  B.  moe  perei-his  lE  ()92  tibi  om.  BIE 

Meo  acacon  bis  B,  Me  cacacoD  E,  meca  cachon  /        693  habeas  lE 
694  quidem  est  E  homo  est  BIE  E  rursum  E 


.■S8  Plsnti  III.  6.   11—15 

Olympin 
Qui  erus? 

Lyftidamua 
Quoius  tu  seruos 

Olympio 
Seruos  ego? 

Lysidamus 

Atque  meus. 

Ohjmpio 

Non  sum  ego  liber?  695 
Memento,  memento 

Lysidamits 

Mene  atque  adsta. 

Olympio 

Omitte. 

Ly  si  (Inmiis 
Seruos  sum  tuus. 

Olympio 
Optume  est 

Lysidamus 

Obsecro  fe, 
Olympisce  mi,  mi  pater,  mi  patrone. 

Olympio 
Em,  sapis  sane. 

Lysidamus 
Tuus  8um  equidem. 

Oiymp  io 
Quid  mihi  opust  seruo  tam  uequam  ? 

695  (^uis  B  seruus  es  697  te  om.  698  Olympice  A. 

Olimpice  1        699  semc  opus  est  BJE 


III,  6,  16—23  Casina.  59 

Ly  s  i  d  n  mu  f! 
Qiiid  Dunc?  quam  mox  recreas  me? 

Olympio 

Cena  modo  si  sit  cocta.  700 

Lysidamus 
Huc  si  ergo  abeant  propere. 

Olympio 

Cito  intro  ite  et  cito  deproperate; 
Ego  iam  intus  ero     F"acite  eam  cenam  niihi.  ut  ebria  sit: 
Sed  lepide  nitideque  uolo;  nihil  moror  biirbaricr)  ritu. 
Stasne  ? 

Lysidamus 
I  tu  iam  sis;  ego  hic  habito. 

Olympio 

Num  quid  est? 

Lysidamus 

G\adios.  modo  quae  hinc  abiit, 
Duos  Casinam  intus  habere  ait,  qui  nie  atque  te  interimat. 

Olympio 
Scio.     Sic  sine  habere.  nugas  aguut;   uoui  ego  illas  malas 

merces.  706 

Quin  tu  i  modo  mecum  domum. 


700  Quidem  E        701 ergo  habeant  BIE        scito  introitp 

et  scito  E  properate  A  702  .    .  lam  BIE  eam  om. 

cena  A       heliria  E       est  BIE       703  .. .  lepide  BIE       704 ne 

etiam  BIE       i  sis  B.  is  sis  lE      nunc  quid  A      gl mo  .  . .    A. 

B  om.,  ceteorum  E.  ceterum  quod  inorae  sit  /  705  ....Casinam 

inuitat  BIE 


60  Plauti  III,  6,  23-lV.  1,  15 

Lysidamus 

At  pol  malum  metuo. 
I  tu  modo;  perspicito  prius,  quid  intus  agatur. 

Olympio 
Tam  mihi  mea  uita  quam  tua  tibi  cara  cst. 

Lysidamus 
Uerum  i  modo. 

0 1  y  m  ])  i  0 
Si  tu  iubes,  inibitur  tecum.  710 


PARDALISCA.  DU 

Nec  pol  ego  Nemeae  credo  neque  ego  Olympiae, 

Neque  usquam  ludos  tam  festiuos  fieri, 

Quam  hic  intus  fiunt  ludi  ludificabiles 

Seni  no8tro  et  nostro  Olympioni  uilico. 

Omnes  festinant  intus  totis  aedibus;  716 

Senex  in  culina  claraat,  hortatur  coquos: 

„Quin  agitis  hodie?  quin  datis,  si  quid  datis? 

Properate;  cenam  iam  esse  coctam  oportuif 

Uilicus  hic  autem  cum  corona  candide 

Uestitus  laute  exoruatusque  ambulat.  720 

Illae  autem  armigerum  in  cubiculo  exornant  duae, 

Quem  dent  pro  Casina  nuptum  nostra  uilico ; 

Sed  nimium  le;)jde  dissimulant,  quasi  nihil  sciant 

Fore  huius,  quod  futurum  est.     Digiie  autem  coqui 

Nimis  lepide  ei  rei  dant  operam,  ne  cenet  senex.  725 


709  lam  B  710  i  om.        ANCILLA        711   ego  meBe  meae  B 

Olinipi»  716  Senex  uincula  E             718  oppo  BE.  optn  / 

719  hio  om.  A  720  ueBtitus  laute  exornatuaque  om.  B.  exoratusq.  / 

anil)iilnl.at  E  721   in  euliiculo  armicerum  ornant   BIE             722 

uilipo     om.  BIE  723  miaiinn  E         ledi  BE,  lidi  /         quasi  nihil 
sciant  om.  BIE 


IV,  1,   16—2,  12  Casina.  61 

Aulas  peruortont,  ignem  restinguont  aqua.  725 

Illarum  oratu  faciunt;  illae  autem  senem 

Cupiunt  extrudere  incenatum  ex  aedibus. 

Ut  ipsae  solae  uentres  distendaut  suos. 

Noui  illas  ambestrices;  corbitara  cibi  730 

Coraesse  possunt      Sed  aperitur  ostium. 


LYSIDAMUS     PARDALISCA.  DU 

Lysidamus 
Si  sapitis,  uxor,  uos  tamen  cenabitis. 
Cena  ubi  erit  cocta;  ego  ruri  cenauero. 
Nam  uouom  maritum  et  nouam  nuptam  uolo 
Rus  prosequi  —  noui  hominum  mores  maleficos  —         735 
Ne  quis  eam  abripiat.     Facite  uostro  animo  uolup. 
Sed  properate  istum  atque  istam  actutum  emittere, 
Tandem  ut  ueniamus  luci.     Ego  cras  hic  ero ; 
Cras  habuero,  uxor,  ego  tamen  conuiuium. 

Pardalisca 
Fit,  quod  futurum  dixi:  incenatum  senem 
Foras  extrudunt  mulieres.  740 

Lysidamus 

Quid  tn  hic  agis? 

Pardali  sca 
Ego  eo,  quo  me  ipsa  misit. 

Lysidamus 

Ueron  scerio? 
Quid  hic  speculare? 


726  restingnnt  728  in  cenam  J5,  incenem  lE        729  ambas 

estrices  corbitant  BIE,  ciirhitara  A  tibi  B,  ibi  I,  ubi  E 

731   Comes  ease  BIE     'aNCILLA  SENEX       7?.6  aripiat  .B,  ar.-ipiat  / 

uohipe         737  Hac  tutum  E        739  ego  om.  I         742  miserit  E 

743  bic  om.  E 


62 


Flauti 


IV,  2,   12-3,  4 


Pardalisca 
Nihil  equidein  speculor. 


Lysjidanius 

Tu   hic  cuuctas;  intus  alii  lestiiiHUt 
Pardalisca 


Eo. 


Abi. 


Lysidamus 
Al)i  liinc,  sis,  ergo,  pessumaruni  pessuma. 
lauiue  abiit  illaec?     Dicere  hic  quiduis  licet. 
Qui  amat,  tamen  hercie  si  esurit,  nullum  esurit. 
Sed  eccuni  progreditur  cum  corona  et  lampade 
Meus  socius,  conpar,  coumaritus,  uilicus. 


745 


OLYMriO     LYSIDAMUS 

Olympio 
Age  tibicen .  dum  iliam  educunt  huc  uouam  nuptam  foras, 
Suaui  cautu  concelebra  omuem  hanc  plateam  hymeuaeo.  751 
lo  hymen  hymenaee  hymen! 


Quid  agis,  mea  salus? 


Lysidamus 

Olympio 

Esurio  hercle,  atque  adeo  hau  . . 


Lysidamus 


go  amo. 


744  hinc         74«  quoduia  BE         747  Quiil  /        749  socerus 
loliciis  E       SEKLIUS  SKNEX.         DU  B  761  bimeue.)         752  lo 

e(ta»i  aiUe  allei-um  hymen  A,    Meio   himeu    bimen    ae   eo  bimeu   BIE 
753  hausi A,  bauil  sicio  BIE 


IV,  3,  4—16  Caiin».  63 

0 1  y  ni  p  i  o 
At  ego  hercle  nibil/  tacio.    Tibi  amor  perditust, 
Mihi  iuauitate  iam  dudum  iutestiua  murmurant.  766 

Ly  sidamus 
Nam  quid  illaec  nunc  tam  diu  intus  remorantur  remeligines? 
Quasi  ob  iudustriam,    quauto   ego    plus    propero,    procedit 

minus. 
Olympio 
Quid  si  etiam  occentem  hymenaeum.  si  qui  citius  prodeant? 

L  y  s  i  d  a  m  u  s 
Censeo,  et  ego  te  adiutabo  in  nuptiis  commnnibus. 
Olympio  et  Lysidamus 
Hymen  hymenaee,  o  hymen.  760 

Lysidamus 
Perii  hercle  ego  miser;  dirupi  me  cautando  hymenaeum  io, 
Et  illo  morbo,  quo  dirumpi  cupio,  non  est  copia. 

Olympio 
Edepol  ne  tu,  si  equos  esses,  esses  indomabiiis. 

Lysidamus 
Quo  argumento? 

Olympio 
Nimis  teuax  es. 

Lysidamus 

Num  me  expertu's  uspiam? 
Olympio 
Di  melius  faciant.     Sed  crepuit  ostium;  exitur  foras.      765 

Lysidamus 
Di  hercle  me  cupiunt  seruatum.    lam  oboluit  Casina  procul. 


754  nihil         pericli  ABE,  percli  I        756  remoratur  SIE 
remeligines  om   BIE  Itil  propero  tanto  minus  BIE  758  ai 

etiam  si  A         offendam  si . . . .  prodeant  om   BIE         760  Hymen 

priiis  om.  A  762  dirumpi  oantaudo  BI  761 — 62  hymi-naeum 

licct  illo        763  aequus  /        765  crepui  hostium  I        766  casinus  B, 
casin'  E 


64  l'l''u'i  JV,  4,   1  —  10 

ANCILLAF.     DUAE       OLYMPIO.       LYSIDAMUS. 
CLEOSTRATA. 

AnciUae 
Sensim  super  limen  pedes  attolle,  mea  noua  nupta; 
Sospes  iter  incipe  hoc,  ut  uiro  tuo  seraper  sis  superstes. 
Atque  ut  potior  poUeDtia  sis  uiucasque  uirum  uictrixquesies. 
Tua  uo.\  superet  tuumque   imperium.      Uir   te    uestiat;    tu 

uirum  spolies,  770 

Noctuque  et  diu  ut  uiro  subdola  sis,  obsecro,  memento. 

Oly  mpio 
Malo  maxumo  suo  hercle  ilico.  ubi  tantillum  peccassit. 


Tace. 

Non  taceo. 


Lysidamus 

0 1  y  m  p  i  0 

Lysidamus 
Quae  res? 

Olympio 

Malae  male  mala  monstrant. 

Lysidamus 
Facies  tu  hanc  retn  mihi  ex  parata  inparatam. 
Id  quaerunt,  uolunt,  haec  ut  infecta  faciant.  776 

Cleostrata 
Age,  Olympio,  quando  ois.  uxorem  accipe  hanc  a  nobis. 


ANCILLAE  11     SERUUS     SENEX  767  superattolle  Umen 

pedee  mcii  om.  BIE         768  iacipere  769  ut  om.  I         sit  B, 

ut  lE      770  Tua  u.ix  om.  BIE      liispolica       771   Noctuqui"  um.  BIE 
772  Malu  om.  BIE  tautuluni  BIE  773  Tace  om.  BIE 

malf  nialao  .4,  mala  malo  mali-  BE,  mala  nial»  nialip   /  nion- 

Btrat  BIE      774  FacieB  tu  om.  BIE      775  Id  quacrunt,  id  uolunt  A 


IV,  4,  lO-lG  CsBina.  65 

Oly  mpio 
Date  ergo,  daturae  si  umquam  estis  hodie  uxorem  mihi. 

Lysidamus 
Abite  intro. 

Cleostrata 
Amabo,  integrae  atque  inperitae  huic 
Inpercito. 

Lysidamus 
Futurum  est. 

(jleostrata 
Ualete. 

Lysidamus 
Ite  iam. 

Ancillae 

Dalete.  780 

Lysidamiis 
lamne  abscessit  uxor? 

Olympio 

Domi  est;    ne  time. 

Lysidamus 

Euax! 

Nunc  pol  demum  ego  sum  liber. 

Meum  corculum,  melculum.  uerculuni. 

Olympio 

Heus  tu. 
Malo,  si  sapis,  cauebis;  mea  est  haec. 

Lysidamus 

Scio;  sed  meus  fructust  prior. 


777  SEN.         mihi  om.  BIE         778  UIL.         abiit  E         ANC. 
779  impera  cito  I,  impera  atque  E  781   al^scessit  4f^  nxor  A 

783  melliculum  784  sapies  A        fructns  est 

5 


66  VUaU  IV,  4,  16—26 

Olympio 
Tene  hanc  lampadem. 

Lysidamus 

Immo  ego  hanc  tenebo.        786 
Uenus  multipotens,   multa  bona  mihi  dedisti,   huius  quom 

copiam 
Mihi  fecisti.     0  corpusculum  malaculuml 

Olympio 

O  mea  uxorcula. 
Quae  re8? 

Lysidamus 

Quid  est? 

Olympio 

lustitit  plaiitam  quasi  Luca  bos. 

Lysidamus 
Tace  sis;  nebula  haud  est  moUis  aeque  atque  huius  est. 

Olympio 
Edepol  papillam  bellulam.     Ei  misero  mihi.  790 

Lysidamus 
Quid  est? 

Olympio 
Pectus  mihi  icit  uon  cubito,  uerum  ariete. 
Lysidamus 
Quid  tu  ergo  hanc  tractas,  quaoso,  tam  dura  ma/m? 
At  mihi,  qui  belle  hanc  tracto,  non  licet  taugere? 
Uah! 

Oiy  mpio 
Quid  negoti  est? 


786  ego  iam  tenebo  BIE  786  bonam  uitam  mihi  BIE 

787  dedesti  B,  dedisti  AIE  o  om.  BTE  melliculum  BIE 

o  0«.      78S  Quae  res  om.  BIE      iocal)o  BIE      789  aeque  om.  BIE 
791  mihic  /  agit  BIE  ucrum  aricte  om,  BIE  792  Qui  / 

dura  manu  om.  BIE        798  nunno  A        licet  tangere  out.  BIE 
794  UIL  Uiiha  Bl.  uahat  E        SEN         (luid  id  A 
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Lysidamus 

Obsecro,  ut  ualentula  estl 
Paene  exposiuit  cubito. 

Olympio 
Cubitum  ergo  ire  uolt.  795 

Lysidamus 
Qnin  imus  ergo?    I  belle  belliatula. 


CLEOSTRATA      MYRRHINA      PARDALISCA        C 

Myrrhina 

Acceptae  bene  et  commode  eximus  intus 
Ludos  uisere  buc  in  ma.m  nuptialis. 
Numquam  ecastor  ullo  die  risi  adaeque 
Neque  hoc,  quod  relicuum  est,  plus  risurum  opinor.  800 
[Lubet  Chalinum  quid  agat,  scire  nouom  nuptum  cum  nouo 

marito.] 
Nec  fallaciam  astutiorem  ullus  fecit 
Poeta  atque  ut  haec  est  fabre  facta  ab  nobis. 
Obtunso  ore  nunc  peruelim  progrediri 
Senem,  quo  senex  nequior  nullus  uiuit.  805 

Ne  illum  quidem  nequiorem  arbitro  esse, 
Qui  locum  praebet  illi. 

Cleostrata 

Nunc  praesidem 


794  UIL       795  exposuit  lE       SEK       cumbitnm  E       796  UIL 
Qui  minis  B,  Quimmis  E  SEN.  bella  bellatula  BIE 

PARDALISCA  ow.  A,  MDLIER  ANCILLAE  II  BIE  C  om.  BI 

797  ANCIL.  Z  cett  nihil       798  uiseret  E       uia        799  Num  qua  E 

adeaque  I         800  reliquum  803  a  JB         806  uUum  lE 

arbitrare  BE,  arbitrarem  / 


68  Pl»»ti  V,  1.  12—2,  (; 

Te  uolo  hic,  Pardalisca,  esse,  qui  hinc  exeat, 
Gum  ut  ludibrio  habeas. 

P  a  r  d  a  1  i  s  c  a 

Lubens  lecero  et  solens. 

Cleostrata 
Spectato  hinc  omnia,  intus  quid  agant.  810 

Myrrhina 
Pone  me,  amabo  sita;  ibi  audacius  licet 
Qune  uis  libere  proloqui. 

Cleostrata 

Tace;  uostra  foris  crepuit. 


OLYMPIO    EIDEM 

Olympio 
Neque  quo   fugiam   neque   ubi   lateam  neque   hoc  dedecus 

quo  modo  celem, 
Scio;    tantum   erus   atque   ego  flagitio  superauimus  nuptiis 

nostris. 
Ita  nunc  pudeo  atque  ita  uunc  paueo  atque   ita   inridiculo 

sumus  ambo.  815 

Sed  ego  insipiens  noua  uunc  facio:   ]mdet  (luem  prius  uon 

puditum  umquam  est. 
Operam   date,    dum    mea  facta  itero;    est  operae   pretium 

auribus  percipere; 
Ita  ridicula  auditu,  iteratu  ea  suut  quae  ego  intus  turbaui. 


808 hic  exeat  eum  ut  809 .. .  ludibrio  810. . . 

sppctatu  B,  . .  .  V  etatu  E,  . . .  ecato  /  inuiam  E  iotus  quid 

intus  lE  811..    pone  B,  . . . .  one  El  amabo  MUL.  et 

812  ueliB  A  SERUUS  EIDEM  BE,  SERUUS  ET  KIDEM  / 

814  Scito  /       fruB        superfuimua  /        816  iaridiculum  BIE        816 
pudctque  BIE       piua  E        puditumHt  uniquam   A        817  Opera  BE 
pretiuni  om.  BIE        818  tu  . . .  BE,  tuli  / 


V,  2,  7-20  Casina.  69 

Ubi   intni  hac  nouam  nuptam  deduxi,  recta  uia  iri  cowclaut' 

abfluxi; 
Sed  tenebrae  ibi  erant  tamquam  in  |)uteo.    Quora  senex  abstei, 

decumbe  inquam.    820 
Conloco,  fulcio,  raollio,  blandior, 
Ut  prior  quam  senex  nup  .  .  . 
Tardus  esse  ilico  coepi,  quoniam  .  .  . 
Respecto  identidem,  ne  senex  .  . 
Inlecebram  stupri  principio  eam  sauium  posco.         825 
Reppulit  mihi  mauum ;    neque   enim   dare   sibi  sauium 

me  siuit. 
Enim  iam  magis  adpropero,   magis  iam   lubet  in  Casinam 

inruere. 
Cupio  illam  operam  seni  surripere;  fforem  obdo,  ne  senex 

me  opprimeret. 

Myrrhina 
Age  dum  tu  adi  hunc. 

Cleostrata 
Obsecro,  ubi  tua  noua  nupta  est? 

Olympio 
Perii  hercle  ego;  manufesta  res  est.  830 

Cleostrata 
Omnem  in  ordine  rem  fateri  ergo  aequom  est. 
Quid  intus  agitur?  quid  agit  Casina?  satin  morigera  est? 

Olympio 

Pudet  dicere  me. 


819  intus  A         hanc         uia  recta claue  BIE         820  Sed 

tamen  tenebrae  in  puteo  quom  om.  BIE  ■ .  nex  BIE 

abBte  BIE,  apte  A  decumbem  lE  821  blandior  om.  BIE 

823  cepi  lE  824  ?cx  I  825  Inlecebn-m  B,  Incelebram  lE 

827  Enim  iam  magis  iam  831  ordinem  aegum  BE,  actum  / 

832  discere  E 


70  P'»"''  V,  2,  21-27 

Cleostrata 
JlfeiDora  ordine,  ut  occeperas. 

Olympio 

Pudet  hercle. 

Cleostrata 

Age  audacter. 
Fostquam  decMftuisti,  inde  nolo  te  memorare  quid  est  factum. 

Olympio 

At  flagitium  est. 

CleostratH 
Cauebunt,  qui  audierint,  faciant.  835 

Olympio 
....  hoc  magnus  est. 

Cleostrata 
Perdis.     Quin  tu  pergis? 

Olympio 

Ubi 
us  suptus  porro 


Quid? 


Cleostrata 

0 1  y  m  p  i  o 
Papae ! 

Cleostrata 
Quid  papae? 

Oly  mpio 
Oh,  erat  ma.xumum. 

833  .  .  mora  BIE  834  ...  uam  B,  Quam  lE         ilehuigti 

te  om.         836  At  om.  tn  lacuna        836 agous  /         838  babe  B. 

hube  E  quid  #  pape  BE 


est? 


V,  2,  28—43  Casina.  71 

(rladium  itc  liaberet,  inetui;  iil  ijuaenire  occepi.  840 

Duiu  gliulium  (juaero  ue  habeat,  arripio  capulum. 

Seil  quom  cogito,  uou  habuit  gladium,  nam  esse<  frigidus. 

Cleostrata 

Eloquere. 
0 1  y  m  p  i  o 
At  pudet. 

Cleostrata 
Num  radix  fuit? 

Olympio 

NoD  fuit. 


Cleostrata 


Num  cucumis? 


Olympio 
Profecto  hercle  ....  non  fuit  quidcjuam  holerum ; 
Nisi  quidquid  erat,  calamitas  profccto  attigerat  numquam;  845 
Ita,  quidquid  erat,  grande  erat. 

Cleostrata 
Quid  fit  denique?  edisserta. 

Olympio 
t  Ubi  appello  Casinam  f  inquit 
Amabo,  mea  uxorcula,  cur  uiruni  tuum  sic  me  spernis? 
Nimis  tu  quideni  hercle  audax  es;  inmerito 
Meo  mihi  haec  facis,  quia  mihi  te  expetiui.  850 

Illa  haud  uerbum  facit,  et  saepit  ueste  id,  qui  estis. 
Ubi  illum  saltum  uideo  obsaeptuni.  rogo  ut  altero  sinat  ire. 
Uolo  ut  obuortam  cubitis  im 
iVuUum  muttit  etiam  uerbuni 


840 haberet        841  habeat . . .  arripio  lE       842  esse        847 

apello  Casinam  inquid  E        848  me  uxorcula  BE  851  IUam  BE 

852  siu  aiiire  BE         853  .  olo  /,  Nolo  E        854  uUum  BE,  . .  lum  1 

muitite  BI,  mittere  E 


72  Plaut"  V,  2,  44—3,  2 

Surgo  ut  in  cam  in  855 

Atque  illam  iu 

Cleostrata 
Perlepide  narrat 

Olympio 
Sauium 

Ita  quasi  setis  labra  mihi  conpungit  barba. 
Continuo  in  genua  astituto  pectus  mihi  pedibus  perculit.  860 
Decido  de  lecto  praeceps;  subsilit;  obtuudit  os  mihi. 
lude  toras  tacitus  proficiens  exeo  cum  oruatu  (^uo  uides, 
Ut  senex  boc  eodem  poculo,  quo  ego  bibi,  biberet. 

Cleostrata 

Optume  est. 
Sed  ubi  est  pnUiolum  tuum? 

Olympio 

Hic  intus  reliqui. 

Cleostrata 
Quid  nunc?     Satin  lepide  adita  est  uobis  manus? 

Olympio 

Merito.  865 
Sed  concrepuerunt  fores;  num  illa  me  nunc  sequitur? 


SENEX        EIUEM 

Lysidamns 
Maxumo  ego  ardeo  flagitio  nec  quid  agam  meis  rebus  scio, 
Nec    meam    ut    u.xorem    aspiciam    iam    contra    oculis;    ita 

dispudet, 


I 


859  quamai  E  labraiii  860  astituti  BI,  astati  E         862 

proficiens  B  praefitieas  E      sex  eo  E      86F)  aildita      866  concrfpuore  / 
867  crgo  BE        868  iam  om  diaperii 


V,  3,  3-4,  2  Casina.  73 

Mea  qnia  palara  sunt  probra.    Omnihus  modis  occidi  miser. 

ita  manufesto  faucibus  teneor  870 

nec  quibus  modis  purgera  scio  me  meae  uxori 

aique^expalliatus  sum  raiser 

clandestinae  nuptiae 

censeo 

mihi  optumum  est  875 

intro  ad  uxorem  eam 

Suiferamque  ei  meum  tergum  ob  iniuriam. 
Sed  ecquis  est,  qui  homo  munus  ueiit  fungier 
Pro  me?     Quid  nunc  agam,  nescio,  nisi  ut  inprobos 
Famulos  imiter  ac  domo  fugiam;  880 

Nam  salus  nulla  est  scapulis,  si  domum  redeo;  neque  enini 
Nugas  istic  dicere  licet.  Uapulo  hercle  ego  inuitus  tamen 
Elsi  malum  merui;  hac  dabo  protinam  me  et  fugiam. 

Cleostrata 

Heus,  sta  ilico, 


Amator. 


Lysidamus 
Occidi,  reuocor.     Quasi  si  non  audiam,  abibo. 


CHALINUS      EIDEM 

Chalinus 
Ubi  tu  es,  qui  colere  mores  Massilienses  postulas?  885 

Nunc  tu  si  uis  subigitare  me,  proba  est  occasio. 

869  ...  quia  i, nia  BE  870  facibus  B  871  nec  om. 

872  . .  que        873  . . .  n  destine  BE        876  . . . .  ea  dux  uxorem  meam 

877 riam  878  minus  BE  fugier  E  879  Pro  me  ante- 

cedenti  versu  879 — 80  uno  versu  881  capnlis  E  neque 

enim  om.  882  istuc  BIE  883  me  om.  stalicio  B,  talicio  lE 
884  Amator  antecedenU  versu  Occide  BIE  si  om.  SERUDS  B. 
SERUI  lE      885  colore  E      masilienses  lE      886  siue  is  subicitare 


74  Plauti  V,  4,  3—8 

Redi   sis  in  ciibicuium,    periisti    herclo.      Age  accede    huc 

modo; 
NuDc  ego  tecum  aequom  arbitrum  extra  cons/dium  captauero. 

Lysidamus 
Perii;  (usti  defloccabit  iam  illic  homo  lumbos  meos. 
Hac  iter  faciuudumst;  nam  illic  lumbitragiumst  obuiam.  890 

Cleostrata 
lubeo  te  saluere,  amator. 

Lysidamus 

Ecce  autem  uxor  obuiam  est. 
Nunc  ego  inter  sacrum  saxumque  sum  nec  quo  fugiam  scio. 
Hac  lupi.  hac  canes;  lupina  scaeua  fusti  rem  gerit. 
[Hercie  opinor  ueniin  inuenio  ego  illuc  nunc  uerbum  uetus.] 
Hac  ibo;  caninam  scaeuam  spero  meliorem  fore.  895 

Cleostrata 
Quid  agis,  dismarite?     Mi  uir,   unde  Iioc  ornatu  aduenis? 
Quid  fecisti  scipione  aut,  quod  habuisti  palhum? 

Myrrh  ina 
In  adulterio,  dum  moechissat  Casinam,  credo,  perdidit. 

Lysidamus 
Occidi. 

Chalinus 
Etiamne  imus  cubitum?     Casina  sura. 

Lysidamus 

I  in  malam  crucem. 


887  Redi . . .  cabiculum  lacniia  BTE  peristi  ABE  Ajje  cet. 
om.  E,  niodo  om.  BI  888—894  lacuna  BIE  889  Pe .  ii  f.s.. 

defloccabit . .. .  A       894  opinor ego  A      896  steuam  B, 

scruam  lE  896  tii  maritc  BIE  i>raata  hoc  BIE  897  scipio- 
neni  lE,  eipionem  B        898  mechus  sat  I       899  Occidit  BIE 

I  om.  BIE 


V,  4,  9—13  Casiiia  75 

Chalinus 
Non  anias  me? 

Cleostrata 
Quin  responde:  tuo  quid  factum  est  pallio?  900 

Lysidamus 
Bacchae  hercle,  uxor  — 

Cleostrata 
Bacchae? 

Lysidamus 

Bacchae  hercle  uxor  — 

Myrrhina 

Nugatur  sciens; 
Nam  ecastor  nunc  bacchae  nullae  lucUiiit. 

Lysidamus 

Oblitus  fui. 
Sed  tamen  bacchae. 

Myrrhina 
Quid  bacchae?     Immo  id  fieri  non  potest. 

Cleostrata 
Times  ecastor. 

Lysidamus 
Egone  ? 

Myrrhina 
Haud  mentire  hercle;  nam  Tp&llet  male. 


901  Bache  ergo  hercle  BIE  902  olitus  B  903  in  id  B, 

mid  E,  id  I        904  pa  ,  .  .  BIE 


76  Plauti  V,  4,  U— 22 

Olympio 
Qui  etiam  me  miserum  famosum  fecit  flagitiis  suis. 

Lysidamus 
Non  taces? 

Olympio 
Non  hercle  uero  taceo ;  nam  tu  maxumo 
Me  obsecrauisti  opere,  Casinam  ut  poscerem  uxorem  mihi 
Tui  amoris  causa. 

Ly  s  i  d  amas 
Ego  istuc  feci? 


Te  quidem  oppressi. 


Rogitas  etiaiM!' 


Cleostrata 

Immo  ecastor  prius  9i5 

Lysidanius 
Sed  feci  ego  istaec  quae  uos  dicitis? 

Cleostrata 


Lysidamus 
Si  quidem  hercle  feci,  feci  nequiter. 


Cleostrata 
Redi  modo  huc  intro;  monebo,  si  qui  meministi  minus. 

Lysidamus 
Ilercle  opinor  potius  uobis  credam  quod  uos  dicitis. 
Sed  uxor.  da  uiro  hanc  uciiiam.    Myrrliina,  ora  Cluostratam. 
Si    umquam    posthac    aut    amasso    Casinam    aut    occepso 

modo,  9J)I 


912  in  lacitna  BIE        i)13  niaxunu'  i>14  oli . . .  c-asinnm       915 

enusa  efro  BIE        immo  hectore  BIE  ilius  A,  illiu*  BIE        916 

iippressft  feci  A,  oppressissct  feci  BIE  ista  htec  tlicta  quse  BIE 

918  siquiHem  BIE         me  mitiuisti  /  920  da  om.  A          uero  B, 
uiro  E        921  postbac  ut  amagsu  E 


V,  4,  23—32,  Casina.  77 

[Ne    ut    eam    ainasso;    si   ego   umquam  adeo   posthac  tale 

admisero] 
Nulla  causa  est.  quin  pendentem  me,  uxor,  uirgis  uerberes. 

Myrrhina 
Censeo  ecastor  ueniam  hanc  ei  dandam. 

Cleostrata 

Faciam  ut  tu  iubes. 
Propter    eam  hanc  tibi   rem   nunc  ueniam    minus    grauate 

prospero,  925 

Hanc  ex  longa  longiorem  ne  faciamus  fabulam. 

Lysidamus 
Non  irata  es? 

Cleostrata 
Non  sum  irata. 

Lysidamus 

Tuae  fidei  credo? 

Cleostrata 

Meae. 

Lysidamus 
Lepidiorera  uxorem  nemo  quisquam,  quam  ego  habeo  hanc, 

habet. 

Cleostrata 
Age  tu  redde  huic  scipionem  et  pallium. 

Chalinus 

Tene,  si  lubet. 
Mihi  quidem  edepol  insiguite  facta  est  magna  iniuria;    930 
Duobus  nupsi;  neuter  fecit,  quod  nouae  nuptae  solet. 


922  eamasso  A        amisero  I      924  ei  om.        tu  om.        925  rem 
hanc  tibi  rem  BE         926  ni         928  nemo  uxorem  A  quisquam 

om.  A  habeo  habet  hanc  habe  A,  habeo  4f=  hanc  habet  B 

929  si  om.  BIE        930  insigne  te 


78 


Plauti  CiuiDa. 


V.  5,  1—7 


a 

Spectatores,  quod  futurum  est  iutus,  id  memorabimus. 
Haec  Casina  huius  reperietur  tilia  esse  ex  proxumo, 
Eaque  nubet  Euthynico  nostro  erili  hlio. 
Nunc  uos  aequom  est  manibus  meritis   meritam   mercedem 

dare.  935 

Qui  faxit,  clam  uxorem  ducet  semper  scortuui.  quod  uolet. 
Uerum  qui  non  manibus  clare,  quantum  poterit,  plauserit, 
Ei  pro  scorto  subponetur  hircus  unctus  nautea. 


932  qase  fatua  omissis  reliquis  B,  futunirast  intus  est  A 
intro  E      i<l  om.  I         memorauimus  E        933  Ea  quae  B        nubet 
te  ut  hynico        936  flaxit  BE       dncat  BIE        uole  BE       937  quse 
dare  /       plus  erit  BE       938  ircus  A        lictus  E       nausea  BJE 


CI8TELLARIA. 


ARGIJMENTUM. 

Conprimit  adulescens  Lemnius  Sicyoniam. 

Is  redit  in  patriam  et  gnatam  generat  nuptiis. 

Sicyonia  aeque  parit  puellam.     Hanc  sernolus 

Tollit  atque  exponit  et  ex  insidiis  aucupat; 

Eam  sublatam  meretrix  alii  detulit.  5 

Lemno  post  rediens  ducit,  quam  conpresserat, 

Lemnique  natam  spondet  adulescentulo 

Amore  capto  illius  proiecticiae. 

Requirens  seruos  reperit,  quam  proiecerat; 

Itaque  lege  et  rite  ciuem  cognitam  10 

Alcesimarchus,  ut  erat  nactus,  possidet. 


Discrepantia  scripturse  codicuin  Palatino  -  Vaticani  (B),  Britan- 
nici  (I),  Ambrosiani  I  257  (E),  Ambroaiani  palimpseati  (A),  ubi  ap- 
paruit. 

1  lemnus  liconiam  B,  liconia  lE  2  nupt'  I,  nuptua  E 

3  Sycioni  a  B,  siciona  I,  Sycion  E  pariit  BE  6  redens  BE 

quam  com  B,  qui  eara  E  7  despondit  8  capli  I 

prolectitise  B,  pro  letitise  lE       9  repperit  I       qui  E       11  Alcessi- 
marchus  BI,  Alcessi  marcus  E 


PERSONAE  FABVLAE. 


Selemum 

Gymmsiim  mcretrix 

Lena 

Auxilium  deus 

Melaenis  lena 

Ahcsimnrclius  adulvsccns 

Amicus  Alcvsimarchi 

Lampadio  seruos 

Phanostrata,  uxor  Demiphonis 

Ilalisca  serua 

Demipho 

Caterua. 


SELENIUM.     GYMNASIUM.     LENA. 

S  e  1  e  n  i  u  m 
Quom  ego  antehac  te  amaui  et  mihi  amicam  esse  creui, 
Mea  Gymnasium,  et  matrem  tuam,  tum  id  mihi  hodie 
Aperuistis,  tu  atque  haec.     Soror  si  mea  esses. 
Qui  matris  potueritis  mihi  honorem  ire  habitum, 
Nescio,  uisi,  ut  meus  est  animus,  fieri  nim  posse  arbitror;  5 
Ita  omiiibus  relictis  rebus  mihi  frequentem  operam  dedistis. 
Eo  ego  uos  amo   et  eo  tios  a  me  magnam  inistis  gratiam. 

(xymnasium 
Pol  istoc  quidem  uos  pretio  facile  est 
Frequentare  tibi  utilisque  habere. 

Ita  iii  praudio  nos  lepide  atque  nitide  10 

Accepisti  apud  te,  ut  semper  meminerimus. 

S  e  1  e  n  i  u  m 
Lubentique  edepol  animo  factum  et  fiet  a  me, 
Quae  uos  arbitrabor  uelle.  ea  ut  expetessaw. 

MERETICESII-   S    GYMNASIDM    &   SELENIUM   B.     ME- 

RETCISIIGIMNASIU  7  SELENIUM  E,  Meretrices  duae  Gym- 
nasium  et  Selenium  I         Lenia  I 

1  anted  E  2  gimuasium  B,  giranassium  E  3  Aperuisli  BE 

4  potueris  B  5  nisi  om.  I  T  Kt  E  amo  nos  I  eo  a 

8  istuc  I         9  ut  illis  quoe  I,  ut  illis  que  E         10  ac  lE        11  me- 
mineria  lE        12  lubentique  E        13  arbitror  E        expetes 

6* 


84  Plftuti  I,  1,  15—31 

Lena 
Quod  ille  dixit.  qui  «secundo  ueuto  uectust 
Traiiquillo  raare,  ueiituni  gaudeo  ecastor  ad  te,  16 

Ita  hodie  hic  acceptae  aumus  suauibus  niodia, 
Nec  niai   disciplina   apud  te  fuit  quidquam  ibi.    quiu  niihi 

placeret. 

Selenium 
Quid  ita,  amabo? 

Lena 
Raro  enim  dabat  quod  bibei-em;  id  merum  infuscabat. 

Gymnasium 
Amabo,  hicine  istuc  decet? 

Lena 

lusque  fasque  est; 
Nemo  alienus  hic  est. 

Selenium 

Merito  uostro  amo  uos,  20 

Quia  me  colitis  et  magni  facitis. 

Lena 

Decet  pol,  mea  Selenium, 
Hunc  esse  ordiiiem  beneuoleutes  inter  se 
Beneque  amicitia  utier, 
Ubi  istas  uideas  summo  geuere  gnatas  summatis  matronas, 
Ut  amicitiam   colunt   atque   ut   eani   iunctam   bene   habent 

inter  se.  26 

[Si  idem  istud  nos  faciamus.j  si  idem  imitamur,  ita  tamen 

uix  uiuimus 
Cum   inuidia   summa.       [Suarum    opum    nos   uolunt   esse 

indigentes.] 


14  GY  uectns  est  15  mari  /  17  Niec  B,  Ilaec  lE 

18  Quoil  E  raro  nimium  dabat         19  hiccine  BI,  liic  sine  E 

istud  lE  21  silenium  B  22  buniuolentis  B,  benc  uolentis£, 

22 — 'Z'A  uno  versu        26  iimi  ciam  B 


I 


I,  1,  32—52  Cistellaria.  85 

Nostra  copia  nihil  uulunt  nos  potesse 

Suique  omuiuui  rerum  uos  indigere, 

Ut  sibi  simus  supplices.  30 

Eas  si  adeas,  al)itum  quam  aditum  malis.    Ita  nostro  ordini 
Palam  blandiuntur;  clam,  si  occasio  usquam  est, 
Aquam  frigidam  subdole  sublundunt. 
Uiris  cum  suis  praedicant  nos  solere; 

Suas  paelices  esse  aiuut;  euut  depressum.  35 

Quia  uos  libortinae  sumus,  et  ego  et  tua  mater,  ambae 
Meretrices  fuimus;  illa  te,  ego  hauc  mihi  educaui 
Ex  patribus  conueuticiis.     Neque  hanc  superbiae  causa 
Ego  reppuli  ad  mei-etricium  quaestum,  uisi  ut  ne  esurirem. 

Selenium 
At  satius  fuerat  eaui  uiro  dare  nuptum  potius. 

Lena 

Eia,      40 
Haec  quidem  ecastor  cotidie  uiro  nubit,  nupsitque  hodie, 
Nubet  mox  uoctu;  numquam  ego  hauc  uiduam  cubare  siui; 
Naui  si  haec  uon  nubat,  lugubri  fame  farailia  pereat. 

Gymnasium 

Necesse  est,  quo  tu  me  modo  uoles  esse,  ita  esse,  mater. 

Lena 
Ecastor  haud  me  paenitet,  si,  ut  dicis,  ita  futura  es;       45 
Nam  si  quidem  ita  eris,  ut  uolo,  unmquam  aetafe  Hecale  fies, 
Semperque  istauc,  quam  nunc  habes,   aetatulam  optiuebis, 
Multisque    damno    et    mihi    lucro    sine    meo    sempe»-    eris 

sumptu. 


28  nihilo  29 — 30  uno  versu  31  habitum  I  32  occassio  7, 
ocaaio  E  35  felices  agiunt  I  eum  lE  37  mihi  om.  I 

38  conuentus  B,  conticius  I,  conticus  E       ego  neque       39  Ego  om 

repuli  40  Heia  B         43  lucubre  B,  lucubrae  I,  lugubare  E 

famae  I      46  numquam  et  hsec  a  te        47  istam  E        48  sepe 


gfi  PlBiiti  I,  I,  58—66 

(iyninasiuin 
Di  faxiut: 

L  ('  u  a 
Sine  openi  tua   rli  hoiinic  uibil  faci-re  possunt. 

G  y  ni  n  a  s  i  u  m 
Kquideni  hercle  adilani  operani  sedulo;  sed  tu  aufer  istaec 

uerba.  50 

Meus  oculus,  niea  Selenium,  numquain  ego  te  tristiorem 
Uidi  esse;  quid,  codo,  te,  obsecro,  tani  abhorret  bilaritudo? 
Neque  munda   adaeque  es,    ut   soles  —  hoc  sis  uide,    ut 

petiuit 
Suspiritum  alte!  —  et  pallida  es.    Eloquere  utrumque  nobis, 
Et   quid    tibi    est,    et  quid   uelis  nostram   operam,  ut  nos 

sciamus.  55 

Noli,  obsecro,  lacrumis  tuis  mihi  exercituin  inperare. 

Selenium 
Excrucior,    mea  Gymnasiuin,    niale;    male    mihi    est,    male 

maceror : 
Doleo  ab  animo,  dolco  ab  oculis.  doleo  ab  aegritudine. 
Quid  dicam,  nisi  stultitia  mea  nie  in  maerorem  rapi? 

( I  y  m  n  a  s  i  u  ui 
Indidein,  unde  oritur.  facito  ut  facias  stultitiam  sepelibilem. 

Selenium 
Quid  faciam? 

G  y  111  n  a  s  i  u  m 
lii  latebras  abscondas  pectore  penitissumo.  61 
Tuam  stultitiam  sola  facito  ut  scias  sine  aliis  arbitris. 


4!l  faxirA  li  nihil  di  hor  huno  lE  50  tu  inter  isteec 

51   Bilcuium  HI         53  cg  om.  I         54  uoliis  utrumque  E        55  uelit 
57  McH  ezcruciur  mea  GymDasium  male  mibi  58  egretudine  E 

59   stulcia  E        rapit  B         02  Htulciain  snlani  E 


1,  1,  66—77  Cistellaria.  87 

S  e  1  e  n  i  u  m 
At  mihi  cordoliuni  est. 

Gymuasium 
Qui  id?  unde  est  tibi  cor,  conmeraora,  obsecro? 
Quod    neque    ego    habeo    neque   quisquam    alia  mulier,    ut 

perhibent  uiri. 
Selenium 
Si  quid  est.   quod  doleat,  dolet;   si  autem  non  est,  tamen 

hoc  hic  dolet.  65 

Gymnasium 
Amat  haec  mulier. 

Selenium 
Eho  an  amare  occipere  amarum  est,  obsecro? 

Gymnasium 

Namque  ecastor  amor  et  melle  et  felle  est  fecundissumus^ 
Gusta^u  dat  dulce;  amarum  ad  satietatem  usque  oggerit. 

Selenium 
Ad   istam   faciem   est    morbus,    qui  me.    mea  Gymnasium, 

macerat. 

Gymnasium 

Perfidiosus  est  amor. 

Selenium 
Ergo  in  me  peculatum  facit.  70 

Gymnasium 
Bono  animo  es;  erit  isti  morbo  melius. 

Selenium 

Contidam  tore, 
Si  medicus  ueniat,  qui  huic  morbo  facere  medicinam  potest. 

Gymnasium 
Ueniet. 


63  Quid  id  tibi  cordolium  cum  memora  E         68  gustu 


88  Plauti  I,   1,  T7— 92 

S  e  1  e  n  i  11  m 
Spissum  istuc  amanti  est  ucrbuni  ueniet,  nisi  ueuit. 
Sed  ego  mea  culpa  et  stultitii»  peius  niiseia  maceror, 
Quia    ego    illuni    ununi     mihi    exoiitaui,    qDicum    aetatem 

degerem.  76 

Lena 
Matronae  magis  conducibile  est  istuc,  mea  Selenium, 
Unum   amare   et  cum  eo   aetatem  exigere,   quoi  nupta  est 

semel; 
Uerum  enim  meretrix  fortuuati  est  oppidi  similluma; 
NoD  potest  suam  rem  optiuere  sola  siue  multis  uiris. 

Selenium 
Hoc  uolo  agatis.    Qua  arcessitae  causa  ad  me  estis,  eloquar. 
Nam  mea  mater,  quia  ego  nolo  me  meretricem  dicier,      81 
Obsecuta  est;  de  ea  re  gessit  morem  morigere  mihi, 
Ut  me,  quem  ego  amarem  grauiter,  siueret  cum  eo  uiuere. 

Lena 
Stulte  ecastor  fecit.     Sed  tu  en  umquam  cum  quiquam  uiro 
Consueuisti  ? 

S  e  1  e  n  i  u  m 
Nisi  quidem  cum  Alcesimarcho,  nemine,     85 
Neque  pudicitiam  meaui  milii  alius  quisquam  inminuit. 

Lena 

Obsecro, 
Qiio  is  homo  insinuauit  pacto  se  ad  te? 

Selenium 

Per  Dionjsia 
Mater  pompam  me  spectatuni  duxit.     Dum  redeo  domum. 


73  istud  lE  76  aetato  76  GY.  prcefigit  1  sileniuin  / 

77  wtate  cxige  E  Benipl  est  /  78  opidi  E  80  acersite  lE 
81  dictier  E,  didicier  /  82  morigerK  /  84  Sulte  E  tu  nun- 
quani  B  8iJ  altliceiinarcbo  BE  el  sic  xtvipcr,  alcbesimareo  /  86 
oliBecro  proximo  versit  87  dionisia  BE 


l,  1,  93—105  Cistellaria.  89 

Conspicillo  consectutust  clanculum  me  usque  ad  fores; 
Inde  in  amicitiam  insinuauit  cum  matre  et  mecum  simul  90 
Blamlitiis,  muueribus,  clonis. 

Lena 
Mihi  istuni  hominem  uellem  dari; 
Ut  ego  illum  uorsareml 

S  e  1  e  n  i  u  m 

Quid  opust  verbis?  consuetudine 
Coepi  amare  contra  ego  illum. 

Leua 

0  mea  Selenium, 

Selenium 

Quid  est? 
Lena 
Adsimulare  amare  oportet;  nam  si  ames,  extempwlo 
Melius  iili  multo,  quem  ames,  consulas  quam  rei  tuae.     95 

Selenium 
At  ille  conceptis  iurauit  uerbis  apud  matrem  meam, 
Me    uxorem    ducturum    esse.      Ei    nunc    alia   ducenda   est 

domum, 
Sua  cognata  Lemniensis,  quae  habitat  hic  in  proxumo; 
Nam  eum  pater  eius  subigit.     Nuuc   mea   mater  irata   est 

mihi, 
Quia  non  redierim  domum  ad  se,  postquam  eam  rem  resci- 

uerim,  lOO 

Eum  uxorem  ducturum  esse  aliam. 

Lena 

Nihil  a  matre  iniurium  est. 


89  consecntiis  est  90  cumatrt-  B  91  domis.  GY.  I        92 

opu9  est  lE  93  illum  et  ille  me  selenum  E,  silenium  / 

quide         94  extemplo         98  suam  E        leniensis  E         habitabat  / 
99  subegit  101  nihil  amore 


90  Pl«"ti  J.   1,   106—117 

Seleniu  in 
Nuiic  te  ainabo.  ut  hauc  fatiti.sper  triduum  soluni  siuas 
Esse  hic  et  seruare  apud  me;  nani  ad  matrem  arcessita  sum. 

Lena 
Quamquam    istud  mihi  erit  molestuui  triduum,  et  damnum 

dabis, 
Faciam. 

S  e  1  e  n  i  u  m 
Facis  benigne  et  amice.    Sed  tu.  Gymnasium  mea, 
Si  me  absente  Alcesiniarchus  ueniet.  nolito  acriter  i06 

Eum  inclamare;    utut  erga  me  est  meritus,  mihi  cordi  est 

tameu; 
Sed,  amabo,  tranquille;   ue  quid,  quod  illi  doleat,   dixeris. 
Accipe  has  clauis:  si  quid  tibi  opust  erit  promptu,  promito. 
Ego  uolo  ire. 

Gymuasium 
Ut  mibi  exciuisti  lacrumas! 

S  e  1  e  n  i  u  m 

Gymnasium  mea,  iio 
Bene  uale. 

Gymnasium 
Cura  te,  amabo.     Sicine  iumunda,  obsecro. 
Ibis? 

Selenium 
Inmundas  fortuuas  aequom  est  squalorem  sequi. 

Gymnasium 
Amiculum  hoc  sustolle  saltem. 

S  e  1  e  n  i  u  m 

Sine  trahi.  quom  egomet  trahor. 

102  tne  tautiBpcr  om.  tridium  E  103  et  hic  BE 

accersita  104  mihi  istud  lE  107  et  ut  lE  meritus 

incoidi  lE         ea  /       108  delt^at  E  109  Accipias  ciauia  opua 

est  erit      |ii'Oiiiitto       110  lacnniis  E      ll'i  furtunas  1       SualoriMn  B 


1     1,   IIB— 2,  4  Cistpllaria.  91 

Gymn  asium 
Quando  ita  tibi  lubet,  uale  atque  salue. 

S  e  1  e  n  i  u  m 

Si  possim,  uelim. 

Gymnasium 
Num  quiil  me  uis,  mater,  iutro  quin  eam?    Ecastor  mihi  115 
Uisa  amare. 

Leua 
Istoc  ergo  auris  grauiter  optundo  tuas, 
Ne  quem  ames.     Abi  intro. 

Gymnasium 

Num  quid  me  uis? 


Leua 
Gymuasium 


Ut  ualeas. 

Uale. 


L  E  N  A.  DU 

Idem  mihi  magnae  quod  parti  est  uitium  mulierum, 
Quae  hunc  quaestum  facimus;  quae,  ubi  saburratae  sumus, 
Largiioquae  extemplo  sumus;  plus  loquimur,  quam  sat  est. 
Quin  ego  nunc.  quia  sum  onusta  mea  es  sententia,         121 
Quiaque  adeo  me  conpleui  flore  Liberi, 
Magis  libera  uti  lingua  coniibitum  est  mihi ; 
Tacere  nequeo  misera,  quod  tacito  usus  est. 
Nam  illanc  ego  olim,  quae  hinc  flens  abiit,  paruolam      125 


114  iuuet       117  neque  meas  BE       ab  intro  I       LEKE  E 
RESTITIT  addnnt  BE  Dd  om.  B  119  nunc  faciemus 

120  excipiunt  vv.  125—37         121—24  post  127  leguntur         121  quasi 
sum  honesta         122  quia  quse  B         124  tocito  /  125  illam  BE, 

illa  / 


92  Plauti  I,  2,  9—3,  S 

Puellani  j)roiectam  ex  angiportu  sustuli. 

A(lul«sci'us  quidani  hic  est  adijrime  nobilis; 

Sicyono  sunimo  genere  ei  uiuit  pater; 

Is  amore  misere  hauc  deperit  mulierculam, 

Quae  hinc  modo  Heus  abiit;  contra  amore  haec  perdita  est. 

Eam  meae  cfjo  aniicae  dono  huic  meretrici  dedi  isi 

Quae  saepe  mecam  mentionem  fecerat, 

Pueruni  aut  puellam  alicunde  nt  reperirem  sibi 

Recens  natuni,  eapse  quod  sibi  supponeret. 

Ubi  mihi  potestas  primum  eueuit,  ilico  135 

Feci  eius  ei,  quod  me  orauit,  copiam. 

Postquam  puellam  eam  a  me  accepit,  ilico 

Eandem  puellam  peperit,  quam  a  me  acceperat. 

Sine  obstetricis  opera  et  sine  doloribus, 

Item  ut  aliae  pariunt.  quae  malum  quaerunt  sibi;  140 

Nam  amatorem  aibat  esse  peregi'inum  sibi; 

■Suppositiouem  eius  rei  facere  gratia. 

Id  duae  nos  solae  scimus,  ego,  quae  illi  dedi, 

Et  illa,  quae  a  me  accepit,  praeter  uos  quidem.  « 

Haec  sic  res  gesta  est;  si  quis  usus  uencrit,  U5 

Memiuisse  ego  hauc  rem  uos  uolo.     Ego  abeo  domum. 


AUXILIUM  DU 

Utrumque  'haec,  et  multiloqua  et  raultibiba,  est  anus. 
Satin   uix  reliquit  deo.  quod  loqueretur,  loci; 
Ita  properauit  de  puellae  proloqui 


126  proiectn  I  exangui  portu  BE  128  Sycione  BI, 

sycyone  E  180  amoro  (hiiii  hcc  E  132  fecprit  136  mc- 

morauit  E  l.i7  eam  puiUam  lE  138  qua  /         139  obstricia  / 

140  Itidem  I        pariuutq.  lE        141  aiebut         145  81  BE,  om.  I 
UBU  I        14(i  au.\ilinm  addunt  lE         1'KOLOtiUS  AUXlLll  UEl  B 
PROLOGUS  IWC  i,  1'UOLOGUS  DU  E        148  Satiue 


I,  3,  4—32  Cistellaria.  98 

Suppositione ;  quod  si  tacuisset,  tanieii  150 

Keo  iTam  dicturus,  deus,  qui  poteram  planius; 

Nam  mihi  Auxilio  est  nomen.     Nunc  operara  date, 

Ut  ego  argumentum  hoc  uobis  plane  perputem. 

Fuere  Sicyoni  iam  diu  Pionysia; 

Mercator  uenit  huc  ad  ludos  Lemnius,  155 

Isque  hic  compressit  uirginem  adulescentulus 

Ui  uinolentus,  multa  nocte.  in  uia. 

Is  ubi  malam  rem  scit  se  meruisse,  ilico 

Pedibus  perfugium  peperit;  in   Lemnum  aufugit, 

l'bi  habitabat.     Tum  illa.  quam  conpresserat.  160 

Decumo  post  mense  exacto  hic  peperit  filiam. 

Quoniam  reum  eius  facti  nescit  qui  siet, 

Paternum  seruom  sui  participat  consili; 

Dat  eam  puellam  ei  seruo  exponendam  ad  necem. 

Is  eam  proiecit;  haec  puellam  sustulit;  165 

llle  clam  obseruauit  seruos,  qui  e.am  proiecerat, 

Quo  aut  quas  in  aedis  haec  pueliara  deferat. 

Ut  eampse  uos  audistis  confiterier, 

Dat  eam  puellam  meretrici  Melaenidi; 

Eaque  educauit  eam  sibi  pro  filia  170 

Bene  ac  pudice.     Tum  illic  autem  Lemnius 

Propinquam  uxorem  duxit,  cognatam  suam. 

Ea  dii-m  suum  obiit;  facta  morigera  est  uiro. 

Postgi/rtm  ille  uxori  iusta  fecit,  ilico 

Huc  conmigrauit;  duxit  uxorem  hic  sibi  175 

Eandem,  quam  olim  uirginem  hic  conpresserat. 

Ut  eam  cognoscit  esse,  quam  conpresserat, 

Illa  illi  dicit,  eius  se  ex  iniuria 


150  Suppotione  /        tacius  esset  lE        153  argeutum  E        154 
sycioni  B,  sicioni  /  dionisia  B  155  lenius  /  157  Di  om. 

uinulentus  BE         noctae  /  159  lemnium  E         162  sciet  I 

163  consilii        166  obseruant  I       qui  eam  proiecerat  om.       168  eam 
ipae  E,  ea  ipse  /  169  metrici  B  melenidi  174  Post 

iuxta  E         175  dux  /       177  Et 


94  1'liiiiti  I.  3.  33—11.   l.   1 

Peperisse  gnatam,  atque  eam  se  senio  ilico 

Dedisse  exponendam.     Ille  extemplo  seruolum  180 

lubet  illum  eundem  persequi,  si  qua  queat 

Reperire,  quae  sustulerit.     Ei  rei  nunc  suam 

Operam  usque  adsiduo  seiuos  dat,  si  possiet 

Meretriccni  illam  inueuire,  quam  olim  toliere, 

Quom  ipse  exponebat,  ex  insidiis  uiderat,  i86 

Nunc,  quod  rolicuum  restat,  uolo  persoluere, 

Ut  expungatur  uomen,  ue  quid  debeam. 

Adalescens  hic  est  Sicyoni,  ei  uiuit  pater: 

Is  amore  proiecticiam  illam  deperit, 

Quae  dudum  tieiis  hinc  abiit  ad  matrem  suara;  i90 

Kt  illa  huuc  contra,  qui  est  amor  suauissunius. 

Ut  sunt  humana,  nihil  est  perpetuum  datum. 

Pater  adolescenti  dare  uolt  uxorem.     Hoc  ubi 

Mater  resciuit.  iussit  arcessi  eam  donium. 

Haec  sic  res  gesta  est.     Bene  ualete,  et  uincite  195 

Uirtute  uera,  quod  fecistis  antidhac. 

Seruate  uostros  socios,  ueteres  et  nouos; 

Augete  auxilia  uostra  iustis  legibus; 

Perdite  perduelles;  parite  laudem  et  lauream, 

Ut  uobis  uicti  Poeni  poenas  sutferant.  200 


ALCESIMARCHUS  C 

A 1  c  e  s  i  m  a  r  c  h  u  s 
Credo    ego    araorem    primum    apud    homiues    carnuticinam 

coumentum. 

179  Perisse  E         fara  se  om.  I  187  ixpuniiatur  lE  188 

Hicioni  190  (him  BE  191  buc  E  194  accersi  ad  eam  lE 
195  rea  ^esta  sic  (si  E)  196  aiitebac  /  198  aestris  uictis  lE 
199  laudeiim  et  laiiream  BE  200  Kt  peiii  E  peuas  lE 

ALCIli:SlMAl{CIlUS  ADOLESCENS  B,  1  addit:  Meienis  leiia. 
C  oni.  lil 


II,   1,  2—15  Ci8tellari8.  95 

naiic  ego  (le  me  couiectiiram  domi  facio,  ne  foris  qiiaeram, 
Qui   omuis   homiues  supero  atque  antideo  cruciabilitatibus 

animi. 
lactor  crucior  agitor  stimulor  uorsor  in  amoris  rota  miser, 
Exanimor    feror    differor    distrahor    diripior;    ita    nubilam 

nientem  205 

Animi  habeo.      Ubi  sum,   ibi  nou  sum;    ubi  nou   sum,   ibi 

est  animus; 
Ita  mihi  omnia  ingenia  sunt.     Quod  lubet,    nou  lubet  iam 

id  continuo; 
Ita  me  amor  lassum  auimi  ludificat  fugat  agit  adpetit 
Raptat  retinet  lactat  largitur;  quod  dat,  non  dat;  deludit 
Modo  quod  suasit,  id  dissuadet;  quod  dissuasit,  id  ostentat. 
Mariturais    moribus    mecum    experitur;    ita    meum    frangit 

amantem  211 

Animum  neque,   nisi  quia  miser  non  eo  pessum,  mihi  ulla 

abest 
Perdito  pernicies;    ita  pater  apud   uillam   detinuit  me  hos 

dies  sex 
Ruri    continuo,    neque  licitum   interea  est    meam    amicam 

uisere. 
Estne  hoc  miserum  memoratu?  216 

***** 

Sed  quid  istum  adigis  .  .  . 

Quia  uiuum  ....  doleo  .  .  .  .  si  tu  uis  uolo. 

Alcesimarchus 
At  enim  ne  tu  ponas  pugnos  tuos  in  inperio  meo. 


202  ni  BE  foras  203  Quo  /  204  uessor  I  205  Examinor  1 
ileripior  E  nuUam  lE  207  iubet  nan  iubet  tara  E  209 

iactat  E         lagit'  B         210  suasit  dissuasit  quod  dissuasit  om.  1 

ostendat  E  211  expetitur  amentem  B  pr.  m.  212  miser 
ne  oppessum  E  (oppesum  I)  213  Perdit  permities  E  216  adicis 
218  ue  tota  ponas 


96  Pliiuti 

G  y  m  u  u  s  i  u  m 

Numquam fidem 

Sed  ego  priuium  dii  quia  220 

Sum  uihili  iiihil 

Quae  meam  au  ....  dignus 

.  .  .  acerba  laceret  .  .  .  frugi  uon  quaeris 

Praestat  .  .  .  quae  con  ....  curu 

Alcesimarchus 
Neque   deos  neque   homiues  aequom  est  facere,  ut  sic  or- 

batus  sim,  225 

Quae  mihi  esset  commeudata  et  meae  fidei  concredita, 
Quae  esset  aetatem  exactura  mecuni  in  matrimouio. 
Compecti  sit  capere  oportet  neque  eas  umquam  ponere 

Eri  li tribus  multum  credi  oportere  arbitror 

Quae  .  .  .  clamat  .  .  .  mariti  sua  ut  .  .  .  solita  sis  230 

Ob  istuc  inuadier  eum  dignus  deciens  qui  furca 
Egomet  laetor.     Sed  qiiid  auctor  uunc  mihi  est 

suspcndas  .  . 

fiet 

Gymnasium 

intro  ab(?o,  nam  meretricem  adstare  iu  uia         235 

Solam,  prostibuli  sane  est. 


.  .  .  memiuere  officium  suum 

Alcesimarchus 
Potin  es  tu  homo  facinus  facere  strouuum? 

Amicus 

Aliorum  affatim  est. 
Qui  faciant;  sane  ego  me  nolo  fortem  perhiberi  uirum. 


225  facere  et  si  posthac  sim  227  mecum  exacttira  mecum 

235  sq.  Nonius  p.423:  abouam       236  prostibula       237  Nonitis  p.499 
238  sq.  Gellius   VI  (VII),  7,  3:  Potine  tu 


I 

i 


Cistellaria.  97 

Alcesimarchus 

I,  adfer  mihi  arma  et  loricam  adducito.  240 

Amicus 

Loricam  adducam  .  .  .  .  ? 

Alcesimarchus 

I,  curre,  equom  adfer. 

Amicus 

Hercle  hic  insanit  miser. 

Alcesimarchus 

Abi  atque  hastatos  multos,  multos  uelites, 

Multos  cum  peltis  —  nihil  moror  triarios. 

Ubi  sunt  quae  iussi? 

Amicus 

Sanus  hic  non  est  satis.  245 

Uicfilasse  credo  uoctem,  quom  illaec  sic  faci^. 

Utrum  deliras,  quaeso,  an  adstans  somnias, 

Qui  equom  me  adferre  iubes,  loricam  adducere, 

Multos  hastatos,  postid  multos  uelites, 

Multos  cum  peltis?     Haec  tu  peruorsa  omnia  250 

Mihi  fabulatu's. 

Alcesimarchus  , 

Dixin  ego  istuc,  obsecro? 

Amicus 

Modo  quidem  hercle  haec  dixisti. 

Alcesimarchus  , 

Non  praesens  quidem. 

Amicus 

Praestigiator  es,  si  quidem  hic  non  es  atque  es.  j 

Uideo  ego  te  amoris  ualde  tactum  to.xico,  j 

Adulesceus;  eo  te  magis  uolo  monitum.  J 

Alcesimarchus  ' 

Mone,  255 

244  cum  multis        precario        246 sse        nocitum        faci 

250  cuin  muicis        oiuaia  non  Itctum        253  atque  ades 

7 


98  Plaati 

Amicus 
Caue  sis  cum  amore  tu  umquam  bellum  sumpseris. 

Alcesimarchus 
Quid  faciam? 

Am  icus 
Ad  matrem  eius  deuenias  domuni; 
Expurges.  iures,  ores  blande  per  precem. 
Eamque  exores.  ne  tibi  suscenseat. 

Alcesimarchus 
Expurgabo  hercle  omnia  ad  raucam  rauini.  260 


Sene: 


Mulierculam.  Ea  ornatula  si  sit,  ut  quidem  hercle  scita.<f<, 
Quamquam  uetus  cantherius  sum.  etiam  nunc,  ut  ego  opinor, 
Aflhinniro  cquolam  possum  ego  hanc,  si  detur  sola  soli. 

Gymnasium 
Niuiis  opportune  mihi  euenit.  redisse  Alcesimarchum; 
Nam  sol.i  nulla  inuiiior  solet  esse. 

Senex 

Me  uocato.  265 

Ne  soia  sis. 

Gymnasium 
....  cura  .  .  .  tu  agas  aliquid. 
Nimis  leptde  exconcinnauit  hasce  aedis  Alcesimarchus, 
Ut  qui  fianctc  mTauerit  eandcm  sc  ainare  semprr. 
Uenerem  meram  haec  aedes  oltnt,  quia  amator  expoliuit. 


260  hercleBomnia  261  scita  263  Aahinniret  268  Ut 

qui (deridurcr) . . .  duus  . .  niare  semp  .  r 
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Senex 
Non  modo  ij)sa,  lepidasi,  commode  quoque  hercle  fabulatur. 
Sed  qaom  dicta  huius  interpretor,   haec  hercle  est,   ut  ego 

opinor,  271 

Meum  quae  corrampit  tilium;  suspicio  est  eam  esse. 
Ita  pol.  quom  uumquam  uiderim,  de  opinione  credo. 
Nam  hasce  aedis  conductas  habet   meus  gnatus,  baec  ubi 

adstat; 
IIoc  banc  eam  esse  opiniost;  nam  haec  illum  nominauit.  275 
Quid   si  adeam  atque  appellem?     Mali  damnique  inlecebra, 

salue. 

postulabis. 

uale 

alter 

quiduis  280 

Quid  ego  usquam  .  .  . 
Habeut atque  nostra 


Lenta  se  mater  ....  quidem  .  .  .  innocenti 

Do  tibi  ....  ullus  uisi  tibi  ....  rarus  quisquam 

Sed  iste  ....  filius  quidem 

At  ego  moror damnosos  ante  ullum 

Quid isne  est? 


285 


Gymnasium 
Arl)itror  ? 

aufer  manum. 

aleas cur  gaudet 

ad dolo 


290 


Ut 

Nos  illata aut  qui 

pone quae  ita 

das  mihi  operam 


loqui 


295 


273  Dt  postquam 


7* 
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.  mihi  molesta  est;  quin  adeo 

quaedam  .  .  .  .  si  nescias 

.  illam  perdam 

quam  si  hoc  fallor  ....  moror 

multum  falli orat  feres  300 

....  Datores 

Bellissumi  uos  negotioli,  senices,  soletis  esse. 

si  quidem  imperes,  pro  copia,  pro  recula. 

Prohibet  diaitiis  maxumis,  dote  altili  atque  opima. 

Germana  mea  sororcula  305 

Gymnasium 
Tum  tu  igitur,  mea  matercula 

Lena 
Quin  is,  si  itura  es?  nimium  is  uegrandi  gradu. 

Gymnasium 
Pol  ad  cubituram,  mater,  magis  sum  exercita 
Fere  quam  &d  cursuram;  eo  sum  tardiuscula. 


Alcesimarchus 
Quin  equidem  illam  ducaw  uxoram  .  .  3li> 

Melaenis 
Similesi  ius  iurandum  amawfum  qua.s7  ius  foii/usicium. 


301—2  Prudan.  111  p.  titti.   i  l  p.  7:i4  (senicis)  303  Pri- 

Bcian.  III  p.  613  304  Nunius  p.  72  305  Pnscian.  III  p.  613 

806  Priseian  III  p.  611        307  Fesl.  p.  372        308—9  Nonius  p.  198, 
30d  ac         3<>'J  a  cursura 
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315 


Melaeuis 
Eo  facetu's,  quia  tibi  alia  est  sponsa  locuples,  Lemnia? 
Habeas!  Neque  nos  factione  tanta,  quanta  tu,  sumus, 
Neque  opes  nostrae  tam  sunt  ualidae  quam   tuae;    uerum 

tamen 
Haud  metuo,  ue  ius  iurandum  nostrum  quisquam  culpitet;  320 
Tu  iam,  si  quid  tibi  dolebit,  scies,  qua  doleat  gratia. 

Alcesimarehus 
Di  me  perdant, 

Melaenis 
Quodcumque  optes,  tibi  uelim  contingere. 

Alcesimarcbus 
Si  illam  uxorem   duxero   umquam   mibi,    quam    despondit 

pater! 

Melaenis 
Et  me,  si  umquam  tibi  uxorem  filiam  dedero  meam. 

Alcesimarchus 
Patierin  me  periurare? 

Melaenis 

Atque  aliquanto  facilius  325 

Quam  me  meamqne  rem  perire  et  ludificari  filiam. 
Alibi  quaere  ubi  tuo  iurando  iuri  satis  sit  subsidi; 
Hic  apud  nos  iam,  Alcesimarche,  confregisti  tesseram. 

317  cum  extrema  parte  v.  215  imo  versii  comprehenditur 
facitis  I  pr.  m.  lenia  /         319  opus  I  pr.  m.         321  dolea  I 

323  niihi  uniquara  BIE  quam  om.  BE  dispondit  E  325 

Periurare  me  patiere  BIE  facili  iis  E  326  mo  om.  E  ludifi- 
care  E  327  Abi  querere  BIE  inr .  .iurandi . . .  A,  tuo  iurando 
tuo  BIE       sit  satiaa  A        328  iam  Ofn  I  pr.  m. 


102  Pl""*'  '•  I.  28—38 

Alcesiraarchus 
Face  semel  pericluin. 

Melaenis 

Saepe  feci,  quod  factum  queror. 
Alcesimarchus 
Redde  mihi  illani. 

M  e  1  a  e  n  i  s 
luter  uouam  rem  uerbuui  usurpabo  uetus:  330 
Quod  dedi,    datum  non   uellem;    quod   relicuum   est,    uon 

dabo. 
A  lcesimarchas 
Non  remissura  es  mihi  illam? 

Melaeuis 

Pro  me  responsa  tibi. 
Alcesiinarclius 
Non  remittes? 

Melaenis 
Scis  iam  dudum  oninem  meam  sententiam. 
Alcesiniarchus 
Satiu  istuc  tibi  iu  corde  certum  est? 

M  e  1  a  e  n  i  s 

Quin  ego  conmentor  quidem; 
Non  edepol  istaec  tua  dicta  nunc  in  aures  recipio.  335 

Alcesimarchus 
Nou?     Hem;  quid  agis  igitur?     Animum  aduorte,  ut,  quid 

agas,  scias. 
At  ita  me  di  deaeque,  superi  atque  inferi  et  medioxumi, 
Itaque  me  luno  regina  et  louis  supremi  iilia, 
Itaque  me  Saturnus,  patruus  eius, 

Melaenis 

Ecastor  pater. 


330  Rede  B  331  reliquuui  336  MEL.  Igitur         339  eius 

et  cagtur  B,  eius  euastor  lE 
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Alcesimarchus 
Itaiiuc  me  Ops  apuleuta,  illius  auia  .  .  . 

M  e  1  a  6  n[i  s 

Immo  mater  quidem.  340 
luuo  filia  et  Saturnus  patruus!  summus  luppiter! 

Alcesimarchus 
Tu  me  deleiiis;  propter  te  haec  pecco. 

Melaenis 

Perge  dicere, 
\  Ut  etiam.  qiiid  consultura  sis^  sciam.     Perge  eloqui. 
Nou  remittam;  defiuitum  est. 

Alcesimarchus 

Enimuero  ita  me  luppiter, 
Itaque  rae  luno  et  Saturnus,  ita  —  quid  dicam,  nescio.  345 
lam  scio.     Immo,  mulier,  audi,   meam  ut  scias  sententiam: 
Di  me  omnes,  magni  minutique  et  patellarii 
Faxint,  ne  ego  umquam  deni  uiuos  sauium  Selenio, 
Nisi  ego  teque  filiamque  tuam  hodie  obtruncauero, 
Post  autem  cum  primo  luci  cras  nisi  ambo  occidero,      350 
Yx  equidem  hercle  nisi  pedatu  tertio  omnis  efflixero, 
Nisi  tu  illam  remittis  ad  mel     Dixi,  quae  uolui.     Uale. 

M  e  1  a  e  n  i  s 
Abiit  iutro  iratus.     Quid  ego  nunc  agam?     Si  redierit 
Illa  ad  hunc,  ibidem  loci  res  erit,  ubi  odium  occeperit; 
Illam  extrudet,  quom  hanc  uxorem  Lemniam  ducet  domum. 
Sed  tamen  ibo  et  persequar;   amens  ne  quid  faciat,   cauto 

opust.  356 


340  ALCHES.  Immo  JB£  341  MEL.  luno  patruus  etJS,  pa- 
truus  est  lE       342  lenis  I        343  Anne  ut        si  E        346  in  uno  E 

sentiam  B  347  omaes  om.  I  348  ego uiuus  B, 

ego  uiuus  EI  senio  E  349  teque  tuamque  filiam  meque 

350  Postea  351  Perdat  utertio  BE,  Perdam  te  tercio  I  354  ho- 
dmm  I       355  leniam  /        356  amaas  lE        opus  est 


Postremo,  qnando  aoqua  lege  pauperi  cuni  diuiti 

Non  licet.  peidam  opeiam  potius  quam  carebo  lilia. 

Sed   quis   hic  est,    qui   recta  platea  cursum  huc  coutendit 

suum  V 
Et  iliud   ]jaueo    et   hoc   formido:    ita  tota   sum   misera  in 

metu.  360 


LAMPADIO     SERUOS.  DU 

Anum  sectatus  sum  clamore  per  uias. 

Misennimam  babui;  at  iilaec  hodie  quot  modis 

Moderatrix  linyuac  fuit  atque  inmemorabilis  I 

Quot  illi  blanditias,  quid  illi  promisi  bonil 

Quot  admoeniui  fabricas,  quot  fallacias  365 

In  quaestione!     Uix  exsculpsi  ut  diceret, 

Quia  ei  promisi  dolium  uini  dare. 


PHANOSTRATA  MULIER.   LAMPADIO  SERUOS. 

MELAENIS  LENA.  DU 

Phanostrata 
Audire  uocem  uisa  sum  ante  aedis  modo 
Mei  Lampadisci  serui. 

Lampadio 
Nou  surda  es,  era; 
Recte  audiuisti. 


358  leget  359  hic  tendit  B,  hic  ostendit  E,  contendit  I 

LAMPADISCUS  BE,  Lampailiscus  /     MELENIS  LENA  addunt  BE 

DU  om.  I  362  al>ui  /  ut  363  linguiii'  om.  3G4  qui- 
dem  E  365  admonui  I  367  modium  E  LAMPADISCUS  BE, 
Lampadiscus  /  MELENIS       DU  om.I       368  Audite  I  pr.  m. 

369  Lampadici  /        aera  E        370  rcctae  lE        audisti  B 
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Phanostrata 
Quid  agis  hic? 

Lampadio 

Quod  gaudeas.  370 

Phanostrata 
Quid  id  est? 

Lampadio 
Hinc  ex  hisce  aedibus  paulo  prius 
Uidi  exeuntem  mulierem. 

Phanostrata 

Illam,  quae  meam 
Gnatam  sustulerat? 

Lampadio 
Rem  tenes. 

Phaostrata 

Quid  postea? 

Lampadio 
Dico  ei,  quo  pacto  eam  ab  hippodromo  uiderim 
Erilem  filiam  nostram  sustollere.  375 

Extimuit  tum  illa. 

Melaenis 
Horret  corpus,  cor  salit; 
Nam  mihi  ab  hippodromo  memini  afiferri  paruolam 
Puellam,  eamque  me  mihi  supponere. 

Phanostrata 
Age,  perge.  quaeso;  animus  audire  expetit, 
Ut  res  sit  gesta. 

Melaenis 
Utinam  audire  non  queas!  380 


371  excisce  B,  exeisce  E  372  uidei  E  illamque  E 

373  iara  rem  I       374  hipodromo  (semper)        376  PH.  Extimuit  BE, 
VU  Etimuit  I      LAM.  iara  horret  J£       379  quos)  E      380  gesta  sit 


lOC.  Plauti  111,  3,   14—26 

*      it:      *      4^ 

Cum  tnuliere  Ula  una  ibat  adulescentiila 

Non  quasi  nunc  haec  sunt  hic  limaces  liuidae 

Diobolares.  schoenicolae,  niiraculae, 

Cum  extortis  talis,  cuni  todillis  crusculis, 

Capillo  scisso  atque  exscissatis  auribus,  386 

Quae,  quasi  carnuficis  angiporta  purgiteni, 

Foetore  turpi  omnes  ahigiint  in  fuf/am, 

Sed  scita  ef  quae  facile  omnis  adliciat  sibi; 

Nam  ita  mustulentus  aestus  nares  attigit. 

^Tune  huiiis^  inquam  „filia  es?"  atqiie  illa  ait.  890 

Pergo  illa»«  his  alloqiii  dictis:  „Iilaec  te  anus 

„Fortu«a  abusa  indigna  ad  res  ««'seras  uocat. 

„Nam  illaec  tibi  nutrix  est,  ne  matrem  censeas. 

„Ego  te  reduco  et  reuoco  ad  diuitias,  ubi 

„Tu  cowlocere  in  luculentam  familiam,  395 

„Unde  tibi  talenta  magna  uiginti  pater 

„Det  dotis.     Non  enim  hic,  ubi  ex  Tusco  modo 

„Tute  tibi  indigne  dotem  quaeras  corpore." 

Phanostrata 
An,  amabo,  nieretrix  illa  est,  (luae  illani  sustulitV 

L  a  m  p  a  d  i  0 
Immo  meretrix  fuit.     Sed  ut  sit  de  ea  re,  eloquar.  400 

lam  perducebaui  illani  ad  me  suadela  mea. 
Auus  ei  amplexa  est  genua,  ploraus,  obsecrans, 
Ne  deserat  se.      Eam  suam  esse  filiam 


Lacuna  non  indicatur  in  codd.  382  Varro  L.  L.  VII,  64 

383   Varro  L.  L.  VII,  64.  Fest.  p.  329  sq.        384  Fest.  l.  l:  cum  ex- 
triti8.  Priscian  lU  p.  611:  todinis,  Fest.  p.  301:  sodellis,  Fesl. 

Ep.  p.  52:  crocotillis  3b5  l^oniuK  p.  108:  excissatis  386  No- 

nius  p.  190:  purnitans  389  Nmiits  p.  63  sq.;   id.  p.  415:  musti- 

lentuB  ucntus  naris  obti^it  391  sq.  Lacuna  in  codd-  indicantur. 

393  illa  hffic  BE         mcrotrix  /  394  uoco         395  locere         398 

corporae  I         402  iunua  /  ct  obsccrans  E         4U3  noD  E 
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Seque  eam  peperisse,  saiicte  adiurabat  raihi. 

„Istauc,  quam  quaeris,"  iiiquit  „egi)  amicae  meao  405 

„Dedi,  quae  educaret  eam  pro  filioia  sua; 

„Et  uiuit"  inquit.     „Ubi  ea  est?"  inquam  extempulo. 

Phanos  trata 
Seruate  me,  di,  obsecro. 

Melaenis 

At  me  perditis. 

Phanostrata 
Quo»  illam  dedisset,  exquisisse  oportuit. 

Lampadio 
Quacsiui,  et  dixit:  meretrici  Melaenidi.  410 

Melaenis 
Meum  elocutust  nomen;  interii  oppido. 

Lampadio 
Ubi  elocuta  est,  ego  continuo  interrogo: 
„Ubi  habitat?"  inquam.     „Duc  ac  demonstra  mihi." 
„Auecta  est"  inquit  „peregre  hinc  habitatum." 

M  e  1  a  e  n  i  s 

Obsipat 
Aquolam. 

Lampadio 
„Quo  auecta  est,  eo  sequeniur.     Sicine  415 

„Agis  nugas?"     Perii,  si  hercle  hoc  longe  destiti 
lustare  usque  adeo,  donec  se  adiurat  anus 
lam  mihi  monstrare. 

Phanostrata 
At  nou  missam  oportuit. 


404  sanctae  lE  405  Istam  1  408  di  me  E,  dii  mei  / 

409  Quo  411  eloquutu  e  lE  oppido  om  412  anum  inter- 

rogo  lE  414  properegru  hanc  E  415  Aculani  Sic  ne  /, 

Scme  E        416  peristi  ne  hercle        dedisti        418  ah  I,  au  E 


108  l'laiiti  11,  3,  42—53 

Lampadio 
Seruatur;  sed  illaec  se  quaudam  aibat  mulierem 
Suam  beneuolentem  conuenire  etiam  prius.  420 

Commune  quacum  id  esset  sibi  negotium; 
Et  scio,  uenturam. 

Melaenis 
Me  indicabit,  et  suas 

Ad  meas  miserias  alias  faciem  consciam. 

Pbanostrata 
Quid  uunc  uis  facere  me? 

Lampadio 

Intro  abi  atque  animo  bono  es.  425 
XJir  tuus  si  ueniet,  iube  domi  q;)peririer, 
Ne  in  quaestione  mihi  sit,  si  quid  eum  uelim. 
Ego  ad  anum  recurro  rursum. 

Phanostrata 

Lampadio,  obsecro, 
Gura. 

Lampadio 
Perfectum  ego  hoc  dabo  negotium. 

Phanostrata 
Deos  teque  spero. 

Lampadio 
Eosdem  ego;  tu  abeas  donmm.  430 

Melaenis 
Adulescens,  adsta  atque  audi. 

L  a  111  ])  a  (1  i  0 

Meii,  iiiulier,  uocasV 

419  aiebat  422  iudicauit  423  lacma  non  indicatur  424 
faciam  /  42G  operirier  BE,  operirer  /  427  in  om.  quaestioni  i, 
quae  stiouem  B,  questioDem  E        430  egu  ati  babeas 
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Melaenis 
Te. 

Lampadio 
Quid  negoti  est?  nara  occupatus  sum  ampliter. 

Melaenis 
Quis  istic  habitat? 

Lampadio 
Demipho,  dominus  meus. 

Melaenis 
Nempe  istic  est,  qui  Alcesimarcho  filiam 
Suam  despondit  in  diuitias  maxumas?  435 

Lampadio 
Is  ipsust. 

Melaenis 
Eho  tu,  quam  uos  igitur  filiam 
Nunc  quaeritatis  alteram? 

Lampadio 

Ego  dicam  tibi: 
Non  ex  uxore  natam,  uxoris  filiam. 

M  e  1  a  e  n  i  s 
Quid  istuc  est  uerbi? 

Lampadio 
Ex  priore  muliere 
Nata,  inquam,  meo  ero  filia  est. 

Melaenis 

Certo  uiodo  440 

Huius,  quae  locuta  est,  quaerere  aibas  filiam. 


438  istuc  lE  dephimo  lE  434  alchesimarcho  BE,  achesi- 
marco  I  435  dispondit  BE  436  ipsus  est  Eo  BE  437  deiciam  B, 
demam  E        439  uerlus  BE        440  est  filia  BE  441  aiebas 


110  Plauti  n,  3,  64—80 

L  a  ni  p  a  d  i  o 
Huius  ego  quaero. 

Melaenis 

Quo  modo  igitur,  obsecro. 
Haec  est  prior.  quae  nupta  nunc  est? 

L  a  m  p  a  d  i  0 

Conteris 
Tu  tua  me  oratione,  mulier,  quisquis  es. 
Medioxumam  quam  duxit  uxorem,  ex  ea  445 

Nata  est  haec  uirgo,  Alcesiraarcho  quae  datur. 
Ea  uxor  diem  obiit.     lam  scis? 

Melaenis 

Teneo  istuc  satis; 
Sed  ego  illud  quaero  confragosum,  quomodo 
Prior  posterior  sit,  posterior  sit  prior? 

L  a  m  p  a  d  i  o 
Prius  hauc  conpressit.  quam  uxorein  duxit  donium;         450 
Prius  grauida  facta  est.  priusque  peperit  iiliain. 
Eam  postquam  peperit,  iussit  paruam  proici; 
Ego  eam  proieci;  alia  mulier  sustulit; 
Ego  inspectaui.     F>us  hanc  duxit  postibi. 
Eaiu  uuuc  puellam  filiam  eius  quaerimus.  455 

Quid  nunc  supina  susum  caeluin  conspicis? 

Melaenis 
I  nuuc  iam  istuc,  quo  properabas;  nihil  moror; 

Nuuc  iutellexi. 


447  iam  om.  JE       44S  confranjfo  sum  E        449  sit  et  poaterior 
456  suppinaauii  iamcelura  BE,  suppiua  susQ  ia  celQ  /        4&7  Ei 

n 
ium  om.  B        istunc  BE,  iatic  / 
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Lampadio 
Dis  hercle  habeo  gratiam; 
Nam  ui  intellexes,  numquam,  credo,  amitteres. 

Melaenis 
Nunc  mihi  bonae  necessust  esse  ingrati«s,  460 

Quamquam  esse  nolo;  reui  palam  esse  intellego. 
Nuuc  egomet  potius  hanc  inibo  gratiam 
Ab  illis,  quam  illaec  me  indicet.     Ibo  domum 
Atque  ad  pareutes  refMucam  Selenium. 


MELAENIS.     SELENIUM.  C 

Melaenis 
Rem  elocuta  sum  tibi  omnem ;  sequere,  mea  Selenium,  465 
Ut  eorum.  quoiam  esse  oportet  te,  sis  potius  quam  mea. 
Quamquam  iuuita  te  carebo,   auimum  ego  inducam  tamen, 
Ut  illud,  quod  tuam  in  rem  bene  conducat,  aequi  consulam. 
Nam    hic   crepundia  iusunt,   quibuscum  te  illa  olim  ad  me 

detulit, 
Quae  mihi  dedit,  parentes  te  ut  cognoscant  facilius.        470 
Accipe  hanc  cistellam,  Halisca.     Age  dum  pulta  illas  fores. 
Dic,  me  orare,  ut  aliquis  iutus  prodeat  propere  ocius. 


459  intellexisses  E  amittere  I  460  neccessu  e  1 

esse  om.  B  ingratis  463  illec  E,  illic  I  464  reduco  B,  redu- 
cam  lE  Tiiulo  LENA  addunt  £IE,  MERETRIX  BE  Sele- 

nium  om.  I  C  om.  BI  465  sunt  ibi  E  me  mea  selenum  E 
466  quorumiam  I  467  inuitare  E  indicam  B  m.  pr.  468  iUud 
quam  tuam  BE  aequi  om.  469  repudia  E  quibus  quom  BE 
tetulit  B        470  ut  te  B        471  has  liscas  BE 
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ALCESIMARCHUS    MELAENIS     SELENIUM 

Alcesimarchus 

Recipe  me  ad  te,  Mors,  amicum  et  beneuolum. 

Seleu  jum 

Mater  mea, 

Perimus  miserae. 

Alcesimarchus 

Utrum  hac  me  feriam  an  ab  laeua  latns? 

Melae  uis 
Quid  tibi  est? 

Selenium 

Aicesimarchum  non  uides?     Ferrum  tenet.  476 

Alcesimarchus 

Ecquid  agis?     Remorare.     Lumen  liniiue. 

Selenium 

Amabo,  adcurrite, 
Ne  se  interemat. 

Alcesimarchus 

0  sahite  mea  sahis  salubrior, 

Tu  nunc,  si  ego  uolo  seu  nolo,  sola  me,  ut  uiuam,  1'acis. 

Melaenis 
Haud  uoluisti  istuc  seuerum  facere. 

Alcesimarchus 

Nihil  mecum  tibi. 
Mortuus  tibi  sum;  hanc,  ut  habeo,  certum  est  uou  amittere; 
Nam  hercle  iam  ad  me  adglutinabo,  dum  tibi  decretum  est 

dare.  481 

Nominibus    tituli   ADOLESCENS,    LENA,    MER    addunt    BE 
473  beniuoln  lE  474  PerimuB  475  tenenst  B,  tenens  E, 

teneuttm  /  476  Eo  quid  E         rememorara  E,  ne  me  morare  / 

uccurite  B  478  8ola  B  m.  sec.  addidit  post  me 

uium  E         47i>  Aut  lE         istuuc  BE  Alchudimarcho  uichil  / 

461  adglutinandum  totam 
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libi  estis,  senii  V     Occludite  aedis  pessulis,  repagulis, 
Ui('o  uhi  hanc  ego  tetulero  intra  limen. 

Melaenis 

Abiit;  abstulit 
Mulierem.     Ibo,  persequar  iam  illum  intro.  ut  haec  ex  me 

sciat 
Eadem,  si  possum  tranquillum  facere  ex  irato  mihi.        485 


LAMPADIO.     PHANOSTRATA. 

Lampadio 
Nullam  ego  me  uidisse  credo  raagis  anum  excrnciabilem, 
Quam  illaec  est:   quae  dudum  fassa  est  mihi,   quaene  infi- 

tias  eat? 
Sed  eccam  eram  uideo.     Sed    quid  hoc  est,   haec  quod  ci- 

stella  hic  iacet 
Cum  crepundiis,  nec  qnemquam  conspicor  alium  in  uia'? 
Faciuudum  est  puerile  ofiicium;  conquiuiscam  ad  cistulam. 

Phanostrata 
Quid  agis,  Lampadio? 

Lampadio 

Haec  cistella  uuinuam  hinc  ab  nobis  domo  est?  491 
Nam  hinc  ab  ostio  iacentem  sustuli. 
Phanostrata 

Quid  nuntias 
Super  anu? 


483  Ibo  BE,  Ibi  /  lumen  /  485  sed  LAMPADISCDS  BE. 
Lampadic'  /  Tum  additur  SERUUS  et  MULIER  487  illa  hsec 
1111«  lE         488  bseccam  E  490  puer  illi   7,  puer  ill  E         quom- 

qup  mei  sciam        492  hostio  lE 

8 
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Lain  |)adio 
Scelestiorem  in  terra  uuUam  esse  alteram, 
Omnia  intitiari  eaw/,  quae  ilutlum   cnnlessa  est  milii. 
Qnam  hercle  ego  ill.ini   aniini   iiinilcrc  nie  ut  '^iiiaTn,  satiust 

mibi  4!t0 

Quouis  exitio  interire. 

Phanostrata 

l)i,  ohsecro  uostram  fidem  .  .   . 

L  a  m  p  a  d  i  o 

Qiiid  deos  obsecras? 

l'lia  nost  rata 
Seruate  nos! 

L  a  lu  j)  a  (1  i  o 

Quid  est? 
P  h  a  n  o  s  t  r  a  t  a 

Crepuudia 
Haec  suiit,  i|uil)usciim  tu  extulisti  nostram  tiliolam  ad  uecem. 

L  a  III  |)ad  i  o 
Sanane  esV 

Phanost  ra  t  a 
Haec  suiit  |)rot'ecto, 

L  a  m  p  a  d  i  o 

Pergin? 

Phanostrata 

Haec  sunt. 
Lam  |)adio 

Si  mihi 
Aliu  mulier  istoc  pacto  dicat,  dicam  esse  ebriam.  500 


493  intorram  E  494  intitiarc  ca  quae  BE,   inficiare  quoe  7 

495  Nam  inredire  B  pr.  m.  satius  est  49i>  iiitcrere  l 

497  uos  BE        499  perj^chin  BE,  perge  hinc  /  ^unt  om.  K 
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Phaii  ost  r;i  t  ;i 
Non  ecastor  cassa  memoro. 

Lampadio 

Nam,  obsecro,  unde  haec  gentium  ? 
An  qiiis  deus  obiecit  hanc  ante  ostium  nostrura  quasi 
Dedita  opera,  iu  tempore  ipso? 

Phanostrata 

Spes  mihi  sancta  subueni. 


HALISCA.     LAMPADIO.     PHANOSTRATA. 

Halisca 
Nisi  quid  mihi  opis  di  dant,  disperii  neque,   unde  auxilium 

expetam,  habeo. 
Itaque  petulantia  mea  me  animi  miseram  habet,  505 

Quae  in  tergum  meum  ne  ueniat,  male  formido, 
Si  era  me  sciat  tam  socordem  esse,  quam  sum. 
Quam  in  manibus  tenui  atque  accepi  hic  ante  aedis 
Cistellam,  ubi  ea  sit,  nescio,  nisi,  ut  opinor, 
Loca  haec  circiter  excidit  mihi.  510 

Mi  homines,   mi  spoctatores,  facite  iudicium,  si  quis  uidit, 
Quis   eam   abstulerit  quisue   sustulerit.    et   utrum    hac   an 

illac  iter  institerit. 
Non  sum  scitior.  quae  hos  rogem  aut  quae  fatigem, 
Qui  semper  malo  muliebri  sunt  lubentes. 


501  ecastore  ais  a  502  Aut  hostium  E  503  subuenit 

Titulo  adduntur  ANCILLA,  SERUUS,  MUHER  (LAMPADISCUS 
BE)  504  opesidi  B,  opes  di  lE  expectam  E  505  me  om.  I 
506  integrimi  E  ueniant  BE  507  mea  508  quamne 

tenuit  atque  accepit        hinc  /        510  aec  B  exci  udit  E         511 

Mi  homines  antecedenti  verm  quid  lE  uidet  512  Si  quis 

inter  B,  inte  lE  513  Non  sum  07».  in  lacuna  lE 

Sitior  I  514  iubentes  E 
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Nuiic  uestigia  hic  si  qua  sunt.  uoscitabo;  515 

Nam  si  uemo  hac  praeteriit,  postquam  intro  abii. 

Cistella  hic  iaceret.    Quid  hicV    Periit,  opinor. 

Actum  est,  ilicet,  me  infeliccm  et  scelestaml 

Nulla  est,  neque  ego  sum  usquaiu;  perdita  perdidit  me. 

Sed  pergam.  ut  coepi,  tamen;  quaeritabo;  520 

Nam  et  intus  paueo  et  foris  formido;    ita  nunc   utrubique 

metus  me  agitat. 
t  Illo  sunt  homines  misere  miseri. 
lUe  uunc  laetus  est,  quisquis  est,  qui  illam  habet, 
(.^uiic  ueque  illi  quid([uaiu  usui  est  rt  niihi  esse  potest. 
Sed  memet  raornr,  ijuoui  hoc  ago  seguius.  h'lh 

Halisca,  hoc  age;  ad  terram  adspice  et  despice, 
Oculis  inuestiges,  astute  augura. 

Lam  pad  io 
Era. 

Phanostratu 
Hem,  quid  est? 

Lampadio 
Haec  est. 
Phanostrata 
Quis? 
Lamp'adio 

Quoi  haec  excidit  cistella. 
Certe  eccow  «um  locum  signat,  ubi  ea  excidit. 

Phanostrata 

Apparet.       629 
Halisca 
Hac  iit;  hac  socci  uideo  uestigium  in  puluere;  persequar  hac. 


515  hic  om.  E         quia  B         616  abi  E        517  quod  E        bic 

periit  BE        518  actutn  /       illic  ct  E        522  bominis   fE 

miaerere  E         misereri  lE         524  illa  ilii  BE,  iila  illae  I         et  ot» 
.525  ago  secius  B.  om.  lE  527  iuuestigies  E  528  PH.   Hein. 

LAM.  est.  PH.  quid  eatV  excicidit  B  529  eccum  locus         530 

Sed  is  bac        ut  E,  aut  / 
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Iii  lioc  iaiii  loco  cum  altero  constitit;  hic  meis  turba  oculis 

modo  se  obiecit; 
Nuque    prorsuoi    iit   hac;    hic   stetit;    hinc    illuc    exiit;    hic 

concilium  fuit. 
Ad  duos  attinet;  liquet  hoc  sat*s;  at  singulum  uideo  uestigium. 
8ed  is  hac  abiit;  conteiU|)labor;  hinc  huc  iit;  hi«c  nusquam 

abiit. 
Actam   rem   ago.     Quod   periit,   periit,    meum   corium  cum 

cistella.  535 

Redeo  intro. 

Phauostrata 
Mulier,  heus,  mane;  sunt,  qui  uolunt  te  conuentam. 

Halisca 
Quis  me  reuocat? 

Lampadio 
Bona  femina  et  malus  mascuhis  uohint  te. 

Halisca 
Malum  aufer;  bonura  mihi  opus  est.     *  *  *  Postremo  ille 
Phis,  qui  uocat,    scit,  quid  utlit.    quam  ego,    quae  uocor. 

Reuortor. 
Ecquem  uidisti  tollere  hic,  aniabo,  iu  hac  regione  540 

Cistellam  cum  crepundiis,  quam  ego  hic  amisi  misera'.'' 
Nani  dudum  ut  adcurrimus  ad  Alcesimarchum,  ne  se  uita 
Interimeret,  tum  suspicor  </more  mi  excidisse 
Cistellam. 


531  consistit  lE  oculis  modo  se  obicit  {m.  sec.  obiecit) 

proxitno  versu  ante  coDcihum  pmit  E      532iniit7£      stetit  huc  illuc  J 

_  i 

533  Aduos  /.  adnos  E        hi  qui  st  attat  J5,  liqs  at  at  lE      534  abit  E 
huc  ut  lE           hic  nusquam           535  peperiit  periit  B,  peperit 
peperit  E,  perit  perit  /       cum  om.       536  Mulier  heus  mane  om   lE 
537—38  uolnnt  te.  HA.  Postremo                589  quod  E  uoco  E 

540  Haec  quem  E         uidisti  quaerere  hic          542  uitam  BE         543 
Interemerit  BI.  Interemit  E        tum more  excidisse 
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La  [11  |):t  (I  i  (I 

Haec  mulier  quid  ilicat,  ««feanius,  era,  paruinper. 

Halisca 

Disperii  misera,  quid  ego  erae  ilicain.  quae  me  opere  tauto 

Seruare  iussit,  qui  suos  Selenium  parentes  546 

Facilius  posset  noscere,  quae  erae  ineae  supposita  est  parua, 

Quam  quaedam  meretri.x  ei  dedif.'' 

Lampadio 

Nostram  liaec  rem  labulatur. 

Hauc  scire  oportet,  tiiia  tua  ubi  sit.  signa  ut  dicit. 

Halisca 

Nunc  eam  uolt  suae  matri  et  patri,  quibns  uata  est,  reddere 

ultro.  550 

Mi  homo,  obsecro,  aiias  res  geris:  cgo  tibi  meas  res  iiiando. 

Lampadiu 

Istuc  ago  atque  istic  mihi  cibus  est,  quod  (abulare; 

Sed   inter   rem   ageuihim   istam   erae   iiuic   respoiidi,    quod 

rogabat; 

Nunc  ad  te  redeo.     Si  quid  est  opus,  dic,  iupetrabis. 

Quid  quaeritabas? 

Halisca 

Mi  bomo  et  mea  nuilier,  uos  sahito.    555 

P  ii  a  n  o  s  t  r  a  t  a 

Et  nos  te.     Sed  quid  quaeritas? 

Halisca 

Uestigium  hic  requiro, 

Qua  aufugit  iiuaedam,  '/ua  opus  crat  iii  5((aestio//c. 

L  a  m  p  a  d  i  0 

Id  quidnam  est? 

644  mulier amus  ern  IK  (b  mispra  B)  545  ego  e» 

eradicam  B,  ego  eam  eradicam  K,  efjo  meae  hera-  dicam  1  547 

nosceret  BE       meee  dieam  supposila  /       548  meritrix  B       551  res 

meas  E         552  ego  B         554  impetra  &  tii  657  qundam 

aestio  . . .  quid  id  quidoam  est  B,  qusedani Kstic  quid  id  quid- 

uam  est  lE 
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H  !i  1  i  s  c  a 
Alionuin  (jHorl  dum  crit,  't/f'rrei  niaiTorcni   tainiliarem. 

L  a  m  [)  a  d  i  o 
Mala  niers,  era,  haec  et  callida  est. 
I*  hanos  tra  ta 

Ecastor  ita  uidetur. 
La  ni  pail  i  () 
liuitatur  neiiuain  bestiaiii  et  (iainniticaiii. 

P  h  a  u  o  s  t  r  a  t  a 

Quaiiinain,  amabo?  560 
Lain  padio 
Inuoiuoliiin,  (luae  iii  pampiiii  tblio  intorta  iiiplicat  se; 
Itidein  hac^c  e.xorditur  sibi  intortam  orationem. 
Quid  quacritas? 

Hn  li  sca 
Cistellani.     Ilinc  nuhi,  adiilesceus,  euolauit. 

Laiii  pa  (I  i  o 
In  cauea  latam  oportuit. 

Halisca 
Non  (^dcpol   praeda  uiagna. 

L  a  ni  p  a  d  i  o 
Mirum.  (|uiii  grex  uenalium  in  cistelia  infuerit  uua.         565 

Phanostrata 
Sine  dicat. 

L  a  m  p  a  d  i  o 
Si  dicat  quidem. 

Phanostrata 

Age,  loquere  tu,  ijuid  ibi  infuerit. 


558  .Mioimm et  merorem  B,    .Aliciuim  ot   memorem  lE 

560  quin  iiam  BI,  qui(1n!im  E  561   Inuolulum  /  panpini  B, 

parpini  E  filio  562  exoritetur  BE  563  hic  BE  564 

oaueam        565  infuerit  uia  E 
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ilal  isca 
Ci-epundia  una. 

L  a  m  p  a  d  i  0 
Est  quidani  honio,  qui  illam  ait  se  sciri',  ubi  sit. 

Halisca 
At  pol  ille  a  quadam  muliere,    si   eam    monstret,    gratiam 

ineat. 
L  a  m  |}  a  d  i  0 

At  sibi  ille  (|uidaiii  uolt  dari  mercedt-m. 

llalisca 

At  pol  illa  quaedam, 
Quae  illanc  cistellam  perdidit,  quidquam  negat  esse  quod  det. 

L  a  m  p  a  d  i  o 
At   euim   ille   quidam  operam   vt  def,   aliud  sibi  quam   ar- 

gentum  expetit.      571 
Halisca 
At  pol  illi  quoidam  niulieri  mimquam  ulla  opera  gratuita  est. 

Lampadio 
Commoda  loquellast;  tu  tibi  nuuc  prodes.     Confitemur 
Cistellam  Iiabere. 

Halisca 
At  uos  Salus  seruassitl     Ubi  ea  uiinc  est? 

Phanostrata 
Saluam  eccam.    Sed  ego  rt-ni  moam  inagnam  coniabalari      675 
Tecum  uolo,  sociam  mihi  te  adopto  ad  meam  salutem. 

Halisca 
Quid  istuc  negoti  est,  aut  quis  esV 


667  Borore  E  568  ad  EI  quandam  mulierpii)  /  570 

quoi  S,  quoi  dat  E.  quoidam  /  571  qiioidamo quam  ar- 

gentuni  BE,  quidem ar|;eDtum  /  572  illi  quidam  BE,  illa 

>|U(i)dam  /  mulicr  inulla  573  Comrondo  loquellum  BE,  Com- 

nioda  loquelam  /  tua  E,  tuam  /  prodens  574  serua 

sit  E        576  te  mihi  577  quidest     / 


IV,  2,  79—89  CistoUaria.  131 

Phaiiostrata 

Ego  sum  illius  inater, 
Quae  haec  gestitauit. 

Halisca 
Hicine  tu  ergo  habitas? 

Phanostrata 

Hariolare. 
Sed,  quaeso,  ambages,  mulier,  mitte  atque  hoc  age; 
Eloquere,  iiiule  haec  suiit  tibi,  cito,  cropundia.  580 

Halisca 
Mea  haec  erilis  gestitauit  tilia. 

Lampadio 
Mentiris;  iiam  mea  gestitauit,  nou  tua. 

P  h  a  n  0  s  t  r  H  t  a 
Ne  obloquere. 

Lampadio 
Taceo. 

Phanostrata 

Mulier,  perge  dicere. 
Ubi  ea  est,  quae  gestitauit? 

Halisca 

Hic  in  proxumo. 

Phanostrata 
Istic  quidem  edepol  mei  uiri  habitat  gener.  585 

L  a  m  p  a  d  i  0 

Ne 

Phanostrata 
Obloquere  rursum?     Perge  porro  dicere. 
Quot  aunos  nata  dicitur? 

578  gestauit  /  hic  in  EI         habitias  B  581  gestanit  / 

581—82  filia. . .  .  gestitauit  om.  lE      584  gestauit#  Huic  /      586—87 
Ne   obloquere  rursum  BI,  Ne  obloquerer  usus  E  588  quod  E 
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llalisca 
Septem  et  decem. 

Phanostrata 
Mea  est. 

Lampadio 

Ea  usl,  ut  numerum  eius  auuoruni  adtulit. 

Quid  quaf»7',v  mnlier'? 

Halisca 

E<jo  tiissn  quaero  muain.  5'JO 

Lanipadio 

At  pol  ego,  quom  duae  arfsunt,  quaero  tertiam. 

IMiauostrata 

Quod  quaurilabam,  liliam  inueui  uieani. 

Halisca 

Aequom  est  nt  retldas.  per  tidem  quod  creditum  est, 

Ne  Ixuie  niercuti  sit  nialu  beiiignitas. 

Nostra  haec  alunnia  est  tua  prolectu  filia;  595 

Era  redditura  est  tuam  tibi,  et  ea  gratia 

Domo  profecta  est.     Ceterum  ex  ipsa,  obsecro, 

Exquaeritote;  cgo  serua  sum. 

Phanostrata 

Aequom  postuias. 

Ilalisca 
Illius  ego  istanc  esse  maio  gratiani. 
Sed  istanc  cistellam  te  obsecro  ut  reddas  niihi.  600 

Phanostrata 
Quid  tit,  Lampadioi' 

Lampadio 
Quod  tuum  est,  teueiis  tuum. 

588  Septcm  deoeni  et  B.  Septeni  decem  lE  589  est  «astu 

U8  590  qiii» iam  691  po  . . .  BE         !)92  Quid 

querit?   iimba  /  593  aeiiuum  cst  per  fidpui  596  cnlumniii 

596  Et  reditnra  .  . .  est  BE         tuam  om.  I         598   exquisitole  / 

599  istam  necctse  JB/,  istani  necosso  E,  malc  lE        601  sit  lE 
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Phanostrata 
At  ine  huius  miseret. 

L  a  111  p  a  d  i  0 
Sic  faciunclum  censeo: 
I)a  isti  cistellam  et  iiitro  ahi  cum  istac  simul 

Phanostrata 
Tibi  iiuscultabo.     Tene  tu  cistellam  tibi. 
Abeamns  intro.     Sed  quid  est  noinen  tuae  «05 

Dominae? 

H  a  1  i  s  c  a 
Melaenis. 

Phanostrata 
I  prae;  iani  cgo  te  sequar. 


DEMIPHO.     LAMPADIO. 

Demipho 
Quid  hoc  negoti  est,   quod   omnes   homines  fabulantur  per 

uias. 
Filiam  mihi  esse  inuentam?  et  Lampadionem  me  in  foro 
Quaesiuisse  aiunt. 

Lampadio 
Ere,  iinde  is? 

Demipho 

Ex  senatu. 


603  isti  om.  E        &  B,  te  E,  tu  I       semul  EB        605  est  om. 
()06  domnae  B,  dominc  E         li  BE  Titulo  addimtur  SENEX  et 

SERUUS;  tum  DVA'lUUO  E,  LAMP.APISCUS  JBi;      607  fabuluntuiB 
61)8  niihi  esse  filiam  et  padtitonem  B,  et  paditionem  E  609 

uudus  E 
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L  a  111  p  ,1  ri  i  o 

Gaudeo. 
Tibi  mea  opera  liberorum  esse  amplius. 

Demipho 

Euim  non  placet;  610 
Niliil  moror  aliena  niihi  opora  tieri  pluris  liberos. 
Sed  quid  istuc  est? 

Lampadio 
Propera  ire  intro  huc  ad  adfinem  tuum; 
Filiam  tuani  vim  cognosces.     hitus  ibidem  u.xor  tua  est. 
Abi  cito. 

D  e  in  i  p  h  o 
Praeuorti  hoc  certum  est  rebus  aliis  omnibus. 


CATERUA. 


Ne  exspectetis,  spectatores.  dum  iiii  huc  ad  uos  e.xoaut;  615 

Nemo  exibit;  omues  intus  couficient  negotium. 

Ubi  id  erit  factum,  ornamenta  pnueut;  postidea  loci. 

Qui  deliquit,  uapulabit;  qui  non  deiiquit,  bibet. 

Nunc  quod  ad  uos,  spectatores,  relicuum  reiiuquitur, 

More  maiorum  date  plausum  postrema  in  comoedia.       620 


609  Kandeo  otn.  I         610  librorum  /        Etenira  612  istud  / 

intro  huc  om.  I       hunc  E       ad  om.  BE        614  cerlust  E 

horaibus  /           017  lici  lE             618  deliquid  BI  619  reliquum 

620  comedia  lE 
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IN 


C  A  S  I  N  A  M. 


Aiguinentum  fnbulw  huius  modl  est.  Casiniim  puellam  expositam 
et  inter  aucillas  domus  aliense  educatam ,  postquara  ad  uubendi 
setateiu  pervenit,  tam  herus  senex,  Lysidamus,  quara  adolescens 
filius  iimat,  et  i|uo  tacilius  eius  potiantur,  senex  vilico  suo, 
Olympioui,  adolescens  armigero,  Chalino,  nuptum  dari  eara 
cupiunt;  uxor  senis,  Cleostrata,  ut  facile  intelligitur,  filio  favet 
tum  absenti.  Postquam  et  senex  Chalino  et  uxor  Olympioni 
frustra  persuadere  couati  sunt,  ut  a  petenda  Casina  absisterent, 
res  sorti  permittitur,  ut  ei,  cui  sorte  obtigisset,  puella  nuberet. 
Olynipionis  sors  exit.  Senex  gaudio  exsultans  nuptias  parari 
iubet,  et  ab  amico  vicino  impetrat,  ut  sibi  aedes  vacuas  concedat, 
quo  puella  deduci  possit .  dura  uxor  eara  cum  vilico  rus  proti- 
cisci  credat.  Sed  Chalinus  rem  comperit  et  uxori  nuntiat,  quo 
fit,  ut  turpe  senis  consilium  prorsus  frustretur.  Primam  morse 
afieruiitur,  ne  aedes  vicini  vacuse  fiaut ;  deiude  hoc  tandem  eftecto, 
ancilla  Cleostratae  Lysidamo  nuntiat  Casinam  furere  gladioque 
minitari  se  eura,  quicum  hoc  nocte  cubaret,  necaturam;  tandem 
coqui  cenam  parantes  oUis  inversis,  igni  restiucto  alia  omnia 
agunt,  donec  senex  morae  impatiens  incenatos  sponsam  deducere 
iubet.  lam  Chalinum  spons»  ornatu  vestitum  Olympioui  tradunt, 
isque  eum  pro  sponsa  in  vicini  sedes  introducit,  ubi  et  vilicus 
et  herus  ab  eo  proterve  ludificantur  et  plagis  raale  habentur; 
postremo  cura  summo  suo  pudore  maxiraoque  mulierum  risu 
exeunt. 

Primus    fabulse  uuctor  Diphilus    fuit   Sinopensis,    nobilis  co- 
raoedia;    recentioris    scriptor,    v.    Meinek.    Com.    Gr.    1    p.    446. 
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iluius  Ki.tjQovftiiuv^  Phuitus  Latine  vertit  (v.  31),  mutatoque,  ut 
solebat.  nomioe.  Casinam  appellavit;  (codd.  saept*  errore  „Ca8- 
siDam''  priebent,  B  ..Casiam'').  Quum  vero  aliquot  annis  post 
Plauti  mortera  denuo  referretur,  antiquum  nomen  revocatum 
est,  ut  Sortientes  fabula  diceretnr,  v.  Ritsch.  Parerg.  Plaut. 
p.  203,  cf.  Franoken.  Mneraosyn.  IV  p.  163.  Quod  quum  post 
niinum  159  factuni  videatur,  nam  Terentio  vivo  novas  omnes 
i'omoeJias  ueminem  tam  eontemptim  commemorasse  credimus, 
quam  facit  prolugus  v.  9 ,  tamen  ez  altera  parte  non  nimis 
longo  intervallo  a  Plauti  morte  (a.  184)  remotum  esse  apparet, 
(juoniani  spectatorum  qui  seniores  essent  fabulam  iam  semel 
spectasse  et  probasse  dicuntur  (v.  14).  Eadem  ratioue  ductus 
UitscheliuR  Parerg.  p.  191  sq.  non  immerito  Casinani  posteri- 
oribus  Plauti  fabulis  adnumerat.  Hsec  quum  priraum  acta  sit, 
omnes  fabulas  vicisse  dicitur  (v.  17),  nec  dubitamus.  quin 
etiam  postea  placuerit  et  saepe  scenara  perambulaverit.  quam- 
quam  errarunt,  qui,  quum  Romanellius  (Viaggio  di  Napoli  I 
p.  216)  exempli  causa  tesseram  theatralem  cum  Casinse  nomiue 
sibi  finxisset.  hanc  pro  vero  antiquitatis  monumento  habuerunt 
(ut  Orell.  Inscr.  Lat.  n.  2538.  Ritsch.  Parerg.  p.  204.),  v. 
Wieseler,  Theatergebaude  u.  Denkraiiler  des  Biihnenwesens  p.  38. 
Et  est  fabula  imprimis  ridicula,  unde  etiam  recentiore  tempore 
imitatores  habuit,  maxime  Machiavellium ,  cuius  Clizia  ex  hac 
fabula  fere  expressa  est.  Addi  potest  etiam  comoedia  ,,L'Errore", 
quam   scripsit  Giambattista  Gelli. 

Quod  autem  alii,  ut  Ladewig.  Mus.  Rheu.  III  p.  186  sqq. 
Goetz.  Act.  Lipsiens.  VI  p.  277  totam  fabulam  a  posterioribus 
retractatsm  esse  censent,  Teuffelius  autem  Mus.  Rhen.  VIII  p. 
27  sqq.,  Studien  u.  Charakteristiken  p.  259,  partem  aliquam 
eius  resectam  putat,  mihi  neutrum  probabile  videtur.  Illud 
apparet  posteriorem  fabulae  partem  temporis  iniuria  laceram  ad 
nos  pervenisse  lacunisque  abundare,  quum  scriptura  archetypi  a 
librariis  legi  non  potuerit.  Egregium  illud  quidem,  sed  parum 
sufficiens  auxilium  attulit  palimpsestus  Ambrosinnus,  cuius  scrip- 
turas  protulerunt  Geppertus  iu  editione  et  passim  Studemundus 
et  Loewius.  Huius  (jua;  ad  Cnsinam  pertinent  nuMnbranw  versus 
contiuueruut  38—176,   513—821,  883  ad  exitum  fabul». 
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Casiuam  separatim  edidit  Geppertus  cum  variis  scripturia 
codicis  Ambrosiani.  Uerolin.  1866.  Annotationes  criticae  Lo- 
miini  Batnvi  post  mortem  cius  editae  sunt  in  Miscellaneis  philo- 
logis  Amstelod.    1850. 

Ambrosiani  ope  error  in  personse  noraine  opportune  sublatus 
est.  Nara  quura  cetera  persouarum  nomina  Gra;ca  sint  legitimae 
formsB  et  pleraque  aliunde  nota,  senex  in  editioaibus  dicebatur 
Stahno,  uomine  nec  credibili  nec  in  codd.  servato.  Librarii  et 
editores  hoc  effecerant  ex  eo  quod  in  titulis  duobus  cod.  B  habet, 
ante  v.  199  j.Stalitio",  ante  542  „Stalicio",  unde  in  hnc  et  sequenti 
scena  interdum  personse  sermonibus  prsefigitur  STAL.  Hoc 
monstrum  nomiuis  ex  errore  codicis  v.  326  et  882  ortum  esse 
ostendit  Studemund.  Ind.  schol.  Gryphisw.  1871 — 72,  veruraque 
noraen  ex  titulis  Ambrosiani  restituit,  ut  iam  sine  ulla  dubita- 
tione  Lysidamus  vocetur,  cf.  Ritsch.  Opusc.  III  p.  321  sq.  — 
Clialinus  et  MijrrMna  plerumque  „Calinus"  et  ,,Mirrina" 
scribuutur. 


Argumentum 


acrostichon.  1.  Post  conscrui  hiatus;  Both.  al.  „conserui  duo". 
—  3.  adiuuaf  scneni  versus  causa  transposuit  Pylades.  — 
4.  ■pro  olim  additum.  —  5.  muJcat  olim  emendatura.  —  6. 
AdtdeSCCns  ducit  cet.  Hoc  non  in  ipsa  fabula  fit,  aed  peracta 
fabula  fore  spectatoribus  narratur  v.   934  sq. 


Prologus 


se  ipse  clamat  non  ipsius  Plauti  esse,  sed  quum  fabula  post 
mortem  eius  denuo  referretur,  esse  scriptura.  Hoc  supra  vidi- 
mus  paulo  post  medium  secundum  sseculum  factum  esse,  nec 
adhuc  quidquam  certius  definiri  posse  videtur;  nam  v.  2  quo 
spectet,  ignoramus.  Eitschelius  quidem  Parerg.  p.  202  Fideni 
huius  ipsius  actionis  causa  commemoratam  putat,  quasi  dixisset 
histrio:     „Vos  novam   fabulara   exspectatis;    ego   antiquam  refero, 
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quam  mutato  uomine  fortasse  nemo  aguiturus  erat.  Uoc  celnre 
non  est  fidei  meae;  ingenue  rem  profitebor;  a  vobis  autem,  fidei 
fautoribus,  fidei  prsemium  posco".  Sed  ut  alia  omittam,  nihil 
adhuc  sppctatoribus  promisit,  quo  talia  referri  possent.  Publicae 
populi  Romani  res  spectari  videntur,  ac  fortasse  certa  nliqua 
occasio,  qua  se  Fidem  maximi  facere  populus  professus  erat. 
Talis  fuit  verbi  causa  deditio  C.  Manciui  a.  137  fnctn,  qua, 
quamvis  nobis  vehenienter  improbetur,  tamen  Romanis  ipsis  vel 
honestati  vel  fidei  satisfactum  videbatur,  v.  Cic.  OfF.  III,  30, 
109.  —  Post  maxumi  hiatur;  R.  Parerg.  p.  201  „et  item" 
scripsit.  —  et  uos  1'^ides;  relativa  sententia  in  demonstmtivam 
abit,  cf.  Madv.  Gr.  Lat.  323  b  et  Opusc.  acad.  II  p.  178,  nec 
opus  est  cum  Gepperto  „ut"  scribere.  —  4.  Ante  aequos  in  B 
posteriore  manu  „esse"  additura  est.  —  7.  Antiqua  aut  cuni 
hiatu  aut  quattuor  syllabis  (anticua)  hio  et  v.  13  pronuntiatum 
videtur.  Quorum  (juum  neutrum  fieri  posse  censerent,  Ilaupt. 
et  R.  „Atqui  antiqua",  Geppert.  ,Proin  autiquii",  Seyffert. 
Philol.  XXIX  p.  307  „Antiquaque"  scripserunt.  —  8.  alias  R. 
addit  Parerg.  p.  200.  —  10.  tiwnnii  noui.  IIoc  quo  spectet, 
incertum  est.  Ritsch.  Parerg.  p.  190  ad  legera  Papiriam  refert, 
qua  asses  semunciales  facti  sunt;  sed  hsec  ad  belli  socialis  tem- 
pora  deraum  referenda  videtur ,  v.  Mommsen  Gesch.  d.  rora. 
Munzwesens  p.  338.  Num  victoriati  significnntur,  qui  si  cura 
quadrigatis  sive  denariis  comparnntur,  quarta  parte  leviores 
Bunt?  V.  Plin.  H.  N.  XXXIII,  4G;  quamqunm  hi  inde  nb  initio 
belli  Punici  secundi  in  usu  fuisso  videntur,  v.  Mommsen  1.  1. 
p.  390.  —  11.  rumorem.  „rumore"  Osauu.  Gepp.  —  12.  nos 
in  B  postea  additum.  —  13.  „Antiqunm  aliqunm"  Ilaupt.  Mus. 
Rhen.  I  p.  468  et  R.  „Hanc  autiquara"  Gepp.  —  cius ,  i.  e. 
Plauti,  quod  ex  ^Plautinas"  auditur,  v.  ad  Mil.  187.  —  15. 
scio,  cf.  nd  Amph.  433.  —  18.  flos  poetamm,  copin  optimo- 
rum  poetarura,  Eunius  Csecilius  aliique.  —  20.  iamen  ahscntcs, 
cf.  ad  Amph.  538.  Versus  cnusa  antiquiores:  „absentes  tamen"  ; 
R.  „hic  praesentibus" ;  Loew.  Annl.  p.  502:  „prode  sunt". 
Geppert:  „et  praesentibus".  Seyff.  Philol.  XXVII  p.  443:  „pro 
praesentibus".  coU.  Men.  296.  926.  Ter.  Ad.  48.  —  22.  ad 
nostrum  gregem,  nostrogregi,  cf.  ad  Mil.  12.  801.  —  23.  Duplex 
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hiatus  aliquid  exciJisse  ostendit;  Geppert.  extremo  versui  addit 
^procul'',  Cergk.  „cito".  Miiller.  Prosod.  p.  513:  „curam  atque 
aegritudinem''.  —  24.  flagitatorem,  creditorera  pecunise,  qui 
sibi  debitum  reddi  postulat,  cf.  ad  Men.  45.  Most.  753.  Pseud. 
558.  1148.  Poen.  538.  —  25.  ludus  datus  est  argentariis,  con- 
cessum  est,  ut  ludant  et  seria  deponant,  cf.  ad  Bacch.  1079.  —  26. 
Alcedonia,  dies  alcyonides,  quibus  alcedo  ova  parere  credebatur 
tranquillo  cselo,  v.  Aristot.  Hist.  anim.  V,  8  :  eniit  fiiy  ngo 
T9onu»'(;f8i(U8pivw>') ,  ima  di  fieia  TfioTittg.  Plin.  H.  N.  II,  125.  X,  90. 
Plaut.  Poen.  353.  —  Hunc  versum  Gepp.  superiori  anteposuit; 
sed  nihil  irapedit,  quo  minus  vel  post  hunc  versum  quasi  paren- 
thetice  interpositum  utimtur  ad  argentarios  referatur,  cf.  ad 
Pers.  491.  Bationcni  in  eo  sequuntur,  quod  ludorum  tempore 
neminem  poscuut,  quo  nemo  daturus  erat  nec  negantem  in  ius 
vocare  possent.  —  27.  poscunt  neminem  olim  emendatum.  — 
28.  reddunt  nemini,  cf.  Curc.  373  sqq.  677. 

29.  uaciuae  an  uociuae  scribendum  sit,  ambigitur,  v.  ad 
Bacch.  152.  —  30  sqq.,  v.  supra  p.  127  sq.  Comoediai  Pareus  em. 
Clerumenoe  Cam.  —  33.  postid,  v.  ad  Aul.  742.  —  34.  la- 
tranti ,  i.  e.  canino,  quod  quum  interpretes  ad  Plautum  re- 
ferrent,  misere  se  torserunt,  ut  eius  nomen  cum  cane  concili- 
liarent,  quorum  quura  plerique  prorsus  ridicula  protulissent, 
unus  Lambinus  etiam  Ritschelio  (Parerg.  p.  202  ann.)  aliquid 
vidisse  videbatur  ex  Festi  Ep.  p.  231  hsec  afferens:  „Plauti 
appellantur  canes,  quorum  aures  languidse  Bunt  ac  flaccidae  et 
latius  videutur  patere"  (cf.  quse  ex  glossariis  affert  Loew.  Anal. 
p.  203).  An  quia  unum  aliquod  canum  genus  plautum  est,  ideo 
plautus  pro  cane  dici  potest?  Quid  si  cui  in  mentem  venit, 
quia  nigri  quidam  canes  sunt,  Nigri  nomen  latrans  dicere  ? 
Immo  hoc  non  ad  Plautum,  sed  ad  Casinam  spectat.  Hoc  canis 
nomen  vulgatum  fuisse,  aliunde  probare  nou  possum ,  sed  ex 
hoc  loco  effici  videtur. 

35.  ei,  vel  eiei,  spondeum  facit ,  v.  Proleg.  p.  216.  infra 
37.  66.  —  38—56  Studemundus  de  actse  Stichi  sstate  p.  15 
ex  A  edidit,  in  quo  codice  et  suo  loco  exstant  et  proxime  ante 
Stichum  iterum  scripta  eraut.  —  40.  conspicatusi  primulo  A; 
cum  ceteris  codd.  conspirat  Servius  ad  Ma.  X,  615  vv.  39 — 41 
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quasi  ex  Cistellario  afferens.  —  43.  ilchilit,  perfectuni  inter  prse- 
Bentin,  cf.  Truc.  405,  ac  forf  asse  Most.  476.  —  45.  fecit  A.  —  46. 
cf.  Poeii.  834:  ^qunsi  in  popina.  hanil  secus"'.  —  47.  ea  A.  Post 
aetatem  hiatus;  Cam.  ,,uti'",  quoii  iure  improbat  Luchs.  Studeni. 
Stud.  I  p.  24.,  ipse  „qui'"  coniiciens  —  48.  Post  puellani  similis 
hiatus,  cf.  Proleg.  p.  183;  Mull.  ,,et"  addit.  —  49.  aniat  posteri- 
orem  producit,  v.  Proleg.  196.  cfflictim,  v.  ad  Araph.  513.  Post 
h.  V.  hiatus  in  csesura.  Miill.  „et  autem"  volnit.  —  50.  Post 
sibi  hiatus;  vulgo  „Sibi  nunc"  editur.  —  51.  Patcrque  A.  — 
53.  istanc  uxorcni  A.  —  54.  cxcuhias  comice,  nam  vulgo  di- 
citur  de  vigiiiis  militaribus.  —  55.  is  A,  i.  e.  iis,  cf.  Proleg. 
p.  212.  —  adlcgat  A;  ante  hoc  v.  hiatur  in  csesura.  —  57. 
ffiiod  aniat,  cf.  Trin.  243.  Curc.  137.  170.  Ter.  Phorm.  504. 
Eun.  309,  quos  locos  attulit  Cavallin.  Tidskr.  f.  Philol.  n.  s.  I  p.  266. 

—  2miescpis,  cf.  ad  Rud.  1025.  —  58.  ci  Mueller.  addidit 
hiatus  causa;  possis  etiam  „amori  ei"  aut  „amori  huic",  ut 
Gepp.  —  59.  Post  propterea  hiatus.  Pylades  „ip8a"  addebat, 
Cam.  „ea";  Gepp. :  „Ea  propter".  —  60.  filium  scnsit  A.  — 
63.  ei  mater  A.  —  absenti  tanien,  v.  ad  Amph.  538.  —  67. 
inter  se  quos  nunc  crcdo  A.  —  68.  Seruilcs  nuptiac  proprie 
videntur  nullse  esse  posse;  neque  enim  servi  uxores  habent, 
quamvis  permitteute  domino  coniunctas  couservas  habeant,  ex 
quibus  habeant  filios,  ut  ait  Varro  R.  R.  I,  17.  Sed  apud 
GrsecoB  aliasque  nationcs  uon  tam  stricto  iure  agebatur,  neque 
servi  communi  hominum  iure  privabantur,  cf.  Stich.  449.  Mil. 
1001  sq.  :  ,,Hercle  hauc  quidera  nihil  tu  amassis;  niihi  desponsa 
est.  Tibi  si  illa  hodie  nupserit,  Ego  hanc  continuo  uxorem 
ducam".  Leg.  Gortyn.  II,  27.  —  71.  „aiio"  scribi  vult  Loew. 
Anal.  Plaut.  p.  203,  cf.  Proleg.  p.  198.  —  id  A.  —  72  versus 
mancus.  Gepp.  „quoque"  extremo  addidit.  Seyff.  Phi).  XXIX  p. 
387,  aliorum  vestigia  secutus :  „in  nostra  terra,  terra  in  Apuhi", 
producta  prima  norainis  syllaba  ut  v.  77.     noslra  tcrra  est  Italia. 

—  73.  niaiore  opcra,  operosius.  „opere"  A,  cf.  Cato  ap.  Gell.  VI 
(VII),  3,  14:  „quo  maiore  opere  dico  suadeoque".  —  „8eruiles 
ibi"  postulat  Miiller.  —  75  sq.  Id  utruni  fiat  uecne,  si  quis 
mecum  8pon!<ione  certare  vult,  deponat  apud  arbitrura  pignus, 
ut  ego  quoque  deponam,    ea  condicione,    ut,  uter  victns  fuerit, 


I 
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non  recipiat  pignus  nisi  urna  imilsi  data,  cf.  ad  Epid.  697.  — 
77.  mea  cansa,  v.  nd  Epid.  677.  —  78.  Quid  B  sec.  man. 
—  sentio,  v.  ad  Pseud.  466,  cf.  supra  15.  —  79.  Post  ^iuellam 
hiatus  parum  veri  similis;  Gepp.  „puelliilani"  voluit,  Mucll. 
„puellani  illam".  —  84.  post  abundat  post  „mox".  Koch.  Ann. 
philol.  CV  p.  638  „post  transactara  fabulam"  voluit.  —  86. 
auspices,  quibus  auctoribus  et  sollemnia  verba  proferentibus 
uuptise  fiebant,  cf.  Cic.  de  Diviu.  I,  16,28:  „nuptiarum  auspices". 
Cluent.  5,  14:  „Nubit  genero  socrus,  nuUis  auspicibus,  nullis 
auctoribus".  Tacit.  Ann.  XI,  27:  „auspicum  verba".  luven. 
10,  336:  „Veniet  cum  signatoribus  auspex".  —  87.  Tantum 
est,  nihil  amplius  habeo,  quod  prseinoneam,  v.  ad  Merc.  280. 
Trin.  22.  —  uincite  cett.,  cf.  Cist.   195  sq. 


Fabula  incipit  ab  altercatione  rivalium ,  vilici  et  armigeri. 
In  primis  novem  versibus  B  et  E  lemmata  personarum  invertunt, 
I  autem  etiam  in  titulo  prsescripto  nominum  ordinem  immutat ; 
correxit  Acidalius.  —  92.  Post  quoquo  hiatus  in  csesura. 
Geppert.  Ambrosiani  scripturam  prsetulit.  —  94.  cetenim,  v. 
ad  Capt.  984.  —  95.  sutclis,  cf.  ad  Capt.  686.  —  98.  kaucl 
A,  ut  iam  Dissaldeus,  cf.  Curc.  167.  —  102.  tnihi  A.  Hunc 
versum  Brix.  Ann.  phil.  CI  p.  761  versui  100  anteponebat.  — 
103.  dierectus,  v.  ad  Bacch.  577.  —  105.  tamen,  quamvis 
ipse  absim,  cf.  20.  —  106.  quod,  v.  ad  Curc.  327.  —  uhi  k. 
—  107.  istam  A.  —  111.  Tun  A.  —  112.  potior  fias,  po- 
tiaris.  —  114.  sterctdino,  antiquam  formam  codd.  BIE  ser- 
varunt,  Pers.  406  etiam  A.  —  sit  A,  cf.  ad  Amph.  741.  infra 
345.  —  118.  lucebis,  cf.  Curc  9.  Faces  in  nuptiis  praeferri 
solitas,  nota  res  est,  v.  Cic.  Cluent.  6,  15.  Plut.  Qusest. 
Rom.  2 :  nine  Xafinadag  umovdiv  iv  rdls  ■yafioii; ,  «  x?j(i/o)>«; 
6»'o^«sot)(Tii'.  al.  —  119.  nihilique  A.  Sed  hic  versus  aut  pro 
spurio  habenduB  est  aut  post  eum  versus  excidit  apodosin 
continens.  —  120.  Postid,  cf.  ad  33.  —  uiUam  A.  —  121. 
Vilicus  minatur  se  servum  ruri  gravissimis  operibus  vexaturum, 
et  quidem  aqua  ferenda,  quod  etiam  Rud.  447  sqq.  gravioribus 
ministeriis    annumeratur.       Euumerantur    vasa    maiora,    quae    ut 
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Eemper  pleiiu  habeat,  ei  imperaturus  est.  Pro  nBemita"  ne- 
cessario  scribendum  seria,  ut  iam  vidit  Guietus,  cf.  Capt.  912. 
Fons ,  maius  aqua;  vas  sive  urna,  {■d^la,  cf.  Theocr.  15,  27: 
Eivoa,  alge  lo  va/in  xal  ii  fiiaov,  airodgvnre,  &ig  naiiv.  ann.  ad 
Stich.  707.  —  125.  postilena,  instrumentum  rusticum,  sed  quale 
fuerit,  ignornmus.  Glossariorum  tcstimonia  affert  Loew.  Prodrom. 
p.  262.  —  120.  „aceruo"  corruptum  est;  miom  fuisse  Came- 
rarius  vidit,  cf.  Most.  59.  Is  „eruom  coraederis"  scripsit;  iude 
Both.  aut  eruom  ederis,  Seyff.  „acerbura  eruom",  Miill.  „aut 
glandem  aut  eruom".  Koch.  „cum  pecore  eruom".  —  127. 
quod  postuJes,  v.  ad  Asin.  750.  Rud.  1137.  —  129.  Iciunum 
olim  emendntum.  —  reddibo  affert  Nonius  p.  476  ex  ii.  1.  et 
ex  Men.  1019,  ubi  vid.  Psenultinia  brevis  est  ut  in  siraplici 
„dabo",  v.  Neue,  Formenl.  II  p.  447  «t  452.  —  134.  dicat  B; 
coniunctivus  per  attractionem,  cf.  ad  Trin.  717.  —  135.  mvUilla, 
placenta  niellita,  v.  ad  Pseud.  179.  Quod  in  I  manu  socunda 
suprascriptura  est,  et  in  cod.  Parisino  Gepperti  legitur  „me- 
dulbi'',  mala  coniectura  est.  —  137.  Sine  ucro  amari  te  A. 
meus  fcstus  dics,    nominativus  pro  vocativo,    cf.  ad  Asiu.   048. 

—  138.  pullus  passcr,  i.  e.  pullus  passeris,  cf.  Asin.  659.  — 
140.  quasi,  v.  ad  Mil.  392.  —  pariete  ultiraa  longa,  ut  for- 
tasse   „parieti"   scribendum  sit  cum  Botb.,  v.  Proleg.  p.  195.  — 

—  142.  tui  scrmonis  A.  —   143.  med  et  A  et  I. 


144 — 160  canticura  maximam  partem  creticis  rhythmis 
conscriptum.  Yersus,  qui  io  ceteris  codicibus  prorsus  turbati 
suut,  ad  ordinem  paliropsesti  redacti  sunt.  Incipit  a  tribus  te- 
trametris  bacchiacis.  147  constat  ex  duobus  creticis  et  dimetro 
iambico  catalectico.  148  tetrameter  bacchiacus.  149  tetraraeter 
creticus  cum  hiatu  iu  caesura.  150  trimeter  creticus.  151  tri- 
podia  trochaica  cum  duabus  dipodiis  iambicis.  152  tetrameter 
bacchiacus.  153  constat  ex  tribus  creticis  et  duobus  trociiaeis. 
154  tetraraeter  creticus.  155  dimeter  trochaicus  catalecticus. 
150    creticus    cum    duobus    trochaeis.        157    dimeter    croticus. 
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158  tetrameter  baccliiacus.      159  tetraineter  creticus.      160  con- 
8tat  ex   iambico  penthemimere  bis  repetito. 

144.  Cleostrata  seiiis  uxor  dum  vicinam  visura  domo  exit, 
nncillis  imperat,  ut  cellis  penariis  obsignatis  anulum  signatorium 
sibi  referant.  Cf.  Epitl.  309:  ,,obsignato  armario".  Aristopb. 
Lys.  1198.  Thesm.  415.  —  146.  Alterum  me  cum  A  om. 
Gepp.  Ceterum  A  arcessatis ,  ceteri  ut  solent  „accersatis",  B 
„Hrcersatis".  —  147.  St  A.  —  151.  Spengel.  Reformvorschl. 
p.  228  trochaicum  septeuarium,  cuius  ante  caesuram  lacuna 
trochseum  hauserit,  esse  dicit,  mavult  tamen  cum  Gepperto 
versum  in  tres  dispescere,  ut  extreraa  „ego  illum  fame,  ego 
illum  siti''  iambici  monometri  sint.  Quod  priorem  partem 
(„flagitium  illud  homiuis")  spuriam   habet,  probare  non  possum 

—  153.    „pol"    omisit  Sp.,  ut  tetrameter  bacchiacus  sit.  —   155 
Acheruntis  pabulum,   Orci  victimam,    ut  Horat.  Od.  II,  3,   24 

—  156.  Flaffiti pcrsequentem,  i.  e.  sectatorem,  v.  ad  Trucul.  143 
Accusativus     refertur     ad     obiectum     auditum     verbi     „faciam'" 
Speug.   „persequens",    sed  ipsa  vox   vix    vera   est.  —    157.  sta 
hultim,  in   quo  nequitia  habitat,  v.  ad  Pers.   417.   —   158   sqq 
ex  A    editi.  Primum   versum  Studemund.  Zeitschr.  f.  Gymnasial- 
wesen   1864  p.  548    ex  dimetro  iambico  catalectico  bis  repetita 
constare  ait.    —    160.    per  tempus,    opportuno  tempore,    v.  ad 
Poen.   135.     Quia  amicam  egredientem  videt,  veretur  ne  parum 
opportuno  tempore  venerit,    et    quo  non   satis  ad   coUoquendum 
otii  esset. 

Exit  Myrrhina;  canticum  continuatur.  161.  dimeter 
auapsesticus.  162  tetrameter  anapsesticus.  163  tetrameter 
creticus.  164  iambicus  dimeter.  165  anapaesticus  tetrameter. 
166  constat  ex  penthemimere  iambico  repetito  (ut  160).  167 
tetrameter  creticus.  168  corapositus  ex  duobus  anapsestis  et 
penthemimere  iambico,  169  ex  duobus  creticis  et  duobus  ana- 
paestis.  170  constat  ex  duobus  iambis,  cretico,  duobus  anapsestis. 
171  et  72  trochaici  septenarii.  173  tetrameter  bacchiacus. 
174 — 82  tetrametri  cretici.  183  trocbaicus  septenarius.  184 
anapsesticus  dimeter  cum  duobus  creticis.  185 — 88  tetrametri 
cretici.  189  anapsesticus.  190  anap.  dimeter  catalecticus.  191 
anap.  dimeter.     192 — 94  anap.  tetrametri.     195— 96  cretici  tetra- 
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inetri.  197  cretici  duo  cum  chorinmbo.  198  cretici  duo  cum 
trochseo  et  choriambo. 

161.  Comitcs ,  pedisequse,  sine  quibus  ingenuam  mulierera 
exire  non  decebat,  v.  Amph.  922.  Merc.  398.  Theophr.  Char.  22 
cum  ann.  mea  p.  131.  —  Heus  uos,  cf.  Rud.  819.  —  163.  caluitur 
A  et  Nonius  p.  6,  qui  „fru8tratur"  explicat  prseter  hunc  vereum 
alios  antiquorum  locos  afferens.  XII  Tabb.,  v.  Dig.  L,  16,  233: 
„Si  caluitur  et  moretur  et  frustretur".  Inde  dicta  Veuus  Calva, 
i.  e.  decipiens,  quod  quum  recte  iutellexerit  Servius  ad  Mn.  I,  720  : 
„quod  corda  nmantium  cnlviat,  i.  e.  fallat  atque  eiudat",  tum  pra- 
vnm  verbo  formam  tribuit.  —  165.  Salue  mccastor,  cf.  Ter.  Hec.  83. 
infra  228.  Trin.  49:  „Et  tu  edepol  salue,  Callicles".  —  168. 
Nam,   omisso  quo  referatur,   velut  „rem  audies",   cf.  nd  Asin.  122. 

—  istlic.    „i8to"  Speng.  aliique,  ut  versus  diraetcr  anapsesticus  sit. 

—  170.  diuidiae  A,  v.  ad  Bacch.  766.  —  172.  qua  in,  v.  ad 
Amph.  234;  Camer.  „quacura"  ed.;  sed  nnte  hoc  aliquid  excidit; 
Speng.  „quisquamst"  addidit,  ego  „quemquam  noui".  Muell. 
Prosod.  p.  144:  „nec  cum  quiquam  plura  sunt  mihi".  —  174. 
de.^ipicatu  A,  dativo  casu,  cf.  Men.  680:  „bene  merentera  tibi 
habes  despicatui".  Ter.  Eun.  384.  Cic.  Flacc.  27,  65.  —  175. 
Quid  est?  Geppertus  Cleostratse  dedit,  quasi  auctore  A,  de  quo 
dubito.  —  Dic  idcm  hoc;  eadem  iterari  vult,  et  repetit  Cleo- 
strata.  —  176.  obsecro,  sc.  ut  iterum  dicas.  —  178,  qnera 
librarius  quum  errore  post  174  posuisset,  boc  loco  omisit,  Aci- 
dalius  huc  transtuiit,  ubi  eum  sequeutia  requirunt.  Versus 
aavra^Ttiioi  est;  post  mcum  in  csesura  hiatur.  AUiterntio  quae- 
sita;    optio,  optandi  potestas,    cf.  Cic.  Vatin.   17,  40:    „An  erit 

'  hsec  optio  et  potestas  tua?"  —  179.  Mira  sutit,  v.  nd  Amph. 
279.  —  180.  ad,  apud,  v.  ad  Rud.  1269.  —  181.  mihi  dativus 
ethicus;  Gepp.  nmeam"  cd.  —  i)i(/ratiis,  v.  ad  Merc.  471,  et 
de  forma  Proleg.  p.  212.  —  182.  educta  Spengel.  —  siet, 
coniunctivi  ratio  ex  contrario  repetendn,  quasi :  quanivis  meo 
surapto  educta  sit.  Modi  rautntionem  in  sontentiis  obiectivis 
coranienioravimus  ad  Pers.  513;  in  sententiis  relativis  tetigit 
Madvig.  Cic.  Fin.  IV,  16,  43.  add.  Ter.  Andr.  142  sq.  —  183. 
se.  Sp.  „8ese",  ne  SUO  bisyllabum  esset.  —  184.  Nam,  pro 
quo   „Atqui"    exspectabatur,    ea    rntione    explicari  potest,    quam 
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commemoravimus  ad  168,  ut  audintur  „Cur  taceam?"  Gepp. 
„Nuni'"  ediflit.  —  nos  SIDHUS,  sc.  solae,  quod  addidit  Gepp., 
vix  iiecessario.  Persouas  correxit  Acidalius.  Sed  requiri,  Gepp. 
vidit,  sed  noii  vidit  huius  loco  scriptum  esse  „est",  quod  hic 
addi  non  debebat,  cf.  ad  Aul.  708.  —  186.  si  addit  Scyffert. 
Pliil.  XXIX  p.  387.  —  commode  Lipsius.  —  189  propter  si- 
militudinera  versus  193  Speng.  Reformv.  p.  47  ilelebat,  sed 
Myrrhinae  verba  Tace  sis  ostendunt  Cleostratam  aliquid  dixisse. 
Si  omiseris  „loqueris",  hic  versus  cum  proximo  coniunctns  sep- 
tenarium  anapsesticum  efficiet.  —  192.  delicuum,  vel  deliquura, 
i.  e.  quod  desit.  Locum  laudant  Fest.  Epit.  p.  73:  „Deliquum 
apud  Plautum  significat  minus"  et  Varro  L.  L.  VII,  106  varia 
derivandi  et  interpretandi  conamina  afferens.  Cf.  Capt.  620 : 
npiirentum  et  libertatis  deliquio",  i.  e.  defectus.  —  193.  tu, 
equidcm,  v.  ad  Amph.  757.  —  omnia  addidi.  —  194.  huic 
uerbo,  v.  ad  Curc.  298.  —  Ei,  i.  e.  i,  saepe  legitur  in  B,  v. 
ad  Asin.  482.  Ceterum  B  h.  1.  spatia  vacua  habet:  „Ei  foras 
mulier  est  CL.    Tace",    quse    ad    labes    membranse 

archetypse  referenda  videntur;  re  ipsa  nihil  deest.  —  195  St 
olim  emendatum ;  extra  nunieros  pronuntiandum  est.  —  Em 
scripsi;  coniungatur  cum  proximis  Cleostratae  verbis  ,,uir  eccum 
it".  cf.  ad  Amph.  771.  —  196.   „age"  del.  Geppert.  — ego  addidi. 

—  197  ut  tetraraeter  integer  evaderet,  alii:  „et  mihi  erit 
et  tibi",  Jlueller.  „mihi  et  tibi  fiierit",  Brix.  Ann.  phil.  CI 
p.  763  .,amplius"  extremo  versui  addit.  —  magis.  Ne  quia 
„plus  otii"  postulet,    cf.  Hor.  Epist.  I,    15,   23.     Sat.  II,   2,  48. 

—  198.  Igitur,  v.  ad  Amph.  207. 

199.  Senex  advenit.  Canticum  continuatur.  199 — 203 
anapsestici  septenarii.  204 — 209.  anap.  octonarii.  210  anap. 
septenarius.  211  — 13  iambici  octonarii.  214 — 17  cretici  tetra- 
metri.  218  iambicus  octonarius.  219  senarius.  220 — 28  tro- 
chaici  octonarii.  229  septenarius.  230  trochaicus  octonarius. 
231   iambicus  octonarius.      232   sqq.   trochaici  septenarii. 

199.  Senex  amator  araoris  voluptatem  laeto  animo  celebrat. 
„rebus  et  nitoribus"  inepte  iunguntur.  Deleta  coniunctione 
locus  intelligi  potest,  ut  „rebus"  dativus  sit,  „nitoribus"  abla- 
tivus,  sed  hoc  non  satis  Plautinum  videtur;  quare  etiam  „rebus" 
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delendum  censeo,  quo  facto  versus  constabit.  —  200.  „hodie" 
delevit  Both.  —  201.  ^nimis"  versuB  causa  suBtnli.  —  202. 
non  olim  additum.  —  203.  infuerit  Mueller.  Edebatur  „inerit", 
sed  tum  verborum  ordo  inverti  debet.  Speug.  „ubi  ubi" 
coni.  Seyff.  Phil.  XXIX  p.  387:  „Nam  escum,  ubi  amor 
condiraentum  inerit,  (juoiuia  placituram  credo".  —  206,  cf. 
Cist.  202.  domi,  v.  ad  Mil.  193.  —  207.  Pro  corrupto  „quam" 
vulgo  „po>tquam''  editur,  ego  leniore  mutatione,  Bed  eadem  vi 
quoniam,  cf.  ad  Asin.  347.  —  Pro  „inicio"  Gulielm.  „Diteo 
et"   coni.,  Gepp.   „nitidis",    Speng.  Ref.  aut  niniio  aut  „multo". 

—  Munditiam  olim  eni.     -  208.  Post  sollicito  hiatus  in  diaeresi. 

—  209.  uxor  priorem  corripit.  —  210.  mala  mers  Drix.  Ann. 
pliil.  CI  p.   763   et  Loew.  Anal.  p.   204,  v.  ad   Men.   745. 

212.    „te  tam  tristem  esse"  veri  similiter  transposuit  Mueller. 

—  214.  quom  Bothius.   —   215.    Enecas  I,    cf.  ad  Asin.  392. 

—  216.  Ucra,  nam  quod  me  tsedio  tibi  esse  dixisti ,  non  est 
veruni.  —  Credo,  irouice.  —  217.  „Tam  ego  tibi  lepos  sum 
quam  tu  milii".    —  219.  dete^'gere,  ne  quid  restet  unguenti.  — 

220.  Ut,  V.  ad  Merc.   702.     Mercurius,  mercatorum  deus.   — 

221.  decent  te  pro  anapsesto  legantur.  —  222.  senccta  aetate, 
V.  ad  Amph.  1025.  —  unffuentis  %inctus  Spengel.,  Buperiores: 
„unguentafus"  cum  liiatul  —  223.  dedi  opcram,  (TViurmfterog, 
ut  ait  Theophrastus  Char.  2,  v.  Cominent.  meus  p.  74  et  169, 
cf.  Capt.  180.  —  comnentus  oli:n  emendatum,  cf.  Cist.  201. 
Bacch.  977.  Pseud.  692.  al.  —  234.  Ante  in  hiatus  non 
veri  sirailis.  Porphyr.  ad  Hor.  Sat.  I,  6,  68:  „ubi  in  lustra 
iacuisti  mala".  Si  „iacuisti"  verum  est,  potius  ante  hoc  excidit 
vox  ut  „tu".  De  accusativo  cf.  nd  Epid.  192.  —  226.  senum 
liominem  Spengel.  — .  227  nffert  Nonius  p.  135  corrupto: 
„Unde  es  nihil?  ubi  lustretur,  ibi  bibatur".  Unde  is?,  cf. 
Ter.  Eun.  305.  supra  195.  —  Post  nihih  hiatur.  —  228. 
Pro  corrupto  „Adest"  Gulielm.  „Id  est",  Both.  male  ^Ades", 
ego  Afque.  —  ru(jat.  Gellius  XVIII,  12,  3  inter  alia 
exempla  activse  foriu»  pro  passiva  poaita  lioc  quoque  Plauti 
affert :  „Quid  est  hoc?  rugat  pallium;  amictus  nou  Bura  coni- 
mode".  —  infclicent,  v.  ad  EpiJ.  14.  —  229.  Post  (/uttam 
hiatus    in    ctesura.      Quod    in    B    secunda    manu    post    „raeum" 
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additum  cst  „hodie",  auctoritnte  caret.  —  230.  „e8t"  ubi  in 
codd.  legitur,  ferri  non  potest;  Gepp.  satist.  —  conprime  te, 
cf.  ad  Amph.  344.  Most.  198.  Mil.  572.  Pseud.  409.  — 
nimiuni  tinnis,  v.  ad  Asin.  445. 

232.  quid  ais?  v.  ad  Amph.  414.  —  233.  „potius"  olira 
deletura.  —  234.  super,  i.  e.  de,  v.  ad  Mil.  1205.  —  236.  bene 
olim  suppletum;  Gepp.  „probe".  —  237.  Versus  iusto  longior. 
„Potius"  omisi,  cf.  ad  Rud.  674.  Weisius  „des"  delebat. 
nihili  pro  „nisi"  olira  emendatum,  cf.  ad  Asin.  4G9.  —  238. 
Post  „homiui"  hiatur;  Muell.  „hodie"  transponebat.  —  De 
genetivo  pccuU  cf.  ad  Merc.  695.  —  plmnheus ,  v.  ad  Trin. 
902.  —  239.  Post  senecta  hiatus  in  csBsura.  —  240.  recte  pro 
„eerte"  olim  emend,  —  242.  saitif/crulo.  Deminutiva  forma 
cum  couteniptu  ponitur,  cf.  Mil.  54.  —  Versus  causa  „enira"' 
del.    Weis.;    etiam    „quia"    deleri    potuit.       Both. :      „Quia    enim 

unico opitulari  filio".    —    244.    ille   unicust   Gepp.    — 

246.  malam  rem  quaeris,  v.  ad  Aul.  475.  —  subolet;  sentio, 
explicatio,  cf.  Trin.  700:  „uideo,  subolet,  sentio".  —  247.  Nam 
interrogativura  est,  v.  ad  Amph.  548.  Versum  afferunt  Nonius 
p.  7,  Fulgentius  p.  562,  Varro  L.  L.  VII,  104,  qui  „friugutis" 
scribit  et  ad  fringuillam  avem  refert;  eum  sequitur  Festus  Epit. 
p.  90.  Ribbeck.  Fragm.  Tragic.  ^  p.  LIX  cum  Acciano  verbo 
„frigit"  comparat.  Nonius  explicat:  „sussilire  cum  sono  vel 
erigi  et  exsilire",  in  quibus  vereor  ne  sonum  immiscuerit  prava 
ab   avi  derivatio ;    ex    locis    allatis    sussiliendi    vis    effici  videtur. 

—  248.  Ut  enim,  cf.  Poen.  854.  infni  364.  —  251.  TJt  add. 
Guietus.  me  Camerarius.  —  352.  Conuenit  olim  emendatum. 
Uin  Gepp.  —  tuis  ucrhis,  v.  ad  Bacch.  727.  —  255.  quod  nunc 
liceat,  cf.  Ter.  Andr.  454:  „quod  dicendum  hic  siet?  Madv. 
Gr.  Lat.   364   aun.   2.  — 256.   oh  industriam,  cf.  infra  758. 

259.  Ab  hoc  versu  codd.  et  edd.  uovam  sccnam  incipiunt, 
quamvis  prior  versus  pars  cum  autecedentibus  artissime  con- 
iuncta  ab  eadem  persona,  quse  illa  dixit,  pronuntietur,  et 
nova  persona  Chalinus,  in  medio  demum  versu  appareat. 
Fit  idera  v.  c.  in  Terentii  Phormione  795.  —  Qui ,  i.  e. 
utinara,    v.    ad    Men.    440.     —     260.     enim,    v.   ad  Aniph.   651. 

—  261.  porrecta  frons  contractse  opponitur,    cf.  Ter.  Ad.   839: 
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„expoi-ge  frontera'".  infrn  384.  —  262  Gepp.  recte  seni  con- 
tiuuavit;  vulfjo  servo  datur.  —  263.  „Pro"  iure  delevit  Gepp.; 
„Perbonae"  Hotli.  —  265.  nihjl  csi ,  nulli  ueui  est,  cf.  ad 
Asin.  424.  —  266.  Qiw  id  Joergensenius  em.;  edebatur  „Quod 
uelis,  raodo  id  uelira".  —  me  scire  edd.  —  eloquar  Mueller. 
Pros.  p.  648;  Acidalius  ^ergo"  scripserat.  —  269.  Post  te 
liiiitus  ia  ciBsura.  —  272.  tuO;  „mortuo  enim  servo  damnum  ad 
herum  rocidit"  Lamb.  —  273.  tiafo  etiam  in  B  emendatura, 
cf.  ad  Most.  394.  —  275.  efferto  BE.  sitella  cum  aqua,  cf. 
ad  Men.  1017.  Ex  sitella  aquae  plena  sortes  extrahuntur;  cf.  1. 
Acil.  rep.  (C.  I.  L.  198)  v.  53.  —  27.6.  iraf/ulam,  i.  e.  tehim  funi 
munituin,  quo  qui  percussus  est  trahatur  (v.  ad  Epid.  688). 
Hoc  ne  fiat,  decidcnda  vel  prsecidenda  est,  ut  alio  vis  eius  aver- 
tatur.  —  279.  Ui  qnidem.  cf.  ad  Cupt.  643.  —  280.  quid 
luhet  scripsi,  non  .,quod  lubet",  quod  B  habuit  ille  quidera, 
sed  correxit  fortasse  iam  priraa  manus.  —  281.  tiittcam  Gi-p- 
port.   em.      Ilis  dictis   Chalinus  abit. 

282.  Satin,  v.  ad  Amph.  627.  —  284.  mdlum,  v.  ad 
Trucul.  194.  —  285.  specula,  cf.  Pers.  309.  Cic.  p.  Cluent.  26,  72. 
in  sorii  cst  em.  Guietus.  —  286.  decolassit,  delicuerit,  eva- 
nuerit,  v.  ad  Capt.  496.  —  culcitam,  in  qua  corpus  suum  im- 
ponat.  —  287.  Eumquc  incumham,  cf.  Lucil.  ap.  Nonium  p. 
502:    „Suspendatne  se  an   gladium   incumbat,   ne  caelum  videat". 

288.  Senariis  scena  scripta  est.  Olympio  domo  exicns 
etiam  nunc  cum  Cleostrata  loquitur.  Tam  facile,  inquit.  in 
furnum  calidum  me  coniicies,  quam  impetrabis  ut  a  Casina 
petenda  absistnra.  Una  opcra,  vid.  ad  Asin.  98,  inaxirae  Pseud. 
319  sq.:  „qua  opera  credam  tibi,  Una  opera  adligera  fugitiuam 
canem  agninis  lactibus".  Ex  quo  loco  apparet  v.  290  scriben- 
duin  esse:  qua  islnc  opera,  quorum  ultimam  vocem  recte  serva- 
vit  B  et  E  pr.  m.  Viderunt  hoo  etiam  Brix.  et  Mueller.  — 
289.  „Rubidus  panis"  inquit  Festus  p.  262  „appellatur  parum 
coctus"  hoc  allato  loco.  Iiuino  contrarium  significatur,  vehe- 
menter  coctus;  siligineus  panis  parum  coctus  albescit.  —  291. 
ut  vcrha  aiidio,  cf.  ad  Mil.  473  et  ad  Trin.  549.  —  292. 
uero  Cam.  liberiaie,  negandn.  —  293.  Qnin  Acidalius.  — 
294.    ingratiis,    v.   ad    181.   —   295.    libella    parvus    nummus 
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est,   V.   ad   Capt.   942.       Uerus    ei    libertatem  promiserat,     modo 
ut  dicis   causii  exiguum   aliquod  pretium  solveret. 

29G.  Prodit  Lysidamus  ad  coUoquium.  —  297.  qua,  auditur 
„cura",  cf.  ad  Aain.  427.  —  uxorene  olim  em.  Auditur  „narras", 
quod  ponitur  Trucul.  281,  cf.  Cic.  Phil.  I,  10,  25.  —  299. 
Non  uxorem  eam  esse  ait,  sed  canem,  quse  assidue  latret,  v.  ad 
Mil.  C82.  —  300.  affit  B,  scil.  tecum,  nisi  prjeferas  ceterorum 
codicum  scripturam  „ait".  Ante  Orat  hiatus.  —  302.  enim, 
cf.  260.  —  303.  mecum  oraret,  v.  ad  Asin.  655.  —  304.  Ira 
fervere  et  tumere  eam  dicit.  Larab.  contulit  II.  IX,  646 :  uXla 
fiot  oiS('ty6Tni  xgttdlij  x"^V>  quod  sic  interpretatur  Cicero  Tusc.  III, 
9,  18:  „Corque  meum  penitus  turgescit  tristibus  iris".  in  fer- 
mento,  cf.  ad  Merc.  947.  tinr/et,  ut  Most.  686,  cf.  infra  561. 
Bacch.  001  :  „Suftlatus  ille  huc  ueuiet",  ubi  item  ut  h.  1.  re- 
spondetnr:  „Diruptum  uelira".  —  305.  „Edepol  ne  ego"  po- 
stulat  Fleckeis.  Philol.  II  p.  80.  —  306.  esse,  sc.  diruptam, 
obscene.  —  310.  luppiter ,  ita  se,  dominum  et  patrem  familise, 
iocabundus  appellat,  cf.  212.  385.  Merc.  682.  Uxorem  et  filium 
minores  deos  dicit,  atque  adeo  minutos,  cf.  Cist.  347.  —  312.  Ante 
quasi  auditur  „loqueris",  cf.  ad  Merc.  945.  —  313  afifert 
Priscian.  VI  p.  695.  —  314  multis  vitiis  laborat.  Pro  Sed 
Acidalius  „Et",  Both.  „Sic"  uolueruut,  pro  eniortuus  Acid. 
„mortuus" ;  sed  restat  tandem  et  si  sis  pro  „ubi  eris^. 
Mihi  totus  versus  spurius  videtur.  —  316.  subueniet  edd.  — 
317.  Opinione  nielius  Cam.  em.,  Jtabet  Both.;  Gepp.  deleto 
„tibi"  scripsit:  „habeat  ....  impetremus".  Ulud  iure  praetulit 
Mueller.  Nachtr.  p.  121.  —  319.  posse,  v.  ad  Araph.  169.  — 
323.  necessum  est.  Gepp.  „necessust",  v.  ad  Mil.  1112.  — 
uorsis  gladiis,  mutata  pugnandi  ratione.  —  325.  Bene  dice, 
eiqpyiet,  v.  ad  Asin.  738.  —  sperabinius  olira  emendatum.  deos 
sp.,  V.  ad  Mil.  1201.  Verg.  Mn.  I,  543,  ad  quem  locum 
Servius  hunc  versum  affert.  —  326.  Ne  minimo  quidem  pretio 
se  talem  opem  empturura  esse  dicit.  Emendavit  Acidalius  ex  Fest. 
Epit.  p.  366:  „Titivillitiuni  nullius  significationis  est,  ut  apud 
Graecos  jiXiTvgt  et  a-x(V(5(<i;/oc.  Plautus:  Non  ego  istuc  verbum 
empsi  cum  titivillitio",  et  Fulgent.  p.  562:  „Titivilitium  dici 
voluerunt    fila    putrida,     quse    de    telis    cadunt ,     ut    Plautus    in 
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Casina  ait:  Non  ego  hoc  Terbum  emsitem  titivilitio,  i.  e.  re 
admodum  vilissima".  —  329.  St  Pareus  addidit,  eiusque  ve- 
stigia  in  B  sibi  invenire  videbatur  Studera.  Ind.  sch.  Gryphisw. 
18'V72  P-  ^>  "^i  nS.  tace"  exstat,  ita  ut  S  nota  senis  sit,  sed 
post  hoc  erasa  est  littera  t.  —  parumper  Camer.,  cf.  Cnrc.  357. 
Most.  1133.  —  Quid  uis?  Seyffert.  Philol.  XXIX  p.  388  „Quid 
est?"  postulabnt  ut  supra  195.  Pseud.  209.  Poen.  608.  Trucul. 
879.  Itaque  ut  versus  constaret  coui.  „Quid  est,  quaeso?"  — 
331.  depugnahimus  olira  em. 

332.  Cleostrata  exit,  ut  postulaverat  vir  v.  274,  cura  ar- 
migero.  Quserit  ab  eo,  quid  se  vir  velit  (cf.  ad  Aul.  202). 
Ille  Bcurriliter  respondet:  mortuam,  in  rogo  ardentem  te  videre 
vult.  mortuam  enim  recte  emeudavit  Ritsch.  Ind.  sch.  Bonn. 
1832,  quura  superiores  „Metiam"  ederent,  quasi  hoc  nomine 
porta  aliqua  Rorafe  fuisset,  quae  numquam  fuit,  v.  Becker. 
Enchir.  antiq.  Rom.  I  p.  178.  Extra  portam  autem  cadavera 
et  urebantur  et  sepeliebantur,  cf.  Mil.  361.  Pseud.  332,  verura 
non  extra  certara  quandam,  sed  extra  omnes.  —  334.  uell3 
Dousn  em.  —  33.').  Lysidaraus  fatetur  Chnlinum  vera  dixisse. 
Hnriolus  est,  inquit,  ut  qui  tnm  vure  divinet,  cf.  ad  Asin.  314. 
Non  credebam  profecto  me  talem  artificera  in  famiiia  mea 
habere.  —  336.  propiiis  attoUamus  signa,  siguis  sublatis  pro- 
pius  accednmus.  —  337.  Sequcre  Olympioni   dicit. 

338.  Te  unopkts.  cf.  Stich.  500.  Poen.  723.  Madv.  Grara. 
Lat.  305.  nnnot.  3.  —  340.  Fodico  recte  emendavit  Both.,  nam 
cum  stimulo  se  comparaverat,  quo  qui  boves  impellit,  eorum  latera 
fodit.  —  Proxima  corrupta;  sed  quod  ait  Pnreus  in  cod.  B 
post  „corculum"  reliqun,  quum  spatium  vacasset,  ab  alia  manu 
expletn  esse,  non  est  ita;  eadem  manu  lisec  scripta  sunt,  nisi 
quod  recentior  aliquis  addita  littern  c  „adsudascit"  efficere 
voluit.  Editores  sic  fere:  „corculura  adsudassit  iam  ex  metu. 
SENEX.  Mastigia";  Pareus:  „adsudascit",  Acidalius:  „ad8ultat 
sic",  Both. :  „adsultascit".  Omnes  seni  unum  verbum  tribuunt 
mastigia,  quamvis  nec  hoc  fieri  possit,  nec  ante  illud  in  codd. 
spatium  vacet.  Hoc  in  B  fit  post  ,,corculum",  ibique  seniB 
oratio  incipienda  est.  Verura  adsudaudi  verbum  nullura  exstat, 
nam  quod  Varr.  L.   L.  V,    109    legitur:    „dictum    nssum,    quod 
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ab  igni  adaudescit",  aliud  est.  Quare  „ad"  pro  at  scriptum 
arbitror,  quod  saepius  et  alibi  et  in  lioc  codice  (B)  fuctum  est, 
V.  Neue  Formenl.  II  p.  799.  Pro  ^sudasis"  autera  sudobis 
scribendum  est.  Senex  iure  servum  sudaturum  esse  dicit,  cuius 
fortuna  ex  sorte  suspensa  sit,  Clialinus,  qui  nondum  intellex- 
erat,  senem  ipsum  araore  captum  esse,  non  metiim  eius  suspi- 
catur,  sed  malevolentiam  queritur.  —  341.  conprime,  cf.  230. 
Ludus  obscenus ,  nnm  dare  cinsedi  est.  qui  didicit  Cam.  — 
342.  aninium  aduortitc,  cf.  372.  Sed  se  iuterrumpit  et  ante 
quam  sortis  pci-iculum  facit,  deuuo,  quid  preces  valeant,  ex- 
peritur.  —  343.  Atqnc.  Gepp.  „Quamquam"  ed.,  Seyffert.  Philol. 
XXVII    p.  436   „Atqui";    sed  v.  ad  Trucul.    195.    —   me  Cam. 

—  344.  mihi;  animus  amore  pcrturbatus  identidem  ridicule  se 
arguit.  —  345.  daretur,  v.  ad  114.  —  oiim,  cf.  302.  —  346. 
Post  cupio  sententia  interrumpitur;  titubantem  linguam  excusare 
couatur.  —  347.  Pol  tu  quidem  non  solum  iam  dudum  per- 
perara  fabularis  vel  fabulatus  es,  sed  etiam  nunc  idem  facis.  — 
Post  hunc  versum  Both.  Gepp.  vv.  350 — 51  posuerunt,  sed  ut  in 
altero  versu  nhuic"  delerent.  —  348.  redii,  ridicule,  ubi  quum 
maxime  peccat.  ueram  B ,  ut  non  opus  sit  Joergensenii  mei 
coniectura  „redieram  uix  in  uiam".  Cf.  448.  —  349.  Ab  Ita 
fit  cod.  B  senis  verba  incipit,  I  et  E,  quod  nescio  num  iure 
praetulerim,  a  proximo  versu.  —  350.  tuo ,  uxori  blandiens 
concedit  eius  ius  esse,  ut  ancillam  collocet,  cf.  Capt.  243.  Madv. 
ad  Cic.  Fin.  V,  25,  75.  Pistoris  coniectura  „suo"  a  multis  re- 
cepta  prava  est.  —  351.  mea  mulsa,  cf.  ad  Stich.  753.  —  352. 
Grratiam  facias,  cf.  ad  Most.  1111.  —  censeo,  v.  ad  Amph.  959. 

—  353.  Lacunas,  quse  in  B  accurate  indicantur,  supplevit 
Weisius  „diuidam"  et  „Ecquis"  scribens,  ego  partiain  (v.  ad 
Asiu.  269)  et  Num  quis,  Gepp.:  „sortis  utrimque  insignes 
faciam".  —  355,  in  ceteris  codd.  omissus,  legitur  in  margine 
cod.  B,  atque  etiam  in  D  teste  Goetzio  Analect.  p.  74.  Addidit 
et  supplevit  Camerarius.  —  356.  Tenc  cet.  Olympioni  dicit. 
Eum  iubet  siguum  inspicere  et  pro  suo  habere.  Signum  est 
autem  Ulium,  i.  e.  fiovui;.  Tum,  si  scriptura  sana,  Chalinus 
inquitatem  queritur,  quod  alteri  prior  numerus  datus  est.  Sed 
fortasse  recte  Geppertus:  „data  est".  Malim  tamen:  „Iniquos 
es,  quia  isti  prius  quam  mihi  das".    Personarum  nomina  editores 
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addiderunt.  —  358.  Accipe,  Chalinum  alloquitur.  —  359.  sortis, 
huui-  iiominiitivum  Priscinnus  VII  p.  751  testatur  hoc  versu 
laudato.  —  360.  NnUa  .  .  .  tnodo  Cleostratse  recte  tribuit  B,  ut 
etiam  Seyft'.  Philol.  XXIX  p.  388.  —  361.  Quod  Cam.  —  Olym- 
pio.  cuius  prior  uumerus  evenit,  sortera  in  sitellara  coniecturus 
de  more  bene  sibi  precatur,  sed  preces  interrumpit  adversarius. 
,,tuum",  quod  ex  ultima  syllaba  antecedentis  vocis  male  repetita 
ortum  est,  ab  editoribus  ante  „MagDum  malum"  pouebatur,  ut 
totus  versus  Olympioni  daretur,  quamvis  talis  serrao  minime 
Latinus  esset.  —  363.  7)iaiic  dum  Priscianus,  qui  II,  p.  590 
hunc  versum  affert.  Irapudenti  servo  nova  oritur  suspicio, 
ne  forte  sors  Olympionis  tam  levis  sit,  ut  aquae  innatet  et  ab 
eo,  qui  sortes  educat,  agnosci  possit.  Levissima  arborum 
genera  exempli  causa  sumens,  vereri  se  ait  ne  popnhia  aut 
ahicgna  sit.  Qaod  interpretes  dicunt,  quernam  esse  debuisse, 
parum  considerarunt  etiam  quercum  aquse  innatare.  Prseue- 
stinas  quidem  sortes  novimus  in  robore  insculptas  fuisse  (v. 
Cic.  Divin.  II,  41,  85),  sed  ex  aqua  tolli  solitas  esse  non 
noviraus.  Quae  ex  sitella  aquse  plena  educebantur,  ex  graviore 
materia,  velut  ex  testa,  fuorint  necesse  est.  —  3G5.  Principium 
versuB  corruptum  est.  Si  „Age"  verum  est,  „caue"  falsum  est; 
exspectabatur  „rem  ordiamur".  In  B  prima  littera  A  postea  in 
E  rautata  est,  et  Canierarius  „Euge"  edidit,  ut  mutatis  personis 
antecedentia  Olyrapioni  daret;  sed  cum  boc  parura  convenit 
,,caue" ;  quare  Acidalius  „cate"  voluit.  Immo  Lysidamus  ne- 
cesse  est  hanc  suspicionera  item  ut  alteram  v.  350  respuorit. 
Quare  Apage  scripsi ,  cui  minus  coufidenter  O  me  addidi.  — 
anibo  Both.  —  Eccere  rem  factain  esse  significat,  v.  ad  Amph. 
550.  —  366.  aequa.  Ante  quara  sortes  ducuntur,  tequandee  sunt, 
v.  Cic.  Cornel.  (Ascon.  p.  101):  „dum  sitella  defertur,  dum 
sequantur  sortes,  dum  sortitio  fit".  Divinat.  I,  18,  34:  „ora- 
cula,  non  ea,  quse  sequatis  sortibus  ducuntur".  .Squantur 
autem,  ut  iequa  oranium  sortium  condicio  et  spes  sit.  Sic  in 
Iliad.  III,  316  et  VII,  181  concutiuntur  sortes  in  galea;  hic 
quoquo  sortes  in  sitella  concutiuutur  sive  turbantur,  quod 
munus  senex  uxori  tradit.  —  367.  deuotabit,  devotas  reddit, 
sacras  dis  inferis;  cf.  Non.  p.  98,  qui  prave  „deuorare"   scribit, 
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iittulit  autem  Acoii :  „patrio  exeniplo  et  me  dicabo  atque  iinimam 
(leuoto  hostibus".  Apulei.  de  herbis  75:  „8i  quis  devotatus 
ilefixusque  fuerit  in  suis  nuptiis".  —  368.  Olynipionis  preces 
iterum  interi-urapit  Chalinus.  canon,  vinculi  genus  item  ut  furca, 
V.  ad  Curc.  687.  Poeu.  827.  —  369.  sortito  em.  Spengel.  Philol. 
XXV  p.  348.  eumiiaf,  sc  ut  Casinam  ducam.  Interrumpit 
orationem  conservus  et  suo  more  absolvit.  —  liedihus  pendecis, 
V.  ad  Asin.  297.  —  370.  At,  sc.  ego  opto.  —  oculos  emumiare 
cet.,  cf.  Most.  1091:  „Immo  etiam  cerebrura  quoque  omne  e 
capite  emunxti  meo".  Ad  accusativum  cf.  Madv.  Gr.  Lat.  237  c, 
Syntnx.  GrsBC.  35  b  aun.  3.  —  371.  Bothius  Chalino  dedit,  vix 
recte.  Huic,  quum  eventum  sortitionis  timere  visus  esset,  Olym- 
pio  sollicitudinis  nuUam  causam  esse  dicit;  certura,  non  dubium 
esse  sortis  eventum,  ut  pereat;  quare  eum  hortatur  ut  laqueum 
sibi  paratum  habeat.  — -  372.  amho  edd.  —  373.  suspices  in 
B  ab  initio  scriptum  videtur;  postea  „suspicere"  factum  ;  cf.  ad 
Araph.  817.  —  374.  sorti ,  sortera  educ,  cf.  392.  —  Ad  hsc 
Cleostrata  respondet :  Hene  facis.  Interim  servi  inter  se  lo- 
quuntur.  —  Lucmm  facit,  quod  te  perdit,  qui  doraino  non 
emolumentum,  sed  daranum  sis.  —  377  sq.  Chalinus,  cui  hsec 
recte  dant  lE,  ea  quse  nuper  dixerat,  uberius  explicans  optat, 
ut  sors  adversarii  prorsus  evanescat  aut  solvatur,  sic  ut  in 
fiibulis  illa  Cresphontis  Heraclidae,  qui  pro  lapide  glebam  in 
urnam  aquse  plenam  coniecerat,  v.  Apollod.  II,  8,  4.  ista  ex 
proximo  versu  in  liunc  refcraxit  Both.  Hercule,  non  Herculeis, 
proc/liatis  Latini  dicebant.  Quum  quae  alii  tentaverant  parum 
satisfacereut,  scripsi  Hercule  illis.  —  378.  delicuerit  Cam.  — 
379.  Olympioni  dandus  est;  B  Chalino,  E  seni  tribuit,  I  nuUam 
notam  habet.  iit,  ita  ut  liquescas  tamquam  cera.  —  380. 
Hoc  agc,  hnc  adverte  animum.  Eum  revocat  ab  altercatione 
cum  altero  servo.  —  litterafus .  stigmatias,  nota  insignitus 
fronti,  insci-iptus,  ut  Plin.  H.  N.  XVIII,  21,  Senec.  de  Ira 
III,  3,  G,  frontera  litteratus ,  ut  Apuleius  Met.  IX,  12.  Sed 
duplex  vis  inesse  videtur,  ut  siraul  peritiam  eius  antiquae  hi- 
storia?  rideat.  —  381.  sif  olim  emendatum.  —  382.  Non,  v. 
ad  Stich.  394.  —  Hic  uincet,  i.  e.  ego,  v.  ad  Capt.  334.  Edd. 
raale    scni    li»c    tribuunt;    codd.    I    et    E    saltem    recte    Chalino 
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continunnt.  —  383.  Praficide  os ,  prseclude  caedendo.  Vulgo 
dicitur  linguam  prsecidere,  ut  Aul.  182.  —  icquid  /df'  cur 
ceasn8?  cf.  nd  Hnccli.  624.  —  Ne  ohic.ns  fam. ;  »ed  male  luec 
edd.  Cleostratte  dant;  inimo  huic  dicuntur;  eam  vetnt  senex 
manum  ferienti  obiicere.  Ceteram  post  ne  hiatur;  Gepp.  „cnue" 
scripsit.  —  384.  Compressa  pahna.  i.  o.  pugno;  porvecta, 
explicata,  cf.  261.  —  ffrio,  o,f.  482:  .,Iamne  abeo?"  ad  Trin. 
1062.  Stich.  705.  Madv.  Opusc.  II,  p.  40  sqq.  —  Age  iit  «t,v. 
cf.  229.  —  Em  tibi,  v.  ad  Asin.  428.  —  385.  istunc  factio,  v. 
ad  Araph.  515.  —  386.  „Feri  malara  tu  illi  rursum"  Cam., 
sed,  ut  Mueller.  Prosod.  p.  183  not.  nnimadvertit ,  „uiciBsira" 
diceudum  ernt.  Nec  tamen  hoc  reponere  audeo;  ..rursum" 
corruptum  videtur;  scripsi  deorsum  omisso  „cadat".  Codicis  E 
nuiiii  riitio  hnbenda  est.  —  388.  mea  lixor.  Geppertus  cura 
Guieto:  „uxor  mea".  —  391).  uituperat,  vitiat  interrurapendo 
vcrbisque  alio  detortis.  —  391.  Tempcri,  v.  ad  Aul.  446.  — 
oppugnatiim,  cf.  Pseud.  1046.  —  „mea"  del.  Both.  —  nunc 
iam  edd.  —  392.  Prae  metu  Pistoris  em.  Verum  non  vilici, 
ut  editores  voluerunt,  sed  senis  tota  hrec  oratio  est  trepidantis 
et  timorem  confitentis,  cf  411.  —  393.  licnosimi.  lien  cor 
eius  premere  videtur,  cf.  Curc.  220.  236.  Merc.  123.  —  394. 
Dc  cnusam  indicat.  Bugpius  „E"  voluit  ut  340,  Gepp.  „Prae"  ; 
illiid  iure  tuetur  llert/..  Vinilic.  aiter.  Gellian.  (Ann.  philol. 
suppl.  VII)  p.  66;  cf.  'l'ruoul.  623:  „mihi  de  uento  miserae 
oondoluit  caput".  Pseud.  664:  „de  uia".  Ter.  Euu.  450  sq. 
„Ecquid  nos  aiuas  de  fidicina  istnc?"  Ad.  252  sq.  „lnetus  est 
de  aroica".  Gell.  III,  7,  5:  „08tendit  exitium  do  looi  impor- 
tunitate  et  hostium  oirounistnntia  ninturum".  XII,  1,  8:  „ue 
jequor  illud  ventris  corrugetur  ac  do  gravitate  oneris  et  labore 
partus  fatiscat".  cf.  ad  Curc.  477  et  nd  Mil.  1403.  —  395.  crux 
ea  cst  Cam.  —  396.  Priorem  versus  partem  B  Cleostrntte  dat, 
I  rectius  totum  seni.  di  iuucre  Speng.  Philol.  XXV  p.  349;  ante 
longe  erruljatur.  atque  etiam  ex  deterioribns  codd.  „tum"  pro 
quom  scribeliatur.  —  397.  mcum  Cnra.  —  399.  )•«.«  hinc  em. 
Lnngen.  Beitr.  p.  309.  —  400.  Licet,  v.  ad  Amph.  540.  —  401. 
Ao»7c»HM>"  olim  em.  —  402.  ^m' Cam.  addidit,  ut  versus  constaret. 
403.  Chnlinus  solns  secura  sennriis  loquitur.  —  404.  sunipii- 
facere  dicitur  ut  lucrifacere,  cf.  Trin.  250:    „quod   faoit  sumpti". 
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Si  mp  suspeiKlnm,  inquit,  non  soluni  inutileni  operara  fecerim, 
3t>(l  etifim  nunimos  in  enni  rem  insumpserini.  —  406.  .,qui  sic 
inortuus  equidem  tamen"  codd.  corrupte,  nam  post  qui  desi- 
lieriitur  verbum  „sim",  nec  equidcni  post  relativum  ferri  potest, 
V.  exenipla  ad  Amph.  757  allata.  Quare  Gepp.  aliis  prseeuntibus: 
„qui  sic  raortuus  sim.  Equidem  tamen  s.  s.  u."  Sed  sic  tanicn 
iungendum  videtur,  v.  Pers.  274.  Aliud  subesse  arbitror  velut: 
.,Quid  opus  est,  quaeso?  mortuus  sum  equidem  tamen"  »ut  „Quid 
opust,  qui  sim  mortuus  pridera  tamen?"  —  408.  aegrc  est,  sc. 
mihi,  cf.  ad  Amph.  903.  —  412.  suhsultahat  vel  sussultabat, 
cf.  ad  Ciipt.  631. — 413.  Attat.  Admiratiouis  causam  non  proxiraa 
„concedam  huc"  indicant,  sed  quse  sequuntur,  Lysidanium  et 
Olyrapionera  prodire.  aj)eriri  olim  em.  —  414.  Mihi  hene- 
mlcntcs,  „Mei"  Muell.,  recte  ut  videtur,  v.  ad  Trin.  46.  — 
amin  Gulielraus.  —  415.  hiscc  Caraerarius. 

410.  Olyrapio  cum  hero  colloquens  promittit,  si  Chalinus 
in  villani  ad  se  et  Casinam  veuerit,  se  eum  cum  furca,  onera- 
tuni  tamquani  carbouariuni,  remissurum,  cf.  ad  Men.  924.  Furcas 
sive  furcillas,  (juibus  religatas  sarcinas  gerebant,  alibi  aerum- 
uula.s  appellaverat  Pliiutus,  ut  ait  Festi  Ep.  p.  24,  „quarum 
usum  quia  C.  Marius  retulit,  postea  muli  Mariani  appellabantur". 
Graeci  r\vu((.ooov  dicebant,  v.  Aristoph.  Ran.  8.  lugo  aut  clitellis 
similis  fuisse  videtur;  in  antiquo  vasculo  etfictam  esse  censet 
Wieseler.  Theatergebiiude  u.  Denkra.  Taf.  A  25  p.  111.  — 
ucniat  Cam.  —  418.  factum  dccho,  v.  ad  Mil.  210.  —  419. 
Uolui,  si  essct,  v.  ad  Araph.  696.  —  422.  Rccessim,  cf.  Amph. 
1128,  retro  gradiens  ut  nepae  et  cancri ,  cf.  Pseud.  960:  „Ut 
transuorsus,  non  prouorsus  cedit,  quasi  cancer  solet".  Hic 
((uoque  codd.  „cedam".  Veram  scripturam  daho  me  Festus 
p.  164  servavit.  Nonius  p.  145  affert:  „retrouorsum  cedam; 
imitalior  nepam".  Loew.  Anal.  p.  204  ..recessira  betam"  coni. 
—  425.  Ut  Gepp.  eni.  —  candidatus,  candida  veste  ornatus, 
ut  sponsum  decebat,  cf.  infra  719.  —  cedit,  incedit,  v.  ad  Asin. 
102.  —  426.  loculus  Gepp.,  nara  pluralis  ferri  non  potest. 
Loculus  est,  in  quo  mortuus  conditur.  Stimulorum  loculum 
appellat,  in  cuius  tergo  stimuli  franguntur  vel  raoriuntur,  ut  est 
Capt.  644,  cf.   Amph.    Iii32;   „ulMiorum  .\cheruns".  — protoUo, 
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differo,  if.  G53.  Nonius  p.  159  iiffert  Lucilii:  „Si  non  ninplius, 
at  lustrum  hoc  protolieret  UDum'',  cf.  extollo  Mil.  859.  — 
niorfrni ,  de  qun  conBcisrenda  sihi  cogitoverat  v.  403.  —  433. 
Syllaba  versui  deest.  Cam.  „uoluptas  quae''  ed. .  Weis.  .,quae 
ree  est"  ;  sed  in  hig  ^esf'  omitti  solet,  v.  ad  Asin.  474.  Gepp. : 
„quae  haec  res  est?"  Ego  ista  nddidi.  —  434.  Abuudat  njiquid 
numeris.  Weis.  „herc!e"  sustulit,  Muell.  aut  „Fodere"  aut 
„Ecfodere,  credo,  hic  uolt"  suadet.  —  438  iara  antiqui  edd. 
recte  Olynipioni  dederunt.  JJltro  te,  v.  ad  Amph.  316.  — 
439.  llluc  est  quod,  cf.  Rud.  1245.  Ideo.  inquit,  Olympionem 
vilicum  fecit,  quia  eum  impudice  amabnt.  Reni  iiovi ;  nara  olira 
qnum  ndversitoris  munere  fungebar  et  hero  e  convivio  redeunti 
obviam  venerara,  nie  quoque  irapudice  arripiebat  et  pro  mercede 
tuipitudinis  me  (itricnsem  se  fiicturum  promittebat,  v.  nd  Asiii. 
262;  sed  explicatio  incerta  ost,  nam  Sld)  ianua  quid  sit,  nemo 
dum  Pxtricavit;  sensus  causa  requiritur  „si  sibi  morigerus 
fuissem"  aut  similc  quid.  —  443.  Uf,  i.  e.  ita  ut.  cf.  Seyffcrt. 
Stud.  Plautin.  p.  18.  —  444  sq.  CamerariuB  temere  poet  v. 
436  posuit.  hi  Lninb.  era.  —  447.  clam  olira  addituni.  — 
—  448.  lam  rem  intelligit,  non  vilicum ,  sed  Cnsinnm  nmnri  a 
sene.  —  449  sq.  haheo  uiros.  SEN.  nlim  emendntuni.  —  45L 
propcras  item.  —  453.  emitti  Cam.  —  457.  amorem  omnem 
Pylades.  —  458.  concrerlui,  cf.  ad  Aul.  577.  —  463.  „si"  om. 
Cam.  —  464.  hoC\  Gulielmus:  „hic".  fortasse  recte.  —  467.  asiute. 
Both, :  „astu",  cf.  Most.  1051.  — af/e  fahricamini.  v.  ad  Rud. 
797.  —  408.  xiiuitis,  v.  ad  Trin.  391.  —  469.  scin  qnid  facias,  v. 
ad  Mil.  1029.  Similiter  Grseci:  oia9"  o  S^itaor.  —  470.  propera 
pnrenthetice  interponitur,  nisi  forte  cum  Gepperto  .propere" 
Bcribendum.  —  471.  nt  ipsa.  Mueller.  voluit  „ipsa  ut"  vel  ..eapae 
ut".  —  472.  Sepise  et  loligines  inter  delicias  vulgi  sunt ;  recte  vero 
deminutiva  fornia  utitur,  nnm  nisi  pnrvaR  sunt,  nimis  durse  sunt. 
Laudat  eundem  versum  Priscinn.  III  p.  614,  qui  „lepidns"  re- 
tinet,  lolif/iinrulns  reote  scribit.  „lepadas"  Cnmer.  em.;  Gepp. 
lopadus,  ut  Rud.  296,  ubi  vid.  —  473.  Jtordeias ,  qnale  pi- 
sciuin  aiit  concharum  genus  fuerit.  ignornmus.  Pnrum  vcri 
siniillter  Brugmnn.  de  accentibus  in  seiiario  p.  25  senera  iingua 
et    menioria     Inpsum    hordeias    pro    horseoB    (Capt.   845)    dixisse 
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censet.  Chnlinus  iioiuen  piopter  siinilitudinem  hordei  cavillatur, 
nam  triticeine  nulhi  sunt.  —  474.  Soleae,  piscium  genus  pla- 
nuni  (P!in.  IX,  72),  uobis  quoque  satis  notum.  Servus  scurri- 
liter  ludons,  qaasi  de  calciamonti  genere  sermo  esset,  prseferendas 
ait  sculponeas ,  i.  e.  calceos  ex  ligno  sculptos,  quibus  utebantur 
rustici,  V.  Cat.  R.  R.  59  et  135.  Varr.  ap.  Non.  p.  164:  „Dum 
in  agro  studiosus  ruror,  aspicio  Triptolemum  sculponentura 
bigas  sequi  cornutas".  Fulgent.  p.  562  sq.,  qui  prseter  hunc 
Phiuti  locuni  etiam  ex  Nsevio  atfert:  „sculpoaeiB  batuenda  haic 
Runt  latera  probe".  batuere  est  verberare.  —  Mox  ne  OS  corri- 
piatur,  Mufller.  Prosod.  p.  402  „os  tibi"  voluit.  —  476.  lingu- 
laca,  piscis  genus,  v.  Vnrr.  L.  L.  V,  77.  Fest.  p.  117,  quam 
hodie  quoquc  linguani  appellamus.  Proximum  versura  Loew.  Anal. 
p.  204  spurium  putabat ;  nou  credo.  —  479.  Excidit  verbum; 
nieliust  Muell.  p.  214.  lu  iiKugine  cod.  B  receutiore  mana 
„potero"  adscriptum  est;  nlii:  ,,oportet".  —  aequom  oras,  v.  ad 
Capt.  332.  —  481.  Nam  causam  affert,  cur  nou  plura  loquatur, 
cf.   168. 

483.  Chalinus  tres,  inquit,  libertates  niereri  nolo,  ut  non 
illis  hodie  magnum  mnlum  dem.  Cf.  ad  Poeu.  427.  Pers.  784. 
Stich.  28  sqq.  conduci,  i.  e.  perduci,  cf.  Asin.  877.  Caton. 
ap.  Gell.  I,  15,  10:  „fru8to  panis  conduci  potest  vel  uti  taceat 
vel  uti  ioquatur".  —  486.  noxia  Cam.,  qua  sola  forma  Plautus 
usus  esse  vidctur,  cf.  Bacch.  1002.  Most.  1158.  Merc.  721. 
Trin.  23.  26.  Trucul.  824.  Ter.  Eun.  852.  Heaut.  298.  — 
488.  nostra  omnis  lis  est,  vicimus.  — pufcre  Aldus.  —  prae- 
uortar.  Langen.  Beitr.  p.  80  ,,praouortam''  postulat.  —  491. 
ut  interiectis  nliquot  verbis  repttitum ,  v.  ad  Aulul.  786.  — 
492  sq.  Both.  cett. :  „Quoi  quidem  paratum  est,  ut  paratum  ne 
siet,  Sitquc  ei  paratum,  quoi  paratum  non  erat".  Veruiii  non 
id  efficitur,  ut  nuptise  Chalino  paratse  sint,  sed  ut,  quse  sibi 
parata  putabant  Lysidamus  et  Olyrapio,  parata  uon  sint.  Ituque 
delevi  „Quod"  in  principio  prioris  versus,  ia  altero  autem  pro 
„ei"   jrf  scripsi. 
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494.  Lysidiiraus  cuiu  AlceKimo  viciiio  suo,  quoil  cuin  iintea 
rogavernt,  iterum  agit,  ut  sibi  sedes  .suas  tradat.  Nunc,  iiiquit, 
perepici  poterit,  quam  amicus  milii  sis,  utrum  uniici  au  inimici 
speciem  geras.  amichtf-  au  Guietus.  —  495.  spfcimcn  Sjwcitur, 
ccrtamen  cernitttr,  Pluutiua  allitteratio.  Most.  128:  „speciraeD 
cernitur".  —  496.  Cur  amem,  me  egregie  emendaTit  Buecheler. 
CJ.   Hand.  Tursell.  H   p.  177.   —  /(/  abundat,   v.  ad  Pseud.  1087. 

—  coiiipoidium ,  cf.  Asin.  305.  —  497.  coaddito  oiim  einen- 
datum.  —  501.  Oh  Seyffert.  Philol.  XXIX  p.  394  ut  Pseud. 
991;   nani  „Eho"  interrogantis   aut   hortantis  est,   non   probanfis. 

—  502.  Corruptelse  codicum  subvenit  Festus  p.  310:  ,,Su- 
[trium  quasi  eant,  utjique  in  proverbium  fabiit  ex  hac  causa:] 
Gallico  tu[muitu  quonjdam  edictum  est,  legiones  Sutrii  ut  prsesto 
essent  cum  cibo  suo.  Quod-  usurpari  coeptum  est  in  iis,  qui 
suis  rebus  opibusque  officia  iis  prsestarent,  quibus  deiierent. 
Plautus:  Sed  facito  dum  mcrula  peruersus  quod  cautat  colas 
cum  suo  cuique  facito  ut  ueuinnt  quasi  eaut  Sutrium."  Abiectis 
aliis  editorum  conatil)Us,  velut  Camerarii  et  Lambini  „Colax", 
quo  personam  Nsevianse  fabulse  intelligi  vcilebant,  FestuB  se- 
quendus  est,  modo  cum  Gepperto  mciiiorta  scribas,  nnm  merulH 
per  versuB  canere  uon  potest ;  et  in  Turnebi  codice  erat  ..Maeoni 
aper  uersus".  Verum  „per  uersus"  uura  pro  .jVersibuB"  dici 
possit,  vehenienter  dubito;  illud  appnret ,  de  uno  versu  plu- 
rnlem  poni  non  debuisse.  Itnque  pcruorsilx  unn  vox  est,  per- 
sona,  nisi  fallor,  tnbulse  nlicuius  not»,  ac  503  versus  comoedi» 
nlicuius  videtur.  ut  TiMcul.  922.  De-  significatione  vocis  cf. 
nd  Trucul.  151.  —  503.  sno  Festo  debetiir.  „quiqui"  quum 
nihil  esset,  olim  „quique"  emeudatura  est,  si-d  singularis 
ponendus  erat  „quisque"  ut  Stich.  68ti.  Hic  quoque  cum 
PVsto  (jlioiquc  scribendum,  i.  e.  cuiusque,  v  ad  Triuum.  1126. 
(^uod  vero  Sutrium  euntes  suum  sibi  cibura  afferre  iubentui', 
sine  dubio  non  nd  Gallicum  tumultum,  sed  ad  inopiam  miselli 
oppidi  referenduni  est.  —  504.  Ic  .  .  nulluin  .•^cititili  scitiusl 
em.  Cam.  ex  Pseud.  752.  —  506.  ut  ndd.  cod.  E,  sed  linea 
infrn  ductn  deleudum  esse  signilicnvit  librarius ;  verius  tamen 
vidisse  videtui,  qui  hauc  lineam  postea  erasit.  —  uocciit.  Qui 
huic    verbo    duplicem    viin     inesse    putaut,    ul    etinm     ,,uacent'' 
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significet,  iiiiiii  vehementer  erraie  videntur.  —  508.  ttC  dica- 
culus  em.  Kiessling.  Mus.  Khen.  XXIV  p.  117.  Loew.  Aual. 
p.  '204.  —  509.  in  quaesitione  Spengel.  Plaut.  p.  46,  cf.  ad 
Capt.  252. 


510  sq.  Corruptum  locum  sauavit  Bri.\ius  Aun.  philol.  CI 
p.  761  transpositis  duobus  primis  versibus;  nam  nt  properarem 
a  vcrbo  urcihat  peudet,  et  ab  Uoc  erat  seutentia  ordienda  est 
ut  Asin.  855.  Meu.  1115.  Stich.  130.  al.  —  ^id"  olim  dele- 
tum.  —  511.  hinc  Geppert.  add.;  Koch.  Ann.  phil.  CV  p.  639 
„huc"  nialuit.  —  513.  ne  illis  Koch.  supplevit;  superiores  „ne 
qua".  —  514.  uetulis  edd.  —  ueniecibus,  cf.  Merc.  559.  —  515. 
Post  ecctim  hiatus ;  Gepp.  „eccillum"  susp.  —  senati  columen, 
cf.  ad  Epid.  190.  —  516.  lyraehihet  k.  —  517.  emptu  est  Dousa 
ein.;  qui,  i.  e.  eo  pretio  quo,  cf.  ad  Aniph.  257.  Quum  nuper 
ironice  senem  senati  eolumeu  dixisset,  iam  ad  suam  sententiam 
dicit  eum  carum  osise,  si  eo  pretio  ematur,  quo  niodius  salis 
coustet. 

518.  Alcesimus  exit,  ut  spectet  quaiu  iiiox  uxor  arcessatur. 
Novam  sceuam  et  A  et  B  incipiuut.  —  520.  opino  Both.,  cf.  ad 
Rud.  986.  —  522.  isto  Muell.;  Gepp.:  „istuc  te  adiutum".  — 
523.  Sine  prohibentis  est,  cf.  ad  Aul.  417.  —  Deest  aliquid  versui ; 
Gepp. :  ,,si  uuuc  occupata  est" ;  ego  Inimo  addidi  cum  Isendijk. 
de  Persa  p.  96,  qui  „Immo  ei"  voluit;  hiatus  ferri  potest,  v. 
Proleg.  p.  220.  —  526.  Satis  (tomi  est ,  adiutorum.  —  527. 
iube,  sc.  valere,  v.  ad  Capt.   302. 

528.  Propter  operam  est  eius  causa,  cf.  Catul.  3,  17: 
.,tu8  opera".  Ter.  Hec.  228.  a).  —  hirqu!  vel  hirci  edd.  — 
inprohi  edentuli;  hiatum  defendit  Geppert.  Malim  cuni  Weisio 
..atque"  addere  aut  aliud;  quae  ceteri  conati  suut,  parum 
felicia  videntur.  —  531.  catillatum,  ad  catillos  cive  catinos 
ligurriendos.  Locum  laudat  Fulgentius  p.  563,  sed  negligcnter: 
„quin  meaui  uxorein  mittam  catillatum".  —  flagitium  hominis.  cf. 
151.  ad  Asin.  470.  —  532.  „esse"  om.  Both.,  fortasse  recte.  —  534. 
Ueruni  autem,  cf.  ad  Rud.  461.  —  quom  . .  .puto,  v.  ad  Mil.  1367. 
inlra   842.    —     535.    csset   olim    gemiuatum.    —  postulatio,   cf. 
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ad  Biicch.  446.  —  536.  puluinarium  s.  pulvinar,  lociis  iu  (luo 
residet  et  quiescit  navis  subducta.  —  540.  Post  Utigi  (litigii) 
hiatus  correpta  vocali.  —  541.  ut  scripsi  ut  425  pro  „at", 
quod   ferri   uon   potest. 

542.  Lysidamus  redit  a  foro,  quo  ierat  v.  505.  Senariis 
loquitur.  —  544.  In  eum  clicm;  exspectabatur  „eo  die".  Tum 
pro  „cui"  Meursius  quo ,  Gepp.  „quom".  —  548.  nequiquam. 
V.  ad  Most.  1156;  errore  typographico  Pers.  357  „nequidquam" 
editum  est.  —  549  ex  A  accessit;  supplevit  Studemuudus,  quem 
sequitur  Geppertus.  —  550.  percotdarier  edd.  —  552.  ncyet, 
coniuuctivus  attractione  explicandus,  v.  ad  134.  —  557.  ornata, 
cf.  525.  —  561.  se  sufflauit,  suscensuit,  cf.  ad  304.  — 
562.  quoniam,  i.  e.  postquam,  v.  ad  207.  —  564.  „piirum 
est"  ab  A  abesBe  videtur.  —  566.  qtiod  facto  est  opus,  v.  ad 
Amph.  501.  Numerorum  causa  Muell.  propouit:  „ego  quod 
intus  facto  opust".  —  567.  Personarum  notas  add.  edd.  — 
568.  metum,  v.  600  sqq.  —  509.  Itahcho  ohm  cmendatum. 

570.  Dum  Lysidamus  ad  Alcesimuni  se  coufert,  is  ipse 
domo  egreditur,  ut  illum  couveniat.  DV  titulo  addit  E.  — 
571.  ludificatust  A.  —  larua,  cf.  Merc.  969.  —  572.  commo- 
dum,  cf.  Rud.  508.  —  575.  uaciuas,  cf.  29.  —  578.  Quin  te 
Gepp.  stispendls  olim  emendatura.  —  579.  uxorem  bis  scrip- 
tum  habet  A.  —  580.  Ergo,  v.  ad  Amph.  172.  —  583.  Quin 
eapse  uecessario  scribeudum  ut581.  Quin  in  hac  senum  alter- 
catione  cum  magna  vi  comica  identidem  repetitur.  —  Vv.  585 — 88, 
quse  codd.  Alcesimo  coutiuuare  videntur,  Uotliius  inter  utruraque 
senem  distribuenda  esse  vidit.  —  Quin  etiam  diu  moruhor.  Quod 
Alcesimus  dixerat  beue  esse,  si  periret  Lysidamus,  hic  respoudet : 
Iramo  non  peribo;  diu  etiam  in  vita  morubor.  Ideiu  proximum 
Alcesimi  sermonem  pras  ira  et  studio  interrumpit;  nec  tameu  ipse 
sentcntiam  a  Quin  incoptaui  contiuuat,  sed  postquam  Lysidamus 
suam  absolvit,  respondet :  Quin  faciam  bibcns,  sc.  tibi  aliquid 
aegre.  Bothius  quum  uon  vidisset  facere  a  cupio  peudere,  ed. : 
„Quin  aliquid  aegre  faciam".  —  587.  Ait  se  tam  saepe  quiti 
repetituruni  csso  quam  alterum,  nec  prius  quam  illum  ab  obii- 
ciendo  et  negando  destiturum.  Gepp.  „id  quin"  edidit ;  uon 
opus.  —  591.   Cutn  hac.  cum  i.-ifac,  liiatus  ut  Truc.  38:   .,dum 
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liuc,  (liim  illiH'".  —  592.  aliud  cura,  dc  luic  rc  sccurus  esto, 
V.  ad  Asin.  106.  —  594.  germannm,  cf.  Mo8t.  39.    Rud.  727.  al. 

595.  aui  era.  Scioppius,  i.  c.  quHtn  infiiUHto  omine,  cf.  ad 
Kpiil.  185.  —  596  sq.  libenter  pro  spuriis  liatieo;  nam  etiam  ai 
(lU/d  scribas  pro  „quod'',  et  ueniunt  pro  „eueniunt"  (cum  Gep- 
perto),  et  si  „inihi"  supervacuum  collato  Ter.  Ad.  402  defen- 
dore  conoris,  restat  taraen  coniunctivus  fccerim,  cuius  iiullam 
rationem  video.  —  598.  Attat  extra  numeros.  in  nostra  est 
domo  A. 

599.  In  titulo  scenae  A  maiorera  partem  nominis  senis 
servavit  SIDAMUS.  Pardalisca,  ancilhi  Cleostratse,  exit  raetu 
exanimatam  se  siraulans,  quod  Casina  furcus  gladio  farailiaribus 
miuitetur.  Canticuui  variis  numeris  corapositum  inter  alios 
!■  U  ckriseu.  Kritische  Miscelleu  1864  constituere  conatus  est, 
seil  uoudum  palimpsesti  ratione  habita.  Incipit  autera  a  creticis 
tetrametris,  599 — 605.  Sequuntur  606 — 7  corapositi  ex  dimetro 
cretico  et  diraetro  trochaico  catalectico.  608 — 9  trochaici  sep- 
tenarii(?).  610 — 12  iuuibici  octouarii,  quos  claudit  613  iambious 
dimeter  hypermeter.  614 — 15  iambici  ootonarii.  616  dimeter 
creticus  cum  tripodia  trochaicu  catalectioa.  617 — 18  tetrametri 
cretici.  619  dipodia  trochaica  cum  dimetro  anapsestico.  620 
anapaesticus  tetrameter.  621  dimeter  anapajsticus.  622 — 23 
tetrametri  bacchiaci.  624 — 25  constant  ex  dimetro  bacchiaco 
cum  peuthemiraere  ianibico*).  626 — 28  tetrametri  bacchiaci. 
629  corapositus  ex  dipodia  iambica  et  duabus  dipodiis  trochaicis. 
630 — 33  tetrametri  baochiaci.  634 — 35  anapa;stici  dimetri. 
636—37  =  624.  638  tetrameter  bacchiacus.  639  =  624. 
640  oonstat  ex  penthemimere  iambico  et  diraetro  bacchiaco. 
641 — 45  tetrametri  bacchiaci.  646  =  640.  647  =  624. 
648  bacohius  cum  hepthemimere  iambico.  649=624.  650 — 51 
tetrametri  bacchiaci.  652  =  640.  653  iarabicus  trimeter  ca- 
taleoticus.  654  iambicus  ootonarius.  655  tetraraeter  bacchiaous. 
656  =  624.  657 — 61  tetrametri  bacchiaoi.  662  duo  baoohii 
cum  duobus  tribrevibus.  663 — 64  letr.  bacchiaci.   665 — 66  =  624. 


*)   Cf.  Prolegom.  p.  19Z,   neo   mihi  probavit  Spengelius   Reformvor- 
scblage  p.  277  sqq.  lales  versua  non  inveniri. 
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667  —  640.  668—71  tetnimetri  hacchiaci.  672—74  —  624. 
675  tetram.  bacchiacus.  676  constat  ex  peiilheraimere  iamhico 
bis  repetito.  677 — 78  trochaici  octonarii.  679 — 81  Bystema 
iambicum.  682  septenarius  iambicus.  683  aiiapssstifus  tetrameter. 
599.  t'f.  Merc.  460:  ..Nullus  sum;  occidi".  supra  284.  — 
603.  factu  em.  Scioppius,  i.  e.  tam  mira  facta.  ^factis",  quod 
etiam  A  habet,  intclligi  nequit.  —  miris  Cam.  —  606  ut  te- 
trameter  creticus  fieret,  Hoth.  „ita"  pro  „ira'"  scripsit,  Kampm. 
„excita",  quod  refutavit  Fuhrraau.  Aun.  plill.  IC  p.  481;  Speng. 
„incita",  v.  ReformvorHclil,  p.  II  et  104.  —  J)ercifa,  v.  ad  Men. 
267.  —  607  Spengelio  Ref.  p.  21  anapsesticus  triraeter  ost.  — 
608.  Metri  causa  sylhvba  aliqua  tollenda  est ;  Hoth.  Fl.  Gcpp. 
Sp.  ^exanima"  scriliunt;  sed  du))ito  num  li«<-  vox  Phiutina  sit; 
potius     „atque"     deiendum.     —     Nain     inturrogiitivum ,    v.   247. 

—  609.  Deest  syllnbii  versui.  Both.:  „sonitum  unde  aures 
usurpnnt  nieue?".  usiirpant,  capiuut,  v.  ad  Pers.  733.  — 
HIO.   Post  me  hiatus.    Ultimus  versus  pes  spondeus  est  pro  iambo. 

—  611.  Perii?  Quid  ita?  scripsi  ex  A,  ubi  Studem.  Stud.  p. 
139  legit:  PKUl  .  (,tUID  ITA.  Gepp. :  ^Ahl  perii!"  —  612  asy- 
nartetus  est  vel  duo  dimetri;  nam  cadani  cum  hiatu  legendum  et 
producta  extroma.  —  614.  Face  ttentum,  cf.  Curc.  316.  —  ncffoti 
quid  .siet  A.  —  615.  meraclo  Cam.,  i.  e.  meraculo,  mero. 
percussit  edd.      Liberi  A,  cf.  ad  Cure.  96:   „Flo8  ueteris  uini". 

—  616.  Optine  auris,  sc.  meas,  ut  impediatur  tinnitus  et  sonituB, 
(|ui  nures  occupare  fingitur.  —  618.  est  cito  A,  v.  Studeni.  Stud.  I 
p.  183  ann.  —  619.  excefra  tu  Lipsius  em.  ut  Pseud.  219. 
cf.  Pers.  3.  Liv.  XXXIX,  11,  9.  —  621.  Nimium  saeuis,  cf. 
Trucul.  886.  —  Numero,  v.  ad  Amph.  177.  Fest.  p.  170: 
„numero  nimium  cito,  celeriter  uimium,  ut  Plautus  in  Casina: 
Ere  mi.    Quid  uis,  mea  ancilla?    Niraiuiu  saepius  numero  dicis". 

—  622.    eloquere  olim  emendatum,    quod   versus  causa  retinui. 

—  confer  A.  —  623.  (^uid  intus  tumulti  fuit?  aflurt  Nonius 
p.  483.  —  624.  Malum  pcssumumquc.  i.  e.  Maliim  atque 
adeo  pessumiira.  Cani.:  „Malum  pessumum,  quod" ;  prob.  Brix. 
Ann.  phil.  XCI  p.  64.  —  625  ut  iutogcr  tetranielcr  lirel  ,  alii 
hiari  in  ca>sura  putnruiit,  Muell.  Prosod.  p.  621  trausposuit : 
„pacto    hoc",    Fl.:     „coepit    hoc    pacto    cxordiri"'.        Spong.    cuiii 
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Rrrgkio  „co.|iit",  de  quo  v.  ad  Mero.  525.  —  638.  „Qu\d  est?" 
0111.  A.  —  quid  ncpofii  eM  codd.,  nisi  quod  A:  „.  EGOEST" 
test.  Studem.  Stud.  1  p.  180.  Btxker  1.  1.  et  Fuhrrasn.  Aun. 
phil.  CV  p.  8:U)  .,sit"  postulant;  v.  iid  Ainph.  17.  —  629. 
Ht  hic  quoque  versus  tetrani.  bftcch.  fieret,  Speng. :  ,,Uicatn. 
ancilla,  quam  tu  tuo".  —  630.  Deest  syllaba  versui;  scribi 
potuit:  ,,(iuid  est  nam?"  Loman.:  „Quid  ergoV"  Speng.  „quid 
intusV"  repetit.  —  632.  quae  suo  A.  —  „uitam",  quod 
etiam   in   A   legitur,    ex    proxiino  versu   irrepsit;    oin.   AcidaliuB. 

—  633.  ei  (eii)  addidi;  Gepp.  ,,illi";  alii  ulia.  —  inferi- 
mere  uitam,  cf.  Epid.  592.  —  634.  Ucm  .  . .  gladium  omnia 
seni  tribuenda  esse,  vidit  Acidal.  —  638.  arcae  pedibus  subnixse 
v.  Cic.  Cluent.  64,  179.  —  639,  mussifnnf,  tacent,  v.  .id  Aul. 
131. —  „interiui"  Speng.,   ut  integer  tetrameter  bacchiacus  fiat. 

—  640.  Ut  integrum  tetraraetrum  bacchiiicum  faciant,  nlii  post 
illi  hiari  vohint;  Both. :  „illist  obiectuni";  Sp.  „illic".  —  mali 
fam  eni.  Cam.  —  641.  scelcstissumum,  infelicissimum,  v. 
ad  Asin.   473.    —    642.    Immo  si  scias,   v.  ad  Merc.   295.    — 

—  644.  deierauit  Fl.  —  645.  Occisuram  A;  „occisurum" 
cpteri,  quod  receperunt  Fl.  et  Gepp.,  v.  ad  6G4.  —  646.  „Men" 
Lomanus.  —  647  ut  tetrameter  bacchiacus  tiat,  Sp.  pro  e.^if 
„sit"  scribit.  —  648,  v.  ad  Amph.  380.  —  649.  Uia  latior  est 
et  tani  hominibus  quam  iumentis  destinata,  semita  augustior  am- 
buliintibus  solis.  Ubi  platese  accurate  stratje  sunt,  ut  rompeiis, 
via  depressior  est,  semita  eminet,  v.  ad  Curc.  287  ;  hic  contra 
Pardalisca  ironice  seiitm  ait  scientem  de-  lata  ct  recta  via  in 
augustam  seinitam  desceudere.  Ut  tetrameter  integer  tieret,  Bentlei. 
ad  Ter.  Phorm.  4,  5,  10  „degredire"  scribebat,  eumque  se- 
quuntur  recentiores.  —  652  corruptus  est.  Vorba  ..nec  se 
suam"  pravae  repetitioui  deberi  videntur  nec  cum  narrationis 
consilio  congruunt.  Sed  ne  „se"  cjuidem  ferri  potest;  nam  si 
cnm  Camerario  v.  653  .,sinero"  addas,  verbum,  unde  pendeat 
infinitivus,  parum  Plautino  raore  omittitur.  His  igitur  omissis 
antiquorum  editorum  exemplo  sinet  scribimus,  cuius  vestigium 
codd.  BE  servasse  videntur;  quid  in  I  fuerit,  ignoro;  perisse 
credo.  —  protoUi,  cf.  426.  —  Id,  cf.  ad  Amph.  902.  —  654.  Ut 
octonarius   constat,   hercle   sustulerim.    —    655.    me,    ablativus 
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rompHrntioniB,  v.  ud  Ainpli.  280.  —  Sp.  ul  int«gi-uni  tetraiuetrura 
laciHt,  „Diiiiis  fncote"  scribit;  Fl.  „hunc  nunc".  —  658.  haec  ex 
proxuMO,  vicina,  Alcedimi  uxor.  l)c  ordine  verboruui  cf.  ad  Amph. 
290.  „procu(lerunt"  Acidalius.  —  660.  ex  te  Kampiii.  —  662 
ut  tetrameter  bacchiacus  fioret,  post  „nunc"  Fleckeis,  „iBtunc" 
addidit,  Speng.  ,,8uum".  Locum  affert  Gellius  I,  7,  11:  „Plautus 
in  ('asinu,  cum  de  puella  loqueretur,  occiBurum  dixit;  uon  occi- 
Hurain,  his  verbis:  Etianiiie  haliet  Casina  glndiuiu?  Habet,  sed 
duos.  Quid  duosV  Altero  te  occisurum  ait,  altero  vilicum". 
Qui  quin  errorera  libriirioruin  pro  vera  scriptura  habuerit,  equi- 
dem  iion  dubito,  cf.  645  et  Trucul.  .'^97,  quaravis  non  pauc» 
liuiuB  erroris  exeiiipla  a  Gellio  1.  1.  et  Prisciaiio  IX  p.  864 
ttfferantur,  idemque  in  titulis  quibusdara  inveniatur,  v.  llertz. 
Vindic.  Gelliiin.  alt.  in  Annal.  philoi.  Suppl.  VII  p,  12—14.  — 
665.  Occisissumus,  cf.  ad  Bacch.  159.  —  666.  Omittitur  „ut'", 
cf.  ad  Asiu.  445.  —  (169.  Nrqat  ponrrr,  cf.  ad  Asin.  597.  — 
670.  Nisi  A  teste  Gepp.  ^Nisi"  ultimain  producit,  iiut  versuB 
ab  iambis  incipit  ut  640.  R.  „Ni  sese"  legit,  v.  Opnsc.  11 
p.  246  not.  —  671.  Atqui  Roth.  qiioi  PiBtoris.  —  673  sq, 
„uon  sed"  recte  omittit  Priscianus  III  p.  611:  „a  saepius  com- 
parativo  saepiuscule.  Plautus  in  Casiua:  ut  nubat  mihi,  illud 
quidem  uolubaiii,  nostro  uilioo.  Saepiiisciile  peccas".  Eadom 
adverbii  Ibriua  afferlur  iu  glossario  Plautino  ap.  Hertz.  Prisciun. 
II  p.  58.  Plauti  codd. :  „saepicule",  quicum  coinpurari  possunt 
deminutiva  adiectivorum  tertise  decliuatioiiis,  breuiculus  (Merc. 
6,31),  dulciculus  (Poen.  387),  graudiculus  (Poen.  481),  acriculus, 
foiticulus,  leviculus,  (risticulus  (Cic),  —  678.  Post  „orato" 
hiatur.  —  679.  Soleis  elegantiores  utebantur;  servi  aiit  nudis 
pedibus  incedebant  aut,  si  ruri  opus  facieiiduin  erat,  sculponeis. 
—  680.  i)i  fliyito;  nouue  „in  digituni"?  —  682,  reniorare  tne 
cdd,  —  683,  opsonatu  meus  Both,  —  pompam,  v.  ad  Bacch. 
112,     (fucit  olim  cmendntura, 

684.  Olympio  opsoualus  redit  cum  cocjuis.  Cauticuui  luaxi- 
mam  partem  anapsesticura.  684 — 691  tetrametri.  692  dubius. 
693  trimeter  aunpeesticus.  694  dimeter  trochaicus.  695  tetr, 
anapsBKticug  catal.  696  —  98  tetrainetri  bacchinci.  699  aoap. 
etr.  catal.      700  compoaitus  ex  duobus  dimetris  anap.  catalecticis. 
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701  (innp.  tctr.  cntal.  702  trimeter  annp.  70.3  anap.  tetr. 
cat.(?)     704  tetram.  anap.     705 — 10  versus  Reiziani. 

Personarnni  nomina  per  totam  scenam  nsque  ad  709  in 
00(1.  B  omissa  sunt;  iu  I  pauca  quaedam  adduntur,  sed  gsepe 
prave,  ut  appareat  nullam  oorum  auctoritatcm  esse,  scilicet  689 
„Ser.  Uiiha".  694  „Ser.  Quid  est",  697  „Sen.  Optume",  699 
„Sen.  quid  mihi",  70-5  „Ser.  Casinam".  706  .,Sen.  Scio",  707 
..Ser.  Quin",  710  „Ser.  Si".  In  E  praeter  hsec  niulto  plura  addita 
Bunt  recentiore   manu. 

684.  s/f/nis  A.  Olympio,  ut  fieri  solet,  furari  coquos 
querens,  servos  coqui  oum  sentibus  comparat,  quse  quidquid 
tangaut,  arripiant.  Coquum  igitur,  quasi  horum  militura  impera- 
torem,    sentes  sub   signis   ducere   dicit.      sentis,  cf.   Trucul.   225. 

—  uidc  .  .  .  (lucas.     Nonne  ,,ducat"  scribendum?  v.  ad  Most.  870. 

—  686.  duplid  damno,  rapiendo  et  laceraudo.  —  dominos 
primo  inouria  omissuni  in  B  postea  additum  est  cum  signo 
verum  verboruni  ordineni  indicaute.  —  687.   cesso,  v.  ad  Aul.  389. 

—  patrice,  patris  modo,  quasi  patris  loco  Lysidamo  sit.  Vox  hoc 
uno  loco  inventa  est;  antiquum  glossema  ,,amiceque",  quod  in  A 
etiam  bis  scriptum  est,  delevit  Herm.innus.  —  ita  abundat,  ut 
ssepe  „sic".  —  688.  Olympio  superbus  salutem  domino  non  reddit, 
sed  expostuliitionem  quandam  orditur.  Fateor,  inquit,  me  nou 
adniodum  salvere,  nara  fame  et  siti  laboro.  —  Qttid  fit?  v.  ad 
Bacch.   624.  —  „at  ego"  plures  edd.,  ne  post  „ego"  hiatus  sit. 

—  689.  Gaudet  senex,  quod  servus  cuni  lepido  opsonio  incedat. 
exmratus,  i.  e.  ornatus,  cf.  Pseud.  1253:  „uictu  excurato".  — 
Extrema  versus  pars  in  ceteris  codd.  excidit;  habuit  A,  sed 
prseter  ultimam  litteram  nihil  Geppertus  legere  potuit.  Tale 
quid  fuisse  videtur:  „Aha,  hodie  tu  mihi  blandu'3".  —  690. 
Fy  fy  9crip.si,  et  sic  etiam  Spengel.  prseeunte  Pareo,  qui  „fi  ti" 
edidit.  Apud  Aristophanem  Lys.  304  tpv  interiectione  utitur, 
qui  funium  flando  amovere  studet.  —  691.  Quae  res?  cf.  433.  — 
EtirtnniP;  eum  adstare  iubet,  v.  ad  Asin.  707.  —  n^ttffima  ftoi 
nuQexet;  A,  qui  etiam  proxima  recte  Grsece  scripta  exhibet.  De 
his  V.  ad  Triu.  188.  —  692  trocliaicos  numeros  prsebere  videtur. 
Speug.  ^restiteris" ;  sed  cf.  Ter.  Phorm.  850:  „id  quidem  tibi 
iani   tiet,   uisi  resistis".   ad  Stich.  536.    Cas.  618.    Madv.  Opusc.  II, 


p.  8(1.  —  G93.  potm  aheaa,  cf.  ml  Pors.  290.  —  004.  c.f/ 
homo  A.  Post  htec  Geppprtus  in  A  lacunnm  sibi  perspicere 
visus  est,  vix  recte.  —  09.5.  se.moa  Gepp.  —  Atqu(\  v.  ad 
Pers.  826.  —  696.  Mcmento,  qua  condicione  hoc  niihi  pro- 
miseris,  v.  453.  —  697.  te  add.  Both.  —  098.  Obimputce, 
Grseca  deminutivi  forraa  exstat  in  B.  Blandieudi  causa  ponitur 
ut  Lampadiscus  Cist.  .360,  VeranioluB  Cnlul.  12,  17,  qui  v.  10 
est  Veranius,  'la/iiivijio.:  Aristopb.  Ach.  954,  qui  v.  861  est 
'/<r^j,»7rtc,  .y^urWi/oc  Theocr.  7,  132,  qui  v.  2  est  .VjiiVikc.  — 
699.  opu.it  seruo  A.  —  700.  modo  si,  cf.  701.  Trin.  1187. 
Capt.  991  cum  nnn.  —  701.  propere  cum  nntecedenlibus  iunxi ; 
personse  notu  a  codd.  abest.  Hiatur  et  post  cito  et  post  intro. 
Sp.  „proper8te"  scripsit  ex  A.  —  Initia  quattuor  versuura 
701 — 704  A  servavit;  in  B  lacunae  indicantur.  —  702.  Olyra- 
pionis  est  raandata  sua  contiuuautis.  eam  versus  causa  addidi ; 
sed  fieri  potest,  ut  .,face,  cena"  scribendum  sit.  —  rhria,  cf. 
Capt.  109:  ,,8aturitate  ebrius".  —  703.  Pro  ritu  iu  A  Stude- 
uiundus  „bliteo'"  sibi  legere  videbatur,  sed  ut  1,  i,  e  incerta 
essent.  Exstat  hsec  vox  Trucul.  844 ,  sed  nec  hoc  nec  alio 
adiectivo  hic  usus  est ,  quare  nnti^iuaiu  scripturam  reliqui.  — 
704.  Stasnc?  Olympio  miratur,  i|Uod  lierus  nou  ingredintur 
domum  suam;  is  vero  Casina;  gladium  timeus,  so  raorari  malle 
dicit;  1  tu  iam  sis  A.  hic  habito  cst  hic  maneo.  —  Ex- 
trema  versus  in  codicum  Palatinorum  archetypo  vix  couspicun 
omisit  B,  qui  etiam  in  principio  proximi  Incunam  iudicnt;  edi- 
tores  fere  ea  retinueruut,  quse  in  I  suppleta  sunt,  (/lodios  autem 
priucipio  proxirai  versus  addiderunt;  ego,  qnoniam  huius  vocis 
dune  prirasB  litterse  in  A  exstare  dicuntur,  aliter  supplendum 
duxi.  —  705.  Hinc  illud  perspicio  versuuni  genus,  quod  Rei- 
zianum  vocarunt,  v.  Proleg.  p.  191,  Spengel.  Reforravorschliige 
p.  294  sqq. ,  qui  posteriorera  versus  partera  annpsesticam  facit. 
—  qui,  cf.  517.  —  inU'-rinw.t  A.  —  706.  Scio  ironice.  — 
malas  merces,  cf.  210.  —  709.  constat  ex  nltera  Reiziani 
versus  pnrte  bis  repetita.  —  710.  i  add.  Geppertus.  —  Tnu- 
dem  ulen|uc  victo  timore  «edes  iutrant. 


V.  693—744.  159 

711.  Divcrl)iuiii  es^e  hnnc  Bceiiam,  in  codd.  BE  signiBcatiir; 
seiirtriis  scriptn  est.  Pardaliscii  ex  aedibua  exieus  narrat,  quo- 
nioilo  licrus  a  mulierihus  ludificetur.  Cuni  his  ludis  ait  nec 
Nemeos  nec  Olympios  ludos  coniparari  posse.  —  713.  ludifica- 
hile.s,  vox  hoc  uno  loco  inveuta.  ludos  facere  alicui,  v.  ad 
Most.  418;  paulo  ssepius  „aliquein'',  v.  ad  Amph.  ■'J67.  —  714. 
nosfro  Oli/mpiom  uilico,  ordo  verborum  legitiraus,  v.  ad  Ampli. 
1003.  —  717.  quin  datis,  si  quid  datis  dicitur  ut  „age,  si 
quiil  agis",  de  quo  v.  ad  Epid.  197.  infra  777:  ,,date  ergo,  si 
um(|Uiim  daturae  estis  hodie".  —  718.  oportuit  Ald.  —  719. 
Iiic,  hoc  loco,  in  nostris  sedibus,  nietri  causa  omitti  non  potest. 
Gepp.   „is"   substituebat.  —   720.  Hiatur  in  osesura.     exornatus 

em.   Guietus.    —    721    ex  A   restituit   Gepp.,   qui   ibi   legit 

LOEXORNANTD  .  .  —  722.  nostra  codd.,  nisi  quod  E 
„nestra" ;  edd.  „nostro".  uilico  exstat  in  A.  —  722.  lepide 
olim   eiiiendatum.    —    723.     Extrema,    quse    in  ceteris  codd.   ex- 

ciderunt,  habuit  A,  ubi  Geppert.  legit: SI ES  .  .  AN., 

quod  iuterpretatur:  „qua3i  sei  nesciant",  uude  edidit:  „quasi 
uesciant" ;  sed  desideratur  vocabulum,  uude  pendeat  genetivus 
Imiii»;  itaque  scripsi :  quasi  nihil  sciant.  —  724.  Digtie,  cf. 
„condigne"  ad  Aul.  457.  „dignissimus"  Cic.  in  Pisou.  4,  8. 
—  728.  iticenatum  A.  —  729.  amhesfrices  restituit  Spengel. 
Plaut.  p.  8.  —  curhitam  cibi  A,  sed  corhitam  scribendum,  sic 
euim  dicitur  navis  grandis  oneraria,  v.  ad  Poen.  506.  —  730. 
Coniesse  possunt  A. 

732.  Senarii  continuantur;  diverbium  esse  indicant  B  et  E. 
Senex  morse  impatiens  egreditur  mulieres  cenare  iubens ,  quum 
cena  tandem  aliquando  cocta  fuerit;  se  ruri  cenaturum.  tamen, 
quamvis  uos  profecti  simus,  v.  ad  Amph.  538.  —  734.  Hiatus 
in  ctesura  ut  in  antecedenti  versu;  Camer.  „ego"  addebat.  — ■ 
736.  uolup,  V.  ad  Amph.  951.  —  737.  emittere.  Brix.  Ann.  phil. 
CI  p.  763  „amittere"  voluit,  v.  ad  Asin.  604.  —  738.  tandem, 
v.  ad  Asin.  175.  Langen.  Beitr.  p.  89  male  cum  antecedenti- 
bus  iungit.  —  hl^i,  v.  ad  Amph.  163.  Post  h.  v.  hiatus; 
Mueller.  „rus  luci"  voluit.  —  742.  ip.ta,  cf.  Aul.  348.  —  serio 
vulgo  aucill»  dant ;  nos  cum  antecedenti  iungimus,  v.  ad  Trucul. 
299.    —    744.    hic   olim    eraendatum.      cunctas,    i.  e.  cunctaris, 
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V.  Npue  Formcnl.  II  p.  282.  —  747.  ntillum.  i.  e.  niliil .  v. 
ad  Kud.  1124.  Douza  „nullus"  voiuit.  —  748.  lanipade,  face 
nuptiali,  cf.  785.  —  749.  .tocius  olim  recte  eraendntum.  — 
conpar,  cf.  Pseud.  1028. 

750.  Sienn  trochnicis  septennriis  scripta  in  B  diverlni  nota 
signatur,  errore,  uisi  fallor,  v.  Proleg.  p.  172.  Versus  in  A 
recte  discribuntur;  in  ceteris  divisio  temere  fit.  Olympio  pro- 
greditur  cum  tiliiclne ,  qui  deductionem  sponsse  oantu  prose- 
cuturus  est;  cf.  Terent.  Ad.  905:  „Hoc  mihi  morae  est,  tibi- 
fiua  et  hymenaeum  qui  cantent".  FIi/nienneK.i  iam  inde  ab  Ho- 
niero  (II.  XVIII,  49.3)  notus  saepe  apud  antiquos  scriptores 
nobis  occurrit  redounte  eodera  carmine,  ut  Aristoph.  Puc. 
13.35  sqq. :  'YuiiV  vfiitni  ij.  Theocr.  18,  59:  'VfiiiV  w  v/ifvnif. 
Cntul.  fil:  „0  hyraenaee  hymen,  (aut:  „0  hymen  hymenaee  io"), 
o  hymen  hyinensBe".  id.  62:  „Hymen  o  hymenaee,  Hyraen  ades 
o  hyraetiaee".  —  751  si  additur  ,,io",  septenarius  fit.  —  752.  A 
recte  io  priore  loco ;  in  exitu  nutem  versus  aut  hynienace  hl/men 
aut  omisso  ultimo  „hymenaee  io"  scribendum.  —  753.  Extrema  in 

reteris  codd.  corrupta;   in  A  Geppert.  legit:   HAUSI UE  .  ., 

unde  effecit:  „hau  sic  salueo".  Spengelius  ausus  est:  „hau  salurio". 
Num:  „haud  sitim  fero"  ?  —  754.  nihili  Gepp. —  „pericli"  cor- 
ruptum  est.  Gepp. :  .,nihili  facio,  amator,  si  peris".  Sed  desi- 
deratur.  cui  proxima  senteutia  opponi  possit;  itaque  ex  cod.  I 
„percli"  feci  perditmt;  tuus,  inquit,  amor  perit.  —  755.  Post 
Mihi  hiatnr,  v.  Prolog.  p.  224.  —  756.  Nam,  cf.  608.  — 
reniorantur  remeUfiine.i  A  et  Festus  p.  277:  „Remeligine8  et 
remorae  n  romornndo  dictse  sunt  a  Plauto  in  Casina  (liuuc 
locum  affert,  sed  pro  ,,diu  intus"  habet  ^divinitus"),  ab  Afranio 
in  Prodito:  Renieligo  n  Laribus  niissa  sura,  hunc  qune  cursura 
robibonm".  Cf.  Loewe,  Prodrom.  glossnr.  p.  262.  —  757. 
procedit  A  teste  Studem.  Annal.  phil.  1876  p.  74.  .^tanto" 
omissnm  est  ut  Rud.  1288:  „qunnto  mngis  extergeo,  rutilura 
iit(|\ie  touuius  fit".  —  758.  occentem  Pylades  era.;  cotera 
Studeraund.  Anual.  phil.  Suppl.  X  p.  560  ex  A,  ubi  legit: 
,,Quid  si  etiam  si  offendara  hymonaeura,  si  qui  citius  prodennt". 
Cl'.  Catul.  61:  ^prodens  uoua  nupta".  .■>■/  qiii,  v.  918.  Rud. 
880.  885.     Trin.   121.    1145.    —     761.    diriipi   nie  A,    ut  Cic. 
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Fiiin.  VII,  1,  4:  „dirupi  paeiiu  nie  iu  iuilicio  Galli  Caninii". 
cf.  Capt.  14.  —  „licet"  verum  osse  non  potest,  etiam  si  in 
proxinio  versu  „8^1"  pro  ^est"  scribntur.  Soripsi  io,  iyt ,  ut 
voluit  Leo.  Herm.  XVIII  p.  582.  —  763.  equos,  cf.  Mil.  1106. 
—  764.  Quo  argunumto?  cf.  ad  Asin.  300.  —  766.  oboluit, 
cf.  Auiph.   317.    Men.  376.     procul,  v.  ad  Curc.    112. 

767  sqq.  Deductio  sponsse  fit;  sponsa  autem  Chalinus  est 
in  luulii-ris  modum  oruatus.  Deducuut,  ut  in  codd.  legitur, 
ancillae  duse;  sed  prseterea  ipsa  Cleostrata  adest,  ut  ex  v.  781 
apparet ;  huius  igitur  sermoneni  feci  iude  a  776.  Hoc  canticum 
accurate  tractavcrat  Studemundus  de.  Ciiuticis  p.  23  sq.  et 
Berl.  Zeitschrift  f.  Gymnasialwesen  XVIU  p.  526  sqq. ,  sed 
anto  quam  palimpscstum  inspexit  eiusque  scripturas  Geppertus 
cJitioue  sua  vulgavit.  767 — 68  iambici  septenarii.  769 — 70 
anapaBstici  tetrametri.  771 — 72  iambici  septenarii.  773  di- 
meter  iambiius  cum  penthemimere  iambico.  774 — 75  tetra- 
metri  baccliiaci.  776  septenarius  iambicus.  777  tetrameter 
bacchiacus  (?).  778  tetr.  bacch.  779  dimeter  iambicus  cata- 
lecticus.  780  iambus  cum  tripodia  trochaica.  781  tetram. 
bacchiacus.  782  dimeter  anap.  catal.  783  tetram.  bacchiacus. 
784  trochaicus  septeuarius-  785  bacchius  cum  dimetro  iamb. 
catal.      786 — 87  iambici  octonarii.     788 — 96  senarii. 

767.  super  limen  pedes  attolle  Gepp.  em.  lubetur  sponsa 
sensim  et  caute  pedes  supra  limen  toUere,  ue  forte  iu  eundo 
ofieudat,  quod  pessimum  omeu  futurum  erat;  cf.  Catul.  61,  166: 
„Transfer  ominc  cum  bouo  Limeu  aureolos  pedes".  Ovid.  Am.  I,  12, 
5  :  „Limeu  trnnsire  memeuto  cuutius  atque  alte  sobria  ferre  pedes". 
Atque  etiam  plcrumque  mos  erat,  ut  spousa  prosequentium 
manibus  super  limeu  tolleretur,  v.  Plut.  Qu.  Rom.  29.  Lucan.  II, 
358  sq.  Serv.  ad  Verg.  Buc.  8,  29.  —  768.  Sospes ,  siue 
offensa.  —  incipe  edd.  —  „uiro  ut"  Gepp.  —  superstes,  non 
quse  ultra  viri  mortem  suam  vitam  producat,  uam  seniper  additur. 
Necesse  est  propria  quadam  vi  pouatur,  ut  sit  superior.  Gepp. 
„supernas"  ed.  —  769.  potior  poUentia,  cf.  Rud.  607.  —  sis  A, 
sics  Gepp. —  770  sqq.  quiuque  versuum  iuitia  librarius  cod. B  legere 
non  potuit  et  lacunas  indicavit.  I  primum  versum  legit,  in  ceteris 
ue   lacuuas   quidem   indicavit;    A  omnia   servavit.       770.   spolies 
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Spcug.  nuiiierorum   causa;   potuit  ctitiiu  „eum''  pro  „uiruni"  scribi. 

—  771    aflertNoniuB  p.  98:    „<//«  pro  die"   cet.,   v.  nd  Aulul.  827. 

—  772.  Mdlo  stio.  sc.  hoc  fnciot,  cf.  ad  Ampli.  786.    Aul.  417. 

—  tantilhim  A.  —  77.3.  Qiiae  rrs?  cf.  4.3,3.  691.  788.  — 
Malae  maie  mala  scripei.  —  moustrant  A.  —  774.  Versus 
causa  Both.   „mihi  rem"   transposuit;    roalim:   „mihi  banc  rem". 

—  776.  Cleostratse  dedi,  quem  IJE  aucillai  dant.  Versus  iam- 
bicus  est,  sed  aute  catalexin  spouduuui  hal>et,  atquu  udeo  ab 
scribeudum  ut  v.  805.  —  777  ut  tetrameter  bacchiacus  fint, 
omittatur  „uxorem."  —  779.  Impercito  et  A  et  B.  Gcpp. 
maluit:  „linperce.  OL.  Ita".  —  782.  aflfert  Priscian.  III  p. 
610  recte  melculum  scribens.  —  784.  „prior  est"  Both. 
Gepp.  Speug.  —  785  aflfert  Prisciau.  VII  p.  785.  lampaili^m 
portat  Olympio  exiens,  v.  748.  —  hanc  et  A  ct  Prisciauus, 
i.  e.  Cnsinam.  —  786.  mtdta  hona  mihi  A.  —  787.  fecisti 
olim  emendatnm.  Tum  A:  0,  sed  etiam  post  hoc  litteras 
quasdani  fuisse  Geppertus  putavit.  —  malaciihim  A,  cf.  ad 
Amph.  311.  —  Mca  uxorcula.  Ego  0  nddidi.  His  dictis 
quum  sponsam  attrectat,  Chalinus  pedem  eius  8U0  pede  graviter 
prerait.  —  788.  Quac  rcs?  add.  A.  —  cst  con-eptum; 
Speng.  „plantam  institit".  instiiit  autcra  trausitive  pro  posuit, 
nisi  forte  „planta"  scribenduro.  1/UCa  hos  A,  i.  e.  elephas: 
nani  Lucns  boves  elcphantos  appellabaut  Kumnni,  ut  putabatur 
a  Lucania,  quasi  Lucanas,  quod  ibi  primum  eos  viderant  Pyrrhi 
regis  bello,  V.  riin.  II.  N.  VIII,  IC.  Varr.  L.  L.  VII,  39,  qni 
huuc  Nffivii  vcrsuni  aflert:  „Atque  prius  pnriet  locusta  Lucara 
bovem".  Lucret.  V,  1302.  al.  —  789.  acqiic  addit  A.  —  Post 
est  iu  cod.  Palat.  1  recontiore  mauu  additur  „corpus",  quod 
edd.  adsciverunt  ot  Gepp.  etiam  iu  A  sibi  videre  visus  est. 
linmo  audiendum  videtur  „planta".  —  791.  Olynipioiiem  iterura 
attrectare  se  conantem  Chalinus  cubito  repellit.  icit  A.  — 
Extrema  pars  huius  versus  ut  proximorum  duorura  in  A  cxstat, 
iu  ceteris  desideratur. —  792.  ihira  «/((//«  Studtiu.  ex  A,  ubi  sex 
priores  litteras  legerut.  —  793.  non  tuetur  Brix.  Ann.  pliil.  XCI 
p.  60,  ac  sic  codd.  Palntini,  nisi  forto  periit  syllaba.  licct 
ultiuiam  noii  producit.  Gopp. :  „uonne  liceat",  ut  versus  tro- 
chaicus  septeuarius  sit.  —   794.    Vah  A.  —    795.   cxposiuit  A 
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et  H.  Cf.  Triicul.  650 :  „hoc  ictu  cxpoiium  atque  oninis  ciciain 
foras".  De  ,.ine"  omisso  v.  ad  Asin.  .392.  —  796.  I  helJe 
ItrUiiitidn  Studem.  ex  A,  ubi  tarnen  litterae  lAT  parum  certsB 
vi(lel>aiitur;  nc  sane  forma  niirn  voris  est.  retprnm  cf.  ad 
Asin.   669. 


797.  Exeunt  inulieres  comesta  cena  nuptiali ,  ut  senem  et 
vilicuni  hulihrio  habitos  rideant.  Canficuin,  quod  cod.  E  addita 
C  littera  signat,  a  tetrametris  bacchiacis  incipit,  797 — 806, 
quibus  additur  807  clausula  ex  cretico  dimetro  et  penthemi- 
mere  trocliaico  coustans.  808  tetraracter  creticus.  809  diraeter 
iainbicus  cuin  penthemiraere  trocliaico.  810  dimeter  anapsesticus. 
811  trochaicus  trimeter  catalecticus.  812  duo  bacchii  cura  di- 
metro   iarabico. 

797  sqq.  cod.  I  ancill»  dat,  Gepport.  ex  titulo  palinipsesti 
Cleostratse.  Bothius  vecte  Myrrhinae.  —  797.  „huc  iu  uia"  non 
congruunt;  Both.  „hic"  scripsit,  ego  in  uiam.  —  799.  adaeqiie, 
cf.  Langen.  Bcitr.  p.  21.  —  800.  hoc  qiiod  rdiquum  est,  sc.  vitae. 
De  quadrisyllaba  adiectivi  mensura  v.  ad  Asin.  231.  Gepp. 
„relictum"  ed.  —  801.  Priscian.  VIII  p.  789:  „antiquissimi 
etiani  nctiva  signincatione  „uubo  te"  dicebant,  iiude  Plautus  in 
(!asina:  „Libet  ('harinuni  quid  agat  scire  noviim  nuptura"  et 
p.  78.3:  „Plautus  iu  Casina:  Libet  .  .  .  nuptum,  pro  maritum". 
Iiumo  pro  nuptain ,  sed  raasculiue ,  quia  Chalinus  est.  Verum 
hic  versus  hoc  quideui  loco  ferri  nou  potest.  Bothius  post  v. 
798  posuit,  uihilo  aptius.  Si  genuinus  est,  post  803  poni  debet. 
—  803.  aiqiw,  v.  ad  Amph.  270.  —  fahre,  v.  ad  Stich.  572.  — 
804.  Ohtunso,  pugnis,  ut  Aniph.  600.  —  806.  Post  Ne  hiatus. 
Gepp.  „Nam  ne"  scripsit,  Mueller.  Pros.  p.  748  „Nec".  —  arbitro 
Both.,  cf.  ad  Epid.  268.  —  807.  Ante  JSfunc  in  B  spatium  vacat 
nota;  persouae  destinatum,  quam  addidi.  —  pracsidem,  iu  praesidio, 
CHstoJein,  V.  ad  Rud.  1038.  —  808  sq.  Per  quattuor  versus 
raembrana  archetypi  labera  contraxerat,  unde  in  codd.  in  prin- 
cipiis  versuuni  spatia  vacant,  inaius  in  priino,  minus  in  ceteris. 
Et  in  ceteris  quidem  nihil  desideratur ;  in  primo  excidisse  ali- 
quid  apparet,    ubi  Te  itolo  supplevi.    —    809.    solens  v.  Araph. 

11* 


164  Casiua. 

195.  —  810  quid  post  omnia  parum  accurate  infertur,  ut  nou 
raro  fit  in  sententiis  relativis,  v.  ad  Amph.  959.  —  811.  Ponc 
me.  Sensum  intellexisse  videtur  Geppertus  „Sta  pone  rae"  scri- 
bens.  Mihi  veri  similius  vidctur,  post  aniabo  verbum  sta  exci- 
disse,  eiusque  loco  librariuni,  quum  quid  fuisset  parum  appareret, 
personae  notara ,  quae  toti  versui  prseponi  debebat,  cum  con- 
iunctione    „et",   quse  huic  loco  parura   couvenit,  posuisse. 

813.  Olympio  exit  turbato  animo.  AnapKsticis  septenariis 
loquitur  et  octonariis  (817 — 20).  Sequuntur  cretici  821  sqq. 
825  anap.  trimeter.  826  auap.  trim.  hypercatal.  827 — 28 
anap.   octonarii. 

814.  stiperatdmus ,     sc.    ceteros    omnes,     cf.    Stich.    366. 

—  815.  jmdeo ,  sic  antiquissimos  dixisse  testatur  Priscianus 
Pnrtition.  XII  vcrsuum  JDiieidos  p.  1249.  —  inridimlo  A, 
cf.  Poen.  1181.  —  816.  quem  A.  —  817.  prctium  cxstiit 
in  A.   —    818.    quae   ego    cura   hiatu   legenda.    —    turhaui  A. 

—  819.   hac  Gepp.    —   recta  uia  A.    —    in  conchue  scripsi. 

Gepp.  in  A  legit:  „in  co chiue",  unde  fecit:  „in  concubina- 

culum",  quamquiira,  ut  ait,  locus  liuic  voci  non  suppetit,  nec 
vox  ipsa  credibilis  est.  Vulgo  editur:  „clHuem  ol)duxi" ;  verum 
non  clavis,  sed  sera  aut  repagulura  obducitur.  —  820.  ^tumeD" 
verum  esse  non  potest;  ex  dittographiu  ortiim  puto.  —  in  puteo 
CUM  A;  in  B  et  I  lacuna  indicatur.  Tum  ahstet  scripsi.  Senex 
gladium  timeus  appropinquare  nou  audet.  Couiunctivus  ne 
quera  ofTendat,  v.  ad  Mil.  1280.  Trucul.  llil.  —  821  sqq. 
Quattuor  versuum  exitus  hausit  lacuua;  prirao  succurrit  A  Idandior 
addens.  —  822.  nuptios  exsequar  suppleri  potest.  —  825. 
stupri,  concubitus,  quod  Langeii,  Beitr.  p.  195  niale  impuguare 
conatur.  —  827.  Alterum  „iara"  del.  Weisius.  Scd  versus 
septem  anapsestos  habet,  ut  veri  siraile  sit  vocem  excidisse. 
Speng. :  „£nim  iam  crucior,  magis  iam  adpropero",  vix  recte. 
Enim,  cf.  af  Merc.  248.  —  828.  forem  obdo  manifcsto  cor- 
ruptum  est. 

829  trimeter  anapaesticus.  830 — 31  systeraa  iumbicum. 
832  tetranieter  anapsesticus.  833  trimeter  auap.  834  tetr. 
anap.  catal.     Qua)  sequuutur  nimis  lacera  suut,  quam  ut  versus 
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indiciiri  possiiit;  sed  ex  iis,  quje  servata  Bunt,  dubitari  vix  potest, 
quiu  totii  scena  auapaestica  fuerit. 

829.  Hiatus  post  tu  et  post  adi.  —  831.  in  ordine,  v. 
ad  Poen.  fjSO.  —  aeqiiom  edd.  —  833.  Octo  versuuin  initia 
perierunt.  Menwra  supplerunt  edd.  —  Post  hercle  hiatus  in 
mutata  persona.  —  Inde  ab  hoc  versu  per  reliquam  scenam 
contextuni  codicis  B,  quicum  I  et  E  consentiunt,  ita  cxpressi- 
mus,  ut  et  versus  servarentur  et  lacunarum  spntia,  quantuin 
fieri  posset,  apparerent.  —  834.  Postqitam  decubuisti  Lambinus 
em.  —  te  add.  Becker  in  Studem.  Stud.  I  p.  150,  sed  post 
memorare.  —  835.  At  olim  suppletum  cst.  Metri  causa  etiam 
ante  Cauehunt  excidisse  „At"  crediderira.  —  840.  Gladium  ne 
add.  Lang.  —  Post  hunc  versum  in  B  unius  versus  spatium 
vacat,  nec  tamen  quidquam  interiisse  credo.  —  842.  esset  olim 
emcndatum.  —  845.  calamitas,  qualis  olera  et  segetes  aggredi 
solet,  ut  vesca  fiant,  cf.  Ter.  Eun.  79.  —  847.  Ubi  et  inquit 
corrupta  sunt.  Nihil  aliud  requiritur  quam  :  „Bhinde  appello 
Casinam".  —  851.  estis.  Gepp.  „mulieres"  addit.  —  853.  Uolo 
siue  dubio  corruptum.  —  854.  NuUum  mtittit  etiam  uerbum 
Gepp.  —  859.  labra  olim  era.  —  8(50.  astituto  oliin  emenda- 
tum.  —  862.  proficiens,  i.  e.  progrediens,  ut  Cses.  B.  G.  I,  38. 
Pliu.  H.  N.  XXXII,  4 :  „quura  e  tota  classe  quinqueremis  sola 
uon  proficeret".  Vulgo  notum  „proficere  in  litteris".  —  Clim 
ornatu  qtio  nides,  sc  me  exire,  ita  ornatus  ut  vides,  i.  e. 
sine  pallio ,  v.  864.  Cf.  ad  Mil.  16.  De  omissa  prsepositione 
cf.  297.   —   865.  adita  olim  em.,  v.  ad  Aul.   370. 

867.  Lysidamus  exit;  uxorem  ceterosque  nou  videt.  Tres 
primi  versus  trochaici  septenarii  videntur;  proximi  propter  la- 
cunas  incerti.  876 — 78  tetrametri  cretici.  879  dimeter  cre- 
ticus  cum  dimetro  trochaico  catalectico.  880  dimeter  ana- 
psesticus.  881  trimeter  auapaesticus.  882 — 83  iambici  octonarii. 
884  iambicus  septenarius. 

867.  Duos  primos  versus  Brixius  Anu.  philol.  CXXXI  p.  202 
quattuor  catalecticos  dimetros  anapaesticos  facit.  —  quid  agam 
meis  rebus,  cf.  Pseud.  783:  „rebus  quid  faciam  meis".  —  868. 
iam  versus  causa  addidi.  —  dispudet  Geppert.  em.  —  869. 
Mea  quia  edidi;  supeiiores  „Omnia"' ;  sed  h.  1.  I  ut  873  paulo  plus 
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quam  H  servasse  videtur.  —  871.  ncc  olim  ndditum.  —  872. 
atqnv  Gepp.  —  87G.  inlrn  ad  uxorem  lam  Seyffert.  Piiilol. 
XXVI  p.  722  ex  Nonio  p.  396  sq. :  „Su/ferrc  significat  dedere 
vel  supponere.  Piautus  Cnsina:  intro  ad  uxorera  mcani  suffe- 
rnm  (|U!ve  ot  meum  terf,'um  ob  iniurinm.  Iilem  Poenulo  (854)  : 
ut  eiiini,  ul)i  raihi  uapulandum  est,  tu  corium  sufferas".  Unde 
creticis  tctrnmotris  locum  doscripsit  ut  nos  eum  secuti.  Brix. 
Ann.  pliil.  CI  p.  763  vv.  870  —  81:  „nescio  .  .  .  .  rcdeo  doraum" 
quattuor  dimetros  trocliuicos  catnlecticos  facit.  —  881.  neqtie 
cnim  addidi;  aut  enim  hoc  facieudum  aut  proximo  versu:  „non 
licet"  scribendum.  —  882.  istic  A.  —  tamen  Etai,  v.  ad  Most. 
1147.  —  883.  iHe  add.  Gepp.  prseeunte  Doussa,  qui  „dabo  pro- 
tinam  mo  in  fugam"  vohierat.  Alibi  Plautus  „in  pedes"  dixit, 
v.  ad  Cnpt.  121.  —  //««  vulgo  Olympioni  datur;  equidem 
uon  dubito  quin  Cleostratse  sit.  —  sta  ilico  A,  i.  e.  eo  loco, 
ubi  es,  v.  ad  Bacch.  7.  Rud.  825.  Trin.  610.  —  884.  Occidi  k. 
—  si  addidi. 

885.  Aufugere  conanti  obviara  fit  Chalinus  ex  sedibus  exiens. 
Septenariis  trochaicis  scena  scripta  est.  —  Post  tti  iiiatur,  ut 
Meu.  501.  Mnelier.:  „tu's  qui  te"  coll.  Aul.  260.  Curc.  162. 
Chalinus  convicium  seui  fncit,  quasi  pudicitiam  suara  tentare 
voluisset,  virumquo  muliebria  pati  iussisset.  Massilietises  mores 
eum  sequi  dicit;  nam  Massilia!  incoise,  quamquam  Strabo  IV 
p.  181  a(oip(io>rvft,y  ooruni  Inudat,  tamon  vulgo  efleminntiores 
hububantur,  v.  Athen.  XII  p.  523  c:  MnaiTaXionni  t&^iXvv&tjiTtty 
mrjCifiinKvi"  yovy  Sitt  ri/V  fv  inl^-  y/ii/«ic  /inXnxifO',  Xin  iy('i|i.)'  j-vini- 
xorrnOovvjti;'  u&Bv  xni  nn^oifiln  nn()>iX'hw  /iXevirnn;  ei\;  Mnirirnliny. 
Suidas:  'Ex  MnaaaXiaq  ^xej«'  inl  rwv  {^ijXvdQtiav  xni  re&Qvfifiivtav, 
naq  iiaov  ixeivovi  ifnal  &)jXv7egov  inoX!iea9ni.  uefiv(iiaii(viivs  «nl  Tn? 
rfjlxtti;  ttVttSovftivois ,  x«i  dia  inviijv  i»,r  finXnxlav  iiaj(t,ftovBiv.  — 
pusttdas,  V.  nd  Amph.  357.  —  887  ex  A  supplotus,  quum  iii 
ceteris  et  iiic  mancus  sit  et  post  hunc  octo  vorsuum  spatiuin 
pateat.  Septem  septcnarios  fuisse,  ex  A  novinuis,  cuius  vesligia 
primum  Geppert. ,  deinde  Studomund.  Horm.  I  p,  285  sqq.  ex- 
tricavit.  pcriisti  versus  cnusa  scribondum,  i.  e.  perioris,  cf  ad 
Capt.  743.  Si  in  cubiculum ,  inquit,  redieris,  peribis  profecto. 
Propius   eura    iubct   ad  se  accedero,    quod  si  fecerit,  eum  vupu- 
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liitunnn,  v.  889  sq.  Aequum  arhitnim  se  ait  cuin  eo  captu- 
runi ;  fustim  itutein  iutelligi  proximus  versus  ostendit ,  nou 
luulto  nliter  ac  Trucul.  620.  extra  considkmi  Studem.  p.  287 
ex  A  clicuit,  nam  quiutam  noiuinis  littorain  necesso  esse  aut  E 
aut  I  fuisse.  Connidinm  autem,  quae  vox  alibi  non  oxstat,  a 
considoudo  forraatuin,  quod  proprio  quodani  inodo  de  iudicibus 
dicitur,  V.  Suetou.  Calig.  38,  conscssuin  vel  consilium  iudicum 
interpretatur.  Non  sollemni  et  legitimo  iudicio  Chalinus  opus 
esse  ait;  arbitro  privato  se  contentum  esse.  —  889  ex  A  re- 
stituit  Studuniund.  lud.  schol.  Gryphisw.  1871 — 72  p.  15,  et  ex 
Nonio  p.  7:  „Deflaccare  est  atterere,  tractum  a  vestibus  sine 
flacco.  Plautus  in  Casina:  Perit  flacco  habebit  iam  illic  homo 
lumbos  meos".  Vera  vocis  forma  exstat  £pid.  614:  „duo  de- 
floccati  senes".  —  890.  lutnhifra(/ium,  cf.  Amph.  450.  — 
891.  Quum  Lysidamus  Chalini  fustem  metuens  in  alteram  partem 
aufugere  couetur ,  uxor  ci  occurrit.  Sic  in  ancipiti  periculo 
versatur,  inter  sacrum  saxumqiw,  v.  ad  Capt.  611.  —  893. 
Uac  lupi,  hac  cancs,  alterum  proverbium,  cf.  Hor.  Sat.  II,  2,  64 : 
„nac  urget  Uipus,  hac  canis,  aiunt".  —  scacua  omeu  est,  v. 
ad  Stich,  463.  Ab  utraque  parte,  et  a  canibus  et  a  lupis,  i.  e. 
et  ab  uxore  et  a  servo,  malura  sibi  portendi  ait.  —  894.  Lacunse 
supplend»  causa  Geppertus  „usurpabo"  scripsit  ut  Cist.  330. 
Sed  quod  est  hoc  verbum  vetus?  nam  „hac  ibo"  sic  dici  uon 
potest.  Mihi  quidem  fieri  uou  posse  videtur,  ut  v.  893  ab 
895  separetur.  Si  versus  genuinus  est,  necessario  ante  893 
ponendus  est;  supplevi  autein  licrum  inucnio,  quod  inagis  con- 
venit  cum  spatio  palimpsesti.  —  896.  dismarite  A,  i.  e.  qui 
extra  domuin  matrimoniuni  quaeris;  voc.  hoc  uno  loco  invcn- 
tum.  —  hoc  ornatu  A.  —  897.  scipione  edd.  Viros  in  Grsecia 
vulgo  scipiones  sive  baculos  gessisse  constat,  cf.  quse  attuli  iu 
Aotis  Societ.  Danic.  Sciont.  III  (1868)  p,  203.  —  pallium. 
Geppert. :  „pallio" ;  sed  attractio  uescio  an  ferri  debeat,  v.  ad 
Merc.  227.  —  898  Myrrhinje  dedit  Camerarius;  Joergensen. 
Chalino  maluit.  moechissat  formatum  quasi  a  /(oi/i'Jw,  quam- 
quam  Grseci  potius  ^oixuv  et  fKuxBvBiv  dicunt,  Romani  moechari. 
Transitive  etiam  ad  Graecorum  morem  pouitur.  —  899.  Occidi 
et  /  in  A.  —  901.  ergo,  ex  erroro  scribeudi  ortum,  omittit   A, 
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(le  (juo  vid.  Studuiii.  Aiiii.  phil.  XC'I1I  p.  59.  —  ITo  hacchis 
V.  ad  Aul.  400.  —  903.  Ivimo  scripEi  pro  „in".  Gepp.  seni 
haec  trilmit:  „Q»in  id  fiori  non  potestV"  —  904.  lii  extremo 
versu  antiqui  edd.:  ,,palaro  est",  Studeiu.  Stud.  I  p.  36  duceA: 
„pall(s  male".  Sed  Myrrhina  Cleostratam  alloquitur;  ituque 
paJlct  malc  scrihendum.  —  Post  h.  v.  novcm  versus  in  codd. 
ceteris  scriptura  vacant,  iu  A  Studemund.  Iiid.  scliol.  Gryph. 
1871 — 72  p.  15  intellexit  octo  septenarios  fuisse,  quorum  sextus 
propter  longitudiiiem  hipertitns  fueril.  Prionim  paucae  et  in- 
certae  reliquia:  apparucrunt;  ultimum  hunc  fuisse  Buspicatur: 
Qui  etiam  me  miserum  famosum  fecit  fhxyitiis  suis,  quem 
Nonius  p.  305  ex  Asiniiria  affert.  „Verba"  inquit  „8ine  dubio 
Olympiouis  sunt  ad  Lysidamum  conversa ,  qua;  ab  hoc  Non 
taces?  verbis  cxcipiuntur  sive  potius  interrumpuutur".  —  913. 
maxumo  et  in  proximo  versu  opere  Cam.  em.  —  915.  Edebatur: 
„LY.  Tui  amoris  causa  ego  istuc  feci.  CL.  Immo  hcrcle  illius", 
ubi  saltein :  „Imroo  tui  ipsius"  dicenduin  erat.  Sed  in  A  spa- 
tium  est  ante  cgo,  ut  hic  novum  sermonem  incipere  appareat. 
Hsec  ergo  Lysidami  interrogatio  sst.  Tum  A:  ecttstor.  Pro 
„illius"  autem  Gepp.  „pius",  quod  uon  intelligo,  ego:  prillS,  ut 
Cleostrata  dicat,  se  iam  ante  quam  Olympionem  hortaretur  ut 
Casinnm  posceret,  amorem  eius  in  Casinam  vidisse  et  proraiitem 
oppressisse.  —  916.  oppressi  Cam.  Sed  ogo.  „dictu"  delevit 
Weis.  —  918.  si  qui  A.  —  monebo,  alapis;  qnare  respondet 
LysidumuB,  se  potius  concussuruiu,  ut  dicat  se  vera  essi'  credere 
quffi  sibi  obiiciaiit.  —  920.  Nuiiieri  vix  saui.  Mueller.  Prosod. 
p.  378:  „Sed  uxor,  tuo  uiro  hanc  du  ueniam",  ego :  „Sed  tu, 
uxor,  uiro  da  h.  u."  —  922.  Pro  Nc  antiqui  edd.  „Nedum". 
Gronov.  recte  animudvertit  hac  correctioue  opus  non  esse,  nam 
„ne"  eudeiu  vi  poni ,  cf.  ad  Aulul.  426.  Sed  indicativus 
sequi  non  potcst.  Animudvertit  etium  Madvigius  Opusc.  II 
p.  81  nou  „uodum"  bic  requiri,  sed  „nou  modo".  Nos  igitur 
cum  Madvigio  versum  spurium  habeiuus,  ac  iam  Taubmaunus 
aduotaverat ,  si  absit,  nihil  deesse  sententi».  —  924.  ci 
addidi  versus  causa;  Mueller.  „mecastor"  voluit.  Post  ut 
addidi  tu;  vulgo  „uti"  editur,  quod  improbat  Luchs.  iu 
Studem.   Stuci.    I    p.    25:     is    coui.    „UL-uiaro    liauc    dandani    ei". 
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ut  jnonotiieii  pro  spoinleo  sit.  Rrix.  Ann.  phil.  CXXXI  p.  206 : 
„Ecastor  Ikiuo  ufniaui  dandiim  couseo".  —  925.  rem  in  arche- 
typo  bis  scriptum  I  ot  edd.  posterioro  loio  delerunt;  priore 
delcre  deliel)ant,  v.  Madv.  Advors.  I  p.  47.  Opusc.  ad 
Madvigium  a  discipulis  raiss.  p.  224.  —  prospero,  largior,  cf. 
Pers.  262.  Liv.  VIII,  9,  7:  „uti  populo  R.  Q.  uim  uictoriaraque 
prosperetis".  —  926.  ne  Camer. ,  v.  ad  Most.  406.  Negat 
labuhira  ultra  produci  oportere.  —  927.  Tucie  fidei  credo?  cf. 
Amph.  387.  —  928  recte  scribitur  in  lE.  —  929.  si  add.  A. 
—  930.  insiynite  olira  eraendatum,  v.  ad  Men.  989.  —  931. 
solet,  cf.  ad  Men.   142  et  739. 

932.  Finita  iam  fabula  est;  sed  ne  qnis  quserat,  quid 
Cusina  ipsa  factum  sit,  narratur,  eara  Alcesirao  et  Myrrhinse 
filiara  rfpertara  esse  atque  Euthynico  Lysidami  et  Cleostratae 
lilio  iu  raatriraoniura  dari.  Quis  hiec  narraverit,  parum  certuni 
est;  nos  vulgatam  illam  litteram  fabulse  exitum  indicantem  (v. 
Proleg.  p.  173)  prsefiximus.  In  editionibus  Gregi  histrionum 
hoec  tribuuntur,  ac  dicitur  plurali  nuraero  „memorabimus". 
Unus  tamen  pro  omnibus  verba  fecerit,  necesse  est;  qui  quo- 
niara  v.  934  Euthynicum  nostrum  erilem  filium  dicit,  Chalinus 
esse  videtur,  cuius  ultima  fueruut  fabulse  verba,  cuique  bsec  in 
codd.  continuantur.  —  932.  id  E;  Camer.  „hic"  addiderat.  — 
934.  Euthi/nico  olim  emendatum.  —  935.  meritis,  i.  e.  histri- 
onibus,  dativo  casu.  —  936.  ducct  A.  —  quod  uolet,  v.  ad 
Aul.  352.  —  937.  qtii  olim  em.  —  938.  nautea  A  et  qui 
locum  afifert,  Donatus  ad  Ter.  Eun.  5,  3,  3  („Huic  pro  scorto 
cet.");  Festi  locus  p.   166  prope  periit.     Cf.  ad  Asin.   885. 
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Viatellarift  fabula  est,  in  qua  agitur  de  cistella  cura  crepundiis,  qua 
inveuta  aguoscitur  filia  olim  supposita.  Argumentura  tale  est. 
Sicyone,  ubi  fabula  agitur,  Phanostratam  puellam  ingenuam  ante 
octodecim  aDnos  amaverat  Demipho  mercator  Lemnius.  Qui 
quum  domum  reilisset  aliamque  ibi  uxorem  duxisset,  Phano- 
strata  puelbim,  quam  peperit,  exponere  coacta  est.  Lampadio 
servus  eius  infantem  in  hippodromo  proiecit,  proculque  aspiciens 
a  muliere  quadam  tolli  animadvertit.  Hsec  puellam  Melaenidi 
amic»  trudit,  qua;  eara  pro  sua  educat  et  Selenium  appellat. 
Adultam  hanc  Alcesimarchus,  adolescens  Sicyonius  dives,  amat 
et  domi  apud  se  habet.  Sed  pater  eius  aliam  ei  uxorem  spo- 
ponderat,  Demiphonis  filiara  ex  Lerania  uxore  natam;  Demipho 
enim  post  huius  uxoris  raortem  cum  filia  Sicyonem  migraverat 
et  cum  Phanostrata,  quam  prius  amaverat,  novum  matrimouium 
iunxerat.  Uis  auditis  Melaeuis,  quoe  Selenium  Alcesimarchi  uxo- 
rem  fore  speraverat,  eam  ad  se  revocat.  Ea  autem  quum  nec 
matris  imperio  non  parere  auderet,  nec  Alcesimarcho  absente 
sedes  sibi  creditas  temere  relinquere  posset,  amicara  meretricem, 
Gymnasium,  persuadet  ut  suo  loco  aedes  Alcesimarchi  servet. 
Sic  adulescens  redux  pro  amica,  quam  segerrime  desideraverat, 
aliam  domi  suse  mulierem  invenit.  Quo  facto  ira  et  segritudine 
consteruatus  nec  minis  nec  precibus  Melsenidem  ad  puellam 
reddendam  perducere  potest.  Verum  interim  Demipho  et  Pha- 
nostrata  iam  iusto  matrimonio  iuncti  filiam  illam  oHm  expositam 
recuperare  cupientes,  Lampadioni,  qui  eam  exposuerat,   mandant 
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iit,  si  finri  pospit,  iiivestiget.  Is  mulierem,  quse  eam  sustulernt, 
invenit;  ea  autem  Gymiinsii  niater  cst.  Hnpc  priino  omnia  negat; 
tandem  timore  coacta,  ne  sua  filia,  Gymnasium.  pro  exposita 
illa  Demiphoni  tradalur,  fatetur  se  eam  et  sufitulisse  ot  iilii 
mulieri  dedisse.  Lampadiuui  liera;  Bua;  lisec  uuntianti  forte 
auscultat  Mela;nis,  et  re  omni  patefacta  ipsa  Seleniura  paren- 
tibus  reddere  constituit.  Eo  igitur  se  confert  cum  Selenio  et 
ancilla  cistellnm  cum  crepuudiis  gerente;  sed  Alcesimarchus 
furibundus  iis  obviam  factus  Selenium  vi  secum  abripit.  luter 
has  tui-bas  cistolla  in  platea  excidit.  Eani  inveaiuut  Phano- 
strata  et  Lampadio,  ciuilius  inventam  mirautibus  supervenit  an- 
cilla  amissam  qucereus.  Sic  pareutes  et  filiam  iiiveuiunt  et 
eam  comperiuut  ambre  cum  Alcesimarcho  iuuctam  esse,  quera 
sibi  ipsi   generum   optaverant. 

HiEC  argumenti  summa  est,  eorumque  maxiina  pars  in 
codicibuB  Plautinis  semper  lecta  est;  sed  non  pauca  desunt. 
Hoc  vel  ex  magno  illo  fragmentorum  numcro,  qui  ex  liac  fubula 
apud  grammaticos  aflVrtur,  iutelligere  potueruut  viri  doeti,  sed 
rem  obscuravit  Scaligeri  commeutuni,  qui  ad  Clitellariam  quan- 
dam  ha>c  fragmenta  referebat,  qua;  uumquam  exstitit,  v.  Ladewig. 
Mus.  Rli.  III  p.  525  sqq.  Cliirius  res  apparuit  inveuto  Am- 
brosiano  palimpsesto,  cuius  reliquias  Maius  Mediolani  1815 
edcre  conatus  est.  Is  .,quiiique"  ait  „iu  codice  reperi  huius 
fabulse  folia  inedila,  quae  liabent  versus  circiter  180'",  corumque 
pauca  qusedam  in  lucem  protulit.  Plura  Studenmndus  legit,  et 
non  nulla  edidit  Heriu.  I  p.  208  sq.  Accuratius  idem  vir  doctus 
in  lud.  Bchol.  Gryphisw.  1871 — 72  p.  i)  decem  Ainbrosiani 
folia  ad  CiBtellariam  pertinere  docet,  eorumque  duo  et  tertii 
maiorem  partem  versus  continero  ctiani  in  Palatinis  inventos, 
reliqua  nova  esse,  sed  pessime  habita,  ut  perpauca  corum  legi 
possint.  Itaque  plus  quam  septem  eiusmodi  foliu  iu  Paiatinis 
desunt,  i.  e.,  ut  miuimuni  dicamus,  200  versus.  Incipit  autem 
lacuna  post  v.  215;  sed  librarius  archetypi  uihil  perisse  suspi- 
catus  V.  215  et  eum ,  qui  uostra)  editionis  317  est,  ita  con- 
iunxit,  ut  eodem  versu  ulrumquc  scribcret,  quamquam  illa 
scena  anapxstis,  hsec  trochreis  Bcripta  est,  in  illa  Alcosiraarohus 
iiupcr    redux    secum    loquitur    uoudum    comporto    amicie    abitu, 
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iii  hac  cum  inatro  proptcr  eani  reni  veheinentisBime  altercatur. 
IIoc  primus,  quod  sciam,  Ladewigius  animadvertit  Mus.  Rhen.  III 
p.  520.  Ex  iis  fragmentis,  quse  exstant,  etiam  Alcesiraarchi 
patrcm,  cuius,  qui  prologi  vice  nrgumcntum  nnrrant,  mentionem 
faciunt  (v.  99),  in  scenara  exisse  suspicatur,  quippe  qui,  quum 
filium  raeretricis  amore  captum  esse  coniperisset,  in  urbem  pro- 
peravisse  videatur,  veritus  ne  Demiphonis  filiam ,  quum  ei  de- 
spouderat,  duccrc  nolit,  ot  cum  Mclienido  collocutus  consilium 
eius  Sclenii  retinendae  confirmasse  credendus  sit.  Ladewigius 
autem ,  quoniara  ex  iis  Festi  locis,  qui  ad  v.  383  afferentur, 
C'i.stellaria  altero  uomino  Syrus  appellata  videatur,  etiam  Syri 
servi  in  ea  partes  fuisse  putat,  homiuis  linguara  ridiculi  causa 
uon  continentis  verbisque  utentis  infima!  plebi  couvenientibus. 
Sed  quse  huius  servi  partes  in  arguraento  fabulse  esse  possint, 
non  intelligitur,  nec  tamen  exiguas  eas  partes  fuisse  oportet,  si 
oius  nomine  fabula  appcllata  sit.  Hoc  qmim  recte  intellexisset 
Winter.  Plauti  fabularum  deporditarum  fragraent.  p.  6  sq.,  cum 
C.  0.  Muellero  eosdem  versus  iu  duabus  fabulis,  et  in  Cistel- 
laria  et  in  Syro,  positos  fuisse  putavit;  quod  quum  in  versibus 
vulgaris  sententise  facile  fieri  possit,  v.  ad  Asin.  185  et  ad 
Pseud.  588 ,  in  locis  coloris  tam  singularis  fieri  non  posse  iara 
Ritschelius  recte  iudicavit.  Itaque  illos  quidera  versus  sine  ullo 
dubitatioue  Lampadioni  Cistellarise  tribuemus,  duplicis  autem 
nominis  fabulaj  alia  explicatio  quserenda  est.  Atque  quum  in 
Festi  locis  altero  „in  Syr."  legatur,  altero  „in  Sy .  .,  exitus 
autem  noniinis  in  neutro  appareat,  non  Syrum  fabulam  appel- 
latam  credo,  sed  Syram,  ut  hoc  noraen  fucrit  matri  Gymnasii, 
quae  in  codicibus  proprio  nomine  carens  „lena"  usurpatur,  aut 
S>/)'((S,  ut  tam  illa  quam  Melaiuis,  amicae  et  iu  puella  exposita 
auferenda  conscise,   ex   Syria  oriundoe   fuerint. 

Menandrum  huius  fabul»  auctorem  principem  fuisse ,  con- 
fidenter  affirmamus,  quoniam  ab  eo  expressi  sunt  v.  87  sq. 
Quod  autem  propter  similitudinem  quandam  argumenti  cum 
Andria  Terentiana  Ladewig.  Mus.  Rhen.  III  p.  532  Perinthiam 
Monandri  Cistellarise  prototypon  fuisse  censot,  nimis  leve  est. 
—  Recentiorum    hanc    fabulam    imitatus    dicitur    Cecchi    Italus 
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comoedia    Gli    Incantesimi ,    v.    Ruth.    Gesch.    der    italianiBchon 
Poeeie  II  p.  583. 

Persomirum  nomiua  GriBca  sunt.  Puella,  cuius  causa  per 
totam  inbulam  agitatur,  Srlenittm  dicitur,  i.  e.  ^bXiirloy,  Lunuln, 
deminutiva  forma  nominis  vulgo  noti  Seleno;,  v.  c.  Cic.  Verr.  IV, 
27,  t)l.  Sueton.  Ciilig.  2tj.  Sed  miro  errore  in  editionibus  omnibus 
„Silenium"  Bcribitur,  etiam  apud  Pareuni,  qui  tnmen  noraiuis  deri- 
vationem  recte  intellexit.  Vera  nominis  forma  plerumque  legitur 
et  in  B  et  £  et  I ,  atque  etiam  iuA;  testimunia  accuratu  collegit 
Studemundus  Ind.  schol.  Gryphisw.  1871 — 72  p.  7.  Qnod 
autem  apud  Prisciauum  X  p.  898  eadem  Autiphila  dicitur, 
id  potius  ex  errore  scribendi  qunm  ex  mutandi  consilio  ortum 
videtur,  v.  ad  v.  1.  Amica  eius  Gymnasium  est;  Ritsch. 
Opusc.  II  p.  484  „Guminasium"  voluit,  quod  iure  improbat 
Spengtl.  Reformvorschl.  p.  264.  Melaenis  mater  eius,  quod, 
si  Bupra  recte  Syram  fuisse  suspicnti  sumus,  a  fusco  Syriscffi 
colore  repeti  potest.  Servus  est  Lampadio,  v.  428.  491.  608, 
vel  deminutiva  forma  Lampadiscus,  v.  375,  cf.  Studemund. 
Ind.  scliol.  Gryphisw.  1871  —  72  p.  6,  Alccsimarclncs  adolescens, 
i.  e.  yli.>t),aifin(j)fo^,  qunmquam  codd.  coustauter  „Alchesim;vrcum" 
prsebent;  cf.  Alcesimus  Casinaj. 


Argumentum 


acrostichon.  1.  Lcmtiius  Sicynniam  edd.  —  2.  nuptiis,  iusto 
matrimonio.  —  7.  spondct  Both.,  cf.  Trin.  1157.  —  8.  j^ro- 
iecticiae  edd.,  cf.  189.  —  10.  Itaquc  altera  producta;  „hanc" 
adJ.  Ald.  al.   —    II.  ut  crat  nactiis,  ut  antea  hnbuit. 


Fabula  n  cantico  incipit.  I — 3  tetrnmetri  bacchiaci.  4 — 5 
trochnicus  sennrius  cum  septenario.  6 — 7  trocbaicus  octonnrius 
cum  septenario.  8  aunpsesticua  dimeter.  9  compositus  ex 
duobus  anapajstis  et  penthemimere  inmbico.  10  dimeter  bac- 
chiacua  cuuj   pentbcmimcre  inmbico.       11    bncchincus  tetrametcr. 
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12  — 13  systenia  conRtanK  px  aex  dipodiis  inrabicis  et  syllnlia. 
14 — 15  trochaici  senarii.  10  iambicus  senarius.  17  — 18  tro- 
chaici  octonnrii.  10 — ^20  tetrametri  bacchiaci.  21  iarabicus 
o('tonariua.  22  tetrnraeter  bacchincus.  23  bacchius  cum  di- 
podia  iambica.  24  —  25  anapaesticus  octonarius  cura  septenario. 
20  troch.  octonarius.  27  iambica  dipodia  cum  diraetro  trochaico. 
28  —  29  tetrametri  bacchinci.  30  trochaicus  dimeter  catnlecticus. 
31  troch.  septenarius.  32  tetram.  bacchiacus.  33  diraeter 
b.-icchincus  cura  penthemimere  iarabico.  34  tetrameter  bacchi- 
acus.      35   tetr.   bacchiacus.     Sequuntur  iarabici  septenarii. 

1.  Selenium,  Alcesimarchi  concubina,  Gyranasium  meretricem 
et  raatrem  eius  lenam  prnndio  accepit.  Cum  iis  dolorem  suum 
comniuuicat,  quod  ab  eo  viro,  quem  amet,  iam  discedendum  sit, 
quia  is  uxorem  ducere  cogatur.  Primura  versum  afiferunt 
Varro  L.  L.  VII,  98:  „Apud  Plautum  „Quia  ego  antehac  te 
amaui  et  raihi  amicam  esse  creui"  creui  ualet  constitui"  et 
Priscianus  X  p.  898:  „cerno  creui.  Non  solum  enim  t6  xoirxt- 
vi^b>v  xqha  sic  facit  prseteritum,  sed  etiara  cum  pro  video  acci- 
pitur.  Titinius  .  .  .  Plautus  in  Cistellaria:  Cum  ego  te  amaui, 
mea  Antiphihi,  et  mihi  amicnm  esse  creui".  Autiphilae  nomen 
fortasse  ex  „antidliac"  ortum  est.  —  4.  ire  hahitum,  cf.  ad 
AuK  729.  —  6.  rpUrtia  rrhun.  cf.  ad  Epid.  003.  —  frequeidem. 
Varro  L.  L.  VII,  99  ,,assiduam"  interpretatur;  nec  tamen  quod 
ssepe  sn  visitaverint,  iis  gratias  agit,  sed  quod  hoo  ipso  die 
sibi  praesto  fuerint.  Itaque  minns  accurate  vox  ponitur,  et 
ipse  Varro  addit:  „qui  .adest,  assiduus" ;  idem  frequens  dicitur, 
ut  infrequens,  qui  non  adest,  Trucul.  228.  —  7.  UOS  addidi 
versus  causa;  Speng.  Ref.  p.  304  aut  „uos  magnam"  aut  „per- 
magnam".  In  E  ab  initio  fuit  „meo"  pro  „eo",  sed  ra  erasum, 
unde  Joergensenius  „in  eo"  scriptum  putabat;  sed  rasuras  saepe 
ipsa  manus  prima  fecisse  videtur.  —  8.  istoc pretio,  tali  prandio. 
Varro  Ij.  L.  VII,  99:  „illud  quod  eaedem  mulierculae  dicunt:  „Pol 
istoc  quidcm  nos  pretio  perfacile  est  frequentare;  Ita  in  praudio 
nos  lepide  ac  nitide  accepisti",  apparet  dicere:  facile  est  curare 
ut  assimus,  quum  tam  bene  nos  accipias".  nos  enim  obiectum 
est,  frequentare  transitivum,  frequentes  reddere,  ut  Liv.  XXXIIl. 
38,   13:    „novos  colonos  adscribere  et  orani   raodo  frequentnre". 

1;^ 
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Miilt'  nuti'm  fflitores  pro  Jiahorr  .liaberi"  scripserunt.  —  12. 
qiie  coniunptioneni  aut  abesae  exgpectaveris  aut  „et  quidem" 
positum  esse;  sed  v.  iid  Pers.  480.  —  13.  expctfssain  Groiiov. 
em.;  expetere  est  studere,  cf.  Cas.  409.  —  14  sq.  (Iharisius 
p.  45  et  111,  ut  abiativi  formain  ninre  probet:  „Plautus  in 
Cistellaria:  secunilo  uento  uectus  est  trnn<iuillo  mare".  Varro 
L.  L.  V,  72:  „Venelia  a  veiiieudo  ac  veutu  illo,  quem  Plautu» 
dicit:  Quod  ibi  dixit  qui  secundo  uento  uectus  est  tranquillo 
mari,  uentuin  gaudeo".  Anus  tain  se  adventu  gaudere  dicit, 
quam  qui  felici  cursu  mare  traiecerit;  simul  autem  putido  ver- 
bcrum  lusu  ventnm  dupliciter  dici  commemorat.  —  ecastor  per 
episj'naloephen  cum  duobus  autecedentibus  vocalibus  coniungitur. 

—  17.  Nec  edd.  —  disciplina,  mos  et  institutum  vivendi,  cf.  ad 
Asin.  200.  Pseud.  1007.  —  ibi  abundat,  v.  ad  Curc.  475.  —  18. 
„uiinium"  coiruptnm  est,  nam  abhorret  u  persona  dicentis;  eniin 
scripsi.  —  (lahat,  sc.  piucerna,  omisso  subiecto,  quod  unum  cogitari 
potest,  quod  apud  Graecos  ssepius  fit,  ut  in  aiiftnh^i-i,  v.  Madv.  Syntax. 
Grsec.  7  a,   5,  Theogn.  473:    olruxoeha.     Cf.  etiaui  Bacch.  435. 

—  Mox  vulgo  addita  coniuuctione  editur:  „atque  id  merum" ; 
infuscare  autem  dici  ceuset  Turnebus  „quod,  quuin  generosi 
vini  nigrior  sit  color,  dilutior  mixta  aqua  fusciorque  reddatur". 
Sed  hoc  verbuin,  si  ad  speciem  refertur,  contrarium  significat; 
infuscatur  enim  aqua  elfuso  atraraento  (Pliii.),  ruber  color  nigro 
(Gell.),  uv.-e,  ubi  nigrescere  incipiunt  (Colum.).  Itaque  non  ad 
colorem,  aed  potius  ad  saporera  referendum,  ut  Columelln  XII, 
19,  2  vetat  „quidquam  vino  permipceri ,  quo  naturnlis  sapor 
infuscetur" ,  ac  fuit  quum  „et"  pro  .,id"  scribeDdum  censerem, 
V.  annot.  ad  Mil.  528.  Sed  fieri  potest,  nt  translate  vox 
dicatur,  ut  Cic.  Planc.  9,  22:  „vicinitas  nou  infuscata  male- 
volentia",  et  lena  vini  saporem  infriugi  dicat,  quia  rarius  mini- 
stretur.  —  19.  lusque  fasquc,  v.  ad  Amph.  7.  Asin.  570.  Rud.  367. 
Trin.  647.  826.  877.  —  22.  Ihmc  ordinem,  meretrices,  cf.  31. 
Ter.  Euu.  234  parasitus :  „Conueni  hodie  adueniens  quendam 
mei  loci  hinc  atque  ordinis".  Nomen  collectivum  sibi  praidicatuiu 
plurnlis  numeri  adsciscit,  ut  quisque,  v.  Capt.  498.  t,)uura  ma- 
tronse,  inquit,  iiiter  se  amicitiam  colant,  tanto  magis  uos  oportet, 
quse   tnli   focdere   plus  egeamus.    —    24.    summatis,    cf.   Pseud. 
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228.  —  20.  Si  .  .  .  faciamns.  roniiinctiwis  prnvus  rst ;  Weis. 
.^fHcimus"  ;  sed  potius  totum  <rolon  pro  spuriii  proximorum  v.iriti- 
tioue  liabeiulum.  llis  ileletis  octonarius  trochaicus  efficitur  (Si 
ideni  .  .  .  .siimwci).  Quse  sequuutur,  uou  uncis  inclutlenda  eraut, 
ut  in  contextu  factum  est,  sed  suo  versu  scribenda.  —  28.  nihil 
Ald.  —  29.  omnium  rcrum,  in  omnibus  rebus,  v.  ad  Amph.  105. 
Duplex  gonetivus  cum  eodera  voc.  iunctus,  sed  diversa  ratione,  ut 
Cwsar.  B.  G.  III,  18:  ,,superiorum  dierum  Sabini  cunctatio",  cf. 
Madv.  Gr.  Lat.  §  288.  —  34.  .lolere,  sc  rem  habere,  quod  facile 
auditur.  —  35.  eiint  depres.sum ,  cf.  4,  et  de  vi  verbi  Most. 
1151:    „pes8ura  premam". 

30 — 50   septenarii  iambici.  —  37.  Post  te  hiatus  in  diaeresi. 

—  38.  connenticiis  Cam.  em.,  i.  e.  ex  incerto  patre  natam. 
Proxinium  „ego"  ex  superiore  versu  irrepsit.  —  39.  EflO  uumero- 
rum  causa  addidit  Both.  —  reji/mli  scribeudum,  v.  Neue  Formeul.II 
p.  470  sq.  —  40.  potius  abundat,  cf.  ad  Asin.  683.    Trin.   270. 

—  41.  cotidie.  Goetz.  Act.  Soc.  Lips.  VI  p.  241  „quot  dies" 
voluit.  —  nubit,  cf.  Pseud.  315.  —  43.  hii/idiri  yfeis.  —  45  sq. 
Leua  filise  verba  alio  torquens  „Satis"  iuquit  „coutenta  sum. 
si  semper  ita  futura  es  ut  uolo;  ego  euim  sempcr  adolescen- 
tulam  et  qu«stuosam  te  opto".  actate  olim  eraendatum;  hausit 
homoeoteleuton  posteriorem  vocis  partem.  Sed  quod  ,,Hecate" 
ex  codd.  editum  est,  uec  illam  nec  ullam  aliam  deani  antiqui 
nisi  florente  setate  sibi  finxerunt;  Ilecale  recte  emendavit  Sal- 
masins,  quod  nomen  ex  Callimachi  poemate  nobilissimum  erat 
Fuit  autem  ea  anus  exacta  setate,  quse  Theseum  ad  pugnam 
cum  tauro  Marathonio  proficiscentem  hospitio  accepit  et  pro 
felici  eius  reditu  sacra  fecit;  quibus  factis ,  antequam  rediit 
Theseus,  mortem  obiit.  lu  eius  honorem  posteri  Hecalesia  cele- 
hrabant,  v.  Plutarch.  Thes.  14.  Ovid.  Rem.  Am.  747.  —  48. 
Pro  „saepe^,  quod  superiores  versus  causa  varie  traieceruut, 
semper  scripsi.  —  49.  Ladewig.  confert  Philemonia  Pancratiast.  1 : 
xnviw  11  n^dizeiv,  ov  fiuvov  Tfjc  fXnlSnc:  fjii  jjj  ti'//;  XQ>n  nnidluv, 
nuvib).;  ix^ii'.  —  50.  liercle  raulieri  parum  conveuire,  ait  Gellius 
XI,  6 :  „in  veteribus  scriptis  neque  mulieres  Romanse  per  Her- 
culem  deiuraut  ueque  viri  per  Castorem".  Seyffert.  Stud.  p.  15 
„hanc"   voluit;    cf.  taraen    Phaedr.   III,    17,   7,    ubi    Minerva    .,.\l 
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me  Ilercules"  nit  „narriibit  quod  quis  voluerit  cet.".  —  nnfcr 
Bcripei,  cf.  ad  Aul.  630.  Superiores  corruptuiti  locum  magis 
etiam  conuperant  scribendo :  .,Sed  quid  tu".  —  51.  oculus, 
Dominativus  pro  vocativo,  v.  ad  Asin.  648.  Pers.  764.  Truc.  935. 
Most.  1116.  —  52.  te  abhorret,  a  te  remota  est,  omissa  prae- 
positione,  cf.  Tac.  Ann.  I,  54:  „abhorrebat  talibns  studiis".  — 
53.  tnunda,  cultn,  cf.  111.  Pseud.  172.  —  Hoc  sis  nidc,  v.  ad 
Aul.  46.  Hsec  per  parenthesiu  matri  dicit;  sermonem  cum 
Seleuio  proximo  versu  „et  pnllida  es"  repetit.  —  54.  suspiri- 
tum,  V.  ad  Trucul.  593.  —  55.  tielis  edd.  Quod  sine  discrimino 
coniunctivus  ponitur,  v.  ad  Amph.  17.  Pers.  513.  —  56.  exer- 
dtuM  imperare  non  propria  et  solita  significiitione  dicitur,  ut 
Capt.  155,  sed  alio  torquetur,  ut  enim  exercere  vexnndi  vim  hahet, 
ita  exercitus  pro   vexatione  vel   segritudine   nnimi  ponitur. 

57  sqq.  trochaici  septenarii.  57.  „Mea",  quod  librarii 
error  anticipavcrat,  sed  iterum  suo  suo  loco  posuit,  delovi,  et 
Viale  addidi;  alii  aliter.  —  58.  ah  prsepositio  nou  minus  qnam 
simplex  ablativus  dupliciter  ponitur  et  de  parte  aegra ,  uude 
dolor  proficiBcilur,  et  de  cnusa  doloris,  v.  Madv.  Gr.  Lnt.  253 
not.  256  not.  1.  Mil.  glor.  633.  —  59.  rnpi  Gulielmus.  — 
60.  Indidem  pro  ibidem,  pev  attractionem,  v.  nd  Aniph.  1002. 
—  63.  CordoUum,  cordis  dolor,  cf.  Poen.  290.  Mnle  archetypi 
librarius  eandem  vocem  raox  posuit,  ubi  siraplex  cor  requiri  et 
Rostius  Opusc.  Plaut.  p.  152  et  Spengelius  Plaut.  p.  17  sq. 
intellexerunt.  A  „Conraeniora"  autem  novo  versu  incipiente 
discriptio  versuum  in  codd.  usque  ild  73  turbata  est.  —  Qui 
Spengelius  ct  nunieris  et  sermouis  ubu  iubente.  —  64,  cf.  Mil. 
786.  —  quisquam,  cf.  ad  Most.  596.  —  perhihcnt,  cf.  Epid.  626. 
Men.  260.  Poen.  239.  Stich.  274.  —  65.  Sive  cor  hnbeo,  quod 
doleat,  dolet,  sive  non  habeo,  pectus  tamen  mihi  dolet.  „autem'" 
libenter  deleverim.  —  66.  Amat  cet.;  leme  edd.  fere  hsec 
tribuunt,  cod.  I  rectins  Gyninasio,  cf.  115  sq.;  n  B  in  hac 
fabula;  pnrte  personarum  notae  absunt.  Proxima  quoque  recte 
personis  distribuit  I.  —  amarum,  quaesita  soni  similitudine.  — 
67.  Namqiw,  v.  ad  Capt.  599.  —  68.  Guslatu  scripsi,  uam 
syllnbnm  cxcidisse  numeri  ostendunt.  Superiores  nlia  tentarunt, 
ut   „Gustu   qui"   aut   „Gustu  uix".      Uoth.   et  Mueller.   „Gu8tui", 
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forniii,  nisi  fnllor,  panim  Plautina.  —  (lulce  et  amariim  sub- 
stantive,  v.  iiil  Mil.  293  et  ad  Rud.  6(14.  —  Of/gerit,  cf.  Truc.  106. 
—  69.  Ad  istam  faciem,  cf.  ad  Merc.  420.  —  70.  Erifo,  cf. 
nd  Aniph.  172.  Quod  perfidiosum  iimica  Amorem  dixerat, 
euui  cura  magistratu  coniparat  pecuniam  sibi  creditam  retinente; 
sic  86  quoque  Araorem  opibus  ot  animi  aequitate  privasse.  — 
73.  spissmH,  tardum,  v.  ad  Poen.  .505.  —  74.  peius,  cf.  ad  Ampti. 
56.  Trin.  936.  —  75.  aetatem  edd.  —  76.  Matrem  Gymnasii  hinc 
sermonis  partes  suroere  vidit  Bothius.  —  79.  Sliani  rem  op- 
tinere,  cf.  Men.  898.  —   80.   Hoc  uolo  agatis,   cf.  Asin.  1.  — 

82.  de  ea  re,  cf.  ad  Merc.  621.  —  morigere,  i.  e.  morem  ge- 
rendo,  comiter;  adverbium  hoc  uno  loco  legitur.  Edd.  „mori- 
gerae",  coutra  sensum,   nam  Selenium  niatri  non  est  obsecuta.  — 

83.  (/rauiter,  vehementer,  cf.  Caecil.  163:  „Placere  occepit  gra- 
uiter  postquara  est  raoitua".  —  cum  eo  postpositum,  v.  ad  Amph. 
181.  Aul.  459.  Men.  666.  885.  Rud.  1053  —  84.  en  umquam,  v. 
ad  Men.  145.  —  85.  nemine,  omisso  „cum",  cf.  Cas.  297.  — 
86.  Obsecro  huic  versui  iure  assiguarunt  editores ,  nara  proxi- 
raus  hoc  omisso  integer  septenarius  est,  nec  hic  non  sanus  est, 
si  pudicitiam  quadrisylhibura  facias,  v.  Proleg.  p.  211,  Amph. 
923.  Epid.  405.  Ter.  Andr.  288.  —  87.  Per-  Dioni/sia,  Dio- 
nysiis,  ubi  pouip;e  maguific»  duocbantur,  vehit  quae  fiebat,  quum 
sinndacrum  dei  antiquissimum  e  Lenajo  in  Ceramicum  portabatur 
(Philostr.  Vit.  Soph.  II,  3  p.  549).  Ceterum  hunc  locum  a 
Menandro  expressum  esse,  apparet  ex  Hermogen.  de  Invent.  IV, 
11  p.  177,  qui  turpia  verecunde  et  modeste  commemorari  debere 
docens    hoc    affert    Menandri   exemplum   (Meinek.   IV  p.   243.): 

llofitiri    yttQ    i'v   /liovvaUov 
6  di  fi    rjxolovS~))(TE  /uejfjii   rot'   ■rtgbg  i),v  &vQttv 
snena  (fonSni  xal  xolaxsvui'  fjijxiQa 

(■jrvoi    fiS. 

89.  conspicillo,  in  conspectu.  Nonius  p.  84:  „conBpicilium, 
unde  conspicere  possis.  Plautus  [Parasito]  Medico:  in  conspi- 
cillo  ailseruabam  pallium,  obseruabain".  —  90.  insiliuauit,  sc. 
sp,  cf.  Cic.  Fam.  IV,  13,  6,  al.  —  92.  uorsarem,  v.  ad  Bacch. 
762.  —  93.  Versus  iusto  longior;  superiores  aut  „Selenium" 
delerunt  aut   „Quid  est" ;    ego    „et    ille    me",    quod   nec   per   se 
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fiTri  potent,  nam  adolescens  iam  antca  amabat,  neo  lioc  loco- 
oam  dicendura  erat:  Coepit  ille  me  amare  et  ego  coutra  illum. 
Idem  Mueller.  vidit  Prosod.  p.  686  annot.  —  04.  cxtempnlo 
olim  era.  —  97 — 100,  versus  in  codd.  non  scrvantur.  —  99. 
iM?iiV/«<  Muell.  em.  —  101.  „Eura  ducturum  esse  aliara  uxorem" 
Muell.  p.  378.  —  iniurium  cst,  v.  ad  Aul.  691  et  Mil.  438.  Sed 
quod  in  codd.  antecedit  ,amoro",  corruptum  est,  nec  quod  editores 
substituerunt  „amori"  cum  hoc  loco  convenit.  Sensus  id  postulnt, 
quod  Bcripsi,  a  viatre;  matris  ait  in  filiam  nullam  iniuriam 
esse.  —   102.    te  amaho  ed.,    i.  e.  te  precor,    v.  ad  Men.   415. 

—  Excidisse  aliquid,  numeri  ostendunt;  ego  tantisper  addidi, 
dum  absit  AlceBimarcbus ;  Both.:  „Nuuc  ego  ted  amabo  ut  hanc 
hoc  triduum".  Muell. :  „Nunc  te  amabo  ut  banc  hoc  unum 
triduum  s.  s."  —  103.  seruarc,  v.  ad  Aul.  81.  —  107.  i)i- 
clamare,  obiurgare,  v.  ad  Asin.  575.  Aut  post  h.  v.  hiatur 
aut    verborum    ordo    turbatus    est ;     Muell.:    „lnclan)are    eura". 

—  utut  et  t)ii/ii  B.  —  109.  Accipc  lias  Mueller.  era.  — 
promito  Cam.  —  110.  A  ^Gymnasium"  codd.  iiovura  versum 
ordiuiitur,  et  usque  ad  114  turbatii  est  versuuin  discriptio.  — 
114.  luhetoMva  em.  —  115.   Nuni  qiiid  me  uis,  v.  ad  Amph.  538. 

—  intro,  ad  AlceBimarchura. 

118.  Postqunm  abierunt  adolescentuliB ,  lena  anus  sibi  in 
meraoriain  revocat,  se  Seleuium ,  quum  recens  exposita  csset, 
iuventain  Melaeuidi  meretrici,  quae  mater  eius  habcbatur,  tra- 
didisse,  quam  sibi  supponerct,  rera  profundu  silentio  tacendam, 
cf.  Trucul.  434  sq.:  „Suppo8itionem  pueri  quae  raihi  credidit, 
Gerraanue  quod  sorori  non  credit  soror" ;  sed  prandio  viuoque 
excitata  linguam  cobibere  non  potest,  quin  hsec  clare  eloquatur, 
ut  saltem  spectatores  audiant.  Senariis  sccna  scripta  est,  et 
codd.   I   et  E  diverbium  esse  indicant,  sed  versus  non  servantur. 

—  119.  „saburratae,  cibp  et  potu  onustte"  (cf.  121.  Pseud. 
1309).  „Naves  quum  nlio  ouerc  suut  vacuse,  saburra  ouerantur, 
ut  sint  adversus  tempestatera  et  fluctuB  firmiores  et  stabiliores" 
Lamb.  —  121  sqq.  versuuui  ordinem  in  codd.  turbatum  Aci- 
daliuB  restituit;  nara  facile  apparct,  iicc  v.  121  ab  120  divelli 
posae  ncc  128  ab  127,  ut  dubitari  nou  possit,  quin  librarius 
quattuor  versuB  121 — 24  iuiuria  omissos  poBt  127  posuorit.  — 
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121.  Qum  ('(10;  post  haec  aliud  verbum  exspectabatur,  non 
„collil)it\ini  est  inihi",  cf.  Epid.  168  8q.  aun.  ad  Bacch.  211.  — 
quia  sum  onusta  olim  eraendatum.  —  122.  flore,  cf.  Cas.  615. 

—  121.  quod  tadto  usas  est,  v.  ad  Amph.  500.  —  12."). 
illanc  Camer.  —  127 — 130.  Ritscheliua  Parerg.  p.  137  not. 
Winilischmannum  secutus  spurios  habuit  ut  ex  188 — 91  con- 
fictos ;    equidera  potius  de  proxima  scena   dubito ,   ad   quum  vid. 

—  132.  (ecerat  Cam.  —  134.  natum,  neutro  genere,  cf.  Amph. 
497.  Trucul.  396.  Ter.  Andr.  219.  —  136.  ei,  vel  eii,  spon- 
deuni  facit,  v.  Proleg.  p.  216.  —  140.  quae  nialum  quaerunt 
sibi,  cf.  ad  Aul.  475.  —  141.  aihat  Both.  —  145.  sic  edd. 
Idem  legitur  195.  —  si  quis  usus  uenerit,  cf.  ad  Bacch.  360. 
Langen.  Beitr.  p.   162   „quid"  postulat. 


147.  Perditis  Selenii  et  Alcesimarchi  rebus  una  res  suc- 
currere  potuit,  Deorura  auxilium.  Et  adest  nuraen  illud,  quo 
ndiuviinte  palam  fiet,  pueliara  ingenuam  natam  esse  iustisque 
cum  adolescente  nuptiis  iungi  posse.  Exit  ipse  Deus,  Auxilium, 
ne  spectatores  solliciti  cura  laborent;  idemque  prologi  instar 
omnem  rem  exponit,  ut  ab  initio  acta  sit.  Prologus  etiam  ha;c 
scena  in  codicibus  dicitur;  quod  autera  non  primum  fabulse 
locura  tenet,  idem  flt  in  Milite  glorioso  v.  79  sqq.  et  alia  quo- 
que  in  comparationem  afferri  possuut,  ut  fecimus  Comment.  ad 
Militem  p.  233  et  Proleg.  p.  162.  Sed  quod  ibi  me  dixi  non 
dubitare,  quin  haec  ex  Grseco  exemplari  fluxissent,  id  hodie  repe- 
tere  non  ausim;  nam  hsec  quidem  Cistellarise  scena  et  minime 
necessaria  est,  nec  sine  offensione  ea,  quae  superiore  scena  satis 
explicata  sunt,  hic  iterum  narrantur.  Accedit  quod  totum  di- 
cendi  genus  infra  Plauti  vim  et  elegantiara  subsistere  videtur. 
Quare  nescio  an  recte  Vissering.  Qusestion.  Plautin.  p.  24  sqq. 
totam  scenam  a  Plauto  abiudicaverit  eique  setati  tribuerit,  qua 
nulla  fabula  prologo  carere  potuit,  v.  200  autem,  ubi  bellum 
cum  Poenis  commemoratur,  ad  tertium,  non  ad  secundum  bellum 
Punicum  referat.  In  eandem  sententiam  Teuffelius  (Studien 
und  Chariikteristiken  p.  261)  incidit;  sed  parum  intellexit,  tum 
abiiciendam   esse,  quam  simul  amplecti    conatur,    Windischmanni 
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et  Hiiitchelii  seritentiaiu,  versus  127 — 30  BpurioB  esBe.  Una 
contenti  siinus  iuterpolutiono,  earaquu  solam  Jamnemus  scenam, 
in  qua  et  oratianiH  vitia  et  sententiie  ex  aliis  Plauti  locis  ru- 
petitse   scrupulum   movent. 

Scena  senariis  scripta  est,  ut  E  notii  Dv  indicat;  sed 
vereuB  iaui  ab  archetypi  librario  ssepc  longiores  facti.  147. 
Utrumque,  cf.   Pseud.  714.      Madv.  ad  Cicer.  Fin.  III.   17,  .'i6. 

—  148.  „Satine"  vel,  ut  Botli.  versus  cuusa  scripsit ,  Satin 
fere  idem  valet  atque  noune ,  v.  ud  Amph.  627.  lliuc  igitur 
genftivus  lod  ppiidfre  non  potost.  „Locuin"  scribfiidum  erat 
aut,  si  genetivus  retineretur,  „satis".  Sed  ne  sic  quidem  struc- 
tura  sana  est;  nam  diccndum  erat  aut  ,,iiou  reliquit  deo,  quod 
loqueretur"  aut  „locum  loquendi  noa  reli(|uit".  Quare  fuit, 
quum  locum  a  librurio  corruptuiu  putarem  ct  „logis"  pro 
„loci"  scribeuduin,  ut  significaretur  eara  suis  logis,  i.  e.  sua 
uarratione,  uiliil  deo  reliquissc,  v.  ud  Men.  768.  Sed  quum 
totam  sceuam  potius  ab  indocto  bistrione  quani  a  Plauto  pru- 
fcctain  putem ,  orationis  vitium  relinquenduin  censeo.  —  I.t2. 
Nc  post  mi/ii  biutus  sit,  edd.  „e8t  Auxilio"  scribunt.  —  lh3. 
/icrptttcm,  accurate  exponum ,  vox  hoc  uno  loco  inventu,  sed 
putarc  etiam  consideruiidi  vim  hnbet,  v.  ad  Aul.  519.  —  154. 
Sici/oni,  cf.  188,  ablalivo  casii  vel,  si  lualis,  locativo;  v.  Madv. 
Gr.  Lat.  42  d.  —  iam  diu,  v.  ad  l'apt.  975.  Numerorum 
cauBu  verbu  trunspouenda  ccnset  Muell.  Pros.  p.  170.  —  157. 
Ui  addidit  Botli.  —  uinokntus  I,  cf.  Aul.  681.  Ante  „in 
uia"  hiatus,  v.  Proleg.  p.  183.  —  159.  pvrfw/iuiu  /)e/)erit,  bc. 
sibi,  cf.  CseB.  B.  Civ.  III,  69.  —  160.  Ante  tiim  ct  H  et  I 
interpungunt;  editorum  plerique:  „Ubi  tum  habitabat". —  161. 
Aut  post  aut  exacto  abundat.  —  163.  /)artici/)nt ,  v.  ad  Mil. 
234.    —    166.   qui  eam  proicccrat  supplevit  Weis. ;    alii  aliter. 

—  173.  facta  morigera  est  uiro;  uam  in  comoudiis  semper 
mariti  uxorum  mortem  optaut,  cf.  ud  Trin.  42.  —  174.  Post- 
qiiam  edd.  —  177.  Ut  em.  Weis.  —  179.  Hiatur  post 
„gnatam"  ;  Mueller.  Pros.  p.  530  postulat:  „Peperisse  se  gna- 
tam".  —  186.  reliciium  quadrisyllabuin ,  v.  ad  Cas.  800.  — 
187.  Ut  expmu/atur  nomcn,  ex  tabulis,  quibus  debitum  per- 
scriptum  erat;  luditur  in  duplici  reliqui  siguificatione,  utCapt._16. 
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-  100.  dndnm,  nuper,  v.  ail  Ainph.  654.  —  191,  cf.  Mil. 
101.  —  192.  Ne  qiiis  „Sed"  lequirat,  v.  ad  Ampli.  350.  — 
195.  sk  rcs  (jesta  scripsi  ut  145.  —  Bme  ualete  cet.,  cf. 
Casiii.  87  sq.  —  198.  uostra  scripsi,  quaraquara  superiores  nibil 
unitarunt.   —   200.    Ut  edil. 


201.  Alcesiiuuichus  adolescens  iu  urbeni  redux  amoris  desi- 
derium  anapaestis  queritur.  Canticum ,  quud  hac  nota  siguifi- 
catur  in  E,  anapoesticura  est,  sed  multa  incerta,  quare  eam 
versuum  discriptionem,  quse  in  codd.  est,  retinui.  Tres  primi 
septenurii  anapaestici  videntur.  204 — 5,  si  coniunguntur,  oc- 
touarius  cum  septeuario.  206  senarius  anapaesticus.  207  et 
208  trochaici  septenarii.  209  anapjest.  octouarius.  210  anap. 
septenarius.  211  trochaicus  octonarius.  212  iarabicus  octo- 
narius.  213  anapsesticus  octonarius.  214  iarabicus  octonarius. 
215  auapaest.  dimeter  catalecticus. 

201.  eonmeniiim,  cf.  Casin.  223.  Amorem  ait  se  primum 
tormentorum  oiiuiium   inventorem   putare.    —    202,   cf.  Cas.  206. 

—  De  scriptura  „ni"   v.  ud  Most.  406.     foris  olim   emendatum. 

—  203.  Septeuurius  constet,  si  aut  „atque"  deleatur  aut 
..unteco"  legatur.  —  cruciahilitates  hoc  uno  loco  Plautus  dicit, 
ssepius  ..crueiabilis"  et  „cruciabiliter".  —  205.  mibilttm,  nu- 
bibus  involutam,  ut,  ubi  simus,  segre  couspiciamus.  mentem 
animi,  cf.  ad  Epid.  529.  —  207.  mihi  omnia  ingenia  sunt, 
raodo  hoc  modo  illud  raihi  iugeniuni  sive  animus  est.  Ut  versus 
anapsesticus  fiat,     Weis. :     „ita    mi    omnia  uunc  ingenia  insunt". 

—  lassum  animi,  fatigato  et  fracto  anirao,  cf.  Ter.  Andr.  304 : 
..aniraus  lassus  cura  coufeetus  stupet".  —  „ailpetif,  invadit,  petit, 
ut  gladiator  adversarium"  Lamb.,  cf.  Cses.  B.  Civ.  II,  35:  „humerum 
apertum  gladio  appetit".  Cic.  p.  domo  5,  13:  „se  lapidibus 
appetituni,  etiam  percussum  esse".  —  209.  lactat,  allicit,  cf. 
Non.  p.  16,  qui  explicat  ,,inducere  vel  mulcere".  —  210.  dis- 
suadet  olim  emendatum.  id  addidi,  ut  septeuarius  constaret.  — 
211.  experitur  iara  ab  antiquis  editoribus  correctum,  v.  ad 
Merc.  758.  Poen.  1405.  —  amantem  et  cett.  codd.  et  in  B 
emendatum  est.  —  212.  eo  pessum,  cf.  ad  Aul.   594. 
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Post  V.  214  incipit  magna  illa  Incuna,  quam  supra  p.  174 
commemoravimus.  Eo  pertinere  videntur  quse,  ut  in  A  legerat, 
edidit  Maius  Plnuti  Fragment.  Amtirosian.  p.  17;  sed  et  exiguam 
eorum  parteui   legit,   nec  numquani   in  legendo  erravit. 

Prima  scena  trochaicis  septenariis  scripta  fuit.  Alcesi- 
marchus  domum  suum  introiturus  ibi  pro  Selenio  Gymnasium 
invenit.  — ■  218.  pro  „tota"  tli  scripsi.  AlceBiraarchus  Gyrana- 
sium  vetare  videtur  suis  rebus  manum  admovere;  ea  numquam 
respondet  eura  fideliorem  custodem  inventurum.  —  225.  ilt  sic 
orbatus  sini  pro  corruptis ,  qua;  edidit  Maius ,  reponere  ausus 
suni.  —  227.  .,mecum"  priore  loco  errore  scriptum  delevi.  — 
228.  Compecti  sit  corruptum  est;  num  „Coropedes  .  ."?  — 
Proxima  quoque  luit  adniodum  corrupta  aut  male  lecta  videntur. 
V.  220  pro  „tribus"  lortasse  ,,quibus''  scribendum.  232  pro 
„est"  Ladewig.  „es"  voluit,  ut  Alcesimarchus  a  Gyranasio  qusrat, 
quid  sibi  consilii  det.  Sed  quod  uuura  cousilium  dari  potest, 
id  V.  257  sq.  legitur  senariis  scriptum ,  ut  ad  aliara  scenam 
pertinere  appareat,  ac  fieri  potest,  ut  scribeudum  sit:  „quis  auctor 
nunc  mihi  est?" 

Ut  ut  est,  Alcesimarchus  iam  abisse  videtur,  ut  Selenium 
suam  qu%reret;  Gymnasium  autem  intro  it,  ut  abitum  ex  aedibus 
Alcesimarchi ,  quas,  postquam  ipse  rediit,  iam  relinquere  potest 
(v.  264),  prseparet.  Eius  verba  sunt  235  sq. ,  qu»  Nonius 
servavit   corrupt»  iUa  quidem,  sed   ita  ut  facile  emendari  possint. 

Alcesimarcho  autem  digredienti  amicus  quidam  maior  natu 
(v.  255)  obviara  fnctus  viiletur,  quicum  raisorias  suas  communicnt 
consilium  et  opem  eius  imploraus.  Trochaicis  septeuariis  scripta 
fuit  prior  scense  pars,  quo  pertinent  237 — 38  a  Gellio  servati, 
quibus  adolescens  amicum  fortiter  agero  iubet,  hic  suum  esse  hoc 
negat.  238.  Potin  ns  scripsi.  Adolescens  magis  mngisque 
incenBUs  iam  in  furorem  vertitur,  ut  arma  postulet  et  exercitum 
ad  «des  lonse  expugnandtis.  llsec  mutato  metro  seuariis  scriptn 
sunt.  240— 2(iO  Studcniuudus  in  Herm.  I  p.  299  edidit,  cf. 
Ind.  schol.  Gryphisw.  1871 — 72  p.  9.  —  240.  Hialus  in  caBsura 
ante  et,  uisi  forte  „arma  mihi"  transpouondum.  —  243  sq. 
Exercitum  vult  mnguum,  sed  expeditum,  liastatos  et  uelites. 
Sequitur,    si    Studemundo    crcdiraus,    hic    et   248   „Mult08    cum 
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niultis".  Sinc  dubio  hut  cum  Jicltis,  nam  levis  armaturse  railites 
vult,  ut  coleriter  res  »gi  possit;  gnivioros  milites  abiicit.  Itaque 
luox  etiiim  tiriarios  scripsi,  quani  vocem  Varro  L.  L.  V,  89  ex 
nltoro  Phiuti  loco  aHert:  „Agite  nunc  subsidite  omnes,  quasi 
Bolent  triarii".      Stuilemundus   „precario"   sibi   legere   visus  erat. 

—  Sententia  interrumpitur;  deest  verbum  „conquire"  aut  simile 
quid.  Hoc  noii  curiit  excitato  aniiuo  iidolescens;  queritur  quod 
exercitus  nonduin  adsit.  —  245.  Aniicus  euin  aut  insanire  dicit 
aut  somniare.      Quare  hic  suppleverim:    „Uigilasse  credo  noctem". 

—  249.  postid,  V.  ad  Cns.  120.  —  250.  oninia  Studem.  sup- 
plevit,  sed  prietereft  „peruorse"  voluit.  —  252.  non  praesens 
(/uidem.  abfuisse  mentem  snam  significat,  cf.  206.  —  253.  Prae- 
sti(/iator,  cf.  ad  Amph.  775.  Versus  syllaba  longior  est;  Studem. 
„es"  delebat  post  „praestigiator" ;  ego   malim:   )lon  CS  at(jue  cs. 

—  254.  toxico,  cf.  Merc.  4(54.  Fest.  355.  —  258.  Expurges 
sc.  te,  quod  alibi  additur,  ut  Mil.  499,  cf.  infra  260.  Capt. 
614.  —  hlande  pcr  prcccm  legenJum  esse  docet  Studem.  Ind. 
sch.  Gryphisw.  1871—72,  p.  9,  cf.  Gapt.  243.  —  260.  Hiatus 
in  csesura;  S,  quod  in  A  ante  „omnia"  exstat,  errori  debetur; 
locum  recte  scriptum  affert  Nonius  p.  164,  Fustus  p.  274  cor- 
rupte  et  cuiu  lacunis.  ad  raticam  rauim,  dum  raucus  fiam,  v. 
ad  Aul.  328. 

261  sq.  Fragmentum  sceuoe  iarabicis  septenariis  conscriptse 
Maius  ex  parte  legit,  accuratius  et  plonius  Studerauud.  Ind. 
schol.  Gryphisw.  1871 — 72  p.  13.  Postquam  abiit  ad  Melje- 
nidem  Alcesimarchus,  pater  eius  senex  advenisse  videtur  eum 
qusDrens.  Qui  quum  Gymnasium  ante  aedes  videt ,  statini  pul- 
chritudine  eius  capitur.  —  261.  Mulicrculam.  Ea  scripsi; 
Maius  p.  19  „Muliercula  mea"  ,  ac  fateor  me  hiatus  rationem 
reddere  non  posse.  ornatula  quoque  nescio  utrum  Latiue  pro 
„ornata"  dici  possit  an  librarii  error  sit;  etiam  numeri  suadent, 
ut  „oruata"  scribatur.  scitast  scripsi ,  i.  e.  bella  est,  cf.  ad 
Truc.  924.  Ter.  Phorm.  110.  Andr.  486.  Si  ita  ornatus 
esset,  ut  formam  eius  deceret,  se  eam  amaturum  esse  dicit.  — 
262.  cantherius,  v.  ad  Aul.  487.  —  '263.  Adhinnire  Priscianus 
III  p.  617  hunc  versum  afFerens.  Cum  simplici  accusativo 
verbum   iungit  etiam   Apulei.   Metam.  VI,  28 :    ,,virginis  delicatas 
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voculns  adhinuire  teiitttbam''.  —  26J.  sola  niiUu  inilitiot  solef 
esse.  Senex  ipsam  intelligit,  Gymnasium  aliud  voluit;  que 
quonium  sibi  hoc  opportuue  evenisse  dicit,  fieri  non  potcst  ut 
Selenium  inteliigatur;  ipsius  mater  inteliigemia  e8t,  quam  brevi 
videbimuB  iiliam  suam  arcesBere.  Gymnnsium  iam  nnte  quam 
eam  mater  arcesset,  in  animo  habuisse  videraus,  ut  ad  eara 
se  conferat,  ac,  nisi  fallor,  ea  de  causa  ex  aedibus  exiit.  — 
267.  excondnnauit  Studem.  1.  1.,  voc.  nou  nlibi  iuventum,  sed 
cf.  „expoliuit"  269.  „Talera"  iuquit  «fere  seutentiam  expres- 
serat  Gyninasium :  Ut  lepidum  est  unum  amatorem  amare  posse, 
sic  ut  Selenio  licet".  Sed  in  principio  versus  268  Ut  qui 
lectum  est ,  ut  lisec  potius  sententia  fuerit,  uon  mirum  esse 
Alcesiniarcliuin  sedes  tam  k-pidi-  oruasse,  quippe  qui  Selenium 
perpttuo  Biiam  fore  cogitaverit.  Itaque  tale  quid  suppleverim: 
„Ut  qiii  aiiiioam  sperauerit"  vel  ,,Ut  qui  saucte  iurauerit, 
eaudem  se  ainare  semper".  „desiderer"  Maius  legit,  Studem. 
uihil;  inox  „duriB"  Maius,  „duus"  Stud.  —  269  egregie  restituit 
Stud.  —  273.  Ita  pol  quoni  de  coniectura  scripsi,  uam  quod 
Stiiilem.  legit  „Ut  postquara"  ferri  non  potost.  —  dc  opinionc, 
cf.  Rud.  1079.  —  275.  Hoc,  v.  ad  Pstud.  646.  Pers.  774.  — 
276.  inlecebra,  v.  ad  Trucul.  182.  —  Reliqua,  quaj  ex  Maii 
upograplio  solo  uotn  suiit,  inteliigi  nou  possunt.  Adilidimus 
eu  fragmenta,  quse  eundeni  vcrsum ,  septmiariuin  inmbicum, 
ostendunt. 

301 — 2  Gymnasii  verba  ad  Benem  esse  possunt.  Metri 
causn  „uos"  deleiidum  vidotur.  Tuni  scnices  scribondum,  quam- 
vis  Priscinnus  altero  loco  etiam  genetivuiii  senicis  Plautum 
protulisse   dicat. 

303  fortnsse  eiusdem  Gyranasii  verba  sunt.  PriBcianus 
afiert  propler  deminutivi  formam  recula,  quam  nuper  etiam 
Ciceroni  p.  Sest.  jl,  llli  restituit  Lntendorf. :  „rem  pnternam 
nb   idiotnruiii   divitiis   ad   philosopliorum    roculaiii    porduxit.'' 

3(1 1.  Nouius  p.  72:  „Altlli,  non  solum  pinguo,  nb  alendo, 
uerum  otiam  opuloutum.  Plautus  Cistellaria:  Prohibet  cett." 
Narrari  videtur,  Alcesiraarchum  raagnis  divitiis  et  grnndi  dote 
cogi  ut  uxorem  ducat. 
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305    GymnnKii    verba    «rbitror    seni    iiarrnntis,    sb  Seienium 
ut  germaaam  aororem  amare. 


306.  Senariis  scripta  erat  scena,  qua  Gymnasii  mater  filian) 
nh  sedibus  Alceaininrciii  secum  abducit.  In  primo  versu  Pri- 
scinni  codcl-.  plerique  „tunc"  liubent.  —  307.  Fest.  p.  372: 
„Vegrnnde  signifiitiro  alii  aiunt  mnle  grande,  ut  vecor.';.  vesanus, 
ninli  cordis,  maleque  sanus ,  alii  parvum ,  raiuutum ,  ut  cum 
dicimns  vegr.inde  frumtntum,  et  Plautus  in  Cistelhiria:  Qui  nisi 
itures  niniium  is  uegrandi  gradu".  Locum  emendavit  Guliel- 
mus.  —  308  —  9  ad  Hla  respondere  intelloxit  Ladewig.  Mus. 
Rhen.  III  p.  ■'')39.  Lena  filiam  properare  iubet;  illa  meretricio 
more  ae  excusat.  Clirsiira  ssepius  apud  Piautum  legitur,  atque 
etiam  apud  Varronem;  ad  mbituram  (pro  „ac  c")  et  ad  cur- 
suram  (pro  „a  cursura')  Muretus  em.  cuhitiira  ad  illius  exem- 
plar  formatum. 


310  sqq.  Colloquium,  atque  adeo  eonvicium,  inter  Meliienidera 
et  Alcesimarciium  trochaicis  septenariis  compositum  est.  Ini- 
tium  periit,  nisi  quod  pauca  qusedara  in  Ambrosinno  (p.  323) 
legit  Studemundua  Iiul.  schoL  Grypbisw.  1871 — 72  p.  11.  — 
310,  qui  septimnm  locum  obtinet  ante  eum,  qui  in  codd.  Pa- 
latinis  primus  est,  promissum  vel  lus  iurandum  habet  adole- 
scentis,  se  Selenium  vel  invito  patre  uxorem  ducturum,  cf.  323 
et  327.  —  311  veri  siniiliter  restituit  Studeraundus.  Melaenis  ius 
iurnndum  amantis  reiicit ;  mnlum  ius  esse  dicit,  ut  in  Paeud.  197 
Ballio  leno  laniorum,  „qui  itera  ut  nos  iurando  iure  raalo  male 
quaerunt  rem",  uon  sine  verborura  lusu,  v.  coraraent.  Hic 
cadeni  ratione  amantis  ius  iuranduni  confusura  esse  ait,  „qua8i 
cpiom  una  multa  iura  confudit  coquos"  (Most.  271);  conftisicius 
nlibi  non  exstst,  sed  recte  formatum  est,  v.  Studem.  p.  12 
annot.  10.  —  317.  facetu's;  quid  dixerit,  ignoramns.  —  Lem- 
ma,  Demiphonis  filia  Lemni  nata,  v.  355.  —  318  sqq.  Opibus, 
inquit,  et  potentise  tuse  cedo;  sed  ius  iurandum,  quod  feci,  me 
numquam    tiliam    meam    tibi   tradituram    (cf.   324),    servabo;    tu 
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peiernsti,  et  si  tibi  dolebit,  iure  eveiiiet,  quia  deorum  iram 
periurio  provocaBti.  faciio ,  cf.  ad  Aul.  lCiO.  —  322.  Oratio- 
nem  adoleBcentis  interrumpit  leua,  se  idem  optare  direns,  sc. 
ut  eum  dii  perdant.  Sed  interpellationem  non  curans  Alcesi- 
marchus  orationem  suam  alisolvit ,  v.  ad  Amph.  I13C.  —  323. 
uniquam  mihi  A.  —  324.  Post  tilii  hiatus;  Mueller.  transp. 
..tibi  umquam".  —  32.").  Pafifrin  mr  periurarr?  A.  luravernt 
enim  se  Seienium  uxorem  ductuium.  —  Atqur ,  v.  ad  Kpid. 
380.  —  327.  Alibi  qmcrr  A,  v.  Studem.  Ind.  schol.  Gryph. 
1871  —  72  p.  11.  —  tuo  iurnndo  iuri  id. ,  rf.  Pseud.  197: 
„qui  item  ut  nos  iuraiido  iure  malo  male  quaeruut  rem"".  Sir. 
p.  Coel.  22,  54:  „iurisque  iurandi".  luven.  13,  201  sq.: 
„fraudpm  iure  tueri  iurando".  Alia  quoque  tentnri  posse  ait 
Studein.,  veliit.  „ubi  iure  iurando  isti".  —  328.  COnfrr(/isti 
tessrram.  Amicitia  et  hospitium,  quod  antea  inter  nos  fuit, 
exstiuctum  est;  fracta  est  bospitalis  tessera,  v.  ad  Poen. 
9.56.  —  329.  Face  pcriclum,  utrum  fidem  servaturus  siin 
an  non.  —  330.  Inter  nouam  rrni,  iu  nova  re,  cf.  iufra 
553.  Stich.  078:  „inter  illud  negotiuin".  Cic.  p.  Milon.  1,  2: 
„inter  tantam  vim  nrraorura".  —  nertium  uetus ,  cf.  Merc.  760. 
Asin.  202.  —  331.  rrlimim,  cf.  186.  —  334.  Commeutando 
sive  meditando  se  occupntam  esse  ait,  ut  nudire  nou  possit, 
quae  dicnt.  —  330.  Errore  codd.  a  voc.  „igitur"  Melaenidis 
orationem  incipiuiit.  Quum  illa  aliud  se  .igere  dixisset,  Alcesi- 
marchus  Quiil  af/is  ai/itur?  inquit,  et  comicorum  modo  ad 
aliam  verbi  vim  trausiens  addit,  se  ei  dicturum  esse,  (juid  agat. 
i.  e.  quid  ex  factis  eius  eventurum  sit.  —  Post  aniniUM  hiatus 
in  csesura.  Mueller.  „aduorte  huc"  scripgit,  Speng.  „uti".  — 
337  nflfert  Priscinnus  II  p.  .'iBl :  „At  itn  me  di  deaeijue  superi 
inferi  et  medioximi".  At  ita  mr,  sollemne  iurandi  priucipiuiu, 
cf.  Capt.  616.  Curc.  577.  al.  —  mrdioxumi,  i.  e.  medii,  cf. 
445.  Ut  onines  oninino  dii  coinprehendautur,  superis  et  inferis 
adduntur  elinm,  qui  lundii  inter  utrosquc  intericcti  sunt,  ne 
terrestre  uuminum  genus,  velut  Fauni  Nymphae(|ue,  exclusum 
sit.  —  338  sqq.  Perlurbatione  nnimi  commotus  adolescens 
deorum  rntiones  inter  se  confuudit:  lunonem  lovis  filiam  dicit, 
Saturuum   j)atruum,  Opem   aviam  eius.      339  sq.  afiert  Priscianus 
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VII  p.  752  „eius  patruus"  scribens.  —  Melpenis  prrores  eiua 
corrigit;  quod  postquam  bis  lecit,  v.  341  minibunJa  exclaraans 
lios  errores  repetit.  „et"  post  „patruu8"  errori  debetur.  sum- 
*««."?  luppiter  aut  nominativus  pro  vocativo  est,  v.  ad  .51,  ut 
sit  ideni  quod  „sumnie  luppiter''  Amph.  773,  aut  sententia 
intcrrupta  est,  ut  desit;  „te  perdat!"  —  342.  dclcnis,  inenteni 
pcrturbas,  cf.  ad  Arapli.  837.  —  343.  ,,Annu  .  .  .  sciam''  codd. 
Ilaec  Alcesimarchi  verba  esseut;  sed  quoraodo  fiet,  ut  qui  ipse 
dicere  pergat,  consilinra  alterius  coraperiat?  Both.  „ut"  delebat. 
Wcis.  „ut  ....  scias  ed. ;  sed  tura  necessario  scribenduni :  „quid 
consulturus  sim".  Ego  interrogandi  particula  sublata  totam 
orationem  Melsenidi  continuavi.  —  347.  minuti,  cf.  Cas.  311. 
—  patcUarii.  Vulgo  interpretantur.  quibus  epuloe  in  patellis 
apponebantur,  cf.  Varr.  ap.  Non.  p.  544:  „oportet  bonum 
civem  legibus  parere  et  deos  colere,  in  patellara  dare  fitxfjor 
x(jen^'\  ef.  PrcUer.  Riim.  Mythol.  p.  491.  Nec  habeo  melius, 
uam  quod  Becker.  Quast.  Plaut.  p.  49  simulacra  deorum  in 
pateris  efficta  intelligit,  coll.  Cic.  Verr.  IV,  21  sq. ,  miuirae 
est  veri  simile.  Sed  si  vox  ipsa  incorrupta  est,  saltem  nuraeri 
non  sunt  sani;  Mueller.  „patellularii"  coni.  —  348.  tim- 
qiiam  dem  scripsi,  ut  lacunam  explerera,  qufe  iu  cod.  B  indi- 
catur.  „dem"  iam  primi  edd.  addiderant.  —  349.  Numeri 
vitium  arguunt,  uec  „meque"  ferri  potest.  Satis  iara  exaggera- 
tum  est,  quod  ter  se  easdem  interfecturura  dicit,  sed  prorsus 
ineptuni  foret,  si  hoc  etiam  post  suam  mortem  se  facturum 
minaretur.  Siue  dubio  scribendum:  Nisi  Cf/o  tequc  filianique 
txani  liodie  o.  —  350.  Post  Both.  —  cnm  pnnio  luci,  v.  ad 
Aul.  741.  —  351.  Et  equidem,  cf.  Stich.  592.  —  pedatu 
Camer.  ex  Nouio,  qui  p.  64:  „Pedato  positum  pro  repetitu  vel 
accessu,  quasi  per  pedera,  sicuti  uunc  quoque  dicitur  tertio 
pedato.  Cato  Originum  lib.  I:  igitur  tertio  pedato  bellum 
nolus  facere.  Idem  in  Dissuassione  de  feneratione:  tertio  autem 
pedatu  itera  ex  fenore  discordia  excrescebat".  —  omnis,  qui  iu 
«dibus  eius  sunt,  nisi  forte  „omnino"  scribendum.  —  efflixero, 
cf.  Asin.  811.  —   352.  Nisi  remittis,  cf.  ad  Cas.  692. 

353.   Postquam   Alcesimarchus   abiit,    Melajuis,    quamvis  se 
numquam  cessuram  atfirmaverit ,    timere  tamen  iucipit    et    ama- 
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torem  placare  cupit;  eed  unn  placaiidi  ratio  cst,  ut  Seleniun) 
remittat.  Hoc  quuiii  nolit,  tamen  quidvis  patiendum  ei  videtur, 
ne  insanuB  ferro  graBsetur  et  puellam  iiiterficint.  Mueller. 
Prosod.  p.  .38  iniuria  totuni  locum  a  F'lauto  abiudicat.  —  .354. 
uhi  odium  occapn^it;  nara  prse  nova  nupta  veretur  iie  pvion-m 
odisse  occipiat.  —  3.56.  (liwn.i  B.  quod  verum  videtur,  (lunm- 
vis  offendat  dactylus  „persequar".  F^leckeis.  „ne  amens"  scribe- 
bat.  —  358.  Non  licet.  olim  emendntum,  sc.  agere,  rf.  ad 
Mil.  222:  ..propere  hoc,  non  placide  decet".  —  perfhm  opmim, 
quam  inipendam  iu  placando  amatore  ita  ut  puellain  non  red- 
dam.  {'uni  his  versibus  Ladewig.  Mus.  Rhen.  III  p.  521  com- 
parat  Menandri  fr.  inc.  68 :  ini  <5'  aSixthia  nimaio?  Kni  /li 
Titrtjv  •  yuoi'  iftiteiv  j-nt!  xye/irwwi'  rvQnyvldn,  sed  hsBc  alio  flpectare 
videntur.  —  359.  /lur  contfndit  Both.  Lurapudionem  ciirren- 
tem  videt.  Quid  uelit  ignorat,  sed  novum  aliquem  timorem 
animus  ei  prsesagit. 

361.  Senarii,  sed  codd.  longiores  versus  faciunt.  Diver- 
bium  indicant  BE.  Lampadio  servus  luatrem  Gymnasii,  quse 
olim  puellain  expositain  sustulerat,  invenit.  Negantem  et  orani 
ratione  iallere  conantera  tandein  promisso  vini  dolio  eo  per- 
duxit,  ut  rera  fateretnr.  —  362.  at  acripsi,  nam  „ut"  cum 
„quot  luodis"  parum  congruit,  nec  quuni  inultn  abundantia' 
exempl.i  apud  Phintum  sint,  huic  siinile  inveni.  —  363.  Exci- 
disse  vocem  nunieri  ostendunt;  antiqui  edd.  „Sibi  inoderatrix" 
scripsenint.  ego  lin(/nae  addidi.  —  inmnnoruhilis  activa  signi- 
ficatione  (v.  Madv.  Gr.  Lat.  185  ann.  1),  quae  nihil  meinorare 
aut  narrare  velit;  passiva  vi  Curc.  8,  ubi  vid.  —  364.  hlamU- 
tias,  sc.  adhibui,  zeugma,  cf.  Rud.  206.  —  365.  (i(hnorniui 
fabricas,  i.  e.  admovi,  ut  a  quibusdam  correctum  est;  sed 
nihil  obstat  quominus  Plautus  et  Pseud.  385  „oppidum  adraoe- 
nire"  dixerit  et  b.  1.  illud;  alterum  praepositioni,  alteruin  verbo 
obiectura  est.  —  366.  cxsculpsi ,  extorsi,  cf.  Ter.  Eun.  712: 
„Pos8umne  ego  hodie  ex  te  exsculpere  uerum?" 

368.  Audita  servi  voce  Phanostrata  ox  tedibus  suis  egre- 
ditur,  ut  si  quid  investigaverit  audiat.  —  369.  Mri  Lanipa- 
disci  srrui,  v.  ad  Amph.  1093.  l)e  deininutiva  nominis  forma 
V.  ad   Casin.  698.    —    374.    Post  pacto   hiatus    in    cBesura.    — 
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ffippodromi  cquestrium  fiertnminnm  causii  apud  plerasque 
tir»corum  uri)os  eriint ,  non  magnifice  exstructa  aidificia,  sed 
ioci  nHtura  ;ni  taicm  usuni  upti.  —  37").  „uo8triim  filium"  Bot}i., 
ne  versus  csesura  careut.  —  370.  „LE.  Horret"  B,  sed  LE.  in 
rnsura,  ut  liic  quoque  ab  initio  LA  aut  I.,AM  fuisse  videatur. 
—  cor  nalit,  c(.  ad  Capt.  631.  —  380.  rrs  sit  (jesta  scripsi; 
jilii:    „gesta  res  sit". 

Post  V.  380  quamvis  in  codicibus  nihil  significetur  deesse, 
tamen  maiorem  lacunam  esse  apparet;  nisi  fallor,  integrum 
folinm  oxcidit.  Nani  verbis  v.  391  „Illaecte  anus"  cett.  Lampadio 
GyDiiiiisiuin  se  allocutum  esse  dicit,  cuiiis  rei  in  antecedcmtibus 
nulla  ineiitio  fiicta  est.  Narravit  autera,  se  una  cura  anu  filiara 
vidisse,  quain  illa  ex  Alcesimarchi  jedibus  arcessierat,  eanique 
pro  exposita  piiella  habuisse.  Hoc  igitur  loco  inserui  fr;ig- 
ineuta  quiediim  apud  griimmaticos  servata,  quse  ut  intelligeretur 
qua  ratione  huc  pertinere  posse  censerem,  exempli  causa  supple- 
menta  cursivis  litteris  addidi.  —  382  sqq.  Servus,  qui  mere- 
triceni  pro  filia  Phanostratas  h;ibuit,  animadvertit ,  eam  vulgari 
scortorum  generi  miniroe  similem  fuisse.  Harum  autem  foedam 
adiiiodum  speciem  servili  more  depingit.  Eas  cum  linincihus 
comparat ,  de  quibus  Varro:  „limax  a  liiuo ,  quod  ibi  vivit". 
Ad  383  Varro:  „fliobolares  a  binis  obolis,  sehocnicolae  ab 
schoeno,  nugatorio  ungnento,  miraculae  a  miris,  i.  e.  monstris". 
Festus  autem  p.  329 :  ,.Schoenicolas  appellare  videtur  meretri- 
culas  Plautus  propter  usuin  unguenti  schoeni ,  quod  est  possimi 
generis".  Immo  ;^ojuom'5T«,',  v.  ad  Poen.  265.  —  384,  quem  Festns 
p.  329  cum  antecedeuti  iungit,  a  Prisciano  IH  p.  611  propter 
derainutivum  rrusculum  iiifertur:  „Plautus  in  Cistellaria:  Cum 
extortis  talis ,  cum  todinis  crusculis",  saepiusque  apud  Festum, 
Epit.  p.  52:  „Crocotillum  valde  exile;  Plautus:  Extortis  talis 
cuni  crocotillis  crusculis".  p.  301  s.  v.  Sucrotilla:  „[Plautus  in 
de]scribondis  mulierum  cruribus  in  Syr[a:  cum  extortis]  talis, 
cum  sodellis  cr."  p.  352:  „Todi  sunt  [aues  paruae] ,  quarum 
Plautus  iu  Syr[a:  cum  extorjtis  talis,  cum  todillis  cru".  ex- 
tortis  scribendura  est,  non  „extritis",  quoniam  Festus  p.  52 
cura  Prisciano  congruit.  Tali  autem ,  quo  exiliora  crura  sunt, 
eo  magis  apparent.       Alterum    adiectivum   todilUs  apud  Festum 
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p.  352  et  Epit.  p.  353  recte  scril>i  puto.  Quod  iiutein  in 
duobuB  Fegti  locis  hoc  in  Syr[ii]  Pliiuti  scriptum  dicitur,  npud 
Priscianum  iu  Cistellaria,  eo  minu8  dubitandum ,  quin  eadem 
1'nliuliv  significetur,  quoniam,  ut  vidiiiius.  Festus  p.  329  huius 
vcrsus  iuitium  cum  eo  iungit,  queui  ex  ('istellaria  Vnrro  nffert ; 
V.  supra  p.    175. 

Tum  V.  384  non  nulli  editores  roniunxerunt  ver.sum  :  Scrat- 
tac,  scrupipedae,  sirittiuHlac,  sordidae,  quem  Vnrro  L.  L.  VII, 
65  „ibidem"  exstare  dicit,  Gellius  autem  III,  3,  6  Nervolarise 
vindicat,  et  Favorinum  ait,  qnum  eam  fabulnm  legeret,  delec- 
tatnm  faceta  verborum  antiquitate  meretricum  vitia  atque  de- 
forniitates  significantium  haec  dixisso:  „Vel  unus  hercle  liic  ver- 
sus  Plauti  esse  hanc  fabulam  satis  potest  fidei  fecisse" ;  nec 
dubitari  potest,  quin  Nervolarise  tribuendus  sit,  v.  Ritsch. 
Pnrerg.  p.  474.  Sed  nihil  obstat,  quo  minus  versum  384  ex- 
cipint  is,  quem  nffert  Nonius  p.  108:  „Elxcissatum ,  laniatum, 
vulneratum.  Plnutus  Cistellaria:  capillo  scisso  ntque  excissntis 
auribus"  ,  quippo  quns  inter  rixnm  nmatores  male  vexaverint 
laniatis  capillis  et  iunuribus  avulsis;  cxscissarc  enim  frequenta- 
tivum   est  exscindendi. 

386.  pu r(/itcnt  Bcriipsi;  Both.:  „purgitns".  Ad  enudem  pro- 
stibulorum  descriptionem  hsec  pertinere  ratus  vv.  387  sq.  addidi. 

389  aflfert  Nonius  p.  63  sq. :  „Mustulentum  et  uinulentum 
ut  feculentum.  Plnutus  Cistellaria:  nam  .  .  .  attigit"  ;  ut  sit 
odor  musti  aut  musto  oblitus  ac  madens"  et  p.  415:  „Ventus 
etiam  significat  odorem.  Plautus  Cistellaria :  Ita  mustilentus 
ventuB  naris  obtigit".  Verior  autem  sine  dubio  ea  est  versus 
forma,  quse  priore  loco  affertur.  Hunc  versum  fuerunt  qui  cura 
203  coniungerent,  quasi  de  odore  eijuse  senex  loqueretur;  sed 
hoc  et  metri  gcnere  et  ipso  palimpsesto  rednrguitur.  Quid  si 
servi  verba  sint  cum  foetidis  scortis  dulcem  Gymuasii  odorem 
compnrantis?  Totus  versus  cum  Curc.  96  comparnri  potest; 
sed  nd  propriura  vini  odorem  quomodo  in  hnc  fabula  referam, 
non  invenio.  —  attigit  prwsens  videtur,  v.  ad  Bacch.  442. 

391  eodem  modo  antiqui  editores  supplerunt.  —  392  sup- 
plevi.  —  394.  reuoco  olim  emendatuni.  —  395.  co)docere  Cam. 
—  396.    talcnta  viagna,   v.  ad  Aul.  301.     uiginti,  ingeus  sane 
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sunimii,  V.  Geppert.  Stud.  I  p.  48.  dotis,  v.  ad  Merc.  695.  — 
397.  Non  enim,  v.  ad  Rud.  910.  Sed  locus  corruptue.  Acidalius 
,,Nori  inane  hic"  coniecit;  ego:  „Non  enim  duco  (sc.  te  eo), 
ubi",  aut:  „Nou  euim ,  ut  hic,  ibi" ;  sed  tum  exspectaretur 
..quaeres".  —  ex  Tusco  modo,  ex  more  Tuscorum.  Ue  Etruecis 
lioc  ulibi  nou  lefjimus,  de  Lydis  autem,  uude  Etruscos  ortos 
credebant,  Herodot.  I,  93:  Tor  Avdiov  diifiov  al  &vj'aii(teg  no(/rsv- 
oyrot  natrat  avXXij-ovaat  aqitai  ifBQyas.  Cf.  quse  Theopompus  de 
Etruscorum  impudieitiu  et  luxuria  narrat  ap.  Atlien.  XII  p.  .517  d 
sqq.  Horat.  Od.  111,  10,  11:  „Non  te  Penelopen  difficilem 
procis  Tyrrhenus  genuit  pareus."  —r  400.  ut  sit  de  ea  re,  quo- 
niodo  h«c  res  se  habeat,  cf.  82.  Ante  eloquar  hiatus,  cf. 
Proleg.  p.  183.  —  401.  illam,  Gymnasium.  —  suadela,  per- 
suadendo.  —  403.  deserat,  cf.  ad  Rud.  130.  infra  470.  —  408. 
At  me  perditis ,  quasi  „servate"  indicativus  esset,  non  impera- 
tivus.    —    409.    Q^oi  Cara.     —    411.    oppido    add.   antiq.    edd. 

—  414.  Obsipat  aquolam,  adspergit  aquam.  Fest.  Ep.  p.  311: 
„Supat,  iacit,  unde  dissipat  disicit,  et  obsipat  obicit,  et  insipat, 
hoc  est  inicit".  —  416.  Perii ,  si  Ritsch.  Neue  Pl.  Excurse 
p.  88.  „ue"  ex  initio  proximi  vocabuli  ortuiu  videtur.  —  hoc 
longe,  tantillum,  v.  ad  Most.  385.  destiti  olim  emeudatum. 
Numquam  se  desiisse  ait,  quo  miiius  instaret.  —  416.  si  hercle, 
cf.  ad  Stich.  612.  —  418.  monstrare,  cf.  ad  Asin.  597.  — 
At  B.  —  420.  Suam  beneuolentem ,  v.  ad  Trin.  46.  —  con- 
uenire,  oonventuram,  cf.  ad  Asin.  439.    —  422.  indicahit  Camer. 

—  Post  hunc  versum  versus  excidit  velut:  „Quo  seruet,  meas 
res  perdet.  Timeo  nunc  iam".  Superiores  proximum  versum 
mutarunt,  velut  Camerrarius:  „Ad  meas  miserias  addet.  PH.  Fac 
me  consciam,  Quid",  parum  feliciter.  —  427.  in  quaestione 
Cam. ,  v.  ad  Capt.  252.  —  428.  Versus  causa  ego  aut  delen- 
dum  est  aut  transponeudum,  velut  „Ad  anum  ego  recurro".  — 
429.  cura,  cf.  Mil.  203.  —  perfectum  dabo,   cf.  ad  Mil.   210. 

—  430.  Deos  teque  spero,  cf.  ad  Cas.  325.  —  abeas  edd. 
Sed  „uti"  pravum  est;  tu  scripsi.  Brix.  Annal.  phil.  CI  p.  764 
minus  probabiliter :    „Eosdem   oro  ego  ut". 

431.     Regressa    in    aedes   Phauostrata   Melseuis,    quse    oiuuia 
audivit,     prodit    et    Lampadioueiu     alloquitur.        Adulescenteni 
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euni  appelliit,  ut  iiuuuriite  exigenti  puer  fuisse  censendus  sit 
quum  Selenium  exponeret.  —  432.  ampliter,  v.  ad  Bucch.  674. 
—  437.  „dLiciam",  quod  B  haliet,  est  cUcam.  —  440.  Certo 
codd.,  nec  scquendi  videntur,  qui,  oredo  ue  pro  adiectivo  lia- 
beatur,  „certe"  ecribunt.  —  447.  uxor  priore  correpta.  Muell. 
„obit"  —  448.  confra/fomm,  impoditum,  cf.  Men.  578.  —  449. 
„et"  del.  vett.  edd.  —  456.  ,'riisiim,  v.  ad  Amph.  1001.  „iara" 
aut  delendum  aut  ^in"  Bcribendum,  ut  Caiuer.  —  457.  „Ei"  eut  1, 
V.  ad  Casin.  194.  —  460.  ncccstius,  cf.  ad  Mil.  1112.  —  in- 
yratiis,  cf.  Cas.  181  ;  quid  sibi  velit,  proxima  uberius  explicant. 


465.  Post  brevo  iutervallum,  quod  tibiceu  explevisse  videtur, 
V.  1'roleg.  p.  169,  Melajuis  iu  sceiiam  redit  una  cum  Seleniu, 
cui  iam  omnem  rem  narravit.  Trocbaicis  septeuariis  scena 
scripta  est.  —  465  Seyffert.  Philol.  XXIX  p.  402  „Sequere 
liuc  mo"  postulat,  ut  Trin.  1.  —  468.  Versus  iusto  brevior; 
vulgo  ab  initio  „Meum"  adduut,  quo  facile  careraus ;  sed  con- 
sulam  per  se  non  est  aptuni.  Itaque  acqtii  nddidi,  cf.  „aequi 
bonique  facio"   Ter.   Ileaut.  788.       „boni  consulas"  Trncul.  426. 

—  469.  Nam,  v.  ad  Asiu.  122.  —  crqnmdia,  v.  ad  Mil.  1391. 

—  471.  Post  Halisca  hiatus  iu  dijerosi ;  edd.  male  ,,atque" 
addiderunt.  —  472.  propcrc  ocius,  riuutiua  ubundaiitiu,  cf.  ud 
Aul.  256;  errant  qui   „propera"   corrigunt. 

473.    Exit  Alcesimarchus    cum  gladio  se   ipso  iuterfecturus. 

—  474.  Periimus  Cam.  —  mc  codd.,  nec  „mi"  corrigeiuluiii. 
hac  siguificat  per  pectus;  dextrum  latus  non  feriet,  quoniam 
gladium  dextra  tenet.  —  475.  tenet  Wois. ;  Muell. :  „ut  ferrum 
tenet".  —  476.  Ecquiit  agis?  Se  hortutur  ut  streiiue  agat.  — 
Bemorare,  cf.  ad  Mil.  942.  Poen.  1227.  1230.  —  477.  Auditu 
Seleuii  voce  Alcesiinarchus  se  couvertit,  subitoque  accurrens  eam 
arripit  omuemque  mortis  mcntiouem  abiicit.  —  478.  si — seu, 
V.  ad  Curc.  4.  —  479.  Appnret,  inquit,.  te  non  voluisse  seve- 
rum  illud  iudicium  exsequi,  quod  miuntus  orns  v.  319  sq(].,  ut 
uos  interficeres.  Vulgo  prave  iutelliguut  „ut  te  iulorticores", 
unm  severum  Nouio  teste  esse  ssevum ,  quod  non  itn  est.  — 
481.    „adglutinauduui"   BcripBorant  edd.,     et    LambiuUB    interpre- 
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tatur:  ,,Dfllberatura  est  raihi  enin  diire  totani  ad  me  adglu- 
tiDandam,  lioc  eet  eam  totam  ad  me  adglutinare"  ;  quod  vereor 
ut  Lambinus  ipse  Latiue  dici  posse  crediderit.  Immo  scribendura 
ut  feci:    mhilutmaho ,    dum   tihi.      De   verbo  ct'.  Men.   337.  — 

482.  pessuH  fores  cum  liminibus  superiore  et  inferiore  iungunt 
(v.  ad  Aul.  104),  repagula  cum  postibuB.  Servos  advocat,  ut 
(]uum    priujum    a;des    intraverit,    ianuam    post  se  occludaut.  — 

483.  Ilico  ithi  scripsi.  —  484  sq.  hacc  eadein,  qu»  Phanostratse 
narrauda  erant.  —  485.  si  olim  emendatura.  „Sic"  post  ra- 
suram  et  in  B  et  in  E  correctum  est;  uterque  ab  initio  „set" 
habuisse  videtur.  si  possum,  v.  ad  Trin.  921.  add.  Poen.  1061. 
Pers.   608.    Kud.   880.    Catul.  42,  23. 


486.  Lampadio  Gymnasii  matrera  iterura  convenit.  Ea 
vero  tantum  abfuit  ut  Mel»nideni  indicnret,  ut  iam  omnia,  quaB 
ante  fassa  erat,  praefracte  negaret  maijis  excruciulrilem ,  cru- 
ciatibus  digniorem.  De  ordine  verborum  cf.  ad  Amph.  721.  — 
487.  quaene,  v.  ad  Amph.  690.  Ordo  legitimus  esset:  quaene 
infitias  eat  ea,  quse  dudum  fassa  est,  v.  ad  Mil.  1296.  —  490. 
Faciundum  est  puerile  officium,  puerorum  more  agam,  v.  ad 
Asin.  172  et  Stich.  18.  Rhet.  ad  Herenn.  IV,  34,  46:  „canes 
funguntur  ofticiis  luporum".  al.  Nam  ubi  cistellam  in  terra 
iaceutem  conspicit,  ut  accuratius  quid  insit  examinet,  puerorum 
more  inclinato  corpore  subsidit,  id  quod  proprio  nomine  Graeci 
oxilBjfiv  dicunt,  Latini  conquiniscere.  v.  ad  Pseud.  868.  Locus 
ex  Nonio  emendatus,  qui  p.  84:  „Couquiniscere  et  oquiniscere 
inclinari  significat.  Plautus  Cistellaria :  faciundum  est  puerile 
offieium;  conquiniseam  ad  cistulam".  Cf.  Priscian.  X  p.  885: 
,,Conquinisco  couquexi;  est  autem  conquinisco  caput  inclino. 
Pomponiua  in  Vacca  vel  Marsuppio  ait :  Simul  intro  ueui,  accessi 
ad  patrem,  prendi  manuni ;  In  terrani  ut  cubabat  nudam,  ad  eum 
ut  conquexi ,  iuterim  Mulieres  conspiciunt".  Uude  apparet 
turpiter  errasse  Salmasiuro ,  qui  obscenam  hic  inesse  significa- 
tionem  putaverit.  —  491.  Phanostrata  quum  primum  servum 
redisse  animadvertit,  domo  egreditur.  —  493.  Super,  v.  ad  Cas. 
234.   —   494.    „infitiare"   codd.   sed   et   activa  huius  verbi   forma 


igg  CUlellaria. 

inaudita  est,  et  „6^"  plus  quani  abuiidut.  Itaque  scripsi  tnfitiari 
caiH.  Camerariua  dedsrat:  „infitia8  ire".  lufinitivus  ut  ante- 
cedeus  a  uuntiandi  verbo  peudet,  nec  opus  aut  cum  Weisio  .,in- 
fitiatur  ea"  aut  cum  Muellero  „yuuo  omuia  infitias  cat"  Koribere. 

—  495.  Quam  omissum  esse,  et  ipse  olim  intellexeram  et  SeyfTcrt. 
Stud.  p.  17,  qui  hauc  particulum  antc  „illam"  inserit;  sed  potiuB 
credo  eiuB  loco  iu  coJd.  male  „Nam"  scriptum  esse.  De  ordine 
senteutiarum  cf.  Bacch.  510.     Cas.  112.  —  499.   Fcnjin?    Cam. 

—  501.  B  post  rnsuram  habet:  „eciistor  ais  hu  raemoro".  cOJiSa 
Cam.  em.,  i.  e.  vaua,  cf.  Lucret.  III,  1049:  ^Sollicitumque  geris 
cassa  fonnidiue  mentem".  Cic.  Tusc.  Y,  41,  119:  „ca8Bum 
quiddam  et  inani  vocis  sono  decoratum".  —  Nam  interroga- 
tivum  est,  v.  ad  Amph.  548.  Sed  Lumpudioni  haec  danda  sunt, 
cuiuB  notaB  spatium  in  codd.  vacat.  Editores  priores  omnia 
Phanostruta:  continuaruut  omisso  eius  nomine  iu  medio  v.  503, 
ubi  in  codd.  exstat.  —  502.  An  quis  Soytf.  Stud.  p.  17.  —  503. 
subueni  scribendum;  deam  invocat,   cf.  Bacch.  888.    Merc.  855. 

504.  Ualisca  ancilla  redit  cistelluni,  quum  amisit,  qusereus. 
Canticum  variis  numeris  conscriptum.  504  anupsesticuB  tetru- 
meter.  505  iamb.  seuarius.  506  sq.  tetramctri  bacchiaci. 
508  auapsest.  trimetcr  catal.  509  iumbicus  dimeter  cuni  dipodia 
Irochuica.  510  iumbus  cum  tripodiu  trochaico.  511  sq.  tetni- 
metri  auupsestici.  513 — 19  tetrumetri  buccliiaci.  520  coustat 
ex  penthemimere  iambico  repetito.  521  tetr.  anapsesticus.  522 
dinieter  anup.  523  tetram.  creticus.  524  diiueter  creticus  cum 
tripodiu  iumbicu.  525 — 27  bucchiaci  tetraraetri  catalectici. 
528 — 29  iambici  septenarii.  530 — 32  tetrametri  anapajstici. 
533 — 35.  tetr.  auap.  catulectici. 

504.  oi)is  olira  eracndutum.  Syllabu  vursui  deest;  Muell. 
„ego  habeo"   propoBuit  aut    „mi   exspectem'" ;     Speug.    „habebo". 

—  505.    Itaque,    v.    ud    12.    —   pvtulantiam,    uegligentiam. 

—  506.  „ueniant"  BE,  quod  si  veium  esset,  ante  huuc  versura 
lacuna  statuenda  esset,    cuius  equideiii    iiullum  video  vestigiuni. 

—  507.  nic  Both.  —  508.  „quamiie"  si  veium  est,  seiiteutia 
abrumpitur  post  „cistellam" ;  sed  ea  iu  untecedeutibus  non 
coinmemoratur,  ut  legenteB  uou  possint  iion  „quHmne"  ad  erara 
referre.      Sine  dubio  quUM  scribenduiu;  Mueller.  p.   41:    „Naiu 
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quflm".  —  tenui  atque  accepi.  olini  «Mnciulatum.  —  511. 
aidit  itcm.    —    512.     „Si"   del.   Both.      Idem:     „quis  sustulerit". 

—  //('/•  olim  (.meiulatura.  —  513.  scitior,  v.  ail  74.  — 
511.  Viios  ait  sempcr  gauilere,  ubi  iiiulioribus  raale  eveiiiat. 
suut  lubeutcs  i.  u,  gauile.nt,  ct'.  Asin.  260.  Tereut.  Ad.  756: 
„IIilaruiii  iic  lubenteni  fiic  te  giiati  in  nuptiis"'.  Cic.  ad  Attic. 
II,  4,  2:  „aniino  sequo,  immo  vero  etiam  gaudenti  ac  libenti". 
Ac  fortasse  recto  sic  emeudatuiu  Pl.  Pers.  759.  —  515.  tiosci- 
tabo,  cf.  ad  Epid.  536.  —  516.  Post  nemo  hiatus;  Speng. 
„lionio"  addidit.  —  praetcriit;  Muell.  Prosod.  p.  358  „pr8eter- 
iisset"  postulat,  sed  v.  ad  Pseud.  287.  —  517.  Qnid  hic? 
Taubm.  explicat:  „Quid  hic  iacere  dico?"  Imrao,  si  vera  scrip- 
tur»  est,  potius  explicaverini:  „Quid  hic  faciendum'?"  ut  alibi 
^quid  istic'?"  v.  ad  Bacch.  1046.  Qu8e  iu  BE  lacuna  indicatur, 
iiihil  aliud  quam  membranse  vitium  fuisse  videtur.  Sed  pro 
periit,  qnod  metrum  turbat,  Speng.  recte  videtur  'perii  scrip- 
sissc.  —  518.  ilicet,  v.  ad  Aiuph.  334.  Capt.  468.  — scelestam, 
V.  ad  Asin.  473.  —  519.  perdita.  Speugelii  coniecturam  Re- 
formvorschl.   p.   213:    „periit"   prseter  numeros  nihil  commendat. 

—  521.  „intus ,  iu  poctore  se  pavore  consumi,  foris,  in  tergo 
verbera  se  meluero  dirit",  Taubm.  —  522.  lUo  iueptum  est; 
Mueller.  „Niuiis"  substituit.  —  524.  „quae"  una  cuiu  „illa" 
ferri  nou  potest;  hoc  ex  errore  proximi  vocis  ortum  videtur. 
et  addidit  Seyff.  Stud.  p.  18,  cf.  Rud.  1070.  „Hoc  ueque  isti 
usus  ost  ot  illi  miserae  suppetias  feret".  —  525.  segnius  scripsi, 
nam  „sociu8"  a  sensu  abborret.  —  527.  inuestiges,  mutatio 
modi  uumeris  debetur.  —  auyura;  exempla  tam  forma>  quam 
significationis  vid.  ap.  Nou.  p.  469.  —  528.  Hem,  quid  est? 
Cani.  —  „Haec  quoi"  transp.  Both.,  recte  credo.  —  529.  locum 
olim  emendatum.  Sed  etiam  „eccum"  corruptum  est;  Both.: 
„eum  locuni  signat".  eccam  euni  et  ego  olim  et  Langen.  Beitr. 
p.  9.  —  siijnat,  digito.  —  Apparet.  Hoc  sine  dubio  iure 
editores  Phanostratae  doderunt,  proxima  autem  Haliscse.  Verum 
„Sed  is"  non  habent,  quo  referanlur,  nec  credi  potest  et  v. 
530  et  534  ab  iisdem  verbis  incepisse;  quare  hoc  loco  delenda 
putavi.  —  531.  Ante  OCldis  in  B  spatium  plurium  vocabulorum 
vacat,    uec    tameu    quidquaiu    seuteutiae    deest.      Fortasso  vitium 
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itliquod  in  nieral)rana  archffypi  fuit;  sed  animadvertpndum  est, 
in  proximis  nec  tliodo  nec  perfectum  ohiecit  ferri  posse;  prfeseng 
tempus  rcquiritur;  quare  potius  credo  verba  ante  ..oculiB"  io 
archetypo  pariim  clare  scripta  post  h.  v.  iteratii  eKse.  sed  non 
siiie  eirorc.  Plautiira  scripsissu  arbitror:  ,,liic  meis  turba  tamen 
se  obicit  oeulis".  —  632.  Jirorsum,  pono,  v.  ad  Mil.  1186. — 
hinc  olim  cniendatuin.  —  .5 '-(3.  hquef  huc  salis ;  (it  scripsi  de 
coniectura.  Cameriirius:  „hi  qui  sunt?  attaf ,  ubi  et  inter- 
rogatio  prorBUs   iuepta  est  nec  iiiteriectio  apla,   v.  ad  Aniph.  259. 

—  sinffubim    sinijulari    uumero    etiam    (tellius   XIX,    8,    5.    — 

—  534.  hiiic  olim  em.  —  535.  Actam  rein  aijo,  cf.  ad  Pseud. 
262.  —  cum  addidit  Acidal. 

536  sqq.  iambici  Hcptenarii.  —  538.  Ante  Posfreilio  ap- 
paret  desidcrari  uou  uulla,  quamquara  librarii  non  auimiidverterunt. 
Horum  partem  aliquam  ex  Notiio  p.  482:  .,PlautuB  CiBtellaria: 
maliim  anfer,  honum  niihi  opus  est"  restituit  Gulielnius.  Quaj 
restaut  utrum  codem  versu  comprensa  fuerint,  au  duorum  partes 
effecerint,  ignoramus.  Exempli  causa  scripseriin  :  „Malum  aufer; 
boiium  mi  opust.  Adeani  an  non  adeamV  Postremo  ille",  vel 
„abeo.  Nou  abeo,  nain  postremo"  omisso  ,.ille".  —  530.  plus, 
V.  ad  Bacch.  188.  —  540.  tlidisti;  Lampadionem  alloquitur, 
V.  551.  Miile  Uotliiws  „ui(listis'',  quasi  spectatores  alloqueretur. 
Corruptuni  „quaercre"  Douza  frustra  defendero  conatur  ..acqui- 
rere"    interpretans.       Larabinus    „auferre"     reposuit,     alii   toUere. 

—  542.  Ne  sccundus  pes  auapsestus  sit,  Weis.  „ut  dudum" 
scripsit;  possis  etiam  „curriinus"  scribere.  —  ilifa,  cf.  ad 
Trucul.  513:  „nie  iuterfocisti  paeue  uita  et  lumiue".  —  543. 
Interimeret  Both.  —  Lacunam  bIc  supplevit  Camer. :  „tuni  mihi 
puto  prae  tiinore  bic  excidisse" ;  no8  paulo  aliter. —  544.  quid 
ilicat ,  iiideamus  ego;  Cam.:  „Ilaec  inulier  iiostra  OBt;  qnin 
operam  damus".  —  545.  „nieae  erae"  Cam.  et  B  fortasse  eius 
innnu ;  „meae"  om.  Both.  —  540.  sii/lia  uf  dicit,  cf.  ad  Cas. 
291.  —  551.  alias  res  fferis,  quia  avorsus  cum  bera  sua  lo- 
quitur.  —  552.  cibus,  cf.  ad  Aul.  529.  quod  relativum  paulo 
solutius  additur,  nec  taraen  ideo  «istuc"  scribendum,  ut  fecerunt 
editores,  v.  ad  Ampli.  050.  —  554.  inpetrahis  scrifsi;  superiores: 
„impera  et  tu",    quod   ferri   nou   potest;    Mueiler.    ProB.   p.   354 
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iiot. :  ,,8i  quiil  est  tibi  opus ,  «lioe  inperii;  at  tu  Quicl  r|uaeri- 
tabasi?"  —  555.  Ilintus  post  „hoiuo"  noii  est  veri  similis; 
Muell.  .,  Ili'U8.  mi  homo"  voluit;  inaliiu:  „0  ini  horao"  uut  „ot 
tu,  inea  inulier".  —  .')57.  Cam.  supplebat :  „Qua  iiulugit  (|U!ie- 
dani,  nescio  cjuo  mihi.  (Uoth.:  nescio  quain  dieam.)  I'H.  Quid 
id  est?  LA.  Quid  nain  est?"  Ego  propius  vestigia  co- 
dicuni  secutus  sum.  Consulto  obscurius  locjuitur,  cjuasi  non 
c-istellam  cjuserat ,  sed  servam.  —  558.  Ilic  quoque  versus 
longe  aliter  supplendus  erat,  quam  superiores  fecerant:  Cam.: 
,,Aiienuin  quod  damuura  afferat  et  moerorem  farailiarem" ; 
Both.:  „Nescio,  alienamne  hoc  ego  anne  ineraorera  familiare". 
Halisca  cistellam  dicit,  donec  doinum  reverterit,  maerorem 
faniiliae  allaturum.  — -  559.  Mala  iners,  v.  ad  Men.  745.  — 
.")(il.  Inuoluolum ,  convolvolum  dicunt  Cato  R.  R.  95  et  Pli- 
iiius  H.  N.  XVII,  264,  erucara  Isidorus  Orig.  XII,  5,  9:  „Eruca 
frondium  vermis  in  oleribus  vel  in  painpinis  involuta  ab  ero- 
dendo  dicta,  do  cjua  meminit  Plautus:  Imitalus  neciuam  bestiam 
et  maleficam  involutam  in  pampino".  folio  edd.  —  562.  *)*- 
tortani,  involutam  et  obscuram,  cuius  sententia  per  seuigmata 
significatur.  —  563.  hinc  I  recte.  Caraerarius  ceterique  ex 
liE:  „Cistella  mihi  hic,  mi  adolescens,  euolauit".  —  564.  In 
catiea  Weisius  emendavit.  —  565.  Mirum  quin,  v.  ad  Amph. 
743.  —  uenalium,  luancipiorum.  —  566.  si  dicat  qiiidem,  sed 
nihil  dicere  velle  videtur.  Becker.  in  Studem.  Stud.  I  p.  152 
voluit:  „Age  loquere  tu,  quid  ibi  inerat".  —  567.  Grepundia 
■una  nihil  prseter  crepundia,  cf.  ad  Bacch.  827.  —  569.  ille 
quidam,  cf.  udMerc.  450.  —  570.  quidquam  emendavit  v.  Ijsen- 
dijk.  de  Persa  p.  97.  —  571.  Camer.  lacunam  sic  supplevit: 
„LA.  At  enim  ille  cjuidam  argentuiu  expetit.  HA.  At  necpiicciuam 
argentum  expetit".  Bothius  autem,  ne  octonarius  fieret  pro  sep- 
tenario:  „I1A.  At  eniin  expetit  uecjuicc]uam'".  Ego  assurapta  o 
littera,  quse  in  B  et  E  exstat:  „operara  nt  det,  aliud  sibi  quam 
argentum  expetit".  —  572.  Edd.  Lampadioni  hunc  versum 
dantes  :  „ille  cjuidam,  mulier,  in  nulla  opera  gratuita  est",  quasi 
eiusmodi  verbis  significare  posset,  se  nihil  gratis  facere.  Immo 
Haliscse  verba  suut  promittentis,  operaui,  cjuie  sibi  prsestetur, 
nou  gratuitara   fore.      numquani  addidi,   cjuamvis  lacuua  in  codd. 
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iion  signi(i<t'tur.  —  573.  Ciiiner. :  „Coinmoda  loquelnm  tUHin ; 
tibi  nuiic  prodaris".  Both.:  „PH.  Coinmoilo  loquelain  iam  tibi. 
HA.  Num  proderis?"  Mueller. :  „Comprinie  loquellam.  Tuam 
tibi  nunc,  inulier,  con6temur",  iiut:  „Coiuprirae  loquelliim  tu 
tuain.  Tibi  nunc  nos  conlitemur".  Brix.  Ann.  phii.  CI  p.  764: 
„l)oma  loquellum  tuain.  Tibi  nuiic  do  operam :  Coniitemur". 
Ego:  Commoda  loquellast\  tu  tihi  nunc  prodcs.  —  576.  mihi 
te  Both..  —  577.  „quis  ea  tu"  scripuerim,  iie  „ego"  ultiinain 
producut.  —  578.  Hariolare,  vera  suspicariB,  v.  ad  Asin.  313. 
579  sqq.  scnarii.  —  580.  Eloquere  cito  iuugenda,  v.  ad 
Aiuph.  290.  —  585.  Post  tliri  hiatus,  quem  dciendit  Luchs.  in 
Studemund.  Stud.  I  p.  22  sq. ;   Mueller.  „habitat  mei  uiri"  volebat. 

—  586.  „Ne  oliloquere"  dici  potuit,  ut  v.  583,  quaniqnara 
paruin  veri  !>iinilis  cst  repetitio;  sed  ^rursuin"  cum  sequentibus 
recte  iuiigi  iioii  potist.  Ituque  Cumerarius:  „Obloquere  rursuiu?" 
Aiiteccdens  „Nae"  autciii  Lainiiadioiii  tribuit,  qui  si  niliil  aliud 
dixisset,  uou  urat  cur  matrona  quasi  obloquentein  obiurgaret. 
Ne  potiuB  antecedeutis  versus  initium  esse  videtur,  qui  talis 
esse  potuit:    „Neque   inulier  illic  hal)itat;   nam  abierunt  modo". 

—  Ante  hunc  versuin  Palmcrius  et  Lambinus  parum  feliciter 
inserueruut  versuB  cx  Prisciano  petitos,  quibus  meliores  locOB 
nobis  invenisse  vidcniur  263  et  389.  —  589 — 91.  Lacuna 
medias  trium  vursuuin  partes  hausit.  Caraer.  in  primo  supplevit: 
„ut  numerus  annorum  attulit"  ;  sed  atttdit  nou  est  probat;  sub- 
iectum  eius  Halisca  est,  quare  id  mimcrum  eius  annorum 
Bcripsi.  Botli.  „annorum  numerum  ut  attulit".  —  590  sq. 
Cain.  sic  supplebat:  „HA.  Quod  quaerebas,  reperisti;  iam 
quaero  nieaiu.  LA.  At  pol  hae  Buas  uactse  suut,  quaero  ter- 
liam".  Sed  in  codd.  est  (juid ,  quaro  Lainpadionem  credo, 
quuiu  Haliscu  oculis  investigare  nou  cessaret,  ad  eam  conversum 
interrogasse,  quid  quaireret.  lu  responso  autem  suppleudo  fuit 
quum  „iam"  pro  „lani"  scriptum  putarein,  ut  ..cistelbim"  scribi 
deberct;  sed  cautius,  ut  iiiliil  niiitotur,  supplcri  |)0ti'8t  :  LJjJO 
etiam  quaero  meam,    ut  se    nouduni    snnm    iuvenisse    signlficet. 

—  591,  qui  scurrilein  aliqnem  iocum  contiuuissc  videtur,  servi 
fuerit  neceBsc  cst ;  supplevi :  At  pol  cijo ,  quom  durtc  adsnnt, 
quaero    tertiam.    —    593.     ExcidisBe    aliquid    apparet,    quainvis 
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Inounft  in  codd.  non  indicetur.  Canier. :  „Aequnra  est  tenere 
per  lideni  quod  cet.";  sed  comparnnti  vv.  59ti  et  600  aptius 
videtur  Aeqnoni  est  ut  reddas.  Ut  hera  mea  tibi  filiam  tuam 
reddit,  ita  tu,  iuquit,  mihi  cistellam  reddas.  —  594.  sit  malo, 
male  eveniat.  —  595.  alumna  Camer.  —  596.  Era,  quod 
Cam.  post  „redditura"  inserebat,  ego  potius  credo  in  principio 
versus  pro  „Et"  substituendum  esse.  —  599.  istanc  esse  malo 
olim  emendatum.  —  601.  Qnid  fi,t?  Cur  non  cistellam  reddis? 
cf.  ad  Cas.  688.  Lampadio  vero  herse  suadet,  ut  quod  suum 
sit,  retineat.  Quod  extremo  versu  legitur  tuuni,  vix  verum  est; 
.,tibi"  recte  se  haberet.  —  602  sq.  Larapadio,  quoniam  hera 
cistellam  reddi  vult,  suadet,  ne  Haliscam  abire  sinat,  sed  secum 
in  nedes  introducat;  ct  recte  scribitur  in  B.  In  Alcesiraarchi 
autom  iodes  intrant,  v.  612.  —  605.  quid,  v.  ad  Amph.  .360. 
„nomen  ost"  Camer.,  est  nomen  Studem.  Uerm.  XIX  p.  458.  — 
606.   (■  prae,  v.  ad  Amph.   539. 

607.  Dcmiplio  domum  vediens  famam  iam  per  totara  urbem 
celebratam  de  filia  sua  inventa  audivit.  Extrema  fabuioe  scena, 
ut  solet,  trochaicis  septenariis  scripta  est.  608.  Filiani  niihi 
esse  iillientam;  nuraerorum  causa  aut  hoc  aut  alio  modo  verba 
transponenda  sunt.  Lampadiomm.  Is  post  v.  603  abiit.  — 
609.  mide  is?  v.  adMost.  536.  —  610.  Enini  era.  Weis.,  i.  e. 
enimvero,  v.  ad  Aul.  492.  —  611.  adfiiiem ,  genurum,  cf.  ad 
Stich.  409.  —  614.  praeuorti,  v.  ad  Pseud.   294. 


615.  Finita  iam  fabula  est;  nara  quae  restant,  quomodo 
Selenium  a  parentibus  agnoscatur  et  Alcesimarcho  in  matrimo- 
niura  detur,  quivis  facile  cogitabit.  Hsec  igitur  intus  agentur, 
cf.  Ter.  Andr.  980:  „Ne  exspectetis,  dum  exeant  huc;  intus 
despondebitur ;  Intus  transigetur,  si  quid  est,  quod  restet"  ,  et 
spectatoribus  narrantur,  ut  Casin.  931  sqq.  Narrat  autem,  si 
codicibus  fides,  non  una  aliqua  fabulae  persona,  sed  totus  hi- 
strionum  Grex  aut  qui  eorum  nomine  verba  facit;  nam  Caterva 
inscribitur  ut  in  Captiv.  1024,  v.  Proleg.  p.  173;  cf.  Cic.  p. 
Sestio  55,    118:    „Nam    quum    ageretur    togata,    Simulans,    ut 
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o]iinor,  oiiterva  totn  rliiriRsinin  poiircntione  in  ore  impuri  ho- 
ininis  inimiiiens  contionHiii  est  „Hiiio,  Tite,  tua  post  principiu 
atque  cxituB  uitiosae  uitae"  Itilibeek.  (Afran.  305).  Sedeliat  exa- 
ninuitus,  et  is,  qni  antea  cnntornin  convicio  contiones  celebrare 
suas  solebat,  cantoruin  ipRoruin  vocibns  eiiciebndir".  —  617. 
Ornametita,  histrionum,  v.  «d  Aiii|.h.  85.  —  postiilra  lon,  cf. 
ad  Aul.  742.  —   018.    Qui  ilrli</ii/t.  uapiifahit,   v    ad   Araph.   85. 


Errata. 

19  V.  230  scribendum:  satist,  uxor; 

30   var.   script.    365   scrib. :   Auge   caue  -Bi?, 

39  V.  472  scrib.:  lopadas 

61   V.  742  scrib.:   serio? 

64  V.   776    scrib. :    ab  uobis.  In  var.  script.   addendum: 

776  a 
67  V.  800  scrib. :  risuraiu 
84   vv.   26 — 27   sic  scribenda  : 

[Si  idem  istud  nos  faciamus] 

Si  idem  imitamur,    ita   tamen    uix    uiuimus    cum    in- 

uidia  summa. 

Suarum  opum  nos  uoluut  esse  indigentes. 
116  V.   529  scrib.:  eccam 

122   var.   script.    599   scrib. :   necesso  E       male  lE 
156   lin.   8   ab   inio   post   „in  digitum"   add.:   ut   Epid.    638. 
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TYPIS    EXCUDERUNT    JOERGKNSKN     KT    SOCII 
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(./itius  quam  sperare  ausus  erain.  mihi  iiuntiatum  cst, 
hanc  Plauti  mei  partem  divenditam  esse  novaque  editione 
opus  esse.  Neque  ego  uon  libenter  occasionem  arripui 
tam  errata  corrigendi  quam  ea  addendi,  quse  postea  aut 
alii  invenerant  aut  ipse  niilu  melius  intellexisse  aut  clarius 
exponere  posse  videbar:  ab  universo  autem  editionis  con- 
silio,  quale  ab  initio  conceperam.  discedere  nolui,  ne  una 
pars  a  reliquo  opere  nimis  diversa  esse  videretur.  Com- 
mentarius  igitur  superiori  similis,  sed  multis  locis  emen- 
datior  prodit ;  contextus  autem  liis  fere  locis  a  priore 
editione  discrepat: 

Epidic.  53.  97.  98.  I(i5.  250.  337—39.  349.  351.  517. 
525.  543.  624.  679. 

Mostellar.  37.  43.  72.  81.  89—92.  114.  120  sq.  123. 
125.  127.  136.  137.  141.  142.  156.  159.  182.  229.  259.  281. 
299  sq.  304  (vid.  Emendanda).  309.  311.  319.  320.  322. 
323.  325.  338  sq.  360.  369.  374.  410.  411.  413.  443.  457. 
507.  510.  585.  595.  615.  618  sq.  689.  698.  709.  711  sq. 
713.  723—27.  772.  778.  783.  789.  829.  836.  850.  852.  853. 
855.  865.  869.  874.  879.  943.  1022.  1034.  1044.  1130.  1133. 

Menaechm.  Arg.  10.  ipsius  fabulae  70.  82  sq.  94.  105. 
107  (cf.  Emend.).  131.  135.  184.  185.  192—93.  233.  282 
sq.  294.  305.  310  sq.  321.  361.  422.  498.  509.  524.  555. 
605.  606.  610.  626.  673.  674.  676.  763.  809.  832.  892. 
912.    913.    922.    997.    1048.    1075—78.    1097. 


In  priore  volumiuis  tertii  parte  ha;c  addenda  velim.  Pag 
14.  Casin.  172  varietati  scri])tura^  acidendum:  ..sintJ'".  Sii- 
enini  ibi  legi  docuit  Studemundus  apud  A.  Prehn.  Quiestion. 
Plautin.  de  pronominibus  indetinitis  p.  1,  qui  in  hoc  Casinse 
versu  niliil  excidisse  statuit,  sed  v.  171  sq.  octonarium 
anapaesticum  cum  versu  ex  duabus  tripodiis  trochaicis  ca- 
talecticis  consuto  sic  discribit: 

Credo  ecastor,  nam  uiciuain  iieminem  amo  merito  magis 

(juam  te. 
Nec  qua  in  plura  sint  mihi.  quae  ego  uelim. 

Casin.  503  Studemundus.  ut  testatur  A.  Prebn  1. 1.  p.  2. 
codicis  B  scripturam  tuetur: 

„Cum  cibo,  cum  quiqui  iacito  nt  ueniant.  quasi  eant 
Sutriuni",  i.  c.  cum  cibo  cunniue  ceteris  (juibus  (ipus  est. 
Nam  „cum  quiqui"  simili  fere  modo  a  Plauto  Poen.  535  et  587 
posituni  videri,  Buechelerus  in  Woelflinii  Arcliiv  tiir  latei- 
nische  Lexicographie  1  )).  270  docuit,  qui  Plauti  vorba  1. 1. 
„cum  eo.  cum  quiiiui"  (iermanice  vertit:  ,,trotz  dem  und 
trot/.  allcin  sonsf. 


E  P  I  D  I  C  U  8 


AR&TJMENTl}!. 

Emit  fidicinam,  tiliam  credens,  senex 
Persuasu  serui,  aliani  qui  conduct/c/am 
Iterum  pro  amica  ei  subiecit  tilii. 
Dat  erili  argentum;  eo  sororem  destinat 
Inprudens  iuuenis.     Mox  compressae  ac  militis 
Cognoscit  opera  sibi  senex  os  sublituni  — 
Ut  ille  amicam,  haec  quaerebat  filiam  — 
Sed  inuenta  gnata  seruolum  emittit  manu. 


Biscrepnntia  scripturtB  codicis  PalaHno-Vaticani  1613  (B)  et.  ubi 
(ipparuit,  palimpsesti  Ambrosiani  (A). 

i  atque  conductain.  5  mox  om. 


PERSONAE   FABVLAE. 


Epidicus  seruos 
Thesprio  seruos 
Stratijipodes  adulescens 
Chatrilndus  adnlescevs 
Periphancs  seticx 
Apoecides  senex 
Miles 
Fidicina 
Philippa  midicr 
Acropolistis  jidicina 
Danista 
Telestis  uirgo 


I 


EPIDICUS     THESPRIO,     SERUI  DUO. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Heus  adulescens. 

Thesprio 
Quis  properantem  me  reprehendit  pallio? 
Epidicus 
Familiaris. 

Thesprio 
Fateor;  nam  odio  es  nimium  familiariter. 
Epidicus 
Respice  uero,  Thesprio. 

Thesprio 

Oh: 

Epidicumne  ego  conspicor? 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Sati.^  recte  oculis  uteris.  5 

Thesprio 
Salue. 

Epidicus 
Di  dent  quae  uelis. 
Ueuire  saluom  gaudeo. 

T  h  e  s  p  r  i  0 

Quid,  ceterum  quod  eo  addi  solet? 


THESPRIO  EPIDICUS  A  1  prehendit  B  3  deesprio  B 

5  Satis  ow.fi      Cene£     7  ceteium  EP.  quod  B      adsolet  4,  assolet  jB 


6  Plauti  I,  1,  6—14 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Cena  tibi  dabitur. 

Thesprio 
Spondeo. 

E  p  i  (1  i  c  u  s 

Quid? 
T  h  e  s  p  r  i  0 

Me  accepturum.  si  dabis. 
E  p  i  (1  i  c  u  s 
Quid  tu  agis?  ut  uales?    Exempluin  adesse  iutellego;  euge, 
Corpulentior  uidere  atque  habitior. 

T  h  e  s  p  r  i  o 

Huic  gratia.  lo 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Quam  quidera  te  iam  diu 
Perdidisse  oportuit. 

T  h  i'  s  p  r  i  o 
Minus  iara  furtificus  snm  quara  antehac. 

Epidicus 

Quid  ita? 
T  h  e  s  p  r  i  0 

Rapio  propalara. 
E  p  i  d  i  c  u  s 
Di  inmortales  te  infnliceut.  ut  tu  is  gradibus  grandibusl 
Nam  ut  apud  portam  te  couspe.xi,  curriculo  occepi  suqui;  15 
Uix  adipisceudi  potestas  modo  fuit. 

T  h  e  s  p  r  i  0 

Scurra  es. 
E  p  i  d  i  c  u  s 

Scio 
Te  esse  equidem  horainem  raiiitarem. 


9  ut  iielis.  TH.  Exomplum  B    KP.  Euge  B,  Kugac  A     10  abilior  .4, 
ai;ilior  B       14  te  om.  B      es       16  portum     curculio      17  quidem  B 


I,  1,  14— 2i  Epidicus.  7 

T  h  e  s  p  r  i  0 

Audacter  quamuis  dicito. 
Epidicus 
Quid  ais?  perpetuen  ualuistiV 

T  h  e  s  p  r  i  o 

Uarie. 
Epidicus 

Qui  uarie  ualent, 
Capreagiuum  hominum  uon  placet  mihi  neque  pantherinum 

genus. 
Thesprio 
Quid  tibi  uis  dicam  nisi  quod  est? 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Ut  id  mi  responses  probe.  20 
Quid  erilis  noster  filius. 

T  h  e  s  p  r  i  0 

Ualet  pugilice  atque  athletice. 
Epidicus 
Uolaptabilem  mihi  uuntium  tuo  aduentu  adportas,  Thesprio. 
Sed  ubi  est  is? 

Thesprio 
Aduenit  simul. 

Epidicus 
Ubi  is  ergo  est?  uisi  si  in  uidulo 
Aut  si  in  melina  adtulisti. 

Thesprio 

Di  te  perdantl 
E  p  i  d  i  c  u  s 

Te  uolo 
Fercoutari,  Tliesprio.     Operam  da,  opera  reddetur  tibi.    25 


17  ditito  B        18  Quid  agis?        20  Ut  illi  respon probe  B 

21  ualet.  TH.  B        22  adtuHsti  B       23  ubi  estis?  TH.  Adueni  simul 
ubi  is  egost  EPID.  Nisi  B  24  mellina  25  Thesprio  om. 

reditur  B 


8  Plauti  I.   ],  23-29 

Thesprio 
lus  dicis. 

Epidicus 
Me  decet. 

Thesprio 
lam  tu  autem  uobis  praeturam  geris? 
E  p  i  (1  i  c  u  s 
Quem  dices  digniorem  esse  homineui  hodie  Athenis  alterum? 

Thesprio 
At  uuum  a  praetura  tua.  Epidice,  abest. 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Quidnam? 
F  h  e  s  p  r  i  0 

Scies : 
Lictores  duo,  duo  uiminei  lasces  uirgarum. 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Uae  tibi! 
Sed  i|uid  ais? 

T  h  e  s  p  r  i  0 
Quid  me  rogas? 

Epidicus 

Ubi  arma  suut  Stratippocii?  30 
Thesprio 
Pol  illa  ad  hostis  transfugerunt. 

Epidicus 

Armane? 
T  ii  e  3  p  r  i  0 

.\tque  quidem  cito. 
Epidicus 
Serione  dicis  /stuc? 

T  h  e  s  p  r  i  0 
Serio,  inquam;  hostes  habent. 


27  diceis  A        hominein  um.  A        30  me  om.        32  Jicis  tu 


I,  1,  30—10  Epidicus.  9 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Edepol  facinus  inprobuml 

Thesprio 

At  iam  ante  alii  fecerunt  idem. 
Erit  illi  illa  res  honori. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Qui? 

T  h  e  s  p  r  i  0 

Quia  ante  aHis  fuit. 
Mulciber,  credo,  arma  fecit,  quae  habuit  Statippocles;      35 
Trauolauerunt  ad  hostis. 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Tum  iile  prognatus  Theti, 
Sine,  perdat;  alia  adportabunt  ei  Nerei  tiliae. 
Id  modo  uidendumst,  ut  materies  sappetat  scutariis, 
Si  in  singulis  stipendiis  ad  hostes  e.xuuias  dabit. 

T  h  e  s  p  r  i  0 
Supersede  istis  rebus  iam. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Tu  ipse,  ubi  lubet,  finem  face.  40 

T  h  e  s  p  r  i  0 
Desiste  percoutarier. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Loquere;  ipse  ubi  est  Stratippocles? 

T  h  e  s  p  r  i  0 
Est  causa,  qua  causa  simul  mecum  ire  ueritust. 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Quidnam  id  est  ? 
T  h  e  s  p  r  i  0 
Patrem  uidere  se  neuolt  etiam  nunc. 


34  antea         37  nserei         38  scrutariis         39  stipendiis  is         40 
Super  sed        ibi        43  senem  non  uult 


10  Plauti  I,  1,  40—49 

£  p  i  d  i  c  u  s 

Quapropter? 
Thesprio 

Scies: 
Quia  forma  lepida  et  liberali  captiuam  adulescentulam 
De  praeda  mercatust. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Quid  ego  ex  te  audio? 
Thesprio 

Hoc,  quod  fabulor.  45 
Epidicus 
Cur  eam  emit? 

Thesprio 
Auimi  causa. 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Quot  illic  homo  auimos  habetV 
[Nam  certo,  priusquam  hinc  ad  legionem  abiit  domo, 
Ipse  mandauit  mihi,  ab  lenone  ut  tidicina, 
Quam  amabat,  emeretur  sibi.     Id  ei  impetratum  reddidi.] 

T  h  e  s  p  r  i  0 
Utcumque  in  alto  uentust,  Epidice,  exim  uelum  uortitur.  50 

[Epidicus 
Uae  misero  mihil  male  perdidit  mel 

T  h  0  s  p  r  i  0 

Quid  istuc?  quidnam  est?] 
E  p  i  d  i  c  u  s 
Quid  istanc,  quam  emit?  quanti  eam  emit? 

T  h  e  s  p  r  i  0 

Uili. 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Haud  istuc  te  rogo. 

47  aillegationein        62  Vilei        Versus  terminatur  i>i  Hand  proxi- 
musque  ante  Tot. 


I,  1,  50—58  Epi(\icu3.  11 

T  h  e  s  p  r  i  0 
Quid  igitur? 

Epidicus 

Quot  miuis  ram  cmit? 

T  h  e  s  p  r  i  0 

Tot,  quadraginta  miiiis. 
Id  adeo  argentum  ab  danista  apud  Tliebas  sumpsit  faenore 
In  dies  minasque  argenti  siugulas  uummis. 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Papael         55 

T  h  e  s  p  r  i  0 
Et  is  danista  aduenit  una  cum  eo  rt/que  argentum  petit. 

E  ])  i  d  i  c  u  s 
Di  iDmortales,  ut  ego  interii  basilicel 

Thesprio 

Quid  iam?  aut  quid  est, 
Epidice? 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Perdidit  me. 
T  h  e  s  p  r  i  0 
Quis? 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Ille.  qui  perdidit  aruia. 

Thesprio 

Nam  quid  ita? 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Quia  cottidie  ipse  ad  me  ab  legione  epistulas  60 
Mittebat  —  Sed    taceam    optumumst.      Plus    scire    satiust 

quam  loqui 
Seruom  hominem;  ea  sapieutiast. 

T  h  e  s  p  r  i  0 
Nescio  edepol,  quid  tu  timidus  e?. 


53  Reddigitur       eam  emit  om.     56  eo  qui  argentum       57  balisce 
58 — 59  uno  cersu        60  Num        62 — 63  uno  versH. 


1-2  Plauti  I,  1,  59—68 

Trepidas,  Epidice,  ita  uoltum  tuum  .... 
Uideor.     Uidere  commeruisse  hic  me  absente  in  te  aliquid 

mali.  66 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Potin  ut  molestus  ne  sis? 

Thesprio 
Abeo. 
E  p  i  d  i  c  u  s 

Adsta;  abire  hinc  non  sinani. 
T  h  e  s  p  r  i  0 
Quid  uunc  nie  retines? 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Araatne  istam,  quam  emit  de  praeda? 

Thesprio 

Rogas? 

Deperit. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Ei\  detegetur  corium  de  tergo  meo. 
Thesprio 
Plusque  amat  quam  te  umquara  amauit. 

E  in  d  i  c  u  s 

luppiter  te  perduitl 

T  h  e  s  p  r  i  0 

Mitte  nunc  iam  me;  nam  ille  me  uetuit  domum  uenire;  70 
Ire  ad  Chaeribulum  iussit  huc  in  pro.\imura.     Ibi  manere 
lussit,  eo  uenturust  ipsus. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Quid  ita? 

Thesprio 

Dicam.     Quia  patrem 

Prius  se  couuenire  non  uolt  neque  se  conspicari'»-, 

Quam  id  argentura,  quod  debetur  pro  illa,  dinumerauerit. 

64 — 79  turbdia  versuum  discriptio,  v.  coium.  64 — 66  tuiim 

uiJeor        68  Ei  om.         70  me  om.         70 — 71  uenire  aii        73  ueque 
conspicari 


I,  1,  69—82  Epidicus.  13 

E  p  i  (1  i  c  u  s 
Eu  edepol  res  turbulentas  I 

T  h  e  s  p  r  i  0 

Mitte  me,  ut  eara  nunc  iam.  75 
E  ])  i  d  i  c  u  s 
Haecine  ubi  scibit  senex, 
Puppis  pereundast  probeV 

T  h  e  s  p  r  i  0 
Quid  istuc  ad  merf  attinet, 
Quo  tu  intereas  modo? 
E  p  i  d  i  c  u  s 
Quia  perire  solus  nolo;  te  cupio  perire  mecum;  80 

Beneuolens  sum  beneuolenti. 

Thesprio 

Abi  in  malam  rem  maxumam  a  me 
Cum  istac  condicione. 

Epidicus 

I  sane,  si  quidem  festinas  magis. 
T  h  e  s  p  r  i  o 
Numquam  hominem  quemquam  conueui ,    unde  abierim  lu- 

beutius. 
E  p  i  d  i  c  u  s 
Illic  hinc  abiit;   solus   es   uuuc.     Quo  iu  loco  haec  res  sit, 

uides, 
Epidice.     Nisi  quid  tibi  in  tete  auxilist,  absumptus  es.    85 
Tautae  in  te  iupeudeut  ruinae:  nisi  suffulcis  tirmiter, 
Non  potes  subsistere;  itaque  in  te  irruuut  montes  mali. 

Neque,  ego  nunc  quomodo 
Me  expeditum  ex  inpedito  faciam,  consiiium  placet. 

Ego  miser  perpuli  90 

Meis  dolis  senem,  ut  censeret,  suam  sese  emere  filiam. 

Is  suo  filio 
Fidicinam  emit,  quam  ipse  emundam  abieus  mandauit  mihi. 


78  me         81  cum  beneuolente         82  quid  B         85  De  versuum 
discnptione  v.  comm.        93  quam  ipse  amat  quam  abiens 


14  Plauti  I,  1,  83— 8,  5 

Si  sibi  uuuc  alterain 
Ab  legione  abduxit  aninii  causa.  corium  perdidi;  95 

Nam  ubi  senex  seuserit 
Sibi  (lata  esse  uerba,  uirgis  dorsum  despoliat  meum. 

At  euini  tu  j^raecaues. 
At  enim,  bat  enim!  uihii  est  istuc.    Plane  hoc  corruptumst 

caput. 

Nequam  homo  es,  Epidice.  —  lOO 

Qui  lubidost  male  loqui?  — 

Quia  tu  tete  deseris.  — 

Quid  faciam?  —  Men  tu  rogas? 
Tu  quidem  antehac  aliis  solebas  dare  consilia  mutua.     104 
Aliquid  aliqua  reperiundum  est.     Sed  ego  cesso  ire  obuiam 
A(hilescenti,  ut,  quid  negoti  sit,  sciam.     Atque  ipse  illic  est. 
Tristis  est.     Cum  Chaeribulo  incedit,  aequali  suo. 
Huc  concedam,  orationem  unde  horum  placide  persequar. 


STRATIPPOCLES    CHAERIBULUS,    ADULESCENTES. 
EPIDICUS  SERUOS.  DV 

Stratippocles 
Rera  tibi  sum  elocutus  omneui,  Chaeribule.  atque  admodum 
Meorum  maerorum  atque  amorum  summaui  eJictaui  tibi.  uo 

C  h  a  e  r  i  b  u  1  u  s 
Praeter  aetatem  et  uirtutem  stultus  es,  Stratippocles. 
Idne  pudet  te,  quia  captiuam,  genere  prognatam   bouo, 
In  praeda  es  mercatus?    Quis  erit,  uitio  (jui  id  uortat  tibi? 


97  (lespoliet  98  praeoaue  99  At  enim,  bat  enitn  om.  B 

105 quid?  Aliq  reperiperiundti  st  B      107  cheribolo       108  con- 

cede        CHEUIliOLUS         109  cribole         Post  113  B: 
ST.  Qui  inuiJcnt,  omnes  inimioos  mibi  illoo  facto  repperi. 

At  pudicitiae  eiu9  uumquam  nec  uim  nec  uicium  attuli. 
CH.  lam  istoc  probior  ea  meo  quidem  aninio,  cum  in  amore  temperes. 


I.  2,  9—25  Epidicus.  15 

Stratippoclcs 
Nihil  agit,  qui  iliflideutem  uerbis  solatur  suis; 
Is  est  amicus,  qui  in  re  dubia  re  iuuat,  ubi  re  est  opus.    115 

Chaeribulus 
Quid  tibi  me  uis  facere? 

Stratippocles 

Argeuti  dare  quadraginta  minas. 
Quod  dauistae  detur,  unde  ego  illud  sumpsi  faenore. 

Chaeribulus 
Si  hercle  haberem,  non  negarem. 

Stratippocles 

Nam  quid  te  igitur  rettulit 
Beneficum  esse  oratione,  si  ad  rem  auxilium  emortuum  est? 

Chaeribulus 
Quin  edepol  egomet  clamore  defatigor,  difi^eror.  120 

Stratippocles 
Malim  istiusmodi  mihi  amicos  furno  mersos  quam  foro. 
Sed  o]3eram  Epidici  nunc  me  emere  pretio  pretioso  uelim, 
Quem  quidem   ego   hominem  irrigatum  plagis  pistori  dabo, 
Nisi  hodie  prius  comparassit  mihi  quadraginta  minas, 
Quam  argenti  fuoro  elocutus  ei  postremam  syllabam.      125 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Salua  res  est;  bene  promittit;  spero,  seruabit  /idem. 
Sine  meo  sumptu  paratae  iam  sunt  scapulis  symbolae. 
Adgrediar  homiuem.     Aduenientem    peregre  erum  Stratip- 

poclem 
Inpertit  salute  seruos  Epidicus. 

Stratippocles 

Ubi  is  est? 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Adest. 
Saluom  te  aduenisse  — 


117  datur  118  haberem.  STRATIPPOCLES  Nam  120  dif- 

feror  diffatigor         121  mensos         126  idem         126  erum  suum  stra- 
tippoclen  B        129  Salua  impertit        130  te  gaudeo  huc  aduenisse 


16  Hlauti  L  2,  25—37 

Strati  ppocles 

Taiu  tibi  istiic  credo  quaai  mihi.  130 
K  p  i  (1  i  c  u  s 
Benene  usque  ualuisti? 

S  t  r  a  t  i  [)  p  0  c  1  e  s 
A  morbo  ualui,  ab  animo  aeger  fui. 
Epidicus 
Quod  ad  me  adtinuit,  ego  curaui;  quod  manda»/sti  mihi, 
Inpetratumst;  empta  aucillast,  (juod  tute  ad  me  litteras 
Missiculabas. 

Stratippocles 
Perdidisti  omnem  operam. 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Nam  qui  perdidiV 
S  t  r  a  t  i  p  p  0  c  1  e  s 
Quia  uieo  ueque  carast  cordi  neque  placet. 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Quid  rettulit,  135 
Mihi  tantopere  te  mandare  ot  mittere  ad  me  epistulas? 

S  t  r  a  t  i  p  p  0  c  1  e  s 
lllam  amabam  olim;    nunc  iam  alia  cura  iupeudet  pectori. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Hercle  miserum  est,   ingratum  esse  homiui  id,  quod  facias 

beue. 
Ego  quod  bene  feci,  male  feci,    quia  amor  mutauit  locuin. 

Stratippocles 
Desipiebam  mentis,  quom  illa  scripta  mittebam  tibi.        iio 

E  ])  i  d  i  c  u  s 
Meu  piacularem  oportet  fieri  ob  stultitiam  tuara, 
Ut  meum  tergum  tuae  stultitiac  subdas  succidaneum? 


132  mandasti  133  cmptast  ancilla  137  impeiidit  13S  sq. 
homincm  Id  qnod  facias  bene  epo  quod  feci  bene  140  illas  seriptas 
142  stultitite  tuae 


r,  2,  38—50  Kpiiliciis  17 

Ch  arrib  ul  us 
<iiii(l    istic?     Uerba    laiMiiius.      Iliiic   homini    opust   (juudra- 

ginta  minis 
(!el(^rit(^r  calidis,  danistae  quas  resoluat,  et  cito. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
l)ic  modo,  unde  auferro  nic  uis.     A  quo  trapezita  peto?  145 

Stratippocles 
Utid(^  luhet.    Nani  ni  ante  solem  occasum  e  \onilis prompseris, 
Meam  (loniiini  ue  inbitas;  tu  te  in  pistrinum  proieceris. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Kacilo  tu  istuc  sine  periclo  et  cura,  corde  libero, 
Kabulare;  noui  ego  nostros;  mihi  dolet,  quom  ego  uapulo. 

Stratippocles 
QuidV    Tii  iiiinc  patierin  ut  ego  me  interimam? 

E  p  i  d  i  c  n  s 

Ne  feceris.  i50 

Ego  istuc  accedam  periclum  potius  atque  f  audaciam. 

Stratippocles 
Nunc  places;  nunc  ego  te  laudo. 

E  p  i  (1  i  c  u  s 

Patiar  ego  istuc  quodlubet, 
Stratippocles 
Quid  illa  fiet  fidiciua  igitur? 

Epidicus 

Aliqua  res  repei-ibitur; 
Aliqua  ope  exsoluam,  extricabor  aliqua. 

Stratippocles 

Pleuus  consili  es; 
Noui  ego  te. 


144  resoluas  146  elo 147  in  pristinum 148 

peiiculo       151  pericuhim        152  patiar  istut  A        153  QuicJ  de  illa  B 
re  B        roppiriliilur  A        154  ex-<oluar  A       consiliis  A 

2 


18  Plaulns  I,  2,  50—11,  1,  2 

Epidicus 
Est  Euboicus  iniles  locuples,  niulto  auro  poteus,  155 
Qui,   ubi  tibi  istatu  cmptam  esse  scibit  atquc  hanc  adduc- 

tam  «.Iteram. 
Continuo  te  orabit  ultro,  ut  illam  tramittas  sibi. 
Sed  ubi  illa  est,  (luam  tu  adduxisti  tecum? 
Stratip  pocles 

lam  faxo  hic  erit. 
C  h  a  e  r  i  b  u  I  u  s 
Quid  hic  nunc  agimus? 

Stratippocles 
Eamus  intro  huc  ad  te,  ut  hunc  hodie  diem 
Luculente  habeamus. 

Epidicus 

Ite  intro;  ego  de  re  argentaria   160 
lam  senatum  conuocabo  in  corde  consiliarium, 
Quoi  potissumuui  indicatur  belhini,  uiide  argeiitum  aiiferani. 
Kpidice,  uide,  quid  agas.     Ita  res  subito  liaec  obiectast  tibi: 
Noenum  nunc  tibi  dormitandi  neque  cunctandi  copiast. 
Actutum  senem  oppugnare  certum  est  consilium  mihi.     i65 
Ibo  iutro,  adulcscenti  dicam  nostro  erili  filio, 
Ne  hinc  foras  exambulet  neue  obuiaui  ueniat  seni. 


APOECIDES    PERIPHANES,    SENES   DUO 

A  p  0  e  c  i  d  e  s 
Plerique  homines,  quos  quom  nihil  refert,  pudet, 
Ubi  pudendunist,  ibi  eos  deserit  pudor, 

Quom  usus  est  ut  pudeat.  170 

15(;  tilii  om.  A  159  ST.  om.  A  160  liioulentum  A  162 

Qiii  A        164  Non  cnim        dormitauduni  B        164  sq.  copia  rst  tibi. 
165  adpunduni  A,  At  eundem  B         166  i  i  abi  B         intro  at(|ue 
Diciam  B        167  nec  hic  foras  ambulet  nene  usquam  oliuiam  B 

SKNKS        DU  J3,  mn.  A 
168 — 75  quinqiie  itersibics  A        170  usust  A 


ri,  1,  2—2,  3  Epidicus.  19 

Is  adoo  tu  os.     Quid  Pst,  quofl  puflenrlum  siot 
(liiii(a-e  uatani  bnno  paupercm  clotiium 
Duccro  uxorcm,  praescrtim  eam,  qua  ex  tibi 
Odiiiiicmores  hauc,  quae  domi  est, 

Filiam  prognatam?  17.5 

Perij)hanes 
Reuercor  filium. 

A  p  0  e  c  i  d  e  s 
At  pol  ego  te  credidi 
Uxoreui,  quam  tu  extulisti,  pudorc  exsequi, 
Quoiiis  quotieiis  seinilcrum  uides,  sacrificas 
Ilico  Orco  hostiis,  neque  adeo  iniuria, 
Quia  licitum  est  eam  tibi  uiuendo  uincere. 

Periphanes 

Oh !  180 

Ilercules  ego  fui,  dum  illa  mecum  fuit, 
Ncque  sexta  aerumua  acerbior  Herculi  quam  illa  iiiihi  ob- 

iectast. 
Apoecides 
Pulcra  edepol  dos  pecuuiast. 

Periphanes 

Quae  quidem  |)ol  iion  maritast. 

EPIDICUS  SERUOS.     PERIPHANES     APOECIDES, 

SENES  DUO  C 

Epidicus 
St !    Tacete,  habete  animum  bonum. 
Liquido  exeo  auspicio  foras,  aui  sinistra.  185 

Acutum  cultrum  habeo,  senis  (jui  exenterem  marsuppium. 


171  qui  De'!  quod  B  172  parem  A,  sed  in  marg.  pauperem 

173  Diieere  te  uxorem  A.  Beliqua  proximo  vcrsui  addit.  174 

(lomost  A       175  familiam  B       179  horco  ostiis  A      183  maritatast  B 
SERUOS  om.  A  APOECIDES  PERIPHANES  B  184  State 

taceto  habete  B        184 — 85  uno  versu  B        185  foras  auspicio 

1* 


20  riaiiti  II,  2,  3—17 

Sed   eccum   ipsum   antu   aedis   couspicor  cmm  meum  atque 

Apoecidem 

(|ua1is  uolo  uetulos  duo. 

laui  ego  me  conuortam  iu  liirudincm  atque  eorum  exsugebo 

sanguinem, 

Seuati  rjui  coiumen  cluent.  190 

Periphanes 


Apoecides 

Continuo  ut  maritus  fiat. 

P  e  r  i  p  h  a  D  e  s 

Laudo  consilium  tuum; 
Nam  ego  illum  audiui  iu  amorem  haerere  apud  nescio  quam 

fidicinam ; 
Id  ego  excrucior. 

Epidicus 
Di  liercle  omnes  me  adiuuant,  augent.  amant; 
Ipsi  iii  quidem  mihi  dant  uiam,  quo  pacto  ab  se  argentum 

auferam.  194 

Age  nunc  iam  orna  te,  Epidice,  et  paliiolum  in  collum  conice. 
Itaque  adsimulato,  quasi  per  urbem  totam  hominem  quaesi- 

ueris. 
Age,  si  quid  agis.  —  Di  inmortales,  utinara  couueniam  domi 
Periplianera,  per  omnem  urbeui  quom  sum  defessus  quaerere, 
Per  mcdicinas,    per  toustrinas,  in  gymnasio  atque  iu  foro, 
Per  uiyropolia  et  lanieuas  circumque  argeutarias.  200 

Rogitando  sum  raucus  factus;  paene  in  cursu  concidi. 

Periphanes 
Epidice. 

Epidicus 
Epidicum  quis  est  qui  reuocat? 


187  conspicor  Apeciden  192  inmorem  193  excruor 

oranis         197  coueninm         202  Al'.  Epiilice 


II,  2,  17-24  Epidicui.  31 

Periphanes 

Ego,  sum  Periphanes. 
Apoecides 
Et  ego  Apoecides  sum. 

E  p  i  d  i  c  n  s 
Et  ego  quidem  sum  Epidicus.     Sed,  ere,  optuma 
Uos  uideo  opportunitate  ambo  aduenire. 

Periphanes 

Quid  reist? 
E  p  i  d  i  c  u  s 
Mane  sis;  sine  respirem,  quaeso. 

Periphanes 

Immo  adquiesce. 
Epi  dicus 

Animo  male  est.  205 
Periphanes 
Recipe  anhelitum ;  clementer  requiesce. 

Epidicus 

Animum  aduortite. 

A  legione  omnes  remissi  sunt  domum  Thebis. 

A  poecides 

Quis  hoc 
Dicit  factum? 

Epidicus 

Ego  ita  factum  esse  dico. 

Peripban  es 

Scin  tu  istuc? 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Scio. 

Periphanes 

Qui  tu  scis? 


202  pheriphanes     203  amho  aduenire  opportiinitate      205  sis  om. 
206  Recipiam  anhelituni.  PER.         207  Quis  hoc  om.         208 scit 


22  Pl">'t'  n,  2,  24—39 

E  p  i  (1  i  c  H  s 
Quia  ego  ire  uidi  milites  plenis  uiis. 
Arma  refcruut  et  iuuiunta  ducuut. 

1'  e  r  i  ])  h  a  u  e  s 

Nimis  tactuiu  beue.  210 
E  p  i  d  i  c  u  s 
Tuui  captiuuruui  (|uid  ducunt  scouni  I  pueros,  uirgines, 
i>inos,  teruos  unus  ijuisijue;  tit  coucursus  per  uias; 
Filios  suos  quisque  uisuut. 

Periphaues 

Ilercle  rem  gestam  bene! 
E  p  i  d  i  c  u  s 
Tum  meretricuiii  nuinerus  tantus,  quantuui  in  urbe  omni  fuit, 
Obuiam  oruatae  occurreba/tt  suis  quaeque  «i?  amatoribus.  215 
Eos  captabant.     Id  adeo  qui  niaxumc  auiinuui  aduorterim? 
Pleraeque  eae  sul)  uestiuientis  secum  habebaut  retia. 
Quom  ad  portam  ueuio,atque  ego  illam  illi  uideo  praestolarier, 
Et  cum  ea  tibiciuae  ibant  quattuor. 
Periphanes 

Quicum,  EpidiceV 
E  p  i  d  i  c  u  s 
Gum  illa,  quam  tuus  guatus  aunos  multos  dcamat,  dcperit,  220 
Ubi  tideuKiuu  reinque  seque  teque  properat  perdere. 
Ea  praestolabatur  illum  apud  portam. 
Periphauos 

Uiden  ueneficain? 
E  p  i  d  i  c  u  s 
Sed  uestita,  aurata,  ornatu  ut  lepide  1  ut  cuuciuue !  ut  uouo ! 

P  e  r  i  p  h  a  n  e  s 
Quid  erat  induta?  an  regillam  induculam  aii  mendiculam? 


212  alius  quisquc       215  ocourrebat        ibi  om.  215—17  duob%ts 

versibus  B       216  iinimniluorterint  B      218  portum  B       220  qiinm  B 

(loaniabat  ]i             221  fidom  quaerem  quao  A  222  benoficam  A 
223  oruuniouta  D 


II,  2,  40—54  Epidicus.  23 

P' ))  i  d  i  c  u  s 
lii|iluuiatain,  ut  istau  faciuut  uostimeutis  nomina.  225 

Periphanes 
Utiu  iiipluuium  induta  fuerit? 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Quid  isttic  taui  mirabilest? 
Quasi  iion  tuudis  exoruatae  multae  incedaut  per  uias. 
At  tributus  quom  inperatus  est,  negaut  pendi  potis; 
lllis,  quibus  tributus  maior  peiiditur,  pendi  potest. 
Quid,  istae  quae  uesti  quotannis  nomina  inueuiunt  noual  230 
Tunicam  railam,  tnuicam  spissam,  linteolum  caesicium, 
Indusiatam,  patagiatam,  caltulam  aut  crocotulam, 
Supparum  aut  submiuiam,   ricam,   basilicam  aut  exoticum, 
Cumatile    aut    plumatile,    carinum    aut    gerrinum;    gerrae 

maxumae ! 
Cani  quoque  etiaiu  aduuiptumst  uomen. 
Periphanes 

Qui? 
E  p  i  d  i  c  u  s 

Uocant  Laconicum.  235 
Haec  uocabula  auctiones  subiguut  ut  faciaut  uiros. 

P  e  r  i  p  h  a  n  e  s 
Quin  tu,  ut  occepisti,  loquere. 

Epidicus 

Occepere  aliae  mulieres 
Duae  sic  post  me  fabulari  inter  se;  ego  abscessi  sciens 
Paulum  ab  illis;  dissimulabam  earum  sermoni  operam  dare; 


225  inpluuiata  A  istaec  faci . .  B  226  PER.  om.  Ut  inplu- 
uium  A  crit  PER.  £  tam  om.  B  227  eundis  A  228  po- 
tesse  B        229  tributis  A       230  uestei  quodannis  A        281  raliam  B 

caesitium       232  crutulam  B      233  Sub  parum  B       snbnimniam  A 

exotiumS  234  garinum  B  gerremaxume  J.  235  adeptust^ 
EP.  Qui  PE.  iubeant  A       236  auetiones  B       uiri       237  AP.  Quin  B 

occipere  B         238  Quae  A         post  me  sic  B         inter  sese 

solens  B        239  dissimulabam  nie  harum  B 


•24  1'lauti  II  2,  55—68 

Nec  satis  exaudibam,  nec  sermouis  fallebar  tamen,  240 

Quae  loquerentur. 

Pcrijjhaues 

Id  lubido  cst  scire. 

Epidicus 

Ibi  ilhirum  altera 
Dixit  illi,  i|URuiii   ipsa  il)at  — 

Periphaues 
Quid  y 
E  p  i  d  i  c  u  s 

Tace  ergo,  ut  audias. 
Postquam  illam  sunt  couspicatae,  quam  tuus  guatus  deperit: 
„Quam  facile  et  quam  fortuuate  euenit  ilii,  obsecro, 
Mulieri,  quam  lil)eraru  uolt  aniatof."    ..Quisnain  is  estV"  245 
liKjuit  altera  illi.     Ibi  illa  noininat  Strati])pock'in, 
Periphanai  filium. 

Periphanes 
Perii  hercle,  quid  ego  e.\  te  audio? 

E  p  i  d  i  c  u  s 
IIoc,  quod  actuiust.     Egomet  postijuam  id  illas  autliui  ioqui, 
Coepi  rursuin  uorsum  ad  illas  jjauxillatim  accedere, 
Quasi  retruderet  hoininum  me  uis  iiuiitnm. 

P  e  r  i  p  h  a  n  e  s 

lutcllego.  250 
!'-  p  i  d  i  c  u  s 
Ibi  illa  iiiterrogaiiit  iliain:   „Qui  scisV  Quis  id  dixittibiV"  — 
„Quia   hodie    adlatae  tabellae  sunt  ad  eain  a  Stratippocle: 
Argeutum  sumpsisse  apud  Thcbas  ab  danista  faenore; 
Id  paratum,  et  sese  ob  eam  rem  id  ferre." 


240  exaudiebam  A        242  ibit  B        245  libeiaro  quani  B       246 
illa  on\.  B,  illi  A  Slnithippoclcm  A,  Stratippodcu  B  pro.vimo 

vcrsu.         247  Perifani  A,  puriphauo  B  Peri  A        248  quo  actum 

egomet  poBt  ibi  illas  B  251  qui  id  A  252  Quiu  8unt  ta- 

liellse  B,  sunt  om.  A        Strathippoclc  A,  Slralippuclc  tum  A 


II,  2,  68— ao  Epidicus.  25 

Peri  pliii  II  es 

Certo  ego  occidi. 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Haec  sic  iiibat  se  audiuisse  ex  eapse  adlata  epistula.      255 

Poriphanos 

Quid  ego  faciam  uuuc?    Cousiliuni  a  te  oxpetesso,  Apoecides. 

A  p  o  e  c  i  d  0  s 

Reperiamus  aliquid  caiidi  couducibilis  consili; 

Nam  ille  quidem  aut  iam  hic  aderit,  credo  hercle,  aut  iam 

adest. 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Si  aequom  siet, 

Me  plus  sapere  quam  uos,  dederiiu  uobis  consilium  catum, 

Quod  iaudetis,  ut  ego  opino,  uterqne. 

Periphaues 

Eigo  ubi  id  est,  EpidiceV  260 

Epidicus 

Atque  ad  eam  rem  couducibile. 

Apoecides 

Quid  istuc  dubitas  dicere? 

Epidicus 

Uos  priores  esse  oportet,  nos  posterius  dicere, 

Qui  plus  sapitis. 

Periphanes 

Eia  uero;  age,  dic. 

Epidicus 

At  deridebitis. 
Apoecides 
Non  edepol  faciemus. 

Epidicus 

Immo,  si  placebit,  utitor 

Cousilium;  si  uon  phicebit,  reperitote  rectius.  265 

Mihi  istic  nec  seritur  nec  metitur,  nisi  ea,  quae  tu  uis,  uolo. 

254  Cedo  255  sic  aiebat  sic  audiui  sesc  ab  se  atque  epistola 

257  Ripcrianius        callidi        260  opinor        263  Eiageuero  age  B 


26  Plauti  II,  2,  81-93 

Periphanes 
Gratiani  habeo.     Fac  participes  nos  tuae  sapieutiae. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Coiitiinio  urliitrctur  uxor  tuo  giiato,  atijue  ut  firliciDain 
llhiiu,  tjuaiii  is  uoll  liljorare,  quae  illuiu  corruuipit  tibi, 
Ulciscare,  atque  ita  curetur,  ustjuf  lul  iiiortein  ut  scruiat.  270 

Apoecides 
Fieri  oportet. 

Periiihanes 
Facere  cupio  quiduis,  dum  id  fiat  modo. 

E  p  i  tl  i  c  u  s 

Eui, 
Nuuc  occasiost  faciundi,  prius  tiuaui  iu  urbcm  adueuit, 
Sicut  cras  hic  adtjrit;  liodie  uon  ueniet. 
l'  e  r  i  p  h  a  n  e  s 

Qui  scisV 
Epidicus 

Scio, 
Quia  milii  alius  dixit,  ijui  illiuc  ueuit,    luaue  huuc  adlore. 

Periphanes 
Quiii  tii  cloquerc,  quid  faciemus. 

Epidicus 

Sic  faciuudum  censeo,  276 
Quasi  tu  cupias  hberare  fidicinam  animi  gratia, 
Quasique  ames  uehemeuter  tu  illain. 
Periphaues 

Quam  ad  rem  istuc  refert? 
Epidicus 

Rogas? 
Ut  eiiim  praestiues  argeuto,  priustiuaiu  ueuiat  hlius. 
Atque  ut  eam  te  iu  libertateiu  ilicas  emere. 

P  e  r  i  p  h  a  u  e  s 

liitellego. 
» 

271  Uem         273  uenerit         275  AP.  Sic        278—84  sex  versibus 


II,  2,  91—103  CistflUria.  27 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Ubi  erit  euipta,  ut  aliquo  tx  urbe  amoueas;   nisi  quid  tua 
Secus  seuteutia. 

P  e  r  i  p  h  a  u  e  s 
Iiumo  docte. 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Quid  tu  ais,  Apoecides?  281 
A  p  o  e  c  i  d  e  s 
Qui(/  ego  ((iauiV    uisi  te  couiueutuui  uiuiis  astute  iutellugo. 

Epidicus 
lam  igitur  auiota  ei  /iterit  omues  consultatio 
Nuptiaruni,  ne  grauetur  (juod  uelis. 

Peripbanes 

Tu  ne  sapis, 
Et  placet. 

Epidicus 
Tuni  tu  igitur  cabde,  si  (piid  acturu's,  age.  285 
P  e  r  i  p  b  a  u  e  s 
Rem  hercle  loquere. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Et  repperi,  abs  te  (jui  abscedat  suspicio. 
P  e  r  i  p  b  a  n  c  s 
Sine  me  scire. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Scibis;  audi. 

A  p  0  e  c  i  d  e  s 

Sapit  hic  pleno  pectore. 
Epidicus 
Opus  est  homine,  qui  illo  argeutum  deferat  pro  fidicina; 
Nam  te  nolo  ueque  opiis  factost. 

261  sententia  est  tu  autem  Apoecides  282  Qui  ego  lam 

283  erit        284  AP.  Uiue  sapis.        285  calido  iniidi|uid  actuvus        286 
repperri  haec  te        289  Nam  telo  uon  eque 


28  Plauti  III,  2,   103-113 

Peripliaiies 

Quid  iam? 


Ne  te  censeat 


K pid  icus 

Fili  causa  facere, 

P  e  r  i  p  h  ii  u  e  s 
Docte! 

Epidicus 

Quo  illum  ab  illa  ])rohibeas;  290 
Ne  qua  ob  eam  suspiciouem  (litVicultas  eueuat. 

Peri  phanes 
Quem  houiiiu'ni  imieDiemus  ad  cam  rem  utilemV 

Epidicus 

Hic  erit  optumus; 
Hic  poterit  cauere  recte,  iura  qui  et  leges  tenet. 

P  e  r  i  p  h  a  n  e  8 
Epidico  habeas  gratiam. 

Epidicus 
Sed  ego  istuc  faciam  sodulo. 
Ego  illum  crinueniam  atquc  adducam  hunc  ad  eum  (luoiast 

iidicina,  295 

Atque  argentum  ego  cum  hoc  leram. 

Periphanes 

Quanti  potest  minumo  illa  emi? 

EpiilicHS 
Ad  (|uailragiuta  lortasse  eam  posse  emi  miuumo  minis; 
Uerum  si  phis  dederis,  reteram  —  nihil  in  ea  re  captiost  — 
Atque  id  nou  decem  occupatuui  tibi  erit  argeiitum  dies. 


289  Nec  291  eueniat  294  P^pidice  facio  295  huc  ad  te 
quoi  iast  2'J6  Quanti  oiiii  putest  iiiiiiiiiiu?  EP.  lllauc?  297  mioas 
299  ducet 


II,  2,  114— 3.  4  Epidicns.  29 

Periphanes 
Qui  dumr' 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Quia  enim  mulierem  alius  illaui  iidulesceTis  deperit,  300 
Auro  opuicutus.  maguus  miles,   Uliodius,  raptor  hostium, 
Gloriosus;  hic  emet  iliaui  de  te  et  dabit  aurum  luhens. 
Face  modo;  est  lucrum  hic  tibi  aniplum. 
Periphanes 

Deos  quidem  oro. 
Epidicus 

Inpetras. 
Apoecides 
Quin  tu  is  iutro  atque  hitic  argcutum  promis?    Ego  uisam 

ad  forum. 
Epidice,  eo  ueni. 

Epidicus 
Ne  abitas,  priusquam  ego  ad  te  ueuero.  305 
Apoecides 
Usque  opperiar. 

P  e  r  i  p  h  a  u  e  s 
Sequere  tu  intro. 

E  p  i  d  i  c  u  s 

I,  numera;  nihil  ego  te  moror. 


EPIDICUS    SERUOS 

Nullum  esse  opinor  ego  agrum  in  onini  agro  Attico 

Aeque  feracem,  quam  hic  est  noster  Periphanes; 

Quin  ex  occluso  atque  obsignato  armario 

Decutio  argenti  tantum,  quantum  uiihi  iubet.  310 


300  Quid  diim        illam  aliiis       302  sq.  iuheas  tace       303  irapetra 
304  hic  306  (imni  om.  309  Atque  aniiario  prommo  versu 


30  Planli  11,  3,  5— UI,   1,  7 

Quod  pol  ego  metuo  si  soncx  resciiierit, 

Ne  ulmos  parasitos  faciat,  quae  usque  adtondeant. 

Seil  uic  una  tiirhat  rcs  riitio((uc,  A|)occi(li 

Quani  ostcMidani  tidicinHni  aliquam  conducticiaui. 

Atque  id  quoque  habeo:  mane  rae  iussit  senex  315 

Conducere  aliiiuani  fidicinara   sibi   iiuc  douium,  nt 

Dura  rc^ra  diuinani  faceret,  cantaret  sil)i; 

Ea  conducctnr,  atquc  ei  praemonstrabitnr, 

Quo  ])acto  liat  siilidoia  a<luorsus  senem. 

Ibo  intro;  argentura  accipiam  ab  dauinoso  sene.  320 


STRATIPPOCLES    CHAERIBULUS,    ADULESCENTES 

S  tratippocles 
Exspectando  exedor  miscr  atque  exenteror. 
Quomodo  milii  Kiiidici  blanda  dicta  enenant, 
Nimis  diu   niaceror.     Sitnc  qnid   necne  sit, 
Scire  cupio. 

Cliaeribulus 
Per  illum  copiam 
Tibi  pararc  aliam  licet.     Sciui  c(iuidom  in  principio  ilico  325 
Nullam  tibi  essc  in  illo  copiam. 

Stratippocles 

Interii  hcrcle  cgo  oppido. 
Chaeribulus 
Absurde  facis,  (|ui  angas  te  animi.    Si  hercle  ego  illum  semel 

prohondero, 
Numquam  inridorc  nos  illuiu  iniiltum  sinara  soruora  homincni. 


315—17  duobus  vermhiis  316  iit  om.  320  dampnoso  321—2.') 
Irilmft  rerfibu.i  322  eudniant  323  Sin  nei|iiit.  ncc  nescit  324  sq. 
iIIrtu  til)i  copiiim  C»piam  tilii  paroic  32li  oppido  om.  32"  STR. 
Si        328  inultimum 


III,  1,  8—2,  6  Epidicas.  31 

Stratippocles 
Qiiifl  illuin  facere  ui8,  qui,  tibi  quoi  diuitiae  domi  maxumae 

sunt, 
Amicis  nummum  iiuUum  habes,  nec  sodali  tuo  in  te  copiast? 

Chaeribulus 
Si  hercle  habeam,  pollicear  lubens;  uerum  aliquando  aliqua 

aliquo  modo  331 

Alicunde  ab  aliqui  aliqua  tibi  spes  est  fore  aliam  fortunam. 

Stratippocles 
Uae  tibi,  muricide  homo! 

Chaeribulus 

Qui  tibi  lubet  mihi  male  loqui? 
Stratippocles 
Quippe   tu  mihi  aliquid  aliquo  modo  alicunde  ab  aliquibus 

blatis, 
Quod  nusquamst,   neque   ego  id  inmitto  in  aures  meas.  835 
Nec    mihi    plus    adiumenti    das,    quam   ille   qui    numquam 

etiam  natust. 


EPIDICUS  SERUOS.     STRATIPPOCLES 
CHAERIBULUS,     ADULESCENTES. 

Epidicus 
Fecisti  iam  officium  tuum;   me  meum  nunc  facere  oportet. 
Per  hanc  curam  quieto  tibi  licet  esse;  hoc  quidem  iam  periit, 
Ne  qaid  tibi   hinc  in  spem  tu  referas,  oppido  hoc  polliwc- 

tum  est. 
[Crede  modo  mihi;  sic  ego  ago,  sic  egerunt  nostri.]         840 
Pro  di  inmortales,  mihi  hunc  diem  ut  dedistis  luculentum! 
Ut  facilem  atque  inpetrabilem !    Sed  ego  hinc  migrare  cesso. 


329  ferre  340  Is  numinuUum  331  uerum  aliquid  aliqua 

332  Allicunde  fore  mecnm  fortunam  334  latis  336  adiumenti 
ade3  337  ta  tunm  338  perit  339  Niqui  tibi  tu  om.  pollitum 
340 — 47  septem  uersibus        341  diem  dedisti  loculentum 


32  Plauti  III,  2,  7—21 

Ut  inportem  in  coloniam  hunc  nieo  auspicio  commeatum^ 
Mihi  06380,  quom  sto.  Sed  quid  hoc?  ante  aedis  duos  sodalis, 
Erum  et  Chaeribulum  conspicor.     Quid  hic  agitis?    Accipe 

hoc  sis.  846 

Stratippocles 
Quantum  hic  inest? 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Quautum  sat  est  et  plus  satis;  superfit. 
Decem  minis  plus  adtuli,  quam  tu  danistae  debes. 
Dum  tibi  ego  placeam  atque  obsequar,  meum  tergum  flocci 

facio. 
Stratippocles 
Nam  quid  ita? 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Quia  tuum  patrem  faciam  parenticidam. 
Stratippocles 
Quid  istuc  est  uerbi? 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Nihil  moror  uetera  et  uolgata  uerba.  350 
Pera  tu  ductares,  at  ego  follitum  ductitabo. 
Nam  leno  omne  argentum  abstulit  pro  fidicina;  ego  resolui; 
[Manibus   his  dinumeraui,    pater    suam   uatam   quam    esse 

credidit.] 
Nuuc  iterum  ut  fallatur  pater  tibique  auxilium  adparetur, 
Inueni ;  nam  ita  suasi  seui  atque  hanc  habui  orationem,  356 

Ut,  quom  redisses,  ne  tibi  eius  copia  esset. 
Stratippocles 

Euge! 
Epidicu  s 
Ea  iam  domist  pro  filia. 

843  huno  Hunc  ftuspicio  commeatum      346  super  sit      851  pera- 
tnm  ductare  355  inueniam  antecedcnti  versti,   Ila  cett.  proximo: 

laamce  nttllum  indicium  cst.  856  Euge  proximo  versu.  357  pro 
illa.  ST.  Teneo  £P.  Nuno  auctorem 
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Stratippoclos 
lam  teneo. 
E  p  i  d  i  c  u  s 

Nunc  cautorem 
Dodit  mihi  ad  hanc  rem  Apoecidem  —  is  apud  forum  raanet 

me  — 
Quasi  (|ui  a  me  recte  caaeat. 

Stratippocles 
Haud  niale  iam  ipse  cautor  captust. 

Epidicus 
Ipse  in  meo  collo  tuus  pater  cruminam  conlocauit.         360 
Is  adornat  rtrfueniens  domi  exteniplo  ut  maritus  fias. 

Stratippocles 
Uno  persuadebit  modo:  si  illam,  quae  adductast  mecum, 
Mihi  aderapsit  Orcus. 

Epidcus 
Nunc  ego  astutiara  hanc  institui: 
Deueniam  ad  lenonem  domum  egomet  solus;   eum   docebo, 
Si  qui  ad  eum  adueniant,  ut  sibi  datum  esse  argentum  dicat 
Pro  fidicina;  argenti  minas  se  habere  quinquaginta.         366 
Quippe  ego  qui  nudiustertius  meis  manibus  dinumeraui 
Pro  illa  tua  amica,  quam  pater  suam  filiam  esse  retur; 
Ibi  leno  sceleratum  caput  suum  inprudens  adligabit, 
Quasi   pro   illa  argentum  acceperit,    quae  tecura    adducta 

nunc  est.  370 

Chaeribulus 
Uorsutior  es  quam  rota  figularis. 

Epidicus 

lara  ego  parabo 
Aliquam  dolosam  fidicinam,  numnio  conducta  quae  sit, 


359  qnasi  qupe  amaret  caueat     361  uoniens     3G3  hanc  astutiam 
364  cum  ego  docebo  365  Si  quid  ad  eum  auueniam  ut  sibi  esse 

datum        367  denumeraui        369  sq.  alligauit  qni  si        371  qua  B 

3 


34  Plauti  ni,  2,  37—3,  6 

Quae  se  emptain  siraulet,  quae  senes  duo  docte  ludificetur; 
Eam  ducet  simul  Apoecides  ad  tuum  patrem. 
Stratippocles 

Ut  parate! 

Epidicus 

Eam  praemeditatam,  meis  dolis  astutiisque  onustam,       375 

Mittam.     Sed  nimis  longum  loquor;  diu  me  estis  demorati. 

Haec  scitis  iam  ut  futura  sint;  abeo. 

Stratippocles 

Bene  ambulato. 
Chaeribulus 
Nimis  doctus  ille  cst  ad  niale  faciundum. 
Stratippocles 

Me  quidem  certo 
Seruauit  consiliis  suis. 

Chaeribulus 
Abeamus  intro  hinc  ad  me. 

Stratippocles 
Atque  aliquanto  lubentius,  (luam  abs  te  sum  egressus  intus; 
Uirtute  atque  auspicio  Epidici  cum  praeda  iu  castra  redeo. 


PERIPHANES     APOECIDKS,     SENES    DUO. 

Periphanes 
Non  oris  causa  modo  iiomiues  aequom  fuit 
Sibi  habere  speculum,  ubi  os  contemplarent  suum; 
Sed  qui  perspicei*e  possent  [cor  sapientiao; 
Igitur  perspicere  ut  possint]  cordis  copiam.  385 

Ubi  id  inspexissent,  cogitareut  postea, 
Uitam  ut  uixisseut  olim  in  adulescentia. 


875  permpditataw        378  ent  om.        met 

Titulo  B  addit:   MULIER  KIDICINA 
382  mo  hominis        383  contemplaret        384  Sed  id  qtii 


III,  3,  7—24  Epulicns.  35 

Uel  ego,  qui  (/Mdurn  tili  causa  coepei'am 

Egomet  ine  excruciare  animi,  quasi  quid  tilius 

Mous  deliquisset  me  erga,  aut  quasi  non  pluruma  390 

Malefacta  mea  essent  solida  in  adulescentia. 

Prolecto  deliraraus  interdum  senes. 

[Fuit  conducibile  hoc  quidem  mea  sententia.] 

Sed  meus  sodalis  it  cum  praeda  Apoecides. 

Uenire  saluom  mercatorem  gaudeo.  395 

Quid  fit. 

Apoecides 
Di  deaeque  te  adiuuant. 
Periphanes 

Omen  placet. 
Apoecides 
Quin  omini  omnes  suppetunt  res  prosperae. 
Sed  tu  hanc  iube  sis  intro  abduci. 
Periphanes 

Heus,  foras 
Exite  huc  aliquis.  Duce  istam  intro  mulierem. 
Atque  audin? 

Seruos 
Quid  uis? 

Periphanes 

Caue  siris  cum  filia  400 

Mea  copulari  hanc  neque  conspicere.     lam  teues? 
In  aediculam  istanc  seorsum  coucludi  uolo; 
Diuortunt  mores  uirgini  longe  ac  lupae. 

Apoecides 
Docte  et  sapieuter  dicis;  nvtmquam  nimis  potest 
Pudicitiam  quisquam  suae  seruare  filiae.  405 


388  Uel  quasi  egomet  qui  dum      389  Ego  me      390  Melius  deli- 
quisaet  med  erga  plnrimura         393  otn.  A         396  sit         adiuuant 

n-s  propere.  PERI         397  Qui  m^miai  propere  397 — 99  duobus 

versibus         39S  lubens  intro  Abduci  heus         400  EPID  Quid         eum 
403 — 7  tribus  versibtts.        402  iatac  sorsum        404  nam 

3* 


30  Plauti  lir,  3,  26—40 

Edepol  ne  istam  temperi  gnato  tuo 
Sumus  praeraercati. 

Periphanes 
Quid  iam? 

A  p  0  e  c  i  (1  c  s 

Quia  (lixit  milii 
lam  dudum  se  alius  tuum  uidisse  bic  filium. 
Hauc  edepol  rem  adparabat. 

Peri])baiies 

Plauum  bercle  boc  quidem  est. 

Apoecides 
Ne  tu  habes  seruom  grapbicum  ct  quantiuis  preti.  410 

Non  carust  auro  contra.     Ut  ille  tidicinam 
Facde  fecit  nescire,  esse  cmptam  tibil 
Ita  ridibundam  atque  bilaram  huc  addu.\it  simul. 

Peripbanes 
Miruni,  hoc  qui  potuit  fieri. 

Apoecides 

Te  pro  filio 
Facturum  dixit  rem  esse  diuiuam  domi,  415 

Quia  Thebis  saluos  redierit. 

Periphanes 

Rectam  institit. 

Apoecides 
Inde  orsus  illi  dixit,  conductam  esse  eam. 
Quae  hic  administraret  ad  rem  diuinam  tibi. 
Ego  illic  me  autem  sic  adsiinubibam,  quasi 
Stolidus  sini;  bardum  me  faciebani. 


40(>  tempore  408  aliua  uisse  409  Plane  412  Facote  om. 
414  hiio  quod  416  sqq.  qiiattuor  rersu.i  omissos  in  liiarffinc  hnhct  D. 
41(1  Rectu         417  Iinnio  ipsiiB  l\>st  418:  Facturum  hoo  tiixit  rem 

esse  diuinam  tilii  ilomi         420  stolidum  cumbardum 


111,  3,  10-4,  5  Epidicus.  37 

Periphuues 

Inimo  hauJ  decet.  420 
A  p  0  e  c  i  tl  e  s 
Res  iiuigiKi  amici  apucl  iorum  agitur;  ei  uolo 
Ire  aduocatus. 

Periphaues 
At,  quaoso,  ubi  orit  otiuin, 
Reuortere  ad  me  exteiuplo. 

Apoecides 

Contiuuo  hic  ero. 
P  e  r  i  p  h  a  n  e  s 
Nihil  homini  amico  est  opportuno  antiquius; 
Siue  tuo  hibore,  quod  uelis,  actum  est  tamen.  425 

Ego  si  adlegassem  aliqueni  ad  lioc  negotium 
Homiueni  iniuus  doctuin  iniuusque  ad  hanc  rem  calUdum, 
Os  sublitum  esset  mi,  atque  me  albis  dentibus 
Meus  derideret  filius  meritissumi). 

Sed  quis  illic  est,  quem  huc  aduenicntem  couspicor,       430 
Suam  qui  undantem  chlamydem  quassaudo  facit? 

MILES     PERIPHANES     FIDICINA. 

Miles 
Caue  praeterbitas  uUas  aedis,  quin  roges, 
Senex  ubi  habitat  Periphanes  Plothenius. 
Incertus  tuum  caue  ad  me  rettuleris  pedem. 

Periphanes 
Adulescens,  si  istunc  hominem,  quem  tu  quaeritas,  435 

Tibi  conmonstrasso,  ecquam  abs  te  inibo  gratiam? 


420  Immo  stat  decet  421  eum  uolo  424  amititius  426—29 
tribus  versibus  426  adligassem  427  miuus  hominem  Quam  doctum 
428  ibSft  itaque  429  deridet  Himc  v-  scquuHtur  vv.  451— 5A. 

430  quis  hic  ost      MILES  SENEX  PERIPHANES       432—34  duobus 
versibus        433  platcuius        436  commoustrauero 


38  Pla"ti  H',  4,  ii—il 

Mil  es 
Uirtute  belli  oruatus  promerui,  ut  mihi 
Oujuis  uiortalis  agere  deceat  gratias. 
Periphanes 
Non  repperisti,  adulescens,  trauquillum  locum, 
Ubi  tuas  uirtutes  explices,  ut  postulas;  440 

Nam  strenuiori  detcrior  si  praedicat 
Suas  puguas,  prae  huius  illae  fiunt  sordidae. 
Sed  istum,  quem  quaeris,  Periphanem  Plothenium, 
Ego  sum,  si  quid  uis. 

M  i  1  e  s 
Nempe  quem  in  adulesceutia 
Meniorimt  apud  reges  armis,  artc  duellica,  445 

Diuitias  niagnas  indeptum? 

Periphaues 

Immo  si  audias 
Meas  pugnas,  fugias  mauibus  diniissis  domum. 

Miles 
Pol  ego  magis  unum  quaero,  meas  quoi  praedicem, 
Quuiu  illuui,  i|ui  niemoret  suas  mihi. 
Periphanes 

Hic  non  est  locus. 
Proiti  tu  alium  quaeras,  quoi  centones  sarcias.  450 

—  Atque  haec  stultitiast,  me  illi  uitio  uortere, 
F^gomet  quod  factitaui  iu  adulescontia, 
Quoin   militabam ;  puguis  memorandis  meis 
Eradicabam  hominum  auris,  quaudo  occoperam.  — 

Miles 
Animum  aduorte,  ut,  quod  ego  a<i  te  uenio,  intellegas.  455 
Meam  amicam  audiui  te  esse  mercatum. 


4'67  armatua          438  deceat  agerr  dcceat         442  dv  illius         443 

periphaneu  plateBiiiutn  446  iudcmptuni            447  demissis  demuni 

450  Quiu  B        farcias  451—54  tegimtur  post  429          461  stultiast 
455  aduuuio  A 


111,  4,  ai— 39  Epidicus.  39 

Periphanes 

Attatae, 
Nuiic  iloinum  scio  ego  hunc,  qui  sit:  quem  dudum  Epidicus 
Milii  praL-tlicauit  militem.     Adulescens,  itast, 
Ut  dicis;  emi. 

Miles 
Uolo  to  uerbis  pauculis, 
Si  tibi  molestum  non  est. 

Periphanes 

Non  edepol  scio,  460 

Molestuni  nccne  sit,  uisi  dicis,  quid  uolis. 

Miles 
Mihi  ilhim  ut  tramittas,  argeutum  accipias;  adest. 
Nam  quid  ego  apud  te  uera  parcam  proloqui? 
Ego  ilhim  uolo  hodie  facere  libertam  meam, 
Mihi  coucubiua  quae  sit. 

Periphanes 

Te  absoluam  breui.  465 

Argenti  quinquaginta  mihi  illa  empta  est  miuis; 
Si  sexagiata  mihi  diuumerautur  miuao, 
Tuas  possidebit  mulier  faxo  ferias; 
Atque  ita  profecto,  ut  eam  ex  hoc  exoneres  agro, 

Miles 
Estne  empta  mihi  istis  legibus? 

Periphanes 

Habeas  licet.  470 

Conciliauisti  pulcre.  —  Heus,  foras  educite, 
Quam  introduxistis,  tidiciuam.  —  Atque  etiam  fides, 
Ei  quae  accessere,  tibi  addam  dono  gratiis. 
Age,  accipe  hanc  sis. 


461  Molestum  non  est  B  uihil  A  qunil  A  462  accipias.  PER. 
habeas.  MIL.  Nam  B  463 — 68  quatUMr  versibus  463  uera  oin.  B, 
uerba  A  464  hodie  uolo  B  467  denuinciantur  469 — l'i  tribus 
versibus        470  empta  tibi  ilsec  istis  B 


40  Pl^uli  lU,  4,  39-49 

Miles 
Quae  te  iuteuiperiae  teneutV 
Quas  tu  inihi  tfiieltras  tradisV     Quiu  tu  tidiciuatn  475 

Froduci  iutus  iubos? 

Periphaues 
Haec  ergo  est  tidiciua. 
liic  alia  uuUast. 

Miles 
Non  mihi  nugari  potes. 
Quiii   tu  huc  producis  lidiciiiam  Acropolistidem? 

P  e  r  i  p  h  a  n  e  s 
Haec,  intiuam,  est. 

M  i  1  e  s 
Nou  haec,  iuquam,  cst.     Non  nouisse  me 
Meam  rere  amicam  posseV 

Periphaues 

Hauc,  inquam,  tiiius  480 

Meus  duperibat  fidiciuam. 

M  i  1  e  s 
Haec  iioii  est  ea. 
P  e  r  i  p  h  a  n  e  s 
QuidV  uou  est? 

M  i  1  e  s 
Nou  est. 

Periphanes 

Unde  haec  igitur  geutium  est? 
Equidem  herclc  argeutum  [iro  hac  dedi. 

Milos 

Stulte  datum 
Reor  et  peccatum  largiter. 

Periphanes 

Imiiio  haec  east; 


■174  te  om.  B  475  trujis  B,  tridis  A  478  cropolistidem 

480  taiii  B        e8»e  A        484  et  om.  A        haec  est  A 


111,  1,  50-05  Epidicus.  41 

Naiu  suruoiu  iiiisi,  (.j[ui  iilum  secturi  solut,  485 

Meum  gnatura;  is  ipse  hauc  destinauit  tidiciuam. 

M  i  1  e  s 
Kiu,  istic  homo  te  articuhitiiu  concidit,  senex, 
Tuus  seruos. 

Periphanes 
Quid?  concidit? 

Miles 

Sic  suspiciost; 
Nam  pro  Hdicina  haoc  cerua  suhj)osita  cst  tibi. 
Senex,  tibi  os  est  sublitum  plane  et  probe.  490 

Ego  iliaiu  re^iuiram  iam,  ubi  ubi  est. 

Periphanes 

Bellator,  uale. 
Euge,  euge,  Epidice,  frugi  —  ita  pugnasti  —  homo  es, 
Qui  me  emunxisti  mucidum,  miuumi  preti. 
Mercatus  te  liodie  est  de  lcnone  Apoecides? 

F  i  d  i  c  i  u  a 
Fando  ego  istuc  nomen  numquam  audiui  ante  hunc  diem,  495 
Neque  me  quidem  emere  quisquam  ulhx  pecunia 
Potuit;  phis  iam  sum  libera  quiuquennium. 

Periphaues 
Quid  tibi  negotist  meae  domi  igitur? 

Fidicina 

Audies : 
Conducta  ueni,  ut  tidibus  cantarem  seni, 
Dum  rem  diuinam  faceret. 


485  illum  om.  B  486  is  om.  B  hanc  fidicinam  emit  fidi- 

cinam  jB  487  Hem  artieulatum  concidis  A  488  Qui  A 

489  cerua  om.  B  490  sublatum  B  491  PER.  Ego  B  492  Eugae 
eugae  A,  Euge  frugi  B  frugi  es  pugnasti  honio  es  494  Merca- 
tumest  te  hodie  est  lenone  Apoetides  ^l       495  Fanduni  .4,  Eandumi 

islunc  honiinem         496  rae  equidem  A         498  negotii  esl  B 
Adies  B        499  cantare  B 


12  Plauti  m,  4,  65—77 

Periphanes 

Fateor  me  omniuiu  500 

Hniniinnn  esse  Athenis  Atticis  ininuini   preti. 
yeil  tu  uouistin  iidiciuam  Acropolistidem? 

Fidiciua 
Tain  tacile  quam  me. 

Peripliaues 
Ubi  habitatV 

F  i  d  i  c  i  n  a 

Postquam  liberast, 
Ubi  habitet,  dicere  admodum  iucerte  scio. 

P  e  r  i  p  h  a  n  e  s 
l"!h()  HU  libera  illasty    Quis  cam  hberauerit,  605 

Uolo  scire,  si  scis. 

F  i  d  i  c  i  u  a 
Id  (juod  audiui,  audies: 
Stratip|)oclem  aiunt,  Periphau'/i  tilium, 
Absentem  curauisse  ut  fierct  libera. 

Periphanes 
Perii  hercle,  si  istaec  uera  sunt,  planissuiue. 
Meum  exeuterauit  Epidicus  niarsuppium.  610 

F  i  d  i  c  i  n  a 
Haec  sic  audiui.     Nuiu  quid  me  uis  ceterum? 

P  e  r  i  p  h  a  u  e  s 
Malo  cruciatu  ut  pereas  atque  abeas  cito. 

Fidicina 
Fides  non  reddisV 


502  probistein  muliei-em  tidicinam  A       fi'i>poli8ti(leni  B       501 — 5 
quattitor  persibus  503  ubertast  B  504  habitet  Dum  incerto  B 

505  Ehoani  B       liberauit  A,  liberaui  B       506  audiui  iam  audiens  A 

507  Strathippoelen  A,  stratippoden  B  iiiunt  om.  li  IVriphani 

508  ut  ticret  tilia  A  609  Peri  A  510  exintrauit  B  Kpidicus 
mar&nppiiini  Epidiuus  A  511  nunc  si  quid  uis  nic  A  bVZ  ut 
cruciatu  ut  A 


111,    1,  77— IV,   1,  5  Epidicus.  43 

P  e  r  i  p  li  a  u  0  s 

Neque  tides  neque  tibias. 

l*iopera  sis  fugere  hinc,  si  te  di  amant. 

F  i  d  i  c  i  u  a 

Abiero. 

Flagitio  cuni  maiorc  post  roddes  tauien.  515 

Poriphanes 

Quid  nuucV  qui  iu  tautis  positus  sum  sententiis, 

[Eumne  ego  sinam  inpune?     Iramo,  etiam  si  alterum 

Taiitum  perduudum  est,  perdam  potius,  quam  sinam 

Me  iui)uuc  irrisum  esse  habitum,  depeculatumj 

Ei  sic  data  esse  uerba  praesenti  palaml  520 

Atque  me  minoris  facio  prae  illo,  qui  omnium 

Legum  atque  iurum  fictor,  conditor  cluet. 

Is  etiam  sese  sapere  memorat!     Malleum 

Sapieutiorem  uidi  excusso  manubrio. 


FHJLIPPA    MULIER.       PEIUPIIANES   SENEX. 

P  h  i  1  i  p  p  a 
Si  quid  est  liomini  miseriarum,   quod   miserescat  miser  ex 

animo,  525 

Id  ego  experior,  quoi  multa  iu  uuum  locum 
Contiuunt,  quae  meum  pectus  pulsaut  simul. 
Multiplex  aerumua  exercitam  med  habet; 
Paupertas,  pauor  territat  mentem  auimi; 
Neque,   ubi  meas  spes  conloccm,  habeo   usquam  munitum 

locum ;  530 

t  Ita  gnata  mea  hostiumst  potita,  ueque,  ea  nunc  ubi  sit,  scio. 


514  Propera  igitur  B  tesi  A  510  Qni  nuno  quin  tantispositus 
seis  sententeis  A  517—19  absimt  ab  A.  520  Eis  B  521  me- 
mineris  B        faciofaoio  A        pro  B        522  uirum  A        condictor  A 

524  Sapientiorem manibrio  B.   Tum  in  B  tituhis  scence  om. 

525  auinio  st  528  crumnam  mcd  om.  530  collucem  spes 
531  sit  nescio 


41  Plauli  IV,  1,  6—17 

1'  u  r  i  p  h  a  u  e  s 
Quis    illaec   e^   mulier   tiiuido    pectore   peregre   adueuiens, 

quae  ipsa  se 
MiseraturV 

Phi  1  i))pa 
lu  his  dictust  uiihi  locis  habitare  Periphanes. 
Periphaues 
Me  nominat  haec.     Credo  ego,  illi  hospitio  usus  meo  uenit. 

P  h  i  1  i  p  p  a 
Pei"uelim  mercedem  dare,  qui  moustret  eum  mihi  hominem, 

aut  ubi  habitet.      535 
P  e  r  i  p  h  a  u  e  s 
Noscito  ego  hauc;  uam  uideor.  iiescio  ubi,  uidisse  prius  cam. 
Estne  ea  au  uoii  east,  quam  auimus  retur  mous? 

P  h  i  1  i  p  p  a 
Di  boni,  uisitaui  liitnv  au  non  autidhac? 
P  e  r  i  p  h  a  n  6  s 
Certo  east,    quara   iu  Epidauro   paupercuhim   memiui   con- 

primere, 
Philippa 
Plane  hic  illest,    (jui    mihi   in  Epidauro  jjrimus  pudicitiam 

pepulit.  540 

Periphanes 
Quae  meo  coupressu  pe])erit  tiliam,  quam  domi  uuuc  habeo. 
Quid  si  adeam? 

P  h  i  1  i  p  p  a 
Haud  scio,  au  congrediar. 
Periphanes 

Si  hacc  east, 

P  li i  1  i  ])  p  a 

Si  is  est  homo, 

533  miscretur         locie  hnbitare  mihi         534  iisiis  iiuicnit         53(i 
ul)i  me  uiilisso      i-ain  owi.      537—40  octo  vcrsita  fuisse  vidcntur  in  A 

637  tioii  est  B  638  uisitaui autidhac  540  Phiin 

hici  iiu  oat       542  MUL    Quid      SEN.  Haud       congiediar  si      642  aij 
ML.  Siii  i-8t   is  homo  sicut  auni  niiilti  do  ubi  andant.  SKN. 


i 

1 


TV.   1,   17—24  Epidious.  45 

Periphanct 
Anni   inulti  (luhiam  m/dunt. 

Philippa 
Longa  dies  meum  incertat  animum. 

Periphanes 
Hanc  conf^ediar  astu. 

Philippa 
Muliebris  adhibenda  malitia. 

Periphanes 
Conpellabo. 

Philippa 
Orationis  aciem  contra  conferam.  545 

Teriphanes 
Salua  sis. 

Philippa 
Salulem  accipio  niihi  et  meis. 

Periphanes 

Quid  ceterum? 
Thilippa 
Saluos  sis;  quod  credidisti,  reddo. 

Periphanes 

Haud  accuso  fidem. 
Nouin  ego  te? 

Philippa 
Si  ego  te  noui,  auimum  inducam,  ut  noueris. 

Periphanes 
Ubi  te  uisitaui? 


543  extretno  additiir:   sin  east  qam  incerto  animo  B,  sedneast  A 
544  adhilienda  mihi  malicia  nunc  est  545  Compellabo  SENEX 

546  seis  A         548  MUL.  Nouin  B,  indeque  in  proximis  personm  per- 
mutatee.        uti  B 


46  Plaiiti  IV,   1,  24—31 

Philippa 
Iniqiie  iuiuriu^s. 

Poriphanes 

Quid  iani  ? 
Phil  i  pp  a 

Quia 
Tuao  meraoriae  interpretari  nie  aequom  censes. 

P  c  r  i  p  h  a  n  e  8 

Conmode  550 
Fabulata  es. 

P  ii  i  1  i  p  p  a 

Mira  vi  nie  noris. 

Periphanes 

Em  istuc  rectius. 
Memiuistin? 

Philippa 

Quid? 

Periphanes 

Memini>itin  tu   in  E])idauro 

Philippa 

Ali  guttula 
Pectus  ardens  niihi  adspersisti. 

P  e  r  i  p  li  a  n  e  s 

Uirgiui  pauperculae 

Tuaequc  uiatri  mo  k'uare  paupertatem  ? 

P  h  i  1  i  p  ji  a 

Tun  is  es, 

Qui  per  uoluptatem  tuam  in  me  aerumnaw?.  obseuisti  grauem? 

P  e  r  i  p  li  a  n  c  s 

Ego  sum.     Salue. 


B61  mira  memoras.  MUL.  Ilem  .'»52  Meministfin?  Id    mcmini 

Q n .  11    Kpiilnnro    fla    giittnlri   A.    Meniinistin?    MUL.    me- 

miai  id.  SKN    in  Kpiilauro.  MUL.  ali  ffuttiilu  B  553  pettun  A 

655  mea  aernmna 


IV,  1,  31—42  Epidicus.  47 

Philippa 
Salua  sum,  quia  te  esse  saluom  sentio.  556 

Periphanes 
Cedo  manum. 

Philippa 

Accipe.     Aerumnosam  et  miseriarura  conpotem 

Mulierem  retines. 

Peri  piianes 

Quid  est,  quod  uoltus  turbatust  tuus? 

Philippa 

Filiam,  quam  ex  te  suscepi, 

Periphanes 

Quid  eam? 

Philippa 

Eductam  perdidi; 
Hostium  est  potita. 

Periphanes 

Habe  animum  lenem  et  tranquilhim;  tace;  560 

Domi  meae  eccam  saluam  ot  sanam.    Nam  postquam  audiui 

ilico 

Ex  meo  seruo  illam  esse  captam,  continuo  argentum  dedi, 

Ut  emeretur;  ille  eam  rem  adeo  sobrie  et  frugaliter 

Adcurauit,  ut  is  ad  alias  res  est  inpense  inprobus. 

Philippa 

Fac  uideam,  si  me  uis  saluam,  obsecro. 

Periphanes 

Eho,  istinc  Canthai'a  565 

lube  Telestidem  huc  prodire  filiam  ante  aedis  meam. 

Ut  suam  uideat  matrem. 

P  h  i  1  i  p  p  a 

Remigrat  animus  nunc  demum  mihi. 


558  ([iiod  duo  itus  te  turbat  tuus  560  face  562  captiuam 

564  ut  alias  B  .565  saluam,  obsecro  om.  566  Acropolistidem 

huc  om.  B 


48  1''!"'»'  IV,  2,  1— (i 

AcnornusTis      pkkumianes      rniurPA 

FIDICINA  SENEX  MULIER 

Acropolistis 
Quitl  est,  pater,  quod  me  exciuisti  ante  aedis? 

P  e  r  i  p  li  a  u  e  s 

Ut  matrera  tuam 
Uideas,  adeas,  af?uenienti  des  salutera  atque  osculum. 

A  c  r  0  p  o  1  i  s  t  i  s 
Quam  meam  raatrem? 

Periphanes 
Quae  exanimata  exsequitur  adspectum  tuum.  570 

Philippa 
Quis  istaoc  est,  quam  tu  oscnhim  mihi  ferro  iubes? 

P  e  r  i  p  li  a  n  e  s 

Tua  filia. 


Haecine? 

Philipiia 

P  e  r  i  p  h  a  n  e  s 

Haec. 

P  h  i  1  i  p  p  a 

Egone  osculum  huic  dem? 

Periphanes 

Cur  non, 

quae 

ex 

te 

nata 

sit? 

Philippa 

Tu 

homo 

insanis. 

Periphanes 

Egone? 

Philippa 

Tu  no. 

ACUOl-OhlSTIS  et  1'inLlPPA  ow.  669  uenipiili  r.7I  IVr.' 

672  natast 


IV,  2,  6—16  Epidicus.  49 

Periphanes 
Cur? 

P  h  i  1  i  p  p  a 

Quia  ego  istanc,  quae  siet, 
Neque  scio  ueque  uoui,   neque   ego   hauc  oculis    uidi  ante 

huuc  diem. 

Periphaues 
Scio,  quid  erres.    Quia  uestituni  atque  ornatum  inmutabilem 
Habet  liaec 576 

P  h  i  1  i  p  p  a 

aliter  catuli  longe  oleut,  aliter  suis, 

Ne  ego  meam  uouisse  nequeam. 

Periphanes 

Pro  deum  atque  hominum  fidem, 
Quod  ego  lenociuium  facio.  qui  habeam  alienos  domi 
Atque  argentum  egurgitera  dorao  prorsum  ?    Quid  tu.  quae 

patrem  580 

Tuum  uocas  me  atque  oscuh\ris,    quid  stas  stupida?    quid 

taces?^ 

Acropolistis 
Quid  loquar  uis? 

Periphaues 
Haec  negat  se  tuam  esse  matrem. 

Acropolistis 

Ne  fuat, 

Si  nou  uolt;  equidem  liac  iuuita  tanieu  ero  matris  filia. 

Non  vaed  istanc   cogere   aequomst   meam   esse  matrem,    si 

neuolt. 


574  quia  Ego  hanc        576 — 79  habet  haec 
Aliter  catuli  longe  olent.  aliter  suis  ne  ego  eam  nouisse 
Atque  hominum  fidem  Quid  B 
580  prosus  A        581   osculari  B         534  nie 

4 


50  Planti  IV,  2,  17—28 

Periphanes 
Cur  me  igitur  patrem  uocabas? 

Acropolistis 
Tua  istaec  culpa  est.  non  mea.  585 
Non  patrem  ego  te  noniinem,  ubi  tu  tuam  me  appelles  tiliam? 
Hanc  quoque  etiam,  si  rae  appellet  filiam,  matrem  uocem; 
Negat  haec,  filiam  me  suam  esse;  non  ergo  haec  mater  mea  est. 
Postremo  haec  mea  culpa  non  est;  quae  clitlici,  dixi  omnia. 
Epidicus  mihi  fuit  magister. 

Periphanes 

Perii,  plaustrum  perculif.  590 

Acropolistis 
Num  quid  ego  ibi,  pater,  peccaui? 

Periphanes 

Si  hercle  te  umquara  audiuero 
Me  patrem  uocare,  uitam  tuam  ego  interimam. 

Acropolistis 

Non  uoco. 
Ubi  uoles  pater  esse,   ibi  esto;    ubi  uoles,  ne  fueris  pater. 

Philippa 
Quid?  ob  eam  rem  hanc  emisti,  quia  tuam  gnatam  es  ratus? 
Quibus  de  siguis  agnoscebas? 

Periphanes 
Nullis. 


Philippa 


Credidisti  nostram? 


Quare  filiam       595 


Periphanes 
Seruos  Epidicus  di.xit  raihi. 


589—92  tribiis  versibiis  B  590  Magister  fait  anstruin  perculi 
691  pater  peccaui  om.  B  audiuero  om.  B  593  eese  pater  esto  A 
594  es  om.  B        595—97  om.  A 


IV.  2,  29— V,  1,  3  Epidicus.  51 

Philippa 
Quid  si  seruo  aliter  uisum  esset,  non  poteras  nosse,  obsecro  ? 

Periphanes 
Quid?  ego  qui  illam,  ut  primum  uidi,  numquam  uidi  postea? 

P  h  i  1  i  !>  p  a 
Perii  misera. 

Periphanes 

Ne  fle,  mulier;  intro  abi;  habe  animum  bonum 

Ego  iUam  reperiam. 

Philippa 

Hiuc  Atheuis  ciuis  eam  emit  Atticus.  600 

Adulescentem  equidem  dicebant  emisse. 

Periphaues 

Inueniam;  tace. 
Abi  modo  intro  atque  hanc  adserua  Circaw,  Solis  filiam. 
Ego  relictis  rebus  Epidicum  operam  quaerendo  dabo. 
Si  inuenio,  exitiabilem  ego  illi  faciam  hunc  ut  iiat  diem. 


STRATIPPOCLES   ADULESCENS.      SERUOS  EPIDICUS. 
DANISTA.     UIRGO. 

Stratippocles 
Male  morigerus  mihi  est  danista,  qui  a  me  argentum  non 

petit  605 

Neque  illam  adducit,  quae  empta  ex  praeda  est.    Sed  eccum 

incedit  Epidicus. 
Quid  illud  est,  quod  illi  caperat  frons  seueritudine? 


097  uisum  est  nouisse  593  primam  qui  uidi  B  599  PER. 
om.  A  habeto  B  602  obserua  A  circa  solus  A  604  exi- 
tiabilem  ego  faciam  ut  hio  fiat  dies  A      UIRGO  om.      605  quod  me  A, 

quid  me  B        606  quse  est preda        607  illuc        illio  aperat 

4* 


52  Plauti  V,  1,  4—15 

Epidicus 
Si  undecim  deos  praeter  sese  secum  adducat  luppiter, 
Ita  non  omnes  ex  cruciatu  poterunt  eximere  Epidicum. 
Periplianem  emere  lora  uidi;  ibi  aderat  una  Apoecides.  610 
Nunc  homines  me  quaeritare  credo.     Senserunt;  sciunt, 
Sibi  data  esse  uerba. 

S  t  r  a  t  i  p  p  0  c  1  e  s 

Quid  agis,  mea  conmoditas? 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Quod  miser. 
Stratippocles 
Qnid  est  tibi? 

Epidicus 
Quin  tu  niihi  adornas  ad  fugam  uiaticura, 
Priusquam  pereo?  nam  per  urbem  duo  defloccati  senes 
Quaeritant  me;  in  mauibus  gestant  copulas  secum  simul.  615 

Stratippocles 
Habe  bonum  animum. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Quidni?  ego,  quoi  libertas  in  mundo  sitast. 

Stratippocles 
Ego  te  seruabo. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Edepol  me  illi  melias.  si  uaucti  fuant. 
Sed  quis  haec  est  muliercula  et  illic  rauastellus,  qui  uenit? 

S  t  r  a  t  i  p  p  0  c  1  e  s 
Hic  est  danista,  haec  illa  est  autem,  quam  emi  de  praeda. 

Epidicus 

Haecine  est? 


610  Peripbauen  aderat  ibi  B  612  quid  aeitia  A  613  ad 
om.A  6\i  post  615  pou.  B  615  teJ.  secum  siaui  B  616  Quippe 
618  rauistfllus  A,  ille  grauas  tellusque  B        619  quam  ego  cmi  A 


V,  1,  16—27  Epiaicus.  53 

Stratippocles 
Haec  est.    Estne,  ita  ut  tibi  dixi,  —  adspecta  et  contempla, 

Epidice  —    620 
Usqiie  ab  unguiculo  ad  capillum  sumraum  festiuissuma? 
Estne    cousimilis    quasi    quom    signum   pictum   pulcre   ad- 

spexeris  ? 
Epidicus 
Ex  tuis  uerbis  meum  futurum  corium  pulcrum  praedicas, 
Quem  Apella  atque  Zeuxis  duo  pingent  pigmenlis  ulmeis. 

Stratippocles 
Di  inmortales,  sic  te  iussi  ad  me  ire  pedibus?  Palmipes 
Qui  perhibetur,  prius  uenisset,  quara  tu  aduenisti  mihi.  626 

Danista 
Haec  edepol  remorata  med  est. 

Stratippocles 

Si  quidem  istius  gratia 
Id  remoratu's,  quod  ista  uoluit,  uimium  aduenisti  cito. 

Dauista 
Age,  age,  absolue  me  atque  argeutum  numera,  ne  comites 

morer. 

Stratippocles 
Pernumeratumst. 

Danista 
Tene  cruminam;  huc  inde;  capit. 

Stratippocles 

An  tu  ueuis  630 
Opperiri,  dum  efifero  ad  te  argeutum? 


620  ista  A,  om.  B         aspecta  hsec  contempla  epydice  B         621 

UDgulo  A       summum  est        822  Estne  considera signum  B 

uideris  B       624  appelles      pincent      ulmis       625  scio  iussi  admirer 

pnlmunes       629  me  om.       numera  numera       680  Pernumeratust 

inde.  ST.  Sapienter  uenis.        631  Operire 
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Dauista 

Matura. 
Strati})pocIes 

Doiui  est. 
E  p  i  d  i  c  u  s 
Satin  <'go  oculis  utor?  aciem  optineo  sincere  an  parum? 
Uideon  ego  Telestidem  te,  Periphauoi  filiam. 
E  Philippa  niatre  natam  Thebis,  Epidauri  satam? 

Uirgo 
Quis  tu  homo  es,  qui  meum  parentum  nomen  memoras  et 

meum?  635 

Epidicus 

Non  me  nouisti? 

Uirgo 
Quod  quidem  uunc  ueniat  in  mentem  mihi. 

Epidicus 
Non  meministi.  me  auream  ad  te  adferre  natali  dic 
Lunulam  atque  anellum  aureolura  iu  digit((7um? 

Uirgo 

Memini,  mi  homo. 
Tune  is  es? 

E  p  i  d  i  c  n  s 
Ego,  et  istic  frater,  qui  te  mercatus^  tuus. 
alia  matre,  uno  patre.  640 

Uirgo 
Quid  pater  meus?  uiuost? 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Anirao  ]i(]uido  et  tranquillo  es;  ualet. 


631  ST.  o»i.       632  utilitatcm  optineo       683  proximo  postponit  B 
tephere  pani  B  684  natBm  asthcbis  636  nouistis  quod  B 

637  proximo  postponit  B       G.S3  iunulnm  B       aureolam  A       digitum 
689  sq.  Ego  8um  et  istic  frator  tuus  isl  iu  nlia  B        041  tace 


V,  1,  37—47  Epidicus.  55 

Uirgo 
Di  ine  ex  perdita  seruataui  cupiuut,  si  uera  autumas. 

E  ])  i  d  i  c  n  s 
Nou  haheo  ullam  occasionem,  ut  apnd  te  falsa  fabuler. 

Stratipj)ocles 
Accipe  argentum  hoc,  dauista;  liic  sunt  quadraginta  minae; 
Si  qnid  erit  dubium,  inmutabo. 

Danista 

Bene  fecisti.     Bene  uale.  645 
S  t  r  a  t  i  p  p  0  c  1  e  s 
Nunc  enim  tu  mea  es. 

U  i  r  g  0 
Soror  quidem  edepol,  ut  tu  aeque  scias. 
Sahie.  frater. 

S  t  r  a  t  i  p  p  0  c  1  e  s 
Sanan  haec  est? 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Sana,  si  appellat  suum. 
Strati|)pocles 
QuidV  ego  modo  stim  huic  frater  factus,  dum  intro  eo  atque 

inde  exeo? 
E  p  i  d  i  c  u  s 
Quod  boni  est,  id  tacitus  taceas  tute  tecum  et  gaudeas. 

Stratippocles 
Perdidisti  et  repperisti  me.  soror. 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Stultu's;  tace.  650 

Tibi    quidem,    quod    ames,    domi    praestost    fidicina    illa, 

opera  mea; 
Et  sororem  in  libertatem  idem  opera  coucilio  mea. 


645  erit  erit  B  646  sequse  648  sum  om.  atque  ea  eo 

649  Quid  bini        650  stultus        651  illa  om. 
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S  t  r  a  t  i  p  p  0  c  1  e  s 
Epidice,  fateor  — 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Abi  intro  ac  iube  huic  aquani  calefieri. 

Cetera  haec  posterius  faxo  scibis,  ubi  erit  otium. 

Stratippocles 

Sequere  me,  soror  hac. 

Epi  dicus 

Ego  ad  uos  Thesprionem  iussero  656 

Huc  transire.     Sed  meraento,  si  quid  saeuibunt  senes 

Suppetias  mihi  cum  sorore  ferre. 

Stratippocles 

Facile  istuc  erit. 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Thesprio,  exi  istac  per  hortum;  adfer  domum  auxilium  luihi; 

Magnast  res.  —  Minoris  multo  facio  quam  dudum  seues. 

Remeabo  intro,  ut  adcurentur  adueuientes  hospites.        660 

Eadem  haec  intus  edocebo,  quae  ego  scio,  Stratippoclem. 

Non  fugio;    domi  adesse  certunist,  neque  ille  haud  obiciet 

mihi, 

Pedibus  sese  prouocatum.    Abeointro;  nimis  longum  loquor. 


PERIPHANES.     APOECIDES.     EPIDICUS. 

Periphanes 
Satine  illic  homo  ludibrio  nos  uetulos  decrepitos  duos 
Habet? 

•   Apoecides 
Immo  edepol  tu  quidem  miserum  merf  habes  miseris 

modis  665 


664  ubi  om.  B        655  hac  ine  soror  B        656  saeuiuit  .4,  saeui- 
unt  B        senex  A        057  Supcias         668  ortum        659  Maguas  tres 

facito        senex        661  hac  B        663  habeo 

SENES  II.    SERVVS.    MVLIER  B 
664  ille  hic  homo  ludribrio        665  me 


V,  2,  3—17  Epidicus.  57 

Peripliaues 
Tace;  sine  modo  me  hominem  apisci. 

Apoecides 

Dico  ego  tibi  iam,  ut  scias. 
Alium  tibi  te  melius  comitem  quaerere;  ita,  dum  te  sequor, 
Lassitudine  inuaserunt  misero  in  genua  flemina. 

Periphanes 
Quot  illic  homo  hodie  me  exemplis  ludificatust  atque  te  1 
Ut  illic  autem  exenterauit  mihi  opes  argentarias !  670 

A  p  0  e  c  i  d  e  s 
Apage  illum  a  me;   nam   ille  quidem  Uolcani  iratist  filius; 
Quaqua  tangit,  omne  amburit;  si  adstes,  aestu  calefacit. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Duodecim  di  et  plus  quam  in  caelo  deorum  est  inmortalium, 
Mihi  nunc  auxilio  adiutores  sunt  et  mecum  militant. 
Quidquid  ego  male  feci.  auxilia  mihi  et  suppetiae  sunt  domi. 
Apolactizo  inimicos  omnis. 

Periphaues 

Ubi  illum  quaeram  gentium?  676 

Apoecides 
Dum  sine  me  quaeras,  quaeras  mea  causa  uel  medio  in  mari. 

Epidicus 

Quid    me    quaeris?    quid    laboras?    quid    hunc    sollicitas? 

Ecce  me, 

Num  te  fugi?  num   ab  domo  absum?   num   oculis  concessi 

tuis? 
Neque 680 


666  Tace  sis  modo  gine  667  te  melius  comitem  te  melius 

668  Lassitudinem  B  669  Quod  illi  hodie  B  67Z  si  propius 

astesta  es  tu        673  deis  plus         674  auxilo         677  quseras  semel  B 

uel  om.  A        678  quseras        680  orn.  B 
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Nec  tibi  supplico.     Uincire  uis;  em,  ostendo  manus. 
Tu    liabes    lora;    ego  te   emere   uidi.      Quid   uunc  cessas? 

Coiiliga. 
Periphanes 
Ilicet;  uadimonium  ultro  niihi  hic  facit. 

Epidicus 

Quin  conligas? 
Apoecides 
Edepol  mancipium  scelestuml 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Te  piofecto,  Apoecides, 
Nihil  moror  mihi  deprecar^. 

A2)oecic1es 

Facile  exoras,  Epidice.        685 

E  p  i  d  ic  u  s 
Ecquid  agis? 

Periphanes 

Tuou  arbitratu? 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Meo  hercle  uero,  atque  haud  tuo, 
Conligandae  haec  sunt  tibi  hodie. 

Periphanes 

At  nou  lubet;  uou  conligo. 

Apoecides 
Tragula»»  iu  te  inicere  adornat;  nescio  quam  fabricam  facit. 

Epidicus 
Tihi  moram  facis,  quoni  ego  solutus  adsto.    Age,  inquam. 

conliga. 

681  nincere  983  facis.  APOECID.  Quid  B  coligas  A  684 
PER  macipium  JB  686  depree  facilex  oras  686  uero ....  hau  A, 
uerl)o  atque  aud  B  637  liae  A  Sequiiw  in  B  690  siio  loco 

rediens.       G88  Tragula      fecit  B      689  solutus  asto  alege  inqnam  B 


V,  2,  27—34  Epidiciis.  59 

Pei'iphaiies 
At  mihi  magis  lubet  solutuin  te  logitare. 

Epidicus 

At  uihil  scies.  690 
Periphanes 
Quid  ago? 

Apoecides 
Quid  agas?     Mos  geratur. 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Frugi  es  tu  homo,  Apoecides. 

Periphanes 
Cedo  manus  igitur. 

Epidicus 
Morautur  uihil.     Atque  ai'te  conliga. 
Nihil  uolunt  obnoxiae  esse. 

Periphanes 

Facto  opere  arbitramino. 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Bene   hoc   habet.      Age  nunc    iaiu   ex  me  exquire;    rogita, 

quod  lubet. 

Periphanes 
Qua  fiducia  ausu's  primum,  quae  emptast  nudiustertius, 
Filiam  meam  dicere  esse? 

Epidicus 

Lubuit;  ea  fiducia.  696 

Periphanes 
Ain  tu?  lubuit? 

Epidicus 
Aio.     Uel  da  pignus,  ni  ea  sit  filia. 


691  PERI.  Frugi  es  tu  homo.  SER.  B  693  Nihil  uero  ob- 

noxios  se        695  Quae        ausus        697  uel  ad  pingnus 


60  Plaati  V,  2,  35—45 

Periphanes 
Quam  negat  nouisse  mater? 

E  p  i  fl  i  c  u  s 

Ni  ergo  matris  lilia  est, 
In  nieum  nummum,  in  tuum  talentum  pignus  da. 
Periphanes 

Enim  istic  captiost. 
Sed  quis  east  mulier? 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Tui  gnati  amica,  ut  omnem  ron  scias.  700 
Periphanes 
Dedin  tibi  miuas  triginta  ob  filiam? 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Fateor  datas, 
Et  eo  argento  illam  me  emisse  amicam  fili  tidicinam 
Pro  tua  iilia.     Is  te,  fateor,  tetigi  trigiuta  minis. 

Periphanes 
Quomodo  me  ludo5  fecisti  de  illa  conducticia 
Fidicina? 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Factum  hercle  uero,  et  recte  factum  iudico.  705 

Periphanes 
Quid  postremo  argento  factum  est,  quod  dedi? 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Dicam  tibi: 
Neque  malo  homini  neque  bouo,  gnafo  tuo  dedi  Stratippocli. 

Periphanes 
Cur  dare  ausu's? 

H 1 1  i  (1  i  c  u  s 
Quia  railii  lubitum  est. 


G99  iste        700  rera  om.        701   Diden  B         702  Et  ego  argento 
703  iste  abore  tetigi  minas  704  ludo  707  neque  benigno 

tuo  dedist  ippocli        708  Quor  A 


V,  2,  45—53  Epidicus.  61 

P  e  r  i  p  h  a  11  e  s 

Quae  haec,  malum,  inpudentiast? 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Etiam  inclaraitor  quasi  seruos? 

Periphanes 

Quom  tu  es  liber.  gaudeo. 
Epidicus 
Merui,  ut  fierem. 

Periphanes 
Tu  meruistiV 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Uise  intro;  ego  faxo  scies,  710 
Hoc  ita  esse. 

Periphanes 
Quid  est  negoti? 

E  p  i  d  i  c  u  s 

lam  ipsa  res  dicet  tibi. 
Abi  modo  intro. 

Periphanes 
Ei,  non  iiluc  temere  est.  —  Adserua  istum,  Apoecides. 
A  p  o  e  c  i  d  e  s 
Qnid  illuc,  Epidice,  est  uegoti? 

Epidicus 

Maxuuia  hercle  iniuria 
Uiuctus  adsto,  quoius  huic  hodie  opera  inueutast  filia. 

Apoecides 
Ain  tu  te  illius  inuenisse  filiam? 

E  p  i  d  i  c  u  s 

Inueni,  et  domi  est.  715 
Sed  ut  acerbum  est,  pro  benefactis  quom  mali  messim  metas; 


70S  inpudentiast  otn.  709  iudamitor  que  si  seruus.  SER.  cutn 

710  Uisse       712  Ibi        714  cuius  hsec  hodie        iuuenta  si  filia       716 
cum  malis  me  aim  met  as 
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Apoecides 
Quamne  hodie  per  urbem  uterque  sumus  defessi  quaerere? 

Epidicus 
Ego  sum  defessus  reperire,  uos  defessi  quaerere. 

Periphanes 
Quid  isti  oratis  opere  tanto?     Sic  meruisse  intellego, 
Ut  liceat  merito  huius  facere.    Cedo  tu,  ut  exsoluam  manus. 

Epidicus 
Ne  attigas. 

Periphanes 
Ostende  uero. 

Epidicus 
Nolo. 

Periphanes 

Non  aequom  facis.  721 

Epidicus 
Numquam  hercle  hodie,  nisi  supplicium  mihi  das,  me  solui 

sinam. 

Periphanes 
Optumum  atque  aequissumum  oras.    Soccos,  tunicam,  pallium 
Tibi  dabo. 

Epidicus 
Quid  deinde  porro? 

Periphanes 

Libertatem. 

Epidicus 

At  postea 

Nouo  liberto  opus  est,  quod  pappet. 

P  e  r  i  p  h  a  n  e  s 

Dabitur;  praebebo  cibum.  725 

719  istis  B        Sic  om.        721  atticas 


V,  2,  63—68  Epidicus.  63 

E  p  i  d  i  c  u  s 
Nuraquam  hercle  hodie,  nisi  me  orassis,  solues. 

Periphanes 

Oro  te,  Epiclice, 
Mihi  ut  ignoscas,  si  quid  iuprudens  culpa  peccaui  mea. 
At  ob  eam  rem  liber  esto. 

Epidicus 

Inuitus  do  hanc  ueniam  tibi; 
Nisi  necessitate  cogor.     Solue  saue,  si  lubet. 

Si 

Hic  is  homo  est.  qui  libertatem  malitia  inuenit  sua.       730 
Plaudite  et  ualete.     Lumbos  porgite  atque  exsurgite. 


726  orasseis  A  727  ignoscans  A  729  cogar  solues  .-1 

730  POETA  rubro  B      eis  A       qua  A      731  et  om.  B      purgite  A, 
surgite  B        extollite  B 


M08TELLAR1A. 


ARaUMENTUM. 

Manumisit  emptos  suos  amores  Philolaches, 

Oranemque  absente  rem  suo  absumit  patre. 

Senem,  ut  reuenit.  ludificatur  Tranio; 

Terrifica  monstra  dicit  tieri  in  aedibus 

Et  inde  pridem  emigratum.     luteruenit  B 

Lucripeta  fenus  fenerator  postulans, 

Ludosque  rursum  fit  senex;  nam  mutuum 

Acceptum  dicit  pignas  emptis  aedibus. 

Requirit,  quae  sint;  ait  uicini  proxumi; 

luspectat  illas.     Post  se  derisum  dolet;  lo 

Ab  sui  sodale  gnati  exoratur  tamen. 


Discrepantia   scripturm   codicis   Palaiino -Vatieani   1615   (B)   et 
Heiddbergensis  (C)  et,  uH  apparuit,  palimpsesti  Ambrosiani  (A). 

INCIP   PLAUTI  MDSTELLARIA  B,  Argumtum  mustell.  C 

I  eptoa  C        2  absimit  C        3  ludicatur  C        4  dici  ....  leri  B,  dicit 
sileri  C      5  primum       6  Lncra  peta  C      8  Acceptam  tum       eptis  C 

II  exorator 
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PERSONAE  FABVLAE 


Giimiio  Nfruof! 
Trmvio  scruos 
Philolnches  adiilcscms 
Philcmatiutn  merrMa- 
Srapha  ancilla 
Callidamatcs  adulescens 
Delphium  meretrix 
Sphaerio  pucr 
Ihvopropides  senex 
Mi<iar(fifridcs  danista 
Simo  sencx 
Phaniscus  seruos 
Altcr  Callidamatis  seruos. 


GRUMIO     TRANIO,    SERUI   II. 

Grumio 
Exi  e  culina  sis  foras,  mastigia, 
Qui  milii  inter  patinas  exhibes  argutias. 

Egredere,  erilis  pernicies,  ex  aedibus.  ! 

Ego  pol  te  ruri,  si  uiuam.  ulciscar  probe.  | 

Exi,  inquam,  nido,  uolturi;  nam  quid  lates?  5 

Tranio 
Quid  tibi.  malum,  hic  ante  aedis  clamifatiost? 

An  ruii  censes  te  esse?  abscede  ab  aedibus.  1 

Abi  rus;  abi  dierecte;  abscede  ab  iauua.  [ 

Em;  hocine  uolebas? 

Grumio 
Perii.     Cur  me  uerberas? 

Tranio 
Quia  uiuis. 

Grumio 
Patiar.     Sine  modo  adueniat  senex;  lo 

Sine  luodo  uenire  saluom,  quem  absentem  comes. 

Tranio 

Nec  ueri  siniile  ioquere  nec  uerum,  frutex, 
Comesse  quemquain  ut  quisquam  absentem  posstet? 


3  heriles  permicies  C       5  iDiquam  0      nidore  cupinam        6  cla- 
mat  iosi         8  directe  C         inua  B         9  Eu  B,  in  C  10  uiuus  C 

pacia  siue  0        11  saluos  B,  saluus  C        13  posset 


70  Plauli  1,  1,  14—38 

Grumio 
Tii  urbanus  uero  scurra,  dcliciae  popli, 
Kus  uiihi  tu  obiectasV    Saue  credo,  Trauio,  is 

Quod  te  in  pistrinum  scis  actutum  tradier. 
Cis  hercle  paucas  tempestates,  Tranio, 
Augebis  ruri  niinierum,  genus  ferratile. 
Nuuc,  dum  tibi  lubet  licetque,  pota,  perde  rem, 
Corrumpe  erilem  adulescentem  optumum.  20 

Dies  noctesque  bibite.  pergraecamini ; 
Amicas  emite,  lil)erate;  pascite 
Parasitos;  opsonate  poUucibiliter 
Haeciue  mandauit  tibi,  quom  peregre  hinc  it,  seuexV 
Hocine  modo  hic  rem  curatam  otteudet  suam?  26 

Hocine  boni  esse  olticium  serui  existumas, 
Ut  eri  sui  corrumpat  et  rem  et  filium? 
Nam  ego  illuin  corruptum  duco,  quom  his  fautis  studet. 
Quo  uemo  adaeque  iuuentute  ex  omni  Attica 
Antehac  est  habitus  parcus  nec  magis  continens,  «0 

Is  nunc  in  aliara  partem  palmara  possidet. 
Uirtute  id  factum  tua  et  magisterio  tuo. 

T  r  a  n  i  o 
Quid  tibi,  malum,  me,  aut  quid  ego  agam,  curatiostV 
Au  ruri  quaeso  non  sunt  quos  cures  boues? 
Lubet  potare,  amare,  scorta  ducere; 
Mei  tergi  facio  haec,  non  tui  liducia. 

Grumio 
Quam  confidenter  loquiturl    Fu. 

Tranio 

At  te  lup|)iter 
Dique  omnes  perdantl  oboluisti  allium. 


14  popnli  C  16  obiccta  B  10  sis  22  lihoraui  te  C  23 
poUucibiter  C  24  iit  25  Efliinilot  C  27  et  Bemet  C  30  con- 
tineas  B      33  mea  ut      34  bouis        37  fuo  B,  fut  C 


1,  1,  39—59  Mostellaria.  Tl 

Gerufiana  inluuies  ruris,  stercus,  hara  suis, 
Caues  capro  comuiixta. 

Grumio 

Quid  uis  fieri?  40 

Noii  omnes  possunt  olere  ungucnta  exotica, 
Si  tu  oles,  neque  superior  f  accumbere, 
Neque  tam  facetis,  quam  tu,  uiuo  uictihus. 
Tu  til)i  istos  habeas  turtures,  piscis,  auis; 
SiuL'  nic  alliato  fungi  fortunas  meas.  45 

Tu  fortunatu's,  ego  miser;  patiunda  sunt; 
iMeum  bonum  me,  te  tuum  maneat  malum. 

Tranio 
Quasi  inuidere  mihi  hoc  uidere,  Grumio, 
Quia  mihi  bene  est  et  tibi  male  est.     Dignissumumst; 
Decet  mo  amare  et  te  bubulcitarier,  50 

Me  uictitare  pulcre,  te  miseris  modis. 

G  r  u  m  i  o 
0  caruilicnim  crihruni,  ({uod  credo  fore; 
Ita  te  forabunt  patibuhitum  per  uias 
StimuUs,  si  huc  saluos  noster  reueniat  senex. 

Tranio 
Quis  scis,  an  tibi  istuc  eueniat  prius  quam  mihi?  55 

G  r  u  m  i  0 
Quia  uumquam  merui;  tu  meruisti  et  nunc  meres. 

Tranio 
Orationis  operam  compendi  face, 
Nisi  te  mala  re  magna  mactari  cupis. 

Grumio 
Eruom  daturiw  estis,  bubus  quod  feram? 


39  rustious  hircus  hara  sui  40  canem  capram  comraixtam  42 
auperior  quam  erus!  accumhere  B  43  uiuis  45  aleato  50  Licet 
aniare  C  52  carnificuni  53  patibnlatitur  C  54  Stimuliis  B 

saluos  noster  om.        59  Seruom  daturi 


72  Plauti  I,  1,  60—77 

Date  aes,  si  non  est.     Agite,  porro  pergite,  60 

Quoniara  occepistis;  bibife,  pergraccamini. 
Este,  eclercite  uos,  sagiuam  f  caeilite. 

Trauio 
Tace  atque  abi  rus;  ego  ire  in  Piraeum  uolo 
In  uesperum  parare  piscatum  mihi. 

Eruom  tibi  aliquis  cras  faxo  ad  uillam  adferat.  65 

Quid  est,  quod  tu  me  nunc  optuere,  furcifer? 

G  r  u  m  i  0 
Pol  tibi  istuc  crcdo  nomen  actutum  fore. 

Tranio 
Dum  intei'ea  sic  sit.  istuc  'actutum'  sino. 

Grumio 
Ita  est,  sed  unum  hoc  scito:  nimio  celerius 
Ueuit,  quod  uolis,  quam  illud,  quod  cupide  petas.  70 

Tranio 
Molestus  ne  sis;  nunc  iam  i  rus;  te  amoue. 
Ne  tu  erres,  praeterhac  niihi  non  facies  moram. 

Grumio 
Satin  abiit  neque  quod  dixi  flocci  existumatV 
Pro  di  inmortales,  obsecro  uostram  fidem, 
Facite,  huc  ut  redeat  uoster  (luaui  primum  senex,  75 

Triennium  qui  iam  hinc  abest,  prius  quam  omnia 
Periere,  et  aedes  et  ager;  qui  nisi  huc  redit, 


60  Data  es  inoDcstis  B,  datc  es  inhoneste  C      61  occepisti  C 
bibi         62  ec  ferite  B,  ecferute  C         cedite  C         68  pyreum  uos  C 
65  ad  uillam  faxo,  sed  correcto  errore  C       66  Quid  est  quid  C        68 
intereas  69  scelerius  B,  cpclerius   C  70  Upuiro  quod  moleste 

quam        72  erres  hercle        faciaes         73  proximo  postponit  C        77 
pertere  0 


I,   1,  78—2,  22  MoBtellaria.  73 

Paucorum  inensum  suiit  relictae  reliquiae. 
Nunc  rus  abibo;  nam  eccum  ei'ilem  tilium 
Uidoo,  corruptum  ex  adulesceute  optumo.  80 


PHILOLACHES     ADULESCENS. 

Philolaches 
Recordatus  multum  et  din  cogitaui, 
Argumeutaque  iu  pectus  multa  institui 
Ego  atque  in  meo  corde,  si  est  quod  mihi  cor, 
Eam  rein  uolutaui  et  diu  disputaui, 

Ilominem  quoius  rei,  quando  natust,  85 

Sirailem  esse  arbitrarer  simulacrumque  habere; 

Id  repperi  iam  exemplum. 
Nouarum  aedium  esse  arbitror  similera   ego   hominem, 
Quando  hic  natus  est;  ei  rci  argumenta  dicam. 
Atque  hoc  haud  uidetur  ucri  simile  uobis ;  90 

At  ego  id  faciani  csse  ita  ut  credatis. 
Profecto  esse  ita  ut  praedico  uera  uincam. 
Atque  hoc  uosmet  ipsi,  scio,  proinde  uti  nunc 
Ego  esse  autumo,  quando  dicta  audietis 

Mea,  haud  aliter  id  dicetis.  95 

Auscultate,  argumenta  dum  dico  ad  hanc  rem; 
Simul  gnaruris  uo5  uolo  esse  hanc  rem  mecum. 
Aedes  quom  extemplo  sunt  paratae,  expolitae, 
Factae  probe  examussim, 
Laudant   fabruin   atque   aedis   probant;    sibi   quisque    inde 

exemplum  expetuut,  loo 
[Sibi  quisque]  simile  suo  is  sua  f  sumptu  operam  parcunt 

suam. 

78  mensuum  79  equum  B  82  in  pectus  o>«.  0  85  natua 
est  88  arbitro  B  90  nobis  C  91  Atque  C  92—95  tribits 
versibas  B  92  ita  csse         97  gna  luri  suo         hanc  om.  C         99 

probae  examissim  B         100  extemplam        expetant  B        101  sump- 
tum  C        pascunt  sua  C 


74  Plauti  I,  2,  23—55 

Atque  ubi  illo  inmignit  nequam  homo,  indiligens, 

Cum  pigia  familia,  ininundus,  ««strenuus, 
Hic  iiim  aedibus  uitium  additur,  bonae  quom  curautur  malc. 

Atque  illud  saepe  tit:  tempestas  uenit,  105 

Confringit  tegulas  imbricesque;  ibi 

Domiuus  indiligens  reddere  alias  neuolt, 

Ueuit  imber,  lauit  parietes;  perpluuut; 

Tigna  putrefacit,  yierdit  operam  fabri; 

Nequior  factus  iam  est  usus  aedium.  uo 

Atqoe  ca  haud  est  fabri  culpa,  sed  magna  pars 
Moreni  hunc  iuduxerunt:  si  quid  nummo  sarciri  potest, 

Usque  mantant  neque  id  faciunt,  donicum 
Parietes  ruunt.     Aedificandae  aedes  totae  denuo. 
Haec  argumenta  ego  aediticiis  dixi;  nunc  etiam  uolo      ii5 
Dicere,  ut  homines  aedium  esse  similis  arbitremini. 

Primumdum  pareutes  fabri  liberum  sunt. 

Ei  fuiidameutum  substruunt  liberorum, 

Kxtolluut,  paraut  sedulo  in  tirmitatem 

Et,  ut  in  usum  boni  et  in  speciem  populo  sint         120 
Sibique,  /«aud  materiae  reparcunt 
Nec  sumptus  sihi  sumptui  esse  ducunt. 
Expoliunt,  docent  litteras,  iura,  leges  sumptu  suo  et  labore. 
Nituntur,  ut  alii  sibi  esse  illorum  similis  expetant. 

Ad  legionom  adminichim  cis  danunt  125 

Tum  iam  aliquem  cognatum  suum. 
Eateuusfabeunt  a  fabris.  Unum  ubi  emeritum  eststipendium, 
Igitur  tum  specimeu  cernitur,  quo  eueniat  aedificatio. 

Nam  ego  ad  ilhid  frugi  usque  et  probus  fui, 

lu  fabrorum  potestate  dum  fui.  130 

Posteaquam  inmigraui  in  iugenium  meum, 

102  iudiligongqae  103  strenuus  104  aditur  C  109  per 

operani  111  ea  om.  112  Moruni  hanc  C  numnios  acciri  B 
illi  donciim  C  114  aedificatur  B,  acdificantur  C  115  et  ego  B 
116  honiinlB  117  parietes  C  118  Et  120  usu  B  populo 

awi  proximo  vcrsu  121  aut  122  ibi  125  comita  adiuiuicuium 
127  habeuat        128  spotiem  B 


I,  2,  56—3,  2  Mostellaria.  75 

Perdidi  oporam  fabrorum  ilico  oppido. 

Uenit  ignauia;  ea  mihi  tempestas  fuit; 

Mihi  aduentu  suo  grandinem  imbrcraque  adtulit. 

Htiec  uerecuiidiam  mibi  et  uirtutis  modum  135 

Deturbauitgite  detexitque  a  me  ilico, 

Postilbi  optigero  eam  neglegens  lui. 

Coutiuuo  pro  imbre  amor  aduenit; 
Is  usque  in  pectus  permauauit,  permadefecit  cor  meum. 

Nunc  simul  res,  iides,  fama,  uirtus,  decus  140 

Deseruerunt;  ego  suni  in  usu  factus  nimio  nequior. 
Atque  ita  edepol  tigua  umidiYu^e  putent,  non  uideo>"  mibi 
Sarcire  posse  aedis  meas,  quin  totae  perpetuae  ruaut, 
Quom  fundameuta  perierint,  uec  quisquam  esse  auxilio  queat. 

Cor  dolet,  quom  scio,   ut  uunc  sum  atque  ut  fui:     145 

Quo  neque  industrior  de  iuuentute  erat 

Qtiisqmm  nec  clarior  arte  gymnastica, 

Disco,  hastis,  pila,  cursu,  armis,  equo. 

3Ieo  animo  haiid  uictitabam  uolup; 
Parsimonia  et  duritia  discipuliuae  aliis  eram;  150 

Optumi  quique  expetebant  a  me  doctrinam  sibi. 
Nunc  post^juam  nibili  sum,  id  uero  meopte  ingenio  repperi. 

PHILEMATIUM    MERETRIX.       SCAPHA    ANCILLA. 
PHILOLACHES    ADULESCENS. 

Philematium 
lam  pridem  ecastor  frigida  non  laui  magis  lubenter, 
Nec  quom  me  melius,  mea  Scapba,  rear  esse  deficatam. 

132  opido  B        136  deturljauit  texit  detexitquo  137  opticere 

138  adueuit  in  cor  meum       140  uirtua  decusque  B,  uirtusque  deous  C 
142  ita  haec  .  .  tingua  umide  putan.  B,    ita  hec  ita  tigna  umida  pu- 
tant  C        uideo         143  perpetue        144  Quin  cum  fundamento 
147 — 49        Arte  gymnastica  disco  hastis  filia 

Cursu  armis  equo  .  .  uictitabam  uolup 
149  uolupe  C       150  Parsimoniae  eduritia  discipuli  nealieis       151  tam 
edoctnuam        154  rea  res  •  •  i^e .  ficalam  B,  reares  edeficatam  C 


76  Plaiiti  I  3,  3-17 

Scapha 
Euentus  rebus  omnibus,  uelut  horno  messis  magna.         i65 

Philematium 
Huil     Quid  ea  messis  adtinet  ad  moam  lauationem? 

Scapha 
Nihilo  plus  quam  lauatio  tua  ad  messim. 

Philolache  s 

0  Uenus  uenusta ! 
Haec  illa  est  terapestas  mea.  mihi  (juae  modestiam  omnem 
Detexit.  tectus  qua  lui;  nam  mihi  amor  el  cupido 
In  pectus  perpluit  meum.neque  iam  umquam  optigere  possum; 
Madent  iam  in  corde  parietes  ;  periere  haec  oppido  aedes.  161 

Philematium 
Gontempla  amabo,  mea  Scapha,  satiu  liaec  me  uestis  deceat. 
Uolo  iue  placere  Philohichi,  meo  ocello,  meo  patrono. 

S  c  a  p  h  H 

Quiii  tu  tu  exornas  moribus  lepidis,   quom  lepida  tutu  esV 

Nou  uestem  amatores  amaut  mulieris,  sed  uestis  fartuui.  1G5 

Philolaches 

Ita  nie  di  ament,   lepidas^  Scapha;   sapit  scelesta  multum. 

Ut  lepide  omnis  wores  tenet  sententiasque  amantum. 

P  h  i  1  e  m  a  t  i  u  m 
Quid  uuuc? 

Scapha 

Quid  est? 

Philematium 

Quin  me  adspice  et  coutempla,  ut  haec  me  deceat. 

Scapha 

Uirtute  1'ormae  id  uuenit,  te  ut  deceat  quidquid  habeaa. 


165  uelud  C  156  Fuit.  PU.  Quid  168  mihiq.  moleBtiam  C 

169  tectus  que  fui  quam  mibi         160  optingere        161  liae  C        edis 
168  meo  placere  Philolacheti  164  tute  lapida  es  C  165  fartim 

166  lepida  Suapha        167  ornnes  res        1U8  decot        16^  forma  B 


I,  3,  Ift— 33  MoRtellaria.  77 

Philolaches 
Ergo  ob  istuc  uerbura  te,  Scapha,  donabo  ego  hodie  aliqui,  no 
Neque  patiar  te  istanc  grati/s  laudasse,  quae  placet  mi. 

Philematium 
Nolo  ego  te  adsentari  mihi. 

Scapha 

Nirais  tu  quidem  stulta  es  mulier. 
Eho  an  mauis  uituperaripr  falso  quam  uero  e.xtolli? 
Equidem  pol  uel  falso  tamen  laudari  multo  malo 
Quam  uero  culpari  aut  meam  speciem  alios  inridere.      i75 

Philematium 
Ego  ucrum  amo;  uerum  uolo  dici  mihi;  mendacem  odi. 

Scapha 
Ita  tu  me  ames,  ita  Philolaches  tuus  te  amet,  ut  uenusta  es. 

Philolaches 
Quid    ais,    scelesta?    quomodo    adiurasti?    ita    ego   istam 

amarem  ? 
Quid?  'itahaec  me' id  cur  non  additumst?  Infecta  dona  facio. 
Perit  istud,  quod  promiseram  tibi;  dona  perdidisti.         180 

Scapha 
Equidem  pol  miror  tam  catam,  tam  doctam  te  et  bene  eductam 
Nunc  stultam  stulte  facere. 

Philematium 

Quin  mone  quaeso.  si  quid  erro. 
Scapha 
Tu  ecastor  erras,  quae  quidem  illum  exspectes  unum  atque  illi 
Morem  praecipue  sic  geras  atque  alios  asperneris. 
Matronae,  non  meretricium  est  unum  inseruire  amantem.  185 


170  ob  hoc  uerbum       171  hanc  C      gratis      laudes  seqne  B 
mihi        172  mihi  te  asaentari  C        quidera  tu  C        173  an  om. 
uituperari         174  PHILE.  Equidem         176  PHILE.  om.         177  mea 
me  sita  B         amat  C  179  Quid  ista  haec  me  cura  B,  me  id 

cura  C  180  Per . . .  sti  B,  Peristi  C  181  captam  docta  B 

bene  doctam        182  Non  stai  tam        184  Moram  B        gerens  C 
asperneres        185  mericricium  C 


78  Plauti  I,  3,  34—50 

Philolaches 
Pro  luppiter,  nam  quod  inalum  uorsatur  meae  domi  illud? 
Di  deaeque  omnes  me  pessumis  exemplis  interficiaut, 
Nisi  ego  illam  anum  interfecero  siti  fameque  atque  algu. 

Philematiu  m 
Nolo  ego  mihi  male  te,  Scapha.  praecipcre. 

Scapha 

Stulta  es  plane' 
Qnae  illum  tibi  aeternum  putes  fore  amicum  et  beneuolentem. 
Moneo  ego  te:  te  ille  deseret  aetate  et  satietate.  191 

Phileniatium 
Non  spero. 

Scapha 
Insperata  accidunt  magis  saepe  quam  quae  speres. 
Postremo,  si  dictis  nequis  perduci  ut  uera  haoc  credas, 
Mea  dicta  ex  factis  nosce ;  me  uide,  quae  sini  et  quae  fui  ante. 
Nihilo  ego  quam  nuuc  tu  minus  sum  amata,  atque  uni  gessi 

moreni,  195 

Qui  pol    nie.  ubi  aetato  hoc  caput  colorem  coumutauit, 
Reliquit  deseruitque  me;  tibi  idem  futurum  credo. 

P  h  i  1  o  1  a  c  h  0  s 
Uix  conpriraor,  quin  inuolem  illi  in  oculos  stimulatrici. 

Philematium 
Illi  me  soli  censeo  esse  oportere  obsequentem; 
Splam  ille  me  soli  sibi  suo  acre  liberauit.  200 

P  h  i  1  o  1  a  c  h  e  s 
Pro  di  inmortales,  mulierem  lepidam  et  pudico  ingenio. 
Bene  hercle  factum,  et  gaudeo  mihi  nihil  esse  huius  causa. 


186  mea  edomillu  187  mc  o»m.  B  188  gelu  C         189  mei 

190  putas  C  192  insperatam  C  194  uusce  rem  uides  11)5  tu 
amata  sum  atquo  uni  modo  (^essi  196  capud  calorem  C  197  Heli- 
quid         1!IU  Solam  illi  meo  soli         illi  oenseo  C        200  aere  otn. 


I,  3,  51—64  Mostellaria.  ^9 

[Scapha 
Inscita  ecastor  tu  quidem  es. 

Philematium 


Quapropter? 
Scapha 


Ut  te  ille  amet. 


Quae  istuc  cures. 


Philematiura 
Cur  obsecro  nou  curem? 

Scapha 

Libera  es  iam. 

Tu  iam,  quod  quaei-ebas,  habes;  ille  te  nisi  amabit  ultro,  205 

Id,  pro  capite  tuo  quod  dedit,  perdiderit  tantum  argenti. 

Philolaches 
Perii  hercle,  ni  ego  illam  pessumis  exemplis  enicasso. 
Illa  hac  corrumpit  mulierem  malesuada  cantilena. 

Philematium 
Numquam  ego  illi  possum  gratiam  referre,  ut  meritust  de  me. 
Scapha,  id  tu  mihi  ne  suadeas,  ut  illum  minoris  pendam.  210 

Scapha 
At  hoc  unum  facito  cogites:  si  illum  inseruibis  solum, 
Dum  tibi  nauc  haec  aetatulast,  in  senecta  male  querere. 

Philolaches 
In  anginam  ego  nunc  me  uelira  uorti,  ut  ueneficae  illi 
Faucis  prehendam  atque  enicem  scelestam  stimulatricem. 

Philematium 
Eundem  animum  oportet  nunc  mihi  esse,  gratum  ut  inpetraui, 
Atque  olim,  priusquam  id  extudi,  quom  illi  subblandiebar.  216 


203  Inciste  castor  C  quia  propter  C  cures  om.  205 
quot  C  208  hauc  maleauadam  uitilena  B,  malesuada  Uttilena  C 
211  inseruiis  B  213  aginam  B  me  uerti  uelim  C  beueficae  B 
214  atimulatricem  scelestam  C  215  impetrauit  B,  imperanit  C 

216  extuli  C 


80  Plauti  II,  3,  66—81 

Philolaches 
Di  me  faciant  quod  uolunt.  ni  ob  istaui  orationem 
Te  liberasso  denuo  et  ni  Scapham  enicasso.] 

Scapha 
Si  tibi  sat  acceptum  est,  fore  tibi  uictum  sempitemum 
Atque  illum  amatorem  tibi  proprium  futurum  in  uita,    220 
Soli  gerundum  censeo  morem  et  capiundas  crinis. 

Philematium 
Ut  famast  homini,  exin  solet  pecuniam  inuenire. 
Ego  si  bonam  famam  mihi  seruasso,  sat  cro  diues. 

Phiiolaches 
Si  quidem  hercle  uendundust  pater,  uenibit  multo  potius, 
Quam  te  me  uiuo  umquam  sinam  egere  aut  mendicare.  225 

Scapha 
Quid  illis  futurumst  ceteris,  qui  te  amant? 
Philematiura 

Magis  amabunt, 
Quom  nii'  uidebunt  gratiam  referre  bettc  tnerenti. 

Philolaches 
Utinam  mous  uunc  mortuus  ])ater  ad  me  nuntietur, 
Ut  ego  exlieredem  me  bonis  faciam  atque  haec  ut  sit  heres. 

Scapha 
lam  ista  quidem  absumpta  res  erit;   dies   uoctesque  estur, 

bibitur,  230 

Neque  quisquam  parsimoniam  adhibet;  sagina  plane  est. 

Philolaches 
In  te  hercle  certumst  principe,  ut  sim  parcus,  cxpcriri; 
Nam  ueque  edes  quidquam  ueque  bibes  apud  me  his  decem 

diebus. 


218  nicaapam  219  sat  om.  A  'i'i\  capicndos  C  222  sole  C 
224  ucDdundum  si  pnter  226  amant.ur  C  %Vt  me  om.  referr 
.  .'\  B,  referenti  C  228  nunc  meus  C  229  faciam  bonia  C 

ut  om.       sit  res  C      230  quidem  alisumpta  quidem       'IM  principium 
288  me  isdec  B,  me  isdem  (' 


I,  3,  82—98  Mostellaria.  81 

Phileinatium 
Si  quid  tu  in  illum  bene  uoles  loqui,  id  loqui  licebit; 
Nec  recte  si  illi  dixeris,  iam  ecastor  uapulabis.  285 

Philolaches 
Edepol  si  summo  loui  boues  argento  eo  sacrificassem, 
Pro  illius  capite  quod  dedi,  numquam  aeque  id  bene  locassem, 
Ut  uideo  eam  medullitus  me  aniare.    Oh,  probus  homo  sum; 
Quae  pro  me  caosam  diceret,  patronum  liberaui. 

Scapha 
Uideo  te  nihili  pendere  prae  Philolache  omnis  hominis.  240 
Nunc,  ne  eius  causa  uapulem,  tibi  potius  adseutabor. 

Philematium 
Cedo  mihi  specuhim   et   cum  ornamentis  arculam  actutum, 

Scapha, 
Ornata  ut  siem,  quom  huc  ueniat  Philolaches  uoluptas  mea. 

Scapha 
Mulier  quae  se  suamque  aetatem  spernit,  speculo  ei  usus  est; 
Quid   opust  speculo    tibi,    quae   tute   speculo   speculum   es 

maxumum  ?  245 

Philolaches 
Ob  istuc  uerbum,  ne  nequiquam,  Scapha,  tam  lepide  dixeris, 
Dabo  aliquid  hodie  peculi  tibi,  Philematium  mea. 

Philematium 
Suo  quique  loco  uide  capillus  satiu  conpositust  commode. 

S  c  :i  p  h  a 
Ubi  tu  commoda  es,  capillum  commodum  esse  credito. 


236  ioui  bo  agent  o . . .  .B,  ioui  ioui  argento  C     237  collocagsem 
238  uideas  241  causam  B  Post  241  scribitur  Is  acceptum  sat 

habes  tibi  fore  illum  amicum  sempiternum        243  sim       244  speculo 
elusa  est  247  perculi  B,  Ferculi  C  248  uiden  capillus  satis 

249  conimodes 

6 


82  Planti  I,  8,  9ft— 110 

Pbilolaches 
Uah,  quid  illa  pote  peius  quitlquam  muliere  memorarier?  2so 
Nunc  adsentatrix  scelesta  est,  dudum  aduorsatrix  erat. 

Phileraatium 
Cedo  cerussam. 

Scapha 
Quid  cerussa  opus  nam? 

Philematium 

Qui  malas  oblinam. 
Scapha 
Una  opera  ebur  atramento  candefacere  postules. 

Philolaches 
Lepide   dictum  de  atramento   atque  ebure.     Euge,   plaudo 

Scaphae. 

Philematium 
Tum  tu  igitur  cedo  purpurissum. 

Scapha 
Non  do;  scita  es  tu  ([uidem,  255 
Noua  pictura  interpolare  uis  opus  lepidissumum. 
Non  istanc  aetatem  oportet  pigmentum  ullum  adtingere, 
Neque  cerussam  neque  meliiium  neque  aliam  ullam  ottuciam. 

Philematium 
Cape  igitur  speculum. 

Philolaches 
Ei  mihi  misero;  sauium  speculo  dedit. 
Nimis  uelim  lapidem,  qui  ego  illi  speculo  dimiuuam  caput.  260 

Scapha. 
Linteum  cape  atque  exterge  tibi  manus. 

Pliilematium 

Quid  ita,  obsecro? 


250  potest  C  mulieri  B  morarier  262  opos  B,  opnst  C 
254  ebore  C  oaphap  B  255  pnrpurissiranm  258  utTugiam  259 
dedi  B        260  dim  minnat  B,  imminnat  C        capud  B 


I,  3,  111—126  Mo8tellaiia.  83 

Scapha 
Ut  speculum  tenuisti,  metuo  ne  olant  argentum  manus; 
Ne  usquara  argentum  te  accepisse  suspicetur  Philolaches. 

Philolaches 

Non  uideor  nidisse  leiiam  callidiorem  ul!am  alteram. 

Ut  lepide  atque  astute  in  mentem  uenit  de  speculo  malae.  265 

Philematium 
Etiarane  unguentis  unguendam  censes? 

Scapha 

Minume  feceris. 

Philematium 
Quapropter? 

Scapha 
Quia  ecastor  raulier  recte  olet,  ubi  uihil  olet. 
Nam  istae  ueteres,  quae  se  unguentis  unctitant,  interpoles, 
Uetulae,  edentulae,  quae  uitia  corporis  fuco  occulunt, 
Ubi  sese  sudor  cura  unguentis  consociauit,  ilico  270 

Itidera  olent,    quasi  quom  una  multa  iura  coufudit  coquos. 
Quid  olant,  nescias,  nisi  id  unum,  ut  male  olere  intellegas. 

Philolaches 
Ut  perdocte  cuncta  callet;  nihil  hac  docta  doctius. 
Uerum  illud  esse  maxuma  adeo  pars  uostrorum  intellegit, 
Quibus  anus  domi  sunt  uxores,  quae  uos  dote  meruerunt.  275 

Philematium 
Agedum,  contempla  aurum  et  pallam,  satin  haec  nie  deceat, 

Scapha. 

Scapha 
Non  me  istuc  curare  oportet. 


262  oleant  264  alteras  265  raale  B,  mane  C  266  unguntis  B 
268  iste  B  269  occultant  271  unam  272  Quid  oleas  nimale 
274  est  maximum  C        276  me  om.        277  curare  istuc 

6* 


84  Plauti  I,  3,  126—140 

Philematium 

Quem,  obsecro,  igitur? 

Scapha 

Eloquar. 
Philolachem:  is  ne  quid  emat,  nisi  quod  tibi  placere  ceuseat. 
N.am  araator  meretricis  mores  sibi  eniit  auro  et  purpura. 
Quid  opus  est,  quod  suum  esse  nolit,  id  ei  ultro  ostentarier? 
Purpura  aetati  occultaudaest  natum  turpi  mulieri;  281 

Pulcra  mulier  nuda  erit  quam  purpurata  pulcrior. 
[Postea  uequicquam  exornatast  bene,  si  moratast  male. 
Pulcrum  ornatum  turpes  mores  peius  caeno  conlinuut.J 
Nam  si  pulcrast,  nimis  ornatast. 

Philolaches 

Nimis  diu  abstineo  manum.  285 
Quid  hic  uos  agitis? 

Philematium 
Tibi,  me  exorno,  ut  placeam. 

Philolaches 

Ornata  es  satis. 
Abi  tu  hinc  intro  atque  ornamenta  haec  aufer.    Sed,  uoluptas 

mea, 
Mea  Philematium,  potare  tecum  coulubitumst  mihi. 

Philcmati  um 
Et  edepol  mihi  tecum;  nam  ijuod  tibi  lubet,  idem  mihi  lubet. 

Philolaches 
Mea  uoluptas,  istuc  uerbura  uile  est  uiginti  minis.  290 

Philematium 
Cedo  amabo  decem;  beue  emptum  tibi  dare  hoc  uerbum  uolo. 


278  Philolachemu3  ne  C  280  nollite  ultro  B,  nolit  te  ultro  C 

281  aetate  occultauda  est  aurum  turpe  U  284  continuut  285 
nisi  B,  no  si  C  manu  286  uos  diu  agitis  287  uoluntas  C  2^8 
philomatium  B,  philomaticum  C  239  Libet  et  290  uoluptas  eam 
istuc        minus  C       291  docum 


1,  3,   141—154  Mostellaria.  85 

Philolaches 
Etiani  uuiic  deceni  tninae  apud  te  sunt;  uel  rationem  puta: 
Triginta  minas  pro  capite  tuo  dedi. 

Philematium 

Cur  exprobras? 

Philolaches 
Egone  id  exprobrem,  qui  mihimet  cupio  id  obprobi^arier, 
Nec  quidquam  argenti  locaui  iam  diu  usquam  aeque  bene?  295 

Philematium 
Certo  ego,  quod  te  amo,  operam  nusquam  melius  potui  ponere. 

Philolaches 
Bene  igitur  ratio  accepti  atque  expensi  inter  nos  conuenit. 
Tu  me  amas,  ego  te  amo;  merito  id  fieri  uterque  existumat. 
[Haec  qui  gaudent,  gaudeant  perpetuo  suo  semper  bono; 
Qui  inuident,  ne  umquam  eorum  quisquam  inuideat  prosus 

commodis.]  300 

Philematium 
Age  adcumbe  igitur.    Cedo  aquam  manibus,  puere ;  adpone 

hic  mensulam; 
Uide,  tali  ubi  sint.     Uin  unguenta? 

Pkilolaches 

Quid  opust?  cum  stacta  adcubo. 
Sed  estne  hic  meus  sodalis,  qui  huc  incedit  cum  amica  sua? 
Is  est.    Callidamates  cum  amica  eccum  incedit,  euge,  oculus 

meus. 
Conueniunt  manipidares  eccos,  praedam  participes  petunt.  305 


294  oprobarier      295  tara      296  opera  manus  quam  298  merito 

di  fieri  C       299  qui  om.  C       300  proximo  postponitur.  iuuidi  at  C 

commodi  C  301  puer  mensam  302  opus  est  PHILO.  otn. 
304  cum  amica  cum        305  manuplares        ptunt  C 


86  Plaiiti  I,  4,  1—14 

CALLIDAMATAS    AnULESCENS.       DELPHIUM    MERE- 
TRIX.       miLOLACHES.       FHILEMATIUM. 

Callidamates 

Aduorsuni  ueuiri  mihi  ad  Philolachem 

Uolo  temperi;  audi;  em,  tibi  iniperatum  est. 

Nam  illi  ubi  fui,  iude  eiJugi  foras; 

Ita  me  male  conuiui  sermonisque  taesumst. 

Nunc  comissatum  ibo  ad  Philolachetem,  ubi  nos      sio 

Hilari  ingenio  et  lepide  accipieHt. 

Ecquid  tibi  uideor  ma — ma — madere? 

D  e  1  p  h  i  u  m 

Semper  istoc  modo!    More  alio  uti  debebas. 

Callidamates 

Uisne  ego  te  ac  tu  me  amplectare? 

Delphium 

Si  tibi  cordi  est  facere,  licet. 

Callidatmates 

Lepida  es.  S15 

Duce  nie  amabo. 

Delphium 

Caue  ne  cadas;  adsta. 

Callidamates 

0 — 0 — oceilus  es  meus,  tuus  sum  alumnus,  mel  meum. 

D  e  I  p  h  i  u  m 

Caue  modo,  ue  prius  in  uia  adcumbas 

Quam  illi,  ubi  lectust  stratus,  quo  imus. 

Callidamates 

Siue  sine  cadere  me. 


306  uenire        307  audiem        308  fuit         309  me  ibi  male  C 
tesunt     310  commissatum      ubi  nos  pro.vimo  versu     311  et  lepida  B, 
elcpida  C      accipiet      312  Ilec  tjuid      312 — 13  matnmam  adire.  DEL. 
Sempor  istoc  modo  moratus  uite  debebas  314  amplectere  315 

c.orde      317  . .  ho  hocellus  B,  U  bo  hocellus  C      tuus  suum  alumnus 
318  accubas        3IU  lectus  es  strutas  coimus 


I,  4,  15—23  Mostellaria.  87 

D  e  1  p  h  i  u  m 
Sino. 

Callidamates 
Sed  ne  sine  hoc,  quod  mihi  in  manu  est.  320 
Delphium 
Si  cade8,  nou  cades,  quin  cadam  tecum. 
Callidamates 
lacentis  tollet  postea  nos  ambo  aliquis. 
Delphium 
Madet  homo. 

Callidamates 

Tun  me  ais  ma — madere? 
D  e  1  p  h  i  u  m 
Cedo  manum;  nolo  equidem  te  adfiigi. 

Callidamates 
Em  tene. 

Delphium 
Age  i  simul. 
Callidamates 

Quo  ego  eam? 
Delphium 

Non  scis?  325 
Callidamates 
Scio;  in  mentem  uenit  modo.     Nempe  domum  eo 
Comissatum. 

Delphium 
Immo  istuc  quidem. 
Callidamates 

lam  memini. 
Philolaches 
Num  non  uis  me  obuiam  his  ire,  anime  mi? 


320  sinos  &  hoc  quod  mihi  in  manus  est  321  non  clades  B, 

non  dades  C       322  ambos       323  CAL.  om.       mea.is  B,  mea  his  G 

mammam  adere  324  CAL.  325  Delphio  totus  datur.  age 
ii  B,  ageu  C  simul  quod  caraanscis  B,  eam  an  scis  C  356  uenit. 
DEL.  modo  nieo  B  327  Commisaatum  CAL.  quidem  iam  328 
DEL.        eire 


88  Plauti  I,  4,  24—11,  1,  2 

llli  ego  ex  oninibus  optuine  uoio. 
lani  reuortar. 

P  h  i  1  e  m  a  t  i  uiii 

Diu  est  'iaui'  id  mihi.  330 

Callidamates 
Ecquis  hic  est?     Adest,  eu,  Philolaches. 
Salue,  amicissume  mihi  omuium  hominum. 

Philolaches 
Di  te  ament.     Adcuba,  Callidamates. 
Unde  agis  teV 

Callidamates 

Unde  homo  ebrius  probe. 
Philolaches 
Quiu  amabo  adcubas,  Depbium  mea?  S36 

Da  illi  quod  bibat. 

Callidamates 

Dormiain  ego  iam. 
Del  phium 
Num  mirum  aut  nouom  quidpiam  facit? 
Qaid  ego  hoc  faciam  postea? 

P  h  i  1  o  1  a  c  li  e  s 

Sic  sine  eumpse.     Age  tu  interim 
Da  ab  Delphio  cito  cantharum  circum. 


THANIO  SERUOS.    PHILOLACIIES.    {PHILEMATWM.) 
CALLIDAMATES.     DELPIIIUM. 

Tranio 
Iup])iter  supremus  summis  opibus  atque  industriis  840 

Me  perisse  et  Philohichetem  cupit  erilem  filium. 


829  CAL.  llico  ex  330  DEL.  lain  rcuiTtar  CAL.  331  DEL. 
Hecquis  hic  est?  CAL.  332  PHI.  333  Plll.  om.  callidamentes  C 
334  sq.  Frobe  quin  335  acuumhas  C  337  PHILO.  338  postea 
mea  sic  sino  eum  ipse        age  tu  interim  pro.citno  verm 


II,  1,  3—18  Mostellaria.  89 

Occidit  spes  nostra;  nusquara  stabulura  est  confidentiae. 

Nec  salus  nobis  saluti  iam  esse,  si  cupiat,  potest; 

Ita  mali  maeroris  nioiitem  maxumum  ad  portum  modo 

C^onspicatus  sum:  erus  aduenit  peregre;  periit  Tranio.    345 

Ecquis  bomo  est,  qui  facere  argenti  cupiat  aliquantum  lucri, 

Qui  hodie  sese  excruciari  meam  nicem  possit  pati? 

Ubi  sunt  isti  plagipatidae,  ferritribaces  uiri, 

Uei  isti,  qui  bosticas  trium  nummum  causa  subeunt  sub  falas, 

Ubi  aliqui  f  quique  denis  hastis  corpus  transfigi  solet?  350 

Ego  dabo  ei  talentum,  primus  qui  in  crucem  excucurrerit ; 

Sed  ea  lege,  ut  offigantur  bis  pedes,  bis  brachia; 

Ubi  id  erit  factura,  a  me  argentum  petito  praesentarium. 

Sed  ego  sumne  infelix,  qui  non  curro  curriculo  domum? 

Pbilolaches 
Euge,  adest  opsonium ;  eccum  Tranio  a  portu  redit.        355 

Tranio 
Philolaches. 

Philolaches 
Quid  est? 

Tranio 
Et  ego  et  tu 

Philolaches 

Quid  et  ego  et  tu? 

Tranio 

Perijmus. 
Philolaches 


Quid  ita? 

Pater  adest. 


T  r  a  n  i  o 


342  esl  stabulnm  est  B  344  Itam  aliam  eroris  B,  Itam  alim 

erroria  C         porcum  C  347  meamui  B,  me  amuio  C  349  qui 

hastis  trium  nummorum       falsa       350  Uel  B       354  sumne  ille  infelix 
365  Euge  om.        aedit        356  Et  om.        perimus        357  adatest 


90  Plauti  II,  1,  18—23 

Philolaches 
Quid  ego  ex  te  audio? 
Tranio 

Absumpti  sumus; 
Pater,  inquam,  tuus  uenit. 

Philolaches 
Ubi  is  est,  obsecro? 
Tranio 

In  portu  iam  adest. 
Philolaches 
Quis  id  ait?  quis  uidit? 

Tranio 

Egomet,  inquam,  uidi. 
Philolaches 

Uae  mihi. 
Quid  ego  ago  nunc? 

Tranio 
Quid  tu,  malum,  me  rogitas,  quid  agas?  Adcubas.  360 
Philolaches 
Tun  uidisti? 

Tranio 
Egomet,  inquam. 

Philolaches 
Certe? 
Tranio 

Certe,  inquam. 

Philolaches 

Occidi, 
Si  tu  uera  memoras. 

Tranio 
Quid  mihi  sit  boui,  si  mentiar? 


367  ete      358  in  portii  iam  om.      360  agam  ?  TR.  Num  B,  agam 
num  C  rogitet  C  accubans  341  Tui  inuisti  C         Certe 

aUerum  <m.        362  mentirer 


II,  1,  24—34  Moetellaria.  91 

Philolaches 
Quid  ego  uunc  faciam? 

Tranio 

lube  haec  hinc  omnia  araolirier. 
Qiiis  istic  dormit? 

Philolaches 
Callidamates.     Suscita  istum,  Delphium. 
D  e  1  p  h  i  u  m 
Callidamates,  Callidamates,  uigila. 

Callidamates 

Uigilo.     Cedo  bibam.  365 
Delpbium 
Uigila;  pater  aduenit  peregre  Philolachis. 
Callidamates 

Ualeat  pater! 
Philolaches 
Ualet  ille  quidem  atque  ego  disperii. 

Callidamates 

Bis  peristi?  qui  potest? 
Philolaches 
Quaeso  edepol  te,  exsurge;  pater  aduenit. 
Callidamates 

Tuus  uenit  pater? 
lube  ah — abire  rursum;  quid  illi  reditio  et — etiam  huc  fuit? 

Philolaches 
Quid  ego  agam?    pater  iam   hic   me  offendet  miserum  ad- 

ueniens  ebrium,      370 
Acdis  plenas  conuiuarum  et  mulierum.     Miserumst  opus 
Igitur  demum  fodere  puteum,  ubi  sitis  fauces  tenet, 
Sicut  ego  adueutu  patris  nunc  quaero,   quid  faciam  miser. 


364  Qnid  365  cedo  ut  bibam  366  Philolache  367  atque 
disperi  368  te  om.  369  lube  abire  reditio  etiam  B  370 
ofiendit        372  om.  C        todere  foadtre  B 


92  Plauti  II,  1,  35— 45 

Tranio 
Ecce  autem  iknm  hic  deposiuit  caput  et  (lormit.     Suscita. 

P  h  i  1  o  1  a  c  h  e  s 
Etiam  uifiilasV     1'ater,  inquam,  aderit  iam  hic  inuus. 

Callidamates 

Ain  tu,  pater?  375 

Cedo  soleas  mihi,   ut  arma  capiam;    iam  pol  ego  occidam 

patrem. 

Philolaches 

Perdis  rem;  tace  amabo.    Abripite  hunc  intro  actutum  inter 

manus. 

Callidamates 

lam  hercle  ego  uos  pro  matula  habebo,  nisi  mihi  matulam 

datis. 

Philolaches 
Perii. 

Tranio 
Habe  bonum  animum;  ego  istum  lepide  medicabor  metum. 

Philolaches 
NuUus  sum. 

Tranio 
Taceas;  ego,  qui  istaec  sedem,  meditabor  tibi.  380 
Satin  habes,   si   ego  aduenientem  ita  patrem  faciam  tuum, 
Non  modo  ne  intro  cat,    uerum   etiam   ut   fugiat   louge  ab 

aedibus? 
Uos  modo  hinc  abite  intro  atque  haec  hiuc  propere  amohmini. 

Philolaches 
Ubi  ego  ero? 

Tranio 
Ubi  maxume  esse  uis,  cum  hac,  cum  istac  eris. 


374  iterum  om.  deposuit  suscitat  376  adherit  tu  om.  C 
378  mibi  om  C  379  meditabor  B,  meditaliu  C  mecum  C  380 
Nullum  ista  hec  381  tuum  Non  modo  hinc  abite  intro  atque 

hec  inquid        382  intro  at 
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Delphiniu 
Quid  si  igitur  abeamus  hinc  uosV 

Trauio 

Non  hoc  longe,  Delphium.  385 
Nam  iutus  potate  haud  tantillo  hac  quidem  causa  minus. 

Philolaches 
Ei  mihi,  quam,  istaec  blanda  dicta  quo  eueniant,  madeo  metu  I 

T  r  a  n  i  o 
Potiu  ut  animo  sis  quieto  et  facias  quod  iubeo? 

Philolaches 

Potest. 
Tranio 
Omnium  primum,  Philematium,  intro  abi,  et  tu  Delphium. 

Delpbium 
Morigerae  tibi  erimus  ambae. 

Tranio 

Ita  ille  faxit  luppiter!     390 
Aniraum  aduorte  nunc  iam  tu,  quae  uolo  adcurarier. 
Omnium  primumdum  aedes  iam  i&ce  occlusae  sient. 
Intus  caue  muttire  quemquam  siueris. 

Philolaches 

Curabitur. 

Tranio 

Tamquam  si  intus  natus  nemo  in  aedibus  habitet. 

Philolaches 

Licet. 

Tranio 

Neu  quisquam  responset,  quando  hasce  aedis  pultabit  senex. 

Philolaches 
Num  quid  aliud? 


386  Qaid  est  igitur?  habeamus  linge  C  delophuum  B,  dele- 
phyum  C  386  Namentus  C  hautaatillo  B,  haut  ancillo  C  387 
quom  ista  hec  388  auimo  ut  fatias  B  389  delphum  B,  delpym  C 
390  morigera  et  ibi  391  tu  iam  B,  tulam  C  accurrarier  C  392  fac 
393  mutire        394  stintus        395  putabit  B 


94  Pl»uti  H,  1,  57—76 

Tranio 
Clauem  ini  harunc  aetlium  Laronicam  396 
lam  iube  ecferri  intus;  iiasce  ego  aedis  occludam  hinc  foris. 

Pbilolaches 
In  tuam  custodelam  meque  et  meas  spes  trado,  Tranio. 

Tranio 
Pluma  haud  interest,  patronus  ac  cliens  f  proprior  sciet. 


Homini  quoi  nulla  in  pectore  est  audacia;  400 

Nam  quoiuis  homini  uel  optumo  uel  pessumo 

Quamuis  desubito  facile  est  facere  nequiter; 

Uerum  id  uidendum  est,  id  uiri  docti  est  opus, 

Quae  dissiguata  sint  et  facta  nequiter, 

Tranquille  cuncta  ut  proueniant  et  sine  malo,  405 

Ne  quid  patiatur,  quam  ob  rera  pigeat  uiuere. 

Sicut  ego  efficiam,  quae  facta  hic  turbauimus, 

Profecto  ut  liqueant  omnia  et  trauquilla  sint 

Neque  quidquam  nobis  pariant  ex  se  incommodi. 

Sed  quid  tu  egredere  Sphaerio? 

Puer 

Em  clauim. 
Tranio 

Optume  410 
Praeceptis  paruisti. 

Puer 

Erus  iussit  maximo 

Opere  orare,  ut  patrem  aliquo  absterreres  modo, 

Ne  intraret  aedes. 

Tranio 

Quin  etiam  illi  hoc  dicito, 

396  harnmcediam     iaconicam  C     398  cuatodiam     399  addiens  C 
400  est  in  pectore  401  cuius  homine  Post  402  Clauem  cedo 

atque  abii  iutro  atque  occludi  ostium  403  docte  est  404  dissig- 
nita  C         nequitia  405  proximo  poslponitur.  et  ut  proueniant 

sinemo  malo  406  Ni  B  potiatnr  407  turlialjimus  408  liu- 
queant  409  pariant  nobis  C  exeis  B,  exei  C  410  egrederes 
perlo  iiimiam  optiiiic       411  crus  om.       412  Upete       413  intro  iret  adest 


II,  1,  76-2,  13 


Mostellaria. 
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Facturum  me,  ut  ne  etiam  adspicere  aedis  audeat, 

Capite  obuoluto  ut  fugiut  cura  summo  metu.  415 

Clauim  cedo  at(jue  abi  hinc  inti-o.     Occlude  ostium, 

Et  ego  hinc  occludam.     lube  ueuire  nunc  iam; 

Ludos  ego  hodie  uiuo  praesenti  hic  seni 

Faciam,  quod  credo  mortuo  numquani  fore. 

Concedam  a  foribus  huc;  hinc  speculabor  procul,  420 

Unde  aduenienti  sarcinam  inponam  seni. 


THEOPROPIDES  SENEX.   TRANIO  SERUOS. 


Theopropides 
Habeo,  Neptune,  gratiam  magnam  tibi, 
Quom  me  amisisti  a  te  uix  uiuom  modo. 
Uerum  si  posthac  me  pedem  latum  modo 
Scies  inposisse  in  undam,  ha,u(l  causa  ilico  est, 
Quod  nunc  uoluisti  facere,  quin  facias  mihi. 
Apage,  apage  te  a  me  nunc  iam  post  hunc  diem; 
Quod  crediturus  tibi  fui,  omne  credidi. 

Tranio 
Edepol,  Neptune.  peccauisti  largiter, 
Qui  occasionem  hauc  amisisti  tam  bouam. 

Theopropides 
Triennio  post  Aegypto  aduenio  domum ; 
Credo,  exspectatus  ueniam  familiaribus. 

Tranio 
Nimio  edepol  ille  potuit  exspectatior 
Uenire,  qui  te  nuntiaret  mortuum. 


425 


430 


414  me  om.  audiat  B  415  obuolutu  416  intro  atque  oc- 
clude  417  nuntiam  C  418  hodi  B  sene  419  quo  do  edo  C 
420  tamquam  nova  scence  superscribitur  TRANIO  supra  422 

THEUROPIDES.  422  nepu.ie  C  423  ad  te  424  Uirum 

425  Sies       hau        427  Apage  ac  age  C       428  omni  C       431  aegipto 
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T  h  e  o  p  r  o  p  i  d  e  s 
Sed  quifl  hoc?  occlusa  iauua  est  interdius.  436 

Puitabo.     Heus,  ecquis  istas  aperit  mihi  foris? 

T  r  a  n  i  o 
Quis  homo  est,  qui  nostras  aedis  accessit  prope? 

Theopropides 
Meus  seruos  hic  quidemst  Tranio. 

Tranio 

0  Theopropides, 
Ere,  salue.     Saiuoni  te  adueuisse  gaudeo. 
Usquin  ualuisti? 

Theopropides 
Usque,  ut  uides. 

T  r  a  n  i  o 

Factam  optume.         440 
Theopropides 
Quid  uos,  insanin  estis? 

Tranio 
Qui  dum? 
Theopropides 

Sic  quia 
Foris  ambulatis.     Natus  nemo  in  aedibus 
Seruat,  neque  (jui  recludat  ostiiim  nsr/uam  ackst. 
Pultando  paene  confregi  hasce  ambas  foris. 

T  r  a  n  i  0 
Eho,  an  tu  tetigisti  has  aedis? 

Theopropides 

Cur  non  tangerem?       446 
Quin  pultando,  inquam,  paene  confregi  foris. 

436  eus  becquis  istaperit  io  fnreii  438  tbeuropideii  439 

Erpgalue         sriluem  0         440  Usquc  inualisti  413  rcclinlat  neque 

quis  respoiideat  444  Pultaudo  pedibus  pene  confrigiasce 

ambas  C        foris  om.  445  Ko  aiitc-  te         tetif^iatiii  C        446  con- 

fragi  B,  confrigi  C 
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Tranio 
Tetigistin? 

Theopropides 
Tetigi,  inquam,  et  pultaui. 

Tranio 


Uah! 


Theopropides 
Tranio 


Quid  est? 


Male  hercle  factum. 

Theopropides 
Quid  est  negoti? 

Tranio 

Non  potest 
Dici,  quam  indignum  facinus  fecisti  et  malum. 

Theopropides 
Quid  iam? 

Tranio 
Fuge,  obsecro,  atque  abscede  ab  aedibus.   450 
Fuge  huc,  fuge  ad  me  propius.     Tetigistin  foris? 

Theopropides 
Quo  modo  pultare  potui,  si  uon  taugerem? 

Trario 
Occidisti  hercle 

Theopropides 
Quem  mortalem? 

Tranio 

Omnis  tuos. 
Theopropides 
Di  te  deaeque  omues  faxint  cum  istoc  omine  — 


449  facimus  C         451  propitius  C  453  hereule  C         onis  C 

454  omnis         axint  C        iato  homine 
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Tranio 
Metuo,  te  atque  istos  expiare  ut  possies.  455 

Theopropides 
Quam  ob  rem?  aut  quam  sobito  rem  mihi  adportas  nouam? 

Tranio 

Ere,  heus,  iube  illos  illinc  ambo  abscedere. 

Theopropides 
Abscedite. 

Tranio 

Aedis  ne  adtigatis      Tangite 

Uos  t  quoque  terram. 

Theopropides 

Obsecro  hercle,  quin  f  eloquere? 

Tranio 

Quia  septem  menses  sunt,  quom  iu  hasce  aedis  pedem  460 

Nemo  intro  tetulit,  semel  ut  emigrauimus. 

Theopropides 

Eloquere,  quid  ita? 

Tranio 

Circumspicedum,  num  quis  est, 

Sermonem  nostrum  qui  aucupet. 

Theopropides 

Tutum  probest. 

Tranio 
Circumspice  etiam. 

Theopropides 
Nemo  est;  loquere  uunc  iam. 
Tranio 
Capitalis  caedes  facta  est. 

Theopropides  . 

Non  intellego.     V  465 


457  Et  heu8  amalio  458  atlgate  tangere  C  463  Sor- 
monutn  acupet  C  464  iiuntiam  465  Capitali  scedis  Til.  Qiiid 
est?  uou 
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Tranio 
Scelu3,  inquain,  factura  est  iain  diu  antiquora  et  uetus. 

Theopropides 
Antiquom? 

Tranio 
Id  adeo  nos  nunc  factum  inuenimus. 

Theopropides 
Quid  istuc  est  sceleris  aut  quis  id  fecit?  cedo. 

Tranio 
Hospes  necauit  hospitem  captum  manu. 
Iste,  ut  ego  opinor,  qui  has  tibi  aedis  uendidit.  470 

Theopropides 

Necauit? 

Tranio 
Aurumque  ei  ademit  hospiti, 
Eumque  hic  defodit  hospitem  ibidem  in  aedibus. 

Theopropides 
Quapropter  id  uos  factum  suspicamiui? 

Tranio 
Ego  dicam;  ausculta.     Ut  foris  cenauerat     • 
Tiius  gnatus,  postquam  red/it  a  cena  domum,  475 

Abimus  omnes  cubitum,  coudormiuimus. 
Lucernam  forte  oblitus  fueram  exstinguere, 
Atque  ille  exclamat  derepente  raaxumum. 

Theopropides 
Quis  homo?  an  gnatus  meus? 

Tranio 

St,  tace;  ausculta  modo. 
Ait  uenisse  illum  in  somnis  ad  se  mortuum.  480 


467  TH.  et  TR.  om.      468  sceleste      4C9  negauit      470  oppinor 
astib  . .  B,  hastilms  C       471  Cecauit  C       et       472  en  C       474  aut  C 
475  reilit        47tJ  gubitum         479  Sitace         480  adesse  C 

7* 
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Theopropides 
Nempe  ergo  in  sotnnis? 

Tranio 

Ita;  sed  ausculta  modo. 
Ait  illum  hoc  pacto  sibi  dixisse  mortuum  — 

Theopropides 

In  somnis? 

Tranio 

Mirum,  qui»  uigilanti  diceret, 

Qui  abhinc  sexagiuta  anuis  occisus  foret. 

luterduui  inepte  stultas  es,  Thcopropides.  485 

Theopropides 
Taceo. 

Tranio 

Sed  ecce,  quae  ille  in  quicte  pracdicaf: 

'Ego  transmarinus  hospes  sum  Diapoutius. 

Hic  habito;  haec  mihi  dedita  est  habitatio; 

Nam  nie  Acheruutem  recipere  Orcus  noluit, 

Quia  praemature  uita  careo.     Per  fidem  49o 

Deceptus  sum;  hospes  me  hic  necauit,  isque  me 

Defodit  insepultum  clam  in  hisce  aedibus, 

Scelestus,  auri  causa.     Nunc  tu  hinc  emigra; 

Scelestae  hae  sunt  aedes,  inpia  est  habitatio.' 

Quae  hic  monstra  fiunt,  anno  uix  possum  oloqui.  495 

Theopropides 
St! 

Tranio 
Quid,  obsecro  hercle,  factum  est? 

Theopropides 

Coucrepuit  foris. 


483  qai  dicerit  C        485  Thoopropides  om.         486  ille  inquit 

488  babeto  C  489  Nam  ine  C         orchus        490  hare  operfiiieni  ( ' 

491  hic  me  492  clam  ibidcm  in             hiscedibuB  G           494  impl» 

495  monitra  496  Sedet.  THK.  yui<l         TR.  Conorepuit  fores 
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Tranio 
Hicine  percussit?     Guttam  haud  habeo  sanguinis; 
Uiuom  me  accersunt  Acheruntem  mortui. 
Pcr//;  illisce  hodie  hanc  conturbabuut  fabulam. 
Niuiis  quam  formido,  ne  manifesto  hic  me  opprimat.      500 

Theopropides 
Quid  tute  tecum  loquere? 

Tranio 
Abscede  ab  ianoa; 
Fuge,  obsecro  hercle. 

Theopropides 
Quor  fugiam?     Etiam  tu  fuge. 
Tranio 
Nihil  ego  formido;  pax  mihi  est  cum  mortuis. 

Intus 
Heus,  Tranio. 

Tranio 
Non  me  adpellabis,  si  sapis.  — 
Nihil  ego  conmerui,  neque  istas  percussi  foris.  505 

Theopropides 
Quaeso,  mihi  dicas.  sermonem  quid  segreges. 

Tranio 
Ego  non  percussi. 

Theopropides 
Quae  res  te  agitat,  Tranio? 
Quicum  istaec  loquere? 

Tranio 

An  quaeso  tu  adpellaueras? 


497  TR.  om.        THE.  gnttam        498  adacheiuntein  B,  adcherun- 
tem  C       499  Per       500  opprimant        501  TRA.  Quit  te  tu  cum 
TR.  om       502  quo      fugies  B,  fuges  C      504  THE.  Heus  Tranio  non 
505  quonimerui         tures 

506  sq.  Queso Quid  segreges 

este  agitat  Tranio 

508  TRA.  Quicum  ista  hec  loquere  an 
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Ita  nie  di  amabunt,  mortuuin  illura  credidi 

Expostulare,  quia  percussissem  foris.  510 

Sed  tu  etiamnc  adstas,  uec  quae  dico  optemperas? 

T  h  e  o  p  r  o  p  i  d  e  8 
Quid  faciam? 

Tranio 
Caue  respexis;  fuge,  operi  caput. 

Theopropides 
Cur  non  fugis  tu? 

T  r  u  n  i  o 

Pax  mihi  est  cum  mortuis. 

Theopropides 

Scio.     Quid  raodo  igitur?  ciir  tanto  opere  extimueras? 

Tranio 

Nihil  me  curassis,  ini[uam;  ego  milii  prouidiTO.  615 

Tu,  ut  occepisti,  tantum  quantum  quis  fuge 

Atque  Herculem  inuoca. 

Theopropides 

Ilercules,  te  inuoco. 

Tranio 

Et  ego,  tibi  hodie  ut  det,  senex,  raagnum  malum. 

Pro  di  inniortales,  obsecro  aostrani  fidem, 

Quid  ego  hodie  uegoti  conieci  mali!  520 


DANISTA.     THEOPROriDES   SENEX. 
TKANIO   SEKUOS. 

n  a  u  i  s  t  a 
Scelestiorem  ego  auuum  argeuto  faenori 
Numquam  ullum  uidi,  quam  hic  mihi  auuus  optigil. 

509ainabant  miirtniii  C  520  iicrciisBissi-g  B,  pelne  issPS  C  fnrcs 
611  Hslias  £,  astras  C  512  fuge  atqin'  optri  515  pruuiiicn  C  516 
fugis  S,  fuiC       517  inuiicalii      inuoca  C      518  cgo  ut  ilii      biO  maluin 
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A  ni.ani  ad  noctem  usque  iu  foro  dego  diem; 
Locare  argenti  nemini  nummura  queo. 

Tranio 
Nunc  pol  ego  perii  plaue  in  perpetuum  modum.  525 

Danista  adest,  qui  dedit  argvntum  facnore, 
Qui  amica  est  empta  quoque  opus  in  sumptus  fuit. 
Manifesta  res  est,  nisi  quid  occurro  prius, 
Ne  hoc  senex  resciscat.     Ibo  buic  obuiam. 
Sed  quidnam  hic  sese  tam  cito  recipit  domnm?  530 

Metuo  ne  de  hac  re  quidpiam  intiaudiuerit. 
Accedam  atque  adpellabo.     Ei,  quam  timeo  niiser! 
Nibil  est  misorius  quam  aninius  boniiuis  conscius, 
Sicut  meus  nunc  habet.     TJerum  utut  res  sese  habet, 
Pergam  turbare  porro;  ita  haec  res  postulat.  535 

Unde  is? 

Theopropides 
Conueni  ilhun,  unde  hasce  aedis  emeram. 

Trauio 
Num  ([uid  dixisti  de  illo,  quod  dixi  tibi? 

Theopropides 
Dixi  hercle  uero  omnia. 

Tranio 
Ei  misero  mihi! 
Metuo  ue  techiuae  meae  perpotuo  perierint. 

Theopropides 
Quid  tvite  tecum? 

T  r  a  n  1 0 
Nihil  enim.     Sed  dic  mihi:  540 

Dixtiu  quaeso  herde? 


523  mane  526  dedit . . .  527  quoque ....  528  quod 

629  rescissat         ibi  C         530  scito  C         531  inaudiuerit  532  et 

534  me  habet  rns  esse  se  536  his  hascedis  C  537  dixit,  538 
U&  B,  et  C  Sequuntur  542  et  546 — 48  suo  loco  redeuntes  539 
perirrint  C       540  tu  tecum        dit  C       541  Dixit  iu  C       hfn.le  om. 
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Theopropides 

Dixi,  iDquam,  ordiue  omuia. 

Tranio 
Etiam  fatetur  de  hospite? 

Theopropides 

Immo  pernegat. 

Tranio 
Negat? 

Theopropides 
Negat,  inqmtn. 

Tranio 

Quam  sit  jntquom  cogita; 
Non  confitetur'? 

Theopropides 
Dicam,  si  confessus  sit. 
Quid  nunc  faciundum  censes? 

Tranio  * 

Ego  quid  censeam?         545 
Cape,  obsecro  hercle,  cum  homine  una  iudicem; 
Sed  euni  uideto  ut  capias,  qui  credat  mihi; 
Tam  facile  uiuces,  quam  pirum  uolpes  comest. 

Danista 
Sed  Philolachetis  seruoin  eccum  Tranium, 
Qui  mihi  neque  faenus  ueque  sortem  argenti  dauunt.      550 

Theopropides 
Quo  te  agis  ? 

Tranio 
Eccuiu.  quo  abi'0.     Ne  ego  sum  miser, 
Scelestus,  uatus  dis  inimicis  oiniiibus. 
lam  illo  praesente  adibit.     No  ego  hoino  sum  niiser; 


543  Necat  C         Negat . . .  ini  om.        544  Nou  oonfitci.iirV'  om. 
(licam  om.  B     545  Ekoii     546  cam  vu  iina     548  uiacis  C     549  siTUMni 
ecum  B,  Bfruo  mecam  C        551  Nec  quii(|uom  abeo        552  dehis 
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Ita  et  biiic  et  illinc  inihi  exhibent  negotium. 
Sed  occupabo  adire. 

Danista 
Hic  ad  me  it.     Saluos  sum;  555 

Spes  est  de  argento. 

Iranio 
Hilarus  est;  frustra  est  homo. 
Saluere  iubeo  te,  Misargyrides,  bene. 

Danista 
Salue  et  tu.     Quirf  de  argento  est? 

Tranio 

Abi  sis,  belua; 
Continuo  adueniens  pilum  iniecisti  mihi. 

Danista 
Hic  homo  est  inanis.  i 

Tranio 
Hic  homo  certe  est  ariolus.  560 

Danista 
Quin  tu  istas  mittis  tricas? 

Tranio 

Quin,  quid  uis,  cedo. 
Danista 
Ubi  Philolaches  est? 

T  r  a  n  i  o 
Numquam  potuisti  mihi 
Magis  opportunus  adueniVe  qmm  aduenis 

Danista 
Quid  est? 


554  exibent  555  ad  me  is  salus  556  TR.  toti  vermi  prap. 
557  mi  sarcirites  B,  niisartirit.es  C  558  qui  arfjentos  C  559 
Eontiuuo  B,  Contiuu  C  560  homo  inanis  est  TR.  Hic  homo  est 
certe      561  mittistis  C     563  Mat»ius.B,  Maius  C     aduen aduenis 
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Trani  o 
Coucede  huc. 

Danista 

Quin  inihi  fncnus  rfirfditur? 

Traiiio 
Scio  te  bona  esse  uoce;  ne  clama  nimis.  566 

Danista 
Ego  hercle  uero  clamo. 

Trauio 
Ab,  gere  morem  mibi. 

Danista 
Quid  tibi  ego  niorera  ais  gerani? 

Tranio 

Abi  quaeso  hinc  domum. 
Danista 
Abeam  ? 

Tranio 
Redito  huc  circiter  meridiem. 

Danista 
Reddeturne  igitur  faenus? 

Tranio 

Reddetur;  tu  abi. 
Danista 
Quid  ego  huc  recursem  aut  operam  suuiam  aut  conteram? 
Quid,  si  hic  manebo  potius  ad  meridiem?  571 

Tranio 
Iramo  abi  domuni;  uerum  hcrcle  dico;  ;ibi  douuun. 
Ait  hic  tibi 


564  conde  C       huc ditur       565  ne    ....       566  claniabo  C 

({pri'm  B,  chprpni  C  .5()7  ciTam  668  hunc  merulie  BC 

569  Redelurne  B      Keddetur,  nunc  abi       670  sumniam       572  extr.  al>i 

modo  BC        573  om.  BC 
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Danista 
Qiiiu  iios  mihi  faeuus  date.     Quid  hic  nugamini? 

Trauio 
Eu  hercle  ne  tu  abi  modo;  ausculta  mihi.  .    575 

Danista 
lam  hercle  ego  illum  nomiuabo 


Tranio 

Eage  strenue. 
Beatus  uero  es  uunc,  quom  clamas  ? 

Danista 

Meum  peto. 
Multos  me  hoc  pacto  iam  dies  frustramini. 
Molestus  si  sum,  reddite  argentum;  abiero.  580 

Responsiones  omnis  hoc  uerbo  eripis. 

Tranio 
Sortem  accipe. 

Danista 
Immo  facnus,  id  primum  uolo. 

Tranio 
Quid  ais  tu,  omnium  hominum  taeterrume? 
Uenisti  huc  te  exteutatum?     Agas  quod  in  manu  est. 
Non  dat,  non  debet. 

Danista 
Non  debet? 

Tranio 

Ne  frit  quidem  585 

Ferre  hinc  potes.     An  metuis,  ne  quo  abeat  foras 


576  illunc  BC           576 — 77  lacuna  non  indicaitir  streniio  C 

578  ilaiuus  C  DA.  om.  puto  C  •  579  D.\.  multos  B  '580  sim  C 
581  eripit  BC  583  ais  otn.  BC  hominem  omuium  BC  585  nec 
erit  quidem       586  Fcrre  hoc  potes  an Quo  habeat  foras  BC 
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Urbe  exstilatiiin  faenoris  causa  tui. 
Quoi  sortem  acc»;>ere  iam  licetV 

Dauista 

Quin  DOD  peto 
Sortem;  illuc  primum,  faeDus,  reddundumst  mihi. 

Tranio 
Molestus  ne  sis;  oemo  dat;  age  quod  lubet.  590 

Tu  solus  credo  faeDore  argentum  datas. 

Danista 
Cedo  faenus,  redde  faeous,  faeuus  reddite. 
Daturio  estis  faeous  actutum  mihi? 
Daturiu  faenus? 

Tranio 
FacDus  illic,  faenus  hic. 
Nescit  quidquam  nisi  faenus  fabularier  696 

Unose;  neque  ego  taetriorem  beluam 
Uidisse  me  umquam  quemquam  quam  te  censeo. 

Danista 
NoD  edepol  nuuc  me  tu  istis  uerbis  territas. 

Theopropides 
Calidum  hoc  est;  etsi  procul  abest,  urit  male. 
Quod  illuc  est  faenus,  obsecro,  quod  illic  petit?  600 

Tranio 
Pater  eccum  aduenit  peregre  non  multo  prius 
Ulius.     Is  tibi  et  faenus  et  sortem  dai)it, 
Ne  inconciliare  quid  nos  porro  postules. 
Uide  num  moratur. 


587  Drbem  exsul bis  causa  tui  BC      588  Quoi  sortein 

• licebit.  DA.  Quin  ui.u  pet..  BC       589  om.  BC       6!I0  TR. 

om.  B  quid  C  592  rede  fienus  fcnus  reilile  B,  feuus  alterntn 

om.  C  593  Datur  inestiis  BC  594  Daturiu  faeuus  mihi  A,  Date 
niihi  fenua  BC  TR.  om.  595  TK.  praponit  B  quidem  596 
Uetro  le  BC  belum  597  quarni  om.  A  598  me  tn  tuis  B,  me 
istis  A  599  hal^es  tiiritamale  B<!  «idO  illud  BC  faenus  et 

surtem  dabit  C        C03  quud  B 
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I)  a  n  i  s  t  a 
t  Quin  ferani,  si  quid  datur. 

Theopropides 
Quid  ais  tu? 

Tranio 
Quid  uis? 

Theopropides 

Quis  illic  est?  quid  illic  petit?  605 
Quid  Philolachetem  gnatum  conjjellat  meuni 
Sic  et  praeseuti  tibi  facit  couuicium? 
Quid  illi  debetur? 

Tranio 
Obsecro  hercle  te,  iube 
Ohtrudi  argentum  ob  os  inpurae  beluae. 

Theopropides 

lubeam  — ? 

Tranio 
lube  homini  argento  os  uerberarier.  610 

Danista 
Perfacile  ego  ictus  perpetior  argenteos. 

Tranio 
Audiu?     Uidetur>«e,  obsecro  hercle,  idoneus, 
Danista  qui  sit,  genus  quod  inprobissumum  est? 

Theopropides 
Non  ego  istuc  curo,  qui  sit  ille  aut  unde  sit; 
Id  uolo  mihi  dici,  id  me  scire  ex  te  expeto, 
Quod  illud  argentum  est. 


605  uis  ?  quis     patit  C    606  ineum  om.    607  facit  cm.  C     contium  B 
608  S.  Qiii^l  illi  debetur  obsecro  hercle  iubi  609  Obi  argentum 

610  iu  homine  B,  in  homini  C      argentoes -B,  argenteos  C      uerbarier  C 

611  pepetior  JB  612—15  leguntur  posf  618.  612  Audin  uidetur  B, 
Audi  inuidetur  B  613  Danisla  quid  sit  inprobissimus  B 
614  ille  aut  om.        615  mihi  om  C        ex  te  om. 
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Tranio 

Aes  huic  debet  Philolaches 
Paulum. 

Theopropides 
Quantillum? 

Tranio 
Quasi  quadraginta  minas. 
Ne  sane  id  multum  censeas. 

Theopropides 

Paulum  id  quidem  est. 
Adeo  etiam  argenti  faenus  crediti/w  audio. 

Tranio 
Dic  te  daturum.  ut  abeat. 

Theopropides 

Egon  dicam  dare?  620 

Tranio 
Dic. 

Theopropides 
Egone? 

Tranio 
Tu  ipsus.    Dic  modo;  ausculta  mihi. 
Promitte,  age,  iuquam;  ego  iubeo. 

Theopropides 

Kesponde  mihi: 

Quid  eo  est  argento  factum? 

Tranio 

Saluom  est. 

Theopropides 

Soluite 
Uosmet  igitur,  si  saluomst. 

616  est          617  Paululum  B  quadrafrenU  C  618  DA.  Ne 

TR.  paullum         Sequutitiir  012 — 15.  619  credit  Sequitiir  v.  6.38 

sno  luco  rcdiena.       6iJ0  habeat  B  621  aucculta  B  \i'li  argciitu  C 
624  ^alnum  si  C 
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Tranio 

Aedis  filius 
Tuus  emit. 

Theopropides 
Aedis? 

Tranio 
Aedis. 

Theopropides 

Euge,  Philolaches  625 

Patrissat;  iam  homo  in  mercatura  uortitur. 
Ain  tu  aedis? 

Tranio 
Aedis,  inquam.     Sed  scin  quoiusmodi? 

Theopropides 
Qui  scire  possum? 

Tranio 
Uah. 

Theopropides 
Quid  est? 

Tranio 

Ne  me  roga. 
Theopropides 
Nam  quid  ita? 

Tranio 
Speculo  claras;  canfiorem  merum. 

Theopropides 
Bene  hercle  factum.     Quid,  eas  quanti  destinat?  630 

Tranio 

Talentis  magnis  totidem,  quot  ego  et  tu  sumus. 
Sed  arraboni  has  dedit  quadraginta  minas; 


626  patrisatiam  B,  patris  etiara  C  627  An  B  sint  quoius- 
modi  B,  in  quoiusraodi  C  629  TR.  om.  conorera  B,  canorem  C 
631  DA    B        amagnis        quod 
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Hiwc  sumpsit,  quas  ei  dedimus.  Satiu  intellegis? 
Nam  postquam  haec  aedes  ita  erant  ut  dixi  tibi, 
Continuo  est  alias  aedis  mercatus  sibi.  686 

Theopropides 
Bene  hercle  factum. 

Danista 
Heus,  iam  adpetit  meridies. 

Tranio 
Absolue  hunc  quaeso.  uomitu  ne  hic  nos  enecet. 
Quattuor  quadraginta  illi  debeutur  miuae, 
Et  sors  et  faenus. 

Danista 
Tantum  est;  nihilo  plus  peto. 

Tranio 
Uelim  quidem  hercle  ut  uno  nummo  pius  petas.  640 

Theopropides 
Adulescens,  mecum  rem  habe. 

Danista 

Nempe  abs  te  petam? 

T  h  e  0  p  r  0  ])  i  d  e  s 
Petito  cras. 

Danista 
Abeo;  sat  habeo,  si  cras  fero. 

Tranio 
Mahim  quod  isti  di  deaeque  omnes  duint; 
Ita  mea  consilia  perturbat  paenissume. 
NuUum  edepol  hodie  geuus  est  hominum  taetrius  646 

Nec  minus  bono  cum  iure  quam  danisticum. 


tiiii  ilic  quasi  dedimus  C          santin  B          634  coJls  iterant 

635  alia  sedis  63(1  S.  toti  ven-ui  privp.  Ji        muridie         037  hoc  (' 

uomitnm  641   habct  (!          64'i  DA.  habeo          643  de  deaque 

044  pleuissime  045  geuusestbodie  A         646  lucre  C 
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Theopropides 
Qiia  in  regioue  istas  aedis  einit  filius? 

T  r  a  u  i  0 
Ecce  autem  perii. 

Theopropides 
Dicisne  hoc  quod  te  rogo? 

T  r  a  n  i  0 
Dicani ;  sed  nomen  domiui  quaero  quid  siet. 

Theopropides 
Age  conminiscere  ergo. 

T  r  a  n  i  o 

Quid  ego  nunc  agam,  650 

Nisi  ut  in  uicinum  hunc  proxumum  rem  C07iferam'? 
Eas  emisse  aedis  huius  dicani  filium. 
Calidum  hercle  audiui  esse  optumum  mendacium. 
Quid(iaid  dein  fiet,  id  decretum  est  dicere. 

Theopropides 
Quid  igitur?  iam  conmentu's? 

Tranio 

Di  istum  perduint !  655 

Immo  istunc  potius.     De  uicino  hoc  pro.xumo 
Tuus  emit  aedis  filius. 

T  h  e  o  p  r  o  p  i  d  e  s 
Bonan  tide? 

Tranio 
Si  quidem  tu  argentum  reddituru's,  tum  boua; 
Si  redditurus  non  es,  non  emit  bona. 


640  sciet  651  uitiunum  B  proximuni  mendatium  654 

Quidquid  dei  dicunt  rectum  est  B  655  commentus  diis 

tuum  B,  Deistum  C       656  iatuc       658  Si  quidem  es  argentum  reddi- 
lurus  BC        659  es  emit  B 

8 
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Theopropides 
Sane  in  loco  emit  perbono. 

Tranio 

Immo  optumo.  660 

Tlieopropides 
Cupio  hercle  inspicere  hasce  aedis.     Pulta  dum  foris 
Atque  euoca  aliquem  intus  ad  te,  Tranio. 

Tranio 
Ecce  autem  perii.     Nunc  quid  dicani  nescio; 
Iterum  iam  ad  uuum  saxum  me  fluctus  leruiit. 
Quid  nunc?     Non  hercle,  quid  nunc  faciam,  reperio;      666 
Manifesto  teneor. 

Theopropides 
Euoca  dum  aliquem  ocius, 
Roga  circumducat,  heus  tu. 

Tranio 

At  hic  sunl  mulieres; 
Uidendumst  primum,  utrum  eae  uelintne  an  non  uelint. 

Theopropides 
Bouum  aequomque  oras.     Percontare  ergo  et  roga; 
Ego  hic  tantisper,  dum  exis,  te  opperiar  foris.  670 

Trauio 
Di  te  deaeque  omnes  funditus  perdant,  senex; 
Ita  mea  consilia  undique  oppugnas  male. 
Euge,  optume  eccuni  aedium  dominus  foras 
Sinio  progreditur  ipsus.     Huc  concessero, 
Dum  mihi  senatum  cousili  iu  cor  conuoco.  776 

Igitur  tum  adcedam  hunc,  quando,  quid  agam,  inuenero. 

660  NoD  in  immoptuoptumu  A  6lil  has  cedis  £,  hascaedis  C 
662  Ht  ti'  terno  BC  663  autem  iterurn  uunc  liC  6G5  reciTJo  BC 
666  uliqueiu  furas  BC  667  hinc  C  (>6S  ueliut  aut  noo  A  669 
aequunique  rogas  percunctare  A  ergo  om.  671  Dice  B,  Dc  te  C 
omnisBC  672  mala  BC  673  Eugae  4,  Fuge  JSC  674  laetus.il 
676  Itur  ('         huc  C        enuenero 
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SIMO      THEOPROPIDES     TRANIO. 

Simo 

Melius  auno  hoc  mihi  non  fuit  domi, 
Nec  quod  una  esca  me  iuuerit  magis. 
Prandium  uxor  mihi  perbonum  dedit; 

Nuuc  dormitum  iubet  me  ire.     Minume.  680 

Non  inihi  forte  uisum  ilico  fuit, 
Moiius  quom  prandium,  quam  solet,  dedit. 

Uoluit  in  cubiculum  abducere  me  anus. 

Nou  bonust  somuus  de  jirandio;  apage. 
Cianculum  ex  aedibus  me  edidi  foras;  685 

Tota  turget  mihi  uxor,  scio,  domi. 

Tranio 
Res  parata  est  mala  in  uesperum  huic  seni; 
Nam  et  cenandum  et  cubandumst  ei  male. 

Simo 

Quom  magis  cogito  cum  meo  animo: 

Si  quis  dotatam  uxorem  atque  auum  habet,  690 

Neminem  sollicitat  sopor;  ibi  omnibus 

Ire  dormitum  odiost.     Ueiuti  nunc  mihi. 
Exsequi  certa  res  est,  ut  abeam 

Potius  hinc  ad  forum.  quam  domi  cubem. 

Atque  pol  nescio  ut  moribus  sieut  695 


THEVROPIDESA  THEVTROPIDES  SENES  11  B  TRANIO 
SERUUS  B  678  Nequodest  cauna  meruerit  BC  679  Peranium  BC 
080  mieire  BC  681  in  loco  C  682  Melius  quam  prandium  solum  BC 
683  cubiculjiculum  addncerem  eamus  C  684  bonum  est  somnum  A, 
boiuis  .somnus  est  BC  685  Clanclnm  C  686  scio  nunc  domi  BC 
687  male  A  688  cenandumst  et  cubandum  est  A,    cenandum  et 

cubaudumst  uitriihis  male  BC        690  uxorem habet  BC        691 

sopo  reliquis  omissis  EC  692  uehit  A,  ue  reUquis  omissis  BC 

693  habeam 

8* 
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Uostrae;  haec,  sat  scio,  quain  me  liabet  niale. 
Peius  posthac  fore  quain  fuit  luihi,  arhitror. 

T  r  a  n  i  o 
Abitus  si  tuus  tibi,  scnex,  fecerit  inale, 
Nihil  erit  quod  deorum  uUuiu  accusites; 
Te  ipse  iure  optuino  merito  incuses  licet.  700 

Tempus  nunc  est  senem  hunc  adloqui  mihi. 
Hoc  habet;  repperi,  qui  senem  ducerem, 
Quo  dolo  a  me  dolorem  procul  pellerem. 
Adcedam.     Di  te  ament  plurunium,  Simo. 
Simo 


Saluos  sis,  Tranio. 


Tranio 

Ut  uales? 

Simo 


Quid  agis? 


Nou  male.  706 


Tranio 

Hominem  optumum  teneo. 

Simo 

Amice  facis, 
Quom  me  laudas. 

Tranio 

Decet  certe. 

Simo 

At  ego  hercle 

Haud  bonum  teneo  seruoui. 

Theopropides 

Etiam  mastigia  ad  nie  redis? 

Tranio 

lam  isti  ero. 


696  me  om.  BC  habeat  697  Pelius  BC  arhitror  om.  698 
si  om.  699  aullum  BC  700  ipsum  A  incusses  A,  iocusis  BC 
701  adloquimiiii  BC         702  semen  C         703  Qnod  705  SauoB  B 

706  te  iicuuumice  707  mel  audis  C  707  sq.  SI.  hercle  te  babeo 
bau  liuuum  BC  709  Kia  mastii^ia  B,  Etiam  astigia  C  reUieram 
istic  B,  le  dio  aniisticero  C 


III,  2,  33-44  Mostellaria.  117 

Simo 
Quid  nuncV  quam  mox? 

Tranio 
Quid  est? 

Simo 

Quod  solet  fieri  hic  710 
Intus. 

Trauio 
Quid  id  est?     Scis  tu,  ibi  quid  solet  fieri? 

Simo 

Decet 

Sic  frui  uifa,  animo  ut  tu  itio  morem  geras. 

Uita  quam  sit  breuis,  cogitAudum.     Quid  ais? 

T  r  a  n  i  o 
Khem,  uix  tandem  percepi  super  his  rebus  nostris  te  loqui. 

Simo 
Musice  hercle  agitis  aetatem,  ita  ut  uos  decet,         715 
Uino  et  uictu;  piscatu  probo,  electili 
Uitam  colitis. 

Tranio 
Immo  uita  antehac  erat; 
Nunc  nobis  omnia  haec  exciderunt. 

Simo 
Qui  dum? 

Tranio 
Ita  oppido  occidimus  omnes,  Simo. 

710  numquam  A        710—12  fieri 

SI.  Lic quid  id  est 

TR.  loquar 

SI.  Sic  decet morcm  geras  B  et  C,  nisi  quod 

711  init.  Hic         711  Scis  tibi  A        713  breui  simul  C        cogita  ..  .. 
Qiiid        717  immouit        718  communia 
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Simo 
Non  taces?  prospere  uobis  cuDcta  usque  adhuc        720 
Processerunt. 

Tranio 
Ita  ut  dicis  facta  haud  nego. 
Nos  profecto  probe  ut  uoluinius  uiximus; 
Sed,  Sjmo,  ita  uuuc  uentns  nauem  nostram  deseruit. 

Simo 

Quid  est? 
Quo  modo?  , 

Tranio 
Pessumo. 

Simo 

Qaaene  subducta  erat 
Tuto  in  terra? 

Tranio 

Ei! 

Simo 
Quid  est? 

Tranio 

Me  miseruml   occidi.  726 

Simo 
Qui? 

Tr  anio 

Quia  ucuit  nauis,  nostrae  naui  (luae  frangat  /rabom. 

Simo 
Uelim  ut  tu  uiuas,  Tranio.     Sed  (juid  est  negoti? 

T  r  a  n  i  o 

Eloquar: 
Erus  peregre  uenit. 

721  heu  C       723  acimo  B       nnBtrani  om.       724  Qnae  ui-c      72G 
rHtcm         727  iit  u  .  ■  uellcs  B,  ut  tu  uelles  C        IniuDios  ■ ,  .  •cst 
eloquere  B 


IU,  2,  54—69  Moslellaria.  119 

Simo 
Tunc  flnyrum  terrjo  tuo  portenditur, 
Inde  ferriterium,  postea  crux. 

Tranio 

Fer  tua  fe  i/enua  obsecro, 
Ne  indicium  ero  facias  meo. 

Simo 
E  me,  ne  quid  metuas,  nihil  sciet.  730 

Tranio 
Patrone,  salue. 

Simo 

Nihil  moror  mihi  istiusmodi  clientis. 

Tranio 

Nunc  hoc,  quod  ad  te  noster  me  misit  senex  — 

Simo 

Hoc  mihi  responde  primum,  quod  ego  te  rogo: 

lam  de  istis  rebus  uoster  quid  sensit  senex? 

Trauio 
Nihil  quidquam. 

Simo 

Num  quid  iucrepauit  filium?         735 

Tranio 

Tam  liquidust,  quam  liquida  esse  tempestas  solet. 

Nunc  te  hoc  orare  iussit  opere  maxumo, 

Ut  sibi  liceret  inspicere  hasce  aedis  tuas. 

Simo 
Non  sunt  uenales. 

Tranio 
Scio  equidem  istuc;  sed  senex 
Gynaeceum  aedificare  uolt  hic  in  suis  740 

Et  balineas  et  ambulacrum  et  porticuni. 


728  Tunc Cor  tenditur        729  postea •;nua        730 

sciat  732  meme  735  qnicquam  iimim         increpitauit  C        736 

liquidum  est        740  CiDeceum  B 
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Simo 
Quid  summ  somniauit? 

Tranio 
Ego  dicam  tibi: 
Dare  uolt  uxorem  tilio  quantum  potest; 
Ad  eam  rem  facere  uolt  uouom  gynaeceum. 
Nam  sibi  laudauisse  liasce  ait  architectouem  745 

Nescio  quom  exaediticatas  insauum  bene; 
Nunc  hinc  exemplum  capere  uolt,  nisi  tu  neuis. 
Nam  ille  eo  maiore  hinc  opere  ex  te  exemplum  petit, 
Quia  hic  uifmn  audiuit  csse  uestate  perbonam, 
Sub  sole  cohimem  usque  perpctuum  diem.  760 

Simo 
Immo  edepol  uero,  quom  usquequaque  umbra  est,  tamen 
Sol  semper  hic  us<|ue  a  mauist  ad  uesperum. 
Quasi  dagitator  adstat  usque  ad  ostium, 
Nec  mihi  umbrast  usquam,  nisi  si  iu  puteo  quaepiamst. 

Tranio 
Quid?    Sarsinatis  ecqua  est,  si  Umbram  uon  habes?        756 

Simo 
Molestus  ue  sis;  baec  sunt  sic  ut  praedico. 

T  r  a  n  i  0 
At  tamen  inspicere  uolt. 

Simo 

Inspiciat,  si  lubet. 
Si  quid  erit,  quod  illi  place.nt,  de  exeniplo  meo 
Ipse  aediticato. 

742  Quid  consomniauit         745  lani  C         laudasso  BC        haace 

otn.  C,  ait  has  A       architectectorem  C       746  exaedificatas  csse 

um  hene  A,  esse  aedificatas  has  sane  beue  B,  C  sine  esse      748  nialo 

opcru  BC  (B:  mal .  no)  ex  ti-  om.  C         749  hic 

iBState  BC         750  Sul)  diu  cd perpetuum  B.  C  nine  lacuna 

752  liuc  A       cst  usque  a  niane  BC       uesp.Tam  C      753  hostiuni  AC 
754  Haec  B        unibra  usquam  est  BC       755  Quid  Arsinatis  A 
ecquain         ost  B,  et  quani  C 
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Tranio 
Eon?  uoco  liuc  hominem? 

Simo 

Uoca. 
Tranio 
Ale.\andvum  niagnum  atque  Agathoclem  aiuut  maxumas  760 
Duo  res  gessisse;  quid  mihi  fiet  tertio, 
Qui  solus  facio  faciuora  inmortalia? 
Uehit  hic  clitellas,  uehit  hic  autem  alter  senex. 
Nouicium  mihi  quaestum  institui  non  malum; 
Nam  muliones  mulos  clitellarios  765 

Habent,  ego  habeo  homines  clitellarios. 
^lagni  sunt  oneris;  quidquid  inponas,  uehuut. 

Nunc  hunc  hauscio  au  conloquar.     Cougrediar. 
Heus  Theopropides. 

Theopropides 

Hem,  quis  hic  nomiuat  me? 

Tranio 
Eros  seruos  muUimodis  suo  fidus. 
Theopropides 

Unde  is?  770 

Tranio 
Quod  me  miseras,  adfero  omne  inpetratum. 

Theopropides 
Quid  illi,  obsecro,  tam  diu  destitisti? 

Tranio 
Seni  non  erat  otium;  id  sum  opperitus. 


761  fuit  C  663  Dehit  clitcllas  767  honeris  B  uehut  B  768 
qitasi  novte  scenie  suprasa:  TR.4N10  SERUUS.  THKUROPIDES  SIMO 

SENES  II  B         haud  A,  .  nuuc  nunc  hausclo  C  con con- 

loquar  BC       769  Theoropides  A,  theuropides  BC        hem  quis 

nominat  jB,  hem nominal  C        770  multuni  BC        suo  om.  A 

filius  A.  fidelis  B,  om.  C  Unde  is  om.  BC  771  Quo  C  7TZ 
illic        773  otium  erat  BC        operitus  B 
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Theopropides 
Antiquom  optines  hoc  tuum,  tardus  ut  sis. 

T  r  a  n  i  0 
Heus  tu,  si  uoles  uerbuin  lioc  cogitare:  775 

Siniul  flare  sorbereque  haud  factu  tacilest; 
Ego  hic  esse  et  illi  simitu  haud  potui. 

Theopropides 
Quid  nunc? 

Tranio 
Uise,  specta  tuo  usque  arbitratu. 

Theopropides 
Age  duc  me. 

Tranio 
Num  moror? 

Theopropides 

Subsequor  te. 
f rauio 
Senex  ipsus  ante  ostiura  eccum  opperitur.  780 

Sed  ut  maestus  est,  se  hasce  aedis  uendidisse! 

T  h  e  o  p  r  o  p  i  d  e  s 
Quid  tandem? 

Tranio 

Orat  ut  suadeam  Philolacheti, 

Ut  istas  remittat  sibi. 

Theopropides 

Haud  faciam,  opiuor. 

Sibi  quisque  ruri  metit.     Si  male  emptae 

Forent,  nobis  istas  redhibero  haud  iiceret.  785 

Lucri  quidquid  est,  id  domum  trahere  oportet. 

Misericordia  francji  nulliim  homiuem  oportet. 


774  pardus  B       8ies  A       776  aut  B        Tll  illie  C       simul  B, 
simulet  C  hau  A  778  uuuui.^iageaspecta  A,  uunc  ?  ...  uisu 

specta  BC       usque  om.  BC      779  me  nunc       780  ipse  te  B,  ipse  C 
hostium  illud  A        opperibitur  B.  operitur  C        781  ut  om.  BC 
mustus  C       sose  A        aedis  om.        782  phylolacheti  C       783  ista  C 
iaciam  om.        784  metuit  si  mala  C       785  placeret  C       787  Miseri- 
curdias humiueui 
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Tranio 
Morare  liercle;  uerha  tacis.     Subsequere. 

Theopropides 

Fiat. 
Do  tibi  ego  operam. 

Tranio 
Senex  illic  est.     Em,  adduxi  hominem  tibi. 

Simo 
Saluom  te  aduenisse  peregre  gaudeo,  Theopropides.         790 

Theopropides 
Di  te  ament. 

Simo 
Inspicere  iste  aedis  te  has  uelle  aiebat  mihi. 

Theopropides 

Nisi  tibi  est  incommodum. 

Simo 

Immo  commodum.     I  intro  atque  inspice. 

Theopropides 

At  enim  mulieres  — 

Simo 

Caue  tu  ullam  flocci  faxis  mulierem. 

Qualibet  perambula  aedis  oppido  tamquam  tuas. 

Theopropides 
Tamquam? 

Tranio 

Ah,  caue  tu  illi  obiectes  nunc  in  aegritudine,  795 

Te  has  emisse.    Non  tu  uides  hunc,  uoltu  ut  tristi  sit  senex? 

Theopropides 
Uideo. 


788  hercle  ....  facis  fiat  om.  B  789  tibi  senex  opei-am 

senex  B  hem  B  tiW  adduxi  hominem  790  theuropidea  791 
H.  Dei  JS  inapicere  te  B,  inspicerent  C  belle  B,  bellie  C  792 
tibi  iucommodum  est.  H.  immo  commodum.  S.  Intro  A  793  flox- 
cifatifaxis  B      796  est 
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Tranio 
Ergo  iuridere  ne  uideare  et  gestire  admodum, 
Noli  facere  mentionem  ted  emisse. 

Theopropides 

Intellego. 
Et  bene  monitum  duco  atque  csse  existumo  humani  ingeni. 

Simo 
Quid  nunc?     Quin  tu  is  iutro?   atque  otiose  perspecta,  ut 

lubet.  800 

Tranio 
Bene  beni«;rwaiue  arbitror  te  facere. 

Simo 

Factum  edepol  uolo. 
Tranio 
Uiden  uestibulum  ante  aedis  hoc  et  ambulacrum,  quoiusmodi? 

Theopropides 
Luculentum  edepol  profecto. 

Tranio 

Age  specta  postis,  quoiusmodi, 
Quanta  tirmitate  facti  et  quanta  crassitudine. 

Theopropides 
Non  uideor  uidisse  postis  pulcriores. 

Simo 

Pol  mihi  805 

Eo  pretio  empti  fuerant  olim. 

T  r  a  n  i  o 

Audin    fuerant'  dicere? 
Uix  uidetur  continere  lacrimas. 


797  et  oin.  B        798  to        799  se        ingenio         800  Qmci  nmic? 
Sl.  qinn  tu.  TR.  is         80]  heniquo         Sl.  om.         seqiiutitur: 

S.  Uin  qni  perductet?    H.  apaKC  istum  pcrductorem.  non  placet. 

S.  Quid  est?  II.  errabo  potius  quam  perductet  quispiam. 
802  amplacrum       804  Qiiani  B       806  Autenfuerat  B,  aut  infuerat  C 
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T  h  e  0  ]i  r  0  p  i  (1  e  s 

Quanti  hosce  emeras? 
Simo 
'I'ris  minas  pro  istis  duobus  praeter  uecturam  dedi. 

T  h  e  o  p  r  o  p  i  (1  e  s 
Hercle  qui  multum  iujjrobiores  suut,  quam  a  primo  credidi. 

Simo 
Quapropter? 

Theopropides 
Quia  edepol  ambo  ab  infumo  tarmes  secat.  810 
Intempestiuos  excisos  credo;  id  eis  uitium  nocet. 

Simo 
Atqui  etiam  nunc  satis  boni  sunt,  si  sunt  inducti  pice; 
Non  enim  haec  pultitagus  opifex  opera  fecit  barbarus. 

Tranio 
Uiden  coagmenta  iu  foribus? 

.Theopropides 
Uideo. 
Tranio 

Specta  qaam  arte  dormiuut. 
Theopropides 
Dormiunt? 

Tranio 
Illud  quidem,  ut  coniueut,  uolui  dicere.        815 
Satin  habes? 

Theopropides 
Ut  quidquid  magis  contemplor,  tanto  magis  placet. 

Tranio 

Uiden  pictum  ubi  ludificat  una  coruix  uolturios  duos? 


808  SI.  om.  diel)us  810  tramisecat  812  Atque  813  pultu- 
fagis  A  barbaros  C  814  dormunt  816  H  Satim  B  817  ludi- 
ficatur      cornix  una  BC      duo  BC 
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Theopropides 
Non  edepol  uideo. 

Tranio 

At  ego  uideo;  ecca.m,  inter  uoiturios  duos 

Cornix  adstat;  ea  uolturios  duos  uicissim  ueilicat. 

Quaeso  huc  ad  me  specta,  cornicem  ut  conspicere  possies.    820 

lam  uides? 

Theo  propides 

Profecto  nullam  eijuidem  iliic  cornicem  intuor. 

Tranio 

At  tu  istoc  ad  uos  optuere,  (luoniam  coruicem  nequis 

Conspicari,  si  uolturios  foile  possis  coutui. 

Theopropides 

Omnino,  ut  te  absoluam,  uuliam  pictam  couspicio  hic  auem. 

Tranio 

Age,  iam  niitto.     Ignosco;  aetate  non  quis  optuerier.      825 

Tiieopropi  des 

Haec,   (juae  possum,   ea  milii   profecto   cuncta  uehementer 

placent. 

Simo 

Latius  demum  est  operae  pretium  iuisse. 

Theopropides 

Recte  edepol  mones. 

Simo 

Eho,  istum,  puerc,  cireumduce  hasce  aedis  et  conclauia. 

Nam  egomet  ductarem,  nisi  mihi  osset  apud  foruni  negotium. 

T  h  e  o  p  ro  p  i  d  e  s 

Apage  istum  a  me  perductorem;  iiihil  moror  ductaricr.  830 

Quidijuid  est.  erraho  potius  (juam  perductet  quispiam. 


818  om.  BC        819  duo  BC        uc>llitat        820  possis  BC        821 
cornicuni  A  intucor  B  822  isto  824  coiiapitio  B  82ti 

iaoent  C        827  trclium  B        E    recle  B,  Erecte  C        828  puer 

lior  A         H29  ad  BC         830  istum  mc niliil  BC        831  e«t 

perJuctet  BC 
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S  i  111  u 
Aedis  dico. 

Theopropides 
Ergo  intro  eo  igitur  sine  perductore. 

Simo 

I,  licet. 

Theopropides 

Ibo  intro  igitur. 

T  r  a  u  i  0 

Mane  sis  uideam,  ne  canis. 

Theopropides 

Agedum  uide. 

T  r  a  n  i  o 

St,  abi,  canis.     St,  abi  dierecta.      St,    abin  hinc  in  malam 

crucem? 

Theopropides 

At  etiam  restat. 

Tranio 
St,  abi  istiuc. 

Simo 
Nihil  pericli  est;  age  modo.  S35 
Tani  placida  est  quam  est  aqua;  quawtuis  ire  intro  audacter 

licet. 
Ko  ego  binc  ad  forum. 

Theopropides 

Fecisti  commode.     Bene  ambula. 
Tranio,  age  canem  istam  a  foribus  aliquis  abducat  face, 
Etsi  non  metuenda  est. 


832  S.  Adis  dico H.  ergo  B,  adis  dico.  Ergo  C  838 

igitur  ost  mane  sis  ut  uideam  C  unde  834  Est  abi  canis  est 
TR.  al)i  B  dierecte  C  est  hinc  inalam  rucem  C  835  Per- 
sonarum  nomina  omissa  restas  C  est  abistinc  B  moiio  om. 
836  quam  . .  aqua  .  uis  .  ire  S,  quam  feta  qua  uis  eire  0  837  Ego 

abeo  A        838  aliquis  om. 
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Tranio 

Qiiiii  tu  iiiam  adspice,  ut  placide  adcubat. 

Nisi  molestum  uis  uideri  te  atque  ignauom. 

Theopro|)i(ies 

laui  ut  lubet.  840 
Sequere  hac  me  igitur. 

Trauio 
Equidpm  haud  usquani  a  i)cdibus  abscedaiu  tuis. 


SERUI     CALLIDAMATIS     ADUERSITORES. 

Phaniscus 

Serui  qui,  quom  culpa  careut,  tameu  niaiura  nietuunt, 
li  solent  esse  eris  utibiles. 

Nam  illi  qui  nihil  metuuut,    postquani   sunt  malum  meriti, 
Stulta  sibi  expetunt  consilia.  845 

Exercent  sese  ad  cursuram,  fugiunt;    ii  si  reprehensi  sunt, 
Faciuut  e  malo  peculiitm,  e  liouo  quod  nequeunt, 
Augent  ex  pauxillo;  themaurum  mde  parant. 
Mihi  in  pectore  consiliMWW^  cauere  malam  rem  prius 
Quain  ut  meum  (jnudmm  pcrsequar.  850 

Ut  adhuc  fuit  mihi  corium,  esse  oportet, 
Sincerum  atque  ut  ertim  mc  uotem  uerberare. 
Si  huic  seiajjer  parebo,  probe  tectum  habebo, 
Malum  quom  inpluit  ceteris,  ne  iupluat  mihi, 
Nam  ut  serui  uolunt  esse  erum,  ita  solet:  855 

Boni  sunt,  bonust;  inprobi  sunt,  malus  ht. 

841  hau  B         al>  fetlil^us  C        TRANIO  THEUROPIDES  SIMO 
DANISTA  7V      842  cariutBC      848  Hii      846  sed  hii  si      847  a  raalo 

peculjo  quoii  8-18  pauxillo deparant  849  cuuBilii 

nialam      8o0  tneum 852  erum  me  om.      853  Si  huic  iropuraho 

leouni  B        854  ceteros         inpluit  C        856  Konis  B        Buni  im- 
probis  B,  sura  iniproiii  C        fuit 
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Nam  nunc  domi  nostrae  tot  pcssumi  uioont, 

Peculi  sui  prodigi,  plagigeruli. 

Ubi  aduorsum  ut  eant  uocantur  ero,  clamant: 
'Noneo;  uiolestus  ne  sis;  scio  quod  properas;  gestis  aliquo ; 

lam  hercle  ire  uis,  mula.  foras  pastum'.  861 

Bene  merens  hoc  preti  inde  abstuli.     Abii  foras; 

Solus  nunc  eo  aduorsum  ero  ex  plurumis  seruis. 

Hoc  dic  crastini  quoni  erus  resciuerit, 

Mane  castigabit  eos  bubulis  e.xuuiis.  865 

Postrerao  minoris  peudo  tergum  illorum  quam  meum; 
Illi  erunt  bucaedae  multo  potius,  quam  ego  sim  restio. 

Alter  seruos 
Mane  tu  atque  adsiste  ilico, 
Phauisce;  etiam  respicisV 

Phaniscus 

Mihi  molestus  ne  sis. 
Alter  seruos 
Uide,  ut  fastidit  simia.  870 

Manesne  ilico,  inpure  parasite? 
Phaniscus 
Qui  parasitus  sum? 

Alter  seruos 
Ego  enim  dicam;  cibo  perduci  poteris  quouis. 
Phaniscus 
Mihi  si  lubet  esse,  quid  id  curas? 
Alter  seruos 
Ferocem  facis,  quia  te  erus  tuus  amat. 


759  ubi  aduersum  ut  eant  antecedenti  versui,  uocatiir  ero  proximo 
addit  B  clamant  om.  860  Scio  quod  properas  gestis  aliquo 

pro.rimo  versu  861  erede  C  862  precium  nnde  abstultabi  864  di 
865  buculis  C  exsuuiis  B  866  pen .  .  ergum  C  868  sqq.  in  tota 
seena  personantm  nota  om.  869  respice  B,  respices  C  870  simia 
Milia  sum  libpt  esse .  quid  id  curas?  872  poteres  873  om.  (».870) 
875  eratus  amatuha 

9 
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Pka7iiscus 

Uah! 
Oculi  dolent. 

Alter  scrttos 
Cur? 

Phaniscus 

Quia  fumus  molestus.  876 

Alter  seruos 
Tace  sis,  faber,  qui  cudere  soles  plumbeos  nummos. 

Phaniscus 
Non  potes  tu  cogere  me  ut  tibi  male  dicam. 
Nouit  erus  me. 

Alter  seruos 
Suam  quidem  pol  culcitellam  oportet. 

Phaniscus 
Si  sobrius  sis,  male  uon  dicas. 

Alter  seruos 
Tibi  optemperem,  quom  tu  mihi  f  neque  eas? 

Phaniscus 
At  tu  mecun),  pessume,  ito  aduorsus;  quaeso  hercle  abstine 
lam  sermonem  do  istis  rebus. 

Alter  seruos 

Faciam  et  pultabo  foris.  881 
Heus,  ecquis  hic  ost,  maxumani  qui  iniuriam 
Foribus  defendaf:'  ecquis  has'v  aper//  foris? 

Nemo  hinc  quidem  foras  exit; 
Ut  esse  a<idecet  nequam  homines,  ita  sunt.  885 

Sed  eo  magis  cauto  est  opus,  ne  huc  exeat  qui  niale  me  mulcet. 


876  qnr        876  si  B        numl)OR  noa  B,  mnmmos  C       878  cnlci- 
tnllam  879  Sis  B  880  pessiml  tn  882  qui  his  iiiinriara 

883  hecquis  ccquia  huc  exit  atqne  aperitV   BC  885  et  85  uno 

virsu  BC 
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TRANIO.     THEOPROPIbES.     PHANISCUS. 
ALTER  SFBUOS. 

Tranio 
Quid  tibi  uisum  est  inercimoni  hoc  esse? 

Theopropides 

Totus  gaudeo. 
Tran  io 
Num  uimio  emptae  tibi  uidentur? 

Theopropides 

Numquam  edepol  ego  me  scio 
Uidisse  usquam  abiectas  aedis,  nisi  modo  hasce. 

Tranio 

Ecquid  placent? 
Theopropides 
Ecquid  placeant,  me  rogas?   Immo  hercle  uero  perplacent, 

Trani  o 
Quoiusmodi  gynaeceum?  quid  porticum? 

Theopropides 

Insanum  bonam.  891 
Non  equidem  ullam  in  publico  esse  maiorem  hac  existumo. 

Tranio 
Quin  ego  ipse  et  Philolaches  iu  publieo  omnis  porticus 
Sumus  conmensi. 

Theopropides 
Quid  igitur? 

Tranio 

Longe  omnium  longissuma  est. 


PHANISCUS  THEUROPLDES  B  887  hoc  esse  om.            888 

ego  <m.  B         scito          889  umquam  ablectas  C,  ablactas  B 

hacquid  B,  haec  quid  C      placent      891  ruliisinDilo  C      892 — 93  esse 
. . .  pubhco  om.  C        894  Summus 

9* 
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T  h  e  o  p  r  0  p  i  d  e  s 
Di  iniuortales,   mercimoni   lepidi.     Si  hercle  nunc  ferat  896 
Sex  talenta  magna  argenti  pro  istis  praesentaria, 
Numquam  accipiam. 

Tranio 
Si  hercle  accipere  cupias,  ego  uumquam  sinam. 

Theopropides 
Bene  res  nostra  conlocata  est  istoc  mercimonio. 

Tranio 
Me  suasore  atque  inpulsore  id  factum  audacter  dicito. 
Qui  subegi  faeuore  argentum  ab  danista  ut  sumeret,       900 
Quod  isti  dedimus  arraboni. 

Theopropides 

Seruauisti  omnem  ratem. 
Nempe  octogiuta  dcbcutur  huic  niinaey 

Tranio 

Hauf/  nummo  amplius. 

Theopropides 
Hodie  accipiat. 

Tranio 
Ita  eniniuero,  nc  qua  causa  subsiet. 
Uel  niilii  denumerato;  ego  illi  porro  deuumerauero. 

Theopropides 
At  enim  ne  quid  captioui  mihi  sit,  si  dederim  tibi.         905 

Tranio 
Egone  te  ioculo  modo  ausim  dicto  aut  facto  fallere? 

Theopropides 
Egon  abs  te  ausim  non  caaere,  ue  quid  committam  tibi? 


805  8i  om.         897  nccipiom.  TR.  siercte         acciccre  C        cupies 
i)(lO  (laniste  C        901  arriboni  B         902  Imu  903  Tll.  om.         905 

mihi  sed  si      906  te  loculo  B,  celo  culo  C        907  ni 
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Tranio 

Qiiid?   tibi   umquam   quidquara,  postquam  tuus  sum,   uer- 

borum  dedi? 

Theopropides 

Ego  enim  caui,  nec  tu  eam  habebis  gratiam ;  atque  animo  meo 

Sat  sapio,  si  abs  te  modo  uuo  cuueo. 

Tranio 

Tecum  sentio.     910 

Theopropides 

Nunc  abi  rus;  dic  me  aduenisse  filio. 

Tranio 

Faciam  ut  iubes. 

Theopropides 

Curriculo  iube  in  urbem  ueniat  iam  simul  tecum. 

Tranio 

Licet. 

Nunc  ego  me  illac  per  posticum  ad  congerrones  conferam; 

Dicam,  ut  hic  res  sint  quietae  atque  ut  hunc  hinc  amouerim. 

Phaniscus 

Hic   quidem  neque   conuiuarum    sonitus,    item   ut    antehac 

fuit,  915 

Neque  tibicinam  cantantem  neque  alium  quemquam  audio. 

Theopropides 

Quae   illaec   res   est?    quid   illisce  homiues  quaerunt  apud 

aedis  meas? 

Quid  uoluut?  quid  intro  spectant? 

Alter  seruos 

Pergam  pultare  ostium. 

Heus,  rechide;  heus,  Tranio,  etiamne  aperis? 


908  Quia  909  caui  recte  ....  Eaiu  debis  B,  caui  recte  eam 

dehis  C  911  Nou  B  abi  i  ru3  B,  habi  i  rns  C         uoles  BC 

912  ibi  B,  ubi  iube  C  TR.  om.  913  TR.  prtBp.  illa  BC  at 
914  hinc  A  quat^sitae  A  915  novam  scenam  ordiuntur  BC.  AD- 
UERSITOR.     TUANISCUS.     THEUROPIDES  SENEX  B  itidem 

917  illic  homines  B.  illis  chominis  C  mtm  C  918  pultari   C 

919  etiam  BC 
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T  li  e  0  p  r  o  jii  (1  e  s 

Quae  haec  est  fabula? 
Alter  seruos 
Etiamne  aperis?    Callifliiiiiati  nostro  aduorsum  uenimus.  920 

T  ii  e  0  p  r  o  ])  i  d  e  s 
Heus  uos,  pueri,  quid  istic  agitis?  quid  istas  aedis  fraugitis? 

nec  quid  tu  percontator 

. prae  triennio 

, audias 

quid  ais  animule     ...  925 

.     .     .     .     huc  quidem  est     .     .     . 

Iheopropides 
Sed  quid  uobis  est  negoti  hic? 

Phauiscus 

Eloquar. 
Erus  hic  noster  potat. 

T  h  e  o  p  r  o  p  i  d  e  s 
Enis  hic  uoster  potat? 
Phaniscus 

Ita  loquor. 
Theopropides 
Puere,  nimium  es  delicatus. 

Phanisciis 

Ei  aduorsuni  uenimus. 
T  h  0  0  p  r  0  p  i  d  e  s 
Quoi  homiui? 

P  h  a  n  i  s  c  n  s 
Ero  uostro.     Quaeso,  quotieus  dicundum  est  tibi?  93o 
Theopropides 
Puere,    nemo   hic  habitat;    nam    te   esse    arbitror  puerum 

probum. 

920  calidamati  922—27  om.  BC  928  A  Horus  B  uster  C 
929  puer  UC  iiimiuni  adelicatun  ei  930  dicendugt  A  931  Puer 
hic  nemo  liC 
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Phaniscus 
Non  hic  ['hilolaches  adulescens  habitat  hisoe  in  aedibus? 

Theopropides 
il&bifauit;  uerum  emigrauit  pridcm  ille  ex  hisce  aedibus. 

Alter  seruos 
Senex  hic  elleborosust  certe. 

Phaniscus 

Erras  peruorse,  pater; 
Nam  nisi  hinc  hodie  emigrauit  aut  heri,  certo  scio  986 

Hic  habitare. 

Theopropides 
Quin  sex  mensis  iam  hic  nemo  habitat. 

Alter  seruos 

Somnias. 
Theopropides 


Egone? 

Tu. 


Alter  seriios 


Theopropides 
Tu  ne  molestu's.     Sine  me  cum  puero  loqui. 
Nemo  habitat. 

Phaniscus 
Habitat  profecto ;  nam  heri  et  nudiustertius, 
Quartus,  quintus,  sextus,  usque  postquam  hinc  peregre  eius 

pater 
Abiit,  numquam  hic  triduum  unum  desitum  est  potarier.  940 

Theopropides 
Quid  ais  ? 


982  Nani  B        hiscedibus  £,  histedibus  C       933  BC  om.        934 
cerebrosus  est  BC      certi  eras  C      935  hic  BC      937  Egone  tu  tu  ne 

938  habitat  .  A.  h  .  .  ita  .  B,  habitat  haec  tat  C       eri        nudustertius  C 

939  peregrei  eius  A       9.40  Habiit  BC       munum        des esse  et 

bibiss  .  B,  desitum  esse  et  bibi  est  C        941  agis 
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Phaniscus 
Tridtium  uuum  est  haud  interraissum  bic  essi  et  hibi, 
Scorta  duci,  pergraecari,  fidiciuas,  tibicinas 
f  Ducere. 

Theopropides 
Quis  istaec  faciebat? 

Pbaniscus 

Pbilolaches. 

Theopropides 

Qui  Philolacbes? 

Phaniscus 

Quoi  patrem  Tbeopropidem  esse  opinor. 

Theojiropides 

Oiei,  occidi, 
Si  baec  hic  uera  memorat.     Pergam  porro  percontarier.  945 
Ain  tu  istic  potare  solitum  Philolachem  istum,  quisquis  est, 
Cum  ero  uostro? 

Phauiscus 
Hic,  inquam. 

T  b  e  o  p  r  0  p  i  <1  e  s 

Puere,  praeter  speciem  stultus  es. 
Uide  sis  ne  forte  ad  merendaui  quopiam  diuorteris 
Atque  ibi  amplius,  quam  satis  fuerit,  biberis. 

Phaniscus 

Quid  est  quod  me  rides7 

T  h  0  0  p  r  o  p  i  d  e  s 
Ita  dico:  ue  ad  alias  aedis  perperam  nuuc  ueueris.         950 


941  in  iiniim  est  B      esse      942  ubi  et  nas  C      943  ist.a  hec 
Quid  C         944  Cuius  A         teoropidem  A,  theupropidem  B,  theuro- 
pidem  C        et  C,  S  .    B         946  istuc  portare         silituni  A        philo- 
lachen  C        947  uostra         hci;         948  Uusig  B        copiam  BC        de- 
uorteris  949  ibi  melius  cuiquam  BC  Liberis  C  Quid  est? 

950  abalias  saedis  B,  ab  alia  scdis  C        neueaeria 
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Phaniscus 
Scio  qua  me  ire  oportet  et,  quo  uenerim,  uoui  locuni. 
Pliilolaches  hic  habitat,  qiioius  est  pater  Theopropides; 
Qui,  postquam  pater  ad  mercatura  hinc  abiit.  hic  tibiciiiani 
Liberauit. 

T  h  e  o  p  r  o  p  i  d  e  s 
Philolachesne  ergo  ? 

Phaniscus 

Ita;  Philematium  quidem. 
Theopropides 


Quanti? 


Triginta. 


Phaniscus 

Iheopropides 
Talentis? 


Liberauit? 


Phaniscus 

Ma  Tov  'A'n.olX(o    sed  minis.  955 

Theopropides 

Phaniscus 
Liberauit,  inquam,  triginta  minis. 

T  h  e  o  p  r  o  p  i  d  e  s 
Aiu  minis  triginta  amicam  destinasse  Philolachem? 


Aio. 


Phaniscus 

Theopropides 
Atque  eam  manu  emisisse? 

Phaniscus 
Aio. 


951  nieetre  et  om.  B  loqui  B,  loquiqur  C  952  adcuius  B 
953  nifrcatum  habit  hinc  tibicinani  BC  {qiii  aliit)  954  philolaches  BC 
955  triginta  talentis  maton  apollo  sex  BC  956  o»«.  BC  957  de- 
stinatum 
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Theopropides 

Et  postquam  eius  hinc  pater 
Sit  profectus  peregre,  perpotasse  adsiduo  ac. .  .  .  1 . . 
Tuo  cuu)  doniinoV 

Phaniscus 
Aio. 

T  h  e  0  p  r  0  p  i  d  e  s 
Quid?  is  aedis  emit  hasce  hinc  proxumas?  960 

Phaniscus 
Non  aio. 

Theopropides 
Quadragiuta  etiam  dedit  huic,  quae  essent  pignori? 

Phaniscus 
Neque  istud  aio. 

Theopropides 
Ei,  perdis. 

Phaniscus 
Immo  suum  patrem  illic  perdidit. 

Theopropides 


Uera  cantas. 


Phaniscus 
Uana  uellem.     Patris  amicus  uidelicet? 


Theopropides 
Eu  edepol  patrem  eum  tu  miserum  praedicas. 

Phaniscus 

Nihil  hoc  tiuidem  est, 
Triginta  minae,  prae  quam  alios  dapsilis  sumptus  facit.  966 


958  (>t  om.  B        huic  C        969  atsiduo  B  ac  .  .  . .  I .    .  om.  BC 

960  alio         has  hinc  A,  hic  BC       9H1   a((io  B  ilcdit  alio  quid  ?  C 

huc  quac  est  BC         962  illud  B         iaio  C  964  meum  B 
tn  om        965  praeterquam        dapsillics 
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Theopropides 
Perdidit  patrem. 

Phaniscus 
Unus  istic  seruos  est  sacerruraus, 
Tranio;  is  uel  Herculi  coutorere  quaestum  possiet. 
Edepol  ue  me  eius  patris  misere  miseret,  <iui  quotn  istaec  sciet 
Facta  ita,  amburet  misero  ei  corculum  carbunculus. 

Theopropides 
Si  quidem  istaec  uera  sunt. 

Phaniscus 
Quid  merear,  quam  ob  rem  meutiar?  970 

Alter  seruos 
Heus  uos,  ecquis  hasce  aperit? 

Phaniscus 

Quid  istas  pultas,  ubi  nemo  intus  est? 
Alio  credo  comissatum  abisse;  abeamus  uuuc  iam. 

Theopropides 
Puere,  est  qiwd  te  interrogare  uolo. 

Phaniscus 

Tu  sequere  hac  me. 

Alter  seruos 

Seqiior. 

Theopropides 
Puere,  iamne  abis? 

Fhaniscus 
Libertas  paenulast  tergo  tuo; 
Mihi,  uisi  ut  erum  metuam  et  curem,  uihil  est  qui  tergum 

tegam.  975 


966  PH.  om.      si  acerrimus  BC      967  conterce  B,  conterre  C 
potest      968  misere  om.  BC      969  istaec  A       miseri  A       971  aperit 
has  A       istac  B,  ista  C       intusst  BC       972  coraisatum  A,  commis- 
satum  BC        abemus  nuntiam         973  om.  BC        974  PH.  om        975 
A.  prap.  B        erum  ut  BC 
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THKOPROPIDES     SIMO,  SENES  II. 

Theopropi  des 
Perit  hercle;  quid  opust  uerliisV     Ut  uerba  audio, 
Nou  equidem  iu  Aegyptum  hiiic  niodo  uectus  fui, 
Sed  etiam  in  terras  solas  orasque  ultumas 
Sum  circumuectus;  ita,  ubi  nuiic  sim,  nescio. 
Uerum  iam  scibo;  nam  eccum,  unde  aedis  filius  980 

Meus  emit.     Quid  a^is  tu? 

Simo 

A  foro  incedo  domum. 

T  h  e  o  ])  r  o  !>  i  d  e  s 
Num  quid  processit  ad  forum  hodie  noui? 

Simo 
Etiam. 

Theopropides 
Quid  tandem? 

Simo 
Uidi  efterri  niortuum. 
Modo  eum  ui.xisse  aiebant. 

Theopropides 

Uae  capiti  tuo. 

Simo 
Quid  tu  otiosus  res  nouas  requiritas?  986 

T  h  e  o  p  r  0  p  i  d  e  s 
Quia  hodie  aducui  peregre. 

THEOROPIDKS  A.  TFiEUROPIDES  B         976  Poii         opus  08t 
uerljcra  B,  viiTliacni  C      911  Sl.  pncp.  B       978  boras  B       uultiim 
as  C       979  circumuentus        sin  C       981  aia        983  niortum  hem 
Seqiiilur  versiis :  Nouum.  Sl    unum  uidi  mortuum  i-ffirri  foras.       984 
TH.  prwp.        enim  C        TU.  tuac        985  tu  ut  ociosus 


1 
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Shno 

Promisi  foras. 
Ad  cenam  ne  me  te  uocare  censeas. 

Theopro])irles 
Haiul  postulo  edepol. 

Simo 
Uerum  cras,  nisi  qtiis  prius 
Uocauerit  me,  uel  apud  te  cenauero. 

Theopropides 
Ne  istuc  quidem  edepol  postulo.     Nisi  quid  maRis  990 

Es  occDpatus,  operam  mihi  da. 

Simo 

Maxume. 

Theopropides 

Minas  quadragiuta  accepisti,  quod  sciam, 
A  Philohichete. 

Simo 
Numquam  nummum,  quod  sciam. 

Theopropides 
Quid,  a  Tranione  seruo? 

Simo 
Mtilto  hercle  id  minus. 

Theopropides 
Quas  arraboni  tibi  dedit? 

Simo 
Quid  somnias?  995 

Theopropides 
Egone?     At  quidem  tu,  qui  istoc  te  speras  modo 


986  SI.  om.  987  tue  988  SI.  Hand  postulo.  TH.  edepol 

uerum  B        qnis  om.        990  iste        991  SI.  om.        992  trigiata 
accepistis  B         quas  sciam  JS,  quasciam  C         993  nuquam  numu  B 
994  hercle  om.  C,  liicunce  .^patmm  B        996  SI.  at        speras  te  A 
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Potpsse  dissiiuulaudo  infectuiu  hoc  reddere. 
Quid  autein  (luod  ine  absoiite  liic  tecuiu  filius 
Negoti  gessit? 

Si  mo 
Mecum  ut  ille  hic  gesserit, 
Dum  tu  hinc  abes,  negoti  quidquam'i 

Theopropides 

Ne  nega,  looo 

Etsi  iihi  aegre  nnnc  est. 

Simo 

Quidnam  aut  quo  die? 

Theopropides 
Minas  tibi  octoginta  argenti  debeo. 

Simo 
Non  niihi  quidem  hercle ;  uerum  si  debes,  cedo. 
Fides  seruanda  est;  ne  ire  infitias  postules. 

Theopropides 
Profecto  non  negabo  dehere,  et  dabo;  1006 

Tu  caue  quadraginta  accepisse  hiuc  te  neges. 

Simo 
Quadraginta  acccpisse  non  negem  ininas? 

Theopropides 
Quaeso  edepol,  huc  me  adspecta  et  responde  mihi: 
Q,not  arrahoni  dcdit  tihi  argenti  miuas 
31cus  (ilius  Fhilolaches'f 

Simo 
Ego  dicam  tibi;  lOlO 

Ta 

De  te  aedis     .     .     .     aedis  emerit. 


998  Sl.  Quid  autem?  TH.  quod  B         tecum  om.  BG         1000— 1 
De|;oti  quiduam  tiut  quo  die  1U04  est  om.  C  lOOC  hiac  ne 

ueges         I(XJ7  om    BC        1008  Quoso  B        1009—12  om.  BC 
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Simo 
Te  uelle  uxorem  aiebat  tuo  guato  dare. 
IJeo  aedificare  hic  uelle  aiebat  iu  tuis. 

Theopropides 

Hic  aedificare  uolui? 

Simo 

Sic  dixit  mihi.  1015 

Theopropides 

Ei  mihi,  disperii.     Uocis  uon  habeo  satis. 

Uicine,  perii,  interii. 

Simo 

Num  quid  Tranio 
Turhauit? 

Theopropides 
Immo  exturbauit  omnia. 

Simo 

Quid  tu  ais? 

Theopropides 
Haee  res  sic  est,ut  narro  tibi : 
Deludificatust  me  hodie  in  perpetuum  modum.  1020 

Nunc  te  obsecro,  ut  me  bene  iuues  operamque  des. 

Simo 
Quid  uis? 

Theopropides 

I  mecum,  obsecro,  intro  una  simul. 

Simo 
Fiat. 

Theopropides 

Seruorumque  operam  et  lora  mihi  cedo. 


1013  afrebat  1014  hoc  1015  iioluit  B  1016  dispergi  C 

1017  Uiciai  peri  interi  C  1018  Turbabit  Post  1018  legitur  vers. 
Te  ludificatus  cst  hodie  indignis  dis  B,  Te  ludificatust  mi  hodie 
iudignidis  C  1019  TU.  Quid  tu  agis?  SI.  1021  TH.  Nun  1022 
iutro  om.        1023  Seruorumque  . . . .  et  C 
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S  i  in  0 
Sume. 

Thenpropidea 

Eademque  opera  hacc  tihi  narrauero, 

Quis  me  exeniplis  hodie  ille  ludificatus  est.  io26 


TRANIO    SERUOS. 

Qui  lionio  timidus  erit  in  rebos  dnbiis,  nauci  non  erit. 
[At(|ue  equidem,  quid  id  essi'  dicam  ucrbum  nauci,  nescio.] 
Niim  erus  nu)  postquam  rusmisit,  filium  ut  suum  arcesserem, 
Abn  illa  per  angiportum  ad  hortum  nostrum  clanculuni. 
Ostiom  quod  in  angiportu  est  horti,  patefeci  foris,         i030 
Eaque  edu.xi  omnem  legionem,  et  maris  et  feminas. 
Postquam  ex  obsidione  in  tutum  eduxi  maniplaris  meos, 
Ca|)io  consiliura,  ut  senatum  congerronum  conuoceni. 
Quoniam  conuocaui,  atque  illi  me  ex  seuatu  segrogant. 
Ubi  ego  me  uideo  deprensum  in  medio  fore,  quantum  potest, 
Facio  idem  quod  i^lurumi  ali»",   quibus  res  timida  aut  tur- 

bidast:  1036 

Pergunt  turb.are  usque,  ut  ne  quid  pnssii  conquiescere. 
Nam   scio   equidem   nullo   pacto   iam   osse  posse  Jiacn  clam 

senem. 

Aut 1040 

Pro 

llle 


1024  personarum  nota;  o»i.  operam  B  1026  hodio  eludifi- 

catiis  B,  hndie  ...  eliidificatiis  C  1026  titttlo  THEUUOPIDKS 

SIMO  SENES.  LOUARII  add.  B  hoin  tumidus  C  dnbii  sis 
nouorat  C  1028  ut  filium  suum  accerserem  1029  Ahilla  agni 
anffiportum  B  1030  fores  1032  opsidionem  1033  cougeronem 
1034  esaonntuB  B,  c  senatus  C  seifracgant  C  1036  om.  B  e({0 
me  uideo  uentrem  iu  C  1036  aliquibus  1037  ne  om.  C  quid  sit 
1038  Nescio  B        baec  om.  BC        1039—43  otn.  BC 
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Praeoccupabo  atque  anteucniani,  ut  foedus  fcriam.  Me  moror. 
Sed  quir/  hoc  est,  quod  foris  coucrepuit  pro.xumae  niciniae? 
Erus  meus  hic  quidem  est;  gustare  ego  eius  sermonem  uolo. 


THEOPROPIDES.  TRANIO.  LORARU. 

Theopropides 
Ilico  intra  limen  isti  adstate,  ut,  quom  extemplo  uocem,  1046 
Contiuuo  exsiliatis;  manicas  celeriter  conectite. 
Ego  iiluni  ante  aedis  praestolabor  ludificatorem  meum, 
Quoius  ego  hodie  ludificabor  corium,  si  uiuo,  probe. 

Tranio 
Res  palam  est ;  nunc  te  uidere  meliust,  quid  agas,  Tranio.  1050 

Theopropides 
Docte  atque  astu  mihi  captandum  est  cum  illo,  ubi  huc  ad- 

uenerit. 
Non  ego   illi  extemplo  hamum  ostendam;    sensim   mittam 

lineam. 
Dissimulabo  me  horum  quidquam  scire. 

Tranio 

0  mortalem  malum. 
Alter  hoc  Athenis  nemo  doctior  dici  potest; 
Uerba  illi   non   magis    dare   hodie   quisquam    quam    lapidi 

potest.  1055 

Adgrediar  hominem;  adpellabo. 

Theopropides 

Nunc  ego  ille  huc  ueniat  uelim. 


1043  praeoccupato  et  1044  qui  proxima  nicinia  AB, 
uicina  C  1045  Serus  B  sermone  C  Liscnptionein  sceiuE  om.  BC, 
THEUROPIDES  A  1046  istastate  A,  astate  illic  BC  exemplo 
1047  manilas  1048  praestabor  B,  praestabo  C  1049  hic  BC  ludi- 
ficabo  C  1050  TK.  om.  1051  TH.  om.  astute  illoc  BU  1052 
ita  mum  B,  ita  meum  C  sens .  B  sensum  C  1053  TR.  om. 
mortale         1054  Aliter         1055  non  mugis  hodie  BC        quasquam  C 

10 
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Tranio 
Si  quidem  pol  me  quaeris,   adsum   praesens  praesenti  tibi. 

Theopropides 
Euge,  Tranio.     Quid  agitur? 

Tranio 

Ueniunt  rure  rustici; 
Philolaciies  iam  hic  aderit. 

Theopropides 

Edepol  mihi  opportune  aduenerit. 
Nostrum   ego  hunc  uicinum  opinor  csse  hominem  audacem 

et  malum.  1060 

Tranio 
Qui  dum? 

Tlieopropides 
Quia  negat  uouis.*e  uos. 

Tranio 

Negat? 

Theopropides 

Nec  uos  sibi 

NummMwt  uraquam  argenti  dedisse. 

Tranio 
Abi,  ludis  me;  credo,  haud  uegat. 

Theopropides 
Immo  edepol  negat  profecto,  neque  se  hasce  aedis  Philolachi 
Uendidisse. 

Tranio 
Eho  an  negauit  sibi  datum  argentum,  obsecro? 


1057  sq^uidem  C      1058  ranio  quid  igitur  C      ruri       1059  om.  C 
adhcrit  B      opurluDo  adueniea  B      1060  huc      incinum  C      lOlil  qui 

nouiso       iior  C       1062  Numinumquiim       argetei  B,  argentei  C 
nega  C      Sequitur  in  B:  Quid  iamV  TK.  Scis  locaris  tu  nunc  tu  uam 
ille  quidoin  haut  negat       lUCS  hascaediti       1064  Uendidisse .  re  eho  C 
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Theopropides 
Qui«  iiis  iurandum  pollicitust  dare  se,  si  uellem,  mihi,  i065 
Neque  se  hasce  aedis  ueudidisse  ueque  sibi  argeutum  datum. 

Iranio 

Theopropides 
Dixi  ego  istuc  idem  illi. 

T  r  a  n  i  0 
Quid  ait? 

Theopropides 

Seruos  poUicitust  dare 
Suos  mihi  omnis  quaestioni. 

Tranio 

Nugas;  numquam  edepol  dabit. 

Theopropides 
Dat  profecto. 

Jranio 
Quin  conuincam  illum,  in  ius  si  ueniam ;  mane.  1070 

Tfifopro})ides 
Experiar,  ut  opinor. 

Tranio 
Certum  est;  tu  mocJo  mihi  hominem  cedo. 

Theopropides 
Quid  si  igitur  ego  arcessam  homines? 

Tranio 

Factum  iam  esse  oportuit. 
Uel  hominem  iube  aedis  mancipare. 


1065  Qui  dare  si  si  C  1066  datum  est  1067  om.  1068—69 
persmuuiDn  notas  pcrmutat  B  1070  TR  Uat  profecto  quin  et  illum 
in  iussi  ueniam  mane  1071  TH.  certum  est  mihi  1072  TH.  om. 
esse  iam      1073  mancipio  poscere. 

10* 
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Iheopropidcs 

Immo  hoc  primum  uolo, 
Quaestioni  accipere  seruos. 

Trauio 

Faciundum  edepol  censeo. 
Ego  interim  hanc  aram  occupabo. 

Theopropides 

Quid  ita? 

Tranio 

Nullam  rem  sapis.  1076 

Ne  enim  illi  huc  confugere  possint,   quaestioni  quos  dabit, 

Hic  ego  tibi  praesidebo,  ne  interbitat  quaestio. 

Theopropides 
Surge. 

Tranio 

Minume. 

Theopropides 
Ne  occupassis,  obsecro,  aram. 

Tranio 

Cur? 

Theopropides 

Scies. 

Quia  enim  id  maxume  uolo,  ut  illi  istoc  confugiant;  sinc; 

Tauto  apud  iuilicem  huuc  argenti  condemuabo  facilius.  1080 

Tranio 
Quod  agis,  id  agas.     Quid  tu  porro  serere  uis  negotium? 
Nescis  quam  meticulosa  res  sit  ire  ad  iudicem? 

T  h  e  o  p  r  0  p  i  d  e  s 
Surge  dum  huc;  ost  consulere  igitur  quiddam  quod  tecum 

uolo. 


1073  TH.  om.  hoo  om.  C  1074  TH.  Questioni  B  1076 

occubabo  C         1076  hic  1078  octn  passis  B         arma         1079  id 

enim  B        1080  hinc        oondemdaho  C         1081  Qnid  C        agas 
uis  serere       1082  metuoulosa  C      resitire 
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Tranio 
Si  tamen  hinc  consilium  dedero?    Nimio  plus  sapio  sedens. 
Tum  consilia  firmiora  sunt  dc  diuiuis  locis.  1085 

Theopropides 
Surge;  ne  nugare.     Adspice  dum  contra  rae. 

Tranio 

Adspexi. 

Theopropides 

Uides? 
Tranio 
Uideo:  huc  si  quis  intercedat  tertius,  pereat  fame. 

Theopropides 
Qui  dum? 

Tranio 
Quia  nihil  quaesti  sit;  ita  mali  hercle  ambo  sumus. 

Theopropides 
Perii. 

Tranio 
Quid  tibi  est? 

Theopropides 
Dedisti  uerba. 

Iranio 

Qui  tandem? 


Theoproi)idvs 

Probe 


Med  emunxti. 


Tranio 
Uide  sis,  satine  recte;  num  mucci  iluunt?  1090 

Theopropides 
Immo  etiam  cerebrum  quoque  omne  e  capite  emunsti  meo. 


1084  saplo  C  1085  Tunc  C  1087  intiTcedas  1088  qua 

estis  id  mali        1089  nerba  qui  tandem  probi       1090  Me  emunxit 

u 

81  C        satin  ereete        1091  omnem        munxit  B,  uxti  C 


150  Planti  V,  1,  62—2,  2 

Nam  omnia  male  facta  uostra  repperi  radicitus; 
NoD  radicitus  quidem  hercle,  uerum  etiam  exradicitus. 
Numquam  edepol  uerba  bodie  iuultus  mifii  dedisti;  nain  tibi 
lam  iubebo  iguem  et  sarmen^fl.  carnifex,  circumdari.     i095 

Tranio 
Ne  faxis;  nam  elixus  esse  quam  assus  soleo  suauior. 

Theopropides 
Exempla  edepol  faciam  ego  in  te. 

Tranio 
Quia  placeo,  exemplum  expetis? 
Theopropides 
Loquere:  quoiusmodi  reliqui,  quom  hinc  abibam,  filium? 

Tranio 
Cum  pedibus,  manibus,  cum  digitis,  auribus,  oculis.  labris. 

Theopropides 
Aliud  te  rogo. 

Tranio 
Aliud  ergo  nunc  tibi  respondeo.  noo 

Sed  eccum  tui  gnati  sodalem  uideo  illic  incedere, 
Callidamatem ;  illo  praesente  mecum  agito,  si  quid  uoles. 


CALLIDAMATES   ADULESCENS.      THEOPROPIDES. 
TRA2^I0. 

Calidamates 
Ubi  a^omno   iam   sepeliui  omnem  atque  edormiui  crapulam, 
Philolaches  uenisse  mihi  narrauit  suum  peregre  huc  patrcm, 


1092  malefata  B       1093  eradicitas       1094  TR.  pr<ep.  B      uerba 
om.         inditus  B,  iuuitua  C         mihi  om.  destinant  tibi  1095 

TH.  pr(Bp.  B  lubeo  B,  lubo  C         sarmen  B,  sarnem  C         1096 

faxiesis      unam  C      solio      suauio  B      1099  Quom  JB      roanibusq  C 
dicitis  B         1100  ego  B       1101  haec  cum  tui  gnatis  B,  hic  cum  tn 
iguat'  C        huic        1102  Culidumatem  illo  B,  Calidamate  nullo  C 
prsBsenti  C       agite  C       THKUROPIDES  B       1103  Ubi  omnium 
obdormiui         1104  mihi  suum        huic  0 
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Quoque  inodo   dominum   Siducjnentem  seruos  ludificatus  sit. 
Ait  se  raetaere  in  coasipectum  ,mi  patris  /jrocedere.        1106 
Nunc  ego  de  sodalitate  solus  sum  orator  datas, 
Qui  a  patre  eius  conciliarem  pacem.     Atque  eccum  optame. 
lubeo  te  saluere  et,  saluos  quom  adueuis,  Theopropides, 
Peregre,  gaudeo.     Hic  apud  nos  hodie  cenes;  sic  face.  iiio 

Theopropides 
Callidamates,  di  te  ament;  de  cena  facio  gratiam. 

Gallidamates 
Quin  uenis? 

Tranio 
Promitte;  ego  ibo  pro  te,  si  tibi  non  lubet. 

Theopropidcs 
Uerbero,  etiam  inrides? 

Tranio 
Quian  me  pro  te  ire  ad  cenam  autumo? 

Theopropides 
Non  enim  ibis;  ego  ferare  faxo,  ut  meruisti,  in  crucem. 

Callidamates 
Age   mitte   ista,    ac  te   ad   me   ad    cenam    dic   uenturum. 

Quid  taces?  1115 

Sed  tu  istuc  quid  confugisti  in  aram  hanc  inscitissumus  ? 

Tranio 
Adueniens  perterruit  me.     Loquere  nunc,  quid  fecerim. 
Nunc  utrisque  disceptator  eccum  adest;  age  disputa. 


1105  hominem  ad sernos         ludificatnm  B         1106  conspe 

ocedere  B,  C  sed  occedere  1108  cociliarem  B         optimi  C 

1109  saluare  C        adneninisset  heuropides  B        1110  tenes  C       tale 
1111  Calidamate  dei         1112—13  a  si  ad  te  om.  C         1113  Uerbo  B 
inridens  B       ire  om.  B       aut  humo        1114  ibi  B       fenerare  C 
111')  acto  cenam  TR.  dic  uenturum  quid  B,  cenam  . . .  dicuntur 

umquid  B        1116  confuisti  C        hanc  om. 
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Theopropides 
Filium  coiTupisse  aio  te  meuni. 

Tranio 

Ausculta  modo. 
Fateor  peccauisse,  amicam  libcrasse  absente  te,  1120 

Faenore  argentum  sumpsisse;  id  esse  absumptum  praedico. 
Num  quid  tecit,  nisi  quod  faciunt  sumrais  gnati  generibus? 

Tlieopropi  ilcs 
Hercle  mihi  tecum  cauendum  est;  uimis  quam  es  orator  catus. 

CaU  iilamalcs 
Sine  me  dum  istuc  iudicare.     Surge;  ego  isti  adsedero. 

TheopropiiJcs 
Maxume.     Accipito  hanc  modo  ad  te  litem. 

Tranio 

Enim  istic  captiost.  1126 
Fac  ego  ne  metuam  mihi  atque  ut  tu  incam  timeas  uicem. 

Theopropides 
lam  minoris  omnia  alia  facio,  prae  quam  quibus  modis 
Mo  ludificatust. 

Tranio 
Bene  hercle  factum,  et  factum  gaudeo. 
Sapere  istac  aetate  oportet,  qui  sunt  capite  candido. 

Theopropides 
Quid  ego  nunc  faciam? 

Tranio 
Si  amicus  Diphilo  aut  Philemoni  es. 
Dicito  iis,  quo  pacto  tuus  te  seruos  luditicauerit;  U31 

Optumas  frustrationes  dederis  in  comoediis. 

1119  corrupisti  C         TR.  om.         1120  TR.  prap.  B        te  om.  C 
1121  Faenori  1122  Numquid  aliud  fecit  B,  Numquid  aliud  feci  C 

suni  B,  Bummi  C         1123  Krie         niniis  quis  urator         1125  accipite 

hanc    .  . .  ad  Tr.  utn.  ]  126  Tll    prtep.  B  nipluani ut 

1127  minoris cio         1128  CAL.  I!un.'        112!»  quis  cnpite 

cendido  C  1 130  TR.  om.  dupbilo  phinonioutes  B,  philo- 

montes  C        1131  CAL.  pr<ep.        capto         1132  commodiis 
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Callidamates 
Tace  parumper;  sine  uicissim  me  loqui.     Ausculta. 

Theopropides 

Licet. 

Oallidamatcs 

Omnium.  primum  sodalem  me  esse  scis  gnato  tuo. 

Isadiitme;  nam  eum  prodire  pudetin  conspoctum  tuum  ii35 

Propterea  quia  fecit,  quae  te  scire  scit.     Nunc  te  obsecro, 

Stultitiae  adulescentiaeque  eius  ignoscas.     Tuust; 

Scis  solere  illanc  aetatem  tali  ludo  ludere. 

Qnidquid  fecit,  nobiscum  una  fecit;  nos  deliqoimus. 

Faenus  sortcm  sumptumque  omuem,   qui  amica  enipta  est, 

omnia  1140 

Nos  dabimus,  nos  conferemus,  nostro  sumptu,  non  tuo. 

T  h  e  0  p  r  o  p  i  d  e  s 
Non  potuit  uenire  orator  magis  ad  me  inpetrabilis 
Quam    tu;    ueque    illi    iam   sum    iratus    neque    quidquam 

susceuseo. 
Iramo  me  praeseute  amato,  bibito,  facito  quod  lubet; 
Si  hoc  pudet,  fecisse  sumptum,  supplici  habeo  satis.      1145 

Callidamates 
Dispudet. 

Iranio 
Istam  si  huic  das  ueniam,  quid  me  fiet  nunc  iam? 
Theopropides 
Uerberibus  caedere  wjultum  pendens. 

Tranio 

Tamen  etsi  pudet? 


1133  paruom  persine  me  uicissim  auscuita  Incet         1134 

CA.  om.      esse  si  B,  esses  C      1135  «st  nam  B      illum       1136  qui  B 

facit  C      quni  B       1137  ignoscatS,  cogiioscas  C      tuus  est      1138 

illunc  B        1139  una  uobiacum        non  delinquimus         1140  amica  est 

1141  conferimus  B      1143  iara  cm.       1144  presenti  B      1145  putet  C 

1146  TR.  prap.  B  Dispudetis  tam  ueniam  TR.  nuntiam  B 

1147  TH.  om.  B        lutum  pendens  taminest  si 
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Thcopropidis 
luterimam  hercle  te  ego,  si  uiuo. 

Callidamates 

Fac  istani  cuuctam  gratiam; 
Traiiioui  amittc  quaeso  hanc  noxiam  causa  mea. 

Theopropidcs 
AHud  quiduis  inpetrari  a  me  facilius  perferam,  ii50 

Quam  ut  non   ego  istum   pro   suis  factis  pessumia  pessum 

premam. 

Callidamates 


Mitte  quaeso  istum. 


Theopropides 

Uiden  tu  ut  v'\dens  arfstat  furcifer? 


Callidamates 
Tranio  quiesce,  si  sapis. 

Theopropides 

Tu  quiesce  hanc  rem  modo 
Petere;  ego  illum,  ut  sit  quietus,  uerberibus  subegero. 

Tranio 
Nihil  opust  profecto. 

Gallidamates 
Age  iam  sine  ted  exorarier.         ii55 

Theopropides 
Nolo  ores. 

Callidamates 

Quaeso  hercle. 

Theopropides 

Nolo,  inquam,  ores. 


1148  Tli.  om.        te  om.       suibo        1149  remitto         1150  Th    om. 
1151  8U8  facti8  apes  sutn  .    .  spessum  B  1162  Mitte  que  sis  tum  . 

uident  ut  rcstat  B,  mitteq;  sis  tume  uidcn  ut  restat  C  1153  qui 

esse  sapis        qui  esse  B        1154  ergo  B        uerbcribas  ut  sit  qoiotus 
1156  CA.  Nihil  B        CA  om.        te 
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Callidamates 

Nequiquam  ueuis. 
Hanc  modo  missam  noxiam  unam  quaeso  fac  causa  mea. 

Tranio 
Quid    grauaris?    quasi    non    cras    iam    conmercam    aliam 

noxiam. 
Ibi  utrumque,  et  hoc  et  illud,  poteris  ulcisci  probe. 

Callidamates 
Sine  te  exorem. 

Theopropides 
Age  abi,  abi  inpune.     Em,  huic  habeto  gratiam.  1160 

ii 

Spectatores,  fabula  haec  est  acta;  uos  plausum  date. 


1156  nequicquam       1157  modo  unam  noxiam  unam       1158  gras 
iam  B,  gratiam  C        1160  abe  abi  C        hem  C        1161  ii  om. 


MENAECHMI. 


ARGIJMENTUM. 

Mercator  Siculus,  quoi  erant  gemini  filii, 

Ei  surrupto  altero  mors  optigit. 

Nomen  surruptici  illi  indit,  qui  domi  est, 

Auos  paternus,  facit  Menaechmum  e  Sosicle. 

Et  is  germanum,  postquam  adoleuit,  quaeritat  5 

Circum  omnis  oras;  post  Epidamnum  deueuit. 

Hic  fuerat  alitus  ille  surrupticius. 

Menaechmum  omnes  ciuem  creduut  aduenam, 

Eumque  adpellant  meretrix,  uxor  et  socer. 

li  se  cognoscunt  fratres  postremo  in  uiceni.  lO 


Discrepantia   scripturte   codicis   Paiatino -Vaticani   1615   (B)   et 
Heidelbergensis  (C)  et,  iibi  apparuit,  palimpsesti  Ambrosiani  (A). 

1  cyculns  C  2  alise  rumor  soptigit  C  3  surreptiti  B,  sur- 
repit  C  4  paternos  menechume  sosicle  6  om.  C  7  anttus  B 
auitus  C      9  apellant 


PERSONAE  FABVLAE. 


Peniculus  parasitus 

Menaechmus  I  ct  II,  iicmivi  frfilrrs 

adulescentes 
Erotium  meretrix 
Cylindruit  cnquos 
Mcsscnio  scruos 
Ancilla 
Matrona 
Senex 
Medicus. 


PROLO&US. 

Salutem  primum  iam  a  priucipio  propitiam 

Mihi  atque  uobis,  spectatores,  nuntio. 

Adporto  uobis  Plautum  lingua,  non  manu; 

Quaeso,  ut  benignis  accipiatis  auribus. 

Nunc  argumentum  accipite  atque  animum  aduortite;  5 

Quam  potero  in  uerba  conferam  paucissuma. 

Atque  hoc  poetae  faciunt  in  comoediis: 

Omnis  res  gestas  esse  Athenis  autumant, 

Quo  illud  uobis  Graecum  uideatur  magis. 

Ego  nusquam  dicam,  nisi  ubi  factum  dicitur.  10 

Atque  adeo  hoc  argumeutum  graecissat;  tamen 

Non  atticissat,  uerum  sicelicissitat. 

Huic  argumento  antelogium  hoc  fuit; 

Nunc  argumentum  uobis  demensum  dabo, 

Non  modio  neque  trimodio,  uerum  ipso  horreo;  15 

Tantum  ad  narrandum  argumentum  adest  benignitas. 

Mercatur  quidam  fuit  Syracusis  senex; 

Ei  sunt  nati  filii  gemini  duo, 

Ita  forma  simili  pueri,  ut  mater  sua 

Non  internosse  posset,  quae  mammam  dabat,  20 


PROLOGUS  POETA  B  10  nisi  ego  factum  0  11  gerissat  C 
12  sicilicis  sitat  JS,  sycilicisaitat  (7  13  ante  elongium  B,  ante  elo- 

ginm  C       14  demensus  B        15  modo  C      crimodio  C       18  natei  B 

geminei  B        19  puerei  B        20  qne  . .  amam  B 

11 
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Neque  adeo  mater  ipsa,  quae  illos  pepererat, 

Ut  quidem  ille  dixit  mihi,  qui  pueros  uiderat; 

Ego  illos  non  uidi,  ne  quis  uostrum  censeat. 

Postquam  iam  pueri  septueunes  sunt,  pater 

Onerauit  nauim  inagnam  multis  mercibus.  25 

Inpouit  geminum  alterum  in  uauim  pater, 

Tarentum  auexit  secum  ad  mercatum  simul; 

Illum  reliquit  alterum  apud  matrem  domi. 

Tarenti  ludi  forte  erant,  quom  illuc  uenit; 

Mortales  multi  ut  ad  ludos  conuenerant;  30 

Puer  inter  homines  ibi  aberrauit  a  patre. 

Epidamniensis  quidam  ibi  mercator  fuit; 

Is  puerum  tollit  auehitquo  Epidamnum  eum. 

Pater  eius  autem,  postquam  puerum  perdidit, 

Animum  despondit,  eaque  is  aegritudine  35 

Paucis  diebus  post  Tarenti  emortuust. 

Postquam  Syracusas  de  ea  re  redit  nuntius 

Ad  auom  puerorum,  puerum  surruptum  alterum, 

Patremque  pueri  esse  Tareuti  emortuum, 

Inmutat  uomen  huic  auos  gemino  alteri.  40 

Ita  ilhim  diie.\it,  qui  surruptust,  alterum; 

Illius  uomen  indit  illi,  qui  domi  est, 

Menaechmo,  idem  quod  alteri  nomen  fuit. 

Et  ipsus  codem  est  auos  uocatus  nomine. 

Propterea  illius  nomen  memini  facihus,  45 

Quia  illum  clamore  uidi  flagitarier. 

Ne  mox  erretis,  iam  nuuc  praedico  prius: 

Idem  est  ambobus  uomeu  geminis  fratribus. 

Nunc  in  Epidamuum  pedibus  redeundum  est  mihi, 

21  pepcrat  C  22  mihi  dixit  C  23  om.  C  25  naaem  B, 
nauim  C  26  gemituiuC  uaucm  28  rcliquid  C  29  ludei  B,  iudei  C 
31  ibi  om  32  qundam  C  33  PJpidamuium  34  pedidit  B  35 
disponit  B  ea  quis  36  emostuust  C  37  deaearerediit  C  39 
Tarenti  esse  40  Immitat  B  auos  huic  43  Mena  hec  moidem  /i, 
Mane  hec  moidem  C  44  eode  C  45  Proterea  C  48  fatibus 
sibi  uelit  C 
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Ut  hanc  rcm  uobis  examussim  disputem.  60 

Si  quis  quid  uostrum  Epidamnura  curari  sibi 

Uelit,  audacter  inperato  et  dicito. 

Sed  ita,  ut  det,  unde  curari  id  possit  sibi, 

Nam  nisi  qui  argontum  dederit.  nugas  egerit; 

Qui  dederit,  magis  maiores  nugas  egerit.  55 

Uerum  illuc  redeo,  unde  abii,  atque  uno  adsto  in  loco. 

Epidamniensis  ille,  quem  dudum  dixeram, 

Geminum  illum  puerum  qui  surrupuit  alterum  — 

Ei  liberorum,  nisi  diuitiae,  nihil  erat  — 

Adoptat  illum  puerum  surrupticium  60 

Sibi  tilium,  eique  uxorem  dotatam  dedit, 

Eumque  heredem  fecit,  quom  ipse  obiit  diem. 

Nam  rus  ut  ibat  forte,  ut  multum  pluerat, 

Ingresso  fiuuium  rapidum  ab  urbe  haud  longule 

Rapidus  raptori  pueri  subduxit  pedes  65 

Abstraxitque  hominem  in  maxumam  malam  crucem. 

llli  diuitiae  euenerunt  maxumae. 

Is  ilhc  habitat  geminus  surrupticius. 

Nunc  ille  geminus,  qui  Syracusis  habet, 

Hodie  in  Epidamnum  uenit  cum  seruo  suo  70 

Hunc  quaeritatum  geminum  germanum  suum. 

Haec  urbs  Epidamnus  est,  dum  haec  agitur  fabula; 

Quando  alia  agetur,  aliud  fiet  oppidum, 

Sicut  familiae  quoque  solent  mutarie/"; 

Modo  hic  agitat  leno,  modo  adulescens,  modo  senex,       75 

Pauper,  mendicus,  rex,  parasitus,  ariolus. 


51  sq.  sibi  uelit  priore  versu  B,  om.  C  53  de .  inde  B  54  qui 
non  argentum  migas  C  55  Nara  nisi  qui  56  redeunde  57 
Epid^nniensis  B      58  alteram      59  diuiliae      62  quam      64  Ingressus 

rapidu  burbe  C  65  fides  66  malam  matam  crucem  C  67 
IUi  om.  C         63  Istilic  habitant  C  69  siracussis  70  suo 

seruo  B  73  opidum  B  74  familae  C  mutari  75  Modo  ni 
cadit  at        76  medicos  B        ariolus  peniculus  B 

11» 


PENICULUS   PARASITUS. 

luuontus  nomen  fecit  Peuiculo  mihi, 

Ideo  quia  mensam,  quaudo  edo,  detergeo. 

Homines  captiuos  qui  catenis  uinciunt 

Et  qui  fugitiuis  seruis  iudunt  conpedes,  80 

Nimis  stulte  faciunt  mea  quidcm  sententia; 

Nam  homiui  misero  si  ad  malum  accedit  malum, 

Maior  lubido  est  fugere  et  facere  nequiter; 

Nam  se  ex  catenis  oximunt  aliquo  modo, 

Cum  coupediti  anum  lima  praeterunt  85 

Aut  lapide  excutiunt  clauom.     Nugae  sunt  eae. 

Quem  tu  adseruare  recte,  ne  aufugiat,  uoles, 

Esca  atque  potione  uinciri  decet; 

A])ud  meiisam  pluuam  homini  rostrum  deliges. 

Dum  tu  illi,  quod  edit  et  quod  potet,  praebeas  90 

Suo  arbitratu  adiatim  cottidie, 

Numquam  hcrcle  ef^ugiet,  tametsi  capital  fecerit; 

Facile  adseruabis,  dum  eo  uinclo  uincies. 

Ita  istaec  nimis  leuta  uincla  sunt  escaria: 

Quam  magis  extendas,  tanto  adstringunt  artius.  95 

Nam  ego  ad  Meuaechmum  hunc  eo,  quoj  iam  diu 

Sum  iudicatus;  ultro  eo,  ut  me  uinciat. 


82  mifero  C        accidit  B       85  Tuni        ianum  C       87  afuKiat  C 
88  uiiiciie  debet  C       89  piena  C       rostru  diliges  C       90  edat  C 
praebas  C      92  Numquam  edepol  te  fugiet       iam  etsi  C.  tinm  elai   B 
93  aseruabis  Dueo  C         uincnlo  B        94  uincla  bis  C         9(i  quo  B, 
a 
q  C       97  uincia  C 
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Nam  illic  homo  homines  non  alit,  uenim  educat 

Recreatque;  uullus  melius  mediciuam  1'acit. 

Ita  est  adulescens:  ipsus  escae  maxumae,  loo 

Cerialis  cenas  dat;  itamensas  exstruit, 

Tantas  struices  concinnat  patinarias: 

Standumst  in  lecto,  si  quid  de  summo  petas. 

Sed  mihi  interuallum  iam  hos  dies  multos  fuit, 

Domi  dum  i«tus  sum  usque  cum  caris  meis;  105 

Nam  ueque  edo  neque  emo,  uisi  quod  est  carissumum. 

Sed  quoniam  cari,  qui  instruntur,  deserunt, 

Nunc  ad  eum  inuiso.     Sed  aperitur  ostium. 

Menaechmum  eccum  ipsum  uideo;  progreditur  foras. 


MENAECHMUS  ADULESCENS.  PARASITUS  PENICULUS. 

Menaechmus 
Ni  mala,  ni  stulta  sis,  ni  indomita  inposque  animi,  iio 
Quod  uiro  esse  odio  uideas,  tute  tibi  odio  babeas. 
Praeterhac  si  mihi  tale  post  liunc  diem 
Faxis,  faxo  foris  uidua  uisas  patrem. 
Nam  quotiens  foras  ire  uolo,   me  retines,  reuocas,  rogitas, 
Quo  ego  eam,  quam  rem  agam,  quid  negoti  geram,  115 
Quid  petam,  quid  feram,  quid  foris  f  legerim. 
Portitorem  domum  duxi;  ita  omnem  mibi 
Rem  necesse  eloqui  est,  quidquid  egi  atque  ago. 
Nimium  ego  te  habui  delicatam.     Nunc  adeo,  ut  facturus, 

dicam. 
Quando  ego  tibi  ancillas,  penum,  120 

Lanam,  aurum,  uestem,  purpuram 
Bene  praebeo  nec  quidquam  eges, 


98  alH  C      101  Certalis       mensam       105  Domo  B      domitus 
summus  que  B         106  Namque  edo  C        107  Id  quoque  iam         110 
nuudomita  C         111  urro  C         H6  detam  B,  detiam  C         faerara  C 
117  Portitiorem  C        118  loqui        121 — 22  uno  versu 
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Malo  cauebis,  si  sapis; 

Uirum  obseruare  desines. 
Atque  adeo,  ne  me  nequi^iuam  serues,    ob  eam  industriam 
Hodie  ducam   scortum  atque   aliquo    ad    cenam    coudicam 

foras.  126 

Penicalus 
Illic  homo  se  uxori  simulat  male  loqui,  loquitur  mihi; 
Nam  si  foris  cenat,  profecto  me,  haud  uxorem,   ulciscitur. 

Menaechmus 
Euax!  iurgio  hercle  taudem  uxorem  abegi  ab  ianua. 
Ubi  sunt  amatores  maritiV  doua  quid  cessant  mihi  130 

Couferre  omnes  congratulantes,  quia  pugnaui  fortiterV 
Ilanc  modo  n.vori  intus  pallam  surrupui;    ad  scortum  fero. 
Sic  huic  decet  dari  facete  uerba  custodi  catae; 
Hoc  facinus  pulcrumst,  hoc  probumst,  hoc  lepidumst,  hoc 

factu/xst  fabre. 
Meo  malo  a  mala  abstuli  hoc;  ad  damuura  deferetur.     135 
Auorti  praedam  ab  hostibus,  nostrum  salute  socium. 

Peniculus 
Heus,  adulescens,  ecqua  in  istac  pars  inest  praetfa  mihi? 

Menaechmus 
Perii,  in  insidias  deueni. 

Peniculus 

Immo  in  praesidium;  ne  time. 

Menaechmus 
Quis  homo  est? 

Peniculus 
Ego  sum. 


123—24  item.  123  molo  C  125  nequicquani  B,  qnicquam  C 
126  ad  CHDam  atqae  aliquo  131  qui  B  182  palam  C  133  hoc 
134  factust        136  Aduorti  B       137  et  qua      pre  mibi       138  deuenit 


I,  2,  28—38  Menaechmi.  167 


Salue. 

Salue. 


Menaechmus 
0  mea  commoditas,  o  mea  op;>ortunitas. 

Peniculus 


Menaechmus 
Quid  agis? 

Peniculus 
Teneo  dextera  genium  meum.  i40 
Menaechmus 
Non  potuisti  magis  per  tempus  mihi  aduenire,  quam  aduenis. 

Peniculus 
Ita  ego  soleo;  commoditatis  omnis  articulos  scio. 

Menaechmus 
Uin  tu  facinus  luculentum  inspicere? 

Peniculus 

Quis  id  coxit  coquos? 
lam  sciam,  si  quid  titubatumst,  ubi  rehquias  uidero. 

Menaechmus 
Dic  mihi,  en  uraquam  tu  uidisti  tabulam  pictam  in  pariete,  145 
Ubi  aquila  Catamitum  raperet  aut  ubi  Uenus  Adoneum? 

Peniculus 
Saepe.     Sed  quid  istae  picturae  ad  me  adtinent? 

Menaechmus 

Age,  me  adspice. 
Ecquid  adsimulo  similiter? 

Peniculus 

Qui  istic  ornatust  tuus? 
Menaechmus 
Dic  hominem  lepidissumum  esse  merf. 


139  oportunitas        140  qui  B       dextra       mihi  G       141  quem  B 
143  quocua  145  mihi  numqua  14(5  aqula  C         catamei  tum  B, 

cata  mei  tum  C        148  Equid  B        est  oruatus         149  me 


168  Plauti  1,  2,  38—47 

Peniculus 

Ubi  essuri  suraus? 

Menaechmus 
Dic  modo  hoc,  quod  ego  te  iubeo. 

Peniculus 

Dico:  „Homo  lepidissume".  160 

Menaechmus 
Ecquid  audes  de  tuo  istuc  addere? 

Peniculus 

„Atque  hilarissume". 
Menaechmus 
Perge  porro. 

Peniculus 
Non  pergo  hercle,  nisi  scio,  qua  gratia. 
Litigium  tibi  est  cum  uxore;  eo  mihi  abs  te  caueo  cautius. 

Menaechmus 
Clam  uxorem  est  ubi  pulcre  habeamus  atque  hunc  combura- 

mus  diem. 

Peniculus 
Age  sane  igitur,  quaudo  aequom  oras,   quam  uiox  iiiceiido 

rogum?  155 

Dies  quidem  iam  ad  umbilicum  est  dimidiatus  mortuus. 

Menaechmus 
Te  morare,  mihi  quom  obloquere. 

Penictilus 

Oculum  ecfodito  per  solum 
Mihi,  Menaechme,  si  ullum  uerbum  faxo,  uisi  quod  iusseris. 


150  qno  B  ibeo  C  151  Et  quid  C  atqui  152  porro  om. 
153  Litidiam  uxore.  M.  o.  B,  uxore  ob  C  154  uxorem  ubi  se- 
pulchriim  corabura.is  B,  e  burnaus  C  155  incondo  B  157  Pcr- 
sunurum  noUe  om.  Ne  B  quia  B.  quam  C  occalum  hec 

lodito  B 


1,  2,  48—55  Menaecbmi.  169 

Menaecbmus 
Concede  huc  a  foribus. 

Peniculus 

Fiat. 

Menaechmus 

Etiam  concede  huc. 
Peniculus 

Licet. 
Menaechmus 
Etiam  nunc  coucede  audacter  ab  leouiuo  cauo.  160 

Peniculus 
Eu  edepol  ne  tu,  ut  ego  opinor,  esses  agitator  probus. 

Menaechmus 
Qui  dum? 

Peniculus 

Ne  te  uxor  sequatur,  respectas  identidem. 

Menaechmus 
Sed  quid  ais? 

Peuiculus 
Egone?    Id  enim,  quod  tu  uis,  id  aio  atque  id  nego. 

Menaechmus 

Ecquid  tu  de  odore  possis,  si  quid  forte  olfeceris, 

Facere  coniecturam? 

Peniculus 

Captum  t  sit  collegium  165 

C 

Menaechmus 
Age  dum,  odorare  hanc,  quam  ego  habeo,  pallam,  quid  olet. 

—  Abstines? 


159  fiat  etiam  .  M.  concede  huc  licet  B       162  pcrsonas  wn.  B 
sequatus  C  163  agis  id  dato  C  nega  C  164  Hec  quid 

165  coniecturum  C        PEN.  om         166  om.  BC        167  ME.  om. 
palam  C        quod  B 


170  Plaut'  li  2,  66—65 

Peniculus 
Suinuium  oportet  olfactare  uestimentum  inuliebre; 
Nam  ex  istoc  loco  spurcatur  uasum  odore  inlutibili. 

Menaechmus 
Olfacta  igitur  hinc,  Peuicule  lepide.     Ut  fastidis! 

Feniculus 

Decet.  170 
Menacchmus 
Quid  igitur?  quid  oletV    Responde. 

Peniculus 

Furtum,  scortum,  prandium. 

Tibi  fio 

Elocutus  nu     .     .     .     . 

Menaechmus 
Nunc  ad  amicam  deferetur,  hanc  meretricem  Erotium. 
Mihi,  tibi  atque  illi  iubebo  iam  adparari  prandium ;        175 
lude  usque  ad  diurnara  stellam  crastinam  potabimus. 

Peniculus 
Expedite  fabulatu's.     lam  foris  ferio? 

Menaecbmus 

Feri. 


Uel  mane  etiam. 


Placide  pulta. 


FenicHlus 
Mille  passum  commoratu's  cantliarum. 

Menaechmus 

Peuiculus 
Metuis,  credo,  ue  fores  iSamiae  sieut. 


168  olfactare  oportet       169  ex  om.  B      modore  B,  modori  C 
inlucido         170  Di  facta         PK   om.         171  ME.  om.        quod  olct  C 
172—73  om.  BC  175  iul.no  B  17G  adiurnam  B,  ad  diurnum  (' 

.  .  mus  pu  A  177  faliulatun  fnrio  forig  A  178  PK.  om 

uommoratus         179  MK.  oiii.        acient 


1,  2,  66—3,  8  Menaechmi.  171 

Meneachmus 
Mane,  niane,  obsecro,  hercle;  eapse,  eccaw,  exit.    Ah,  solem 

uide,  180 

Satin  ut  occaecatur  prae  huius  corporis  candoribus. 


EROTIUM    MULIER.       PENICULUS    PARASITUS. 
MENAECHMUS    ADULESCENS. 

Erotium 
Auime  mi,  Menaechme,  salue. 

Peniculus 
Quid  ego? 

Erotiuni 

Extra  numerum  es  mihi. 

Peniculus 
Idem  istoc  aliis  adscriptiuis  fieri  ad  legionem  solet. 
Ego  isti  ac  mihi  hodie  adparari  iussi  apud  te  proelium. 

Erotium 
Hodie  id  fiet. 

Peniculus 
In  eo  uterque  proelio  potabimus.  185 

Uter  ibi  melior  bellator  erit  inuentus  cantharo, 
Tu  selegito  ac  iudicato,  cum  utro  hanc  noctem  sies. 

Menaechmus 
Ut  ego  uxorem,  mea  uoluptas,  ubi  te  adspicio,  odi  male! 

Penic ulus 
Interim  nequis,  quin  eius  aliquid  indutus  sies. 


180  ab  86  ecca        o  C,  PE.  oh  B        uides         181  Santin  B 
occecatus        182  mei       saliie  quid  ego  extra       183  ad  legionem  fieri 
184  istic  mihi  185  ER  om.  fletineo  pro  ilio  186  ibi 

erit  raelior  B       187  Tuest  legio  adiudicato       scies       188  MEN.  om. 

uxore  C        189  PEN.  om.        eius  sali  quid        intuta  B        sis 


172  Plauti  1,  3,  9—21 

E  r  o  t  i  u  ni 

Quid  hoc  est? 

Menaechmus 

Induuiae  tuae  atque  uxoris  exuuiae,  rosa.  190 

Erotium 

Superas  facile,   ut  superior  sis   mihi  quam  quisquam,   qui 

inperant. 

Peniculus 

Meretrix  tantisper  blanditur.  dum  illud,  quod  rapiat,  uidet; 

Nam  si  amabas,  iam  oportebat  nasum  abreptum  mordicus. 

Menaechmus 

Sustine  hoc,  Penicule;  exuuias  facere,  quas  uoui,  uolo. 

Peniculus 

Cedo.     Sed,  obsecro  hercle,  salta  sic  cum  ])alla  postea.  195 

Menaechmus 

Ego  saltabo?   Sanus  hercle  non  es. 

Peniculus 

Egone,  an  tu  magis? 
Si  non  saltas,  exue  igitur. 

Menaechmus 

Nimio  ego  hanc  periculo 

Surrupui  hodie.  Meo  quidem  animo  abHippolyta  subciugulum 

Hercules  haud  aeque  magno  umquam  abstulit  periculo. 

Cape  tibi  hanc,  quando  una  uiuis  meis  morigera  moribus.  200 

Erotium 

Hoc  auimo  decet  animatos  esse  amatores  probos. 

Peniculus 
Qui  quidem  ad  mendicitatem  se  properent  detrudere. 


190  uxori  sexuuia  erosa         191  impetrant         193  Dassum  C 
modicus  B        194  exsuuias        quas  suo  uinolo  B,  quas  suo  uiuilo  C 
195  PE.  om  Caedo  C         siccam  C  196  personce  om.  197 

exui|i![itur  ME.  om  198  ipolita  suligin^rulum  199  Haud  horcle 
leque  B,  Aud  hi-roule  si-que  C  200  mieis  moriera  C  201  PEN. 
202  PE.  om.        medicilatein  B,  menditilatuin  C        produrunt 


I,  3,  22—33  Menaechmi.  173 

Menaechinus 
Quattuor  minis  ego  enii  istauc  anno  uxori  meae. 

P  e  n  i  c  u  1  u  s 
Quattuor  minae  perierunt  plaue,  ut  ratio  redditur. 

Menaechmus 
Scin,  quid  uolo  te  adcurare? 

Erotium 
Ubi  scio,  curabo,  quae  uoles.  205 

Menaechmus 
lube  igitur  tribus  nobis  apud  to  prandium  adcurarier, 
Atque  aliquid  scitamentorum  de  toro  opsonarier: 
Glandiouidam  suiliam,  laridum  jiernonidem 
Aut  sincipitamenta  porcina  aut  aliquid  ad  eum  modum, 
Madida  quae  mihi  adposita  in  mensa  miluinam  suggerant;  210 
Atque  actutum. 

Erotium 
Licet  ecastor. 

Menaechmus 

Nos  prodimus  ad  forum; 
lam  hic  nos  erimus.     Dum  coquetur,  interim  potabimus. 

Erotium 
Quando  uis,  ueni;  parata  res  erit. 

Menaechmus 

Propera  modo. 
Sequere  tu  me. 


203  egomi       204  reditnr  B       205  uolo  pgo  te  BC      accnrrare  C 

ubi  07«.       207  sit  amentorum  BC       208  suUam  BC      laridura  aut 

pernonidem  A  209  sinciputamenta  A  porcina  om.  B  210 

mensam        muluinam  A        211  ER.  ei  ME.  om.  B        212  t|uoquitur 

213  ME.  om.  B        214  me  om. 


174  Plant'  h  3,  33—4,  G 

Peniculus 
Ego  hercle  uero  to  et  seruabo  et  insequar, 
Nequc  liodie,  ut  te  perdam,  uieream  deorum  diuitias  mihi. 

Erotium 
Euocate  intus  Cylindrum  mihi  coquom  actutum  foras.     216 


EROTIUM    MERETRIX.       CYLINDRUS  COCUS. 

Erotium 
Sportulam  cape  atque  argeutum.    Eccos  tris  nummos  habes. 

Cylindrus 
Habeo. 

Erotium 
Abi  atque  opsonium  adfer.    Tribus  uide  quod  sit  satis; 
Neque  defiat  neque  supersit. 

Cylindrus 

Quoiusmodi  i  liomines  erunt? 

Erotium 
Ego  et  Menaechmus  et  parasitus  eius. 

Cylindrus 

lam  isti  sunt  decem;  220 
Nam  parasitus  octo  hominum  munus  facile  fungitur. 

Erotium 
Elocuta  sum  conuiuas;  ceterum  cura. 

214  tiscquar  C,  te  aequar  B       215  deum  B  216  culindrum 

quoquum        EROCIUM  B        CILINIDOKUS  B  217  heccos       218 

Alieo  C        219  hiominea         220  meudechmus  C  222  curarilicet  A, 
curaticet  BC 


I,  4,  6— II,  1,  12  Menaechmi.  175 

Cylinflrna 

Licet. 
Cocta  sunt.     lube  ire  adcubitum. 

Erotium 

Redi  cito. 
Cylindrus 

lam  ego  hic  ero. 


MENAECHMUS  {II)  ADULESCENS.  MESSENIO  SERUOS 

Menaechmus 
Uoluptas  nulla  est  nauitis,  Messenio, 

Maior  meo  auimo,  quam  quando  ex  alto  procul  22.' 

Terram  conspiciunt. 

Messenio 

Maior,  non  dicam  dolo, 
Si  adueniens  terram  uideas,  quae  fuerit  tua. 
Sed  quaeso,  quam  ob  rem  nunc  Epidamnum  uenimus? 
An  quasi  mare  omnis  circumimus  insulas? 

Menaechmus 
Fratrem  quaesitum  geminum  germanum  meum.  23 

Messenio 
Nam  quid  modi  futurum  est  illum  quaerere? 
Flic  annus  sextust  postquam  ei  rei  operam  damus. 
Histros,  Hispanos,  Massiliensis,  Hilurios, 
Mare  superum  omne  Graeciamque  exoticam 
Orasque  Italicas  omnis,  qua  adgreditur  mare,  23 


223  CIL.  prmp.  B        Coacta  C       iubire       Personartim  notce  om. 

ero.  Menaechmua  ines  senio  taciti  B  SENEX  B  Personarum 
noUB,  quotquot  cursivis  Utteris  expressimus,  om.  224  Nullast  uolup- 
tas  BC  225  quam  qum  B,  quam  qum  C  226  dolor  B  22  7 

Quam  si  223  iu  epidamnum  B,  epidomnum  C  2.32  sextus  A 

sextus  est  BC         postquam  ire  hi  operam  234  supremnm  B 

gretiamque  B 


176  Planti  ri,  1,  13—85 

Sumus  circumuecti.     Si  acum,  credo,  quaereres, 
Acum  inuenisses,  si  adpareret,  iam  diu. 
Hominem  inter  uiuos  quaeritamus  raortuum; 
Nam  inuenissemus  iam  diu,  si  uiueret. 

3Ictiacc/inius 
Ergo  istuc  quaero  certum  qui  faciat  mihi,  240 

Qui  sese  dicat  scire,  eum  esse  emortuum; 
Operam  praeterea  num^juam  sumam  quaerere; 
Uerum  aliter  uiuos  numquam  dcsistam  exsequi. 
Ego  illuuc  scio  quam  carus  sit  cordi  meo. 

Messcnio 
In  scirpo  nodum  quaeris.     Quin  uos  liinc  domum  245 

Redimus,  nisi  si  historiani  scripturi  sumusV 

3Icnarcli7nus 

Dictum  fac  cessas  f  datum  edis  caueas  malo. 

Molestus  ue  sis;  non  tuo  hoc  fiet  modo. 

Messenio 

Em, 

Illoc  enim  uerbo  esse  me  seruom  scio; 

Non  potuit  paucis  plura  plane  ])rolo(]ui;  260 

Uerum  tamen  nequeo  contineri,  (juin  loquar. 

Audin  Monauchme?  quom  inspicio  marsuppium, 

Uiaticati  lierclc  admodum  aestiue  sumus. 

Ne  tu  hercle,  opinor,  nisi  domum  reuorteris, 

Ubi  nihil  habebis,  geminum  duui  quaeris,  gemes.  265 

Nam  ita  est  hauc  honiinuni  natio:  Epidamnieis 

Uoluptarii  at<iue  potatores  niaxumi; 

Tum  sycophantae  et  palpatores  plurumi 


236  Sei  A      237  sei  A      tam  diu      239  sei  A      UO  eta.c.  B 
qui  C        2<11  Quei  sese  deicat  A         niortuum  B        242  summam  A 
244  cordi  sit  chius  BC         248  Meleslus  C         250  pnliqui  C         251 
Ueruulamcu  C         coutinere  qui  loquor  C         252  Adi  B  253 

aestiuae  254  opiniur  C         255  quacres  A         255  nq.  fi^emes  natio 

epidamnia  Mara  ita  est  bec  homiuum  BC  256  natiu  . . .  Epidam- 

nieis  A.        257  maxumei  A        253  plurumei  A,  plari  BC 


I,  1,  37—2,  4  Menaechmi.  177 

In  urhc  hac  habitant;  tum  meretrices  mnlieres 
Nusquam  perhibeutur  bhindiores  gentium.  260 

Propterea  huic  urhi  nomen  Epidamuo  inditumst, 
Quia  nemo  ferme  sine  damno  huc  diuortitur. 

JHenafchmus- 
Ego  istuc  caueho.     Cedo  dum  huc  mihi  marsuppium. 

Messenio 
Quid  60  uis? 

Menaechmus 
lam  ahs  te  metuo  de  uerhis  tuis. 
Messenio 
Quid  metuis? 

Meiiaech^nus 
Ne  mihi  damnum  in  Epidamno  duis.         265 
Tu  magnus  amator  mulierum  es,  Messenio, 
Ego  autem  homo  iracundus,  animi  perciti; 
Id  utrumciue,  argeutum  quando  hahe/>o,  cauero, 
Ne  tu  delinquas  neue  ego  irascar  tihi. 

Messenio 
Cape  atque  serua;  me  lubente  feceris.  270 


CYLINDRUS.    MENAECHMUS  (II).    MESSENIO. 

Cylindrus 
Bene  opsonaoi  atque  ex  mea  sententia; 
Bonum  anteponam  prandium  pransorihus. 
Sed  eccum  Menaechmum  uideo.     Uae  tergo  meo; 
Prius  iam  couuiuae  amhulant  ante  ostium, 


261  urbei  A  inditust  BC  262  Qua  A  ferrao  C  huc  sine 
damuo  B.  huic  sine  sine  darano  C      deuortitnr  C      263  MES.  Cedo  B 

mihi  hoc  BC  marsupium  A  265  diis  266  amcitor  C 

267  iracundis  perditi  268  habeo  269  neu  270  iubente 

feceris  cylinditis  menechmus  messenio  C        273  uideonaetergo 

12 


178  l'lauti  II,  2,  5—14 

Quam  ego  opsonatu  redeo.     Adiho  .itquo  adloquar.  275 

Menaechnie,  salue. 

Menaechmus 
Di  te  amabunt,  quisquis  cs. 
quis  ego  sim? 

Messenio 
Non  hercle  uero. 

Cj/li)iiirus 
Ubi  couuiuae  ceteri? 

Meoaechmus 
Quos  tu  conuiuas  quaeris? 

Cyiindrus 

Parasitum  tuuni 

Menaechraus 
Meum  parasitum?  Certe  hic  insauust  homo.  2<30 

Messenio 
Dixin  tibi,  esse  hic  sycophantas  plurumos? 


Menaechmus 
Queiu  tu  i>arasitum  quaeris,  adulcsceus,  meum? 

Cylindrus 
Peniculum. 

Mcnscnio 
Eccum  iu  uidulo  saluom  fero. 

Cijlindrus 
Menaechme,  numero  huc  adueuis  ad  prandium; 
Nunc  opsonatu  redeo. 


275  sq.  opso  Meusechmu  C  276  MES.  di  B  27G— 77  quisqiiia 
egii  Run  C  278  CI.  Non  herele  uero  uhi  282  |»ara  C  meu8  A 
284  Meniieohniuni  . . .  ero  B,  Mena  hec  nieunm  ero  C  286  Nunc 

ip«o  naturic  tleo  C 


II,  2,  14— aa  Menaechmi.  179 

Menaechmus 
Respoude  mihi,  285 

Adulescens,  quibus  hic  pretiis  porci  ueneunt 
Sacres,  sinceri? 

Ci/li7i(lrus 
Nunimis. 

Menaechmus 

Nummum  a  me  accipe; 
lube  te  piari  de  mea  pecunia. 
Nam  equidem  insanum  esse  te  certo  scio, 
Qui  mihi  raolestu's,  homini  ignoto,  quisquis  es.  290 

Cyliudrus 
Cyliudrus  ego  sum.     Non  nosti  nomen  meum? 

Menaechmus 
Seu  tu  Cyliudrus  seu  Coriendrus,  perieris. 
Ego  te  non  noui  neque  nouisse  adeo  uolo. 

Cylindr  us 
Est  tibi  Menaechmo  nomen? 

Menaechnius 


Tantum  quod  sciam.  ^ 


Pro  sano  loqueris,  quom  me  adpellas  nomiue.  295 

Sed  ubi  nouisti  me? 

Cylindrus 

Ubi  ego  te  nouerim? 
Qui  amicam  habeas  eram  meam,  hanc  Erotium? 

Menaechmus 
Neque  hercle  ego  habeo  neque  te,  qui  homo  sis,  scio. 

Cylindrus 
Non  scis,  quis  ego  sim,  qui  tibi  saepissume 
Cyathisso,  apud  nos  quando  potas? 


286  pretii  poi'ti  C        ueniunt  287  Sacris  incerinummis  . . .  a. 

£,  C  sine  spatio  290  qais  esci  C  294  menahecmo        MEN.  om. 

296  CY.  om.  C  298  ego  om.  BC  .iiiis  £C       299  CY.  om.        sis 

300  totas 

12* 


^ 


180  Pliuti  II,  2,  29-41 

Messenio 

Ei  mihi.  300 

Quom  nihil  est,  qui  illi  homiui  diminuam  caput. 

Me  naechmus 
Tun  cyathissare  mihi  soles,  qui  aiito  hunc  diem 
Epidamnum  numquam  uidi  neque  ueni? 

Cylindrus 

Negas? 
Menaechmus 


Nego  hercle  uero. 


Habes? 


Cylindrus 
Non  tu  in  illisce  aedibus 


Menaechmus 
Di  illos  homines,  qui  illic  habitant.  perdu»ntl  305 

Cylindrus 
Insanit  hic  quidem.  qui  ipse  male  dicit  sihi. 
Audin.  Menaechme? 

Menaechmus 

Quid  uis? 

Cylindrus 

Si  me  consulas, 
Nummum  illum  quem  mihi  dudum  pnllicitus'.s-  dare, 
lubeas,  si  sapias,  porculum  adferri  tibi. 
Nani  tu  quideni  Iiercle  certo  uon  sanu's  satis.  31O 

Mcuaechine,  (jui  uunc  ipsus  male  dicas  tibi. 

Menaechnius 
Eu  hercle  honiiuem  insulsum  et  ndiosum  mihi. 


301  Qum  B  (iimminiiam  B      302  MEN.  om.  B      Tune  B,  Tunc  C 

criitissii  rt'  C  303  ME.  Nppraa  B          305  Haliitns         qup  illio 

hiiliitant  iicnluut  306  oquiiicm  qui  id  sc        307  Aut  in  unMiahccmc 

308  pnliticus  C  30[)  legitur  post  31]       HI2  MEN o»».       Tii  hcide 

hominem  multum  et 


II,  2,  42—54  iMcimuchmi.  181 

Ci/linflncs 
Solct  iocari  sacpe  mecum  illoc  raodo. 
Quamiris  i'idiculus  est,  ubi  uxor  uou  adest. 
Quid  ais  tu? 

Menaechmus 
Quid  uis? 

Cylindrus 

Dicam.     Satin  boc,  quod  uides,  315 
Tribus  uobis  opsonatumst,  an  opsono  amplius 
Tibi  et  parasito  et  mulieri? 

Menaechmus 

Quas  mulieres, 
Quos  tu  parasitos  loquere? 

Messenio 

Quod  te  urget  scelus, 

Qui  huic  sis  molestus? 

Cylindrus 

Quid  tibi  mecum  est  reiV 

Ego  te  11011  uoui;  cum  boc,  quein  uoui,  tabulor.  320 

Messenio 
Non  edepol  tu  homo  sanus  es,  certo  scio. 

Cylindrus 
lam  ergu  baoc  madebunt  faxo ;  nibil  morabitur. 
Proin  tu  ue  quo  abeas  longius  ab  his  aedibus. 
Num  quid  uis? 

Menaechmus 
Ut  eas  maxumam  malam  crucem. 

Cylindrus 
Ire  hercle  meliust  te  intro  iam  atque  adcumbere,  325 


313  locari        illo  C       314  ridiculos  C        315  Qui  ais  tu  quid  nis 
inquam         satian  C       316  nobis  B        olisdnatust        317  quas  tu 
muliere  C         318  paratitos  urguet  B         323  habeas  logius 

his  om.         325  intrrim  atquc  accubere  C 


182  Plauti  U,  2,  55-72 

» 

Duiu  ego  haec  ailpouo  ad  Uolcaiii  uioleutiaui. 

Ibo  intro  et  dicaui  to  hic  adstare  Erotio, 

Ut  te  hinc  abducat  potius,  quani  hic  adstos  foris. 

Menaechmus 
lamue  abiit? 

Abiit. 


Messenio 


Menacchnms 
Cdepol  haud  meudacia 
Tua  uerba  experior  esse. 

Mfssenio 

Obseruato  modo;  330 

Nam  istic  meretricem  credo  habitare  mulierem, 
Ut  quidem  ille  insauns  dixit,  qui  hinc  abiit  modo. 

Menaechmus 
Sed  miror,  qui  ille  nouerit  nomen  meum. 

Messenio 
Minume  hercle  mirum.     Morem  hunc  meretrices  habent: 
Ad  portuni  mittunt  seruolos.  ancillulas;  336 

Si  quae  peregriua  nauis  in  portum  aduenit, 
Rogitant,  quoiatis  sit,  quid  ei  nomen  siet; 
Postilla  extemplo  se  adplicant,  adglutiuant; 
Si  pellexeruut,  perditum  amittunt  domum. 
Nunc  instat  portu  nauis  praedatoria,  840 

Abs  qua  cauendum  nobis  sane  censeo. 

Menaechmus 
Mones  quidem  hercle  recte. 

Messeuio 

Tum  demum  sciam 
Recte  monuisse,  si  tu  recte  caueris. 


326  ergu       329  MES.  lamne  habit  cdepol  aut       330  extcriores  o 
obseruato  331   istih  C         332  abiiil  C  335  A  C  seruolus  C 

336  Sed  qua  B,  Sed  quia  C       337  Ko(;aut   JB        oulatus  C        scicl  C 
338  Pi)8t  iUiie  £,  Post  ille  C  apiilu^al   B  acjjfhitinat  B.  ar^bi- 

tinant  C        340  in  iatoc  portu  8tat         342  cum  C        343  liele  B 


11,  i,  73—3,  Iti  Muuaouhmi.  183 

Menaechmus 
Taco  duiu  parumper;  uam  coucrepuit  ostium. 
Uideamus,  qui  hinc  egreditur. 

Messcnio 

Hoc  ponam  interim.         345 
Adseruatote  haec  sultis,  uauales  pedes. 


EROTIUM.     MENAECIIMUS  {U).     MESSENIO. 

Erotium 
Sine  foris  sic;  abi;  nolo  operiri. 
Intus  para,  cura;  uide,  quod  opust,  fiat. 
Sternite  lectos,  incendite  odores; 
Munditia  inlecebra  animost  amantium.  350 

Amanti  amoenitas  malost,  nobis  lucrost. 

Sed  ubi  ille  est,  quem  coquos  ante  aedis  esse  ait?    Atque 

eccum  uideo, 
Qui  mihi  est  osui  et  plurumum  prodest. 

Item  hinc  ultro  fit,  ut  meret,  potissumus  nostrae  domi  ut  sit. 
Nunc  eum  adibo;  adloquar  uitro.  355 

Animule  mi,  mihi  mira  uidentur, 
Te  hic  stare  foris,  fores  quoi  pateant 
Magis  quam  domus  tua,  domus  quom  haec  tua  sit. 
Omne  paratumst,  ut  iussisti  atque  ut  uoluisti, 
Neque  tibist  ulla  mora  intus.  860 


344  tura  jB          345  creditur  346  si  uoltis  pedes.  erotium 

maenehmus  messenio  C  EROCiaM  MULIER.     MENECHMDS 

ADOLESCENS.  MESSENIO  SENEX  B  347  ubi  B  350  ince- 
lebra  C  amantum  C  351  malo  si  B,  malosr  C  352  sedis  se  ait  se 
353  propest  354  utro  B  potissimum  B  355  ultri  356  mei 
358  domust  tua  C  quam  359  parasitust  ut  ius  sisti  360  neque 
tibi  antecedenti  versu,  tum am  ora  B,  tibi  sullam  oras  C 


184  l^lauti  II.  3.  16—29 

Praudium,  ut  iussisti,  hic  curatura  est;  ubi  lubet,  ire  licet 

adcubitum. 

Menaechmus 
Quicum  haec  mulier  loquiturV 

Erotium 

Equidem  tecum. 

Menaechmus 

Quid  mecum  til>i 
Fuit  umquam  aut  nunc  est  negoti? 

Erotium 

Quia  pol  te  unum  ex  omnibus 
Uenus  me  uoluit  magnificare,  ueque  id  liaud  inmerito  tuo; 
Nam  ecastor  solus  benefactis  tuis  me  florentem  facis.     365 

Menaechmus 
Certo  haec  mulier  aut  iusana  aut  ebria  est,  Messenio, 
Quae  homiuem  iguotum  coupellet  me  tam  familiariter. 

M  e  s  s  e  n  i  0 
Dixin  ego,  istaec  hic  solere  fieri?    FoHa  nunc  cadunt, 
Praeut,  si  triduum  hic  hoc  erimus,  tum  arbores  in  te  cadent. 

Nam  ita  suut  hic  meretrices,  omues  ek-cebrae  arijeutariae.  370 
Sed  siue  me  dura  hiinc  conpellare.     Heus,  mulier,  tibi  dico. 

Erotium 

Quid  est? 
Messenio 
Ubi  tu  huuc  hominem  nouisti? 

Erotinm 

Ibidem  ubi  hic  me  iam  diu, 
In  Epidamno. 


361  curatuBt .  ulii  B,  curatus  tilii  C  362  MES.  Equidem  B 

362  polt  C         364  Fenus  C         36.^  fatias  B,  facias  C         368  istat-c 
heic  B,  idta  ethic  C        fortia        371  dicos  quitl        372  MES.  om. 


II,  3,  29—39  Meuacchmi.  185 

Messenio 
In  Epidamno?     Qui  huc  iu  iiauc  uibem  pedem, 
Nisi  liodie,  uumquam  intro  tetulit? 

Erotium 

Eia,  dclicias  facis.  374 
Mi  Munaechme,  quin  amabo,  is  intro?  hic  tibi  crit  rectius. 

Menaechmus 
Haec  quidem  edepol  recte  adpellat  meo  me  mulier  nomine. 
Nimis  miror,  quid  hoc  sit  negoti. 

Messenio 

Oboluit  marsuppium 
Uuic  istuc,  quod  habes. 

Menaechmus 

Atque  edepol  tu  me  monuisti  probe. 
Accipe   dum  hoc;    iam  scibo,   utrum   haec  me  mage   amet 

an  marsuppium. 

E  r  0 1  i  u  m 
Eamus  iutro,  ut  prandeamus. 

Menaechmus 

Bene  uocas;  tam  gratia  est.  380 

Erotium 
Cur  igitur  me  tibi  iussisti  coquere  dudum  praudium? 

Menaechmus 
Egon  te  iussi  coquere? 

Erotium 

Certo,  tibi  et  parasito  tuo. 

Menaechmus 
Quoi,  malum,  parasito?    Cei'to  haec  mulier  non  sanast  satis. 

374  hia  C        376  apellat  C       377  MES.  Nimis  B       minor  C 
obuoluit        378  ME.  istuc  quoil  habes  atque  B        379  cilio  C        381 
me  tibi  me  C        382  Egone        383  nialo 


186  l^^lauti  II,  3,  40—51 

E  r  0 1  i  u  m 
Peniculo. 

Menaechmus 
Quis  iste  est  peniculas?  qui  extergeutur  baxeaey 

Erotium 
Scilicct,  (itii  (luduin  tecum  ueuit.  quom  pallam  milii        385 
Dotulisti,  quam  ab  uxore  tua  surrupuisti. 

Menaechmus 

Quid  est? 
Tibi  pallam  dedi,  quam  uxori  meae  surrupuiV  sauan  es? 
Certe  haoc  mulier  canteriuo  ritu  adstans  somuiat. 

Erotium 
Qui  lubet  ludibrio  habere  me  atque  ire  iniitias  mihi, 
Facta  quae  sunt? 

Menaechmus 
Dic,  (juid  est  id,  quod  uegem,  quod  tecerim?  390 

Erotium 
Pallani  te  hodie  mihi  dedisse  uxoris. 


MenacchiUHS 


Etiam  uuuc  uego. 


Ego  quidem  ncque  umquam  uxorem   habui   neque   habeo, 

neque  huc 
Umquam,poslquam  uatus  sum,iutra  portam  peuetraui  pedem. 
Praudi  in  uaui;  inde  huc  egressus  sum;  te  conueui.  ^ 

Erotium 

Eccere, 
Perii  misera.     Quaui  tu  mihi  nunc  nauem  uarras? 

Menaechmus 

Ligueani.  395 


384  liexeae         387  sarrupuis  ananes  C        388  canthuriiio         391 
nxoris  sed  iam  B.  uxoris  etia  O        394  KH.  om.  nccere  B        39.^ 

ERO    1'erii  B 


II,  3,  52-65  Meuaechmi.  187 

Saepe  tritani,  saepo  fixain,  saepe  excussain  inalleo. 
Quasi  supellex  pelliouis^,  palus  palo  proxuraust. 

Erotium 
lam  me,  amabo,  desine  ludos  facere  atque  i  hac  mecum  simul. 

Menaechmus 
Nescio  quem,  mulier,  alium  hominem.  uon  me  quaeritas. 

Erotium 

Non  ego  te  noui,  Menaechmum.  Moscho  prognatum  patre,  400 
Qui  Syracusis  perhibere  natus  esse  in  Sicilia, 
Ubi  rex  Agathocles  regnator  fuit,  et  iterum  Phintia, 
Tertium  Liparo,  qui  iu  morte  regnum  Hieroni  tradidit, 
Nuuc  Hicro  est? 

Menaechmus 
Haud  falsa,  mulier,  praedicas. 

Messenio 

Pro  luppiter, 

Num  istaec  mulier  illiuc  ueuit,  quae  te  nouit  tani  cute?  405 

Menaechmus 
Hercle,  opinor,  pernegari  non  potest. 

Messenia 


Periisti,  si  intrassis  iutra  limen. 


Ne  feceris. 


Menaechmus 

Quin  tu  tace  modo. 
Bene  res  geritur;  adsentabor,  quidquid  dicet,  mulieri, 
Si  possum  hospitium  nancisci.     lam  dudum,  mulier,  tibi 


397  Quam  si  pellionis  398  me  om.         semel  B,  semul  C 

399  Nam  quem  C         400  menechmum  mosco  B         401  siracussis  B 

scilia  B,  sycilia  C  402  pinthia  403  moste  G  404  hiero  es 
hauil  C  MES.  om.  B  405  ista  hpc  B  iOunc  B  Post  405  nulla 
lactma        40(i  Ercle  B        post  C        sine  B        409  posura  C 


188  P'a"ti  II,  3,  66—77 

Non  inprudcus  :iduors;ibar ;  li:inc  luetuobam.  ne  meac     410 
Uxori  runuiitiare<  de  palla  et  de  praudio. 
Nunc  quaudo  uis,  eamus  intro. 

Erotium 

Etiam  parasitum  manes? 

Menaechmus 
Nciiue  Cfj;()  illuin  inaneo  neque  Hocci  facio  neque,  si  uencrit, 
Euni  uulo  introinitti. 

Erotium 
Ecastor  liaud  inuita  fecero. 
Sed  scin,  quid  te  amabo  ut  facias? 

Meuaechmus 

Inpera  quiduis  modo.  415 

Erotium 
Pallam   illaiu,    quam   dudum    dederas,    ad    phrygionem    ut 

deferas, 
Ut  recoucinnetur  atque  ut  opera  addautur,  quae  uolo. 

Menaechmus 
Hercle  qui  tu  recte  dicis;  eadem  opera  iijnorabitur, 
Ne  uxor  cognoscat  te  habere,  si  iu  uia     onspexerit. 

Erotium 
Ergo  mox  auferto  tecum,  quando  abibis. 

Menaechmiis 

Maxume.         420 

E  ro  tiii  ni 
Eamus  intro. 


410  aduorsabur  C  nimeae  411  ri-nunciarc  413  muneo  B 
414  ctasto  C  aiih  B  415  fatiHS  impcra.  ME.  quid  uis  B,  faciaH 
inipero?  (piiil  iiis  C  416  frigioni-m  iii  B  418  (|iiin  B.  (|iiiin  C 
opvra  om.        gnuraljitur  C        420  MEN.  om. 


II,  3,  77—86  Menaechmi.  189 

Meiiaechmus 
lam  sequar  te;  hunc  uolo  etiam  conloqui. 
Eho,  Messenio,  adcede  huc. 

Messenio 

Quid  negoti  est? 

Menaechmus 

Suspice. 

Messenio 
Quid  eo  opust? 

Mcnnechmits 
Opus  est,  scitum  me  dicas. 

M  e  s  s  e  n  i  o 

Tanto  nequior. 

Menaechmus 
Habeo  praedam;  tantum  incepi  operis.     I,  quantum  potest. 
Abduc  istos  in  tabernam  actutum  diuorsoriam;  425 

Tu  facito  ante  solem  occasum  ut  uenias  aduorsum  mihi. 

Messenio 
Non  tu  istas  meretrices  nouisti,  ere. 

Menaechmus 

Tace  inquam,  .... 
Mihi  dolebit,  non  tibi,  si  quid  ego  stulte  fecero. 
Mulier  haec  stulta  atque  inscita  est.    Quautum  perspexi  modo, 
Est  hic  praeda  nobis. 

Messenio 
Perii;  iamne  abis?     Periit  probe.  430 


422  MES.  om.  B  tiegotii  est  sussciri  423  yuid  ego  opu  si 
npu8  eat  scio  ut  me  dicas  nequiore  JS,  nec  quiorem  C  424  operis 
et  quantum  potes  425  deuorsoriam  C  426  solis  428  stult  B, 
stul  C        429  iusita  est         480  Peri 


190  Plauti  n,  S,  87— in,  1,  16 

Ducit  leiubuiu  diurectuui  uauis  jjraeilaturia. 
Sed  ego  inscitus  stun,  qui  ero  ine  postulem  moderarier; 
Dicto  me  emit  audientem,  haud  inperatarem.  sibi. 
Sequimini.  ut,  quod  inperatumst,  ueuiam  aduorsum  temperi. 


PENICULUS    PARASITUS. 

Plus  triginta  natus  annis  suiu,  quom  iuterea  loci  435 

Num(juani  (|uidquam  facinus  feci  peius  ue(]ue  scelestius 
Quaui  hodie,  quom  iu  contioneni  mediam  me  iumersi  miser; 
Ubi  ego  dum  hieto,  Menaechmus  se  subterduxit  mihi 
Atque  abiit,  ad  amicam,  credo,  neque  me  uoluit  ducere. 
Qui  illum  di  omues  i)erduint,  qui  primus  coumentus  est 
Coiitiouem  habere,  qui  homines  occupatos  occupatl         441 
fThos  ad  eam  rem  otiosos  homines  decuit  deligi, 
Qui  nisi  adsiut,  quoiu  citentur,  census  f  capiant  iUco, 

Qu quam  seuatus coutione  .  .  . 

445 

Adfatim  est  hominum,  iu  dies  qui  singulas  escas  edint, 
Quibus  negoti  nibil  est,   qui   essum  neque  uocantur  ueque 

uocaut; 
Eos  oportet  contioni  dare  operam  atque  comitiis. 
Si  id  ita  esset,  non  ego  hodie  perdidissem  prandium. 
Quod  tam  credo  letum  obisse,  quam  me  uideo  uiuere.    450 


431  lirabum  derectum  £,  dlerectum  C  432  insitus  sum  om. 
quod  romse  B,  quid  rome  C  434  Sedqnimlui  C  temperi .  Peni- 
culns  C  135  annis  natus  quni  436  atcjue  B  438  dum  hi  et 
i)mi-uacclimus  B,  du  mihi  et  omieuacchmus  C  439  abit  B         440 

Quo  B,  Que  C         pcrdunt  B         quc  ciprimus  B,  quei  primus  C 
commentiiest         441  hac  requi  B,  hare  (lui  C         iii  Non  ad        443 
cinetetur  jB,  citenelur  C      444 — 45  om.  BC       447  uocauit      450  qiioi 
tani  credo  datum  uoluisse  quamne 


111,   1,  17—2,  16  Menaechmi.  191 

Ibo;  etiammiin  roliquiaruin  spos  auimum  oblectat  meum. 
Sed  quid  ego  uideo?     Meuaechmt<s  cum  corona  exit  toras. 
Sublatum  est   conuiuium;   edepol  uenio  aduorsum  temperi. 
Obseruabo,  quid  agat,  hominem;  post  adibo  atqui-  adloquar. 


MENAECHMUS  (11).     PEiNlCULUS. 

Menaecbmus 
Potine  ut  quiescas,  si  ego  tibi  hanc  bodie  probe  455 

Lepideque  couciunatam  referam  temperi? 
Non  fa.vo  eam  esse  dices;  ita  ignorabitur. 

Peuiculus 
Pallam  ad  phrygionem  fert  coufecto  prandio 
Uiuoque  expoto,  parasito  excluso  foras. 
Non  hercle  is  sum,  qui  sum,  ui  hanc  iuiuriam  460 

Meque  ultus  pulcre  fuero.     Obserua,  quid  dabo. 

Menaechraus 
Pro  di  immortales,  quoi  homini  umquam  uno  die 
Boni  dedistis  plus,  qui  minus  sperauerit? 
Prandi,  potaui,  scortum  adcubui,  abstuli 
Hanc,  quoius  heres  numquam  erit  post  hunc  diem.  465 

Peniculus 
Nequeo,  quae  loquitur,  exaudire.     Clanculum 
Satur  nunc  loquitur  de  me  et  de  parti  mea. 

Menaechmus 
Ait  hanc  dedisse  me  sibi  atque  eam  meae 
Uxori  surrupuisse.     Quouiam  sentio 
Errare,  extemplo,  quasi  res  cum  ea  esset  mihi,  470 


451  obiectat  me  BC  452  mencchmum  chorona  453 

conuium  C  454  om.  BC  MENECHM'  ADUL    PENICVLVS 

PARASIT'  B  455  sed  dico  B,  sedco  C  456  refenam  C  457 
eura  C         458  phyyglonem  461  uultus  C  462  sequitur  v.  454; 

tum  464,  deinde  463  BC       463  dedisti  C       465  hanc  A      467  om.  A 

parte  B 


19  2  l'lau(i  III.  2,  17—36 

Coepi  adsentari;  uiulier  quidquid  dixerat 
Idem  ego  dicebani.     Quid  multis  uerbis  opust? 
Miuore  uusquam  bene  fui  dispeudio. 

Peniculus 
Adibo  ad  honiinem;  nam  turbare  gestio. 

Menaechmus 
Quis  hic  est,  qui  aduorsus  it  mihi? 

Peniculus 

Quid  ais,  homo      475 
Leuior  quam  pluma,  pcssume  et  nequissume, 
Flagitium  hominis,  subdole  ac  minumi  preti? 
Quid  de  te  merui,  qua  me  causa  perderes? 
Ut  surrupuisti  te  mihi  dudum  dc  foro. 
Fecisti  fuuus  med  absenti  prandio.  48o 

Cur  ausu's  facere,  quoi  ego  aeque  heres  eram? 

Menaechmus 
Adulescens,  quaeso,  quid  tibi  mecum  est  rei, 
Qui  mihi  male  dicas,  homini  ignoto,  insciens? 
An  tibi  malam  rem  uis  i)ro  maledictis  dari? 

Peniculus 
Istam  quidem  edepol  te  dedisse  intellego.  486 

Menaechmus 
Responde,  adulescens,  quaeso,  quid  tibi  noraen  est? 

Peniculus 
Etiam  derides,  quasi  nomeu  non  noueris? 

Meuaechmus 
Non  edepol  ego  te,  quod  sciam,  umquam  ante  huiic  diem 


472  iipust  om.        47.0  aduersiiin  sit        ngis  C       4S()  sunius  C 
mcc)  alisruti  481  ea  quae  heria  her.nm  482  l'K.  B  483 

homiiii  hic  DOto       insioDB  B      485  1'obI   eum       48(>  (|ui       sl  B,  sit  C 
488  quad  A 


HI,  2,  3G— 50  Menaechmi.  193 

Uidi  ueque  noui ;  uerum  certo,  qaisquis  es, 

Si  aequom  facias,  inihi  odiosus  ue  sies.  490 

Peniculus 

Non  me  uouisti? 

Meuaechmus 
Non  uegem,  si  uoucrim. 
Peniculus 
Meuaechme,  uigila. 

Menaechmus 

Uigilo  hercle  equidem,  quod  sciam. 
Peniculus 
Tuum  parasitum  non  nouisti? 

Menaechmus 

Non  tibi 
Sanum  est,  adulescens,  sinciput,  ut  iutellego. 

Peniculus 
Responde:  surrupuistin  uxori  tuae  495 

Pallam  istanc  hodie  atque  eam  dedisti  Erotio? 

Menaechmus 
Neque  hercle  ego  uxorem  habeo,  neque  ego  Erotio 
Dedi  nec  pallam  surrupui.     Satin  sanus  es? 

Peniculus 
Occisast  haec  res.    Non  ego  te  indutum  foras 
Exire  uidi  palla? 

Menaechmus 
Uae  capiti  tuo!  500 

Omnis  cinaedos  esse  ceuses,  quia  tu  es? 
Tun  med  indutum  fuisse  pallam  praedicas? 

Peniculus 
Ego  hercle  uero. 


489  orto  C  492  uigilia  B,  uigida  C  herole  C  494  nt  om. 
49C  eam  om.  498  tallam  JS,  taliam  C  PE.  Satin  499  Occisa  si 
5(X>  palaTii  B       ME.  om.  B       501  senses  B       502  me      fuisse  om.  C 
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194  l"'"»»'  in,  2,  60—3,  9 

Menaechuius 
Non  tu  abis,  quo  dignus  es, 
Aut  te  piari  iubes,  horao  insaiiissume? 

Peniculus 
Nuni(iuam  edepol  qoisquani  me  cxorabit,  quiu  tuae        505 
Uxori  rem  omnem  iam,  ut  sit  gesta.  eloquar. 
Omiies  in  te  istaec  recident  coDtumeliae. 
Faxo  haud  inultus  prandium  coiuederis. 

Menaechmus 
Quid  hoc  est  negoti?     Satiiie,  ut  queinquein  conspicor, 
Ita  me  ludificant?     Sed  concrepuit  ostiiim.  510 


ANCILLA.     MENAECUMUS  (//). 

Ancilla 
Menaechme,  amare  ait  te  inultum  Erotium, 
Ut  hoc  una  opera  sihi  ad  aurificeni  deferas 
Atque  huc  ut  addas  auri  jiondo  unciain 
lubeasque  spinter  nouom  reconcinnarier. 

M  0  n  a  0  c  h  m  u  s 
Et  istiic  et  aliud,  si  (luid  curari  uolet,  515 

Me  curaturiim  ilicito,  (juid()uid  uolet. 

Ancilla 
Scin,  quod  hoc  sit  spinter? 

Menaechmus 

Nescio,  nisi  aureuin. 
Ancilla 
Hoc  est,  (|U(i(i  olim  chinculniii  (^x  iirinario 
Te  surrupuisse  aiebas  uxori  tuae. 


504  iube        !i08  ant  0  inultnm  7J,  miiltum  C       com(?Herpi»  A 

50!)  aatin   B        c|ii('m(ini'  C  510  ostidni  Ancilla  niaonrchm'  idem   li 

AM'l\A,.\  AltOLKSCKNS  B  51'^  sil.i  «»i.        51.S  liiinr  B.  nnno  C 

514  spinllicr  C  setnper       TtKi  \sUi.\        ii.lis  B,  uolei  C        519  melias 


111,  3,  10—22  Menaechmi.  195 

Af  e  n  a  e  c  h  m  u  s 

NunKiUiiiii  hcrcle  factum  est. 

Ancilla 

Non  meministi,  obsecro?  520 
Retlde  igitur  spinter,  si  non  meuiinisti. 

Menaechmus 

Mane. 
Ininiii  equidem  memini;  nempe  hoc  est,  tjuod  iili  dedi. 

Ancilla 

Istuc. 

3Icnaechmns 
Uhi  illae  arminae  sunt,  quas  una  dedi? 
A  n  c  i  1 1  a 
Numquani  (h'disti. 

Menaechmus 

Nam  pol  hoc  una  dedi. 

Ancilla 
Dicam  curare? 

Mcnaechmus 

Dicito;  curabitur.  525 

Et  palla  et  spinter  fa.\o  referantur  simul. 

A  n  c  i  1 1  a 

Auiabi),  mi  Menaechme,  inauris  da  mihi 

Faciundas  pondo  duum  nummuni,  stalagmia, 

Ut  te  lubenter  uideam,  quom  ad  nos  ueneris. 

M  e  n  a  e  c  h  m  u  s 

Fiat.     Cedo  aurum;  ego  manupretium  daho.  530 

Ancilla 

I)a  sodcs  abs  te;  Cf/o  post  reddidero  tibi. 

Menaechmus 

Immo  cedo  abs  te;  ego  post  tibi  reddam  duplex. 


521  RedR  B         523  Istuc  ulii  iclac         dedit         525  ME.  om. 
ilicitoceurabitur  52G  referatur  A  528  Fatiendas  atataormia 

529  quam  C      iiol  MEN.  B      ego  om.       532  MEN.  om.  B       dupclex  B 
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196  Plauti  III,  3,  23— IV,   1,  4 

A  n  c  i  1 1  a 
Non  habeo. 

Menaechmus 
At  tu,  quando  liabehis.  tuni  dato. 
Ancilla 
Num  quid  uis? 

Menaechmus 
Haec  me  curaturum  dicito,  — 
Ut,  quantum  possit  quique  liceant,  ueneaut.  536 

lamne  abiit  intro?     Abiit,  operuit  foris. 
Di  me  quidem  omnes  adiuuant,  augent,  amaut. 
Sed  quid  ego  cesso,  dum  datur  mihi  occasio 
Tempusque,  abire  ab  his  locis  lenoniis? 
Propera,  Menacchrae;  fer  pedem,  profer  gradum.  540 

Demam  hanc  coronam  atque  abiciam  ad  laouani  niaiiuni. 
Ut,  si  sequeutur  me,  hac  abisse  censeant. 
Ibo  et  conueniam  seruom,  si  potero,  meum, 
Ut  haec,  quae  bona  daut  di  mihi  hic,  ex  me  sciat. 


MATRONA.     PENICULUS. 

Matrona 
Egone  hic  nie  patiar  r.tse  in  matrimonio,  645 

Ubi  uir  con])iiet  clanculum,  quidquid  domi  est, 
Atqae  ul  ad  amicaui  dcferat? 

Peniculus 

Quin  tu  taces? 
Manifesto  faxo  iam  opprimes;  sequere  hac  modo. 


533  8q.  Personarum  twtes  permtUatte         nd  C  534  Nura  quid 

nie  uis  dioto  C  536  possint  ueniant  C  53ti  hnl)iit  C  foros 
637  cquiilem  53!)  lenonis  540  confor  541  hanc  om.  642  Ul 
si  qui  sequixtur  hec  me  alni.sse  B,  (quis  it  habiisse  C)  543  mum  B 
644  bic  ot«  sciat  peniculus  MULIKR  B  545  me .  atiar  in  B, 
medaciar  in  C        547  id  o»>.        548  ac  B 


IV,  1,  5—2,  10  Meuaechnii.  197 

Pallain  iu\  phryf^ioiiein  cuin  CDroiia  ehrins 

KiM-cbat.  hoilic  tilii  quam  surrupuit  doino.  550 

Seil  eccain  coroiiam,  quain  habuit.     Num  mentiorV 

Kni,  hnc  abiit,  si  uis  persequi  uestigiis. 

Atqiu'  cilcpol  Gccum  optiime  reuortitur; 

Sed  pallam  nun  lert- 

M  a  t  r  0  n  a 
Quid  ego  nunc  cum  illoc  agam? 

Peniculus 
[dem,  (juod  seniper:  male  habeas. 

Matrona 

Sic  censeo.  555 

Peniculus 
IIuc  concedamus;  ex  iucidiis  aucupa. 


MENAECHMUS  (1).     MATRONA.     PENICULUS. 

Menaechmas 
Ut  hoc  utiinur  maxume  more  moro 
Molestoque  multum,  atquu  uti  quique  sunt 
0[)tumi,  maxume  morem  habent  hnnc: 
Clientis  sibi  omncs  uolunt  esse  multos;  560 

Bonine  an  mali  siut,  id  haud  quaeritant. 
Res  magis  quaeritur  quam  clieutum  tides 

Quoiusmodi  clueat. 
Si  est  pauper  atque  haud  malus,  nequam  habetur; 
Sin  diues  malust,  is  clieus  frugi  habetur;  565 

Qui  ueque  leges  ueque  aequom  bonum  asquam  colunt. 


549  phydrionem  B,  fridionein  C  corona  C  552  heen  C 

555  MUL.  om.  556  PE.  om.  MDLIER.  PARASITDS  B  557  .  et 
hec  C  morum  559  maxumi  560  clientes  A  562  clientium  B 
563  cum  antecedenti  iungit  B        dueat  B        565  iiialus  estis 


198  Plauti  IV,  2,  11—36 

Sollicitos  patronos  luibent. 
Datum  denegant,  quod  datum  est,  litium  pleui,  rapaces 
Uiri  fraudulenti, 

Qui  aut  fenore  aut  ]ieriuriis  570 

Ilabent  rem  paratam;  mens  est  in  querelis. 
luris  ubi  dicitur  dies,  simul  patronis  dicitur. 

[Quippe  qui  ])ro  illis  lo^iuautur.  quae  maie  fecerint. 
Aut  ad  po])ulum  aut  in  iure  aut  ad  iudicem  res  est.] 
Sicut  me  hodie  nimis  soUicitum  clieus  quidam  habuit,  neque 

quod  uolui  575 

Agere  aut  quicum  lubitumnt  licitumst;   ita  me  adtinuit,  ita 

detinuit. 
Apud  aedihs  pro  eius  factis  plurumisque  pessumisque 
Di.Ki  causam.     Condiciones  tetuH  tortas,  confragosas; 
Aut  plus  aut  minus  quam  ojjus  fuerat  dicto  dixeraiu  f  con- 

trout.Tsiam  ut 
Sponsio  fieret  f.     Quid  ille  qui  praedem  dedit;  580 

Nec  magis  manufestani  ego  homiuem  umquam  ullum  teueri 

uidi. 
Omuibus  malefactis  testcs  tres  aderaut  acerrumi. 
I)i  illum  omues  perdant,  ita  mihi  huuc  hodie  corru])it  diem, 
ML'(|ue  adei),  qui  hodie  forum  uraquam  oculis  iusi^e.xi  meis! 
Diem  corrupi  (q)tumum.     lussi  adj^arari  prandium;  585 

Amica  exspectat  me,  scio.     Ubi  i^rimum  est  licitum,  ilico 
Properaui  abire  de  foro.     Iratast,  credo,  uunc  mihi. 
Placabit  palla,  (juam  dedi, 
Quam  hodie  uxori  abstuli  atque  huic  detuli  Erotio. 


568 — 72  trilms  vcrsibus  B  570  fenorca  perinriis  B  571 

lutinsc  in  quo  re  Lis  B,  nicnsae  iuquo  ire  lis  C  572  uiris  574 
acdilera  A  575  Minie  C  576  aut  om.  BC,  au  A  luliituinst  om. 
itii  denuit  B,  ita  me  detinuit  C  577  proeliis  plurumis  C  577 — 7,S 
M»io  versu         578  Deixei  A         detuli  A  579  qua  A         npus  erat 

multo  cllxeram  BC      ut  proximo  versu  BC      580  fieret   PE.  Quid  BC 

praedam  BG  581  homlnem  quam  illum  A  582  acerrumuii  C 
583  corrumpit  684  quiodie  inspexiiiius  B,  inspicimas  C  588—89 
uno  verm        588  Plaoebit  C        68U  liodie  om.  B 


IV,  'i.  37—44  Menaechmi.  19!) 

Peniculus 
Quitl  ais? 

Matrona 
Uiro  rae  inalo  male  nuptam. 

Peniculus 

Satin  audis,  quae  illic  loquitur?  590 

M  a  t  r  0  n  a 

iSatis. 

Menaechraus 
Si  sapiam,  hiiic  intro  abeani,  ubi  raihi  bene  sit. 

P  e  n  i  c  u  1  u  s 

Mane;  male  erit  potius. 

M  a  t  r  o  n  a 
Ne  ilhira  ecastor  faenerato  abstulisti.     Sic  datur. 
Clanculum  te  istaec  flagitia  facere  censebas  pote? 

Menaechmus 
Quid  illuc  est,  uxor,  uegoti? 

M  a  t  r  o  n  a 

Men  rogas? 

Menaechmus 

Uin  hunc  rogem  ? 

Peniculus 
Aufer  hiuc  palpationes.  —  Perge  tu. 

Menaechmus 

Quid  tu  miiii      595 
Tristis  es? 


590  statin  B,  statet  C        591  habeani        PE.  maut'  om   C        592 
meoastor  593  tc  ista  et  C         flagitia  om.  B  tensebas  C 

potesse         59.')  .-iufir  C        perget  C        596  Tris  este  scire  C 


:J00  Plauti  IV,  2,  44-50 

Matrona 
Te  scire  oportet. 

Penicul us 

Scit;  sed  dissiniulat  inalus. 

Menaecbmus 
Quid  negotist? 

Matrona 
Pallam  — 

Menaechmus 
Pallam? 

Matrnna 

Quidam  pallam  — 

Peniculus 

Quid  paues? 
Menaechmus 
Niiiil  equidem  paueo  uisi  uiium:  palla  pallorem  incutit. 

Peniculus 
At  tu  ue  clam  mc  comesses  praudium.  —  Perge  in  uirum. 

Menaecbmus 
Non  taces? 

Peniculus 
Non  bercle  uero  taceo.  —  Nutat,  ne  loquar.  600 
Menaecbmus 
Non  hercle  ego  quidem  usquam  quidquam  nuto  neque  nicto 

tibi. 
Matrona 
Ne  ego  ecastor  mulier  misera. 

Menaecbmus 

Qui  tu  luisera  es,  mihi  expedi. 

596  sit         sedisairoulat  B,  sedis  simula  C         507  pallam  pallam 
quidam       598  paulo       599  ncc  iam       600  nutrat  C      602  ugastor  C 
misures 


IV.  2,  51—59  Menaechmi.  201 

Peniculus 
Nihil  hoc  confidentius,  (]ui,  quae  uides,  ea  pernegat. 

Menaechnius 
Per   louem   deosque   omuis   adiuro,   uxor  —  satin    hoc  est 

tibi?  - 
Me  isti  non  nutasse. 

Fenirulns 
Credit  iam  tibi  de  isto;  illuc  redi.  605 

Menaechmus 
Quo  redeam? 

Peniculus 
Equidem  ad  phrygiouem  censeo.     I,  pallam  refer. 

Matrona 
Quae  istaec  palla  est? 

Menaechmns 
Taceo  iam,  qiiando  haec  rem  non  memini^  suam. 
Num  quis  seruorum  deliquit?  num  ancillae  aut  serui  tibi 
Responsant?     Eloquere;  inpune  non  erit. 

Matrona 

Nugas  agis. 

Menaechmus 
Tristis  admodum  est;    non   mihi   istuc   satis   placet,   nugas 

Certe  familiarium  aliquoi  irata  es. 

Matrona 

Nugas  agis. 


603  quinque  uides       605  Mei  si  non  JS,  Mei  snnon  C      PE.  om. 

istis  credi  B  606  Quo  egrcdeam  phyygionem  censeo  et 
pallam  607  ME.  ista  et  C         MEN.  mi  memiui  608 

deliquid  seruet  609  Responde  aiite  loquere  B,  Respons  ante 

loquere  C  611  aliquo  B 


a02  Plaati  IV,  2,  60—70 

Menaechmus 
Nuiii  iiiilii  us  irata  salteiu? 

Matrona 

Niiiic  tii  iiOD  uiigas  agis. 
M  0 II  a  c  c  li  m  u  s 
Noii  edepol  (ieliiiui  quidijuain. 

Matrona 

Em,  rursum  uuuc  uugas  agis. 
I\lf')iacrhiii  ii.s 
Dic,  mea  uxor,  quid  tibi  aegre  est. 

P  e  u  i  c  u  1  u  s 

Bellus  blauditur  tibi. 
M  e  11  a  e  c  h  lu  u  s 
Potiu  ut  milii  uiolestus  ue  sis?  uum  te  adijuiloy 

Matrona 

Aufcr  muiiHm.  615 

P  e  u  i  c  u  i  u  s 
Sic  (latur.     l^ropcrato  absente  iiie  comesse  praudium, 
Post  aute  aedis  cuiii  coroiia  me  derideto  ebrius. 

M  e  n  a  e  c  h  m  u  s 
Netjue  edepol  ego  praudi  neque  hodie  huc  iutro  tetuH  pedem. 

r  e  u  i  c  u  i  n  s 
Tnii  uegasV 

Mcnaechmus 
Nego  hercle  uero. 

I'  e  u  i  c  u  I  u  s 

Nihii  hoc  hoinine  audacius. 
Nou  ogo  te  modo  iiic  autu  aedis  cum  coroiia  tior«;a        620 
Uidi  adstare,  (juom  ucgabas  inihi  esse  sauum  siuciput? 
VjI  uegabas  me  nouisse;  peregrinum  aibas  esse  te. 


613  rurum  014  MK.  om.  615  imhi  sis  C  617  coronmn 

deri  deto  B,  curouain  edcri  doto  C        620  Hora        622  hIuIius 


IV,  2,  71—80  Monaeohmi.  203 

Menaechmus 
Quin  ut  fluflum  iliuorti  abs  te,  redeo  nuuc  demum  domum- 

Peuiculus 
Noui  CRO  te.     Non  miln  censebas  esse,  qui  te  ulciscerer. 
Omnia  hercle  uxori  dixi. 

Menaechmus 
Quid  dixisti? 

P  e  n  i  c  u  1  u  s 

Nescio;  625 

Eam  ipsus  roga. 

Menaechmus 
Quid  boc  est,  uxorV  quidnam  hic  uarrauit  tibiV 
Quid  id  est?     Quid  tacesV  quin  dicis,  quid  sitV 

M  a  t  r  0  n  a 

Quasi  tu  uescias, 
Me  rogas. 

M  e  u  a  e  c  ii  m  u  s 
Pol  baud  rogem  te,  si  sciam. 

M  a  t  r  o  n  a 

0  hominem  malum  I 
Ut  dissimulat!     Non  potes  celare;  rem  noui  probe. 

P  e  u  i  c  u  1  u  s 
Omuia  hercle  ego  edictaui. 

Menaechmus 
Quid  id  est? 

Matrona 

Quando  uibii  pudet,  630 
Neque  uis  tua  uohintate  ipse  protiteri,  audi  atque  ades: 

623  deuorti  adste  C         624  uolciscerer         626  Eam  plus  B, 

Eanipsusei  C         Post  627  legitur  633  suo  loco  redien^.  62S  ho  C 

62y  potesl  B     631   poriiteri  C     audiat  tjui  B,  audeat  qui  C     adest£ 


•204  Plauti  IV,  2,  81— S8 

Kl   tjuiil  tristis  siiii  ct  quul   hic  nulii  dixerit,  laxo  scias. 
Paila  niilii  est  clumo  surrupta. 

Meuaechnius 

Palla  surrupta  est  uiihiV 

Peniculus 
Uideu  t(«,  ut  te  scelestus  captatV    lluic  surrupta  est,  nontihi; 
Nam  profecto  tihi  surrupta  si  esset,  salua  uon  loret.      635 

Menaechnius 
Nihil  uiihi  tecuiu  est.     Sed  tu  (juid  ais? 

M  a  t  r  o  u  a 

Palla,  inquam,  jieriit  donio. 

Meuaechmus 
Quis  eam  surrupuit? 

Matrona 
Pol  istuc  ille  scit,  qui  illam  ahstulit. 

Meuaechmus 
Quis  hic  homost? 

Matroua 
Menaechmus  quidam. 

Menaechmus 

Edepol  factum  nequiter. 
Quis  is  Menaechmust? 

Matroua 
Tu  istic,  inquam. 

Menaechmus 

Egone  ? 

Matrona 

Tu. 

Menaechmus 

Quis  arguit? 


632  sim  om  633  sniTupta  e8t  tilii  t>34  Uiileiit  ut  sucleatus 

uapiat        639  menaecraus  est 


IV,  2,  89—100  Menaechmi.  205 

M  a  t  r  0  n  a 
Egomet. 

Peniculus 
Et  ego.     Atque  huic  ainicae  iletulisti  Erotio.  640 

M  e  n  a  e  c  h  m  u  s 
Egon  dedi  ? 

Matrona 
Tu,  tu  istic,  inquam.     Uin  adferri  noctuam, 
Quae  tu  tu  usque  dicat  tibiV  nam  nos  iani  defessi  sumus. 

Menaechraus 
Per  louem  deosque  omnis  adiuro,  uxor  —  satin  hoc  est  tibi?  — 
Non  dedisse. 

Peniculus 
Immo  hercle  uero  nos  non  falsum  dicere. 

Menaechmus 
Sed  ego  illam  non  condonaui,  sed  sic  utendam  dedi.      645 

Matrona 
Equidem  ecastor  tuam  nec  chlamydem  do  foras  nec  pallium 
Quoiquam    utendum.      Mulierem    aequomst  uestimentum 

muliebre 
Dare  foras.  uirum  uirile.     Quin  refers  palhim  domum? 

Menaechmus 
Ego  faxo  referetur. 

Matrona 

Ex  re  tua,  ut  opinor,  feceris; 
Nam  domum  uumquam  introibis,  nisi  feres  paHam  simul.  650 
Eo  domum. 

Peniculus 
Quid  mihi  futurumst,  qui  tibi  hanc  operam  dedi? 

640  edetulisti  B        641  dedit  ut  istic  C        642  tiiliituaqin;  C 
nos  iam  mis        G44  MU.  immo        645  sic  caudam  C       646  etastor  C 
claii\idi'm         deforas  C         651  ME.  Ego 
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Matrona 
Opera  reildetur.  quando  quid  tibi  erit  surruptum  donio. 

P  e  n  i  c  u  1  u  s 
Td  i|uiiliMn  edi>|)ol  uumquam  erit;  nam  uihil  cst.  quod  per- 

dani,  domi. 
Cum  uiro  u.\or,  di  uos  perdant  ambol  Properaho  ad  forum; 
Nam  ex  hac  faniilia  me  plaue  e.^cidisse  intellego.  655 

Meuaechmus 
Male  mihi  u.\or  sese  fecisse  censet,  quom  exclusit  foras; 
Quasi  non  habeam,  quo  intromittar.  alium  meliorem  locum. 
Si  tibi  displiceo,  patiundum;  at  placuero  huic  Erotio. 
Quac  me  non  excludct  ab  se,  sed   apud  se  occludet  domi. 
Nuuc  ibo;  orabo,  ut  inihi  paUam  rcddat, quam  duduui  dcdi.  cuo 
Aliani  illi  redimam  meliorem.     Ileus,  cciiuis  hic  est  ianitor? 
Aperite  atque  Krotium  aliquis  euocate  ante  ostium. 


KHOTIUM   MF.RKTRIX.     MENAKCIIMUS   ADULESCENS. 

ErnfiHm 
Qui><  liic  uic  quacrit? 

Mencaclimus 
Sihi  inimicus  magis  (juam  aetati  tuae. 
Erotium 
Mi  Menaechme,  cur  .■inte  aedis  adstas?     Se^jucrc  iutro. 

M  e  n  a  e  c  h  m  u  s 

Mane 
Scin,  (piid  cst,  quod  ego  ad  tc  ucnio? 

Erotiuni 

Scio:  ut  tibi  cx  me  sit  u(dnp.  GGr> 

652  Opcrnm  G54  Ciini  uiro  ciim  uxoro  aml>o  om.         057 

introniiltat.iir  C       658  adplacupro   B       659  abste  B      occludit       6t>0 
reddo  nd  B  601   hens  om.   B,  eiiis  ('  hec  quis  S,  xt  quis  C 

002  uliqui  B         hosliiim  B         004  M>-i  B         065  Siii  B         uoluptas 
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M  e  n  a  e  c  h  m  u  8 
Inirao  eilejiol   pallam   illam,   amabo  te,   (iiiam    tibi  dudum 

dedi, 
Milii  pam  redde;  uxor  resciuit  rem  omnem.  ut  factumst.ordine. 
Ego  tibi  roilimam  bis  tanto  pluris  jjallam,  (|uam  uoles. 

E  r  0 1  i  u  in 
Tihi  dedi  (^quidem  illam,  ad  plirygioiiem  ut  f(MTes,  paulopius, 
Et  illud  spiuter,  ut  ad  aurificem  ferres,  ut  fieret  nouom.  670 

M  e  n  a  c  c  ii  m  u  s 
Milii   tu   ut  dederis  iiallara  ct  spinter?     Numquam  factura 

reperies. 
Nain  PRo    qiiidom    ]iostqnam    illam    dudum    tihi  dedi  atquo 

abii  ad  iorum, 
Nunc  redeo,  nunc  te  postillac  uideo. 

E  r  o  t  i  u  m 

Uideo,  quam  rem  agis: 
Quia  conmisi,  iit  me  defrudes,  ad   eam  rem  adfectas  uiam. 

M  e  n  a  e  c  h  m  u  s 
Ne(|ue  odopol  te  defrudandi  causa  posco  —  qnin  tibi     675 
Dieo,  uxorem  resciuisse  — 

Erothim 

Nec  te  ultro  oraui  ut  dares; 
Tuto  nltro  ad  me  detulisti.     Dedisti  eam  dono  mihi; 
Eaudom  nunc  reposcis.     Patiar;  tibi  liabe,  aufer,  utere 
Uol  tu  uel  tua  uxor,  uel  etiam  in  ioculos  conpingite. 
Tu  huc  post  hunc  diem  pedem  intro  non  feres,  ne  frustia  sis, 
Quando  tu  me  bene  raerentem  tibi  hahes  despicatui.      681 


666  pallum  C       068  tanta  B       609  panlo  ius       671  ut  tu  B 
releceris  B,  relegeris  C  073  redeos  nunc  te  postilla  euideo  B. 

redeo  nuuo  te  doat  ilUic  uidoo  C  676  resciuisse  nec  077  ER. 

Tute         079  oculos      680  ueferustasis  B,  ue  frustiasais  C 


•20«  1'lauti  IV,  3,  20— V.   1,  it 

Nisi  feres  argentuin,  frustra  es\  me  ductare  non  potes; 
Aliam  posthac  inuenito,  quam  habeas  frustratui. 

Menaechmus 
Nimis  iracuude  hercle  tandem.     Heus  tu,  tibi  dico,  mane. 
Redi.    Etiamne  adstas?  etiam  audes  mea  reuorti  gratia?  685 
Abiii  intro,  occlusit  aedis.     Nuuc  ego  sum  exclusissumus; 
Neque  domi  neque  apud  amicani  mihi  iam  quidquam  creditur. 
Ibo  ot  consulam  hanc  rem  amicos,  quid  faciundum  censeant. 


MENAECHMUS  (//).      MATRONA. 

Menaechmus 
Nimis  stulte  dudum  feci,  quom  marsuppium 
Mfssenioni  cum  argento  concredidi.  690 

luuu^rsit  aiiquo  sese,  credo,  iu  ganeum. 

Matrona 
Prouisam,  quam  mox  uir  meus  redeat  domum. 
Sed  eccum  uideo.     Salua  sum;  pallara  rcfert. 

Menaechmus 
Dcyuiror,  ubi  uuuc  ambulet  Messenio. 

Matrona 
Adibo  atque  hominem  accipiam,  (juibus  dictis  meret.      G95 
Non  te  pudet  prodire  in  conspectum  meum, 
i''lagitiuui  hominis,  cum  istoc  ornatu? 


682  frustra  m«  potest  B  G83  quam  tn  babeas  C  685 

astps  B  etiam  om.  C  686  Aliii  li.  Alii  C  ooiusitaodis  B, 

ootus  irae.lis  C      688  ceuseat  C      MATRONA  MENKCllM  ALTKU  i>' 
G92  aor  C      693  ct  cum  C        694  ambulut  C        695  ac.n-t 
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Menaeclinuis 

Quid  est? 
Quae  res  te  agitat,  mulier? 

Matrona 

Etiamne,  inpudens, 
Muttire  uerbum  unum  audes  aut  mecum  loqui? 

Menaechmus 
Quid  tauilem  admisi  in  me,  ut  loqui  non  audeam?  700 

Matrona 
Rogas  me?  0  hominis  inpudentem  audaciam! 

M  e  n  a  e  c  h  m  u  s 
Non  tu  scis,  mulier,  Hecubam  quapropter  canem 
Graii  esse  praedicabant? 

Matrona 

Non  equidem  scio. 

Menaechmus 
Quia  idem  faciebat  Hecuba,  quod  tu  nunc  facis: 
Omuia  mahi  ingerebat,  quemquem  adspexerat;  705 

Itaque  adeo  iure  coepta  adpellari  est  canes. 

Matroua 
Non  istaec  ego  flagitia  possum  perpeti; 
Nam  med  aetatem  esse  uiduam  mauelim 
Quam  istaec  flagitia  tua  pati,  quae  tu  facis. 

Menaechmus 
Quid  id  ad  me,  tu  te  nuptam  possis  pcrpeti,  710 

An  sis  abitura  a  tuo  uiro?     An  mos  hic  ita  est, 
Pei'egrino  ut  adueuienti  narrent  fabulas? 


698  agit  ad  B  699  Mittire  C  701  o  am.  702  hec  cum- 
bam  C  quam  propter  B  704  ME.  om.  B  706  appellare  est 
707  ME.  B  Non  ego  ista  hec  708  etatem  uiduam  esse  B,  etate 
miduam  esse  C  709  ista  hec  flagia  B  711  adtuo  "  annos 
ita  eat  hoc 

14 
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Matrona 
Qiias  fabulasV     Non.  inquani,  patiar  prapterhac. 
Quin  uidu.n  uiuani,  quam  tuos  mores  perferam. 

Menaechmus 
Mea  quidem  hercle  causa  uidua  uiuito  715 

Uel  usque  dum  regnum  optinebit  luppiter. 

Matrona 
Hanc  mihi  negabas  dudum  surrupuisse  te; 
Nunc  eawdem  ante  oculos  adtines.    Non  te  pudet? 

Menaechmus 
Eu  hercle.  mulier,  multum  et  audax  et  maia  es. 
Tun  tibi  hanc  surruptam  dicere  audes.  quam  mihi  720 

Dedit  alia  mulier,  ut  concinnandam  darem? 

Matrona 
Ne  istuc  mecastor  —  lam  patrem  arcessam  raeum 
Atque  ei  narrabo  tua  ilagitia,  quae  facis. 
I,  Decto,  quaese  meum  patrem,  tecum  simul 
Ut  ueniat  ad  me;  ita  rem  natam  esse  dicito.  —  725 

lam  ego  aperiam  istaec  tua  flagitia. 

Menaechmus 

Sanan  es? 
Quae  mea  flagitia? 

Jlatrona 
Non  pallam  atquo  aunim  nieum 
Domo  suppilas  tn  tuae  uxori  et  tuae 
Degeris  amicae?     Satin  haec  recte  fabulor? 

Menaechmus 
Quaeso  hercle,  mulicr,  si  scis,  monstra.  quod  bibani,      730 
Tuam  qui  possim  perpeti  petulantiam. 


717  At  718  cadem  719  Heii  malea  B  722  accersam 
723  atque  enarnibo  C  724  Ei  deeeo  quare  725  natam  oni.  72t! 
ista  liec  Ji        727  Ncjq  om.         72S  tu  om. 
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Qucni  tu  hominem  csse  me  arbitrare,  nescio; 
Ego  tfi  simitu  noui  cum  Porthaone. 

Matrona 
Si  me  derides,  at  pol  illum  non  potes, 
Patrem  uieum,  qui  liuc  aduenit.     Quin  respicis?  735 

Nouistin  tu  ilhim? 

Menaechmus 
Noui  cum  Calcha  simul. 
Eodem  die  illum  uidi  quo  te  aute  hunc  diem. 

Matrona 
NeRas  nouisse  me?  negas  patrem  meum? 

Menaechmus 
Idem  hercle  dicam,  si  auom  uis  adducere. 

Matrona 
Ecastor  pariter  hoc  atque  alias  res  soles.  740 


SENEX.  MATRONA.  MENAECHMUS  {II). 

Senex 
Ut  aetas  niea  est  atque  ut  hoc  usus  facto  est, 
Gradum  proferara,  progredi  properabo; 
Sed  id  quam  facile  sit  mihi.  haud  sum  falsus. 
Nam  pernicitas  deserit;  consitus  sum 
Senectute,  onustum  gero  corpus,  uires  745 

Reliquere.     Ut  aetas  mala  est  merx  mala  ergo! 
Nam  res  plurumas  pessumas,  quom  aduenit,  fert; 


T6t  es!=p  me  om         733  si  me  tu  B,  simentu  C        734  ad       735 
resipiscis  B         736  Nouisti  intu  B,  nonuistin  tn  C         calchantes  B, 
ealfhante  C       737  uidi  iUum  C       MA.  ante  B       738  MA.  om.  B 
SENEX  MENECHMDS  ADOL.  B       741  mea  ea  C       facto  es  C 
744  conscitus         746  erfjost        747  quam  B         affert  C 

14» 
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Quas  si  autumera  omtiis,  niniis  longus  sermo  est. 

Sed  haec  res  mihi  in  pectore  et  corde  curaest, 

Quidnam  hoc  sit  negoti,  quod  filia  sic  750 

Repente  expetit  me,  ut  ad  sese  ircm, 

Nec,  quid  id  sit,  mihi  cerlius  facit, 
Quid  uelit,  quid  me  arcessat. 

Uerum  propemodum  iam  scio.  quid  siet  rei; 

Credo  cum  uiro  litigium  natum  esse  aliquod.  755 

Ita  istaec  solent,  quae  uiros  subseruire 

Sibi  postulant,  dote  fretae,  feroces. 

Et  illi  quoque  haud  abstinent  saepe  culpa; 

Uerum  est  raodus  tameu,  quoad  pati  uxorem  oportet. 

Nec  pol  filia  umquam  patrem  arcessit  ad  se,  760 

Nisi  aut  quid  conniisif  uir.  aut  iurgi  est  causa. 

Sed  quidquid  id  est,  iam  sciam.    Atque  eccam  eauipse 
Ante   aedis   et  eius  [tristem]  uirum   uideo.      Id  est,    quod 

suspicabar. 
Adpellabo  hanc. 

M  a  t  r  0  n  a 
Ibo  arfuorsum.     Salue  multuni,  mi  pater. 

Senex 
Salua  sis.     Saluen  aduenio?  saluen  arcessi  iubes?  765 

Quid  tu  tristis  es?  quid   ille  autem  abs  te  iratus  destitit? 
Nescio  (juid  uos  uelitati  estis  inter  uos  duo. 
Loquere,  uter  meruistis  culpam,  pauci.9,  non  longos  logos. 

Matrona 
Nusquam  equidem  quidquam  deliqui;    iioc   primum   te  ab- 

soluo,  pater; 


748  autumcn  B       749  corda  C       cura  est  B,  dura  est  C       753 
accersit      756  haec  C      uolos  C      757  dotae  frete  B      759  tumen  C 

qui)d  C      760  accersit       761  commisi  aut  B,  commissi  aut  C 
iuffii  B,  uirgi  C       764  hanc  iho  uorsum  MA.  B  ct  sinr  MA.  0       ^e.*) 
aductuo  (•'         accersi  iubet  C         767  uoliati  7J,  udati  C        duns 

768  pauci         locos         769  ahsoluf  B 
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Ueiuni  iiiuoro  liic  uoii  iiossuni  ueque  durare  ullo  modo;  770 
Proiu  tu  mo  hinc  abducas. 

Sonox 
Quid  istuc  autem  estV 

Matrona 

Ludibrio,  pater, 
Habeor. 

Senex 
Unde? 

Matrona 

Ab  illo,  quoi  me  maudauisti,  meo  uiro. 

Senex 

Ecco  autom  litigiuui.     Quotiens  tandem  ego  edixi  tibi, 

Ut  caueres,  ne  uter  ad  me  iretis  cum  querimonia? 

Matrona 

Qui  ego  istuc,  mi  pater,  cauere  possum? 

Senex 

Men  interrogas?  775 

Matrona 
Nisi  non  uis. 

Senex 

Quotieus  monstraui  tibi,  uiro  ut  morem  geras, 

Quid  ille  faciat,  ne  id  obserues,  quo  eat,  quid  rerum  gerat  ? 

Matrona 

At  enim  ille  hinc  amat  meretricem  ex  proxumo. 

Senex 

Sane  sapit; 

Atque  ob  istanc  industriam  etiam  faxo  amabit  amplius. 

Matroua 
Atque  ibi  potat. 

Senex 

Tua  (juidem  ille  causa  potabit  minus.  780 

770  hic  uiuere  U       772  qui  B        773  ego  om.        775  ego  om.  C 
776  MA.  mn.        SE.  om.        778  Ad  B        780  potebit  C 
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Si  illic  siuo  alibi  lubel)it?    Quae  haec.  raaluni,  inpudentiast? 
Una  operii  prohiljere,  ad  cenara  no  promittat,  postules, 
Neue  quemquam  accipiat  alieuum  apud  se.     Seruiren  tibi 
Postulas  uiros?     Dare  una  opera  pensuni  postules, 
Inter  ancillas  sedore  iubeas,  lauam  carere.  786 

'  Matrona 
Non  equidem  mihi  te  aduocatum,   pater,   adduxi,   sed  uiro. 
Hinc  stas,  illim  causam  dicis. 

Senex 

Si  ille  quid  deliquerit, 
Multo  tanto  illum  accusabo,  quam  te  accusaui,  amplius. 
Quando  te  auratam  et  uestitam  bcne  habet.  ancillas,  penHW* 
Kecte  praehibet,  melius  sanam  est,  mulier,  mentem  sumere. 

Matrona 
At  ille  suppilat  mihi  aurum  et  pallas  ex  arcis  domo;     791 
Me  despoliat,  mea  ornamenta  clam  ad  meretrices  degerit. 

Senex 
Male  facit,  si  istuc  facit;  si  non  facit,  tu  male  facis, 
Quae  insontem  insimules. 

Matrona 
Quiu  etiam  nunc  habet  pallam,  pator, 
Et  spinter,  quod  ad   hanc   detulerat;    nunc,  quia   resciui, 

refert.  795 

Senex 
lam  ego  ex  hoc,  ut  factumst,  scibo;  ibo  ad  hominem  atque 

«(/loquar. 
Dic  mi  istuc,  Menaecluue,  (luod  uos  dissertatis,  ut  sciam : 
Quid  tu  tristis  es?  quid  illa  autem  abs  te  irata  destitit? 


781  Siue  liebit  C  783  Nequo  B  apud  te  seruirin  785 
carpere  786  quidem  niittit  aduocatum  C  787  SE.  om.  B  78^ 
SE.  Multo  B  tauta  789  anpillas  pen  790  perhilicntC  samuani 
791  8CX  B  artis  C  modo  792  iam  U,  liam  mc  C  794  in- 
semulcs  C         795  Et  om.         796  ut  om.  B  est  sibo  adhominem 

adqneni  loquar        798  Qui  C       tutrix  es        qnod  illam  B        iratam 

destituis  B,  dedistitus  C 
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Menaecbmus 
Quisquis  es,  quidquid  tibi  uoiueu  est,  seuex,  suiunium  louem 
Deosque  do  testis 

Senex 
Qua  de  re  aut  quoius  rei  rerum  omuiuiuV 

Menaechmus 
Me  ueque  isti  male  fecisse  mulieri,  quae  me  arguit         801 
Hanc  donio  ab  se  surrupuisse,  f  abstulisse  atque  deierat. 
Si  ego  iutra  aedis  huius  umquam,   ubi   habitat,   penetraui 

pedem, 
Omnium  hominum  exopto  ut  fiam  miserorum   miserrumus. 

Senex 
Sanun  es,  qui  istuc  exoptes  aut  neges  te  umquam  pedem  805 
In  eas  aedis  intulisse,  ubi  habitas,  insanissume? 

Meuaechmus 
Tun,  senex,  ais  habitare  med  in  illisce  aedibus? 

Senex 
Tu  negas? 

Menaechmus 
Nego  hercle  uero. 

Senex 

Immo  hercle  tu  temere  negas, 
Nisi  quo  nocte  hac  emigrasti.     Concede  huc,  niea  filia. 
Quid  tu  ais?  num  hinc  emigrastis? 

Matrona 
Quem  in  locum  aut  quam  ob  rem,  obsecro?  810 


800  detestes  qua  801  ME.  om.  arruit  C  802  dono  B 
ilelurat  803  hedis  pedem  otn.  805  nec  est  umquam  B,  nec  est 
eumquam  C  806  intulis  807  Tunc  ait  me  in  B,  metdin  C 
808  neq;  hercle  C  MA.  inmo  B  hec  eludere  neget  C  809  ac 
migrasti  conce  C  hac  mea  otn.  810  agis  non  exmigrasti  B, 
exaigrasti  C        MA.  om.        quam  om.  C,  quam  ob  otn.  B 
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Sonex 
Non  edepol  scio. 

Matrotia 

Profecto  ludit  te  hic. 

Scnex 

Non  te  teues?  — 

lam  uero,  Menaechme,  satis  iocatu's;  nunc  hanc  rem  gere. 

Menaechmus 

Quaeso,  quid  mihi  tecum  est?  Unde  aut  quis  tu  homo  es? 

t  Tibi  aut  adeo  isti,  quae  mihi  molesta  est  quoquo  modo? 

Matrona 
Uiden  lu  illi  oculos  uirere?    Ut  uiridis  exoritur  colos     815 
Ex  temijonbus  atque  fronte!  ut  oculi  sciutillaut,  uide. 

Menaechmus 
Ei  mihi,  insanire  me  aiunt  ultro,  quom  ipsi  insaniunt. 
Quid  uiihi  meliust  quani,  quando  illi  me  iusanire  praedicant, 
Ego  me  ut  adsiraulem  insanire,  ut  illos  a  mc  abstorream? 

Matrona 
Ut  pandiculaMS  oscitatur!    Quid  nunc  faciam,  mi  pater?  820 

Senex 
Concede  huc,  mea  nata,  ab  istoc,  quam  potest,  longissume. 

Menaeckmus 
Enoe  Bacche!    Bromie,  quo  me  in  siluam  uenatum  uocas? 
Audio;  sed  nou  abire  possum  ab  his  regionibus; 
Ita  ilia  me  ab  laeua  rabiosa  femiua  adseruat  canis; 
Poste  autem  illic  /arcus  olidus,   qui  saepe  aetate  in  sua  825 
Perdidit  ciuem  innocentem  falso  testimonio. 


811  MA.  Non  B  suiu  prufucto  bic  uon  tu  tc  tencs? 

812  mc  nec  me        lucatus        ac  roni  agere        81S  MK.  om.  B       815 
MA.  oni.  B  uire  .  uiridis  B,  iure  reutuiridis  C         816  sintillant  C 

817  leyitur  post  829.        alunt        ipse        819  ut  om.        620  MA.  anic 
quid  B  pandiculas  821  istou  es  quam  B  potes  C  S22 

ME.  om.        Euni  atqu'  heu  B,  Eubiatquc  lieu  C       823  habire       825 
Post  te        aurem  C        illi  circo  salus        sese  B 
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Senex 
Uae  capiti  tuo ! 

Menaechinus 
Ecce,  Apollo  uiilii  ex  oraculo  iuperat, 
Ut  ego  illi  oculos  exuram  lampadibus  ardeutibus. 

Matrona 
Peri»,  mi  pater;  minatur  milii  oculos  exurere. 

Senex 
Fiiia,  beus. 

3Iatrona 

Quid  est?    Quid  agimus? 

Senex 

Quid,  si  ego  huc  seruos  cito?  830 

Ibo,  adducam,  qui  liuuc  biuc  tollant  et  domi  deuinciant, 

Priusquam  turbarum  quid  faciat  amplius. 

Menaechmus 

Enim  j>eric«<?«»J  est. 

Ni   occupo  aliquod   mihi   consilium,    hi   domum   me   ad  se 

auferent.  — 
Pugnis  me  uotas  in  huius  ore  quidquam  parcere, 
Ni  iam  meis  oculis  abscedat  in  malam  magnam  crucem.  835 
Faciam,  quod  iubes,  Apollo. 

Senex 

Fuge  domum,  quantum  potest, 
Ne  hic  te  obtundat. 

Matrona 
Fugio.     Amabo,  adserua  istunc,  mi  pater, 
Ne  quo  hinc  abeat.     Sumne  ego  mulier  misera,  quae  illaec 

audio  ? 


827  person.  om.  B       appollu       oraclo  C       828  exurati  C       829 
Peri      Sequitur  v.  817.      830  pers.  om.      832  amplius  enim  B,  amplius 
euim  ereo  C        833  aliquid         836  Ne  iam  meis  B,  Nei  amus  C 
occulis  C       836  potes  C       838  Neque  C      habeat  summe       illa  hec 
audeo 
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Meuaecbmus 

Hiiud  male  illanc  amoui;   nunc   hunc  peiam  inpurissumum, 

Barbatum.  tremulum  Tithouum,  Cygno  qui  ciuet  patre.  840 

Ita  mihi  ini)oras,   ut   ego    huius  niembra  atque  ossa  atque 

artua 

Conminuam  illo  scipioue,  quem  ipse  habet? 

Senex 

Dabitur  malum, 

Me  quidem  si  attigeris  aut  si  propius  ad  me  accesseris. 

Mcnaechmus 
Faciam,  quod  iubes:  securim  capiara  ancipitem  atque  hunc 

senem 
Osse  fini  dedolabo  assulatim  uisceraw^.  845 

Senex 
Euimuero  illud  praecaueudumst  atque  adcui*andumst  mihi. 
Sane  ego  illum  metuo,  ut  minatur,  ue  quid  male  faxit  mihi. 

Menaechmus 
Multa  mihi  inperas,  ApoUo.     Nuuc  equos  iunctos  iubes 
Capere  me  indomitos,  feroces,  atque  in  currum  insceudere, 
Ut  ego  huuc  proteram  leouem  ttetulum,  olentem,  edentulum. 
lam  adstiti  in  currum;    iam  lora  teueo;    iam   stiuiulum  in 

mauust.  861 

Agite,  equi,  facitote  sonitus  uugularum  adpareat; 
Cursu  celeri  facite  iuflexa  sit  pedum  poriiicitas. 

Sencx 
Mihin  equis  iunctis  minare? 

Menaechmus 

Ecce,  Apollo,  deuuo 


839  SE.  B        aini)  uiiium  C        potam  om.         830  titanum  cyono 
pri)(,'natum  pntre  841  mcnbra  B  843  propua  C  844  securi 

cupiain  B       844  sq.  hnuc  Senemosse       845  uiscera       846  ailcura 
dum  si  B,  ndcuri»  dumsi  C         850  etulum  edentius         853  facito 

te  C        iuUexu        sunt  B,  sint  C        854  pcyson.  om.        manare 
acce  appullo  C 


V,  2,  116—3,  12  Menaechmi.  219 

Me  iubes  lacere  inpetura  in  euiii,   (]ui   hic  stat,   atque  oc- 

ciilere.  855 

Secl  quis  hic  est,  qui  uie  capillo  hinc  de  curru  deripit? 
Inperium  tu  deum  deiuutas  atque  dictum  Apollinis? 

Senex 
Eu  hercle  morbuni  acutuml     Di,  uostram  fideml 
Uel  hic,  qui  insauit,  quam  ualuit  paulo  priusl 
Ei  derepente  tautus  morbus  incidit.  860 

Ibo  atque  arcessam  medicum  iam,  quantum  potest. 

Menaechmus 
lamue  isti  abierunt,  quaeso,  ex  couspectu  meo, 
Qui  me  ui  cogunt,  ut  ualidus  insaniam? 
Quid  cesso  abire  ad  nauem,  dam  saluo  licet? 
UoB(iuo  omnis  quaeso,  si  senex  reuenerit,  865 

Ne  me  indicetis,  qua  platea  hinc  aufugerim. 


SENEX 


Lumbi  sedendo,  oculi  spectando  dolent, 

Manendo  medicum,  dum  se  ex  opere  recipiat. 

Odiosus  tandem  uix  ab  aegrotis  uenit; 

Ait  se  obligasse  crus  fractum  Aesculapio,  870 

Apollini  autem  brachium.     Nunc  cogito, 

Utrum  me  dicam  ducere  medicum  an  fabrum. 

Atque  eccum  incedit;  moue<  formicinum  gradum. 

855  hic  om        857  tuum  demutat       apollonis  C      858  Eo  C 
acrem  ac  durum        fide  C'        861  Eibo  C        accersam         862  Novie 
scence  iniiium  fit.  Menwchmus  idem  C,  MENECHMUS  IDEM.  SENE.K 
IDEM  B       866  Ni       867  exspectando       871  nuncgito  C      873  moue 
Post  873  Adnlescens  messenio  B 
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MEDICUS.      SENEX. 

Medicus 
Quid  esse  illi  inorbi  dixeras?  narra,  senex. 
Nuni  laruatus^  aut  cerritus?  fac  sciam.  875 

Num  eum  ueteruus  aut  aqua  intercus  teuet? 

Senex 
Quiu  ea  te  causa  duco,  ut  id  dicas  mihi 
Atque  illum  ut  sanum  facias. 

Medicus 

Perfacile  id  quidem  est. 
Saiium  futuruiu,  mea  ogo  id  i)romitto  lide. 

Senex 
Magna  cum  cura  ego  illum  curari  uolo.  880 

Medicus 
Quiu  t  suspirabo  plus  sescenta  in  dies ; 
Ita  ego  illum  cura  magna  curabo  tibi. 

Senex 
Atque  eccum  ipsum  homiuem.    Obseruemus,  quam  rem  agat. 


MENAECIIMUS  (i)  ADULESCENS.     SENEX.     MEUICUS. 

Menaochmus 
Edepol  ne  hic  dies  peruorsus  atque  aduorsus  mihi  optigit. 
Quuc  nic  clam  ratus  suui  taceru,  omuia  ea  fecit  pahiui  885 
Parasitus,  qui  me  coupleuit  flagiti  et  formidinis, 
Meus  Ulixes,  suo  <iui  regi  tantum  conciuit  mali. 


874  esset        875  laruatns        876  uetemis        877  id  om.  B  878 

(juiil  ast  B,  quida  cBt  C      879  ine  acco  id  B,  me  ncoid  C      881  MK. 

ponilur  unlc  SH2.        seaontid  iu  die  C        882  illum  cura  cura  885 
Qucmedam  B        ca  umnia        886  Pasitus  C        conplbbit 
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Qucm  ego  hominem,  si  (juidem  uiuo,  uita  euoluam  sua. 
Sed  ego  stultus  sum.  qui  iilitis  esse  dico,  quae  meast; 
Meo  cibo  et  sumptu  educatust;  anima  priuabo  uiram.    890 
Condigne  autera  haec  meretrix  fecit,  ut  mos  est  meretricius: 
Quia  rogo,  palla  ut  referatur  rursum  ad  uxorem  meam, 
Mihi  se  ait  dedisse.     Eu  edepol  ne  ego  homo  uiuo  miser. 

S  e  n  e  X 
Audin,  quae  loquitur? 

M  e  d  i  c  u  s 

Se  miserum  praedicat. 

Senex 

Adeas  uelim. 

M  e  d  i  c  u  s 

Saluos  sis,  Menaechme.    Quaeso,  cur  apertas  brachium?  895 

Non  tu  scis,  quantum  isti  morbo  nunc  tuo  facias  mali. 

Menaechmus 
Quin  tu  te  suspendis? 

Medicus 
Ecquid  sentis? 

Menaechmus 

Quidni  sentiam? 

Medicus 
Non  potest  haec  res  ellebori  iugere  optiuerier. 
Sed  quid  ais,  Menaechme? 

Menaechmus 
Quid  uis? 

Medicus 

Dic  mihi  hoc,  quod  te  rogo: 
Album  an  atrum  uinum  potas? 


888  nitae  uoluam  C         889  mea  sit          894  Sed          SE.  om.  B 

895  MED.  om.  B        Saluusis  C        896  mobo  C  897  MEN.  o»».  B 

et  qnid  C  MEN.  Quidni  B,  quid  me  C  898  inngere  899 
person.  om.        te  om.  B 
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Menaechmus 

Quin  tu  is  in   m:ilani  crucem?  900 

Srnrx 
lam  hercle  occepta^  insanire  primulum. 

Menaechmus 

Quin  tu  ropas, 

Purpureum  panera  an  puniceum  soleam  ego  esse  an  luteum  ? 

Soleamne  esse  auis  .tquaniosas,  piscis  pennatos? 

Senex 

Papae, 

Aufliw  tu,  ut  deliramenta  loquitur?    Quid  cessas  dare 
Potionis  aliquid.  jiriusquam  percipit  insania?  905 

M  e  d  i  c  u  s 
Mane  modo;  etiam  percontabor  alia. 

Senex 

Occidis  fabulans. 
Medicus 
Dic  mihi  hoc:  solent  tibi  umquam  ociili  duri  fieri? 

Menaechmus 
Quid?  tu  rae  lucustam  censes  esse,  homo  ignauissume? 

Medicus 
Dic  mihi.  en  umquam  intestina  tibi  crepant,  quod  sentias? 

Menaechmus 
Ubi  satur  sura,  nulla  crepitant;  quando  esurio,  tum  crejiant. 

Medicus 
Hoc   quidcm    edepol    haurf    pro    insano    uerbnm    respondit 

mihi.  911 

Perdormiscin  usque  ad  lucem?   facilen  tu  dormis  cubans? 


901  SE.  om.  occeptn  tu  mi>  interrocaa  903  qnam  ossas  B, 
qnamoflas  C  904  Auilitii  90(5  MK  ali;i  occidis  li  fahiilam  B. 
falam  C  909  me  hif  numqnam  911  lian  912  PcTdormiseaniuR 
qne         lucem?  MKN    B        facilin         ciirans 
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M  0  n  a  e  c  h  m  u  s 
Perdonnisco,  si  resolui  argentura,  quoi  Jebeo. 
Qui  to  luppiter  dique  omnes,  percontator,  perduint! 

Medicus 
Nunc  homo  insanire  occeptat  de  illis  uerhis;  caue  tihi.  915 

Senex 
Immo  Nestor  nunc  quidem  est  de  uerbis,  praeut  dudum  fuit; 
Nani  dudum  uxorem  suam  esse  aiebat  rabiosam  canem. 

Aienaechmus 
Quid  ego  dixi? 

Senex 
Insanis,  inquam. 

Menaech.mu.i 

Egone? 

Senex 

Tu  istic,  qui  uiihi 

Etiam  me  iunctis  quadrigis  minitatu's  prosternere.  920 

Egomet  haec  te  uidi  facere;  egomet  haec  te  arguo. 

Menaechraus 
At  ego  te  sacram  coronam  surrupuisse  aio  louis; 
Et  ob  eam  rem  in  carcerem  ted  esse  conpactum  scio; 
Et  postquara  es  emissus,  caesum  uirgis  sub  furca  scio; 
Tum  patrem  occidisse  et  matrem  uendidisse  etiam  scio.  925 
Satin  haec  pro  sano  maledicta  maledictis  respondeoV 

Senex 
Obsecro  hercle,   medice,   propere,   quidquid  factuvu's,  face. 
Non  uides  hominem  iusanire? 


913  MED.  B      914  MEN.  Qni  B      perdunt      916  Immonester  C 

uebis  C      917  alebat      918  dixi  inaanus       egone  istuc.  SE.  qui£ 

919  Laatna  non  indicatw.      920  ne  C     minis  status      prorsternere  C 

921  nide        922  iouis  B,  lo  iouis  C        923  te  deesse  B,  teb  deesse  C 

924  E  C        suffurca  B,  sufurca  C        926  rescondeo         927  maledice 
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M  ('  (1  i  c  u  s 

Scin,  quid  fadas  optuniumst? 
A(l  nie  face  uti  deferatur. 

S  e  n  e  X 

Itane  censes? 
Medicus 

Quippini? 
Ihi  uieo  arbitratu  potero  curare  homineni. 

Senex 

Age,  ut  lubet.  gso 
Medicus 
Elleborum  potabis  faxo  aliquos  uiginti  dies. 

Menaechmus 
At  ego  te  pendentem  fodiani  stimulis  triginta  dies. 

Medicus 
I,  arcesso  homines,  qui  illunc  ad  me  deferant. 

Senex 

Quot  suut  satis? 
Medicus 
Proinde  ut  insanire  uideo,  quattuor,  uihilo  minus. 

Senex 
lam  hic  crunt.     Adsorua  tu  istunc,  medice. 

M  e  d  i  c  u  s 

Iinmo  ego  nhihn  domiim.  93.') 
Ut  parentur,  quibus  paratis  ojjus  cst.     Tu  seruos  iuho 
Hunc  ad  me  ferant. 

Senex 
lam  ego  illic  faxo  erit. 


928  sin  optimes  C  929  ut  B  itana  931  MED.  om.  B 
931  postpmitiir  proximo.  Holli^s  forum  B,  Uellos  borum  C  933 
Lftreense         illum  934  ui  C         uideor  nihil  hominus  93.') 

eRo  om.  C  ibo  986  tuos  B,  tus  C  937  huno  nnlixedmti 

versui  adlucrrt. 
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Medicus 

Abeo. 
Senex 

Uale. 
Menaechmus 
Abiit  socerus,  abiit  mcdicus ;  solus  sura.     Pro  luppiter, 
Quid  illuc  est,  quod  mer/  hi.scc  homiues  insanire  praedicant? 
Nam  equidera  postquam  gnatus  sum,   numquam   aegrotaui 

unum  diem.  940 

Neqiie  ego  insanio  neqne  pugnas  ueque  ego  litis  coepio; 
S;iluos  saluos  alios  uideo;  noui  homines,  adloquor. 
An  illi  perperam  insanire  me  aiunt,  ipsi  insaniunt? 
Quid  ego  nunc  faciam?    Domum  ire  cupio;  uxor  non  siuit; 
Huc  autem  nemo  iutromittit.     Nirais  prouentumst  uequiter. 
Hic  ergo   usque   ad    noctem   si   astem,    credo,    intromittar 

donium.  946 

MESSENIO 

Spectameu  bouo  seruo  id  est,  qui  rem  erilem 

Procurat,  uidet,  conlocat  cogitatque, 

Ut  absente  ero  tatn  rem  eri  diligenter 

Tutetur,  quam  si  ipse  adsit,  aut  rectias.  950 

Tergum  quam  gulara,  crura  quam  uentrera  oportet 

Potiora  esse,  quoi  cor  modeste  situm  est. 

Recordetur  id,  qui  nihili  sunt,  quid  iis  preti 

Detur  ab  suis  eris,  ignauis,  inprobis  uiris, 

Uerbera,  conpedes,  955 

Molae,  [magna]  lassitudo,  fames,  frigus  durum. 
Haec  pretia  suut  ignauiae. 


938  habiit  C  nunc  solus  sum  939  me  hic  940  om.  C 

941  cupio        943  perderam        alunt  C        945  nequitur  B        946  usce 

noctem  saltem        SERUDS  B       947  seruid  B       quire  B       949 
tam  0711.       950  quam  ipsi  ipse  adscit  B       953  Recorde  covdet'  B 
quid  uis  precii  C        954  signauis  B         955 — 57  uno  versu  B        956 
lascitudo  B        957  Ilseo  C 

15 
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Id  ego  male  malum  metuo ;  propterea  bonum  esse  certumst 

potius  quam  raalum. 
Nam  inagis  multo  patior  facilius  uerha;    uerbera   ego   odi; 
Nimioijue  edo  lubeutius  niolituni  quam  molitum  praehibeo. 
Propterea  eri  inperium  exsequor  bene  et  sedate  seruo  id,  961 

Atque  mihi  id  prodest. 
Alii  ita,   ut   in    rem  esse  ducunt,  sint;    ego  ita  ero,  ut  rae 

esse  oportet, 
Id  mihi  si  adhibeam,  culpam  abstineam,  ero   ut  omuibus 

iii  locis  sim  praesto, 
Metuftm   Aaud    multum;    prope   est,   quando  erus   ob  facta 

pretium  exsoluet.  965 
[Eo  exemplo  seruio,  tergo  ut  in  rem  esse  arbitror.] 
Postquam  in  tabernam  uasa  et  seruos  conlocaui,  ut  iusserat, 
Ita  upnio  aduorsum.  Nunc  foris  pultabo.  adesse  ut  me  sciat, 
-Meumque  erum  ex  hoc  saltu  damni  saluom  ut  educam  fora*. 
Sed  metuo,  ne  sero  ueniam  depugnato  proeiio.  970 


SENEX.      MENAECHMUS  (!)    ADULESCENS. 
LORARII.      MESSENIO   SERUOS. 

S  e  n  e  X 
Per  ego  uobis  deos  atque  homines  dico,  ut  inperium  meum 
Sapienter  habeatis  curae,  quae  inperaui  atque  iupero: 
Facite  illic  homo  iam  in  medicinam  ablatus  sublimen  siet, 
Nisi  quidem  uos  uostra  crura  aut  iatera  nihili  peuditis.  974 


958  \d  ergo  C  959  egodi  B  960  quRm  mollitura  C  9fil 
exsecor  B  962  iungitur  cum  anticedenti.  id  mihi  C  963  aliis 
esse  ita  sin  C  ita  om.  C  964  Metum  id  si  om.  Sequitntur: 
Serui  qui  cnlpa  carent  metuunt   (culparcnt  metuo  ui  B)  solent  esse 

eris  utibiies 
Nam  illi  qui  nihil  metuunt  postquam  malum  promeritum  que  ei  metuunt 
965  Metum  aut      es  B      quando  ceruso  fatiam      966  Kgo      terge  C 
967  uasa  sed  B,  uas  sed  C        968  fores        misceat  B        969  Neque 
utrum      ute  duo  anfora      972  cureeq.  C     973  sublimem  C     974  nihil  B 
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Caue  quisquani,  quod  illic  miuitetur,  uostrum  Hocci  fecerit. 
Quid  s^atisy  quid  dubitatis?  lam  sublimen  raptum  opurtuit. 
Ego  iho  ii'\  medicum;  praesto  ero  illi,  quom  ueuietis. 

Menaeclimus 

Occidi. 
Quid  hoc  est  negoti?   quid   illi.9ce  homines  ad  me  currunt, 

obsecro  ? 
Quid  uoltis  uos?  quid  quaeritatis?  quid  me  circumsistitis? 
Quo  rapitis  me?  quo  fertis  me?    Perii.     Obsecro  uostram 

fidem,  980 

Epidamnienses  subuenite  ciues.     Quin  me  mittitis? 

Messenio 
Pro  di  inmortales,  obsecro,  quid  ego  oculis  adspicio  meis? 
Erum  meum  indignissume  nescio  qui  sublimen  ferunt. 

Menaechmus 
Ecquis  suppetias  mihi  audet  ferre? 

Messenio 

[Ego,  ere,  audacissume.] 
0  faciuus  indignum  et  malum,  985 

Epidamnii  ciues,  erum  meum  hic  in  pacato  oi^pido 
Luci  deripier  in  uia,  qui  liber  ad  uos  uenerit! 
Mittite  istunc. 

Menaechmus 
Obsecro  te,  quisquis  es,  operam  mihi  ut  des 
Neu  sinas  in  me  insignite  fieri  tantam  iniuriam. 

M  e  s  s  e  n  i  0 
Immo  et  operam  dabo  et  defendam  et  subuenibo  sedulo.  990 
Numquam  te  patiar  perire;  me  perire  et  aequius. 


976  Qui  C        satis       oportum  C       977  MEN.  om.  B        978  illic 
979  quos  circumstitis  982  Produm  mortales  C         984  aut  et 

985—87  duobus  versibus  B  986  opido  987  derupier  B  liberat 
U08  988  Mittitis  tunc  es  om.  B  mihi  uides  C  991  derideres 
te  cuius  B,  derires  tecuius  C 

15» 
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Eripe  oculum  isti,  ab  humero  qui  tc  tenet,  ere,  te  obsecro ; 
Hisce  ego  iam  sementem  in  ore  faciam  pugnosque  obseram. 
Maxumo  hercle  hodie  malo  uostro  istunc  fertis;  mittite. 

M  e  n  a  e  c  h  m  u  s 
Teneo  ego  huic  oculum. 

Messenio 
Face  ut  oculi  locus  in  capite  adpareat.  995 
Uos  scelesti,  uos  rapaces,  uos  praedones  — 

Lorarii 

Peri/mus. 
Obsecro,  hercle. 

M  e  s  8  e  n  i  0 

Mittite  ergo. 

Menaechmus 

Quid  me  uobis  tactiost? 
Pecte  pugnis. 

Messenio 

Agite,  abite,  fugite  hiuc  in  maiam  crucem, 

Em  tibi  etiam;  quia  postremus  cedis,  hoc  praemi  feres. 

Nimis  bona  hora  conmetaui  atque  ex  mea  sententia.     lOOO 

Edepol,  ere,  ne  tibi  suppetias  temperi  adueni  modo. 

Menaechmus 
At  til)i  di  semper,  adulesceus,  quisquis  es,  faciant  beue; 
Nam  absque  te  esset,   hodie  numquam  ad  solem  occasum 

uiuerem. 
Messenio 
Ergo  edepol,  si  recte  facias,  ere,  me  emittas  mauu. 

Menaechmus 
Liberem  ego  te? 


992  qui  teneto  rote     994  hodie  malo  hercle     995 — 98  personarum 

notas  om.  B-        996  rapacis  praeilones  perimua  9U7  hercli  C 

tactiosi  C        998  habite        999  En        1000  Nimis  aut  bene  hora 

setentia  C       1001  tempore       1003  Namque  B      ted  C      a  C 

occauBum  C         uiuere  B         1004  hcdepol  B         ore  C         mittas  B 

1005  Liberum  B,  libertem  C 
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Messenio 
Uerum;  quandoquidem,  ere,  te  seruaui. 

Menaechmus 

Quid  est?  1005 
Adulescens,  erras. 

M  e  s  s  e  n  i  0 

Quid  erro? 

Menaechmus 

Per  louem  adiuro  patrem, 
Me<?  erum  tuum  non  esse. 

Messenio 
Non  taces? 

Menaechmus 

Non  mentior; 
Nec  meus  seruos  umquam  tale  fecit,  quale  tu  mihi. 

Messenio 

Sic  sine  igitur,  si  tuum  negas  me  esse,  abire  liberum. 

Mcnaeclimus 

Mea  quidem  hercle  causa  liber  esto  atque  ito,  quo  uoles.  lOlO 

M  e  s  s  e  n  i  0 

Nempe  iubes? 

Menaechmus 

lubeo  hercle,  si  quid  inperi  est  in  te  mihi. 

Messenio 

Salue,  mi  patrone. 

X 

Quom  tu  hber  es,  Messenio, 
Gaudeo. 

M  e  s  s  e  n  i  0 

Credo,  hercle  uobis.     Sed,  patrone,  te  obsecro. 


1007  Me      netaces  C      1008  Neconseruus  meus  C      numquam  B 
Post  lOoy  kguntur  1018—23  suo  loco  redeuntes.  1010  MEN.  om. 

herde  C        1012  patrone  cum  tu  liberes 
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Ne  minus  inperes  mihi,  quam  quom  tuus  seruos  fui. 
ApuJ  ted  habitabo,  et,  quando  ibis.  una  tecum  ibo  domum. 

Menaecbmus 
Minume. 

Messenio 
Nunc  ibo  in  tabernam;  uasa  atque  argentum  tibi  1016 
Referam.     Recte  est  obsignatuni  iu  uidulo  marsuppium 
Cum  uiatico;  id  tibi  iam  huc  adferam. 

Menaechmus 

Adfer  strenue. 

Messenio 
Saluom  tibi,  ita  ut  mihi  dedisti,  reddibo.     Hic  me  mane. 

Menaechmus 
Nimia  mira  railii  quidem  hodie  e.\orta  sunt  miris  modis:  1020 
[Alii  me  negaut  eum  esse,  qui  suui,  atque  excludunt  foras.] 
Uel  ille  qui  seruom  esse  se  meum  aibat,  quem  ego  emisi  manu, 
Is  ait  se  mihi  adlaturum  com  argento  marsuppium. 
Id  si  adtulerit,  dicam  ut  a  me  abeat  liber,  quo  uolet, 
Ne  tum,  quaudo  sauus  factus  sit,  a  me  argeutum  petat.  1025 
Socer  et  medicus  me  insanire  dicnnt.    Quid  sit.  mira  sunt. 
Haec  uihiio  esse  mihi  uidentur  setius  quam  somiiia. 
Nunc  ibo  intro  ad  hauc  meretricem,   quamquam  suscenset 

mihi, 
Si  possum  exorare,  ut  pallam  reddat,  quam  referam  domum. 


1015  te         1016  uassa  B         at  C         1017  obsignannm  C        Se- 
quitur  1024  auo  loco  redims.         1018  uialio  C        SEK.  id  B        1019 
sed  haheo  B,  redhibeo  C       me  mane  om.        1020  multis  iiiodis     1021 
exclusum  B      1022  Etiam  hic  sernum       aivbat      1023  mihi  om.  C 
marsopium  B.  inHrsoppium  C  1024  Ipsp  ailtulerit  B  habeat 

1025  Necdum  B,  Nedum  C        a  me  om.  C         1026  dicebant        1027 
6CC  asquam  B       somDa  B       1029  domum.  Menaecbmus  rocssenio  B 
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MENAECHMUS  {II).     MESSENIO. 

Menaechmus 
Men  hodie  usquam  conuenisse  te,  audax,  audes  dicere,  1030 
Postquam  aduorsum  mihi  inperaui  ut  huc  uenires? 

Messenio 

Quin  modo 
Eripui,  homines  quom  ferebant  te  sublimen  quattuor, 
Apud  hasce  aedis;  tu  clamabas  deum  fiilem  atque  homiuum 

oninium, 
Quom  ego  adcurro  teque  eripio  ui  pugnando,  iugratiis. 
Ob  eam  rem,  quia  te  seruaui,  me  amisisti  liberum.        1035 
Quom  argentum  dixi  me  petere  et  uasa,  tu  quantum  potest 
Praecucurristi  obuiam,  ut,  quae  fecisti,  infitias  eas. 

Menaechmus 
Liberam  ego  te  iussi  abire? 

Messenio 
Certo. 
Menaechmus 

Quin  certissumumst. 
Mepte  potius  tieri  seruom,  quam  te  umquara  emittam  manu. 


MENAECHMUS  ET  FRATER  EIUS.   MESSENIO  SERUOS. 

Menaechmus  I 
Si  uoltis  per  oculos  iurare.  nihilo  hercle  ea  causa  magis  1040 
Facietis,  ut  ego  hodie  abstulerim  pallam  et  spinter,  pessumae. 


MENECHMUS  ADOL.  MESSENIO  SOSICLES  B      1030  te  om.  C 

1031  quora  B         1032  qiii  te  ferebant         supliraem  C         1034  uel  in 

puguaudo  B,  oppugnando  C      1035  Obeatam  rem  B      1036  argento  B 

potes  C        1038  MES.  et  MEN.  om.  B        cui         1039  meapte  C 

emitteam  C       1040  occulos  C       10-tl  abstulerem  C      pesmae  B. 

possime  C 
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Messenio 
Pro  di  inmortales,  quid  ego  uideo? 

Menaechmus  II 

Quid  uides? 
M  e  s  s  e  n  i  0 

Speculum  tuum. 
Menaechmus  II 
Quid  negoti  est? 

Messenio 
Tua  est  imago;  tam  consimilist,  quam  potest. 

Menaechmus  II 
Pol  profecto  haud  est  dissimilis,  meam  quom  formam  noscito. 

Menaechmus  I 
0  adulescens,  salue,  qui  me  seruauisti.  quisquis  es.       i045 

Messenio 
Adulescens,  quaeso  hercle  eloquere  tuum  mihi  nomen,  nisi 

piget. 
Menaechmus  I 
Non  edepol  ita  promeruisti  de  me.   ut  pigeat,  quae  uelis, 
Ohsequi.    Mihi  est  Menaechmo  nomen. 

Menaechmus  II 

Immo  edepol  mihi 
Menaechmus  I 
Siculus  sum  Syracusanus. 

Menaechmus  II 

Eadem  pol  patria  est  mihi. 

Menaechmus  I 
Quid  ego  ex  te  audio? 


1043  tunast  B,  tum  est  C        consilia  est         1044  mea  C       quam 
nos  scito  B      1045  seniasti  C       10-16  quis  erclp  C      loquere 

piger  B,  pier  C        1047  Non  me  depol  H,  Non  me  edepol  C        1048 

Obsequi  om.        1049  ea  domus  et  patria  est 
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Meuaechmus  II 
Hoc,  quod  res  est. 

M  e  s  s  e  11  i  0 

Noui  equidem  hunc;  erus  est  meus.  1050 

Ego  quidem  huius  seruos  sum;  sed  me  esse  huiusce  credidi. 

Ego  huuc  censebam  te  esse;  huic  etiam  cxhibui  negotium. 

Quaeso  ignoscas,  si  quid  stulte  dixi  atque  inprudens  tibi. 

Menaeclimus  II 
Delirare  mihi  uidere.     Non  conmeministi,  simul 
Te  liodie  mecum  exire  ex  naui? 

Messenio 

Enimuero  aequom  postulas.  i055 
Tu  erus  es;  tu  seruom  quaere.     Tu  salueto;  tu  uale. 
Hunc  ego  esse  aio  Menaechmum. 

Menaechmus  I 

At  ego  me. 

M  e  u  a  e  c  h  m  u  s  II 

Qaae  haec  fabula  est? 
Tu  es  Menaechmus? 

M  e  n  a  e  c  h  m  u  s  I 
Me  esse  dico,  Moscho  prognatum  patre. 

Menaechm  us  II 
Tun  meo  pati'e  es  prognatus? 

Menaechmus  I 

Immo  equidem,  adulescens,  meo; 
Tuum  tibi  neque  occupare  neque  praeripere  postulo.     1060 

M  e  s  s  e  n  i  0 
Di  inmortales,  spem  insperatam  dat  mihi,  quod  iam  suspicor. 

1050  noui  Noui  C      lOJl   huius  1052  esse  hunc  etiam  C      105-i 

seniul  B          1055  Enimuero  om.  C  1056  Salueto  tu.  tu  C        1057 

menec  humat  ego  B       1058  mesco  C  1059  Tun  ameo      raeo  om.  B 
1061  date  mihi  quam        suspico  C 
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Nam  uisi  me  auimus  fallit,  hi  sunt  gemini  germaui  duo; 
Nam  patriam  et  patrem  conmemoraut  pariter,  qui  fuerint  sibi. 
Seuocabo  eruni.     Menaechme. 

Meuaechmi  atnbo 
Quid  uis? 

Messenio 

Non  ambos  uolo; 
Sed  uter  uostrorum  est  aduectus  mecum  naui? 


M  e  n  a  e  c  h  m  u  s  I 
Menaechmus  II 


Non  ego.   1065 


At  ego. 

M  e  s  s  e  u  i  0 
Te  uolo  igitur.     Huc  concede. 

Menaechmus  II 

Concessi.     Quid  est?  ' 

M  c  s  s  c  n  i  0 

Illic  homo  aut  cst  sycophauta  aut  gemiuus  est  frater  tuus; 

Nam  ego  hominem  homiuis  similiorem  numquam  uidi  alterum, 

Neque  aqua  aquae  neque  lacte  est  lactis,  crede  mihi,  usquam 

similius, 
Quam  hic  tui  est,  tuque  huius  autem;  poste  eaudem  patriam 

ac  patrem  1070 

Memorat.     Meliust  uos  adire  hunc  atque  percontarier. 

M  e  n  a  e  c  h  m  u  s  II 
Hercle  qui  tu  me  admouuisti  recte  et  habeo  gratiam. 
Perge  operam  dare,  obsecro  heicle.     Liber  esto,  si  inuenis 
Hunc  meum  fratrem  esse. 


1062  geminei  B.  gemui  C  10G3  et  patrem  el  matrem  com- 
morant  C  que  B  1064  ME3SEN.  uilbos  C  1065  uostrum  est 
1066  hunc  C         1067  aut  sicopliauta         106S  bomini         1069  Nec  C 

nee  C      lacti        1070  postoa        1071  melius  est  JS,  meliua  C 
atque  hunc         1072  qiiin  C 
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M  e  s  s  e  n  i  0 
Spero. 

Menaechmus  II 

Et  ego  idem  spero  fore. 

M  e  s  s  e  n  i  0 
[Quid  ais  tu?    Menaechmum.  opinor,  te  uocari  dixeras.  1075 

Menaechmus  I 
Ita  uero. 

3Iesse7iio 
Huic  item  Menaechmo  nomen  est.     lu  Sicilia 
Te  Syracusis  natum  esse  dixti;  et  hic  uatust  ibi. 
Moschum  tibi  patrem  fuisse  dixisti;  huic  itidem  fuit.] 
Nunc  operam  potestis  ambo  mihi  dare  et  uobis  simul. 

Menaechmus  I 
Promeruisti,  ut  ne  quid  ores,  quod  uelis,  quin  inpetres.  1080 
Tamquaw»  si  emeris  me  argento,  liber  seruibo  tibi. 

Messenio 
Spes  mihi  est,  uos  inuenturum  fratres  germanos  duos 
Geminos,  una  matre  natos  et  patre  uuo,  uno  die. 

Menaechmus  I 
Mira  meraoras.     Utinam  efficere,  quod  pollicitu's,  possiesl 

M  e  s  s  e  n  i  0 
Possum.  Sed  nunc  agite,  uterque  id,  quod  rogabo,  dicite.  10S5 

Menaechmus  I 
Ubi  lubet,  roga;  respondebo;  nihil  reticebo.  quod  sciam. 

M  e  s  s  e  n  i  o 
Est  tibi  nomen  Menaechmo? 


1074  esse  spero.  MES.  et  C  1075  Qaid  agis  B  1076  MES. 
om.  sycilia  C  1077  dixisti  hic  aatus  C  1078  dixit  ittidem  C 
1080  ueque  quid  ores  quid  C         1081  Tamquasi  rae  emeris  10S2 

MES.  om.       inuenturos        1083  notos  C       1084  memores  C       possis 
1085  cogite  B        iquod  C        1087  menechirao  C 
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Menaechmus  I 

Fateor. 

M  e  s  s  e  n  i  0 

Est  itidem  tibi? 

Menaechmus  II 
Est. 

M  e  s  s  e  n  i  0 

Patrem  fuisse  Moschum  tibi  ais? 

Menaechmus  I 

Ita  uero. 

Menaechmus  II 

£t  mihi. 

M  e  s  s  e  n  i  o 

Esne  tu  Syracusanus? 

Menaechmus  I 

Certo. 

M  e  s  s  e  D  i  0 

Quifl  tu? 

Menaechmus  II 

Quippini? 

M  e  s  s  e  n  i  0 

Optume  usque  adhuc  conueniunt  signa;  porro  operara  date. 

Quid  longissQme  meministi,  dic  mihi,  in  patria  tua?      1091 

Menaechraus  I 

Cum  patre  ut  abii  Tarentuni  ad  mercatum,  postea 

Inter  honiines  me  deerrare  a  patre  atque  inde  auehi. 

Menaechnius  II 

luppiter,  supreme,  serua  me. 

Messenio 

Quid  clamas?  quin  taces? 

Quot  eras  annos  gnatus,  quom  te  pater  a  patria  auehit?  1095 


1089  Estne  B      Quid  tu  scilicet  ME.  B       1092  apiit  arentum  C, 
habitarem  tum  B  1093  abi . .  £  1095  MES.  Quot  C  anno 

natos  C        quam  B        uehit  B 
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M  e  n  a  e  c  h  m  u  s  I 
Septuennis;  nam  tunc  deutes  mihi  cadebant  primulum; 
Neque  patrem  meuM  umquam  postilla  uidi. 

Messenio 

Quid?  uos  tum  patri 
Filii  quot  eratis  ? 

Menaechmus  I 
Ut  nunc  maxume  memini,  duo. 

M  e  s  s  e  n  i  0 
Uter  eratis,  tun  an  ille,  maior? 

Menaechmus  I 

Aeque  ambo  pares. 

M  e  s  s  e  n  i  0 
Qui  id  potest? 

Menaechmus  I 
Gemini  ambo  eramus. 

Menaechmus  II 

Di  me  seruatum  uolunt.  llOO 

M  e  s  s  e  n  i  0 
Si  interpellas,  ego  tacebo. 

Menaechmus   II 

Potius  taceo. 

Messenio 

Dic  mihi: 
Uno  nomine  ambo  eratis? 

Meuaechmus  I 

Minume;  nam  mihi  hoc  erat, 
Quod  nunc  est,  Menaechmo;  iUum  tum  uocabant  Sosiclem. 


1096  iam  nunc  B,  nam  tuno  C         1097  meum  om.         postilli  C 
uostrum       1098  Fili  quot  erratis  B       nuno  C       maximeraini  B 
1099  Ut  erratis  B        maiore  que  B        1100  germini  C       erramus  B 
1101  aceo  B        1102  minine  C        hoo  om.  C        1103  sosiclen  B 
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Menaechmus  II 
Signa  adgnoui;  coutineri,  quin  conplectar,  non  queo. 
Mi  germane,  gemine  frater,  salue.    Ego  sum  Sosicles.   1105 

Menaechmus  I 
Quomodo  igitur  post  Menaechmo  uomen  est  factum  tibi? 

Menaechmus  II 
Postquam  ad  nos  renuutiatuinst,  ubi  nauis  rediit  retro, 
Puerum  surrupttm  Tarcnti  te  et  patrem  esse  mortuum, 
Auos  noster  mutauit;  quod  tibi  nomen  est,  fecit  mihi. 

M  e  n  a  e  c  h  m  u  s  I 
Credo  ita  esse  factum,  ut  dicis.     Sed  mihi  hoc  responde, 

M  e  n  a  e  c  h  m  u  s  II 

Roga.  1110 

Menaechmus  I 
Quid  erat  nomen  nostrae  matri? 

Menaechmus  II 

Teuximarchae. 

Menaechmus  I 

Conuenit. 
0  salue,  insperate,  multis  annis  post  quem  conspicor, 
Frater. 

Menaechmus  II 
Et  tu,  quem  ego  inultis  miserns,  laboribus 
Usque  adhuc  quaesiui,  quemque  ego  esse  inuentum  gaudeo. 

Messenio 
Hoc  erat,  quod  haec  te  meretrix  huius  uocabat  nomine.  1115 
Hunc  censebat  te  esse,  credo,  quom  uocat  te  ad  prandium. 


1105  Mihi  salui  C  1106  est  factum  est  B  1107—8  ubi . . . 
Tareoti  om.  1109  quid  B  numine  C  1110  csse  otn.  C  1111 
teuxinarce       1112  aDiiis  mullis  B       post  quara  C       1113  ego  om.  C 

miseris        1115  quod  hoc  tc  merc-trix  C 
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Menaechmus  I 
Namque  edepol  mi  hic  hodie  iussi  prandium  adpararif»' 
Clam  meam  uxorem,  quoi  pallam  surrupui  dudum  domo; 
Eam  dedi  huic. 

Menaechmus  II 
Hanc  dicis,  frater,  pallam,  quam  ego  habeo  in  rnanu? 
Menaechmus  I 
Quomodo  haec  ad  te  peruenif? 

Menaechmus  II 
Meretrix.  quae  huc  ad  prandium  n20 
Me  abduxit,  me  sibi  dedisse  aiebat.     Prandi  perbene, 
Potaui  atque  adcubui  scortum ;  pallam  et  aurum  hoc  mihi 

dedit. 
Menaechmus  I 
Gaudeo  edepol,  si  quid  propter  me  tibi  euenit  boni; 
Nam  illa  quom  te  ad  se  uocabat,  me  ted  esse  credidit. 

M  e  s  s  e  u  i  0 
Nuni  quid  me  morare,  quin  ego  liber,  ut  iusti,  siem?   1125 

Menaechmus  I 
Optumum  atque  aequissumum  orat,  frater;   fac  causa  mea. 

Menaechmus  II 
Liber  esto. 

ilenaechmus  1 
Quom  ta  es  liber,  gaudeo.  Messenio. 
M  e  s  s  e  n  i  0 
Sed  meliore  est  opus  auspicio,  ut  liber  perpetuo  siem. 

Menaechmus  II 
Quoniam  haec  euenerunt  nostra,  frater,  ex  sententia, 
In  patriam  redeamus  ambo. 


1117  hic  mihi  prandium  paraui  B,  prandivim  adprandium  C 

1118  quia  surrupuit  B  1119  in  manu  om.  1120  quae  om. 

1121  alebat  B,  aebat  C      1122  Dotaui  B,  Dodaui  C      mihi  dedit  om. 
1123  proter  C        1124  ted  om.         1125  cum  ego  B,  qua  nego  C 
iustis  eam         1128  melior  B        1129  frater  nostra 


•240  Plauti  V.  9,  90—110 

Menaechuius  I 

Frater,  faciam,  ut  tu  uoles.  iiso 

Auctionem  hic  faciam  et  ueudara,  quiilquid  est.    Nuuc  interin» 
Eauuis  iutro.  frater. 

Meuaechmus  II 
Fiat. 
M  e  s  s  e  n  i  0 

Scitin.  quid  ego  uos  rogo? 
Menaechmuus  I 
Quid? 

M  e  s  s  e  n  i  0 
Praeconium  uiihi  ut  detis. 

Menaechmus  I 

Dabitur. 

Messcnio 

Ergo  uuuc  iam 
Uis  conclamari  auctiouem  fore? 

Menacchmus  I 

Equidem,  die  septimi. 
Messenio 
Auctio  fiet  Menaechrai  mane  sane  septimi.  1136 

Ueuibunt  serui,  suppellex,  fundi,  aedes;  omuia 
Uenibuut,  quiqui  licebunt,  praesenti  pecunia. 
Uenibit  uxor  quoque  etiani,  si  quis  emptor  uenerit. 
Uix  credo  tota  auctione  capiet  quinque  aut  sex  rainas. 
Nunc  spectatores,  ualete  et  nobis  clare  plaudite.  lUO 


1130  tu  um.  C         1131  uendem  C  est  interi  C  1132  9cit 

iticiuit  B  1133  iiiihi  praeconium  uidetis  B  Dabitur  ergo 

nuDtiam  B,  nutiam  C  1131  MES.  Uis  fore  quidem  B,  fore  quid 
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Arguraentum  fabulse  hoc  est.  Stratippocles  Periphanis  Athe- 
niensis  filius  dura  militise  causa  Thebas  proticiscilur,  veritus,  ne 
fidicina,  quam  amabat,  Acropolistis,  interim  alteri  traderetur, 
Epidico  servo  mandaverat,  ut  eam  abseuti  sibi  emeret.  Qui 
quum  argentum  nisi  fraudato  sene  comparare  non  posset,  Peri- 
phani  autem  sciret  filiam  ex  peregrina  muliere  susceptam  iam 
adultam  cum  matre  Thebie  degere,  illam  ei  narravit  captam 
esse  et  triginta  minis  redirai  posse,  eoque  argento  accepto  Acro- 
polistideiu  ei  pro  filia  tradidit.  Adulescens  autem  in  bello 
absens  aliam  puellam ,  quam  inter  captivas  vidit,  araare  ccepit, 
eamque  quadraginta  minis  emit,  quas  ab  argentario  quodam 
fasnore  sumpsit.  lam  in  patriam  redux  id  unum  curat,  quo- 
modo  hoc  argentum  comparet,  et  quum  in  amicis  nihil  auxilii 
sit,  iterum  ad  Epidicum  confugere  cogitur.  Is  novum  seni 
dolum  struit.  Adulescentem  narrat  fidicinam  aliquam  perdite 
amare  et,  quum  primum  a  bello  redierit,  liberare  velle.  Quod 
ne  fiat,  seui  cousilium  dat,  ut  illam  fidicinam  ante  filii  adventum 
sibi  emat  et  ex  terra  ubleget.  Nec  senex  dubitat  in  eam  rem 
quadraginta  vel  etiara  quinquagiuta  minas  erogare,  easque  Epidico 
tradit,  Apcecide  amico  consilium  probante  et  iu  emenda  fidicina 
adiuvante.  Servus  autem  pro  empta  aliam  meretricem  conduc- 
tam,  quasi  quae  sacrificio,  prsecineret,  seni  adducit.  Utraqne 
fraus  brevi  aperitur.  Primum  miles  quidam ,  qui  et  ipse 
Acropolistidem  amabat,  Periphanem  adit,  ut  puellam,  quam 
eum  emisse  audivit,  redimat.  Senex  conductam  illam  mere- 
triceui  postulari    ratus,    quse    iiuper  ad  se  deducta  esset,    laetus 
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eam  vendit  et  trndit  inilifi,  qui  quum  eam  non  ngnoscat,  ab 
Epidico  ge  deceptum  esse  intelligit.  Tum  Philippa,  peregrina 
illa  mulier,  ex  qua  Periphanes  filiam  Busccpernt ,  postqunm 
ro  verii  cnpto  oppido  filiam  amisit,  Atheniis  venit  puellam 
quserens.  Qusb  ulii  Peri])hani  obviam  factn  est  et  inter  se 
agnoverunt,  summa  cum  lietitin  eura  iam  filiam  sihi  mercntura 
esse  audit,  sed  produrta,  qunra  pro  filia  domi  linbet.  Acropoli- 
stide  fidicina,  suam  esse  negat,  et  senex  se  in  priore  quoque 
emptione  deceptum  esse  videt.  Quo  fncto  dnm  irntus  Epidicum 
quserit,  ut  eum  mnxiino  supplicio  nfficint,  interim  argentnrius. 
cuins  opern  et  pecunin  puelln  ex  prseda  empta  erat,  eam  Stra- 
tippocli  addurit.  Est  autem  en  ipsn  PliilippiP  et  Periphanis 
filia,  et  Epidicus,  qui  olim  cum  douis  ad  enm  a  patre  niissus 
erat,  eam  agnoscif.  Qua  re  nnimadversa  abiecto  umni  timore 
cerfnra  victori»  spem  comipit  et,  qunsi  sna  opera  et  diligentia 
reperfa  sit  filia  1'eriplianis,  non  ptcna  sed  prseraio  se  dignum 
dicit,  et  a  stolido  sene  libertatem  additis  etiam  cibariis  extorquet. 
Fnliulnm  mnpriin  hilnritate  insignem  Plauti  sequalibus  nd- 
modum  plncuisse,   novimus  ex  Baceh.   211   sq. : 

Etiaro  Epidicura,   qunm  ego  fabulnm   aeque  ac  me  ipsnra  nmo, 

NuUam  aeque  inuitus  specto,  si  agit  Pellio. 
Poetnm  ipsum  hanc  fnbulnm  ceteris  prietulisse,  ex  illis  versibus 
efilci  non  potest,  non  quo  dubitem,  quin  ipsins  Plauti  sint. 
Bed  nec  illud  dicunt  nec  ab  ipso  poeta  pronuntiantur,  sed  a 
Chrysnlo  servo,  quo  nemo  magig  Epidicum  a»mulatur.  Illud 
efficitur,  placuisse  fabulam  et  ipso  Plnuto  vivente  8»>piu8  actam 
esse.  Quod  si  in  re  perquam  dubia,  quid  suspiceris,  significare 
licet,  Epidicum  non  solum  ante  Bacchides  scriptam,  sed  etiam 
inter  primns  Plnuli  fabulns  et  nb  ndulescente  poeta  fnctam  esse 
crediderim.  Artis  enim  nondum  perfect»  veatigia  hic  illic  np- 
parere  videntur. 

Infer  dubin  hnius  sententise  argnmenta  etiam  brevita.<!  fa- 
liula?  nfiVrri  possif.  Ilnnc  enim  ipsi  Plnuto  imputare  mnlo, 
qiinm  ul  histriones  crednm,  quum  fnbulain  postea  retrnctnrent, 
ex  longiore  breviorem  ffcisse,  <[uippe  quos  plerumque  contra 
egisse  videnraus.  iit  iiiiitililius  ndditanientis  et  inani  loquacitnte 
Plnutum    nmpliticarent.       Si     quis    aulem    partes    aliquns    fabulte 
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excidisse  stiitucrit,  ininoribus  equidcm  lacunis  eam  non  paucis 
liihornre  video,  ut  ante  v.  191  et  356  et  in  680,  totas  scenas 
non  requiro.  Quod  ad  iirteni  et  virtuteni  fnljulae  attinct,  nimia 
scvora  milii  videutur  muUorum  iudicia.  Liidewigius  enim  (Zeit- 
schrift  f.  Alterth.  1841  p.  1079  sqq.)  ex  duabus  Grsecis  male 
contaminatam  censet,  nec  alio  ducil  Weisii  opinio  (die  Ko- 
moedien  des  Ph\utus  p.  99  sqq.).  His  iure  contradixerunt 
K.  Mueller  (de  Plauti  Epidiuo,  Bunu.  1865)  et  L.  Keinhardt  (in 
Studeniundi  Stud.  1  p.  103  sqq.  et  Jalirbiicber  f.  Philologie  CXI 
p.  194  sqq.).  Hic  quidem  non  contaminutione  sed  retractatione 
vitia  fuhul»  orta  esse  ceuset,  et  unum  saltem  locum  ab  tpso 
Plauto  profectum  non  esse  ostendit,  vv.  47 — 49,  nec  minus 
aperta  interpolationis  exempla  proxiraa  prsebent.  Quod  autem 
idem  v.  d.  (Jahrh.  p.  195  sq.)  ex  v.  364  sqq.  lenonis  quoque  partes 
aliquas  iu  hac  fabula  fuisse  efficit,  eumque,  quod  raendacio  suo 
Kpidicum  adiuvisset,  gravi  damuo  affoctum  esse,  id  inde  effici 
uon  posse  ad  eum  locum  videhimus;  levisque  admodum  con- 
iectura  est,  ut  Poenuli  et  Audrise  ita  huius  quoque  fabulae 
duplicem  exitum  olira  exstitisse,  genuiuum  alterum,  alterum  post 
Plauti  morteni  suppositum,  hunc  autera  solum  ad  nos  perveuisse; 
iiam  ultima  Epidici  scena  nec  Phiuto  indigna  est  et  legitimo, 
quo  PlautinsB  fahulse  terminari  solent,  raetro  (v.  Proleg.  p.  172) 
conscripta  est.  lllud  apparet,  ne  ab  hac  quidem  fabula  abstinu- 
isse  histrionum  mauus  alia  addentium  alia  retractantiura ,  sed 
peiorem  Epidici  tondicionem  quara  ceterarum  esse  non  credo, 
nec  mihi  hoc  persuasit  Franckenius  (Mueraosyn.  1879  p.  1  sqq.). 
Nam  quse  et  illi  et  aliis  inter  se  pugnare  videntur ,  eorum 
partira  re  accurate  perpensa  recte  se  hahere  apparebit,  partira 
poetae  ipsi  imputari  possunt,  qui  si  in  argumento  tam  implicato 
non  omnino  sibi  constitit ,  nec  mirum  est  nec  a  spectatoribus 
animadveiti  potuit. 

Ex  Italis  hauc  fabulam  iraitatus  esse  dicitur  Luigi  da  ttroto, 
qui  ctiam  Cieco  d'Adria  usurpatur,  quura  Emiliam  scriberet. 
Molierius  autera  inter  fallacias  Mascarilli  in  1  Etourdi  1,  9  huius 
quoque  argumeuto  usus  est. 

lu  recensenda  bac  fabula  et  Gepperti  editione  usus  sum 
(1865)   et  Goetzii  (1878).      Hac  demum   effectutu   est,   ut  et  ce- 
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terortim  codinum  scripturns  et  Ambrosiani  pnlimpseati  quiecunqne 
repetito  doctorum  virorum  stiidio  legi  potuerunt  notn  hnlicnmns, 
eamque  ndeat,  cui  noBtrn  brevitas  parum  sntisfacit.  Ego  in 
Ambrosinno  eius  testimonio  confisns  sum,  Vaticnnum  ct  nritnnni- 
cum  (B  et  I,  nam  huius  quoque  in  comraentnrii)  interdum  nientio 
fit)  ipse  contuli.  Palimpsesti  folin,  quse  Epidicum  continneruut, 
de  quibns  accurnto  disputnt  Goetzins  pra;f.  p.  VIT  sqq.,  nec 
oninia  servnta  sunt  et  prseter  primum  fere  pessirae  hnbita. 
Continuerunt  nutem  quse  exstnnt  vss.  1 — 28  (tun),  ,53 — 11.5, 
152 — 185,  215 — 252,  445  usque  ad  finem.  In  ccterorum 
codicum  archetypo  quum  Epidicus  prioris  voluminis  extrcmum 
locnm  tenerat  (v.  Proleg.  p.  152),  Hbrarins  veritns,  nc  mem- 
branse  concessie  deficercnt,  versus  saepe  iusto  longiores  fccit, 
ut  ne  septenarii  quidem  et  senarii  accurate  serventur.  Sed 
ct  maiusculsB  litter»  interdura  versuum  initia  indicant  nec 
facile  in  notis  versuum  generibus  dubitari  potest.  Itaque  pravam 
versuum  discriptionem ,  in  qua  cod.  Britnnnicus  cum  Vaticano 
congruit,  plerumque  non  in  varietate  scriplurje  textui  subiecta 
annotavi,  sed  cominentario  reservavi;  ei  qnid  deerit,  qui  volet 
apud   Parcum   inveniet. 

Personarum  nomiua  omnin  Grsecn  sunt ,  plcrnque  ita  ficta, 
ut  cum  ironia  quadam  liominum  ingenin  signiticent.  HpuUcus 
quasi  fnl  Slxi/,  ^niSixtti^oftero;,  servus  appellatur  cum  hero  litigans 
et,  quas  ipse  meruit  pcenas,  ab  eo  repetens  (v.  7't!2).  In  cod.  B 
plorumque  „Epydicu8"  scribitur,  quod  semel  indicare  sufficiat. 
Idem  autem  nomen  ex  incerta  fabula  affertur  apud  Marium 
Victorinum  p.  2524  P.  Stratijij^ochs  magnifico  nomiue  eins 
gsneris,  quod  commemorat  Aristophnnes  Nnb.  63  sq.,  ndulescena 
dicitnr,  cuius  ea  erat  belli  gloria,  ut  nrmis  relictis  rediret  (31), 
Chacribulns  (codd.  „Cheribolus"),  i.  e.  consiliis  gaudens,  amicns 
amicum  solo  consilio,  non  re  adiuvans  nec  quidquam  nfferens 
nisi  quod  aliquid  aliquo  modo  inventum  iri  Bpcrat  (332),  Peri- 
phancs,  i.  e.  illustris,  sencx  qui  ndulescentem  se  glorintur  raili- 
tnriliUB  facti.s  famam  et  divitias  sibi  pnrnsse  (441  sqq.),  popnli 
senteutiis  laudnri  solitus  (516),  scd  renpse  stoliditate  iiisignis; 
amicus  vero  eiuB,  non  minus  stultus,  qnamvis  iuris  peritns  habeatur 
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(283.  522),  Apoecides  dicitur,    qnasi  ex  eo  genere,    qui,    quuni 
domum   suam  tueri   noii   potueriut ,    peregre    migrare  coacti  sint. 


Argumentum 

acrost  ichou, 

2.  aliain  qiti  Pylades  em. ;  Gepp.  „qui  aeque",  Goetz.  „qui 
aliiim''.  Iliatus  in  caesura  facile  ferretur;  sed  subiectum  variatur, 
ut,  si  retinueris  atquc ,  nut  „is"  jiut  „ille"  addendum  sit.  — 
conducticio/m  Pylades  em.  —  3.  filii,  quod  aensus  requirit, 
recte  Goetzius  tuetur  Anal.  Plautiu.  p.  82,  uec  enim  est,  quod 
creJamus  argumenti  scriptorem  a  tri.syHaba  forma  abstinuisse. 
Vulgo  inde  a  Camer.  „filio"  editur  cum  sequentibus  iunctum, 
sed  erili  sine  .substantivo  exstat  etiam  Pseud.  Arg.  I,  6.  — 
4.  destinat,  emit,  cfr.  infra  486  al.  —  5.  3Iox  add.  Pylades. 
—  7.  Ante  haec  hiatns  in  caesura;  Mueller.  „ita"  addit,  quod 
non  displicet.     Vulgo   cum   Camer.    „quaeritabat". 


Ipsius  fabulse 
Prima  sceua  Thesprioni  Stratippoclis  servo  ex  bello  redeunti 
occurrit  Epidicus  alter  servus  properautemque  confabulandi  causa 
revocat.  Canticum  vividissimum  partim  trochaicis  septenariis 
partim  iambicis  octonariis  movetur  interpositis  etiam  hic  illic 
dimetris  troohaicis  catalecticis,  quos  B  binos  in  unum  versum 
iungit,  A  siugulos  servat.  Hoc  eius  schema  est:  1  —  2  tr.  sep- 
tenarii,  3—6  tr.  dimetri  cat.,  7 — 8  iamb.  octonarii,  9  similis, 
si  „Eugepae"  scribitur;  si  cum  codd.  „Euge",  septeuarius  in 
unum  systema  iungendus  cum  proximo,  10,  qui  troch.  septe- 
narius  est.  11  — 12  tr.  dim.  cat. ,  13 — 18  trocbaici  septenarii, 
19 — 23  iamb.  octonarii,  24 — 25  tr.  septenarii,  26 — 29  iamb. 
octonarii,  30 — 37  tr.  septenarii,  38 — 44  iamb.  octonarii,  45 — 46 
tr.  septenarii,  50  iamb.  octonarius,  52 — 57  tr.  septenarii,  58 — 59 
iamb.  dimetri  cat. ,  60 — 61  iamb.  octonarii,  62  —  63  dimetri 
iambici,  64  corruptus,  65 — 66  iamb.  oetonarii,  67 — 69  tr. 
septenarii,   70 — 71   tr.  octonarii,  72 — 75  tr.  septeuarii,   76 — 79 
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troclinici  dimetri  catalectici,  80 — 81  trochaici  octonarii,    82 — 83 
troch.  septenarii. 

1.  reprefiendit  A,  ut  Mil.  GO.  Trln.  02G.  —  2.  Familiaris, 
eiusdeni  familise  servus,  cf.  Amph.  127.  Thesprio  quusi  offensus 
respondet,  iure  eum  familiareni  se  dicere,  niini  nimis  familia- 
riter  preliendendo  molestura  sibi  fuisse.  —  3.  „dliesprio"  B  iiian. 
sec,  Thesiyrio  A  et  cett.  —  5.  Satis  recte  A;  posterius  iam 
Scaliger  divinaverat.  —  6.  quae  tielis.  Couiunctivum  iu  eius- 
modi  sententiis  legitimum  esse,  animadvertit  Prehn.  Qusest.  Plaut. 
de  pron.  indefin.  p.  27,  v.  Pers.  IG.  482.  Poen.  1052.  Stich. 
471.  Trin.  1152.  Pseud.  941.  Asin.  45.  Cist.  322.  Mil.  1033. 
Trin.  439.  —  7  sq.  Epidicus  Thesprioucra  salutavit;  hic  sola 
salute  non  contentus  interrogat,  nonne  id  addat,  quod  addi 
solcat;  nec  reousat  Epidicus,  qno  minus  domum  reduci  cenam 
det,  cf.  Bacch.  92.  cefcrum  pro  adiectivo  ost,  non  pro  ad- 
verbio,  cf.  ad  Capt.  984.  infra  546.  Men.  222.  Liv.  XXII,  20,  6: 
„ceterum  omne".  Personas  A  secutns  distribuerat  Goutz.  Anal. 
p.  85;  in  edit.  cum  ceteris  a  „Quod"  Epidiii  verba  iucipit. 
quod  eo  adsolet  ferri  non  potest;  ed.  pr.  et  Guiet.  „eo"  de- 
lerunt;  Acidalius  „coadsolet"  coni.,  quem  sequitur  Goetz.  affe- 
rens  Cas.  497:  „coaddito";  sed  illa  compositio  nihil  habet 
offensiouis,  hajc  vero  ea,  quae  iii  uiiiim  notioncra  coniungi  nou 
possuut ,  componcre  louatur.  Syllaba  excidisse  videtur,  ut 
luerit:  quod  co  uddi  solct.  —  9.  IJt  uales'i  A,  ut  iam  Cam., 
cf.  Most.  705.  Pers.  17.  205.  Trucul.  571.  Epidicus  respousum 
iiou  oxspectat,  scd  ipse  addit,  appurere  eum  bene  valere,  nam 
coi-puleutiorem  factum  esse.  B  verba  cxcmi>lum  adcssc  intcl- 
leyo  Thesprioni  dat,  et  in  A  quoque  post  h«c  verba  persouas 
spafium  vacare  dicitur.  Quod  si  recte  tit,  cum  Grutero  scri- 
benduraost:  „TH.  Exemplum  adest.  EP.  Intellego".  Si  retinetur 
codicum  et  palimpBesti  scriptura  „ades8e",  hsec  verba  Epidici 
sint  necesse  est;  Thosprio  ^uides"  dixisset,  nou  „intellego".  — 
Eut/cpac  Caraer.,  ut  versus  ceteris  sirailia  sit ;  cu(/e  per  so 
probum  est,  cf.  Pers.  91:  „Me  dicit;  euge",  ubi  B  „eugae"  ut 
A  b.  1.  el  Most.  673 ,  atque  ultima  louga  apparot  Most.  254. 
Merc.   618.     Ter.  Audr.   345,    uec  ullus  repuguat  locus;    quaro 
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nolim  cum  Fleckeisenio,  Aun.  phil.  CVII  p.  503,  Latinam  inter- 
iectionem  utique  ad  Graecum  617-8  accommodandam  esse  dicere.  — 
10.  hahitior,  pincuior,  ut  ait  Festus  Ep.  p.  102,  cx  Donat.o 
emendatus  nd  Ter.  Eun.  315:  „Si  quiist  habitior  paulo,  pugileni 
esse  niunt".  Cf.  Masur.  Sabin.  apud  Gell.  IV,  20,  11:  „equum 
niniis  strigosura  et  male  hahitum,  sed  equitem  eius  uherriraum 
et  habitissinium  viderunt."  —  Huic,  i.  e.  raanui,  (jratia,  sc.  ha- 
benda  est,  cf.  Ter.  Ad.  121.  Militaris  servus  virtute  se  opes 
qusBsisse  gloriatur;    Epidicus    manum    furto    assuetani   esse   dicit. 

—  11  sq.  ex  A  edidi;  vulgo  uuum  septeuarium  faciunt,  Camer. 
„deperdidisse"  scribens,  Mueller.  Nachtr.  p.  124:  „edepol  per- 
didisse".  —  13.  „Uiuc  Ammianus  Marc.  XV,  13,  3:  ut  ait 
comicus,  arte  despecta  furtorum  rapiens  propalam."  Gepp.  — 
14 — 19  una  cum  5 — 13  ferri  non  posse,  et  alii  coutenderunt 
et  Langen.  Plautinische  Studien  (1886)  p.  288,  properationera 
Phiutinam  parum  intelligentes.  —  14.  te  infelicent  A.  Verbi 
hsec  sola  forma  apud  Plautum  invenitur,  v.  Casin.  228.  Merc.  428. 
Poen.  447.  Rud.  874.  1212;  eademque  iure  restituta  est  Cse- 
cilio  ap.  Non.  p.  126,  ubi  codd.  „iufelicitent",  v.  Buecheler. 
Mus.  Rhen.  XV  p.  433.  —  is  Scutarius  emendavit;  „es"  codd. 
et  fortasse  A,  sed  gradibus  grandibus  esse  pro  ire  non  est  veri 
simile  Plautum  dixisse.  In  B  tu  prius  omissum  eadem,  ut 
inihi  videbatur,  mami  additum  est,  nec  vidi,  quod  ait  Studem. 
apud  Gepp.,  prima  mauu  „is"  scriptum  fuisse.  Muell.  Pros.  p.  44 
„cum  tuis  gr."  voluit.  Crrandes  t/radus  militares  eraut,  cf. 
Pseud.  1049:  „Quin  hiuc  meamus  gradibus  militariisV"  — 
15.  apud  portam  rectissime  emendavit  Langrehr,  ut  infra  218 
A  et  I,  222  etiam  B.  Thebis  Atheuas  redeuutes  iu  portum 
venire  uon  poterant.  —  curricido  l,  cf.  ad  Most.  354. —  16.  adi- 
piscendi  codd.  cum  A;  Both.  et  Goetz.  „apiscendi",  v.  ad 
Capt.  482  cum  addeudis.  —  Scurra,  homo  urbanus  et  deli- 
catus,  V.  ad  Curc.  296.  Catul.  22,  12.  —  17.  equidem  A, 
V.  ad  Amph.  757.  —  Audacter  quamuis  dicito,  cf.  Merc.  718. 
Thesprio  gloriabuudus  ait,  si  militarem  se  dixerit,  nullum  peri- 
culum  esse  ue  mentiatur,  v.  Capt.  624.  al.  —  18.  „Quid  agis?" 
A  et  B;   Quid  ais?  Camer.,  et  sic  I,  cf.  30  et  ad  Amph.  414. 

—  perpctuen   et  B    et  I;    ed.  pr.  et  vulg.  „perpetuo".      Neue 
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Formenl.  II  p.  C45  nnimadvertit  in  inBcriptione  nnni  18  p.  Chr. 
(Orell.  686.  Willmanns  884)  v.  6  lcgi  „perpetue",  v.  17  „per- 
petuo".  —  uaric,  non  semper  eodem  modo.  Epidicus  Bcurri- 
liter  ludens  ad  varictatera  colorie  truhit,  et  cjuum  plagis  lividi 
„uarii  uirgis"  dicantur  (Mil.  218),  varia  hominum  genera 
sii)i  pnrum  phicere  dicit.  lisec  nutcm  bestiarum  nominibus 
significnt  varin  pelle  insigninm,  pnntherarum  et  caprearura. 
Caprese  enim  uominandse  Bunt,  non  capr»,  quse  saepe  uniuB 
coloris  Bunt,  nec  Plnutus  „caprigenum  geuus"  dixit,  ut  vulgo 
editur,  sed  ut  in  oodd.,  etiam  in  A,  est,  caprcaginum,  quod  n 
caprea  formatur  nt  oleaginum  ab  olea.  —  20.  In  lacnna  codicis 
B  sec.  manus  addidit:  „de.  THES".  Ed.  pr. :  „Ut  illa  respon- 
dcas  probe",  quod,  si  rcsjionsrs  posueris,  versui  convenit,  sed 
„ina"  plurnli  numero  ferri  vix  potest;  scribendum  est  aut  „iliud" 
aut  id  nii.  Hoc  fortasse  in  A  fuit,  cuius  scripturam  admodum 
incertnm  sic  affert  Goetz.  in  ed.  UTILLAERES.  Gepp.  ed. :  „EP. 
lani  ut  alia  vespouses.  TH.  Probe!"  Goetz. :  „EP.  Mitte  illa 
ac  responde  hoc.  TH.  Probe !"  Verum  Probe  in  respondendo 
approbnntis  est,  nou  prouiittentis,  cf.  Mil.  1140.  Ter.  Eun.  773. 
Brix.  coui. :  „TH.  Ut  ualui,  respondi  probe".  —  21.  Quid . . . 
filius,  sc.  agat,  cf.  Asin.  30.  Most.  833.  —  Ualct  A  recte 
Thesprioui  dat;  cett.  cum  interrogandi  signo  Epidico,  quasi 
fuisset  „Ualetne?"  —  puyilice  atque  athktice,  cf.  Baccb.  2451 
—  22.  atp&rtas  Tliesjwio  A.  —  23.  idiist  is  et  aduenit  et 
crgo  A.  —  Ante  nisi  nuditur  „Nusquam  video".  —  24.  mclina; 
et  A  et  cett.  duplici  I  ',mellina",  sed  /  simplici  Boribendum 
videtur;  est  cnira  scorten  ranntica  ex  melis  pelle  factu,  quam 
bestiam  pelleraque  eius  Pliu.  H.  N.  VIII,  37,  55,  132  corame- 
mornt,  cf.  Grat.  Cyneg.  401:  „Collaribus  ...  lucifugse  cristas  in- 
ducere  melis".  ib.  340,  ut  em.  Salmas.,  „canaque  e  mele  galeri". 
Diocletinni  Ed.  de  pretiis  Cap.  8  n.  29.  —  Di  te  pcrdant,  qui 
tani  inepte  risum  quaeras,  cf.  69.  29:  „Uae  tibi!"  al.  —  25. 
reddetur  A,  „redditur"  I.  Versus  cnusa  Cam.  „reddibitur"  et 
„raihi  da".  Goetzius  Thcsprio  addidit,  quura  in  A  personae 
spatium  vacaret.  —  26.  Propter  niembrause  vitium,  credo,  hio 
veraus  in  archetypo  tribus  versibus  scriptua  erut;  sic  enim  A, 
B  autum  tres  prinios  iambos  antecedenti  vcrsui  onnectit;  uterque 
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proximi  versus  iiiitium  „Quom"  huic  adiungunt.  ItlS  dicis, 
iJ  quod  iustum  est,  cf.  Pseud.  131G:  „iu8  petis".  Trin.  1161: 
„ius  hic  orat".  Stich.  424:  „et  ius  et  aequom  po.9tul!i8". 
Rud.  1125.  1139.  Sed  alio  torquotur,  quasi  de  prfetoro  ius 
dicente  locutus  sit.  —  27.  Ante  hodie  hiatus  est;  Goetz.  „hoc" 
addebnt,  Mueller.  „esse  aeqne"  scrib.,  Fuhrm.  „me  esse".  — 
29.  Lictorcs  duo  cum  fascibus  prsetorem  urbanura  comita- 
bantur,  v.  Cic.  Agrar.  II,  34,  93.  Censorin.  d.  nat.  24,  3:  „M. 
Plaetorius  tr.  pl.  sritum  tulit,  in  quo  scriptum  est:  Praetor 
urbnuus  qui  nunc  est  quique  posthac  fuat,  duo  lictores  apud 
se  habeto  cet."  Epidico  autem  si  adstarent  hominis  fascibus 
iustructi,  verberandi  causa  arcoasitos  esse  conseutaneum  fuit,  cf. 
Asin.  568:  „uaIidos  lictores  ulmeis  adfectoslentis  uirgis".  Goetz. 
hic  quoque  „nlmei"  scripsit.  —  30.  Deest  aliquid;  nie  addidi. 
„Eloquere,  ubi"  addebat  Goetz.  Anal.  p.  113,  nam  prava  sunt, 
quse  propos.     Both. :    „Quid  ais  tn?*,   Gepp. :    „Quid  aliud  rogas?" 

—  arma,  quse  Thesprio  armiger  eius  portare  dobobat.  —  31. 
Atqiie  quidem  cod. ;  „eqnidem"  Luchs.  Herm.  VI  p.  277  et 
Goetz.,  cf  ad  Amph.  757.  —  32.  istuc  Gruter.  em.  —  33. 
fecerunf  idem,  ut  arma  hostibus  relinquerent.  —  34.  ante  1 
aliique.  Sui  temporis  homines  his  verbis  tetigisse  Plautum, 
parum  veri  simile  est;  ad  fabulas  regressus  arma,  quae  sponte 
moverentur,  i'(;p«((rTdTei;xirt  debere  esse  dicit;  cf.  quse  Ilomerus  II. 
XVIII,  373  sqq.  de  tripodibus  narrat;  honori  autem  fuisse 
Stratippoeli  Vuleani  arma  habere.  Si  hoc  ita  ost,  respondet 
Epidicus,  non  dolendura  est,  quod  arraa  perdiderit;  Achilli 
Nereides  alia  apportabuut;  addit  tameu  salsiore  etiam  irrisione: 
modo  ne  tam  ssepe  hoc  faciat,  ut  scutariis  materies  deficiat. 
Omnia  recte  se  habent,  si  codices  sequimur  in  personis  distri- 
bneudis;  corruperunt  edd.  v.  35  „Mulciber  cet."  Epidico  dantes, 
V.  36  „Tum  cet."  Thesprioni,  v.  38  sq.  Epidico;  unde  pro- 
fectus  Goetz.  etiam  vv.  35 — 37  post  v.  31  posuit,  quamvis 
appareat  v.  31  a  32  divelli  non  posse;  Seyffert.  spurios  puta- 
bat.  —  36  sq.  Tuni  .  .  .  filiae  affert  Priscianus  VI  p.  708,  ut 
ablativum   Theti  probet.      ,^erei  ei"   malueruut  Muell.  et  Goetz. 

—  38.  seutariis  iam  margo  cod.  B  et  ed.  pr.  —  39.  „is"  om. 
ed.   pr.   —  40.   Supersede  iam   in   B   emendatum ,    et    sic  Nouius 
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p.  40.  cf.  Poeii.  412.  —  ubi  B  inon.  Bec,  cett.  —  43.  se 
ncuolt  IJoth.  cm.  —  47 — 49.  duo  senarii  cum  octonnrio  iamb. ; 
illos  8<'pteimrios  tr.  fecit  Goetz.  scribens  „hinc  in  Tiiebas"  et 
(cuin  Kibljcckio)  „inihi  interim".  Sed  suromo  iuro  Keiiihai'dtu8 
(Studem.  Stud.  I  p.  104)  hos  tres  versus  spurios  iudicavit, 
nam  si  Epidicus  hoc  loco  rein  narrasset,  fieii  non  potuit,  ut 
V.  60  Thesprionem  do  ea  celandum  esse  diceret.  Quod  vero 
eadeiu  damnatione  v.  50  complectitur,  quia  similis  eitPoen.  753: 
„Utcumque  est  uentus ,  exim  uelum  uoititur",  probari  nequit; 
potius,  si  alter  uter  versus  tolleiidus  est ,  Poeuuli  is  erit. 
exim  B  mau  pr.,  cf.  Ritscli.  Opusc.  II  p.  456.  —  51.  Versum 
o/(6Tpoi'  iure  dainnuruut  Weis.  Gopp.  Hasper,  nam  v.  58  dciuum 
id  dicit,  quod  hic  dixisse  putulur.  Goetz.  liceuter:  „quid  uis 
tu?  TII.  Quid  est?"  —  53.  Ex  corrupto  „Reddigitur"  Camer. 
„Redde  igitur"  vix  Latine;  I  ceteriquc  Quirl  if/ifur?  unde 
Goetz.  „Quid  uis  igitur?"  Weisius,  quem  in  priore  ed.  secuti 
suiuus,  vorbu  ,,TH.  Uili  ....  minis"  pro  spuriis  seclusit;  inilii 
iam  veri  similius  videtur  excidisse  aliquid,  uddidique  cain  emit. 
Tum  MeuiBius  pro  Tut  scripsit  „Totis",  quod  recepit  Goetz. 
magis  ad  nostram  quam  ad  Latiuorum  dicendi  ratioucm.  Seyifert. 
in  prief.  Goetnii:  „TU.  Tot.  EP.  Quot?  TIl.  Quadraginta  miiiis." 
Weisius:  „TH.  Tot.  EP.  Quadragiuta  minis!"  Sed  uihil  obstat, 
quominus  omuia  Thesprioni  dentur.  Is  primum  solito  niore 
digitis  numeruiii  sigiiificat,  tuin  clarius  verbis  enuiitiat.  —  54. 
danista^  Sarsiuiii^;,  qui  urgeutum  foinore  dat,  cf.  Most.  521.  — 
55.  Fseuoris  causa  in  siugulas  niiuas  quotidie  uumraum  debebiit, 
i.  e.  pro  centeniB  drachiuis  biuas,  nam  uummus  didrachiuon 
est,  vid.  not.  ad  Aulul.  440,  ubi  esteuus  erruvi,  quod  ab  iEgi- 
uetica  rutioue  profectus  sura.  Corinthiorum  rutio  potius  ab 
antiquu  Euboica  ratione  repetenda  est;  stater  autem  Corttithius, 
qui  et  ipse  numnius  Italoruin  est,  5/t5pn//uo»'  est,  quamvis  Attico 
puulo  minuB.  Fsenus  igitur  fuit  iugens,  binse  centesiiuae  in  dies, 
ut  uoii  inimerito  exclumet  Epidicus;  ac  tamen  interdum  ulterius 
progrediobantur  iifit(itiSnyn(ritti,  ut  ille  apud  Tlieoplirastuiu,  Char.  6, 
qu!  T»|(.'  d(iiixfiii'i  T(')xu)'  T(j/n  liftifi)(liii.iH  t»,c  i,fifi)it^  postulabat.  —  56. 
„qui  petit"  pravum  est;  aut  „pet«t"  scribendura,  aut  „atque", 
et    hoc    quidem   Pluuti  similius   est.      Utrumque    proposuit   Seyff. 
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npud  Goetzium  prsef.  XXII.  —  .57.  „bnRilisce"  I  et  E.  hrmlice 
edd.,  cf.  nd  Curc.  359.  —  aut  fuit  quum  delere  mallem,  sed 
of.  Mil.  270:  „Quid  iam  ?  aut  quid  hir  nejrotist?"  Quid  iam'i 
otiiim  Most.  4.50.  Pseud.  958.  Per.^.  .^0.  Trucul.  .330.  733,  i.  e. 
quomodo  lioo  dicis?  —  58  sq.  Si  hic  unus  versus  est,  necesse 
pst  et  transponnntur  extremn,  ut  scribatur  „iirmn  perdidit",  ot 
addntur  aliquid  in  prioribus,  ut:  „Epidice.  EP.  Eheu,  perdidit 
me".  Gepp.  scripserat:  „Homo  me  perdidit",  Goetz. :  „Ei!  me 
perdidit".  Si  relinquitur  codicum  scriptura,  duo  fiunt  iambici 
dimotri  catalectici,  v.  Spengel.  Plaut.  p.  143.  —  01.  Octonarium 
in  duos  qunternarios  divisit  A ,  ac  sic  fecisse  mallem ,  ut  in 
proximo,  sed  pauhnn  refert,  utro  modo  scribatur.  —  taceam 
optuMumst,  V.  ad  Asin.  445.  —  63.  edepol  et  A  et  cett. ;  Mueller. 
Luchs.  Goetz.  „pol",  ut  „Nescio  .  .  .  tuum"  iambicus  octonarius 
sit.  Post  tuum  excidisse  aliquid,  cum  Goetzio  credo,  aed  sup- 
plere  non  audeo,  neque  hoc  incerto  voc.  Uideor,  etiam  in  A 
lectura,  quaravis  et  ipse  ad  antocedentia  pertinere  credam,  mutare 
ausim.  Gulielmus  coni. :  „ita  uoltuni  tuum  uideo",  Acidal.  „uti 
u.  t.  uideo",  Mueller.  „ita  uoltum  turbntum  uideo  tuum",  Seyff. 
„ita  uoltus  tuust".  —  65.  Ilic  codd.,  Muellor.  „hinc"  fortasse 
recte.  In  B,  quicum  consentit  I,  versuum  64 — 79  discriptio 
turbnta  est.  Duodecim  versua  fiunt ,  quorum  hsec  principin : 
1  Trepidas.  2  Hic,  3  Abeo,  4  Amatne,  5  Detegetur,  6  luppiter, 
7  Uenire,  8  Eo,   9  Prius,   10  Quod,   11  Mitte,   12  Pereunda  est. 

—  66.  Potin  ut...ne,  cf.  Men.  615.  Pers.  286.  Bacch.  747. 
f/Ierc.  433.  768.  Pseud.  636.  Trucul.  887.  Ter.  Ad.  626. 
simplex  „ne"  Poen.  1250.  —  Post  Aheo  hiatus,  nisi  cum  Came- 
rario  „sies"  scripseris.  —  68.  J?«  R.  Muell.  addidit,  Gepp.  „Tum", 
Goetz.  „Hercle".  —  Dctegetur,  nam  corium  quasi  tectum  est 
tergo.  Nonius  p.  278  „degitur"  legerat,  unde  efficit:  „degere 
est  detrahere",  quod  defendere  connntur  Fleckeis.  Ann.  phil. 
CXIX  p.  767.  Leo  in  Herra.  XVIII  p.  567.  —  69.  Plusque 
antat,  continuatur  oratio  Thesprionis,  v.  ad  Araph.  1136.  — 
70.  mc  addidit  Camerarius.  Oetonarium  trochaicum  constitui 
cum  Goetzio,  proximumque  similem  feci  addito  Ire,  Goetz.  sep- 
tenarium:    „Ad  sodalem  Chaeribulum  iussit  huc  in  proxumum". 

—  73  scripsi  ut  R.  Mueller.  p.   34.  —  75.   Eu  edepol,   v.  ad 
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MoBt.  S."?!.  Ekld.  „Heu".  —  turlmlentas  Gruterus.  Quod  in  B 
addituiii  est  t,  post  rasuram  addidit  mau.  sec.  —  76.  Haecine 
M.  Warren.  American  journal  of  philology  II  aliiquc  non  inter- 
rogative,  sed  affirmative  posituni  censeut,  qui  quin  errent,  non 
dubito;  cf.  ad  Pers.  221.  —  77.  pereundast,  mira  passiva  forma, 
cf.  Trin.  26.5 :  ^abstandus".  1159:  .,8i  ilia  tibi  placet,  placenda 
dos  quoque  est".  Varr.  ap.  August.  Civ.  dei  XXII,  28:  „in 
renascendis  hominibus".  Non  credit  Francken.  Mnemos.  1879 
p.  7,  et  coniicit:  „pereundo8t  propo".  —  78.  tnctl  Roth.  — 
79.  Post  tu  hiatus;  Goetz.  cum  R.  Muellero  ^interbitas".  — 
81.  sum  benevolenti  emend.  Goetz. ;  R.  Mueller.  proposnerat: 
„Beneuoluni  cura  beneuolente". —  „a  rae'"  del.  Guietus.  et  Goetz. ; 
sic  versus  septenarius  fiet.  —  82.  st  qtlidem  Ribbeck.,  idemque 
in  A  fuisse  videtur. 

84.  Epidicus  solus  secum  trochaicis  septenariis  pergit ;  sed 
inde  a  87  ad  100  alteruantibus  dimetris  creticis,  ut  recte  vidit 
Spengel.  Plaut.  p.  165  sq.  Sequuntur  101 — 103  dimetri  tro- 
chaici  catalectici;  tura  contiuui  septenarii.  In  A  breviores  versus 
etiam  singuli  in  biuos  divisi  sunt,  ut  pro  dimetris  monoraetri 
cretici  fierent.  B  desperata  fere  versuum  discriptione  longiores 
fecit  a  v.  85  ad  103,  quorum  htec  principia:  I  Epidice,  2  lu- 
pendent,  3  Itaque,  4  Ex,  5  Senem,  6  Emit,  7  Si  sibi,  8  Nam, 
9  At  enim,   10  Qui. 

84.  Illic  hinc  abiit,  v.  ad  Aulul.  257.  —  86  sq.  Tantae 
....  itaque  iungenda.  Dc  structura  paratactica  v.  ad  Aniph. 
952.  —  montvs  mali,  infortunii,  cf.  Most.  344.  —  93.  „quam 
ipse  amat"  corruptum  est;  ue  de  sene  intelligeretur,  Gepp.  „iBte 
amat"  ed.,  Muell.  „iste  araabat",  Gnietus  „ille  amabat".  Sed 
etiam  „quara  maudauit''  pro  „de  qun"  parum  recte  dicitur. 
Qnid  in  A  fuerit,  ignoratur.  Credo  Plautum  scripsisse :  quam 
ipse  cmiindam  abiens  mandauit  mihi.  —  94.  Si  B  recte;  edd. 
„l8",  ninle;  Goctz.  et  hoc  omisit  et  proximo  versu  „animi 
causa"  propter  v.  40  temere.  —  95.  corium  perdidi,  cf.  Ter. 
Phorra.  76:  „scapula8  perdidi".  —  97.  dc^pnUat  scripsi,  sc. 
corio  (95);  ^despoliot"  nihil  est;  Palraerii  auteni  coniecturam 
„depoliet"  in  jjriore  ed.  frustra  tueri  conatus  snra.  Proisens  pro 
futuro  in  quotidiano  sermone  interdum  ponitur,    cf.   Most.   590: 
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„Denio  dat.'"  ib.  1070.  Notiora  sunt  „qui(l  iigo?"  (Madv.  Gr. 
Lat.  339  ann.  2  a)  et  „iain  Mdeo"  (v.  ad  Merc.  951)  et  infi- 
nitivi  usus,  de  quo  v.  ad  Most.  16.  —  98.  if^'^^^^''^'-^'^  scripsi; 
imperativus  euim  iu  principio  sententi.-c  „itaqne"  flagitaret,  non 
at  enim ,  quod  obiici  aliquid  significat.  —  99.  At  enini, 
Sat  enini  ex  A  addidit  Studera.  Herm.  I  p.  295.  Epidicus 
statim  ipse  se  repreliendit,  et  improbata  obiectione  id  vocabulum, 
a  quo  cffipit,  cum  contemptu  distorquens  repetit,  ex  „at  enim" 
„bat  enim"  faciens,  quod  nihil  est.  Similiter  Pseud.  236: 
„CAL.  At.  PS.  Bat."  Pers.  213:  „P.  Heia.  S.  Beia."  —  nihil 
est  istuc,  nugse  sunt;  praecaveri  non  potest.  —  100  sqq.  secum 
disputat.  —  103.  Men  tu  rogas  codd.;  Goetz.  „Men  rogas",  ut 
dimetrum  creticum  faceret,  quum  in  A  ante  ,,rogas"  N  exstare 
visum  esset.  —  104.  Tu  quidem  codd.  et  A;  Goetz.  cum  Seyff. 
„Tu  equidem".  mutua,  tanta  copia  erat,  ut  qnod  abnndaret 
aliis  mutuum  tradi  posset.  —  105.  Aliquiil  ex  A  restitutum 
est;  uliqua  edd.  cum  I.  Cf.  332  sq.  —  lOS.  concedam  B  man. 
sec.  cett.  —  placide,  quietus,  cf  Mil.  222.  523.  1214.  Merc. 
137.   158.    Pseud.  243.    Poen.   544.    Rud.   1149. 

109.  Stratippocles  et  Chaeribulus  adulescentes  septenariis 
coUoquuatur ;  postea  Epidicus  sermonis  particeps  fit.  In  B  huic 
scense  suprascribitur  DV,  i.  e.  diverbium,  v.  Proleg.  p.  171  sq. 
—  admodum;  prorsus,  cf.  ad  Bacch.  833.  —  110.  edictaui,  v. 
ad  Amph.  809.  —  112.  Idne  pudet  te,  cf.  Most.  1145.  Neue  II 
p.  622.  quia,  v.  ad  Asin.  55.  —  113.  In  praeda,  inter  res 
hostibus  ei-eptas.  Solet  „de  praeda"  dici,  idque  hic  scribendum 
censuit  Studem.  Ann.  phil.  CXIII  p.  67.  —  Qui  hunc  versum 
sequuntur  in  codd.  ceteris  tres  versus,  ab  A  absunt,  ne  quis 
dubitet  quin  inepti  hominis  additamentum  sit;  delevit  Gepp., 
uncis  seclusit  Goetz.  — ■  114.  uerbis  stiis  Gevtzio  misere  languere 
videntur,  quum  „solis"  aut  „meris"  exspectetur;  ,,rebus  suis" 
fuisse  suspicatur.  —  117.  Quod,  v.  ad  Bacch.  1026.  dettir  Pius 
em.  —  118.  Si  hercle,  v.  ad  Anl.  48.  —  non  negarem  sup- 
plevit  Camer. ;  Goetz.  cum  Muellero  Pros.  p.  257:  „pollicerer" 
exv,  331.  —  120.  defatigor,  diffhor  Camer.;  diffatigor",  quod 
Goetz.  cum  Gulielmo  retiuet,  nihil  esse  videtur.  „defatigor" 
etiam  E.    —    121.   mersos  dicit,   quia   apud   argentarios  in  foro 
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»H  alieiium  contraxissent  eoque  oppressi  eraerffere  non  poRrent. 
TalfiR  Stratippocles  nmicos  quaesita  allitteratione  furno  mernos 
se  malle  ait,  cf.  Cas.  288:  „in  furnum  calidura  condito".  — 
122.  prctio  jrrctioso,  i.  e.  masfno,  alliterationis  causa  ,  cf.  ad 
Amph.  274.  —  123.  Pro  ego  Muell.  „e(?o  hercle",  Schoell. 
^hcrcle";  vix  opus.  irri/jatum  plagia,  ita  plagia  aflfectura.  ut 
tergum  eius  snnguine  madeat.  ptstori,  in  pistrinum.  Ter.  Andr. 
199:  „Verberibu8  caesum  te  in  pistrinum,  Daue  dodani  usque 
ad  iiecera".  —  126.  fidcm  Lamb.  om.  —  127.  Cum  Si/mtiolis, 
qu.ie  in  ceuam  coHaticiam  conferuutur,  plagas  comparat,  quas 
sibi  exspectat,  nec  iraraerito,  quoniara  nihil  agenti  plagas  erus 
promittit,  si)ic  swnptu  suo  has  symbolas  conferri  dicit.  Etiam 
apud  Xenoph.  (!onviv.  1  extr.  (nui(ioXcil  pro  ipsa  cena  ponuntur. 
locuB  de  Graeco  translatus  videtur,  nam  similiter  Aristophanes 
Ach.  1210,  nbi  Lamachus:  Tianc  iyii)  ^vft^ollfi  (Inqsinc.,  i.  e.  iifi 
iv  Ti/  fiiix!/,  DicsBopolis  autera  respondet:  to7c  Xoval  yoq  kc  Svft- 
^olag  inQdrtero;  —  129.  „Salua"  del.  Weis. ;  ex  initio  aliua 
versus  ortura  est.  R.  Mueller. :  „Sua".  —  130.  Salnom  tc  ad- 
ucnisse  sc  gaudeo,  cf.  7  al.  Quod  in  codd.  additur  „gaudco 
huc",  facile  auditur.  Erus  impatiens  eum  sententiam  peragore 
non  sinit.  Seoutus  cum  Gepp.  et  Goetzio  R.  Mupllerum  sum, 
uisi  quod  illi :  „adueriiase  liuc".  Pylnd.  „Saluora  gaudeo  adue- 
nire".  —  132.  mandauisti  Both.;  Guiet.:  „tu  mandasti".  — 
133.  Empta  aneillast  Cara.  —  qiwd,  v.  ad  Curc.  327.  —  134. 
MissicuM^as  pro  missitabas  mira  frequentativi  forraa.  —  137 — 39 
a  Plauto  nlieni  vidontur  Goetzio,  iniuria.  impendct  iam  in  B 
enieudatum.  —  138.  homini  Scioppius,  cf.  Muell.  Pros.  p.  577. 
Ante  h.  v.  hiatus  in  csesura;  Goetz.  „Hercle  qui"  voluit.  — 
139.  bcne  fcci  I  et  ed.  pr.  —  140.  „Desipicbam  mentis  pro 
niente  desipiebam.  Plautus  Epidico:  desipiebam  mentis,  cum 
illa  scribta  raitterem"  Nonius  p.  499 ,  in  quibus  coniunctivus 
falsus  est,  iU<i  scripta  probum,  nara  epistolas  scriptas  esse 
dicere  non  attinuit.  mentis  dicitur  ut  „animi",  cf  Trin.  456: 
„Satin  tu  sanus  mentis  ntque  animi  tui".  Rudimannus  affert 
Sil.  Ital.  IV,  370.  Vlll,  17.  —  141.  piacularoii ,  victiranm. 
Lipsius  confert  Plin.  Ep.  III,  9,  9 :  „ne  potentissimi  vilissimo 
quoque  quasi  piaculnri   dnto  elnborentur".  —  142.   succidancum, 
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vicarium.  Sic  dicebatur  hostia,  quse,  ubi  prioribus  litatura  Don 
erat,  secundo  loco  C8e('.ebatur,  v.  Gell.  IV,  6,  qui  et  vetus  se- 
nntus  consultura  et  hunc  locura  afifert.  Ex  GoUio  tuac  shllti- 
tiac  Both.  —  143.  Qitid  isfic?  v.  ad  Bacch.  104G.  Vulgo 
bsec  paruni  recte  cum  sequentibus  iungunt.  —  Verba  faciimis, 
V.  rtd  Most.  788.  —  144.  calidis,  celerrime  coniparatis,  cf. 
infra  257,  285.  Most.  653.  Mil.  228.  Poen.  913:  „At  enim 
nihil  pst,  nisi  dum  calet,  lioc  agitur".  —  resoluat  Pylades;  cf. 
ad  Asin.  429.  —  145.  trapczifa  h.  1.  duas  primas  syllabas 
breves  habere  videtur.  Goetz.  cum  Ritsch.  Op.  II  p.  524:  „uis 
rae".  Vv.  145 — 47  iniuria  interpolatos  habet  Goetz. —  146 — 47. 
Extremse  versuum  partes  pxciderunt;  supplevi  ut  potui.  Ante 
soletn  occasum,  cf.  Men.  420.  1003.  Gell.  XVII,  2,  10  ex  XII 
Tabb. :  „Sol  occasus  extreraa  tempestas  esto"  ;  item  ex  Claudio 
Quadrigario;  id.  III,  2,  3.  XIV,  7,  8.  Priscian.  p.  869  ex 
Luiilio.  —  e  loculis,  cf.  Hor.  Sat.  I,  3,  17.  Ep.  II,  1,  175.— 
m  pistrinum  I;  „pristinum"  defendit  Ritsch.  Op.  II  p.  459  sq. 
Franckenius  aliter  supplet:  „ante  solis  occasum  edolaueris"  et 
„tu  te  in  pristinum  ipsus  conferas". —  149.  nostros,  farailiares, 
qui  conservo  non  parcant  in  verberando.  —  150.  Qllld?  Tu, 
sic  interpunxi.  Superiores  „Quid  tu  nuuc?"  Goetz.  cnm  Seyfifertio 
Stud.  p.  18:  „Quid  tu?  nnnc".  —  151.  accedam,  adibo.  atque 
audaciam  corruptum  est.  Guiet.  coni.  „atque  audaciter",  Goetz. 
„aliqua  audacia".  Aut  longe  aliud  fuit,  velut  „quam  te  deserara" 
vel  „quam  illa  ex  te  audiam" ,  aut  excidit  versus,  ut  voluit 
W.  Wagner  Litterar.  Centralbl.  1879  n.  11:  ,,Meam  exercebo, 
ut  mea  uirtute  seruem  hodie  uitam  tuam".  —  152.  quodlubet, 
quodcunque  fuerit;  sic  etAetcett.;  Goetz.  cura  Guieto :  „qualu- 
bet"  ;  Seyff.:  „patiar,  dis  quidquid  lubet".  —  153.  Qtml  illa 
et  res  A;  et  iara  Non.  p.  508:  „Repperibitur  pro  repperietur 
cet".  —  154.  Nonius  p.  8:  „Epidico:  aliqua  ope  exsoluam, 
extricabor  aliquam ,  i.  e.  ex  impedimentis  liberabor".  Langen. 
Beitr.  p.  68  et  Abrahara  Ann.  phil.  Suppl.  XIV  p.  221  ex  A 
„exsoluar"  amplectuntur,  ut  oraittatur  „ope".  —  155.  Euhoicus. 
Idera  V.  301  Rhodius  dicitur.  Num  sui  oblitus  est  Plautus? 
lure  Laugen.  Stud.  Plaut.  p.  140  animadvertit,  parum  referre, 
quid   illo  loro  servus  seni  narret.   —   157.   tramittas  A;   „trans- 
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mittaB"  cett.    —    160.    hiculente,  prseclare,  hilariter.      Gepp.  et 
Goetz.   ex  A    „lucul»'Qtum"   quod   probnt  Abraham   1.    1. 

161.  scnatuin,  v.  nd  Aulul.  541.  —  163.  subifo  et  A  et 
cett. ;  „8ubitii"  nialueruut  alii,  ut  Curc.  302.  —  164.  Noenutn 
scripsi,  ut  Aul.  67,  nam  pnrticnln  nenim"  non  est  apta.  — 
(Jormitandi  A,  Goetz.  —  „tibi"  del.  Cam.  —  165.  Ex  B  Cnme- 
rarins:  „At  eundem  senem''.  Aci<lnliu8  „.\t  tnndem'*,  non  melius, 
nam  „At"  pravnm  est.  I  ceterique:  nadeundum"  (ideraque  in 
A  legi  dicitur);  inde  ed.  pr.  et  Goetz.  ^.Adeundumst",  quasi 
„re8  aggrediendn  est",  quod  non  sric  dicitur;  rectius  Weis., 
„audendumst".  Ego  priore  editione  „Ad  fundum"  scripseram; 
inm  Actntum  nusus  snm.  —  166.  Ibo  ivtro  atqnc  A;  s(;<i 
versus  loiigior  est;  „atque"  om.  Weis.  et  Gepp.,  ^intro"  R.  Muell. 
et  Goetz.  —   167  ex  A  Goetzius  ut  edidi. 


Proximae  scense  quod  in  B  suprascribitur  DU,  ultimn  littera 
excidisee  videtur,  ut  dno  legendum  sit;  nec  enini  diverbium  est, 
sed  cnnticum ,  cuius  versus  duo  primi  sunt  troclinici  trimetri 
catalectici,  tertius  tripodia  trochaicn.  Seijuitur  171  tetrameter 
creticus,  172  compositus  ex  dimetro  cretico  et  tripodin  troch. 
catal.,  173  tetram.  creticus,  174  diraeter  troch.  catal.,  175  tri- 
podia  trochnicn,  176 — 79  tetrnmetri  cretici,  quorum  duo  primi 
coniuncti  sunt,  180  inmb.  senarius  (?),  181  tetrameter  creticus, 
182  iambicus  dimeter  cum  duobus  creticis  et  trochseo,  183  ianib. 
septennrius.  In  versibus  discriljeudis  fere  A  secutus  sum,  nam 
B  in  priore  cantici  parte  versus  turbat.  Similiter  Spengel. 
Plaut.   p.    166   sq.,   alitcr  Refornivorsehl.   p.   41    sq. 

168.  Periphnnes,  cuius  uxor  nnte  nliquod  tempus  mortua 
est,  postqunm  Epidici  fraude  se  filinm  suam  ex  Thebana  matre 
nlim  RUBceptam  emisse  putat,  eius  mntrem,  riiilipj)nm,  quam 
multis  annis  non  vidit  uxorcm  ducero  cupit;  sed  veritus  ne  hoc 
sibi  probro  detur,  Apoecidem  amicum  consulit.  Is  pudorem  eins 
quasi  ratione  cnrentem  vituperat,  eosque  ait,  quos  ubi  non 
oporteat,  pudoat,  plerumque  non  pudere,  ubi  oporteat.  Oratio 
anacoluthos,  v.  ad  Bacch.  211.  —  170.  Quom  usus  est  ut 
ptldeat;  hsec  nihil  aliud  dicunt,  qnam  qu%  iam  dicta  suntverbis: 
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„ubi  pudenduinst".  Itaque  Kiessling.  Mus.  Rhen.  XXIV  p.  119 
toUeuda  censuit,  Goetz.  prioribus  sublatis  hsec  eorum  loco  in- 
seruit,  prseterea  cum  aliis  „pudeant"  scribens,  cf.  ad  Casin.  815. 
Sed  non  raro  fit  apud  Plautum,  ut  coudicio  semel  posita  post 
apodosin  repetatur,  v.  ad  Aiuph.  900.  Asiu.  870.  Ters.  836. 
Nec  aiiter  Cicero,  v.  Madv.  ad  Fin.  I,  3,  7.  —  171.  Quid  est 
quod  A  ut  iam  Lambiuns.  —  172.  „p8uperem  te  domura" 
Hermaim.  et  Goetz.,  ut  tetrameter  creticus  fiat.  —  175.  filiam  A. 
ut    iam   Aldina.       Quid   in   B  ante    rasuram    fuerit,    non  constat. 

—  177.  UxoretH;  prima  vocis  syllaba  cum  antecedenti  versu 
iungitur,  cf.  Proleg.  p.  186.  Hermannus  aliique:  „Quam  tu 
uxorem".  pudore  exsequi,  cf.  Cic.  Tusc.  I,  48,  115:  („Decebat), 
qui  labores  morte  finisset  graves,  Huuc  omni  amicos  laude  et 
Isetitia  exsequi".  Ironice  Apoecides  pudoris  causam  se  putasse 
ait,  quod  uxoris  defunctse  memoriam  pie  coleret.  Pro  sepulcrum 
uides  Franckenius  (Mnemos.  1879  p.  8)  suspicatur  scriptum 
fuisse  „speciem  conspicis",  quoniam  de  re  improviso  obiecta  agi 
videretur;  sed  scurrilis  iocus  et  exaggeratio  non  tam  severe 
exigenda  est,  ac  potuit  sepulcrum,  si  prope  viam  erat,  pratere- 
unti  etiam  non  cogitauti  apparere.  Salse  autera  non  Manibus 
uxoris  eum  sacrificare  dicit,  sed  OlCO,  mortis  auctori.  —  180. 
Versum  affert  Servius  in  Mn.  XI,  160:  „Veteres  vivendo  vin- 
cere  dicebant  supervivere.  .  .  .  Plautus  in  Epidico:  Quia  tibi 
licuit  eum  vivendo  vincere'".  Goetz.  mutato  ordine  „uincere 
uiuendo".  —  182.  sextam  Herculis  sernmnam  cur  nominaverit, 
non  liquet.  Quod  non  nulli  putarunt  significari  Herculis  pugnam 
cum  Ilippolyta  amazone ,  quasi  Periphanes  diceret  tantum  sibi 
cum  uxore  bellum  fuisse,  illa  serumna  apud  omnes  auctores 
nonum,  non  sextum  locum  habet,  nec  comparatio  per  se  apta 
ibret;  Men.  198  alia  ratio  est.  Kiessling.  Mus.  Rhen.  XXIII 
p.  418  animadvertit  senarium  nuraerum  ssepe  exempli  causa 
poni  apud  Plautum ;  hic  autem,  quia  posterior  quseque  serumua 
gravior  esse  debebat,    poetam    uuam    ex    posterioribus  nominare. 

—  183.  Periphanes  laudandara  quidem  pecuniam  esse  ait,  sed 
non  raatrimonio  iunctam.  maritast  recte  A  et  Porphyr.  ad 
Hor.  Carm.  saec.  20:  „lege  marita";  unde  etiam  Propertius  IV, 
11,  33:   „faces  maritas". 
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184.  SceuM  titulnra  deili  ex  B,  nisi  quod  ex  A  ndscivi 
ordinem:  PEIUPUANES  APOECIDES.  Canticum  iambicum  in- 
cipit  a  duobus  quiiteninriis  iumbiriB,  quoium  posteriori  udditur 
semiciuinurius  iambicus;  sequuntur  quuttuor  octonarii  et  quuter- 
nnrius.  St  extrn  numeros  est.  Primo  versu  Epidicus  ex  aedi- 
bus  Cliieribuli  exiens  herum  et  nmicum  eius  tacere  et  bene 
sperare  iubet.  St  tciccte,  quod  inm  Camerarius  divinaverat,  in 
A  exstnt.  —  185  sqq.  Hsec  Epidicus  secum.  auspicio  foras  et  alii 
scribi  voluerunt  et  Studem.  Stud.  I  p.  44;  „foras  auspicio"  codd., 
aui  sinistra,  quod  etiam  A  hnbet,  Weis.  uncis  seclusit.  Prorsus 
simile  est  Pseud.  766:  „Aui  sinietra,  auspicio  liquido  atque  ex 
sententia".  Sinistra  uuspicia  Romunis,  Graecis  dextra  meliorn 
visu  esso  et  ex  Cicerone  (de  Divinat.  II,  .39,  82)  et  ex  Vnrrone 
notum  est,  qui  causam  inde  repetit,  quod  et  templo  et  augari 
auspicia  capienti  sinistru  pars  orientem  solem  spectet,  v.  Fest. 
p.  339.  Varr.  L.  L.  VII,  7.  —  186.  cxentcrcm.  „Loquitur 
de  senis  marsuppio  ut  de  pisce,  cui  tVrepo  eruuntur"  Gron.  cf. 
510.  670.  321.  —  187.  crum  metim  atque  Goetz.  add.;  Aci- 
dalius  „et  Apoecidem"  scripserat;  superiores  male  „Apoecidae". 
—  188.  Prior  versus  pars  vacat  in  B.  —  189.  exsugvho  pro 
exsugam,  mira  forma,  cui  unum  comparari  potest  Novianum 
,,dicebo"  npud  Non.  p.  507.  Quod  ad  h.  1.  nttinet,  Nonius 
p.  479:  „Plnutu8  in  Epidico:  iam  ego  me  uortam  in  erundinem 
Atque  eorum  exugebo  sanguinem".  Sed  idem  p.  102:  „Exor- 
bubo  pro  exorbeam.  Plautus  Epidico:  iam  ego  me  oonuortnm 
in  irundines  Atque  horum  exorbebo  sanguinem"  ;  ut  apparcat 
fuisse  qui  „exsorbebo"  legerent.  —  190.  Senati  qui  columen 
rluent,  i.  e.  qui  scnatus  principes  dicuntur,  cf.  Cas.  515. 
Nonius  p.   484   s.   v.   „Benati",  et  hunc  et  alios   locos  afiert. 

191.  Colloquiuni  senum  et  mox  Epidici  septenariis  trocliaicis 
scriptum  est,  nisi  quod  194 — 9C  iambici  octonarii  sunt.  Sod 
in  principio  aliquot  versus  exciderunt,  ut  animudverterunt 
R.  Muelier,  Studem.  Ind.  Gryphisw.  1870—71  p.  20,  Goetz. 
Annlect.  p.  111.  Pulimpsesti  foliuni  v.  186 — 214  continens 
deest;  sed  ct  ordo  nominum  scena;  suprascriptorum  ostcndere 
videtur    priorera    locutura    esse    Ptiriphunem ,    et    folium,    quod 
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cxcidit,  quoniani  nullus  infuit  scenae  titulus,  fncile  plures  quam 
20  septenurios  continuisse  potest.  Periphanes  araicum  inter- 
rogavit,  quid  fieri  posset,  ne  novum  matrinionium  iilium  offen- 
ileret;  is  rfspondet,  uxorem  ei  quserendam  esse,  ut  continuo 
paternas  sedes  rclinquat.  Hoc  autem  consiliura  eo  magis  patri 
placet,  quia  eum  a  meretricis  amore,  quo  iraplicitum  esse  audi- 
vit,  abstrahere  cupit.  —  192.  in  amorem  B  man.  sec;  Camer. : 
„in  iimore",  quod  etiam  cum  Plauti  usu  convenire,  recte  anim- 
advertit  Abraham  1.  1.  p.  223 ;  sed  antiqua  lingua  hic  interdum 
minus  accurata  fuit,  nec  solnra  „in  menteiu  est"  dicitur  (v.  ad 
Araph.  177),  sed  etiam  Cas.  224:  „in  lustra  iacuisti".  —  193. 
Post  tne  hiutus  in  diaeresi;  Goetz.  „me  hercle  omues".  —  19.5. 
orna  te,  ut  properantis  speciem  praebeas,  v.  ad  Capt.  772. 
Hunc  versura  affert  Gellius  IV,  17,  4,  ut  conice  prima  producta 
pronuntiatura  osteudat.  —  197.  Age,  si  quid  agis,  noli 
tergiversari,  fac  propere,  cf.  Mil.  217.  Pers.  656.  Stich.  716. 
Trin.  981.  Sitnilia  sunt  Poen.  1235:  „Ite,  si  itis".  Sticb. 
709:  „bibe,  si  hibis".  Senec.  Benef.  II,  5,  2:  „fac,  si  quid 
facis".  —  198.  Goetz.  cura  Bothio :  „quem  omnem  per 
urbem" ;  non  opus.  dcfesstlS  quaererc,  cf.  718.  anuot.  ad 
Aul.  333.  —  199  sq.  Enumerantur  loca,  ubi  homines  otiosi 
versari  solebant,  gymnasium  et  forura  cum  lanienis  et  argen- 
tariorum  tabernis,  tum  alia  tabernarum  et  officinarura  genera, 
cf.  Deniostb.  Aristog.  I.  52:  ovHi  nQoacponii  npd^-  n  toitcov  twv 
f'»'  tJi  ■nolei  xovQelb>y  »,  ftvgonaXelav  Jy  toiv  uXXmv  igj-acrtijgiav  ovSi 
ngot;  iv.  Lys.  24,  20 :  fxninog  'j^nQ  i,ftotv  st&i(rini  ngoaipoiTnv  6 
ftiv  ngog  fivQontoXeTov,  u  8s  ngbc  xmigeTov,  6  8e  nQog  trxvTOJOfielov, 
6  8'  onoi  nv  jvx!i-  Ter.  Phorm.  89.  Ilor.  Sat.  1,  7,  3:  „Omnibus 
et  lippis  notum  et  tonsoribus".  De  Janienis  v.  ad  Pseud.  197. 
—  203.  „et  quidem  ego"  Goetz.  cura  Muellero.  —  204.  Ver- 
borum  ordinera  restituit  Both.  —  205.  Mane  sis  Muell.  Pros. 
p.  267.  Goetz.  cum  Brixio  „Manedum".  —  Animo  male  est, 
V.  ad  Amph.  1074.  —  206.  PEB.  BeciiH'  era.  Brix.  Aun.  phil. 
Clp.  765. —  207  sq.  Lacunara  B  iu  principio  posterioris  versus 
indicat.  Quis  hoc  addidit  Camerarius.  Dicit  pro  „scit"  multi 
emendarunt.  —  212.  ^alius  quisqne"  nihil  est ;  edd.  inde  a 
Camerario:    „alius  quinque",   pessime,   nara  et  „quin08"  dicendum 
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erat,  nec  gialiuH"  recte  pouitur;  Baltera  „ulii"  esBe  debuil.  UmtS 
BcripBi.  Ad  usuiu  proiiomiiiiB  cf.  Cic.  de  lavent.  II,  50,  152: 
^iu  unain  qutimque  rem  tantum  singulas  esse  legea",  or.  agr.  II, 
31,  85:  „81  uni  cuique  veBtrum  bini  pedes  asBignentur".  — 
214.  quantum  fuit,  v.  ad  Aul.  778;  h.  I.  post  „DumeruB 
tantuB"  avaxolov&atq,  cf.  ad  Ampb.  959.  —  215.  occurrvbant  B 
man.  sec,  cett.  —  ibi  udd.  Mueller.  Nachtr.  p.  125.  —  216. 
/(/  adco,  V.  ad  Amph.  464.  qui  . .  .  aninmluorterim,  auditur: 
„quaerati8  forsitao",  at  Trin.  1050:  „Hoc  qui  in  raeuteui  venerit 
mihi?"  Poen.  350.  Ter.  Andr.  191,  cf.  Donat.  Pborm.  685. 
Ad.  84.  261.  374.  —  218.  ad  portam  A  ut  222,  cf.  15.  — 
atqm,  v.  ad  Bacch.  276.  —  iUi  et  A  et  B,  v.  ad  Araph.  245. 

—  220.  quam  prseter  B  omnes;  deattiat  iam   in   B   emendatum. 

—  221.  C'f.  Trucul.  45:  „et  ipsus  periit  et  res  et  fides".  — 
223.  ornata  A,  ut  iara  Caraer.  Lepide  vestiraentis,  auro,  ceteris 
rebus  instructam  dicit.  aurata,  cf.  Men.  789.  —  224.  Quid, 
V.  Madv.  Gr.  Lat.  237  a.  inducula  est  vestis,  quse  iuduitur; 
regilla  sive  recta  tunica  dicebatur,  quau  induebant  et  pridie 
nuptiarum  diem  virgines  et,  ubi  virilem  togaiu  sumebant,  pueri, 
V.  Fest.  p.  286.  Nonius  p.  539;  „Regilla  vestis  demiuutive  a 
regia  dicta  ut  et  vasilica:  an  regillain  tuniculam  indulam  ao 
meudiculara?"  Quse  derivntio  quamvis  parum  recta  sit,  taroen 
Plauto  observatu  est,  nam  mcndiculu,  a  mendico  ductum,  regise 
vesti  oppouitur.  —  225.  itipluuiatam  ridiculi  causa  fictura 
videtur.  Non  intellexit  Nonius  p.  548:  „irapluviatuB  color 
quusi  fumato  stillicidio  implutus,  qui  est  Mutineusis  qucm  iiuno 
dicimus.  Plautus  in  {<]pidico:  iupluuiatu?  ut  istau  faciuut  uesti- 
meotiB  nomioa".  istac  faciunt  etiam  A.  „facimuB"  B  man. 
sec,  cett.  —  226.  Utin  em.  Acidalius.  fucrit  A;  cf.  Madv. 
Gr.  353  not.  Rud.  1050.  Ter.  Phorm.  874.  Hec.  199:  „Utin 
omnes  mulieres  eudera  aeque  studeiint  nolintque  omuia?"  Uor. 
Sat.  II,  5,  18:  „Utne  tegam  spurio  Dnmie  latus?"  —  Verba 
Quid  istuc  cett.  cum  plerisque  edd.  Epidico  dedi,  non  cuiu 
Goetzio  Apoecidi.  tam  A.  —  227.  Quia  impluvium  aedium 
pars  est,  quajrit,  cur  iion  impluvio  oriiari  posBint,  qui  ssepe 
fundis  ornentur,  i.  e.  ornanientis  fuudorum  protio  emptis,  cf. 
236.    —    228  sq.    Geppertio    huius    looi    esse    nou    videbautur. 
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jwtis  A,  V.  ad  Aul.  301.  tributus,  niHsculino  genere.  Sic  a 
plerisque  veterum  dictum  esse  testatur  GelliuB  XIII,  ^l,  19. 
Exstat  in  lege  Acilia  de  repet.,  C.  I.  L.  I  p.  62,  v.  64.  Affert 
Noiiius  p.  229  ex  Catonis  Oiigin. :  „ne  praedia  in  lubricum 
Jirigerentur,  quoiu  tributus  exigeretur".  —  231.  rallatn  A  et 
Nouius  p.  539;  „Ralla  vestis  dicta  a  raritate"  sc.  texturse. 
Coiitrarium  huic  videtur,  quod  sequitur,  spissci.  —  „Caesicium 
linteolum''  ait  Nonius  p.  539  „dicitur  purum  et  candidum ,  a 
caedeudo,  quod  ita  ad  candorem  perveniat,  vel  quod  oras  cir- 
cuincisas  babeat.  Flautus  in  Epidico".  —  232.  Indusiatam. 
Varro  L.  L.  V,  131:  „(.\mictus  genera)  duo,  unum,  quod  foris 
ac  palain,  palla,  alterum  intus,  a  quo  iutusium,  id  quod  Plautus 
dicit:  Intusiatam  cet.'".  Nec  aliter  Nonius  p.  539,  nisi  quod 
h.  V.  corruptum  afiert;  „indusiata,  patagiata,  catulam  aut  pro- 
putulam."  Sed  apparet  errasse  Varrouem;  significantur  vesti- 
iiienta  iudusiis  et  patagiis  ornata,  quie  clavorum  genera  esse 
videntur,  v.  adAul.  501:  „patagiarii,  indusiarii".  —  „Caltulam 
et  erocotulam^  ait  Non.  p.  548  „utrumque  a  generibus  fioram 
translatum,  a  calta  et  a  croco.  Virg.  in  Buc.  (2,  50):  luteola 
piugit  vaccinia  calta.  Plautus  Epidico  cet.",  crocotam  etiam 
ex  Novio  et  Naevio  afiert;  cf.  Aul.  513.  —  233.  „Supparum'^ 
ait  Nonius  p.  540  „est  linteuni  feraorale  (humerale  coni.  Roeper) 
ad  talos  pendens ,  dictum.  quod  subtus  appareat.  Plautus  in 
Epidico:  supparum  aut  subnimium  est,  ritara,  vasilicam  aut 
exoticum".  Tum  afferuntur  et  alia  et  ex  Afranio:  „Tace!  puella 
non  sum,  supparo  si  iuduta  sum?"  Varro  L.  L.  V,  131:  „In- 
dutui  alterum,  quod  subtns,  a  quo  subucula,  alterum,  quod 
supra,  a  quo  supparus" ;  sed  ipse  dubitat,  nam  addit:  „nisi  id, 
quod  item  dicunt  Osce".  Eadem  enim  vox  esse  videtur  atque 
siparium,  vid.  Marquardt,  Privatalterth.  II  p.  95.  —  suhminia 
num  ad  minium  colorem  referendura  sit,  non  liquet.  —  „Itica" 
ait  Nonius  p.  539  „est  quod  nos  sudarium  dicimus.  Plautus 
in  Epidico  cet.".  Tum  et  alia  afi^eruntur  et  Turpilii  (Ribb.  v. 
72  sqq.):  „Ducit  me  secum;  postquam  ad  aedem  venimus, 
Veneratur  deos;  interea  adspexi  virgiuem  Ibi  stantem,  in  capite 
riculaiu  iudutara".  Fest.  p.  277:  „Ricae  et  riculae  vocantur 
parva  ricinia   ut  palliola  ad    usum  capitis    facta",    id.   epit.    288: 
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„Rica  est  veBtimentum  qundratum,  fimbriatum,  purpureura,  quo 
flaminicae  pro  palliolo  utebantur".  —  basiUcum  et  exotictim, 
roagDiflca   et   puregrina    vestimentoruni    genera,    v.   Non.   p.   540. 

—  234.  Hunc  versum  Goetz.  (et  iiira  Guietus)  gpuriura  putnvit, 
nc  sane  numeri  JifflcuHer  explicantur;  sed  omnia  nimis  incerta 
sunt.  „CiWtatilis^^  ait  Non.  p.  548  „aut  murinus  est  uut  cae- 
ruleus,  a  Graeco  trac-tum,  qunsi  fluctuum  similis;  fluctUB  enim 
Graece  cymata  dicuntur.  Titinius  Setina:  et  quem  color  cuma- 
tilis  deceat.  PlautuB  in  Ep.  cet.".  Hic  taraen  potius  materise 
tenuitas  spectntur,  cf.  Theocr.  28,  11:  n6i.Xtt  d'  oia  ^onixec 
(fOQtoia    vdaniva  ^gdxij.      Antliol.   Pal.  VI,  270:    iSariifnart   xrtAvfiTpa. 

—  ^phimatih"'  »it  Nonius  p.  .040  „aut  clauatum  aut  ex  plumis 
factuni.  Plautus  cet.".  Plumse  vero  non  clavus  continuus  est, 
sed  ornumenta  passim  sparsn,  v.  Procop.  de  JBdific.  III,  1: 
jinini  IX  /lera^ric:  ^YKaXXunliTfittai  x9^""''>  7ttti'Tttxi>-^ev  fJ^iaiff/ijVfs' ,  S 
Si  vevofiixaat  nXoififtitt  xtt).elr.  Plumariorum  autem  nrs  inile  a 
Varronis  aetate  (v.  Non.  p.  162:  „quid  sit  bene  pictum  a  plu- 
mnrio  aut  textore")  per  omne  aevuni  celebratur,  v.  Mnrquardt, 
Privatnltertb.  II  p.  147.      Waddington,   Edit   de  Diocletien   p.  32. 

—  carinuM  A,  „caerinum"  Nonius  p.  548,  v.  ad  Aul.  502.  — 
(jerrimtm  codd.  una  cuni  A;  Nonius  p.  548  „gelinum".  Vox 
videtur  ridiculi  causa  formata,  qtio  trnnsiretur  ad  gerras,  v. 
iid  Asin.  593.  Brandt.  in  Aunul.  phil.  tXVIl  (1878),  p.  385  sqq. 
corruptam  censet;  sed  quod  proposuit  „cirrum",  etiamsi  Latinum 
esset,  parura  convenit,  nec  enim  colorum  nominn  hic  afl^eruutur, 
sed  inde  derivatn.  —  235.  adentptum,  lepide,  qunsi  vcstimenti 
nomen ,  quod  est  Locotlicum ,  uoii  traductum  solum  a  oanibus 
sit,  sed  etiam  iis  ereptum.  Personnrura  nominn  in  codd.  per- 
rautatn  esse,  fncile  intelligitur.  „ndeptu8"  (A)  et  nudeptum"  (I) 
errori  facili  debentur,  cui  frustra  patrocinntur  Kiessling.  Mus. 
Rhen.  XXIV  p.  120  scribens:  ,,Caui8  quoque  etiam  ndeptust 
uomen,  quera  uocnnt  Laconicum".  Ad  brevitatem  dictionis 
vocant  Laconicum  cf  Madv.  Eraend.  Liv.  p.  367.  —  236. 
Haec  uocuhula,  vestira<.-ntn  his  vocalmlis  appfllatn.  —  mjVo.v 
Goetz. ,  iure  credo.  —  237.  ut  OCCCpistt ,  quam  nnrrntionem 
v.  222  interruperat.  Occepere  inm  in  B  emendatum.  —  238. 
sic,   quae  sequuutur  v.  244  sq.    —    iuter  se  Both.  em.      inter 
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sese  etiuni  A.  —  SCiens  A,  i.  c.  consulto,  piudons,  cf.  Asin.  .55.5. 
Ter.  Eun.  72.  al.  —  239.  earum  A.  —  240.  sermonis  fallebar; 
cf.  ad  Ainph.  665.  —  241.  Quae  loquerentur  quo  rainus  nh 
cxaudiham  pendeant,  non  impedinnt  intiTieota  verba  („nec  .  .  . 
fnllebar").  Est  constructio  quse  8iu  (tinov  dicitur.  —  241.  Ifn, 
ef.  ad  Asin.  502.  —  242.  ibat  iam  in  B  em.  —  erfio,  d. 
ad  476.  —  244.  Iliatus  in  diseresi.  Ritsch.  Op.  II  p.  250:  „to 
obsecro",  Mueller.  Pros.  p.  577:  „illic".  —  245.  quam  liberare 
A.  —  247.  Periphanai  Ritsch.  Proleg.  Trin.  p.  LXXXVII,  cf. 
507  et  633.  —  248.  quod  iam  in  B  enu-ndntum.  —  actum 
est  et  postqnam  id  A.  —  249.  rursum  uorsum,  retrorsum, 
V.  Amph.  1128.  —  npausillatim"  glossariura  Plautinura,  v. 
Ritsch.  Op.  II.  p.  250.  —  250.  ,,hominum  retruderet"  Mueller., 
„med  horainum"  Ritsch.;  neutro  opus.  —  251.  „Qui  id"  per 
86  ferri  potuit,  v.  ad  Amph.  127  et  Curc.  274.  —  252.  Quia 
Both.  em.  —  Quod  in  cod.  B  extremo  versui  additur,  f:um, 
Pylades  in  proximum  vorsura  transtulit,  et  sic  Goetz. ;  verum 
si  pronomen  addendum  est,  se  scribendum,  ut  v.  254.  —  254. 
Goetz. :    „Id  paratum  esse  etse".  —  ob  eam  rcni,  ut  eara  liberaret. 

—  Certo  Kampmancus  em.  —  255.  Corruptum  versum  Goetz. 
Kampmanno  duce  sic  ed.  :  „Haec  sic  aibat:  sic  audiuisse  ex 
eapse  atque  epistula."  Mueller.  Pros.  p.  603:  „Ilaec  sic  aibat 
audiuiase  se  ab  eapse  atque  »b  epistula" ;  (nara  in  B  „ab  epi- 
stola"  fuit,  sed  „ab"  erasum  est).  Sed  et  „atque"  pravura  est, 
nec  ab  epistola  quidquam  auditur;  scripsi  adlata.  —  257. 
calidi  Douaa  em.,  v.  144.  Properandi  causam  affert  proximus 
versus.  —  260.  opino  Both.  em.,  cf.  Noii.  p.  474.  —  Vs. 
262 — 67  Hasper.  spuria  censet,  Langen.  Stud.  Plaut.  p.  292 
etiara  260;  non  credo. —  263.  Qui  plus  sapitis;  relativum  ad 
remotius  refertur,  v.  ad  Asin.  64;  add.  Capt.  296.  Rud.  79. 
Cicer.  Tusc.  IV,  22,  49.  p.  Milou.  26,  70.  piov.  cons.  6,  14.  al. 
Igitur  uon  opus  est  „quia"  scribere.  —  Eia  et  ceteri  codd.  et 
B  ex  emendatioue.  Eia  interiectio  est  adrairantis,  v.  ad  Merc. 
938.  Bacch.  405.  628.  Cas.212.  Pseud.  276.  Poen.571.  Rud.418. 
Eia  uero  Mil.  1135.  Rud.  337.  —  264.  utitor.  Exspectnbatur 
pluralis,   qui  sequitur  (reperitote);   poeta  metrum  secutus  videtur. 

—  266.   Mihi  istic  cet.,  raeum    nullum   in   ista  re   eraolumentum 
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est,  i:f.  ad  Mo8t.  784.  —  nisi,  i.  e.  sed,  v.  ad  Aulul.  357.  —  268. 
Continuo  cet. ;  repetit  ea,  quse  senes  velle  audiverat  v.  191. 
arhitrvtur,  eligatur;  arbitrium  ost  eligendi  potestas.  Activa 
verl)i  formii  exstiit  Pacud.  1017.  Stich.  147.  —  ut^ue  ut,  i.  e. 
„et  cura  ut",  cf.  v.  379.  280.  Capt.  115.  Kud.  1115.  Ter. 
Adclpli.  280:  „At  ut  omne  reddnt".  741;  ,,arte  ut  corrigas". 
Andr.  712;  „ut  ducam".  SC.  de  Uacchanal.  22;  „Haice  utoi 
in  couentioutd  exdeicatis".  Ut  h.  1.  poBt  eimplicem  couiunc- 
tivuni  Poen.  911:  „Valea8,  benutiue  ut  sit  tihi"'.  Liv.  1,  18,  9. 
111,  ti4,  10.  Cf.  etiam  ad  Curc.  257.  Recentiores  locura  corrup- 
tum  liabuerunt.  Gepp.:  „atque  tum"  ed.;  Goetz.  ante  huDC 
ver.suni  lacnuani  esse  statuit;  Gertz.  proposuit :  „atque  ut  .  .  .  . 
ulciacare,  age  ita  curetur".  —  271.  Ein  Hrix.,  Goetz. ,  v.  ad 
Asiu.  333.  —  272.  Ante  adutnit  hiatus.  Goetz.  cum  Acidalio 
„aduenerit",  sed  prseseus  apud  Pluutum  logitimum  est,  v.  Asin. 
445.  932.  Capt.  826.  Curc.  210.  567.  Men.  905.  Most.  77.  al. 
Weis.  „prius  iu  urbem  quam  aduenit".  Gertz.  „prius  quam  in 
urbem  ille  adueuit".  —  273.  sicut,  i.  e.  si  quidem,  nam ,  ut 
Grsecorum  <iv,  cf.  ad  Mii.  520.  969:  „Quin  tu  illam  iube  abs 
te  abire  quo  lubet,  sicut  soror  Eius  huc  geniina  ueuit  Epheisum 
et  mater  arcessuutque  eam".  —  ueniet  Guiet.  et  Gepp. ;  „uenerit" 
versus  non  fert,  nisi  cum  Weisio  et  Goetzio  „haud"  pro  „non" 
scripseris.  —  274.  hunc  B,  sed  in  margine  additur:  „al.  hio". 
I:  „liic  liunc".  Vulg.  „hic",  quod  cur  prteferam,  non  video. — 
278.  cuini,  V.  ad  Araph.  651.  —  279.  ut,  cf.  268.  —  280. 
Hiatus  in  diaeresi;  „eara"  add.  Luchs.  in  Studera.  Stud.  I  p.  25, 
Goetz.  —  281.  „e8t"  versus  causa  omittnndum  erat;  Goetz. 
cum  Weisio  in  antecodenfem  verKum  truustulit:  ^tuasf.  — 
Quid  fu  autnn  codd.;  Mueller.  Pros.  p.  306  (//*•  addidit, 
quod  vix  audiri  potest;  equidem  inde  ortum  credo  „autem". 
—  282.  Quid  prseter  B  cett.  codd.  aiam  em.  Brixius  Ann. 
philol.  CI  p.  766.  —  nisi,  of.  266.  —  283.  fucrit  cum  Linde- 
raanno  Goetzius.  —  284.  Tu  cet.  Periphanis  verba  esse  pridem 
iutellectum  est.  lu  ne  scripsi,  v.  ad  Asin.  877.  Aiii  aliter. 
Gepp.  „Niraium  supis.  Sat  plncet".  Goetz.  „SaDe  sapit  et 
phicet".  Loewius;  „Plaue  sapis  et  placet".  Eandem  in  utraque 
senteutia  persouam   non   est  quod   postulemus,    v.   ad   Asiu.   697. 
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—  285.  calidr,  cf.  144.     si  quid  cm.  Luchs.  Herm.  VIII  p.  119. 

—  286.  liciu,  i.  e.  ip»am  rum ,  id  tjuoil  est,  cf.  Pers.  94: 
„rem  toquitur  meram".  Triii.  482:  „rem  fabulare".  Men. 
1050:  ,,ho(;  ([uod  res  est".  —  kaec  SUSJ^icio  ferri  uoii  potest, 
nam  uulla  comiufmorata  est.  Goetz.  huuc  verBum  cum  duobus 
proximis  post  v.  291  posuit,  nec  tamen  loium  oxpedivit;  nam 
V.  289  vehemeuter  mutavit,  et  versum  ante  euni  excidisse 
statuit.  Veruu:  vidit  Geppert.  a  te  scribfns,  quo  etiani  sua 
redditur  verbo  constructio.  —  288.  illo,  ad  lenonem.  —  289. 
te  nolo  ncqne,  sc.  hoc  faccre;  facillimo  remedio  corruptnm  codd. 
li  et  I  scripturam  emeudavi.  Vulgo  edebatur:  „te  ilio  non  aequu"  ; 
Gepp. :  „Non  te  lenoni  aeque"  ;  Goetz.  „Cum  lenone  quae  opus 
sunt  facto".  —  Ne  prseter  B  cett.  —  291.  enenat  Botli.,  cf. 
Prolcg.  p.  215.  —  292.  Hic,  Apoecides. —  293.  iura  qui  etlcf/es 
tenet,  cf.  521  sqq.  —  294.  Epidico  scripsi.  Periphanes  Apoecidem 
iubet  Epidico  gratiam  haberc  propter  tam  splendidum  testimonium. 
Quod  quoniam  per  ironiam  quandam  dicitur,  uon  mirum  est  nihil 
respouderi ;  nec  Epidici  verba,  qusB  sequuntur,  ad  haec  refercnda 
sunt,  aed  ipsius  oratiouem  continuant.  Vulgo  cum  Guieto  edunt: 
„AP.  Epidice,  habeo  gratiam",  quasi  ipse  propter  bonum  consilium 
servo  gratias  agat.  —  faciam  I  et  in  B  emendatum.  sedulo, 
V.  ad  Capt.  880.  —  295.  Codicum  scriptura  prava  est;  nec 
factum  est  nec  ulla  causa  erat,  cur  tieret,  ut  leuonem  ad  Peri- 
plianem  adduceret;  itaque  Reinhardt.  in  Studem.  Stud.  I  p.  105: 
„Ego  couveniam  liunc  atque  adducam  ad  illum,  quoiast  f.". 
Sed  adest  Apoecides;  recte  igitur  priora  in  codd.  scripta  sunt. 
Epidicus  primum  lenonem  adibit;  tum  ubi  iuter  eos  de  emptioue 
fidicinse  convenerit,  Apoecidem  adducet,  qui  rem  conficiat; 
itaque  seusus  postuliit :  huHC  ad  eutH;  nec  est  quod  cum  Goetzio 
versum  spurium  habeamus.  Gepp. :  „adducam  liuc  ad  te,  quoi 
iani  est,  fidicinam".  —  quoia,  v.  ad  Curc.  229.  —  296.  cum  hoc, 
Apoecide.  —  In  exitu  versus  I  cum  B  congruit,  nisi  quod 
Apoecidae,  non  Epidico  tribuit  „Illane",  quam  vocem  codd.  de- 
terioi-es  (non  1)  antecedentis  versus  fiuem  faciunt.  Numeri 
pravi  vitium  arguunt.  Ego  scripsi:  Quanti  potest  minimo 
iUa  emi?  Eodem  fere  pervenit  Luchs.  Studem.  Stud.  I  p.  36, 
quem  Goetz.  sequitur:    „Illaec   quauti   emi  minimo  potest?"   — 
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297.  fortasse  cum  infinitivo,  t.  ad  Amph.  615.  — minis  Gronov. 
em.,  coll.  Suet.  lul.  20:  ^divisit  extra  sortem  ad  viginti  milibuB 
civium";  add.  Liv.  VIII,  18,  8:  .,ad  viginti  matronis  accitis". 
Ciea.   B.   G.   II,   33,   5:     „occi8is   ad   liominura  niililius  quattuor". 

—  298.  nihil,  i.  e.  nullo  modo,  cf.  ad  Asin.  924.  Weis. : 
„nulla",  quod  iusto  longius  abest,  alius:  „nihili",  quod  parum 
placct.  caplio,  detrimentum,  v.  ad  Most.  90.5.  —  290.  Nonius 
p.  355  :  „Occupare  est  .  .  .  detinore",  tum  h.  I.  affert  et  ipse 
„decet"  scribens;  dccem  olira  emendatura  est.  —  300.  Qui  dutn 
iam  in  B.  emend.  —  aUus  illam  Both.  —  301.  raptor  hostium, 
qui  arraatos  hostes  quasi  inermia  pecora  rapit.  —  302.  luhens 
Gruterus  em.  —  303.  Face  Acidalius.  —  Est  lucTUm  hic,  cf. 
Ter.   Ileaut.   609:     „si   redimat,    raagnuni    inesse    in   ea   lucrum". 

—  Impetras  Camerarius.  Goetz.  quo  hiatum  vitet:  „Et  im- 
petras".  —  304.  huic  Goetz.,  vulgo:  „huc".  —  306.  numera, 
cf.  629. 

307.  Epidicus  solus  secum  senariis  loquitur.  omni  addidit 
Lomanus.  —  312.  Metuit  ne  tergum  suum  ulmeis  virgis  conti- 
nenter  laceretur,  vel  ne  ulmese  virgae  tergum  suum  nttondeant, 
ut  parasiti  domini  meiisam,  cf.  Bacch.  1092.  Verg.  Huc.  10,  7: 
„Dum  tenera  attondent  sima  virgulta  capellae."  —  314.  Quam 
.  .  .  aliquam,  cf.  Asin.  779  »<{.  —  316.  ut  addidi,  quod  desiderari 
apparet;  nec  aliter  Abraliam  coll.  Araph.  211.  Lougius  digreasi 
Gepp. :  „Conducere  aliquara  fidicinam  sibi,  ut  domi  cot."  Goetz. : 
„fidicinam,  quae  hodie  donii  cet."  Buccheler.  Mus.  Rhen.  XXXV 
p.  628:  „Quac,  dum  rem  dinara  faceret,  c.  s.",  ac  B  ab  initio 
^dinaui"  habuit.  —  319.  aducrsus  codd.,  „aduor8um"  Gepp., 
Goetz.,  qui  confert  Pseud.  454.  Mil.  1071.  Poen.  398.  — 
320.  damnoso,  v.  ad  Curc.  471. 


321 — 336.  Cauticum,  quo  colloquuntur  adulescentes,  creticis, 
trochaicis  iambicisque  nuraeris  corapositum  est;  321 — 23  te- 
trametri  cretici,  324  coostat  ex  duobus  creticis  et  duobus  iambis. 
325 — 27  trochaici  septeuBrii,  32S  tetrameter  creticus  cum  cho- 
riambo,  329  octonarius  trochaicus,  330  dubius,  331  ianib.  oc- 
touariua,  332  iamb.  septenarius.    333  constat  ex  tribus  iambis(?) 
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et  diraetro  iambico.  334  iamb.  octonarius,  335  tetrnm.  oreticus, 
336  iamb.  septenarius.  Versus  prseter  quinque  primos  ex  B 
et  I  discripsi. 

321.  vxcdor  atqnc  excnteror,  consuraor  et  raaceror;  „exen- 
terat"  eadem  significatione  Lucilio  (XIV,  fr.  16)  restituit  Eyssen- 
liardt.  —  322.  euenant  Both.  ut  291.  —  323.  Sitne  edd.  quid 
iudelinitum,  v.  ad  Most.  734.  —  324  sq.  Per,  cf.  338:  „per 
hanc  curam".  Stich.  613:  „Per  hanc  tibi  cenam  incenato  esse 
licet".  Sed  sine  dubio  Per  Ulum  scribeudum,  quod  etiam  W. 
Wagner.  voluit.  parare  I  et  B  ex  eraend.  Cetera  mala  repe- 
titione  corrupta.  I  alterum  „tibi"  oui.,  ego  roalui  duas  primas 
voces  delere.  Goetz. :  „tibi  copiam  Comparare".  —  325.  in 
del.  Abraham,  fortasse  recte,  v.  ad  Pits.  548.  —  326.  oppido 
Goetz.  iuldidit.  Speng. :  „Nullam  tibi  bonam  esse  in  illo  co- 
piam".  —  327  trochaicum  constitui  cum  Muellero,  Pros.  p.  334, 
ut  „prendero"  legiitur.  A  Si  in  codd.  Stratippoclis  verba  iucipiunt; 
verum  is  non  nos  inridere  dixisset,  sed  „me".  —  329.  facere 
pro  „ferre"  olim  emendatum.  —  tibi  quoi  per  attractionem 
dicitur,  v.  ad  Aul.  566;  neo  cum  Guieto  „tibi  quom"  scribera 
audeo,  quamvis  post  qui  dure  dicatur.  IUud  apparet,  post  haec 
„ls"  in  principio  proxirai  versus  poni  non  posse.  Goetz.  utruraque 
versum  iarabicum  octonarium  faciens,  scripsit:  „qui,  tibi  quoi 
diuitiae  sunt  maxumae,  Ais  nummum  nullum  habere".  Sed  nec 
habes  mutaverim ,  nec  domi  omitti  debet.  Pro  corrupto  prin- 
cipio  secundi  versus  posuerim  aut  „Subito"  aut  „Miseris"  aut 
„Amicis".  —  331.  „aliquid"  uuUum  verbum  habet,  quo  refe- 
ratur;  aliquando  Mueller.  em.  —  332.  Acidalius  versus  causa: 
„mecuin  fortunam  fore" ;  sed  fortunae  notio  aneeps  est,  ac  necesse 
est  addatur,  uti'um  bona  an  mala  sit.  Schneidewin.  Philol.  V 
p.  377  :  „aequam  fortunam  fore" ;  ego,  ne  cura  mutato  verborum 
ordine  iungatur  eraendatio,  pro  „mecura"  aliani  scripsi.  —  333 
ut  octonarius  iamb.  fieret,  Goetz. :  „Uae  tibi,  iners,  muricide". 
Fest.  Ep.  p.  125:  „Murricidum,  ignauum,  stultum.  Plautus: 
murricide  homo".  Item  glossarii,  v.  Loewe,  Prodrom.  p.  282. 
Augu.-itinus  Civ.  Dei  IV,  16  :  „deam  Murciam,  quse  prseter  modura 
non  moveret  ac  faceret  hominem,  ut  ait  Pomponius,  murcidum, 
i.  e.  nimis    desidiosum    et   inactuosum".    —    334.    mihi  aliquid 
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coalescunt.  —  blatis  1.  —  335  cum  Weis.  et  Spciig.  Plaut. 
p.  167  tetrametrum  creticura  feci.  Goetz.:  „Quo(l  uusquam 
gontiumst:  ueque  ego  id  iiures  inmitto  meas". —  336.  (las  cum 
Pylade   Goetz. 

337.  Septenariis  iarabicis  scenn  doli  triumi^lium  contiQenB 
scripta  est.  Epidicus  domo  egrcditur  cum  pucuniti,  quam  ei 
tradidit  senex.  Ilunc  in  exeiindo  etiam  nunc  alloquitur;  quod 
autem  se  nit  suum  oiFiciuro  facturura  esse ,  longe  aliud  atque 
scnex  intelligit.  Versus  iusto  longior  est;  „tu"  del.  Gepp.  et 
Goetz. ,  ^iiim"  Mueller.  —  338.  periit  olim  emeudatum.  — 
339.  iV^e  scripsi  perspicuitatis  causa,  codd.  „Ni",  v.  ad  Most.  406. 
(/««'/  inm  in  B  emendatum.  —  339  sq.  Weisius  spurios  haLuit, 
cui  in  priore  ed.  itn  assensus  sum,  ut  v.  338  iisdem  uncis 
includerera.  lam  veriBimilius  mihi  videtur,  v.  340  soium,  qui 
ab  ingunio  Plauti  abhorrere  videtur,  damnandum  esse,  cetera 
emendnuda.  Itnque  cum  Goetzio  pollinctum  scripsi,  i.  e.  ad 
sepulturnra  parntuni  (Geppert.  „polluctum",  i.  e.  sacriiicatura, 
v.  ad  ('urc.  193).  Tum  nuraerorum  causa  tu  addidi;  Goetz. : 
„Ni  quid  hinc  in  spem  referas  tihi;  hoc  oppido  p.".  in  spcni 
rcfcrrv  dici  videtur  ut  „ncceptum  referro'".  —  340.  Edd.  iude 
o  Cnra.:    „Crede  modo  tu  milii".  —  341.  ut  Guietus  add.  dedistis  I. 

—  343.  inpetrabilcm,  qui  quod  vult  impetrat,  (v.  Most.  1142), 
felicem.  —  cesso,  v.  ad  Aul.  389.  —  343.  mco  omissura  esse 
intellexit  Pylades.  auspicio,  cf.  381.  Aniph.  193.  —  346.  plus 
satis ,  vid.  ad  Bacch.  669;  ndd.  Ter.  Eun.  85:  „iam  calesces 
plus  satis",   quam   figurnm   Quintil.  IX,  3,  18   detrnctionem   dicit. 

—  stiperfit  Cani.  em.  —  347.  Qundragiuta  debebat,  v.  116;  sed 
Epidicus  plus  postulnverat,  v.  298,  et  quinquagintn  acceperat, 
V.  466.  —  349.  „Quia  ego  tuum"  I  et  B  manu  novicia.  — 
parenticida,  quod  voc.  et  Priscianus  I  p.  26,  9  et  Isidorus  X, 
225,  agnosoere  videutur,  est  qui  parentem  occidit,  iureque  hoc 
tuetur  Leo  ind.  schol.  Rostoc.  1887 — 88.  Epidicus  ait  se  Pe- 
riphnnem  itu  aifecturum  ut  afficiautur  qui  parentes  occiderint. 
lubebat  autem  antiqua  lex  apud  Fest.  p.  170  „caput  eius 
obuubere,  qui  parentem  necavisset".  Eandem  agnoscunt  Khet. 
ad  Berenn.  I,  12,  23:  „Malleolus  iudicatus  est  matrom  necasse. 
Ei  daraunto   stutira    folliculo    lupiuo   os   obvolutura    est  et  soleae 
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lignese  pedibus  indutse  sunt,  ot  in  carcerom  ductns  est."  Cicer. 
de  luvent.  II,  50,  149:  ^Quidum  iudicatus  est  parentem  occi- 
disse.  Ei  stntim,  quod  etruf,'iendi  potestas  non  fuit,  ligneae 
solere  in  podes  indutse  sunt,  os  autem  obvolutura  est  folliculo 
et  prseligatura;  deinde  est  in  carcerem  coiiiectus,  ut  ibi  esset 
tantisper,  dum  culleus,  in  quem  coniectua  in  profluentera  de- 
ferretur,  compararetur".  fnllitiis  igitur  (v.  .^51)  paricida  dam- 
natus  iure  dici  potuit;  „peratum'"  ouudem  dici  potuisse ,  quod 
affirraat  Leo  p.  5,  non  probavit,  neque  ex  eius  coniectura  scri- 
bendum:  ..peratum  ductarent'',  sc.  si  paricida  esset,  sed  potius 
quod  nos  in  priore  ed.  fecimus,  dtictares.  Quod  autem  cum 
Camerario  ceterisque  „peratim"  et  ^follitim"  scripseram,  erravi; 
in  posteriore  membro  nihil  mutandum  est;  in  priore  scriben- 
dum :  pera  tu  dnctares,  i.  e.  tu  pera  patrem  fraudare  consti- 
tueras,  ego  raulto  maiore  damno  eura  afficiam.  '  Pera  enim 
crumina  vel  marsuppium  est,  follis  multo  maior,  sed  et  ipse  ad 
uuramos  condendos  usitatus,  v.  Veget.  II,  20:  „decem  foUes, 
hoc  est  decem  sacci,  per  cohortes  ponebantur,  in  quibus  hsec 
ratio  condebatur."  luven.  XIII,  61.  XIV,  281.  Corp.  Insc. 
Lat.  III,  2240.  cf.  Hultsch.  Metrologie  p.  251.  ductare  autem 
est  decipere,  cf.  Most.  830.  Capt.  636.  749.  luugitur  cura 
ablativo  ut  „circuraducere",  de  quo  v.  ad  Trin.  859.  —  350  cf. 
Pseud.  124:  „PS.  De  istac  re  in  oculum  utrumuis  conquiescito. 
CA.  Utrura  oculum  anaurem?  PS.  At  hoc  peruolgatumst  roinus". 
Hacch.  1070.  —  352.  resolui,  cf.  144.  —  353  cum  R.  spu- 
rium  putavi.  Vahlen.  ind.  schol.  Berol.  1880  p.  15  parenthesin 
„ego  .  .  .  dinumeraui"  defendit;  numeri  autem  necessario  emen- 
dandi  sunt,  et  „credit"  pro  „credidit"  plerique  scripserunt;  pro 
„dinumcraui"  „numeraui"  scribi  possit.  Leo  p.  6  sq.  „Manibu' 
his"  eum  synuloephe  legit.  —  355.  Inueni;  iiam  R.  Mueller 
partim  prseeuutibus  aliis.  Sed  narrationem  fraudis  eam ,  qu8e 
exstat,  Stratippocles  intelligere  non  potuit;  apparet  excidisse 
aliquid,  fortasse   duo  versus,  ut  tale   quid  fuerit: 

Inueni;  nam  ita  suasi  seni  atque  hanc  habui  orationem, 
Amore  te  meretriculae  perire   et  liberare 
Eam  uelle,  ni  properaret  eara  sibi  ipse  praestinare, 
Ut,  quom  redisses,  ne  tibi  eius  copia  esset. 
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357.  pro  filia  Acidalius  em.  Scriptura  codicis  B  „pro  illa" 
secundse  niaiiui  debetur;  (juid  prius  fuerit,  non  apparet;  I: 
„pelia".  —  lam  Br.  addidit.  —  „auctorem"  ferri  non  potest; 
auctor  enim  venditoris  est,  non  emptoris,  v.  ad  Curc.  497. 
Rectissime  Angelius:  cautorem  vel  „cauitorem"  ;  item  KieRsling, 
Mu8.  Klien.  XXIV  p.  120.  -  3.58.  Post  AjmruJr»!  hiatus  in 
disercsi.  —  359.  In  corrupta  scriptura  priores  edd.  hseserant; 
Lamb. :  „quasi  quoi  emeret"  ;  Gepp. :  „quasi  quom  amet".  Goetz. 
demum:  qni  rectc  caurat  „exempli  causa,  coll.  293".  Idem  ipse 
ante  plures  annos  iuveneram,  nec  ea  non  ipsius  Plauti  verba 
credi  possunt,  si  scribitur:  qiiosi  qui  a  me  recte  caueat  (cf. 
Trin.  1142).  Epidicus  non  proprium  Periphanis  consilium 
exponit,  sed  quod  ipse  ei  tribuit  irrideus;  et  respondet  adule- 
sceus,  se  intelligere  senem  probe  captura  esse.  Errarunt 
enim  editores  post  Ilcilld  malc  Epidici  notam  insereutes.  Epi- 
dici  verba  a  proximo  versu  incipiunt,  nisi  forte  deleta  Stratip- 
pociis  uota,  quam  ab  I  abesse  ait  Goetzius,  omnia  a  357 
extr.  ad  361  eidem  continuare  raalis.  —  360.  cruminam 
collocauit,  cf.  Asin.  650.  —  361,  adurnirns:  Cam.  era.  — 
domi,  si  verum  est,  cura  adornat  iuugfndum,  ct'.  Most.  425, 
sed  valde  vereor,  ne  „doraum"  scribendum  sit.  —  363.  astu- 
tinm  hanc  Pylades  et  Fleckeis.  Mus.  Rhen.  XIV  p.  632,  qui 
quam  Hoth.  posuit  formam,  „institiui"  iraprobandam  esse  docet. 
—  364.  „ego"  del.  Pylades.  —  365.  Si  qui  .  .  adueniant 
Camer.  em.;  Goeti!.  „nducniat".  datum  e.s.VP  Pylades.  Epidic-us 
autera  pecuniam  nuper  ncceptam  hero  adulescenti  tradidit. 
Quuni  igitur  Apoecide  prsesente  lenoni  solvere  non  possit,  solus 
lenonem  adit,  eique  persuadet,  ut,  quum  vcuiat  Apoecides, 
argentura  se  accepisse  dicat.  Acceperat  autem  re  vera  ante 
aliquot  dies  pro  Acropolistide  triginta  minas,  v.  701.  703. 
Quod  igitur  v.  366  quiliquaf/inta,  non  triginta  leguntur,  R. 
Mueller.  et  Gepp.  hunc  versum  spurium  putarunt.  Imrao,  si 
„triginta"  dixisset,  dolus  statim  patefactus  esset,  nam  Periphanes 
quiiKiungiuta  se  dedisse  putat,  v.  ad  347.  Aot  igitur  nullam 
c.ertara  suinmam  noininare  debet  aut  quinquaginta.  Hoc  ipsiim 
Epidicus  leuoni  se  persuasurum  sperat  ut  fnciat;  nec  enim  ei 
periculum  iude  orietur,  quod  se  dicet  rem  pluris  vendidisse  quam 
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venJidit,  nec  v.  369  caput  suuni  alliijabit  hoc  significat,  sed,  iit 
ait  Reiuhnrdtius  in  Studerauiid.  Stud.  I  p.  107,  iure  iurando  se  alli- 
gabit,  affirniabit.  Quod  autem  idem  vir  doctus  in  Annal.  philol 
CXI  p.  190  inde  eHicit,  fuisse  olim  scenam,  qua  hoc  affirma- 
verit  leno,  aliamqui^,  qua  mendacium  eius  vindicatum  sit,  non 
credo.  Hiec  afferuntur,  ut  versutiam  servi  admiremur,  qui  nihil 
non  prospexerit  et  caverit;  ut  re  ipsa  sic  factuni  videamus, 
non  est  necesse.  Sed  totam  Epidici  narrationem  quum  hilaritate 
et  celeritate  insiguem  esse  videara,  tum,  si  ordo  et  perspicuitas 
spectatur,  magistrura  habiturum  esse  credo  quod  vituperet.  Hoc 
vitium,  qualecuuque  est,  Goetzius  a  Plauto  abiudicatum  retracta- 
tori  tribuit,  quem  hanc  scenam  in  breviua  contraxisse  putat.  — 
367.  Quippe  qui,  vid.  ad  Araph.  738.  —  (linumeraui  Goetz. 
ut  353;  vid.  tamen  467.  —  369.  alliyahit  Pius;  quasi  iam  iu 
B  emendatum.  Sed  et  B  et  I  per  hanc  sceuam  versus  parum 
constanter  servant  et  pleruraque  septenariis  longiores  faciuut.  — 
371.  TJersutus  quum  re  vera  nihil  aliud  nisi  callidum  significet, 
tamen  propria  vi  eum  indicaro  videtur,  qui  saepe  et  facile  ver- 
titur,  V.  Cic.  Nat.  Deor.  III,  10,  25.  Merito  igitur  arcessitur 
figuli  rota.  Versum  affert  Servius  ad  .ZEn.  II,  62.  Compara- 
tivus  ultimam  producit,  cf.  v.  10,  Proleg.  p.  196;  sed  versus 
diaeresi  caret.  —  375.  praerneditatam  olira  emendatuin.  — 
onustam,  repletam,  cf.  Stich.  276:  „onustum  pectus  porto  laetitia 
lubentiaque".  Cftpt.  768.  —  378.  ille  est  Camer.  Me  quidem 
ed.  pr. ;  I:  „rae  aequidcm".  B  man.  sec.  „Me  equidera",  et 
sic.  Goetz.  —  380.  Atquc ,  et  quidem ,  cf.  Amph.  278  cum 
aunot.     Cist.   325.     Bacch.   536.  Curc.   571.    Pers.   694.   826. 

382.  Senariis  scripta  est  scena,  qua  primura  Periphanes 
secum  loquitur,  deinde  Apoecides  cura  fidicina  advenit.  Fidicinae 
nomen  in  titulum  recipere  nolui,  quia  uullum  verbum  facit.  — 
Periphanes  homines  ait  non  solam  faciem  suam  in  speculo  spec- 
tare  debere,  sed  etiam,  si  fieri  possit,  animura,  ut  accurate 
reputeut,  quales  sint  qualesque  fuerint,  ne  seuili  aetate  adnle- 
scentes  culpent,  quasi  non  ipsi  illa  setate  similia  deliquerint. 
Editores  compararunt  Senecse  locum  Quaest.  uat.  I,  17,  4,  ele- 
gantera  sane  et  dignum,  qui  legatur.    —    384.   8ed  qui  Camer. 
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Mox  interpolntionis  indicium  raanifestum,  eadeni  verba  repetitn, 
ue  superiores  quidem  latuit;  sed  ut  prior  versus  retineatur, 
posterior  deleatur,  fieri  iion  potest,  quoniam  „cor  sapientiae" 
niliilest;  itaque  Geppeitum  seruti  suinus  partem  utriusque  vei-sus 
tollentera.  —  388.  Del  exemplum  proponit,  v.  nd  Curcul.  611. 
Proxiraa  corrupta  sunt,  sed  sensus  apparet.  ^qnasi"  necessario 
delendum,  nec  „egomet"  primo  loco  ferri  potest,  v.  Mueller. 
Prosod.  p.  487.  dudum  Guietus  em.,  i.  e.  nuper,  v.  ad  Auiph. 
654.  Proximo  versu  Efjnmet  Mueller.  l)e  repetito  pronomine 
vid.  ad  Amph.  532.  Goetz.  partira  Fuhrmannum  secutus : 
nUelut  egomet  dudura  fili  causa  copporam  Animi  raed  excru- 
ciare".  —  390.  Mcuf<  cett.  codd.  —  me  erf/a  Caraer.  plu- 
rima  Pius.  —  393.  Uunc  versum  hoc  quidem  loco  a  Plauto 
non  esse  scriptura  facile  apparet.  Alii  post  v.  385  posnerunt, 
Goetzius  cum  Brixio  post  387.  Mihi  spnrius  videbatur,  et 
abest  ab  A,  v.  Luchs.  Corament.  Plaut.  II  p.  9.  —  394.  „Sed 
huc  meus"  Goetz. 

396.  Quid  fit?  ed.  pr.,  i.  e.  quid  effeeisti?  v.  ad  Bacch. 
624,  ubi  hic  versus  non  suo  loco  positus  est.  Mox  verba  ex 
proximo  versu  malo  pra;cepta  delevit  Gulieliuus.  —  397.  Quin 
omini;  litteras  recte  divisit  Gruterus.  Atqui,  inquit,  non  omen 
solum  laudandum,  sed  omen  sequuntur  omnin  prospern.  Cor- 
rectori  codicis  B  debetur.  quod  Wcisius  et  Brix.  amplexi  sunt: 
„Quoi  homini".  —  398.  tu  hanc  cuni  hiatu,  v.  Proleg.  p.  219. 
Brix.,  Goetz. :  „tu  istanc".  —  iuhr  sis  Grnterns  em.;  alii  ^iubens". 
Editorum  plerique:  „intro  iubens"  vel  „intro  iubesis",  ne  hiatus 
sit.  —  399.  Exite  huc  aliquis,  cf.  Men.  662.  Merc.  898: 
„aliquis  hnc  foras  exite".  Pseud.  1287;  „Simoni  me  adesse  aliquis 
nuntinte".  Sticli.  70:  „inde  uocatote  aliqui".  Ter.  Ad.  634: 
„aperite  aliquis".  Cf.  ad  Amph.  1087.  —  402.  aedicuta,  cubi- 
culum.  —  ist.anc  in  B  cmendatum.  —  coticludi  unlo,  quse  verba 
in  I  versui  399  addita  sunt,  etiam  in  B  prius  ibi  scriptn  ernnt, 
posten  ernsa  et  suo  loco  positn.  —  403.  Diuortunt,  diversi  sunt. 
Laiub.  confert  Ilor.  Ep.  1,  18,  3:  ,,ut  matronn  meretrici  dispar 
erit".  —  4(t4.  numqunm  era.  Flockeis.  Philol.  II  p.  87;  vulgo 
„nou"  ;  Mueller.  „nemo",  deleto  ,,quisquam".  —  405.  pudicitiatn 
iu    quattuor   syllabnB    contrnhi   videtur,     v.  ad   Cist.   86.       Goetz. 


V.  888—424  275 

Bentlpium  secutuB  „quia"  pro  ^qnisqunm"  scripsit.  —  406.  nc 
i.ltam  cum  liiatu  codd. ;  nnm  quod  in  B  post  „istam"  aliquot 
litteranim  rasura  est.  nuUius  nomenti  est.  Gepp.  „istance", 
Acidai.  „istnm  nos",  Muell.,  Goetz.  ^istam  hodie".  —  tcm/peri 
Guietus  em.,  v.  ad  Aul.  446.  —  408.  tuum  uidisse  1  ceterique. 
—  409.  Quod  iam  aliquod  tempus  in  urhe  est  nec  domum 
venit,  indicio  est  eum  occulti  aliquid  agere.  —  Plamim  Gepp. 
em.,  cf.  Capt.  559.  —  41().  (jraphictvm,  lepidum,  dignum  qui 
pingatur,  cf.  Stich.  271.  Trin.  936:  „nimium  graphicum  nuga- 
torem".  1024:  „graphioaiii  furem".  Pseud.  519:  „raortalem 
graphicnm",  item  703.  Stich.  570.  „graphice"  Pers.  305.  463. 
838.  Trin.  769.  —  411.  auro  contra,  cf.  ad  Curc.  201.  — 
412.  Versus  lacunosus.  Vulgo  post  Pyladem:  „Fecit  nescire 
prorsus  se  esse  eniptam  tibi".  Goetz. :  „Facete  fecit  uesoire 
esse  cet."  cf.  Madv.  6r.  372  b  not.  5.  Varr.  R.  R.  III,  5,  3: 
„desiderium  facit  macrescere  volucres".  Cic.  Brut.  38,  142: 
„tales  oratores  videri  facit,  quales  ipsi  volunt".  Lucret.  III, 
100:  „quod  faciat  nos  Vivere  cura  sensu".  Sed  Plautinam 
hanc  structurara  esse  probari  non  potest ,  quare  Muellerus 
Prosod.  p.  505:  „Fecit  ut  se  nesciret".  —  414.  qui  I,  al.  — 
416.  Rectnm,  sc.  uiam,  Lamb.  em.,  cf.  Asin.  53.  —  417.  Nec 
Immo  nec  ipsiis  ferri  potest;  scripsi  Inde  orstis.  —  418.  ad- 
ministraret.  v.  Proleg.  p.  201.  Fleckeis.  „adminstraret"  legebat, 
Muell.  ..administret".  Spurium  versiim,  qui  sequebatur,  delevit 
Acidalius;  apparet  v.  415  repetitum  esse  ab  eo ,  qui  versus 
416 — 18  omissos  in  margine  adscripsit.  —  420.  SfnlidilS  sim 
em.  Geppert,  cf.  Ampli.  115:  „ita  adsimulauit  se,  quasi  Am- 
phitruo  siet".  Ter.  Eun.  461:  „adsimulabo  quasi  nunc  exeam". 
De  vitiosa  temporum  consecutione  cf.  ad  Amph.  192.  „quom" 
ferri  non  potest;  Gertzins  „subbarduni"  coniecit.  Ijardum,  v. 
ad  Bacch.  1085.  —  B:  „stat" ;  cett.  codd.  „8ta",  unde  edd.: 
„Inimo  itn  decet'",  mira  sententia,  nec  Latine,  nam  „Profecto" 
dicendum  erat.  Sine  dubio  fuit:  Immo  haud  decet.  —  421. 
ei  I  cett. 

424.  Periphanes  secum  amici  operam  laudat.  „amicius", 
quod  editur,  ineptam  tautologiam  habet;  scripsi  antiquilis,  i.  e. 
prseferendum,  v.  Cic.  Philip.  XIII,   3,  6.     Liv.  III,   10,   2  al.  — 
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425.  tamcn,  v.  ad  Aniph.  538.  —  426.  adlegassem  edd.  Post 
h.  V.  hiatur  ia  csesura.  Iii  pruximo  ver.su  „quam"  omittenduin 
esse,  Camerarius  vidit,  sed  dou  iiiiuus  uecessaria  est  traiispositio: 
Hmninem  minus.  Goetz.  malnit:  „Ego  si  adlegassem  iiliquem 
hominera  ad  hoc  uegotium,  Minus  quam  hunc  doctum."  —  428. 
Os  suhlitum,  V.  ad  Aulul.  660.  —  „itaque"  nec  per  se  aptum 
est,  et  dativuB  desideratur;  Kiessling.  in  Mus.  Khen.  XXIV 
p.   118    „ei    atque"    coniecit,    Mueller.   Pros.   p.   505    mi    atque. 

—  alhis  dentibus,  „significatur  cachiunatio  et  risus  effusior,  in 
quo  dentes  denudnntur"  Cam.  —  429.  deridcret  in  B  emen- 
datum  est.  —  430.  quis  illic  est?  Seyff.  era.  —  431.  „Quas- 
sare  est  movere",  Nonius  p.  254  hunc  versum  („qui  suara 
undantem  cet.")  quasi  ex  Milite  afferens.  Maguificum  se  faciens 
inter  eundum  chlamydeni  iactnt,  quo  fit  ut  uiidarum  similitudo 
oriatur;  cf.  Afranii  v.  237:  „Magnifice  volo  fluctuatim  ire  ad 
illum." 

432.  Aduenit  railes  cum  cacula.  quem  quserere  Periphanera' 
iubet.  Caue  praeterbitas ;  luox  434  rettutcris,  ut  inter  prae- 
sentem  et  perfectuin  conlunctivi  uihil  iutersit.  Hoc  apud 
Plautum  frequentissimum  est,  sed  illius  quo^jue  exempla  uou 
rara,  v.  Amph.  838.  Asin.  369.  Bacch.  1030.  Capt.  430.  438. 
Most.  316.  795.  1006.  Pseud,  1299.  Stich.  40.  —  433.  Fh- 
theniuS  em.  Petitus,  i.  o.  /Ii.fulihtv.;,  ex  pngo  Attico,  cui  nomen 
ItXbi&tut.  —  434.   Incertus,  i.   e.    ut  nou  certo  scias,   ubi   habitet. 

—  436.  conmonstrasso  B  man.  sec.  et  cett.  —  437.  ornatus 
Gepp.  em.  —  439.  tranquiUum ,  vacuum,  ubi  neminem  oblo- 
quentera  habeas.  —  442  affert  Priscianus  III ,  p.  600  cum 
codd.  in  scriptura  de  illius  illae  consentiens.  Quod  quum  parura 
intelligeretur,  ex  cmendatioue  cod.  Pal.  1  edd.  „de  illius  ore", 
quasi  hoc  intelligi  posset.  Goetzius  cum  Ribbeckio:  „si  praedicat 
Suas  pugnas  duellis",  vix  raelius.  Immo  prac  pro  „de"  scri- 
beudura,  ut  Trucul.  378:  „quom  inter  nos  sordebamus  alter 
prae  altcro"  (ubi  eodem  errore  A  „de"  pro  „prae"),  i.  e.  parvi 
existimabamur.  Sic  h.  1.:  Si  fortiori  deterior  suas  virtutes  prae- 
dicat,  pra;  illius  virtutibus  suas  surdere  videbit.  D«  omisso 
nomine,  unde  genetivus  peudet,  v.  Madv.  Gr.  Lat.  280  auu.  2. 
Ter.  £un.  444:   „si  laudubit  haec  illius  formam,  tu  huius  coutra". 
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Hor.  Ep.  I,  11,  11.  Sed  pruL-torea  pro  „illius"  aut  j.eius"  aut 
„huius"  scribendum,  ne  idem  pronomeu  de  diversis  personia  pona- 
tur;  alius  enim  generis  suut  quoc  attuli  exempla  ad  Aul.  648,  nbi 
ipse  erravi  quod  codicum  scripturam  „hic  abierit"  retinui;  „hinc 
scribendum  erat.  —  443.  istutn,  quem  quaeris,  ego  sum,  cf. 
Curc.  419.  —  444.  Nempe,  v.  Proleg.  p.  200.  Goetz.  oum 
Acidalio:  „Quemne".  —  446.  indeptiim  A  „ut  videtur".  — 
Immo,  v.  ad  Bacch.  205.  —  407.  manihus  dimissis,  sic  codd. 
Pseud.  847,  sed  ibid.  845  et  848  „demissis" ;  illud  tamen 
verias;  significatur  enim  o  nagatTelav,  v.  Aristot.  Probl.  5,  8. 
Theophr.  Char.  3  extr.  cum  aunot.  mea,  i.  e.  qui  manus  in  di- 
versam  partem  movet,  ut  iiltera  iinte  corpus  porrigatur  altera 
post,  ut  fit  in  contentione  cursus.  In  vasculis  antiquis  ssepe 
sic  curreutes  conspiciuntur.  —  448.  unum,  v.  ad  Aul.  563.  — 
449.  illum  codd.;  in  A  cx  litterarum  spatiis  „eum"  fuisse 
censet  Goetz.  —  450.  Proin  A.  —  sarcios  Lamb.  em.,  recte, 
quamvis  „farcias"  etiam  in  A  lectum  sit,  cf.  Cat.  R.  R.  2: 
„centonea  sarcire".  Centones  enim  sunt  vestimenta  aut  inte- 
gumenta  ex  variis  paunis  undique  collectis  consuta  et  consar- 
cinata.  H.  1.  sic  dicuntur  narrationes  undique  coufictae.  — 
451 — 54.  Hos  versus,  qui  in  codd.  post  429  leguutur,  huc 
transtulit  Acidalius,  nec,  si  re  vera  Plauti  sunt ,  aptior  locus 
inveniri  potest.  Senex,  qui  sibi  temere  filio,  quae  ipse  adulescens 
fecisset,  exprobrare  visus  erat,  ttiam  militi  iactantiam  obiicere 
veretur,  quum  se  quoque  olim  gloriosum  fuisse  sciat.  Hsec 
autem  secum  dixisse  censendus  est  non  audiente  milite.  Goetzius 
hos  versus  post  442  posuit,  loco  minime  apto.  Causam  affert, 
quod  ne  in  A  quidem,  qui  inde  a  v.  445  denuo  incipit,  inveni- 
antur  (Analect.  p.  112);  verum.  inde  nihil  aliud  sequitur,  nisi 
vitium  boc  Ambrosiano  antiquius  esse.  Francken.  1.  1.  p.  14  sq. 
duos  priores  versus  post  391  collocat,  duos  posteriores  post  447. 

—  451.  Pro  Atque   „Atqui"   scribendum  videtur,  cf.  Most.  812. 

—  454.  Eradicabam,  cf.  Aul.  292. 

455.  quod  ad  te  uenio,  v.  ad  Curc.  327.  —  461.  Molestum 
necne  sit  A,  v.  Studem.  Stud.  I  p.  218.  —  462.  adest,  sc. 
argentum;  praesens  solvetur.  Sic  recte  A ;  ceteri ;  „PER.  Habeas", 
quod  V.   470  demum   locum   habet.   —    463.  Pro   nUerba"    Gepp. 
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nUeruin"  gcripsit,  Goetz.  et  ego  oliin  lura.  —  parcam  proloqtu 
cf.  Bticcb.  905.  Poen.  347:  „couperce  me  attrectare".  Ter. 
Hec.  282:  „hancine  ego  uitam  parsi  perdere".  al.  —  464.  tiolo 
hodie  A.  —  465.  Tc  absoluam  brevi,  brevi  responso  te  dimittam, 
cf.  ad  Aul.  509.  —  467.  Si,  quod  in  B  extreiuum  locum  ante- 
cedentis  versus  tenet,  in  I  ceterisque  excidit.  —  dinuiuerantur 
Goetz.,  V.  ad  367.  —  468.  Tuas  imsidebit  ferias,  i.  e.  otium 
tuuiu  occupabit,  per  id  tempus,  quo  a  bello  vacas,  te  delectabit. 
„Indutiae''  ait  Varro  ap.  Gell.  I,  25  „8unt  belli  feriae".  — 
469.  atque  ita  lyrofecto  cet.,  et  ea  quidem  coudicione,  ut  eam, 
fidicinnm,  ex  agro  Attico  t-ducas;  nam  ante  omuia  eam  a  filio 
abstrahi  vult.  —  470.  Estne  empta  mihi  istis  Ivgibtis  recte  A. 
In  per.souis  distribuendis  uou  codd.  sed  edd.  erraruiit  usque  ad 
Goetzium,  quod  „PER.  Istis  legibus  habeas"  scripseruut.  — 
471.  Conciliauisti  pulcre ,  i.  e.  bene  emisti,  vili  pretio,  v.  ad 
Capt.  131.  Goetz.  male  hsec  verba  militi  dat.  Nou  siue  irouia 
haec  dici  apparet  ex  iis,  quie  adduntur  472:  „Atque  etiam 
fides  cet."  —  Ueus  cett.  seruis  suis  dicit.  —  473.  Ei  qtiae 
accesscre,  quse,  quum  fidiciuam  eiuebam,  accessio  erat.  —  tibi 
addam  dono  et  A  et  cett.  Goetz.  cum  Brixio  „tibi  dono 
addam"'.  —  474.  tc  cxstat  iu  A;  addiderat  iuin  Cam.  —  /**- 
tcmpcriae,  v.  ad  Aul.  71.  Insauuiu  dicit,  qui  sibi  non  eam, 
quam  emerit,  sed  aliam  tradat.  —  475.  „tenebras  trudis''  uihil 
est;  saltem  „obtrudis"  diceudum  erat,  aut  „me  iu  tenebras 
trudis",  ut  voluit  W.  Waguer.;  niini  quod  Buecheler  (Aun. 
phil.  CV  p.  113)  pro  terebris  dictum  putat,  probari  non  potest. 
Ed.  pr.  „tenebras  cudis",  et  sic  vulgo,  quasi :  „Quam  tu  uiihi 
nebulam  fingis?"  sed  cudi  uebubi  uuu  potest.  Imrao  quuui  pro 
spleudida  et  pulcra  puella  vile  scortum  productum  osset,  tv)ic- 
hras  id  dicit,  ut  Cicero  Pisonem  iu  oratione  (26,  62)  alloquitur; 
„0  tenebrse ,  o  lutum ,  o  sordes!"  Quod  si  ita  est,  apparet 
trudis  scribeudum  esse.  —  476.  „Iutu8  produci  iubes"  Gepp.; 
„Intus  iubes  produci"  Goetz.  cum  Brugmano.  —  ergo  in  re- 
petita  asseveratioue,  cf.  Ter.  Audr.  850:  „Mihiu?  SI.  Tibi  ergo." 
v.  ad  Amph.  172.  Laugeu.  Beitr.  p.  238  sq.  —  480.  Mcam  A, 
ut  iam  Piu8.  —  filitis  B  iu  rasura;  fuerat  „fidicinam".  — 
485  sq.  ex  A  restituit  Geppert.  —  486.  dcstinauit  A,  i.  e.  emit, 
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V.  ud  Most.  630.  —  487.  articulatitn ,  in  minutus  pnrtes.  — 
•188.  „Qui  concidit"  ex  A  Goetz.,  sed  si  de  ratione  interrogatum 
eeset,  ulia  sequeretur  responsio.  Sic  SUSpiciost ,  sic  suspicor, 
cf.  Pseud.  564:  ^Suspiciost  mihi".  —  489.  cerua  ex  A  ac- 
cessit.  Ut  iu  Ipbigeniu  iramolanda  cerva  pro  puella  suppo- 
sita  est,  ita  hic  Acropolistidis  loco  altera  multo  detarior  ad  te 
deducta  est.  Iniuria  dubitat  Franckeu.  couiiciens:  „pro  tidicina 
uera  haec  suppositast  tibi".  —  490.  suhlitum  iam  in  B  emendatum, 
cett.  et  A.  —  491.  Persouns  recte  distribuit  cod.  I,  item  Goetz. 
492.  Posterior  veraus  pars  emendationem  Hugitabat;  uam, 
quod  post  Camer.  vulgo  scribunt,  „pugnauisti"  non  sufficit.  lii  A 
„frugi  es"  et  „homo  es",  in  B  prius  „ea"  in  rasura  scriptum 
est;  Goetzio  „st''  fuisse  videbatur.  Scripsi :  frugi  —  ita  pug- 
nasti  —  homo  es,  cum  hiatu,  v.  Proleg.  p.  220;  possis  etiam: 
„frugi  es  —  ita  pugnasti  —  homo".  Fraucken.  „frugi's;  pur- 
gasti  bene",  W.  Wagn. :  „puguasti  o-oijBt)?".  —  493.  emunxisti, 
V.  ad  Bacch.  698.  ntucidum  se  dicit,  qui  tam  stultus  sit,  cf. 
501.  —  494.  Fidicinam  ipsam  interrogat.  —  495.  Fando 
Geppert.  em.  ex  A,  cf.  Amph.  582.  In  B  „Ehodum"  legitur, 
sed  ex  correctura;  „vidctur  fuisse  eandum  ut  I",  Goetz.  — 
istuc  nomen  Both.  em.,  cf.  Capt.  628.  —  497.  lihera  ue  ulti- 
mam  producat,  Muellerus  uterque  et  Goetz.  mutato  ordine:  „plus 
iam  quinquenuium  sum  libera".  —  501.  A.tJienis  Atticis ,  ne 
quis  dubitet,  quiu  celeberrima  illa  urbs  significetur;  cf.  Mil.  100. 
Pseud.  415.  Rud.  731.  Trucul.  492.  —  502.  nouistin  codd. ; 
Gepp.  ex  A  „probe  scein",  miuus  apte.  —  503.  liberast  A,  ut 
iara  Pylades,  quum  ante  eura  „liberta  est"  legeretur.  —  504 
ex  A  restituerunt  Geppert.  et  Studem.  Stud.  I  p.  215.  incerte 
scio,  cf.  Pseud.  967.  —  505  ex  A  rest.  —  liberauerit  ed.  pr., 
B  man.  sec.  —  507.  aiunt  A;  Geppert.  „audiui"  legerat,  ut 
suppleverunt  edd.  Pcripkanai  Both.,  cf.  247.  —  510.  exen- 
terauit,  v.  186.  —  513.  tibias  nuUas  attulit,  quippe  quse  non 
tibicina  sed  fidiciua  sit;  seuex  iratus  significat  se  crurum  tibias, 
nisi  abierit ,  fracturum  esse.  —  514.  Propera  sis  A.  Quod 
ceteri  habent,  „igitur"  parum  aptum  est.  —  515.  Flagitio. 
Convicio  populi  aut,  si  magis  contenderis,  iudicio  damnatum  te 
cogam,  ut  meum  mihi  reddas.   —   tamen,  v.  ad  Amph.   538. 
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51fi.  qiii  in  tantis  positiis  sum  sententiis.  Si  hsec  vera 
Bunt,  necesse  est  significcnt:  qui  tanta  laude  gaudeo,  qui  eo 
loco  positus  sum,  ut  tnm  honorificae  de  me  honiinum  seuteutise 
lerantur.  Antiquiores  interprctes  quum  varia  couati  eBseot, 
Gronovius  de  auctoritatibus  prsescriptis  psephiBmatnm  cogitavit, 
eunique  intellexit,  cuius  in  sententiiim  swpe  populi  scitum  fuctum 
esset;  nimis  contorte.  Geppertus  tamen  in  hauc,  credo,  sen- 
tentiam  „promptU8"  edidit  pro  „poBitus".  In  A  .jquintantis" 
lectum  est,  sed  ut  prius  n  „perdubium  sit".  Num  fuit:  „qui 
tuutis  auctus  sum  sententiis"?  Alia  conatur  Leo  Herm.  XVIII 
p.  .582  sqq.  —  517 — 19,  tres  versus  ineptos  ne  quis  damnare 
dubitet,  absunt  ab  A;  tertium  emendare  sibi  videntur  qui  „irri- 
sui"  et  „depeculutui"  scribunt.  —  520.  Ei  seic  A,  Gepp., 
Goetz.  —  521.  me  minoris  A,  ut  iam  Pylades.  Minus  indignum 
dicit  se  deceptum  esse  quam  Apoecidem ,  cuius  peritiam  legum 
et  iuris  vulgo  laudent,  v.  293,  cuiusque  opera  in  legibus  ferendis 
et  couduudis  cives  uti  soleant.  —  522.  conditor  recte  B,  cf.  Rud. 
1361:  „iu8  iuraudum  conditumst".  Pseud.  578:  ,meo  in  pectore 
couditum  (i.  e.  inventum)  consilium  est".  Ne  quintus  pes  iambua 
sit,  Luclis.  Studem.  Stud.  I  p.  55  transp. :  „conditor  fictor".  — 
ixmim  in  B  emend.  —  524.  Ex  A  expleta  est  lacuua  ceterorum 
codicum,  qua  nou  aniniHdversa  odd.  ante  Geppertum  raalleum 
raanubrio  sapientiorem  Plauto  visum  esse  putabant.  Immo 
malleum  manubrio  orbatum  rem  ait  esse  inutilem  et  qua  uihil 
Bcite  aut  artificiose  geri  possit. 

525.  Kovam  scenam  hinc  incipi  non  satis  animadvertit 
librarius  cod.  B,  sed  antecedenti  versui  extremo  additum  fuit 
„mulier",  postea  erasum;  retinuit  I.  Advenit  autem  Philippa 
mater  filise  ex  Periphnue  olim  susceptse,  qunm  quum  in  Thebano 
bello  captam  esse  audierit,  timore  plena  patruui  puellse  quserit. 
Lamentabile  canticura  trochseis  compositum  est  intermixtis  cre- 
ticis;  sed  discriptio  versuura  iu  B  nuUam  omnino  fidem  habut, 
in  A  perpauca  legi  potuerunt.  Incipit  autem,  ut  videtur,  a 
troch.  octonario;  526  constat  ex  dimetro  iambico  et  cretico. 
527 — 28  tetrnmetri  cretici,  529  baccbiacus  (si  hiatur  post 
„mentem"),  530 — 34  octonarii  iambici,  535 — 36  troch.  octo- 
uariuB  cum  septenario,   537 — 38  tetrametri  cretici,  539  trochaicus 
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octonarius,  540  septt'iii»riu8 ,  541  octonRrius,  542  septoiiarius, 
543   octonnrius;   543   octonarius;   tum  iode  a   544  septenarii. 

525.  „lioniini  est"  transp.Both.,  Gepp.,Goetz. ;  „st"  del.  Lamb. 
miseretico  et  miseroo  npud  Cntullum,  Lucretium  al.  personaliter 
ponitur  niiferamli  sipnificutioue,  sed  ut  personse  obiectuni  gene- 
tivo  casu  addatur;  h.  1.  eo  omisso  („sui")  quod  additur  ob- 
iectum  n-i  vel  causa  lainentationis.  —  528.  aerumna  Pius  em. 
mcd  add.  Both.,  Gepp.,  Goetz.  —  529.  Panpertas ,  pauor, 
usyndeton,  v.  ad  Amph.  891.  —  mentem  animi,  cf.  Cist.  205  sq. 
Lucret.  III,  615.  V,  149.  al.  —  530.  spes  conhcem  truusp. 
Weis.,  Gepp.,  Goetz.  —  531.  Ita  ferri  non  potest;  requiritur 
„Po8tquam",  ,Nam''  aut  aliud.  In  altera  versus  parte  gerainatio 
negationis  prava  est;  aliud  est  enim,  quod  „neque  liaud"  pro 
simplici  „neque"  dici  potest,  v.  ad  Bacch.  15,  uec  simile  Mil. 
1403.  Itaque  aut  neque  tollendum  est  aut  sdo  scribendum 
pro  ,,nescio".  Hoc  prsetuli,  quia  sic  in  A  legit  Studemuud. 
Stud.  I  p.  316.  lambicum  octonarium  sic  constituerim :  „Post- 
quam  gnata  mea  est  hostium  potita  neque,  ubi  sit ,  scio",  aut 
sic:  „Potita  gnata  mea  hostium  est,  neque  ea  nuiic  ubi  sit  ego 
scio".     hostium  potita,  cf.  Capt.  92. 

533  ex  vestigiis  palimpsesti  in  „adueniens"  terminandus 
erat,  proximus  in  „locis"".  Libenter  transposuerim :  „peregre 
adueniens  timido  pectore".  Goetz.  ed.:  „Quis  illaec  est  timido 
pectore,  quae  peregre  adueniens  ipsa  se".  —  533.  3Iise- 
ratur  iam  in  B  emend.  —  mihi  locis  transp.  Both.  —  534. 
Post  illi  hiatus;  Mueller.  Goetz. :  ^illic".  —  USUS  meo  uenit 
Lindemannus  em.,  v.  ad  Bacch.  360.  Langen.  Beitr.  p.  162: 
,,hospitio  iiiuento  usus  est".  —  535.  De  demonstrativo  omisso 
vid.  ad  Amph.  38.  Cum  toto  loco  cf.  Ter.  Phorm.  305: 
„Homiuem  conuionstrarier  Mihi  istum  uolo  aut  ubi  habitet 
demonstrarier".  Becker.  in  Studem.  Stud.  I  p.  192  hic  maluit 
omitti  aut,  vel  potius  in  „hic"  mutari.  —  536.  Noscito, 
novisse  studeo,  in  memoriam  revocare  conor,  cf.  Cist.  515. 
Men.  1044.  Trin.  863:  „circumspectat  sese  atque  aedis  nosci- 
tat".  —  me  uidisse  ferri  non  potest.  Goetz.  cura  Linde- 
manno :  „uidisse  mihi" ;  equidem  me  delevi ;  extremo  versui 
eam  addidi,  ubi  perparva  rasura  est  iu  B.    —  537.  an  non  ea 
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e^t  Botli.  congruentibus  vestigiis  A.  —  538.  /wwc  an  non 
addidit  tiepp.,  quod  propter  Himilitudiuem  untecedeutium  magis 
placet  quam  Gootzii  ,,liuiic  ego  uiuqunm" ;  niim  iude  ab  hoc 
loco  accurittissime  iuter  ee  respoudeut  per^ouiirum  dictu,  et  io 
viceui  uterque  eundem  sententiam  prorsus  simili  rationo  enuntiat. 
Sed  udmodum  corruptum  hunc  locum  codices  tradideruut.  Non 
discriptio  solura  versuum,  sed  ipsi  numeri  ita  turbati  sunt,  ut 
prosse  orationia  speciem  habeant,  ssepius  uutein  additamentis  et 
repetitionibuB  quam  lacuuis  laborari  video.  V.  538  manifesta 
est  lacuiia,  sed  iu  proxiiuo  versu,  ubi  uulia  esse  videtur,  quam- 
quuui  putavit  Fraucken.  1.  1.  p.  16,  simile  spatium  vacat  iu  B. 
Prseterea  perBouarum  not»  tam  saape  perinutatae  suiit,  ut  up- 
pareut  eus  uuu  ex  geuuiuo  fonte,  sed  couiecturu  et  libidiue 
rubricatoris  addita  esee.  —  539.  Goetz.  ed.  „memini  me  pau- 
perculam".  —  540.  P/owe,  cf.  Ter.  Hec.  696 :  „Plane  hic  diuinat". 
—  „hiciue"  pro  asseveratione  capit  Warren.,  quod  fieri  posse 
non  credo,  v.  ad  76.  hic  ille  cst  emeud.  Camerarius.  —  mihi 
Both.,  Gepp.,  Goetz.  ante  „pepulit"  posueruut.  —  541.  Coutinuatur 
Periphunis  orutio  ex  539.  —  542  aifert  Nonius  p.  473  corrupte: 
„Congredias.  Pluutus  iu  Epidico:  quid  si  adeam?  aut  sicia  an 
congredias ,  si  hoc  est".  Personas  recte  distribuit  Goetz.  Si 
is  cst  honw  recte  Geppert. ;  „8in"  ferri  nequit;  uulluiu  enim 
hic  dileiuma  cogituri  potest,  et  senteiitia;  foriua  antecedeuti  si- 
milis  'esse  debet;  cod.  I  habet:  „sin  is  est".  Utraque  autem 
seuteutia  imperfectu  est;  sequuutur  reliqua  proximo  versu. 
llic  uuteiu  misere  corruptus  est.  Gepp. ;  „Si  is  est  iionio,  Sicut 
aniii  multi  dubiuui  me  duuunt".  Goetz. :  „Sicut  anui  luulti 
dubium  iiie  duut,  uuimi  pendeo".  Et  ,,Bicul"  per  se  probum 
esset,  v.  ad  273;  sed  h.  1.  parullelisiuus  lueiubroruiu  ostendit 
aut  tolleudum  esse  aut  etiam  altero  loco  unte  „Longu"  uddendum, 
quoruiu  illud  vel  numeri  uuice  couiiucnduut.  Tum  „dubium 
dant"  I  i't,  ut  vidctur  A;  Cumerarius  „dubium  luo  dunt",  (juod 
pro  „faciunt  ut  dubitem"  Latine  non  dicitur.  dubium  Plautus 
i(i  solet  dicere,  do  quo  dubitutur,  v.  ad  Cupt.  813,  hic  nutem 
versus  structuram  sceuiB  rocte  reputuuti  Periphuuis ,  nou  Thi- 
lippsa  esse  apparebit.  lloc  igitur  Plautus  dixit:  „Anni  multi 
eum   dubiuui   iiiilii    laciunt'' ;    quare    scripsi   liubiam  rcddliut.   — 
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Longa  dies  meum  incertat  animum  afFert  Nonius  p.  123: 
„Incert!it,  incertum  facif',  una  cum  altero  Pacuvii  loco.  Quae 
in  codd.  sequuntur,  iutelligi  uon  possuut,  uec  multum  iuvamur 
emendatione  Caraerarii,  cjuum  receperunt  edd.,  «incerto  autumo", 
nam  autumare  dicere  est,  non  suspicari.  Delevi  quse  ex  repe- 
titione  antecedeutiura  orta  videntur.  —  544,  ustu,  v.  ad  Capt. 
•J22.  —  Qua  versui  supereraut,  delevi.  Goetz.  cum  Linde- 
raauuu :  „Muliebris  mi  adliibenda  maiitiast" ;  Brix.:  „Adhibenda 
muliebria  mihi  malitiast'*.  —  545.  Orationis  aciem.  Similitudo, 
ut   544    „congrediar",   e  re   militari   petita. 

546.  Quid  cctcrum'^  cf.  7.  Sulutem  sibi  reddi  vult,  v. 
Bacch.  242:  „Quin  tu  primum  salutem  reddis,  quam  dedi?"  — 
547.  Uaud  accuso  fidem,  in  reddeudo  credito.  —  548.  Hiatus 
iu  diaeresi;  Mueller.  „tu"  addebat.  ut  Both.  em.  animum 
inducam  cet.,  „persuadebo  mihi  seu  credam  me  tibi  notam  esse", 
Lanib.  De  structura  v.  Madv.  ad  Cic.  Fiu.  I,  5,  14.  —  550. 
intcrpretari,  interpretem  esse;  obiectum  deest.  —  551.  Mira 
ni  me  noris  em.  Acidalius  p.  185,  cf.  ad  Araph.  279.  Codicum 
scripturam  sic  euarrat  Lamb. :  „Mira  memoriis,  quum  dicis  me, 
quje  femina  sum,  comraode  fiibuluri,  id  quod  a  natura  mulierum 
abhorret".  Imrao  ab  hoc  loco,  gravitatis  pleno,  eiusmodi  ineptise 
abhorreut.  Palimpsesti  reliquise  prorsus  incertie  sunt.  Hoc 
versu  igitur  nihil  desiderari  videtur,  operamque  perdiderunt  qui 
supplemeuta  addiderunt,  maxime  Botb.:  „Mira  memoras,  Peri- 
phanes",  quicum  congruit ,  quod  in  proximis  Weisius:  „Memi- 
uistiu,  Philippa";  noudum  enim  eo  pervenerunt,  ut  inter  se 
agnoscaut ;  sensim  agnoscendi  via  munitur.  Itaque  recte  Peri- 
phaues:  Em,  istuc  rectius ,  i.  e.  iam  planius  loqueris,  non  ut 
nuper  (548)  perplexe.  Gepp.  et  Goetz. :  „rectiust".  ■ —  552.  Olim 
sic  supplebam:  „PHIL.  Merainistin  [uidisse  me]  ?  PER.  Meraiui 
iu  Epidauro  —  PHIL.  Ah  guttula".  Sed  Awbrosiaui  vestigia 
pressius  sequenda  sunt.  Itaque  Gepp. :  „PE.  Meministiue? 
PUIL.  Memiuerira?  quid?  PE.  In  Epidi.uro  — "  (cf.ad  Amph.  741). 
Goetz.:  „PE.  Meministin?  PH.  Memiui.  PE.  QuidV  merainisti, 
in  Epidauro".  Equidem:  3Iiministin?  FH.  Qllid?  PE.  Memi- 
nistin  tu  in  Epidauro  cura  hiatu  in  diaeresi.  —  Gruttida  cet., 
me  1-ecreasti.  —   555.  in  me  aerumnam  Camer.  em..   cf.  Trucul. 
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513:  nSttlue  qiii  ine  interfecisti  paeiie  uita  et  luniine,  Quique 
uim  magni    doloris    per   uoluptatem  tuara  Condidisti   in   corpus." 

—  556.  Salue  codd.  et  A,  recte.  Brix.  Aniial.  phil.  Cl  p.  767: 
„8aluaen?",  v.adMen.765.  —  557.  „Conipotem"  ait  Noniu8p.456 
,,in  bonam  paitera  8olum  accipi  putatur,  cum  et  in  niala  positura 
sit.  Plautus  Epidico:  caedo  manum.  Accipe  erumnarum  et  mi- 
seriarum  compotem". —  558.  refinvs,  cf.  Capt.  441:  „te  dcxtera 
retineus  manu".  Catul.  62,  21.  —  uoUus  Cam.  em.,  turba- 
iust  et  ego  olim  et  nuper  Goetzius.  — ■'  560.  toce  Gepp.  em. ; 
queri  vetat,  cf.  infra  601.  641.  —  561.  j^^sfQ^^om  ificO,  i.  e. 
extemplo  quum,  cf.  Pseud.  490.  —  562.  continuo  abuudat  ut 
„ilico"  Mil.   1170.     Trin.  244.    —   captam    cett.   codd.  et    edd. 

—  563.  adeo..ut,  ita  .  .  ut,  aeque..ac,  cf.  Ter.  Andr.  245: 
„Adeou  hoiiiiuem  esse  infeliceni  quemquam ,  ul  ego  sum."  — 
564.  ut  is  ad  ulias  Goetz.  ex  A ,  ubi  accurauit  ....  ad  dlias 
lecta  suut.  —  565.  Post  si  me  uis  B  deficit  in  fiuu  versus 
(I:  „sitne"  nec  quidquura  amplius);  Camerarius  „uiuere"  supplevit; 
sed  pluribus  opus  est,  nam  A  versum  in  „Canthara"  terminat. 
Studomund.  Stud.  1  p.  40:  ,,Fac  uideam,  si  mea,  si  salua  mea 
sit",  quod  ex  A  elici  posse  negat  Loewius,  v.  Goetz.  in  prsef. 
p.  VI.  —  566.  Telestidem.  Verum  nomen  G.  Valla  et  Came- 
rarius  restituerunt;  imm  .\cropolistis  exit  illa  quidem,  sed  Telc- 
stidem  (v.  633)  Periplianos  se  evocare  credit.  —  huc  ex  A 
addit  Geppert. 

569  sqq.  Titulum  dedi  ut  in  B  plene  scribi  solet,  quam- 
quam  h.  1.  duo  nomina  propria  omissa  sunt;  iu  A  solura  Peri- 
phauis  noraen  servatum  est.  Per  totnin  nutera  scenam  iidicinse 
proprium  nomen  indicavi,  quod  librarii  iguorant.  —  569.  ad- 
uenienti  Cam.  —  570.  cxscquitur,  quaerit,  cf.  ad  Araph.  794. 
Men.  243.  Rud.  260:  „patronam  exsequontur  benignnra".  — 
571.  ferre  iam  in  B  em.,  cett.,  cf.  Amph.  709.  —  572.  nata 
sit  Ald.  —  573.  istanc  Muell.  et  Goetz. ;  Gepp.  ^hance" ; 
Spengel.  „hanc  ego".  —  575.  inmutahileni,  i.  e.  non  rautatuiii, 
non,  ut  Boxhorn.  vuluit,  inutatum.  Sed  proxiraa  lacunosa  sunt. 
Unam  fere  vocein  sequeiitis  versus  periisse  putaruut  superiores, 
velut  Botli. :  „Hnbet  baic  niulier",  Gepp. :  „Aliter  felis".  ac 
satis    vori    simile    erat,    quae    iu    archetypo    iu    exitu    versuuiu 
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fiiernnt,  excidisse;  aeA  potius,  nt  Goetz.  iudicavit,  (luorum  iiitfr- 
ieniiit  versuum  pnrtes,  uttm  iu  A  duo  versug  fueruut.  Ego 
exempli  causa  sic   suppli  ueriin  : 

Quia  uestitum   atque   oruatum   iumutubilem 
llubet  haec  etiani  nunc,  quo  dudum,  quoni  est  ad- 

ducta,  induta  erat. 
Ptl.  Vania  uenaticae  aliter  catuli  louge  olent,  aliter  suis, 
Ne  ego  meam  nouisse  nequeam. 
Mulier  primo  adspectu  intelligit,  non  virginem  bono  genere  natara, 
sed  meretriccm  sibi  ostendi.  578  Canierarius  et  omnes  post 
eum  ediderunt :  „Nego  eam  me  novisse,  quae  sit",  male.  Codd. 
et  A  recte  Ne  ego;  sequebatur  autera  non  „eani",  sed  meam, 
cuius  in  A  prima  littera  apparuit;  itaque  supplendum ;  „Ne  ego 
meaiu  non  nosse  possiin",  aut  „nouisse  nequeani",  i.  e.  nedum 
ego  non  possim,  aut  ue  existimes  me  meara  filiara  ignorare 
posse,  cf.  ad  Aul.  426.      Bugge  in  Annal.  pfailol.   CVII  p.   404. 

—  PER.   Pro  dcum  edd.;   in   B  exciderunt;   I:    „PER.   Deura". 

—  579.  lam  intelligens  se  deceptum  esse  et  alienam  puellara 
pro  sua  filia  mprcatum,  vehementissirae  queritur.  Lenocinium 
facerc  sibi  videtur,  v.  Merc.  405,  sed  uiirum  et  parum  fruc- 
tuoBum.  Quod  uecessario  scribendum  est,  ut  Langiaui  codd.,  non 
„Quid?"  ut  B  cett.  (iu  A  nihil  apparuit);  hoc  enim  post  em- 
phaticara  exclamationem  locum  non  habet.  —  al/cnas  Lang. 
et  vulgo,  quo  nescio  an  uon  opus  sit.  —  580.  Non.  p.  102: 
„Effurgitcm  exhauriam  signlficaf'  h.  I.  laudato.  —  581.  osm- 
laris  A.  —  sttipida,  stupens,  cf.  Poen.  1248:  „ita  stupida  sine 
anirao  adsto".    —     582.    Ne  fuat,    cf.   593:     „ne  fueris  pater". 

—  583.  Etiam  si  hsec  nolet  raater  mea  esse,  taraen  matris  filia 
ero,  si  uon  eius,  at  alterius.  tnnten  cro  et  A  et  cett.,  proce- 
leusmaticus;  sed  videtur  cum  Bothio  „tam"  scribendum,  v.  ad 
Bacch.  1196.  —  584.  mcd  Both.  em.  —  586.  appeUes  B,  sed 
fuit  ^appeUas",  quod  et  ipsum  ferri  potuit;  I:  „appellabas". — 
589.  quae  didici,  dixi  omnia,  i.  e.  nihil  dixi,  quod  non  di- 
dicissem,  cf.  Poen.  904  :  „Omnia  memoras,  quo  id  facilius  fiat"  ; 
i.  e.  omnia,  quae  memoras,  hauc  rem  faciliorem  redduut.  Rud. 
515:  „omuia  corusca  prae  tremoVe  fabulor".  L.  de  XX  Q.  v.  32: 
„eosque  praecones  omueis,  quos  eo  ordine  dignos  arbitrabuntur, 


286  Epidicns. 

legunto".  Cic.  p.  Plancio  7,  17:  ,.omiies  teonm  equitum  Ro- 
manurum  filli  petiverunt".  Sall.  lug.  103,  1.  »1.  Non  opuB 
igitur,    ut  cuiii   Gepperto  scribatur:     ,,quae    dixi,    didici   orania". 

—  590.  fuit  magisfer,  tnmsp.  Both.  plausfrum  Saruceuus  ex 
Fegto,  qui  p.  230  hunc  locum  affert.  et  ex  Donato  ad  Ter.  Eun. 
379  („perculeris  iam  tu  me"):  ^peruerteris,  unde  provprbium: 
bene  plaustrum  perculit".  Sed  prjeterea  perculit  scribenduni, 
qUHUivis  etiam  Festus  „perculi"  habeat;  nec  enira  senex  sed 
EpidicuR  omnin  evertit  et  rem  farailiarera  eius  fregit.  —  591. 
peccani  addidit  B  raan.  sec;  pafer  Kiessiing.  Mus.  Rhen.  XXIV 
p.  120,  idemque  postea  in  A  lectum  est.  —  audiuero ,  quod 
iam  Pylades  addidit ,  exstat  in  A.  —  592.  nifam  tuam  inter- 
imam.  cf.  Casin.  633.  —  594.  Post  rem  hiatus;  Goetz.  cum 
Brixio:  ..istanc".  —  595 — 97  daranavit  Goetzius  in  editione, 
iniuria.  —  597.  tlisum  CSSet  necessario  scribendum,  et  sic 
Mueller.  Prosod.  p.  758,  qui  quod  per.sequitur:  ,,non  pote 
nouisse",  ego  malui  cum  Gcpperto  „poteras  nosse"  scribere.  — 
598.  Quid  etinm  in  A  lectum  est;  sed  nescio  an  „Qui?"  fuerit, 
i.  e.  quo  modo  nosse  poteram?  —  tit  primnm  idtli  olini  <>men- 
dntum   est,   nec  nliter  A.   —   599.   hahe  A,   ut  voluerat  Guietus. 

—  600.  Hinc,  cf.  Trin.  327.  —  eam  tolli  voluit  Mueller.  Pros. 
p.  389.  —  601.  cqmdrm,  v.  ad  Amph.  757.  —  602.  Circnm. 
ueneficnm.  Quod  addit  Solis  /iliani ,  prope  necessitnte  coactus 
fecit,  ne  Romani  horaines,  qnid  vcllet,  nescirent.  —  603.  rclictis 
rehus,  i.  e.  posthnbitis  omnilius,  cf.  Cist.  6.  Trucul.  234  :  ^Probnst 
araator,  qui  relictis  relius  rem  perdit  suam".  Stich.  363:  „res 
omnes  relictas  hnbeo  ])rne  quod  tu  uelis".  Ter.  Andr.  412. 
Eun.  166.  Heaut.  840.  —  Epiiiicum  qiiarrcnflo,  cf.  Poeii.  222: 
„nos  lauando".  Apud  prosae  orntionis  scriptores  dntivnm  ge- 
rundii  cum  accusativo  iungi  negat  Madvigius  Era.  Liv.  ad  XXI, 
64,  1.  Habet  Ovid.  Met.  IX,  684.  —  604.  l)e  structura  v. 
ad  Aulul.   662. 

605.  Dum  scnex  per  urbeni  nmbulnt  Epidicum  quajrens. 
Stratippodes  ex  Cliaeribuli  Kdibus  exit  mora9  impatiens,  quod 
nondum  vonerit  danista  cum  virgine.  Mox  Epidicus,  tura  vir- 
ginem  ad(i,ucens  dnnista  advenit.  In  nominibus  suprascriptis 
virginis   nomen   addideruut  edd. ;   B  man.  sec. :   MULIER.  —  qui 
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a  mc  Gfipp.,  quod  etiani  si  iii  A  non  exstet,  nain  Goetz.  „C(Uod" 
ibi  legi  testatur,  tamea  veruni  videtur,  quia  B  „quid"  habet. 
Goetz. :  „quod  a  me".  —  606.  qiuic  empta  ex  praedast  Cam., 
Gepp.  ex  A,  qnnniquam  hodie  nihil  upparet,  v.  Anal.  Plaut.  p.  76. 
-  607.  Versum  aBert  Nonius  p.  8:  ^Caporare  est  rugis 
froiitem  contrahere  et  asperare,  tractum  a  caprorum  frontibus 
crispis",  iteruraque  p.  173  :  „Seueriiudine  pro  seueritate",  utroque 
loco  illud  scribens.  Cf.  etiam  Fest.  p.  48.  Varro  L.  L.  VII, 
107  ex  Nsevii  Dolo  affert:   „caperata  fronte". 

609.  ita  non,  ne  ita  {[uidem,  si  omnea  dei  mihi  adsint, 
me  adiuvare  poterunt,  cf.  Curc.  451.  Men.  968.  Nihil  est  quod 
cum  Luchsio  Herm.  VI  p.  275  „t!im"  (i.  e.  tamen)  scribamus. 
—  610.  lora,  ad  me  vinciendum,  of.  615.  682.  ihi  adcraf  A,  ut 
Both.  —  614.  de/loccatos  Scaliger  calvos  inteliigit;  immo  male 
tractati,  cf.  Casin.  889,  misere  decepti  intelligendi  sunt;  nam 
attoudere  et  detondere  in  hac  re  vulgata  verba  sunt,  v.  Bacch. 
1123  sqq.  Capt.  267.  —  615.  copulas,  vincuhv,  cf.  Corn.  Nep. 
Datam.  3:  „copulam,  qua  vinctum  ante  se  Thyum  agebat". 
Ovid.  Trist.  V,  9,  28.  Proxima,  quum  vulgo  ex  Scaligeri  coni. 
„sescuncias"  scriberetur,  ex  A  emendata  sunt.  —  616.  „Quippe" 
codd.  „Quasi  dicat:  quidni  ego  bonum  habeam  animum,  cui 
libertas  parata  est  domi?  Ironia  servilis"  Lamb.  Sed  iit  hoc 
intelligatur,  necesse  est  Quidni  scribatur,  quod  feci;  cf.  Trucul. 
716.  —  in  mundo,  v.  ad  Asin.  262.  —  617.  seruabo,  salvum 
prsestabo;  sed  servus  in  respondendo  de  custodia  accipit.  mc 
codd. ;  „ne"  voluerunt  Gnlielm.,  Fleckeis.,  Gepp.,  Goetz.,  fortasae 
recte.  —  618.  „rauistellus"  A  teste  Loewio,  sed  scribendum 
rauasteUus,  quod  legerat  Studemund.  Herm.  I  p.  284.  A  „rauo" 
eniin  dicitur  ^rauastcr",  inde  „rauastellus"  ut  ^peditastellus" 
Mil.  54;  pertinet  autem  ad  colorem  capitis;  subcanus  homo 
intelligi  videtur,  et  sic  Festi  Ep.  p.  272:  „raui  coloris  appel- 
lantur,  qui  sunt  inter  flavos  et  caesios,  quos  Plautus  appellat 
rauistellos.  Quis,  inquit,  haec  est  mulier  et  ille  rauistellus, 
qui  uenit".  Sed  iam  ante  eius  setatem  alia  fuit  vocis  scriptura  : 
„grauastellus",  qniim  prsetulit  Goetz.;  nam  idem  p.  96:  „gra- 
uastellus  senior  Plautus :  qui  est  grauastellus,  qui  aduenit." 
Cf.  Placid.  p.,49.  —  619.  de  praeda  et  A  et,  ut  mihi  videbatur,  B; 
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Tulgo  cum  1:  „ex".  —  620.  Piius  c.sl  iu  B  fxoiJerat;  supm 
liDeum  iidditum  est.  —  ita,  uoa  ^ieta"  legendum  esse  apparet ; 
vid»Tuut  Mueller.  ct  Goetz.  Sed  post  i]ix{  iiiturro{Ufiiudi  siguuin 
poui   iion   debet;   coutinuatur  senteutia   pro.xiiuo   versu.    —   et   A. 

—  621.  utu/uiculo,  pedis.  Goetz.  ex  A  „ungulo";  I  „angulo" 
imliet.  —  „e8t"  recte  omisit  ed.  pr.,  quiiuujuani  etiam  ex  A 
atfert  Gepp.,  Goetz.  tacet.  —  622.  Estne  consimilis  quasi  cum 
signum  et  adspexens  A.  —  623.  Ex  tuis  uerbis.  ,Si  picta 
sunt  pulchra,  meuin  terguiu  pulchruiu  futurum  est,  niini  pii^inentis 
ulmeis,  i.  e.  virgis  ex  ulmo,  a  seuibus  quasi  pictoribus  pulcbre 
pingetur.  Per  Apellem  et  Zeuxin,  optimos  pictores,  Periphauem 
et  Apoecidem  siguificat",  Laiiib.,  cf.  Poeu.  1269:  .,0  Apelia, 
o  Zeuxis  pictorl"  Aitella  scripseruut  Gepp.  et  Goetz.  —  624. 
(iuo,  i.   c.   ambo,  cf.   Most.  761. 

025.  Corruptum  locuin  vulgo  ex  Camerarii  coniectura  sic 
edunt:  „otiose  isse  admiror;  pedibus  pulmoneis  Qui  perhibftur 
cet."  Quod  ad  priora  uttiuet,  istis  profecto  verbis  adulesceus 
noD  usus  est  in  quereudo,  quod  dauista  tam  lento  gradu  incedat. 
Gepp.:  „cito  te  osse  adiniror",  quasi  per  ironiam.  Goetz. :  „otiose 
adbitis".  Meiius  Mueller.  :  „Sei  iussem  ad  me  ire"  ;  Brix.  Aun. 
phil.  CIp.  767:  „Sicin  iussi  ad  me  ire?"  ;  ipse  olim  conieceraiu : 
Sic  te  ius.ii  ad  me  ire  pefUlms?  i.  e.  isto  gradu.  —  Ex  „pul- 
niunes'°  quum  in  I  ceterisque  „pulinoues''  fuctuui  esset,  Cam. 
„puluioueis"  scripsit,  euuique  ceteri  secuti  suut;  puliuoueos 
uuteiu  pede.s  intelliguut  niolli  s,  tumidos,  ulcerosos;  quod  ne  (juis 
dubitet  quiu  niliili  sit,  legat  Taubiuauui  aut  Grouovii  anuota- 
tiones.  Unus  tamen  firixius  damuare  ausus  est,  qui  „pedibus 
plumlieis"  scripsit;  sed  queiu  plunibeis  pedibus  esse  dixerint 
antiqui,  nou  novi.  Equidem  iiou  dubito,  quiu  jxtltnipes  fuerit, 
i.  e.  anas  aut  anser,  v.  IMiii.  llist.  uat.  X,  11,  13,  29:  (Vo- 
lucres)  „aut  Hduiicos  ungues  liubeiit  aul  digitos  uut  palmipedum 
in  geuere  suut  ut  auseres  et  aquatic»  fere  aves."  —  628.  Id, 
i.  e.  ideo,   v.  ad  Capt.  674;  Cameror.  et  vulgo:   ^Es  reinoratus". 

—  629.  ahsohie  nw  Cum.,  cf.  ad  Aul.  509.  —  630.  Pernume- 
ratunist;  numeratum  argeutum  upud  se  iacere  dicit.  —  Tene 
cruminam.  Crurainam  ei  tradit,  ut  in  eam  indat  argentum.  — 
„Sapienter  ueuis"   corruptum   est;  Acidalium  secuti  vulgo  eduut: 
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,,Snpieijter  raones'" ;  ndmir.iDdani  sane  sapientiiim!  Equidem 
scripsi:  capit  (sc.  quadraginta  minus,  id  quod  mihi  debes). 
ST.  An  tu  neiiis  Oj>periri7 

6.32.  Dum  aduleseens  sedes  intrat,  Epidicus  aguoscit  puellam 
illani  ex  prseda  emptam  Periphanis  filiara  esse,  quse  Thebis 
cum  matre  hnbitasset.  Prinium  dubitat,  an  se  fallat  oculorum 
acies.  „Oculis  utilitatem  obtineo"  pro  „oculorum"  Latine  dici 
non  potest.  Credo  fuisse:  Satin  ego  oculis  utor?  aciem  optineo 
sincere  an  parum?  —  633  et  34  in  codd.  inter  se  permutatos 
osse  perspexit  Brixius  Aun.  phil.  CI  p.  761,  verumque  ordinem 
in  A  animadvertit  Studemund.  Stud.  I  p.  40.  Quod  quura  non 
intellectum  esset,  ex  errore,  qui  in  B  apparet,  I:  „natan  es 
Thebis,  Epidauri  sata?"  nec  aliter  Geppert.,  nisi  quod  „nata 
es".  —  Feriphanai  Both.,  cf.  247.  —  636.  notmti  Quod  A, 
ut  edd.  Ante  Quod  quidem  nuditur:  „Non  noui".  —  637 — 38 
in  codd.  permutatos  esse  vidit  Acidalius;  probat  A.  natali  die, 
cf.  Ter.  Phorm.  48.  —  638  affert  Priscianus  III,  p.  616  sq. : 
„aurens,  aureolus.  Plautus  in  Epidico:  lunulam  atque  anellum 
nurt-olum"  et  iterum  paulo  post.  Lunulam  puella  collari  alli- 
gatara  non  ornamenti  solum  causa  gestasse  videtur,  sed  etiam 
ne  sibi  noceret  malus  oculus  aut  fascinatio,  v.  Ussing,  Erziehung 
u.  Unterricht*  p.  43.  Jahn  in  Bericht.  d.  Sachs.  Gesellsch. 
1855,  p.  42,  not.  48.  —  diffitulum  Goetzius  em.  —  639  sq. 
emendsvit  Gofitz.  ex  A;  sed  in  altero  versu  fere  nihil  legi 
potuit.  tuus  A;  „tnust"  Goetz.  —  641.  animo  liquido,  cf. 
Most.  736.  —  nalet  Seyffert.  em.  in  prsef.  Goetzii  p.  18.  — 
643.  occdsionem  id,  v.  ad  Cnpt.  256. 

644.  Stratippocles  redit  cum  argento. —  645.  dubitim  „sitne 
probum  an  improbum",  Lnrab.  —  646.  cnitn,  v.  ad  Aul.  492. 
aeqiie;  mecum,  quod  additur  Asin.  330,  non  est  necessarium.  — 
647.  Post  appellat  obiectum  „te"  omissum,  cf.  ad  Asin.  392.  — 
G48.  sum  add.  Goetz.  —  atqu£  vxeo  cett.  codd. ;  inde  addidi 
ego;  Goetz.  cum  Brixio:  „dura  ego  eo  intro"  ;  Mueller.  inter  alia: 
„Quid?  ego  huic  quomodo  frater  faotus  sum  dum  eo  intro 
atque  exeo?"  —  649.  Quod  honi  cett.  codices.  Epidicus  eum 
queri  vetat,  quod  sororem  reppererit.  tacitus  taceos,  Plautina 
allitteratio.        Gronovius    dubitat :     „Utrum    teneas    an    habeas?" 
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sed  nihil  mutandnra.  —  G50.  Perdidigti,  iuquit,  rae  araantem, 
qnum  me  fratrem  repperisti.  —  6,51.  itki  add.  Goetz.  —  652. 
concilio,  cf.  Capt.  1.^1.  —  653.  fatcor,  ultima  longa,  v.  Proleg. 
p.  195.  De  quinto  pede  ibid.  184.  Mueller.  Pros.  p.  46  „i 
intro''  proposuit.  —  Fatebatnr,  sibi  sororem  mngis  placere 
quara  (idicinam,  sed  Epidicus  eura  interrumpit.  aquam  calvfieri, 
lavandi  causa,  ut  convenit  peregre  advenienti.  —  654.  Cetera 
haec,  cetera  quse  huc  pertinent.  uhi  A,  ut  iam  Camerarius.  — 
655.  Seqiiere  me,  soror,  hac  A.  Intrant  Periphanis  domum; 
Epidicns  ex  Chaeribuli  sedibus  Thesprionem  evocaturus  est,  ne 
amplias  quasi  exsules  foris  versentur.  —  656.  saeuOnmt  Dousa. 
Ne  cum  A  „saeuibit  senex"  scribas,  cf.  659.  —  657.  Suppetias 
1  et  cett. 

658.  hortus  plerumque  post  sedes  erat ,  at  per  hortos 
vicini  commeare  potuerint,  cf.  Mil.  342.  Merc.  998.  Stich.  438. 
Pers.  445.  Exempla  Pompeiana  plura  supersunt . —  Epidicus 
arraigerum  heri  evocans  iocabundus  railitarem  hominem  auxiliura 
sibi  ferre  iubet.  Mueller.  „ac  fer"  voluit.  Alii  plura  emen- 
denda  putarunt,  Acidalius  p.  188:  «Thesprio,  exi:  istac  per 
hortum  abi  domum.  ausculta  mihi:  Magna  est  res".  Eum  in 
prioribus  Goetzius  sequitur,  deinde  secum  loquentem  facit  ser- 
vum  :  „auxilio  mihi  Magnast  res".  Abraharao  Ann.  phil.  Suppl. 
XIV  p.  225  lacunosus  lociis  videtur.  —  659.  facio  Cam., 
senes  edd.  —  660.  nt  adcurentur  cet. ,  nt  bene  accipiantur 
Stratippocles  et  soror  doinum  reversi.  —  661.  Eath-m ,  v.  ad 
Bacch.  47.  hmx  cett.  et  edd.  —  662.  neqtie . .  haud ,  v.  ad 
Bacch.  15.   —   663.  Abeo  I  et  edd. 


664.  Duo  senes  redeunt,  Periphanes  id  unum  cogitans,  qno 
raodo  Epidicum  ulciscatur,  Apoecides  raisere  cupiens  abire. 
Satine,  v.  ad  Amph.  62V.     illic  Both.  em.  —    665  med  idem. 

—  666.  Tace,  sine  modo  Goetzius ;  Weis.  et  Gepp. :  „Tace  raodo : 
sine";   aiia  Mueller.  Pros.  p.  742.      Luchs.  Studem.  Stud.  I  p.  28. 

—  iam  codd.,  Goetz.  „nunc".  —  667.  te  mrfmv  in  B  iterata 
posteriore  loco  tollenda  esse  ostendunt  nnmeri.  nmeliust"  Lamb. 
aliique;    sed    vid.    ad   .\raph.    590.     —    itn  rationem   aftert,    cf. 
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Ampl).  1083.  Aul.  404.  Men.  ,")8.3.  Poen.  642.  ann.  ad  Mil. 
159  et  Psend.  898  et  Rud.  203.  —  668.  Lassitudine  A,  ut 
iam  Pius.  flemina,  tumores.  Festi  Ep.  p.  89:  „flemina  di- 
cuntur,  cum  ex  labore  vise  gnnguis  defluit  circa  lalos".  Caper, 
Orthogr.  p.  1243  a  P. :  „flemina  sunt,  ulii  abundant  crura 
sanguine".  —  669.  Quot  illic  homo  hodie  A,  ut  iara  Mueller. 
—  672.  ..propius"  omisi  cum  Weisio.  Vulgo  cuin  Grutero:  „si 
prope  astes,  calefacit."  Goetz. :  „prope  sist,  aestu  calefacit". 
W.  Wagn.:    ,,propiu8  si  astes,   i." 

673.  Epidicus  redit  optiroa  spe  triumphans.  V.  608  dixerat 
ne  duodecim  deos  quidem  se  servare  posse;  iam,  quoniam  se 
salvum  videt,  prseter  eos  ait  omnes  omnino  deos  sibi  adesse. 
Scripsi  quod  proposuit  Mueller.  Pros.  p.  270:  Duodecim  di  et 
plus  quam,  quamquam  ipse  aliud  fuisse  putat,  velut:  „Nimio 
plus  quam  quantum".  R.  Mueller.  voluerat:  „Duodecim  di  plus- 
que  quam  in  caelo  adeost  immortalium".  Quod  Francken.  pro- 
posuit:  „Duodecim  dei,  quantum  in  caelo  deorumst",  saltem  „et 
quantuni"  esse  debuit.  —  674.  auxilio  I  et  cett.  —  676.  Apo- 
lactizo  vel  apolactisso,  calcibus  pulso,  Grsecum  verbum  de  summo 
contemptu   vulgatum.    —    677.    quaeras   iterandum   esse  plures 

viderunt;   in  A  lectum  est:    „Du s  quaeras",   v.  Anal. 

Plaut.  p.  96.  Goetz.  „Dummodo"  edidit  omisso  in  proximis 
„uel".  —  mea  causa,  per  me,  cf.  Men.  715.  1010.  Trin.  979. 
Cas.  77.  Pseud.  123.  —  678.  quaeris  B  em.,  cett.  —  679. 
oculis  concessi  tuis,  i.  e.  ab  oculis  tuis.  Prsepositionem  addunt 
Gepp.  Goetz.,  vix  necessario,  v.  ann.  ad  Amph.  213.  Mil.  691. 
Stich.  360.  Men.  835.  —  680.  Prseter  primam  vocem  in  A 
nihil  certi  legi  potest.  —  681.  uincire  B  em. ,  cett.  —  683. 
llicet,  V.  ad  Amph.  334.  —  Vadimonium  cet.,  quasi  de  iure 
disceptandum  sit,  me  provocat.  —  facit  et  Quin  A,  ut  olim 
alii.  —  685.  deprecari  Both. ;  in  A  ,,spatium  fere  quadrat".  — 
686.  Ecquid  agis'i  v.  ad  Aul.  628.  —  Tuon  arbitratu,  sc.  hoc 
faciam?  Num  tu  mihi  imperas?  —  uero  A,  ut  edd.  inde  a 
Pio.  —  688.  tra(/ula,  a  trahendo,  teluiu  s.  iaculura  fuisse  videtur, 
cui  funis  additus  esset,  quo  id  quod  percussum  erat  retrahi 
posset.  Hoc  et  milites  in  bello  utebantur,  v.  Caes.,  Liv.,  Fest. 
Epit.   p.   367:      „Tragula    genus    teli,    dicta    quod    scuto    infixa 
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trahatur",  et  piscatores,  v.  Plin.  H.  N.  XVI,  6,  1.3,  34  de  subere: 
„U8U8  eius  ancoralibus  niaxime  navium  piscantiumque  tragulis 
et  cadorum  obturamcntis"  ;  cf.  Psend.  407.  Casin.  276.  adornat. 
parat.  —  facit  A.  —  689.  age  A.  —  691.  Mos  gcratiir,  ut 
vinciatnr.  —  692.  Atque,  v.  ad  Asin.  697.  Non  vinciri  soluin 
se  iubet,  sed  etiam  arte  vinciri,  i.  e.  firmiter.  —  693  corruptus 
est.  Edd.  ab  initio:  „Nihil  uero  obuoxiose"  ;  interpretnntur:  nou 
arabitiose",  quod  fieri  vix  potest.  Mueller.  Pros.  p.  605  :  „Nihilo 
uero  obnoxior  sum",  quod  pnarrat:  ,,Da8  hilft  docb  nichts",  vix 
raelius.  Goetz.:  „Nimis  eruut  obnoxiossse",  i.  e.,  credo,  obe- 
dientes,  ut  Trin.  1038:  „magisque  sunt  obnoxiosae  quara  parentes 
liberis" ;  sed  his  non  convenit  responsiim.  Illud  recte  vidit, 
„uero"  corruptum  esse;  eiiuidem  ortura  pntaverim  ex  „uolunt" 
omissa  posteriore  syllaba;  tum  scribam:  ,,nihil  uoluut  obnoxias 
Be"  (sic  I),  vel  potius:  nihil  uolunt  obnoxiae  esse,  i.  e.  nihil 
cuiquam  debere  voluut;  nihil  levatum  ciipio;  nec  multo  aliter 
Sticb.  499:  ,,Perii  hercle  uero  plane,  nihil  obnoxie".  —  Facto 
opere  arhitraniino ,  ubi  constrictus  eris,  iiidicato,  quanto  opere 
tibi  pepercerim;  cf.  Bacch.  568.  De  forma  verbi  v.  Madvig. 
Opusc.  II  p.  240.  N.ue  Formenl.  II  p.  399.  Plauti  Pseud.  868. 
Truc.  195.  —  695.  Qiia  cett.  codd.  et  B.  man.  sec.  fiducia, 
cf.  Ter.  Anilr.  01.3.  —  nndius  tcrtinx,  cf.  367.  —  696.  ea 
fiducia  al)lativus  est,  ne  quis  cum  Gepperto  „est"  addat.  — 
697.  Uel,  V.  ad  Amph.  910.  —  da  pignus,  Pylades  em.  Spon- 
sione  eum  provacat,  ni  filia  aut  ni  niatris  filia  sit;  ipsius  non 
dicit;  ludit  enim  eadem  ratione  quii  fidicina,  quam  doiuit, 
V.  583.  Dare  pignus  est  enim  sponsione  certare,  v.  ad  Bacch. 
1053,  cf.  Pers.  187.  Trucul.  272.  Sponsionis  summa  non  ac- 
cusativo  casu  additur,  sed  per  praepositiouem  in ,  v.  Cas.  75: 
„Id  ni  fit,  mecum  pignus,  si  quis  uolt,  dato  in  nruam  mulsi." 
Poen.  1240:  „Da  pignus,  ni  nunc  peieres,  in  sauium,  uter  utri 
det",  (luasi  significetur  pignus  datum  tum  demum  recipi  posse, 
si  solvatur  promissum,  sive  urna  mulsi  sit  sive  savium  sive  ut 
V.  699  talentum.  —  699.  In  tnli  autem  certamine  qui  prorsus 
sibi  confidunt,  ipsi  maximam  suinmain  opponere  solent,  quum 
alter  minimnm  ponat;  servus  scurrili  ioco  rcm  invertit;  ipse 
numnium  ponit,  quum  herum  talentuni  ponere  iubeat.  —  Enim, 
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i.  e.  enimvero,  v.  ad  Aulul.  492.  Goetz.  cam  Brixio  et  Muellero : 
„Em".  —  istic,  i  e.  in  ista  sponsione.  Sic  recte  scriptum  eet 
in  eadem  locutione  Most.  1125;  vulgo:  ^istaec"  editur.  — 
captio,  V.  ad  Asin.  783.  —  700.  rem  add.  Pylades.  —  701. 
tibi  ultima  longa;  Ritsch.  „0^0"  addebat.  —  703.  eo  olim 
emeudatum  est;  error  „ego"  etiam  in  A  exstat.  —  703.  Vulgo 
„Isti8  adeo  te";  Pylades:  „Te  istam  ob  rem  tetigi" ;  Goetz. 
cum  Pareo:  ^istam  ob  rem  te" ;  sed  „illam"  scribi  debebat. 
Weis.  „Istis  adeo  te  tetigi".  Mihi  Ji'  (i.  e.  iis,  v.  Proleg.  p.  212) 
te  reliuquendum  videbatur,  pro  ,,abore''  scripsi  fateor.  minis  1 
et  edd.  inde  a  pr.,  recte,  cf.  Poen.  101:  „tangere  homiuem  uolt 
bolo".  1284;  „aere  militari  tetigero  lenunculum".  Turpil.  36: 
„quia   se   talento    argenti    tetigi".      Cic.  Orat.  II,    64,   257.    — 

704.  Quomodo  etiam  A.     hulos  ed.  pr.,    v.  ad  Ampb.   567.  — 

705.  Factum,  sc.  est,  v.  ad  Amph.  590,  p.  291.  —  707.  „be- 
niguus"  prodigum  significat  Trucul.  34;  sed  quid  hoc  ad  rem? 
Lamb.  „te  indigno"  coniecit,  Scaliger  ^maligno".  Oppositio 
postulat  ut  bono  scribatur;  ueque  hoc  non  veri  simile  est,  nam 
ad  proximum  tuo  requiritur  gnato.  In  A  litterae  evanuerunt; 
spatium  relictum  emeudationem  commendat.  In  B  Goetz.  ait 
„tuo"  mau.  3  additum  esse,  sed  exstat  iu  I.  —  708.  Ou/r  dare 
austis  es?  v.  ad  Aul.  733.  —  impudentia  esf  Camerarius  supplevit 
ex  Donato  ad  Ter.  Eun.  780 :  „Plautus  in  Epidico :  quae,  malum, 
haec  inipudentiast?"  —  709.  iMamitor  quasi  edd.  ut  I,  i.  e. 
increpor,  cf.  Cist.  107.  Mil.  1029.  al.  —  Quom  tii  es  liber, 
gaudeo;  ironice  quasi  nuper  manumisso  gratulatur,  cf.  Men.  1012. 
1127.  Ter.  Ad.  972  c.  not.  Donati.  —  712.  Abi  modo  intro 
cett.  codd.,  cf.  653.  —  „Non  pol  temerest"  Mueller.  Pros.  p.  357, 
Goetz. 

713.   Dum  intrat  Periphanes,  Apoecides  cum  Epidico  loquitur. 

—  714.  „haec  filia"  ferri  non  potest;  huic  scripsi.  De  ordine 
verborum  v.  ad  Amph.  290.  —  716.  mali  messim  olim  emen- 
datum,  cf.  Trin.  33  :   „Eorum  licet  iam  metere  messem  maxumam". 

—  717  sq.  Bothium  „Quemne"  scribentem  et  hos  versus  post 
712  ponentem  satis  refutavit  Reinhardt.  in  Studem.  Stud.  I  p.  107. 
Periphanes  se  filiam  reperturum  esse  promiserat  v.  600  sq. 
Quamne,  v.  ad  Amph.  690.     defessi  gmerere,  cf.  198. 
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719.  Redit  Periphanea.  In  exc^ando  etium  filiain  filiumque 
alloqnitnr.  Non  opus  esse  ait  se  tanto  opere  orare ;  sv  iam 
intflligere  Epidicum  ita  de  se  meruisse,  ul  merito  eum  solvere 
poasit.  isti  A,  i.  e.  intus.  Mox  Sic  addidi.  Uoth.  „conmem- 
isse",  Weig.  „Niira  nieruisse",  Gepp.  „nie  meruisBe",  Goetzius 
cum  Brixio:  „nii  euenigse".  W.  Wagn. :  „rem  tulisse".  —  720. 
Cedo,  Epidicum  iubet  manns  porrigere,  nt  solvatnr;  ille  iratnm 
se  simulans  superbe  aspernatur,   quo  mniora  praemiu  oxtorqimat. 

—  721.  attigas,  v.  nd  Bacch.  442.  —  723.  oms,  v.  ud  Capt. 
332.  —  724.  Vulgo  post  hunc  versum  interrogationis  siguam 
pununt;  sed  tum  scribenduin  erat:  „Quid  postea?  Nam  cet."  — 
725.  quod  pappet,  quod  edat,  cf.  Pers.  Sat.  3,  17:  „Cur  non 
....  similis  reguin  pueris  piippare  miuutum  poscis?"  Scripturam 
cum  p  gemiuato  tutatur  Loewe  in  prsefat.  Goetzii  p.  XXV.  — 
727.  si  quid  A  ut  cutt. ;  inprudcns  primam  corripit,  v.  Proleg. 
p.  203.  Goetz.  cum  Bothio:  „si  qui".  —  729.  Nisi,  v.  ad  Aul. 
357.  cogor  scripsi;  nam  couianctivus  a  Plautiua  ratione  ab- 
horrere  videtur. 

730  sq.  Solita  spectatorum,  finita  fabula,  allocutio.  Edd. 
vulgo  „Gregi"  eam  tribuunt  sive  catervge  histrionum,  cod.  B 
„Poeta;",  quod  probat  Dziatzko,  Ueber  Plautinische  Prologe 
p.  9  ;  fortasse  ipsius  Epidici  sunt,  v.  ad  Cus.  932 ;  quare  et  cautiog 
et  antiquius  vidcbatur  Grsecum  litteram  ponere,  v.  Proleg.  p.  173. 

—  131.  porgite,  antiqua;  edd.,  Weis.,  Goetz.;  iani  confirmat  A. 
vxsvirgitc  A.  Cf.  Pseud.  prolog.  extr. :  Exporgi  meliust  lumbos 
atquo  exsurgier",  unde  surgendi  verbo  transitivam  vim  tribuerant 
TaubmanuuB,  Gepp.   Stud.'  II  p.  62,  Loew.  An&lect.  p.   149. 
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Itlostellariii  fiibula  eat,  qua  de  monstris  agitur  sive  tnostellis, 
quamquam  demiuutiva  nominis  forraa  vix  alihi  reperitur;  (de 
u  aute  s  extruso  vid.  Corssen,  Aussprache  des  Lat.  1  p.  97  sq.). 
Monstris  euim  obiectis  vel  potius  narratis  callidus  scrvus  senem 
superstitiosum  ab  aedibus  abigit,  ne  adulesceutis  heri  uequitiam 
auimadvertat. 

Theopropides  senex  Atheuiensis  negotiorum  causa  triennium 
domo  abfuit.  Interim  Philolaches  filius  adulesoens  amore  mtre- 
tricis  captus  amicorum  exemplo  et  servo  nequam  hortante  totum 
libidini  et  luxurise  se  dedit,  et  quum  absumpta  re  familiari 
pecunia  non  suppeteret,  gravi  faenore  primum  triginta  miuas 
accepit,  quibus  amicam  a  leiione  redimeret,  deinde  in  alios 
sumptuo  decem  minas.  Quibus  comparatis  quum  in  aedibus 
paternis  sumptuosum  convivium  institueret,  senex  redux  ex  im- 
proviso  supervenit.  Quem  ubi  iu  portu  couspexit,  Tranio  servus 
callido  consilio  adulescentem  servare  couutur.  jEdes  arte  oc- 
clusas  seni  persuadet,  quia  mortuoi-um  monstris  infestarentur, 
ab  adulescente  domino  pridem  relictas  esse ,  nec  sine  summo 
periculo  adiri  posse.  Verum  supervenit  fsenerator  pecuniae, 
quam  Philolacheti  commodaverat ,  usuras  poscens.  Cuius  rei 
quum  senex  rationem  quaerit,  Tranio  ei  narrat,  tilium  eius  alias 
aedes  sibi  emisse  et  arrhabonis  dandi  causa  argentum  illud  a 
fseueratore  sumpsisse,  interrogantique  seui,  ubinam  sint  illae 
aedes,  vicini  Simonis  domum  indicat.  Theopropides  aedes  in- 
spicere  cupit,  et  Tranio  postquam  Siiuoni  narravit,  senem  suum 
uovas  aedes  ad  illius  exemplar  aediiicare  velie,  iuspiciendi  veniam 
impetrat.       lam    ridicule    admodum    ille    alieuas    aedes    pro   suis 
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inspicit  et,  si  quid  sedium  dominuB  pro  domino  dicit,  psenitere 
eum  venditi  putat,  hic  vicinum  ridiculum  et  parum  integrs 
mentis  sedes,  quaa  ipse  iioii  vehemouter  probat,  adrairari  censet, 
servo  utrumque  xqualiter  ludente.  Interim  potantibus  in 
Theopropidis  aedibus  Philolachete  et  Callidamate  sodali  et  amico 
eius  cuni  meretricibus,  Callidamatis  servi  adveniunt,  ut  herum 
domuiii  coniitentur.  Horum  deniuui  sermone  audito  Theopro- 
pides  in  suspicionem  adductus  a  Simone  omnem  rem  comperit, 
seque  a  suo  servo  ludibrio  habitum  esse  maximo  opere  iudigna- 
tur,  eumque  gravissiraa  poena  castigare  instituit;  sed  iutervenit 
Callidaraates,  qui  quum  suam  esse  culpam  profiteatur  suumque 
suiuptum  fore  proiuittat,  eius  precibus  motus  senex  et  filio 
venium  dat  ct  servo   ignoscit. 

Mostellariam  hoc  nomine  et  alii  ssepe  grammatici  et  FestuB 
p.  166  laudant,  sed  upud  eundem  Festum  p.  162  huins  fabuls 
v.  235  et  p.  305  V.  714  quasi  ex  Phasraate  afferuntur.  Hoc 
ita  explicnrunt  viri  docti ,  ut  Phasma  Grsecum  fabulaa  noinen 
fuisse  censerent,  Plautuifi  Latine  Mostellariam  appellasse,  po- 
steriore  autem  setate ,  quum  in  plerisque  rebus  Romani  propius 
ad  Graocos  uccedere  conarentur,  histrioiies  Plautiuam  ftibulam 
agentes  Graecum  noraen  reduxisse.  Tres  antem  Graecae  huius 
numiuis  fabulae  commemorantur,  una  Monandri,  cuius  Terentius 
iu  Euuuchi  prologo  v.  9  meutiouem  fucit,  ubi  Donatus  argu- 
mentum  fabulae  tradit  a  Mostellaria  prorsns  diversum ,  nltera 
Theogneti ,  't)tiafin  i,  •tnXnQ-j-vgai;  (v.  Meinek.  Fr.  Cora.  Gr.  IV 
p.  549),  quae  et  ipsa  a  Plautina  fabula  diversa  fuisse  videtur, 
si  quidem  avari  hominis,  cui  alterum  nomen  illa  fabula  debet, 
in  Iiac  perexiguae  partes  sunt.  Quod  ad  tertium  attinet,  Phile- 
moiiis  <l'fi(T/itt  (v.  Meinek.  IV  p.  29),  quod  uuum  inde  affertur 
fragmentuiu,  a  nostra  fabula  alienum  est;  sed  aequalem  saltem 
aetate  pootam  fuisse,  efflcitur  ex  v.  1130.  Certius  nihil  affir- 
mari  potest. 

Ceterum  fabula  est  proraus  egregia;  nam  et  moreB  homi- 
uum  lepidissime  depingit,  et  ex  ipso  argumento  ea  hilaritatis 
et  festivitatis  copia  oritur,  ut  nec  parusito  nec  milite  nec  coquo 
aut  sycophanta  ad  risum  movendum  opus  fuerit.  Merito  igitur 
semper  inter  optiraas  Plauti  comoediaB  habita  est,    uec  Lorenzio 
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(p.  33  ed.  2)  assentior  eam  aliis  ijuibusdam  postponenti.  Re- 
centiorum  quoque  poetarum  non  pauci  imitati  sunt.  Ex  Gallis 
Loruuzius  p.  61  affert  Pierre  la  Rivey,  qui  „Le8  esprits",  et 
Montfloury,  qui  „Le  comedien  poete"  scripsit.  Etiam  Des- 
touches  propter  „Le  tambour  nocturne"  hic  commemorari  poBse 
ait  Hounet  in  Jahrbiicher  t'.  Philol.  CXI  p.  885.  Propiua  ad 
Pliiutum  et  argumento  et  merito  accedit  Roguard ,  cuius  est 
,, Le  retour  imprevu"'.  Hinc  derivata  est  tabuia  Fieldingii  Augli 
„The  intriguing  Chambermaid".  Dunlopius  autem  (History  of 
Romau  litterature  I  p.  209)  etium  antiquiorem  fabulam  Hey- 
woodii  „The  Euglish  Traveller"  et  Italicam  Bentivoglii  „1  Fan- 
tasmi"  ad  Mostellariam  foutem  refert.  Sed  ante  omnes  comme- 
moraudus  fst  Holbm-gius  uostras,  cuius  fabula  perquam  ridicula, 
quae  Abracadabra  iuscribitur,  ex  Mostellaria  expressa  est,  omissis 
tameu  et  adulesceutis  querimoniis  et  feminarum  personis,  quarum 
apud   Plautum   uon  piirva  festivitas  et  elegantia  est. 

Siugularem  iniuriam  hsec  fabula  olim  experta  est  tranapo- 
sitis  casu  foliis.  lam  ante  archetypum  codicum  nostrorum 
scriptum  foliorum  par  vel  duplicata  membrana  versus  continens 
787 — 866  ita  inversa  est,  ut  posterius  folium  (827— 66)  priorem 
locum  teneret,  prius  (787 — 826)  posteriorem.  Qnibus  sic  in 
archetypo  descriptis  quum  in  posteriore  pagina  locus  superesset, 
versui  826  adJiti  sunt  867 — 68.  Tum  autem  ipsius  archetypi 
duo  folia  versus  590 — 672  continentia  casu  avulsa  alienis  locis 
inserta  sunt,  prius  post  v.  868,  alterum  post  1047,  eumque 
foliorum  aut  versuum  ordinem  codices  inde  descripti  B  et  C 
ceterique  omnes  tenuerunt.  Tam  graves  turbse  uon  diu  editores 
fefellerunt;  primus  Pylades,  tum  Angelius,  postremo  Camerarius 
sagaci  ingenio  pleraque  restituerunt,  et,  nisi  quod  Pareus  codi- 
cum  ordinem  retinuit,  inde  a  Camerario  fabula  satis  recte  ordi- 
nata  lecta  est.  Sed  vir  doctissimus,  ut  fit,  quum  tam  multa 
transponenda  esse  vidisset,  causam  autem  turbarum  non  intelli- 
geret,  etiam  nonnulla,  quae  tangi  non  debuerant,  locum  mutare 
iussit  et  vss.  887 — 918  (integram  scenam)  post  v.  841  posuit. 
Hoc  male  factum  esse  Ritschelius  ostendit  Parerg.  p.  436  sq. 
de  turbato  scenarum  ordine  Mostellariae  subtiliter  disputans, 
verumque  scenarum  ordinem  iam  coniectura  iuventum  Ambrosiani 
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palimpsesti  testimonio  uonfirmari  osteudit,  ita  ut  de  eo  amplius 
dubitare  non  liceat.  Ambrosiani  folia,  qu»  ad  banc  fabulam 
pertinent,  versus  continent  vel  potius  continuerunt  565 — 603, 
641—711,  744—781,  811—842,  877—1016,  1027—1055,  v. 
Ritsch.  Prsefat.  Most.  p.  VII  sq.  et  Geppert.  Plautin.  Stud.  II 
p.  68.  Inde  qu%  Ritschelius  et  Geppertius  legere  potuerunt  et 
quae  adhuc  pubiici  iuris  fecit  Studemundus,  coutextui  subiecimus 
(A)  una  cum  varietate  scripturse  codicum  B  et  C  ez  Ritschelii 
editione  repetita.  Illud  quoque  animadvertendum  est,  arche- 
typum  Palatinorum  codicum  in  hac  fabula  interdum  lacunis 
vitiatum  esse  per  plura  folia  pertinentibus  mediasque  duorum 
aut  trium  versuum  partes  absumeutibuB,  unde  vicenos  fere  versus 
siugularum  paginurum  fuisse  apparet.  Sic  per  tria  folia,  sex 
paginas,  pertiuet  lacuna  485  —86,  506 — 7,  526 — 27,  543 — 44, 
563 — 65,  586 — 88,  item  per  uuum  folium,  duas  paginas,  lacuna 
690—92,  711—13,  per  duo  folia  lacunse  727—29,  748—50, 
769—70,  787—88  et  1104—6,  1125—27,  1146—48;  quart» 
pagiu%   nihil  nocitum  est,  nam  fabula  termiuatur  versu   1161. 

Receutissimo  terapore  hauc  fabulum  separatim  plures  edi- 
derunt:  A.  Lorcnz  cum  commeutario  Germanico  1866,  iterum 
1883,  W.  Ranisay  cum  commentario  Auglice  scripto  1869, 
S.  Bugge  cum  iutei-pretatione  Norvegica  Gjertsenii  1873,  E.  A. 
Sonnenscliein  cum  comm.  Angl.   1884. 

Personarum  nomina  omnia  Grseca  sunt,  partim  ex  communi 
Atticoruui  usu  sumpta,  partim  ad  iugenia  bominum  significanda 
ficta.  IIuc  pertiuet,  quod  Iseueriitor  Mit>argi/n(ics  dicitur  irouice 
quasi  argenti  osor,  quod  etiam  Donatus  ad  Terent.  Adelph.  I, 
1,  1  exemplum  affert  norainis  per  ttnl<fQaatv  ioculariter  impositi. 
Pkihmalium,  s.  osculum,  puellse  uomen  ost  satis  frequens,  v. 
Lucian.  Dial.  meretr.  11.  Corp.  Inscr.  Lat.  I,  1011.  1095.  1205 
(Philematio  ibid.  1180).  Crrumio  quod  rusticus  servus  ap- 
pellatur,  conferri  potest  r^-ftaia,  quod  meretricis  nomen  est 
apud  Atbeu.  XIII  p.  583  e;  sordes  autem  significat  apud  The- 
mistium  23  a\iQ(finl>f  xal  j-^v/io/n,  nec  aliter  comici,  v.  Ritsch. 
Opusc.  III  p.  307.  Tranio  (Tranius  v.  549)  urbuuus  vocatur 
ab  adiectivo  q.  e.  jQavig  i.  e.  actttus;  cf.  Ritsch.  Opusc.  III  p.  331. 
V.  1096  legenti  uiihi  in  raentem  veuire  solet,    piscis  uomen  esse 
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dehere,  fortasse  anguilise,  sed  testimonin  desunt.  Quod  autem 
iu  vasculo  Campuuo  (Archiiol.  Zeit.  XXXVII  tah.  4)  W.  Klein 
hoc  nonien  sibi  legere  videtur,  niniis  duhium  est.  Senis  nomen 
Theojyropidem  esse  Bergkius  invenit  Zeitschr.  f.  Alterth.  1848 
p.  1126,  eique  etiam  Ritschelius  accessit  Ind.  schol.  Bonn.  1856 
p.  4  sq.,  quum  in  editione  vulgatam  formam  Theuropidem  re- 
tinuisset,  Lachmannus  auteni  ad  liUoret.  p.  313  Theoropidem 
coramendasset,  quoruni  neutrum  aiihi  invenitur,  ©eojifjonoc  autem 
et  0eoniJonlSi)g,  contracte  Oevn^onoe,  OevTiQoniStji;,  satis  nota  sunt. 
V.  Pausan.  X,  9,  2.  Corp.  Inscr.  Graec.  3140,  v.  28.  Mommsen. 
Inscript.  Neapol.  6997.  al.  apud  Lorenz.  p.  233.  Codd.  autera 
Plautini  quum  pleruraque  „Theuropidem",pr8ebeRnt,  tamen  V.944B 
,,Theupropidem"  habet,  A  „Teoropidrra",  si  Schwarzmanuo  et 
Geppertio  fides;  in  titulo  aute  677  B:  „Theutropides".  Philo- 
laches  adulescens  saepe  „PhilolRce8"  scribitur;  de  obliquis  no- 
minis  casibus  v.  ad  103.  CaHidamcdes  Graeca  fornia  Ktt).).iSdfiai; 
est ;  sed  Latini  antiqui  declinationem  «c  —  avjof  non  magis  quam 
tov  —  onog  probasse  videntur.  Scapha  ancillae  nomen  est,  Del- 
phiwm  meretricis;  apud  Diogen.  Laert.  VIII,  88  JeXgiii;  est. 
Sphaerto  denique,  quod  v.  410  pueri  nomen  esse  Sey£Fert.  in- 
tellexit,  et  ipsum  a  noto  nomine,  Sphaero,  ductum  est.  —  Ab 
initio  autem  Grsecae  litterse  personarum  notae  fuerunt,  v.  Proleg. 
p.  158.  Huius  rei  unum  vestigium  relictum  est,  quod  Theo- 
propidae  verbis  inde  a  v.  791  U  prsescribitur,  v.  Ritsch.  ad 
v.  810.  Ceterum  omnes  personse  Latinis  litteris,  binis  plerumque, 
a  quibus  nomen  incipit,  indicantur;  S  autcm  interdum  non  Si- 
monem  significat,  sed  servum,  pro  quo  ssepius  SER.  legitur. 
Personarum  autem  notse  quia  a  C  plerumque  absunt,  ex  solo  B 
afi^erentur. 


Argumentum 


huius  fabulse  acrostichon  solum  servatum  est.  Huic  gratiam 
debemus,  quod  in  altero  versu  O  litterara  servavit,  quura  et  in 
codd.  et  apud  Nonium  Mustellaria  scribatur.  Primus  Pylades 
Mostellariam  iuscripsit. 
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1.  Mantnnisit.  Plaulus  „ninnu  cmittpre"  dicebat,  v.  ad 
Aul.  809.  —  4.  mmstra,  cf.  495.  —  fieri  Gruterus  em.;  Camer. 
„ait  uideri"  ediderat.  —  5.  pridem  Botli.  era.  Hiatum  in  cae- 
sura  iion  ferens  Ritsch.  „es8e"  addebat.  —  7.  Ludos.  Edd. 
inde  ab  Saraceuo  et  Pio  plerique  „ladu8".  Sed  Latini  phirali 
nuniero  dicebant  Indos  facere  iiliquem.  vid.  ad  Amph.  567; 
passive  igitur  „ludi'"  dicendum  erat.  Antiquitatis  semulator 
quid  sibi  permiserit,  incertum  est.  —  nam  tnutimm  cet.,  i.  e. 
uam  Traaio  dicit  piguus  s.  arrhiihonera  emptis  sdibus  datum 
se  a  faeneratore   mutuura  sumpsisse. 


Principium  fabulae  convicium  est  Grumionis  et  Tranionis, 
rustici  et  url)ani  servi  quorura  ille  rure  profectus  ea  qu«  villje 
opus  sunt  flagitat,  hic  in  culina  cense  operam  dans  scurrilibua 
iocis  eum  ludit,  ille  heri  corruptorera  gravissime  accusat,  hic 
agrestis  hominis  sordes  et  rusticitatem   exagitat. 

1.  CuUna  „colina"  scribitur  a  Nonio  p.  55  ex  Varronis 
auctoritate,  cuius  verba  afFert:  „in  postica  parte  erat  colina, 
dicta  ab  eo  quod  ibi  coleliant  ignem".  Cuius  tam  derivationis 
quam  scripturge  auctoritas  penes  Varronem  sit;  ego  a  codicum 
scriptura,  qu»  eddem  vu^garis  est  (cf.  Non.  p.  239),  recedere 
nolo.  —  2  affert  Nonius  1.1.  —  arffufias,  cf.  Bacch.  12").  Amph. 
.345.  Trucul.  488  sq.  —  4.  ruri,  quo  eutn  pu-uie  causa  able- 
gatura  iri  augurat  v.  16.  —  5.  Ex  corrupta  codicuni  scriptura 
nidorc  cupinam  Pylades  effecerat  „nidor  e  culina",  quod  poste- 
riores  tenuerunt  (Loewe  in  Analectis  p.  215:  „nidor  e  pupina"), 
quiimquam  „nidor"  maledictura  minime  veri  siraile  est.  Rit- 
schelius  retento  tiatn,  quod  sane  uihil  dubii  habet,  v.  ad  Amph. 
548,  dubitanter  „nidoricape"  coniecit  „ut  xvKToStuKti]i:  iu  Myo- 
liatrachomachia".  Mihi  alia  via  iusistenda  videtur;  quura  enira 
caisura  versus  nido  tueatur,  in  corruptis  litteris  RE  .  CUPI  avis 
nomen  quserendura  est;  itaque  uoltliri  scripsi,  cuius  voracitas 
pro  pioverbio  erat,  cf.  Capt.  838.  Trucul,  334  :  „quasi  uolturii 
triduo  Prius  praediuinant  de  qnoio  esuri   sient".     Trin.    102. 

6.  lara  evocatus  Tranio  exit.  chnnitatiost  post  Caraerarium 
(„clamatio8t")  em.  Acidalius,    Cf,  33,  369  et  anuot.  ad  Araph.  515. 
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—  8.  dierecte,  v.  ad  BHCch.  577.  —  9.  Tranio  alapam  Gru- 
mioni  iuiligit.  Etn  recte  Dousa  ceterique,  v.  ad  Asin.  428. 
Interiectio  potius  extra  numeros  pronuntiari  quam  cum  proximo 
coalescere  videtur,  cf.  Men.  552.  Pers.  802  cum  ann.  —  hocine, 
ut  te  vorberarem.  —  Perii  dolentis  est,  cf.  Asin.  413.  Cas. 
380.  Pers.  806.  —  10.  Qtiia  uiuis;  .nam  mortuum  eum  volebat. 
Camerarius  eumque  secuti  cett. :  „Quia  tu  uis."  —  11.  Soluom 
recte  Nonius  p.  81,  qui  plura  affert  exempla  similis  usus  verbi 
comedere  {xaioufttj^eir).  —  12.  frutex  de  stupido  homine  etiara 
apud  Apul.  Apol.  66  extr. :  „ne  huic  frutici  credam  non  raodo 
odiura  peecatorum  sed  saltem  intellectura  inesse'  .  cf.  Ter.  Heaut. 
877:  „Quae  sunt  dicta  in  stulto,  caudex,  stipes".  Non  igitur 
cum  Guieto  et  Ritschelio  „nipex"  reponendum  ex  Gell.  XIII, 
9,  5  al.  —  15.  „8ane  hoc  credo"  ed.  Bugg.,  quia  in  B  supra 
lineam  „hoc"  addituin  est,  ac  reciperem,  si  a  mann  prima 
profectum  putarem ;  nam  satis  apte  dicitur:  hoc,  i.  e.  ideo 
(v.  ad  Aul.  228.  infra  48.)  rus  odisti ,  quia  scis  tibi  mala  ibi 
patienda  esse.  —  scis  ed.  pr.  —  tradier  prsesens  infinitivi  pro 
futuro,  vid.  ad  Asin.  439.  Curc.  597.  Poen.  257.  —  17.  Cis 
paucas  tempestates ,  i.  e.  intra  breve  tempus,    cf.  Trucul.  345: 

„cis  dies  paucos".  Colum.  II,  8,  3:.  „citra  Calendas  Octobres". 
al.  —  18.  numenim,  sc.  servorum,  ut  indicat  appositum  geniis 
ferratile,  i.  e.  genus  ferro  vinctum;  nam  catenati  in  pistrino 
opus  faciebant,  cf.  Bacch.  776:  „Ferratusque  in  pistrino  aetatem 
conteras".  —  19.  htbet  ultima  correpta.  —  20.  Hiatus  in  csesura 
ferendus  est;  alter  ante  „opturaum",  i.  e.  ante  ultimum  creti- 
cum  (v.  Proleg.  p.  183,  infra  v.  38)  magis  dubius  est;  Ritsch. 
„nostrum"  addit;  ego  „adule8centulum"  scribere  raalim.  Quod 
autem  post  Pyladera  plerique  addunt  „filium'",   eo  non   est  opus. 

—  21.  pergraecamini,  Graecorum  more  vobis  indulgete,  v.  ad 
Bacch.  739,  infra  61.  942.  Poen.  602.  Trucul.  91.  —  23. 
opsonate  poUticibiliter,  i.  e.  opsonia  parate  sumptuose  ut  in 
sacrificiis  deorum,  ibi  enim  pollucendi  verbum  proprium  est,  v. 
Fest.  p.  253  et  ad  Rud.  1406.  Macrob.  Sat.  II,  13  „pollu- 
cibilem  cenam"  fortasse  binc  sumpsit.  —  24.  iit  codd.,  sed 
versus  ostendit  it  legendum  esse,  neque  hsec  contracta  perfecti 
forma  est,  sed  prKsens  historicum,  v.  ad  Amph.   661.  —  29.   Qiio 
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nemo  adaeqtie  parcus,  i.  e.  qno  nemo  parcior,  v.  ad  Amph.  289. 

—  32.  factuni  omisso  verbo  substaativo,  v.  ad  Amph.  590.  — 
33.  me  aut.  verba  primns  recte  divisit  Muretus.  De  accusativo 
cura  substantivo  verbnli  iuncto  v.  ad  Amph.  515.  —  34.  Mei 
tergi  fiducia,  ooniisus  meum  ter^um  poenas,  quse  ob  has  reg 
iuipouentur,  patienter  latnrum.  —  37.  fn  (vel  pfii)  roctantiB 
Bonuui  indicat  ut  in  Pseud.  1298:  .,S1.  Di  te  anient,  PBeudole ! 
PS.  Pfu.  SI.  I  in  malam  crucem.  PS.  Cnr  ego  adflictor?  SI. 
Quid  tu  malura ,  crgo  in  oa  mi  ebrius  inructas?"  Ritschelius 
interiectionem  in  proximum  versum  ante  voc.  ^oholuisti"  posuit, 
noD  sine  magno  orationis  detrimento;  Loew.  prsef.  Asinariae  p. 
XXVI  eum  ita  sequitur,  ut  ,,fufae"  scribat.  —  38.  Ante  aUium 
hiatus,  cf.  V.  20.  Ritschelius,  antequam  illud  invenerat,  pro- 
posuerat  „oboluisti  tu"  aut  „ita  tu  oboluisti";  C.  F.  W.  Mueller, : 
„mi  oboluisti",  —  39.  rusticus  corruptum  est,  quamvis  idem 
Donatus  ad  Ter.  Phorm.  IV,  4,  28  legisse  videatur;  nam  et  a 
metro  abhorret  et  misere  languet,  numerisque  solis  consuluit 
Usener  in  Mns.  Rhen,  XXIV  p.  331  antiquam  quandam  formam 
„rullus"  restituens.  Ritsch.  „rus  merum''  coni.  ex  Trucul.  26G. 
Mihi  videtur  fuisse:  Germana  inluuics  ruris,  i.  e,  „verae  ruris 
sordes",  cf,  Casin.  594:  „in  germanum  modum",  Ne  BhircUB" 
quidem  sanum  videtur  enuraerationis  ordinem  male  tnrbans. 
Stercus  scripsi.  Leo  Heriii.  XVIII  p.  .'(tiC :  „8tercus.  hircus". 
Hara,  cf.  ABin.  427.  Non.  p.  120.  —  suis  ed.  pr.;  malira: 
„8uum",  —  40.  Cancs  capro  commixta,  dubia  Scaligeri  con- 
iectura,  sed  niliil  melius  habeo.  Brixius  paulo  durius:  „cane8 
capra  commixta".    Leo  et  Sonnensch. :   „caeno  xon^uiv  comraicte". 

—  Cancs  antiquam  nominativi  formani  fuisse  Ennii  et  Lucilii 
testimoniis  probat  Varro  L.  L.  VII,  32.  Apud  Plautum  legitur 
Men,  706,  Trin,  173.  —  Quid  uis  fieri?  quid  faciara?  — 
41.  olere  tertiae  coiiiugationiB  formaro  Priscianus  IX  p.  866  et 
VIII  p.  838  hoc  versu  allato  testatur,  cf.  Diomed.  p.  378,  infra 
262.  272.  Mil.  41.  Poen.  266.  Ter.  Heaut.  899.  —  „Exo- 
ticum ,  adventicium",  Nonius  p.  108  hunc  versum  laudans. 
Ponitur  quum  in  aliis  rebus,  v.  Men,  234,  Epid,  233,  tum  in 
uuguentis,  v.  Plin.  H,  N,  XIII,  3,  5,  24:  „Certuni  est  Antiocho 
rege  Asiaque   devictis   urbis   anuo  DLXV    P.  Liciuiura    Crassum 
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L.  lulium  Caesarem  cpnsores  edixisse,  ne  quis  venderet  un- 
gueuta  e.xotica,  sic  enira  appellavere".  —  42.  snpcrior  corrup- 
tuiu  est,  et  post  h.  v.  litterae  qusedam  desiderantur.  Lacnnam 
mulo  supplevit  librarius  cod.  B:  „quam  erus".  Ritsch.  tamen 
inde  profectus  „cuai  ero"  scripsit,  locumque  lacunis  laborare 
censuit,  ut  talis  fere  fuerit: 

Si  tu  oles,  [at  istis  ego  placere  hau  postulo 
Munditiis,]  nequo  superior  cum  ero  accumbere, 
Neque-  tam  facetis,  quam  tu  uiuis,  uictibus 
[Aetutem  exigere  et  deliciis  uoluptariis.] 
Buggius  lacuuis  non  egens  scripsit :  „neque  superbe  cum  ero 
accumbere"  ;  cquidem  coniicio:  „neque  super  tapetia  accnmbere". 
—  43.  „quam  tu  uiuis"  codd.  Inde  audiri  infinitivum  uiuere 
posse  non  credo.  Pylades  et  Both.  „uiuere"  scripsenint,  ego 
ttiuo.  —  45.  furuji  fortunas  meas,  tolerare,  cf.  Lucret.  III, 
7.34:  „Et  malii  multa  animus  contage  fungitur  eius".  —  aUiato 
olim  eraendatum.  AUiatum  est  cibus  allio  conditus,  raoretum 
vel,  ut  ait  Donatus  ad  Ter.  Phorm.  II,  2,  4  „alliatum  more- 
tarium".  Alliato  fungi  fortunas  saas  est  alliato  vivere,  nec 
opus  est  cum  Saraceno  et  R.  „alliatum"  scribere.  Nobiscum 
faciunt  Brix.  Auu.  phil.  CXXXI  p.  193  et  Sonnensch.  —  46.  2)a- 
tiunda  sunt,  v.  ad  Amph.  279.  —  49.  Quia,  quod,  v.  ad 
Asin.  55.  —  50.  bubulcitarier,  boves  pascere.  Nonius  p.  79 
„bubulcitare",  quod  versus  respuit.  —  52.  Carnifices,  inquit, 
in  cribri  modum  tergum  tuum  perforabunt,  te  brachiis  patibulo 
adstrictis  per  plateas  agentes  stimulisque  lacerantes.  carni- 
ficiuni  Pylad.,  Ritsch.,  „carnificinum"  Scaliger,  Camer.  Sed  nescio 
an  aegre  desideretur  subiectum  infinitivi  „fore",  numerisque 
miuus  elegantibus  Plautus  scripserit:  „0  carnificum  cribrum, 
quod  credo  te  fore".  —  53.  patibulatum,  i.  e.  patibulo  con- 
strictum,  ut  ait  Macrob.  Sat.  I,  11.  Patibulum  autem  a  pa- 
tendo,  ut  videtur,  ductum  significat  lignuui  post  humeros  et 
brachia  porrectum ,  quo  alligata  brachia  immota  tenebantnr; 
iude  etiam  crucem  significat,  v.  Non.  p.  366.  Tale  lignum 
portantes  servi  verberabantur  et  verberibus  per  urbis  vias  age- 
bantur,  v.  Pluut.  ap.  Non.  p.  221:  „patibulum  ferat  per  urbem, 
deiude  adfigat»/  cruci".       Dion.   Hal.   VII,   69:    oi  S'   «j-ovi8s  tir 

SiO 
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&e^anoyxii  inl  lijV  xifiu^liiv  xiic:  /s7(iac  anoxelvarxei;  u/tifoxefiaf  xai 
iii.oj  TiQO^diiirttVTeg  nn^n  r«  me^va  je  xn»  Tcm;  Stftovq  fiexQ^  ''^ 
xagniav  iJij^xovn  naQTi»uXnv&ow  ^aivovxet  /xairxtit  j^ifirov  urxa.  — 
54.  stimulis,  v.  ad  Asin.  41.5.  —  sahws  noster  lacunse  Rup- 
plenda;  causa  addidi.  Guietus:  „Stiinulis  ticutis,  hucsi".  Ritsch. 
„Stiinuleis  terebris".  Leo  ^carnufices".  —  rmrniat;  indicativum 
mallem,  ut  Aulul.  .348:  „8i  a  foro  ipsns  redierit".  —  55.  cueniat 
prius;  ordinem  invertunt  Cam.,  liitsch. ;  Both.:  ^euenat",  v. 
Proleg.  p.  215.  Curcul.  271.  —  57.  compemli  face,  vid.  ad 
Asin.  305.  —  58.  mala  re  magna,  cf.  Bacch.  1141.  Pseud.  235. 
774.  Epid.  81.  Trin.  1045;  „malu  re.s"  enim  pro  una  notione 
est,  v.  ad  Aul.  475.  —  59.  lam  Grnmio  id  profert,  cuius  causa 
venerat.  Efrilonii^osc\i,  quo  boves  pascat,  v.  Columel.  II,  11,  11. 
VI,  3,  4.  XI,  3,  10.  Diocletiani  Ed.  de  pretiis  cap.  1,  16. 
Verg.  Buc.  3,  100.  —  daturin  Pylades  em.  —  60.  Cam.  ed. 
„Date  aes,  si  non  estis",  sc.  ervum  daturi,  structura  duriore  et 
contra  numeros.  Ritsch.  „Date,  si  non  estis",  i.  e.  editis,  qu» 
quomodo  Grumio  Tranioni  dicere  poasit,  non  video.  Ego:  Date 
aes,  si  non  est,  sc.  ervum.  —  61.  Qnoniam  est  postquam,  v.  ad 
Asin.  347;  sed  non  iniuria  antiqui  editores  „quo  niodo'"  vel  „ut 
requirebaut.  —  bibite  olim  em.  —  62.  ecfercite  Camer.  em.  — 
sa()inam  caedite  corruptum  est.  quamvis  delendere  conentur  Goetz. 
Act.  Lips.  IV  p.  353  sq.  Leo  Uenn.  XVIII  p.  567.;  sagina  enim 
ubertas  cibi  eet,  v.  infra  231.  Mil.  843.  Trin.  724.  Cic.  p. 
Flacco  7,  17.  Ritsch.  coni.  „sagina  condite".  Madv.  Advers.  II 
p.  10:  „ecfercite  uos  sagina,  caedite" ;  sed  posterius  verbum 
obiecto  caret.  Ego  olim  conieceram:  „saginae  dediti".  For- 
tasse  fuit:  „sagina  pedite".  —  63.  in  Piraeum,  v.  ad  Bacch. 
169.  —  64.  parare,  ut  parem,  v.  ad  Bacch.  351.  —  pi^^icatum, 
pisces,  cf.  716.  Cic.  Fin.  II,  8,  23:  „optimis  cocis,  pistoribus, 
piscatu,  aucupio,  venatione".  Pompon.  119:  „omne  piscati 
genus".  al.  —  66.  Quid  est  quod,  v.  ad  Amph.  167.  —  67. 
istuc  nomen,  furciferi,  ut  furcam  feras.  —  68.  interea  Muretus 
em.  Var.  lect.  V,  9 :  „Oratio  est  hominis  prsesentia  tantum 
spectantis,  futura  negligentis.  Dum,  inquit,  interea  sic  sit,  ut 
nunc  est,  hoc  est  laute  opipareque  vivitur,  quid  actutum  futu- 
rum  sit,    non    laboro."     —    69.    Ita   est,    ita  se  res   habet;    tu 
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profecto  id,  quod  futuruiu  est,  non  curas.  Ritsch.  „Ita  es" 
malebat  aut  „Ita  fit"  ;   Seytlert.  iu  Philol.  XXIX  p.  392 :   «Itanest?" 

—  iiim/0,  i.  e.  multo,  cf.  infra  141  et  ad  Baoch.  120.  —  70. 
Versus  iusto  longior,  si  cum  Pylade  scribas:  „Venire  qnod 
molestum  est".  Guietus  „cupide"  tollebat;  Ritsch.  etiam: 
„Ueuire,  quod  tu  nolis".  Nos  Uenit  scripsimus  assentiente 
etium  MuoUero  Pl.  Pros.  p.  150  not.  —  71.  nunc  iani  i  rus. 
R  „i"  deleto:  „nunciam  rus  te  amoue",  sed  vid.  ad  Amph.  38. 
add.  Aul.  443.  —  72.  Ritschelius  „hercle"  sustulit,  Lorenzius 
„erres";  ne  erres  exstat  Capt.  prol.   14.    Ter.  Andr.  704. 

73.  Satin,  v.  ad  Amph.  627.  —  77.  huc  codd.,  Ritsch. 
„nunc".  —  78.  Paucoruni  niensmn,  cibaria  intelliguntur,  atque 
adeo  pecunia  qua  ea  parari  possunt;  hse  autem  reliquise  exiguse 
sunt  rei  familiaris.  De  forma  mensum  cf.  Priscian.  VII  p.  771, 
qui  Ovid.  Met.  VIII,  500  citat.  Neue,  Lat.  Formenlehre  I 
p.  2(i7  sq.  Quod  autem  dicitur  „nisi  redit,  pauca  restant", 
non  „nisi  redit,  peribimus,  nam  pauca  restant",  vulgo  sic  lo- 
quimur,  nec  est  quod  cum  Ritschelio  versum  excidisse  putemus. 

—  80.  Post  corruptum  hiatus  in  caesura.  Ritsch.  „ita"  addit; 
Muell.  „corruptum  iam"  aiit  „olim  optumo",  Buggius  „adule- 
scentnlo"  scribit.  —  Hic  quoque,  in  exitu  scense  Ritschelius  sine 
ulla  necessitate  versum  excidisse  statuit,  et  in  eius  gratiam 
V.   79  pro   „eccum"   „hic  quom"  scribit. 


81.  Philolaches  adulescens  exit,  secum  querens  quod  fru- 
galitate  omni  abiecta  libidiui  et  nequitise  se  dederit  sedibusque 
ruinam  minantibus  simillimus  sit.  Canticum  gratise  plenum,  sed 
plerisque  prolixior  visum  est,  et  nos  quoque  in  priore  editione 
aliquot  versus  uncis  inelusimus;  sed  fatendum  est,  nulla  certa 
interpolationis  argumenta  allata  esse. 

V.  81  tetrameter  bacchiacus.  82  tetr.  bacch.  catalecticus. 
83 — 84  tetrametri  baccbiaci.  85  anapsesticus  dimeter.  86  te- 
trameter  bacchiacus.  87  iambicus  dimeter  catalecticus.  88 — 90 
tetrametri  bacchiaci.  91  anapaisticus  dimeter.  92 — 94  tetra- 
metri  bacchiaci.  95  bacchiacus  dimeter  cum  trochseo.  96 — 98 
tetrametri  bacchiaci.     99  iambicus  dimeter  catalecticus.    100 — 1 

20» 


308  Mostellaris. 

ianibici  octonarii.  102 — 3  tetrametri  cretici.  104  ianib.  octo- 
narius.  105  creticus  dinieter  cum  tripodia  trochnica  catalectica. 
106  similis.  107—9  tetrametri  cretici.  110  =  105.  111 
tetrameter  creticus.  112  trochaicus  septonarius.  113  —  105. 
114  trochaicus  septenarius.  115  iambicus  octonarius.  116 
trochaicus  septeuarius.  117 — 19  tetrametri  bucchiaci.  120 
bacchiuB  cum  anapwstico  dimetro.  121 — 122  bacchiaci  tri- 
metri.  123  bacchiacus  tetrameter  cum  iambico  dimetro  cata- 
lectico.  124  iambicus  octonarius.  125 — 26  sirailis  vel  duo 
dimetri.  127—28  octonarii  iambici.  129  et  130  —  105.  131 
creticus  dimeter  cum  tripodia  iambica.  132  ==  105.  133 
tetrameter  creticus.  134  bacchiacus  dimeter  cum  tripodia  iam- 
bica.  135 — 36  tetrametri  cretici.  137  =  105.  138  creticus 
trimeter.  139  iambicus  octonarius.  140  tetrameter  creticus. 
141  trochaicus  septenariua.  142 — 44  iambici  octonarii.  145  —  48 
tetrametri  cretici.  149  creticus  trimeter.  150  —  53  trochaici 
aepteuarii. 

81.  Recordatus  Bergk.  Ind.  schol.  Ilal.  1862—63  p.  VII 
pro  participio  habet,  quod  cum  Plauti  simplicitate  vix  congruit. 
Ritsch.  siim  aut  post  „multum'"  aut  post  „Recordatus"  addeudum 
censebat;  sed  nescio  an  abesse  possit,  vid  ad  Amph.  56.  — 
82  ut  integer  tetrameter  fieret,  Reizius  „iustitiui''  scripsit,  quse 
forma  admodum  dubia  est,  quare  Fleckeis.  Mus.  Rheu.  XIV  p. 
628  sqq.  „in  pectus  meum"  voluit.  —  ar<funienta,  cf.  96  et 
115.  —  83  et  84  Ritscheliua  damnabat.  si  cst  quod  vii/ii  cor 
minime  inepte  dicitur,  nam  in  toto  cantico  adulescens  vecordiam 
suam  deplorat,  cf.  Mil.  786:  „Quoique  sapiat  pectus;  nam  cor 
non  pote.i^t,  quod  nulla  habet".  Spengel.  pro  Efjo  atque  „Mul- 
tuuKjuo"  scribit.  —  84.  diu  synizesiu  patitur,  cf.  Trin.  687. 
Mueller.  Pros.  p.  269.  —  85.  quando  natust,  i.  e.  postquam 
natus  est,  iude  a  priraa  iufautia.  Ritschelius  cum  Reizio  heec 
verba  delevit,  quasi  ex  v.  89  iuvecta.  —  siniulacrunnjw  lndicrc, 
Plautiuu  nl)uudautia  cumulantur  syuonyma.  Ritschelio  hsec 
quoque  suspecta  fueruut.  —  87.  Id,  quod  quajrebam.  —  89. 
ei  rci,  utllS  „a<;diliciis".  Trin.  524  ;  sed96:  „ad  hanc  rem". — 
91.  „ita  esso"  Hermannus.  —  95.  Mca  delebat  Sp.  —  /(/  post 
^hoc"   repetitura  a  Plautiuo  raore  non  abhorret,  v.  ad  Asin.  523. 
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Aul.  35.  141.  —  97.  (jnaruris  Lambin.  em.  ox  Poen.  47:  „ut 
aeijue  luecum  sitis  gnarures".  Significat  autera,  ut  est  in  Placidi 
glo^sario,  gnarum,  scientera.  Quod  cum  accusativo  inngitur,  v. 
nd  Amph.  713  et  Asin.  148,  cf.  ad  Amph.  515.  —  98.  quom 
extcmplo,  V.  ad  Aniph.  858.  —  99.  examussim,  v.  ad  Arapb. 
836.  —  101.  Corruptum  versum  uncis  inclusit  Ritsch.,  Lor. 
delevit.  Spengelius  (Philol.  XXVII  p.  341)  Hermannum  et 
Ritsciielium  secutus  sic  era.:  ,,sibi  quisque  similes  uolt  suas; 
suraptura  operam  non  parcunt  suara",  quse  recepit  Bugg.  Verum 
Sibi  quisque  errore  scribentis  ex  antecedentibus  repetita  vi- 
dentur.  ycrtasse  tale  quid  scriptum  fuit:  „Similes  sibi  ut 
faciant  suo  suuiptu,  operam  non  parcuut  suani".  parco  cum 
accusativo,  v.  ad  Curc.  381.  —  102.  Atqtie;  „atqui"  Lor.  et 
nos  iu  priore  ed.  —  In  extremo  versu  que  iam  Pylades  delevit, 
ut  iuteger  tetrameter  fieret.  —  103.  instrenuus  iam  ed.  pr.  — 
104.  Hic,  ut  106  ihi,  de  tempore,  v.  ad  Amph.  246.  —  106. 
tcffulas  imhriccsque,  cf.  Mil.  506;  Grsece  xeQoifilSei;  et  xaXvmlgeg. 
His  duobus  generibus  totum  tectum  constabat,  v.  meae  Inscr. 
Gr.  ined.  p.  68.  Marquardt.  Rom.  Privatalterth.  II  p.  234, 
tab.  4.  —  107.  „reddere,  repouere",  Nonius  p.  381  hunc 
versum  laudans.  —  veuolt  ssepius  Plaut.,  v.  Epid.  584.  Trin. 
362.  365.  „neuis"  infra  747.  1156.  Curc.  82.  Merc.  150. 
Pseud.  436.  Poen.  1076.  Pers.  357.  Trin.  1156.  —  108.  Uenit 
perfectum  esse  metrum  ostendit,  quasi  „ubi  uenit",  nisi  forte 
,,Uenit  ut"  scribeudum  est.  Both.  „Uentat"  soripsit,  Ritsch. 
„perlauit".  —  IKrpluunt,  sc.  parietes,  i.  e.  pluviam  per  se 
transniittunt.  Verbum  non  solum  impersonaliter  dicitur,  ut 
Cat.  R.  R.  155:  „sicubi  perpluaf,  aut  ut  imbrem  pro  subiecto 
habeat,  ut  infra  160,  sed  etiam  de  rebus  pluviam  non  amplius 
teneutibus,  v.  Triu.  324:  „Benefiicta  benefactis  aliis  pertegite, 
ne  perpluant".  Quintil.  VI,  3,  64:  „cum  cenaculam  eius  per- 
plueret"'.  Fest.  p.  250:  „Pateram  perplovere  in  sacrificiis  cum 
dicitur,  significat  pertusam  esse'".  Nec  aliter  „perfluere"  Ter. 
Eun.  105:  „Plenus  rimarum  sum;  hac  atque  illac  perfluo." 
Snperiores  male  „perpluunt  tigna"  iunxeraut.  —  109.  putre- 
facit  Camerarius  prima  producta,  ut  Caecil.  6 :  „conducit  nauem 
putridam"',     nisi    forte    cum    Ritsch.    „putcfacit"    scribendum,     cf. 
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142.    —    perdit   em.  Bergk.   Ind.    scliol.    IIul.   186d— 63  p.   IV. 

—  111.  Atque  ea  liaud  Uerm.  et  Ritsch. ,  ut  integer  tetra- 
nieter  fieret.  —  112.  Morcm  Lninlj.  —  113.  mantunt,  manent, 
cf.   Pseud.   256.  284.    Toen.  262.    Rud.  436.  —  id,  ut  sarciant. 

—  114.  „Aedificantur"  codd. ;  sic  autem  non  miseria  describitur, 
sed  nova  et  Iseta  spes  proponitur;  snlteni  dicendum  unit :  „ut 
aedes  totae  denuo  aedificaudae  Bint".  Ne  tota  sententia  dele- 
retur,  scripsi  aediftcandac  cum  hiatu. 

116.  Uermannus  oDocere"  scripsit,  ut  hic  quoque  versus 
iambicus  fieret.  —  117.  Primumdum,  v.  ud  Bacch.  256.  — 
118.  £i  Gulielmus  em.,  et  animadvertit  Ritsch  in  B  t  litteram  e 
correctione  esse.  —  119.  in  firtnitatetn,  ut  firmi  sint,  dicitur  ut 
V.  130  „in  usum"  et  „in  speciom",  alia,  v.  Madv.  Opusc.  acad.  I 
p.  167.  Buggii  couiectura  „parant  sedulo  eis  firmitatem"  vix 
opus  est.  —  120  sq.  Ritsch.,  Lor.,  Bugg.  Camerarium  secuti  sic 
scribunt : 

Ut  iu  usum  boni  sint  et  in  speciem  populo: 

Sibique  ant  materiae  neparcunt. 
Sed,  ut  Latinum  sit  „neparcunt",  quod  ignoramus,  Lutine  dici 
non  potest:  „sibique  aut  materiae  neparcunt"  pro  „uec  sibi  uec 
materise  parcuut".  Immo  haud  pro  naut"  scribendum,  ut  saspe 
alias;  reparcunt  nutem  relinquendum,  cf.  Trucul.  373  :  „ut  nunc 
repercis  sauiis".  Lucret.  I,  667:  „ex  nulla  facere  id  si  parte 
reparcent".  —  122.  sibi  Pylades. —  123  Ritsclielio  et  Lorenzio  non 
Plautinus  videtur.  —  125.  Pro  corrupto  „comita"  ed.  pr.  „cum 
itum",  Cam.  „quom  itant",  Ritsch.  cum  Pylade  „quom  itur".  Pnto 
„comitem"  fuisse,  sed  iure,  credo,  Buggius  pro  glossemate  omisit. 

—  127.  Eatenus  abeiint  frustra  defendit  Seyfiertius  in  Philol. 
XXIX  p.  393.  Dieendum  erat  aut  „eatenus  fabri  eos  ducunt"  aut 
„ubi  eatenus  ducti  suut,  a  fabris  abeunt".  Ritsch.  „Protenus" 
scripsit;  sed  „tum"  ponendum  erat.  Equidem  coniecerim :  „Eate- 
nus  quae  habent  a  fabris".  —  128.  Igitur  tum,  v.  ad  Amph.  207. 

—  spcdmen  cernitur,  cf.  Cas.  495.  Bacch.  396.  Cist.  1.  — 
129.  Nam  poni  solet  in  transitn  a  generali  sententia  ad  certam 
rem,  unde  illa  deduci  possit,  v.  ad  Asin.  122.  —  ad  illud  usque, 
usque  eo,  tum  diu.  —  131.  Ritsch.  Guietum  secutus:  „Po8tea, 
quom" ;  postcaquam  enim  Pluutiuum  esse  nogat  Op.  II  p.   547. 
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—  inmigraui,  ut  102.  in  ingenium  mcum,  ut  meo  ingenio  et 
voluptati,  uon  aliorum  imperio  parerem,  cf.  infra  152.  Stich. 
129  „uostrum  iugenium  ingeni".  Trin.  304;  „Pro  ingenio  ego 
rao  liberum  esse  ratus  sum;  pro  imperio  tuo  Meum  animum 
tibi    seruitutem    seruire    aequom    censui*'.      Asin.    253    cum    ann. 

—  132.  oppido,  i.  e.  prorsus,  non  cum  „ilico"  iungendum,  sed 
cum  „perdidi",  cf.  infra  161.  Aul.  404.  721.  Amph.  295  cum 
annot.  —  133.  ignuuici,  uequitia,  quae  nihil  boni  facere  studet; 
cf.  Trin.  133.  Poen.  845  sq. :  „Proinde  habet  orationem,  quasi 
ipse  sit  frugi  bonae,  Qui  ipsus  hercle  ignauiorem  potis  est 
facere  ignauiam".  —  ca  Muellerus  Pl.  Pros.  p.  625  not.  in 
principium  proximi  versus  translatum  nialebat;  Sp.  „haec"  scripsit. 

—  tempestas  ut  105;  cf.  158.  —  134  Ritsch.:  „Qu3e  mi  ad- 
uentu  suo  grandinem,  irabrem  attulit".  Sp.:  „Mihique  cet."  — 
136.  dcturbauitque  Kampm.  et  Spengel.  Fleckeis.  maluit  „de 
me",  cf.  Epid.  68:  „detegetur  corium  de  tergo  meo".  Rud.  87: 
„omuis  de  tecto  deturbauit  teguias".  —  137.  optiyerc,  i.  e. 
obtegere ,  Camer. ,  cf.  160.  eam  Speng.  Ref.  p.  83  operam 
V.  132  intelligit.  Si  Plautus  ad  verecundiam  retulit,  parum 
accurate  locutus  est;  eam  enim  cum  tecto  comparavit,  ut 
non  ea  obtegenda  esset  sed,  ea  deturbata,  reliqua  domus. 
Hoc  igitur  deleto  Lambinus,  quum  in  codd.  deterioribus  „Po- 
stillam"  legatur,  „Postilla  me"  scripsit ,  eumque  Lor.  secutus 
est.  Ego  in  priore  ed.  ^iam"  scripsi,  nt  160.  De  infinitivo  cf. 
ad  Aul.  333.  —  138.  In  extremum  versura  librarius  archetypi 
errore  recepit  proximi  versns  exitura  cor  meum.  Quod  ante- 
cedit  in,  additum  videtur  ad  hsec  coniungenda.  Si  pro  eo  nmihi" 
scribas,  versus  antecedeuti  similis  erit.  Ritschelius  plura  exci- 
disse  putabat;  Bugg.  supplevit:  „grandibus  guttis  pluens".  — 
140.  „que"  Bothius  delevit.  —  JRc  amissa  etiam  fides  perire 
solet,  cf.  Trucnl.  45 :   „Extemplo  et  ipsus  periit  et  res  et  fides". 

—  141.  in  usu  est  inter  usum,  inter  viveudum.  Lambinus: 
in  ttsum,  ut  120.  —  142.  edepol  R.  ex  margine  cod.  B.  Tum 
Camerarius:  „umide  putent",  eumque  sequuntur  R.  et  Sp. 
putere  non  ad  odorem  solum,  sed  etiam  ad  frngilitatem  referri 
censentes,  cf.  Afran.  14:  ,,paries  putidus",  supra  ad  v.  109. 
Versus  fulciendi  causa  „haec"  addunt;  sed   „umide  putere"   con- 
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toi-tins  (licntur;  itaque  utniditate  Bcripsi.  —  uideor  cra.  Canier. ; 
Bugg.  „ut  Don  uiileur"  licripsit;  sed  in  tulibus  enuutiationibue 
Plautus  Bolutam  oriitionem  amat,  v.  aJ  Amph.  11.52.  -  143. 
perpetuae  (sio  enim  recte  eJ.  pr.) ,  i.  e.  contiuuae,  vox  in  tali 
re  Plnuto  familiaris,  cf.  „perire  perpetuo"  infra  .539.  Pers.  280. 
Ter.  Ad.  283,  aut  „iu  perpetuum  modum"  iiifrii  525.  1020.  — 
144.  „Quin"  repeti  non  potuit;  Ritscii.  delevit;  sed  emenda- 
tionera  absoluit  Buggius;  quum  euim  „quin"  ab  ipso  librario 
correctum  esset,  hoc  cum  auteiu  alter  librarius  pro  praepositionc 
sumpsisset,  proxima  quoque  vox  rautata  est.  —  145.  post  sum 
hiatur.  quom  scio ,  postquam  iutellexi,  cf.  „81  scio"  pro  „nbi 
rescivero"  Men.  152.  205.  Mil.  827.  P.rs.  235.  237.  —  146  sqq. 
Buggius  Acidalium  secutus  scribit :  „Quo  nemo"  et  „hau  nicti- 
tabam".  Sed  nec  veri  simile  est  „neino"  in  nneque"  depru- 
vatum  esse,  et  posterior  seutentia  iusto  brevius  enuntiatur;  nam 
uolup  aliter  dici  solet,  v.  adAmph.  951.  Quare  cum  Ritschelio 
lacunosum  locum  esse  arbitror,  et  tres  versus  in  duo  redactos ; 
sed  lacunas  aliter  expleo.  Is  enini ,  verbis  „arte  gyranastica" 
pro  spuriis  habitis,  tertiuiu  versum  sic  supplevit:  „[Nec  minus 
Buo  animo]  uictitabat  uolup" ;  equidem  verbi  personam  mutare 
nolui,  alteramque  iiiite  attc.  lacuuam  esse  putavi.  Non  raulto  uliter 
Spengel.  Reformv.  p.  10(1.  —  148.  inla  ed.  pr.  Euumerautur  vul- 
garia  exercitationum  geuera.  Hiatur  et  post  disco  et  post  cursu. 
—  150  em.  eJ.  pr.  —  disciimlimc,  cf.  ad  Asiu.  200.  —  151.  em. 
Gruterus.  expetehant  doctrinam,  ut  „exemplum"  v.  100. —  152. 
id  uero.  Lorenz.  confert  Aul.  18.  Pseud.  634.  Cf.  etiam  initia 
epistolarnm  CicerouiB  ad  Fam.  VII,  30.  IX,  5.  XVI,    10.  23. 


Ex  iedibuB  Philolachetis  (v.  186.  233)  exit  Philematium 
puella  pulchritudine  et  amore  iiisigniB,  et  quaiii  facile  crediis 
adulescentis  iugeuium  corrumpere  potuisse ,  coraitaute  aucilla, 
anu  turpi  et  nihil  prseter  quajstuni  spirunte.  Exeuut  autera  e 
balueo,  et  serva  lavationis  et  oruatus  instruineuta  portat  (262. 
243).  Qnse  dum  inter  se  colloquuntur,  Philoluches  ex  altera 
proscenii  parte  sermonera  earum  auscultat.  Scena  lepiJa  et 
festiva  iarabicis  septunariis  Bcripta  est.  —  153.  laui ,  v.  ad 
Amph.   795.    —    154.    Anto  (luom  auJicnJum  ost  verbuni  aute- 
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cedeiitis  seiitenti»,  cf.  Terent.  Ileiiut.  559  sq. :  ..Numqiiam  com- 
mudius  umqutiin  erum  Hudiui  loqui,  Nei;  quom  niale  faccre  cre- 
dercm    mihi    inipunius    licere".      Ritsch.    „quod"   Bcripsit  ut  678. 

—  rear  esse  dcfaecatam  Camer.  em.,  i.  e.  purgutam,  v.  Aul.  79. 
Formam  deficata))l  Ritsch.  di>fendit  „ut  decido,  pertisuin". 
Coniunctivum  Luebbert.  Beitriige  z.  Tempus  u.  Moduslelire  II 
p.  79  potentialem  queudam  haliet;  potius  ex  relativa  particulse 
uatura  explicandus  est,  ut  apud  prouomeu  relativum  (Mg.  Gr. 
Lat.  364).  —  155.  Scapha  puellam  irridens  ait,  profecto  hoc 
anuo  ut  messis  magna  fuerit,  ita  omuia  bene  eveuire.  homo, 
V.  Non.p.  121.  Sirailiter  „quotidiano"  pro  quotidie,  „hesterno" 
pro  lieri,  vid.  Madv.  Ep.  ad  Orell.  p.  60.  —  „omnibust"  et 
„maguast"  R.,  non  opus,  v.  ad  Amph.  590.  —  156.  „Fuit" 
cum  antccedeutibus  iuuctum  ferri  vix  potest.  R.  omisit  scribeiis: 
„Quid  ea  nam".  Sonnenscheiu  ox  Ellisii  coni  „fu";  mihi  quo- 
que  iuteriectione  aduiirandi  opus  esse  videtur;  ea  vero  non  est 
„fu",  sed  Jmi,  cf.  Pers.  802.  Rud.  153.  Truc.  29.  Ter.  Phonn. 
302.  al. 

157.  Uentis  amata  puella  dicitur,  v.  ad  Curc.  192.  Plau- 
tino  more   additur  adiectivum   eiusdem   stiipis,  v.  ad  Amph.  274. 

—  158.  illa  tcDipestas,  v.  133.  —  159.  iectus  qua  fui,  ed.  pr. 

—  „quam''  ferri  non  potest;  Ritsch.  „quoni"  ;  Bugg.  „qua"  sc. 
tempestate;    sensus    aut   nani   aut    „ita"    postulare    videtur.    — 

—  a))ior  et  nipido,  cf.  Curc.  3.  —  160.  optigere  ed.  pr.,  vid. 
ad  137.  —  Pro  u))iquam  Acidal.,  Ritsch.  ,,usquam".  —  161. 
haec,   legitima  feniiniiii   pluralis   forma   ante   vocales. 

162.  Becker.  in  Studem.  Stud.  I  p.  159  postulat:  „satin 
haec  decet  me  uestis"  ;  sed  vid.  ad  Amph.  17.  —  163.  me  em.  Both. 
Philolachi  Cameiarius  ut  1063,  cf.  „Philola<:he"  240,  „Philolachem 
278.  306.  946.  957,  „Philolachae"  (?)  360,  „Philolacheti"  exstat 
782,  „Philolachetem"  310.  341.  606,  „Philolachetis"  549,  ,.Phi- 
lolachete"  993.  —  164.  Imino,  inquit  ancilla,  non  veste  lepidam 
(i.  e.  pulchram)  femiuam  ornari  oportet,  sed  moribus  lepidis, 
nam  amatores  uon  vestem  amant,  sed  ipsam  mulierem  et  mores 
eius.  Locum  cori-upit  Bothius  pro  Quin  „Quid"  scribens;  se- 
cutus  est  Ritschelius  mutata  interpunctione  „moribus  lepidis 
quom    lepida    tute'»"     scribeus,    quse    audiundo    nemo    iuncturus 
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eriit.  —  lt>5.  Non  uestfm  amatores  amant  mulieris  codd. ; 
oumeri  fncillimu  emendantur,  si  ijmulier"  ecribitur  Tocativo  casu, 
sed  vficor  ut  ancilln  sie  duminnm  uppellnre  potuerit,  nec  v.  172 
prorsus  siniile  praibet.  Bulhius  :  ^amator  mulieris  amat"  ;  Ritsch. 
cum  Lachmunno:  „amantes  mulieris  amunt".  —  fartum  oliw 
emendntum  est;  apud  Columellam  V,  10,  11  legitur  „fartu8  fici". 
—  166.  lepida  est  Grut.  em.  —  167.  morcs  Bergk.  em.  Ind. 
schol.  Hal.  1858—59  p.  VII.  —  168.  haec,  vestis,  ut  162. 
decent  Cam.,  prob.  Becker.  Studem.  Stud.  I  p.  182.  —  169. 
uirkite  formae,  i.  e.  formse  hoc  debetur,  v.  ad  Aul.  159.  Mueller. 
Nuchtr.  p.  135  „uirtute  et  forma"  coni.,  male.  —  170.  Hrgo, 
V.  ad  Poen.  594  et  Amph.  172;  Langeu.  Beitr.  p.  239.  Acidal. 
„Euge'"  voluit,  Ritsch.  „Hercle".  —  istuc  scripsi  cum  Buggio 
versus  cnusu,  cf.  vers.  prox.;  Camer.  „hoc  ob".  Ritsch.  „Hcrcle 
cgo  ob  hoc  uerbum  te,  Scapha,  donnbo  hodie  aliqui  [merito]"; 
nam  etium  in  extremo  versu  numeri  dubii  suut.  Aut  enim 
hiatur  ante  hodie,  aut  haec  vox  primu  tonga  legenda  eat, 
cf.  982.  Itaque  Lor.  cum  Bothio  „hoc  die",  quod  ferri  posse 
negat  Ritsch.  Nov.  Exc.  p.  91,  Bugg.  cum  Rcrgkio  „hoce  die", 
quod  miuus  etium  probundum.  —  ahqui,  aliqua  re,  cf.  Pers. 
193:  „ob  istunc  rom  ego  uliqui  te  peculinbo".  Aul.  24.  Mil. 
117.').  Trucul.  912.  Epid.  332.  —  171.  ijrafiis  Bentleius,  cf. 
Proleg.  p.  212.  —  173.  Eho  an  Ritsch.  ut  Bacch.  197.  Cist.  66. 
Most.  445.  1064.  Mil.  303.  821.  839.  Merc.  388.  Pseud.  973. 
Pers.  482.  Stich.  248.  Trin.  934.;  alioquin  „Eho  tu,  mauisne" 
dicenduui  erat,  cf.  Bacch.  798.  Cist.  436.  al.  —  uituperarier 
Bentl.  —  174.  Personarum  rutionem  perspexit  Canterus.  uel 
falso  tamcu,  quamvis  falso,  v.  ad  Amph.  538.  —  176.  dici  mihi 
codd.,  inverso  ordiue  Pylades,  Ritsch.,  cett.  —  178.  amarem, 
recte  post  „adiurasti",  v.  Madv.  Gr.  Lat.  404.  cf.  Hor.  Sat.  II,  2, 
124:  „venernta  Ceres,  ita  culmo  surgeret  nlto".  Guiet.  et  Ritsch. 
male:  „ ainarini".  ludignutur  quod ,  quura  dixisset:  „Ita  Phi- 
lolaches  te  uraet",  nou  addiderit:  ,,itnque  tu  Philolachem".  — 
179.  ita  Lamb.  em.;  „i8taec"  Grut.  —  ((/  Ritsch.  om.,  Mueller. 
et  Bugg.  retinuerunt.  —  eur  ed.  pr.  —  180.  Post  Camernrium 
editur:  ..Periisti;  qnod  promiseram  tibi  douo,  perdidisti" ;  quae 
tam  inepta  sunt,  ut  non  iniuria  Ritschelius  ea  secluserit.      Sed 
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videdir  Plnutiis  scripsisso :  Tirit  istud;  sic  prolixa  et  verbosa 
oratio  urit ,  seil  a  Plauto  non  abliorrenB.  —  181.  catam  Pius 
fm.,  cf.  inlVii  1123.  Epid.  2.59.  Pers.  619:  „ita  cata  est  et 
callida".  al.  —  eductam  ("am.  cm.  In  et  positio  negligilur; 
Ritscli.  „tBm  doctam  et  bene  te  eductam",  ordine  vix  ferendo. 
Mirc  Seyffcrt.  Philol.  XXVII  p.  453 :  „tara  coctam  to  et  bene 
doctara".  Brix.  Ann.  pliil.  CXXXI  p.  193  :  „tam  cautam  t.  e.  b.  d." 
—  182.  Camer.  „Non  stultam''  scripsit,  Botli.  et  Ritscti.  Ntmc 
stldtam;  ego  in  priore  ed. :  „Istaec  tam".  —  183.  exspectes. 
Gronovius  bene  contulit  Mil.  1237:  „Sine  ultro  veuint,  quaaritet, 
desideret,  exspectet".  Ter.  Eun.  194:  „Me  soranies,  rae  ex- 
spectes,  de  me  cogites".  Male  igitur  Ritscb.  aliique  Acidalii 
receperuut  coniecturam  ^exoptes"  coll.  Gist.  75.  Bacch.  499, 
quae  longe  diversa  sunt.  —  184.  Morem  geras,  cf.  195.  199. 
221.  —  aspemeris  ed.  pr. ;  Ritsch.:  „aspernere".  —  185.  mere- 
tricium  pro  adiectivo  habendum  est,  cf.  Bacch.  38.  Guiet.  et 
Ritsch.:  „meretricis  est".  —  tmum  inseruire,  cf.  Poen.  926: 
„Et  illud  autem  inseruiendumst  consilium  uemaculum".  —  186. 
nam  interrogativum  est,  v.  ad  Amph.  548.  —  meae  domi  illud 
Camor.  em.  —  187.  pessumis  exemplis,  cf.  ad  Bacch.  1089.  add. 
Epid.  669.  Ter.  Phorm.  688:  ^mulis  exempiis  perdant".  — 
188.  algu,  cf.  Rud.  571.  Nihil  ei  dabit,  ut  et  cibo  et  potione 
et  per  liibernum  tempus  ligno  curitura  sit.  —  189.  miki  ed. 
pr.  —  190.  amicnm  et  betieuolentem ,  cf.  Pseud.  702.  Pers. 
647.  Trin.  46.  1148.  Ter.  Phorm.  97.  —  194.  me  uide  egregie 
restituit  Mueller.  Pl.  Pros.  p.  218,  cf.  ad  Asin.  144.  Non  probat 
Becker.  Studem.  Stud.  I.  p.  297,  sed  receperunt  Bugg.  et  Son- 
nensch.  Lorenz.*:  „me  uides,  quae  sim.  at  quae  fui  ante!"  De 
variato  modo,  sim  .  .  .  fui,  v.  ad  Amph.  17,  add.  Ter.  Andr.  649  sq. 
„Ah,  nescis,  quantis  in  malis  uorser  miser,  Quantasque  hic  con- 
siliis  mihi  conflauit  sollicitudines".  —  195.  miims  sum  amata 
idem  Mueller.,  quod  amplexus  sum,  quamvis  Studemundus  Stud.  I 
p.  297  doceat  iu  codd.  „amata  sum"  exstare;  nam  nimis  longe 
recedit  Ritsch. : 

Ex  factis  nosce  rem :  uide,  ego  quae  sim  et  quae  fui  ante. 

Nihilo  ego   sum   amata  setius,   atque   uni  gessi   morem. 
„modo"    iam  Beutl.  deleverat.  —  197.   me  abuudat,   cf.  ad  Amph. 


316  Mostellaria. 

532,  Bupra  15  „tu".  — credo  codd. ;  Acidal.  „crede",  quod  placet; 
recepit  Ritscli.  —  199.  Huuc  versum  Ritsch.  proximo  postposoit; 
sed  iiiiiil  inipedit  quo  iniuus  ratio  senteutiee  postea  uddiitur. 
Solam  ex  iiiitio  pi-oximi  versus  m.-ile  repelitum  esse,  iutellexit 
Fleckeiseu.  —  me  Cam.  eiu.  —  200.  aere  Ritscb.  add.  Beckerum 
Quaest.   Plaut.   p.   8   secntus.     sumptlt  Bentl.   Sonneusch. 

203 — 218  pro  altera  recensione  versuum  181 — 202  habent 
Ladewig.  et  Goetz.,  Act.  Lipsiens.  VI  p.  249  sq.,  quibus  accedere 
uon  dubito;  nnm  ut  totus  locue  in  iisdem  prorsus  seutentiis 
versatur,  ita  non  pauca  habet  vel  ex  illis  repetita  vel  minns 
feliciter  expressa,  et,  quod  gravissiraum  est,  Scaphse  verba 
219  —  21  aperte  respoudent  ad  Philematii  verba  199 — 200,  ut 
nihil  iutercedere  debeat,  id  quod  non  auiinndvertit  Brix.  Aun. 
phil.  CXXXl  p.  195.  —  203.  Liscita  ed.  pr.,  i.  e.  stulta, 
V.  ad  Bacch.  1074.  —  cures  Pylades  addidit.  —  205.  ille  te 
ninlus  nnnpaestus;  Muell.  p.  337:  „te  uisi  ille".  —  ultro ,  ex 
altern  parte ,  cf.  Men.  354.  676.  817.  Aul.  522.  Aubert.  in 
Tidskrift  f.  Philologi  I  (1860)  p.  112  sq.  —  206.  Numeris  con- 
suleiis  Both. :  „tuo  pro  cnpite*'.  Ritscli.  licentius:  „Pro  capite  tuo 
qunutum  dedit,  purdiderit  tnntum  argeuti".  tantuill  tiinxoim^&ai; 
infertur,  cf.  ad  Bncch.  211,  num  errat  Mueller.  Pl.  Pros.  p.  221 
pro  nilverbio  hnbens.  —  ^>ro  capite,  pro  libertntf,  cf.  237.  293. 
Pseud.  174.  Poeii.  24.  518.  I'ers.  37.  Rud.  917:  „pollicitnbor 
pro  capite  argeutum,  ut  sim  liber".  —  207.  Pcrii  cet. ,  cf. 
Amph.  316.  — pessumis  excmplis,  cf.  187.     cnicasso,  cf.  218. 

—  208.  uitihna  uihil  est,  nec  luugis  ferri  potest  „uitii  lena", 
quod  ed.  Cam. ;  Madv.  Adv.  II  p.  11:  „uitiis"  malis  numeris, 
Ritsch.  „inuitnm",  Bugg.  .,multum",  Bonnet  in  Jnhrb.  f.  Pliilol. 
CXI  p.  885  „uctula",  oiunes  voc.  „lena"  retento,  quod  qui  versu 
264  defendere  studeut,  quantum  iutersit  nou  videut.  Spengel. 
Plnut.  p.  15:  „uiti  malesuada  plena",  Crain.  ap.  Miuller.  Pl. 
Pros.  221:  ,,malesuada  uitique  pleua".  Mihi  vix  dubium  est, 
quin  fuerit:  hac  .  .  .  cantilena,  cf.  Ter.  Pliorm.  495:  .,cantilenam 
eandem  canis".  Placidi  GIoss.  p.  28:  ,,Cantilcnas,  fraudes 
dolosque"   fortasse  huc    peitinet.    —    211.    inscruibis,    cf.    185. 

—  212.  actatula,  cf.  Cist.  47.  Pseud.  172.  Rnd.  883.  —  213. 
„angina''  ait  Servius  iu  Verg.  Georg.  III,  497  „dicitur  porcorum 
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morbus,  qui  occupat  fauces"  (sic  Plaut.  Trin.  542).  ,,Plautu8 : 
Vellem  me  in  anginam  verti,  ut  huic  aniculae  fuuces  prseoccu- 
parem"  (cf.  Winter.  Plauti  Fragm.  p.  19).  Sed  etiam  de  ho- 
miuum  morbo  ponitur  apud  Celsum  et  Piinium.  —  214.  stimu- 
latricem,  cf.  198. —  215.  impctraiii  ed.  pr.  —  (fratum  pro  sub- 
stantivo  ponitur,  ut  „pergratum  mihi  feceris"  Cic.  Lsel.  4,  16. 
„gratum  elocuta"  Hor.  Od.  III,  3,  17;  cf.  ad  Cist.  68.  —  216. 
Mueller.  Nachtr.  137:  „Atque  olim,  priusquam  id  extudi,  fuit, 
quom  illi  subblandibar".  —  extucli,  extricavi,  expugnavi,  cf. 
Verg.  Georg.  I,  133.  —  217.  Et  versus  claudicat  et  oratio. 
Ritsch. :  „Di  pol  me  faciant,  quod  uolint".  Bugg. :  „Qui  di  me 
faciant,  quod  uelinf.  —  218.  7li  Scapham  ed.  pr. ;  ^nisi  hanc 
Scaphiiui"    Muell.,   ne   hiatus  iu   diseresi  sit. 

219.  sat  acceptmn,  certum,  quasi  satisdatioue  cautum,  cf. 
Merc.  647:  „Si  id  fore  ita  sat  animo  acceptum  est".  —  220. 
proprium,  cf.  Ter.  Andr.  716:  „Nihilne  esse  pi'oprium  quoi- 
quam"  cuni  coram.  Spengelii.  —  221.  Soli  refertur  ad  v.  199  sq. 
—  Nonius  p.  202:  „Orines  genere  .  .  .  feminino  Plautus  Mustel- 
laria:  gerundum  morem  censeo  et  capiundas  crines  tibi".  Unde 
R.  licentius  versum  sic  rescripsit:  „Morem  geruudum  censeo 
tibi  et  capiundas  crines".  Genus  nominis,  quod  B  habet  a 
prima  manu,  Noniusque  etiam  ex  Atta  affert,  cum  R.  retinuimus. 
(Jrincs  caperc  apparet  eius  esse,  quae  meretricia  licentia  de- 
posita  unius  se  coucubinam  fore  promittat;  crines  autem  sunt 
capilli  certo  modo  compti,  velut  Festus  p.  339  „senis  crinibus" 
ait  „nubentes  ornantur".  Crines  matronarura,  non  meretricum 
esse  ex  his  locis  intelligitur,  quos  collegit  Lorenz.  in  excursu, 
Mil.  791sq. :  „Matronarum  modo  Capite  compto  crinis  uittasque 
habeat  adsimuletque  se  Tuam  esse  uxorem".  Tibul.  I,  6,  67: 
„Sit  modo  casta,  doce,  quamvis  non  vitta  ligatos  impediat 
crines  nec  stola  longa  pedes".  Ovid.  ex  Pont.  III,  3,  51. 
Prop.  IV,  11,  33:  „ubi  iam  facibus  cessit  praetexta  maritis 
Vinxit  et  acceptas  altera  vitta  comas".  Meretrices  capillos  vir- 
ginum  more  liberius  flueutes  portabant;  virgiues  autem,  ubi 
nubebant,  eos  aliter  ligabaut  et  ordinabant,  quod  sua  oratioue 
et  ad  suae  setatis  morem  TertuUianus  comniemorat,  de  virginibus 
velaudis   12:    „hse  uostrse  etiam   habitu   mutationem  setatis   confi- 
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tuiitur.  simulquc  se  mulieres  intellexerunt,  <le  virginibus  edu- 
cuiitur  n  capite  quidem  ipso  deponentes  quod  fuerunt;  vertunt 
capillum  et  acu  liisciviore  coiiiaui  sibi  iuserunt  crinibus  a  fronte 
divisis  apertam  professaj  mulieritatem''.  —  222.  exin,  ita,  cf. 
Epid.  50.  Pseud.  682:  „proinde  ut  quisque  fortuna  utitur,  Ita 
praecellet  atque  exinde  sapere  eum  omnes  dicimus".  —  224. 
„nenduuduni  est"  Cam. ,  uendundust  Kitschelius.  si  qiiidem, 
i.  e.  etiara  si,  v.  ad  Asin.  316.  —  227.  In  lacunoso  versu  me 
addidit  Gruterus,  referre  bene  mcrenti  ex  Camerarii  coui.  Ritsch. ; 
Gruterus:  „rem  ferenti",  quod  Brix.  1.  1.  p.  194  praefert  propter 
V.  230.  —  229.  ut  addidi  versus  causa,  R.  „mei8"  ante  „boni8". 
—  230.  lam,  brevi,  ista,  Philolachetis.  —  „quidem"  posterius 
ora.  edd.;  Brix.  p.  194:  „Iam  absumpta  ista  quidem".  —  estur, 
cf.  Mil.  24.  Poen.  834,  ut  „es8e"  v.  62,  «estis"  Truc.  309, 
„68"  Cas.  230,  „e88e"  saepius,  cf.  infra  941.  —  231.  Uiatus 
in  di«resi;  Muell.  „iam"  addit.  —  232  sq.  em.  Bothius.  —  235. 
Nec  recte,  vid.  ad  Asia.  154.  —  236  corruptus  est.  Cod. 
D  et  ed.  pr.  „uiuo  argento",  quod  nihili  est;  Caraerarium  se- 
cutus  Fleckeis.  ,,Edepol  ego  si  sumrao  loui  illo  arjjento";  Ritsch. 
„Edepol  si  uel  sumrao  loui  eo  argeiito'.  Bugg. :  „bouera  illo 
argento";  unde  ego  propter  argeuti  multitudinem  nboues", 
accedente  ipso  Buggio  in  epistola  ad  rae  scripta.  Speng.  Son- 
neusch. :  „8i  summati  loui  illo  arg."  —  237.  „Pro  capito  illius" 
transponit  Kiessling  Ind.  schoi.  Gryph.  1878  p.  10,  ne  tertius 
septenarii  pes  iambus  sit.  —  locassem  Guietus  cett.  — •  238. 
Ut  uideo  em.  Bugg.  —  mcduUitus,  cf.  Trucul.  436.  —  prohus; 
uam  si  quis  ine  iraprobum  dicat,  adest  qui  me  defendat.  Libe- 
lavi  enim,  inquit,  uon  amicam ,  sed  eam,  qua;  causam  meam 
actura  sit.  Festive  igitur  libertam  patrouuiu  dicit,  ut  Asin.  645; 
ac  ne  genus  quidem  mutat.  Ad  coustructionem  ad  avysaiv  Lorenz. 
confert  Ter,  Ad.  261 :  ^festiuom  caput,  Qui  iguominias  sibi  post 
putauit  esse  prae  meo  comraodo"  prseter  alios  locos  non  prorsus 
similes;  vid.  Madv.  Gr.  317  d.  Hor.  Od.  I,  37,  21.  —  240 
affert  Varro  L.  L.  IX,  54,  prave  „Uideo  eniin  te"  scribeus.  — 
Versum  241  in  codd.  excipit  versus,  qui  uihil  aliud  est  nisi 
circumlocutio  versus  219.  Damuavit  primus  Acidaiius.  >S/  pro 
„Is"   scribeudum   esee   vidit  idem. 
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242.  Altera  sceiise  pars  trochaicis  septeimriis  scripta  est. 
Speculura  poscit  et  arculam  cura  armillis,  monilibus  aliisque 
ornameutis  aureis  (276)  oruaudi  causa.  —  243  siem  Both.  versus 
causa;  R.  „adueuiat"  maluit.  —  244.  Mulier  quae  .  .  .  ei,  vid. 
ad  Amph.  1002.  Camer.  em.  —  245.  Speculo,  iuquit,  ei  opus 
est ,  qu«  de  pulchritudine  sua  dubitare  possit ,  nou  tibi ;  nec 
enira  tu  ad  speeulum  exigenda  es,  sed  speculum  ad  tuam  ima- 
gineui.  Nug«  hse  suut,  sed  non  magis  quam  alise  Scuphse  ar- 
gutise,  V.  155  et  253.  Leo  confert  Meleagr.  A.  P.  V,  143: 
o  (rtsfpnvoi;  ne^i  x^aic  fiaoaiverat  '//i.to8bi^ag-  ai-rii  d'  fxXafiTiei  lov 
(nf(fuyov  axecpttrog.  —  quae  tllte,  i.  e.  quse  ipsa,  cf.  Ter.  Ad.  402: 
„qui  egomet  produxi".  Ritsch.  ed.  „Quid  opust  speculo  tibi, 
quom  tute  speculo's  specimen  maxuraum?"  quse  Lorenz.  frustra 
defendere  conatur.  —  247.  yeculi  Camer.  eni.  Amator  lepido 
ancillse  dicto  gavisas  aliquid  ei  promissurus  erat ,  sed  subito  se 
reprehendit  et  rr«pf'<  nqoaSoxiav  Philematii  nomen,  cui  omnia  sibi 
debere  videtur,  substituit;  vid.  Sid  Asin.  875.  —  248.  uide  ca- 
pillus  satin  Mueller.  ex  Nonio  p.  198:  „Capillus  .  .  .  neutri 
Pbiutus  Mustellaria:  uide  capillum  satin  compositum  sit  commode". 
(Quod  ad  genus  attinet,  corrupto  exemplari  Nouius  deceptus 
videtiir.)  Ritsch.  Acidalium  secutus  parum  feliciter:  „Suon 
quidque  locost?  uide  capillum ,  satin  compositust  commode?" 
Suo  quique,  i.  e.  suo  quoque,  cf.  Poen.  1175  :  „iu  suo  quique  loco 
sita  munde".  Titiu.  130:  „Uerrite  aedis,  spargite;  munde  facite 
in  sno  quique  loco  ut  sita  sint".  Madv.  ad  Cic.  Fin.  V,  17,  46. 
„in"  hic  quoque  addi  voluit  Prehn.  pron.  indef.  p.  11.  —  249. 
commoda  es  Camer.  em.  —  250.  quidquam  post  quid  abundat, 
V.  ad  Asin.  779.  Epid.  314.  R.  „quiquam"  scripsit.  —  me- 
mornrier  Saracenus  em.  —  252.  centssa,  qua  ad  candorem  effi- 
ciendum  utebantur  feminse,  est  y/ifiv&toy,  quod  ex  plumbi  ra- 
nientis  aceto  solutis  parabatur,  v.  Plin.  H.  N.  XXXIV,  18,  54, 
175.  R.  et  Fleckeis.  scripserunt:  „Quid  cerussa  nara  opust? 
FH.  Malas  qui  oblinam."  vix  opus.  —  253.  Post  opera  hiatus 
est,  quem  tuetur  Lachmann.  ad  Lucret.  p.  388.  Fleckeis.  „tu" 
addebat,  Mueller.  „te",  Ritsch.  in  editione  „ebur  hercle",  postea 
iu  Nov.  excurs.  „operad".  —  Una  opera,  v.  ad  Asin.  98. 
postules,  V.  ad  Amph.  357.     De  atramento  v.  Plin.  H.  N.  XXXV, 
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6,  25,  41.  —  254.  ehtre  B  antiquo  more,  ut  videtur;  cf. 
„eburata"  Aul.  161.  Posteriores  ,ebore"  dicebant,  v.  Quintil.  I. 
6,  22.  —  Euge  aJprobautis  et  plaudentis  est,  cf.  Trin.  707: 
„Non  enim  possuni,  quin  excliiniem:  euge  euge,  Lysiteles!" 
PoBterior  syllaba  Jonga  est,  v.  ad  Epid.  9;  noa  opus  igitur 
emeudationibus  nothii  „euge  ndplaudo"  aut  Buggii  „ettge,  ego 
plaudo".  —  Scaplicu:  dativo  casu  codd.,  Meursiua  vocativum 
postulavit,  et  sic  Ritsch.,  cett.  —  255.  purjiurissum.  Non.  p. 
218:  „genere  neutro  Airauius  Uomiue:  cedo  purpurissum,  femi- 
nino  Novius  Sannionibus:  inlino  cretam,  cerussam,  purpurissum".('?) 
Cf.  Plaut.  Trucul.  287:  nbucculas  tam.belle  purpurissatas".  — 
scita  ironice.  Mueller.  et  Bugg.  „inscita",  male.  —  256.  inter- 
polare,  v.  ad  Amph.  313.  —  258.  „Melinttm'^  ait  Plin.  H.  N. 
XXXV,  6,  19,  37  „caudidum  et  ipsum  est,  optimuin  in  Melo 
iDsnla,  in  Samo  quoque  uascitur".  Ritecb.  ^melinumue"  scripsit, 
sed  psenultima  brevis  uon  est,  nam  Graeca  gentilicia  in  iko,- 
exeunt,  ut  M^ioQylvoi,  'J'iij-h'Oi,  Taiiayilruf ;  similiter  aut  Miii.lm 
dicendum  eat  aut  JWijAro;.  —  offuciam  ed.  pr. ;  i.  e.  fucum,  ut 
269.  —  259.  Cape  igittir  speculum.  H«c  codd.  recte  Phile- 
matio  daut,  edd.  fere  Scaphae.  Leo  p.  9  recte  auimadvertit,  Sca- 
pham,  quamvis  v.  245  herae  speculo  opus  esse  negaret,  taraeu 
iuiperio  eiiis  parnisse.  Sed  ante  quam  speculuui  ancilla>  reildit, 
pueila  imagiui  suse,  quuni  iu  speculo  videt,  osculum  dat;  adule- 
scens  auteni,  quasi  rivalem  osculata  esset,  iratus  speculo  caput 
se  fracturum  luinatur.  —  260.  (limiiiuam  Camer.  eui.  ex  Mcu. 
301:  „Ei  mihi,  Quom  nihil  est,  qui  illi  liomiui  dimiuuum  caput". 
Ter.  Euii.  803:  „Diminuam  ego  tibi  caput  hodie,  nisi  abis".  — 
262.  Ut,  i.  e.  postquam,  iu  quo  et  causae  et  temporis  signifi- 
catio  iuest,  cf.  ad  Ampli.  325,  add.  Bacch.  104.  Ep.  15.  Men.  479. 
Merc.  383.  Rud.  903.  Stich.  33.  Truc.  570.  Ter.  Hec.  752. 
Argentea  specula  vulgo  erant,  nec  pauca  ad  nostram  usque  jeta- 
tem  perveuerunt.  —  olant  Fleckeis.  em. ,  v.  ad  41.  -•  264. 
alteram  edd.,  alteras  codd.  B  C  (D  nalteras"),  quod  nescio  an 
iure  retiueudum  censeat  Borgk.  lud.  schol.  Hal.  58 — 59,  ut  pro 
adverbio  sit,  v.  Fest.  Epit.  p.  27:  „alteras  ponebant  pro  eo, 
quod  est  adverbium  alias" ;  conf.  „utrasque"  apud  Nouiura 
p.   183,   „interutra8que"   upud  Lucretium,  v.   Muuro  ad   II,  518. 
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—  265.  tnalae  Camer.  em.  —  266.  unguendam,  sc.  rae,  v.  ad 
Aniph.  22.  —  267.  Uaec  respoxit  Cicero  ad  Att.  II,  1,  1:  „tua 
illa  .  .  .  erant  ornata  hoc  ipso  quod  ornaraenta  neglexerant,  et, 
ut   mulieres,    ideo  bene   olerc,     quia   nihii   olebant,    viilebantur". 

—  268.  istae;  ^istaec"  post  Aldum  edebatur;  in  B  post  „iste" 
unius  littera;  rasura  fst.  —  ^interpoles,  quse  se  pigmentis  inter- 
polent  (v.  256)  ut  ex  vetulis   novae  quasi   puellse  fiant".     Taubm. 

—  269.  OCCulunt  Cam.  em.  adstipulante  Philargyrio  in  Verg. 
Georg.  IV,  39,  qui  hsec  quasi  ex  Poenulo  affert.  —  270.  R. 
niutato  ordine:  „sudor  cum  unguentis  sese".  —  272.  olant 
Fleckeis.  em.  —  R.  „male  ut",  ne  hiatus  sit  in  diaeresi;  Gertz. 
„ut  male  eas  olere".  —  273.  doctius  codd.;  „doctiust"  R.  — 
274.  Uerum  illud  esse  Gellius  XX,  6,  12;  R.  maluit:  „esse 
illuc".  Mueller.  Pl.  Pros.  p.  336  dubitat  an  est  rectius  scribatur; 
tum  „id"  addendum.  —  adeo ,  v.  ad  Amph.  671.  uostrorum, 
ib.  4.  —  275.  meruerunt,  compararunt.  —  276.  me  add.  Cam. 
Pro  hacc  Studem.  Stud.  I  p.  167  mavult  „sic".  —  277.  istiic 
curare  R.  —  278.  Immo,  respondet  ancilla,  Philolachis  est,  ne 
quid  emat,  quod  te  non  deceat,  atque  adeo  quod  tibi  non 
placeat.  Ideo  tibi  dona  pretiosa  dat,  ut  tibi  placeat,  tuque  ei 
raorigera  sis.  Non  opus  est  igitur,  ut  hsec  ei  ostendas,  quse 
iam  sua  esse  noluit.  Locus  sanus  est,  quamvis  lacunis  et  addita- 
mentis  corruptum  putaverint   Ritscb.   Philol.  I  p.  311  et  Lorenz. 

—  279.  mores.  cf.  164.  Pseud.  64.  —  280.  id  ei  prseeuute 
Pylade  Ritsch.  —  281.  Ritsch.  superiores  secutus  ed.  „Purpura 
netas  occultandast :  auruni  turpest  mulieri",  quorum  priora  recte 
dicuutur,  posteriora  quum  per  se  tum  hoc  loco  perverse.  Bug- 
gius  sensum  restituit  scribens:  „Purpura  aetati  occultandae  et 
aurum  turpi  mulierist'".  Quae  cum  durius  dicautur,  equidem 
tentavi:  Furpura  actati  occultandae  est  natum  turpi  mulieri, 
cf.  Pers.  427.  Madv.  Gr.  415.  Lorenz. :  „Purpura  aetas  occul- 
tanda  et  auro  turpi  mulierist".  —  283 — 84.  Versus  a  Scaphae 
ingenio  omniuo  alienos  iure  damnavit  Ritsch.  In  priore  „Poste 
nequiquam"  edidit;  in  altero  Saracenus  collinunt  em.  —  285. 
si  pro   „nisi"  Cam.  em.     manum  ed.  pr. 

286.    Progreditur  Philolaches    et    mulieres   alloquitur.     diu 
corruptum  est;    Pylades    „tam  diu"   scripsit,    Cam.   „uos  duae", 
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quod  plerique  recepfirunt,  vix  recte;  R.  vocera  supervacaneam 
oniisit,  nec  habeo  roelius.  Sed  idem  licentiuB:  „Nam  quid  bic 
uo8  ngitis?  PHILE.  Tihi  me  oxorno.  PHILO.  Ornata'8  satis". 
Tihi   a    verbo    „placeum"    peadet.      Post   ..plHcenm"   hiatus    eet. 

—  287.  Ahi.  Scnpham  alloquitur.  —  2S9.  „Libet"  iii  principio 
versus  delevit  Lachm.   nd   Lucr.  p.  389.   —   „mihi   idem"   Bugg. 

—  290,  cf.  Pers.  665:  „Nou  edepol  minis  trecentis  cara  est". 
Mea  uoluptas  ed.  pr.  ceterique  usque  nd  R.  pueliae  tribuerunt, 
reliqun  ndulescenti.  Pro  „eam"  vero  ed.  pr.  „iara",  Camer. 
„hem"  ed.,  neutrura  satis  apte;  equideui  omisi.  Ritscli.  transp. : 
„Hem,  istuc  verbum,  mea  uoluptas,  uilest".  —  29 L  Amator 
verliis  pucllee  gnvisus,  si  quis  vigiuti  minis  emat,  non  cnra  esse 
dicit:  illa  ludens  ait  se  decein  miuis  contentam  esse.  lleceni 
Acidal.  em. ;  superiores  cura  C  „decumbe"  ecripsernnt.  —  bene 
enqHum,  v.  ad  Amph.  283.  —  292.  Immo,  respondet  Philo- 
laches,  tu  raihi  decem  minas  debes;  nam  triginta  solvi  pro  liber- 
tate  tua,  quarum  si  vigiuti  tibi  dedero  ob  illud  verbum,  decem 
restabunt.  uel,  v.  ad  Aniph.  910.  rationeni  puta,  v.  ad  Aulul. 
519.  —  293.  Cur  cxprobras?  cf.  Trin.  319:  „Quid  exprobrns 
bene  quod  fecisti".  —  294.  ohprohrarier  ed.  pr. ;  paulo  gravius 
videtur  quam  exprobrnre,  quamquam  paulum  interest,  cf.  Capt. 
586.  Truc.  273:  „Ru8  tu  mihi  obprobras".  —  295.  locaui, 
cf.  524.  iam  diu  Camer.  era.  —  296.  operam  iiu.iquam  ed. 
pr.  —  299  a  300  sepnrnri  non  posse  vidit  Acidalius;  uterque 
autem  ex  iiinrgiue  irrepsit.  Lnngen.  Beitr.  p.  254  sq.  poste- 
riorem  dnuiiinl;  sed  dnmuatioiieiu  alterius  pnrtis  sententiae  ne- 
cesse  est  sltera  sequntur;  totn  enim  senteutia  sermonem  inepte 
interrumpit.  —  p»"OSM.v  pro  ^prorsus",  v.  Ritsch.  Prol.  Triu. 
p.   CIV.      Neue.   Lat.   I-ormenl.   II  p.   638. 

301.  Instituitur  compotatio  in  proscenio,  ut  Pers.  763  sqq. 
Primura  aqua  mnnibus  nifertur,  cf.  Pers.  708:  „date  aquam 
mnnibus;  npponite  menanm".  puere  habet  Priscinn.  III  p.  618, 
v.  ad  Asin.  379.  infra  929.  931.  973.  974.  mensulam  idem 
Prisc.  —  302.  Talos  poscit,  v.  ad  Asin.  772.  —  Philolnchetis 
uomeu  add.  ed.  pr.  Is  unguentis,  quibus  in  coiiviviis  uti  sole- 
bant  (v.  ad  Asin.  796),  ait  non  opus  esse,  quoniam  ipsa  amica 
ungueutuin   pretiosissiraum  sit.     stacta,   v.   ad  Curc.    101. 
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303 — 5  inrabicos  octonnrio^  esse  vidit  Winter.  Recoiistruc- 
tion  (ler  Plnutinischen  Cantica  p.  37.  Fl.  et  Sp.  „18  est"  in 
priorem  verMuni  retraxerant. —  304.  „eccum"  pro  Hcum"  ed.  pr. ; 
Leo  p.  10  omisit,  recte.  —  305.  manipuJare.1  Winter.  ut  Truc. 
486.  Brevior  forma  infra  1032.  Mil.  815.  Sic  sodales  suos 
appillat;  praeda  vinum  et  convivium   est. 

306 — 39  Canticum  variis  numeris  compositum.  306  di- 
meter  liacchiacus  cum  peuthemiraere  iambico.  307  similis.  308 
trochaica  tripodia  catalectica  repetita  (v.  Spengel.  Reformvorschl. 
p.  94).  309  trochaicus  trimeter.  310  similis.  311  anapaesticus 
dimeter.  312  sirailis.  313  dubius.  314  anap.  dimeter.  315  anap. 
dimeter  hypercatalecticus.  316  similis.  317  iambicus  senarius. 
318  — 19  anapwstici  dimetri.  320  iambicus  octonarius.  321 
anap.  dimeter.  322  tetrameter  bacchiacus.  323 — 25  anapsestici 
diraetri.  326  iambicus  senarius.  327  iarabicus  dimeter  cum 
choriambo.  328  creticus  trimeter  h^^percatalecticus*).  329  =  328. 
330  trimeter  creticus.  331 — 33  =  328.  334  trimeter  creticus. 
335 — 36  =  328.  337  =  308.  338  trochaicus  dimeter  catalec- 
ticus  repetitus.      339   diraeter  iambicus  cum  trochseo. 

306.  Callidamates,  Philolachis  sodalis,  apud  alium  amicum 
prausus,  postquara  huius  eura  convivii  pertsesum  est,  iara  ebrius 
cum  Delphio  amica  ad  Philolachera  comissatur.  Servis  pedise- 
quis  imperat,  ut  aliquanto  post,  ubi  dormiendi  tempus  venerit 
domuraque  eundum  sit,  sibi  adversum  veniant  comitandi  causa, 
eosque  infra  v.  842  ad  hoc  exsequendura  reverti  videmus;  cf.  Cas. 
440.  Men.  426 :  „Tu  facito  ante  solem  occasura  ut  uenias  aduorsum 
mihi".  Stich.  608  sq. :  ,,Non  tu  scis,  quam  adflictentur  ho- 
mines  noctu  hic  in  uia?  PA.  Tanto  plures,  qui  defendant,  ire 
aduorsum  iussero".  Ter.  Ad.  26:  ,,Non  rediit  hac  nocte  a  cena 
Aeschinus  neque  seruolorum  quisquam ,  qui  aduorsura  ierant". 
—  ueniri  Dousa  em.  —  Speng.  ut  hunc  et  proximum  versum 
integros  tetrametros  faceret,    scripsit   ^Philolachetem"   et   „tibist 


*)  Brevitatia  causa  malum  nomen  retinui  eius  versus,  quem  Spengel. 
Reforravorschl.  p.  86  sqq.  couslare  docuit  ex  duobus  creticis  et 
—  w  w  w  —  ita  nt  pro  paeone  primo  numquam  creticus  ponatur. 
Huius  generis  et  in  hoc  cantico  plura  exempla  inveniuntur  et 
infra  v.  680.  683.  684.  68i).  693.    Rud.  201.  207.  210.  214. 
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imperatum".  —  307.  temperi,  v.  ad  Aul.  446.  —  audi,  hem 
Cam.  eiii.  —  tihi,  Phaniscura  puta,  vid.  infra.  —  ,308.  iUi  «d- 
verbiuni,  v.  ad  Aniph.  245.  Ponitur  autem  por  attractionem 
quandani,   v.   ad   244.     fui  Cam.   —    ,309.    farsunist  Pareus  pm. 

—  .310.  „commi8Batum"  duplici  m  codd.  liic  et  327  et  Stich.  685, 
sed,  ut  videtur,  errore.  —  uhi  nos  in  hunc  versum  retraxit 
Speng.  —  311.  accij)icnt  scripsi.  —  lepide  Camerarius.  Abra- 
ham.  Ann.  phil.  Suppl.  XIV  p.  223  postulat:   ^hilare  et  lepide". 

—  312.  Ecquid  od.  pr.  —  nia — ttia — niadcre  Both. ;  homo 
ebrius  balbutit,  cf.  323  et  317  ;  sed  versus  suadet  ut  cum  Spen- 
gelio  syllabam  tna  bis,  non  ter  repetitum  credamus,  cf.  323.  — 
313  corruptus  est;  Incunosura  putarunt  R.  et  Bugg.  Speng., 
quem  sequuntur  Lor.  et  Sonnensch.:  „Semper  istoc  modo  nio- 
ratus  uitnm  degebas".  Ego  ausus  sum:  Semper  istoc  viodo. 
More  alio  uti  dehehas;  cf.  337.  —  314.  amplectare  Pyhules 
em.  —  317.  „0h"  interiectio  ndmirantis  hic  locum  non  habet. 
Bothius  intellexit  bic  quoqne  ut  312  balbutientis  vocem  ex- 
prirai.  —  sum  ed.  pr.  —  318.  accumhos  id.  —  319.  coimus 
conuptuni  est.  Boxliorn.  ,,conniuis"  coniocit,  ego  quo  imuS; 
dcsicierntur  euim  tnlis  loci  significatio.  —  320.  Sino.  CA.  Sed 
ne  sine  hoc,  quod  mi  in  manust,  Ritsch.,  i.  e.  ne  sine  te.  — 
321  fortasse  reetiua  ex  tribus  creticis  et  trochseo  constare  dicitur. 
322.  Cf  Pseud.  1247:  „pedes,  stntin  nn  non?  An  id  uoltis,  ut 
me  hinc  iacentem  aliquis  tollat?"  ambo  Herra.  eni.  —  323.  cf.  312. 
me  cum  hintu  legendum.  In  proximis  personnrum  noraiua  in  B 
turbata  sunt,  in  C  oniissa,  ut  ex  coniectura  restituendn  sint.  — 
325.  Em.  V.  nd  Amph.  771.  —  age  i  simul  Camer.  Sonnensch.: 
„i  simul,  quo  ego  eo"  ;  cett. :  „Quo  ego  eara,  an  scis.'^"  Sed  an 
sic  dici  non  potest;  snltem  iucipint  sentontiani  necesee  est.  Nega- 
tionem  addendnm  esse,  et  persouas  nliter  distribuendas,  vidit 
Gertzius,  quera  secutus  in  priore  ed.  „An  nescis?"  scripsi,  inm 
Non  scis?  prwfero.  —  326.  modo  ultima  longa  proferendum 
videtur.  —  327.  istuc,  Philolachis  domum  ostendit.  R. :  „Imrao 
[huc].     CA.   Istuc  quidem   inm   memini". 

328.  Philulaches  araicnm  rogat,  num  ei  iucoraraoduni  sit, 
si  amico  obviam  ent.  Lor.  confert  Poen.  1076:  „8ed  te  moneri 
Dum  neuis?     HA.    Sane  uolo".    —    329.    llli  ego  Cam.  em.   — 
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330.  iam  id  codil.;  R.  „iani  tuum  iil".  Brix.  Ann.  Pliilol.  ('I 
p.  763  et  Biigg.  „i(l  iain";  quo  ordine  dici  solet,  v.  Ainph.  526: 
„ReJil'0  iictutuii).  A.  Id  actutuin  diust".  Pers.  767:  „Tein- 
peri.  SA.  Mihi  istdc  teiuperi  serost".  Ter.  Andr.  314;  sed 
Martinl.  V,  58:  „cra8  istud".  —  331.  Vulgo  persouas  sic  di- 
stribuuut:  „PH1L0.  Adest.  CA.  Eu,  Philolaches".  Sed  recte 
Miidvigius  Advers.  II  p.  11  auimudvertit  Adest  sine  subiecto 
poni  uou  posse,  iuugique  debere:  „Adest,  eu,  Philolaches".  Pro 
CU  ed.  pr.  „i'u",  quod  vix  Plautinuiu  est,  R.  „Euge";  sed  illud 
tenonduiu  est.  Exclaiuatio  eu ,  qui<lquid  dicit  Langeu.  Beitr. 
p.  197  sq.,  diversa  a  Graecorum  tv,  admirationein  siguificat  cura 
usseveratione  coniunctara,  quasi  profecto,  cf.  Bacch.  988:  „Eu, 
litteras  minutasl"  Mil.  896:  „Eu,  noster  esto".  ib.  1140:  „eu 
probe".  Pers.  157.  664.  Eunius  ap.  Varr.  L.  L.  VII,  93:  „Eu 
(codd.  heu)  niea  piiella,  e  spe  quidem  id  successit  tibi".  Ssepe 
dicitiir  „eu  hercle",  v.  infra  575.  Mil.  1051.  Poen.  1104  et 
ad  Bacch.  988,  „eu  edepol"  iufra  964.  Ep.  75.  Men.  161.  893. 
Rud.  411.  Trucul.  685.  „eu  ecastor"  Mil.  1059.  Poeu.  281. 
Stich.  246.  Titin.  59.  Quod  duobus  locis,  Men.  719  et  Mil. 
396,  in  codd.  „heu"  legitur,  ex  reliqua  multitudine  corrigen- 
dura  est,  nec  Buggio  accedo,  Annal.  phil.  CVII  p.  414  sq.,  sta- 
tuenti  utrumque  dici  posse,  et  quidera  diversa  vi.  Ostendit 
autem  haec  interiectio,  non  Philolachetis  hsec  verba  esse ,  sed 
Callidamatis.  Is,  postquam  Philolachem  conspexit,  sibi  ipse  re- 
spondet  et  nmicum  sa.'utat.  —  333.  Callidaniates  pseuultiraa 
brevi  pronuntiendum  esse  ostendit  Spengel.  Reformv.  p.  93.  — 
334.  Unde  ayis  te?  v.  ad  Bacch.  1103.  Huuc  locum  affert 
Serv.  in  Verg.  .^n.  IX,  093.  —  prohe  recte  huc  retraxit  R. ; 
Cain.  „PHILO.  Probe"  ediderat.  —  336.  Da  lougam  vocalem 
ante  hiatum  retinet,  v.  Proleg.  p.  219.  —  Callidamatis  nomen 
iii  B  non  legitui',  sed  spatium  relictum  est.  —  338.  Quid 
ego  hoc  faciant  'i  haec  necessario  Delphio  tribuenda  sunt ,  non 
Philolachi  hospiti  benigne  locum  prsebenti.  Itaque  ,.mea" 
ferri  uon  potest,  etiain  si  sine  substantivo  intelligi  posset;  for- 
tasse  ex  persoute  nota  vox  orta  est.  —  eumpse  Gruterus.  — 
Age  iii  intcrini  in   hunc   versum   R.  retraxit.   —    339.    Puerum 
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miniBtranteMi     nlloquitur.       Ah    Dclphio    incipere    debebat;     hic 
enim  novo  hospiti  honos  debetur. 


Dura  aduiescenteB  accnbantes  potant,  Tranio,  qui  Pirwum 
ad  pisces  eraendos  ierat  (63),  quura  dorainuni  suuni  ibi  vidisget, 
pei-turliiito  animo  redit  nihil  dubitans,  quin  et  sibi  et  adulescenti 
hero  maximura  malum  immineat.  Nomina  .scense  supra  scripta 
in  C  non  leguutur;  in  B  antem  Philoniatii  nomen  non  letfitur, 
et  adest  illa  quidem,  sed  nullura  verbum  facit.  Trochaicis  sep- 
tenariis  scena  scripta  est.  —  340.  luppiter  supremm,  cf.  Capt. 
425.  762.  stimmis  oj)ibus  atqxie  industriis,  suramo  opere  et 
de  industria.  Plurali  nuraero  Plautus  etiam  alibi  abstracta 
nomiua  ponit,  cf.  Mil.  235:  „in  regionera  mearum  astutiarum". 
Cist.  203:  «cruciabilitiitibus".  Trin.  492:  „opulentiae".  1028: 
„parsimoniae".     Rud.   542:    „spes".    Stich.  300:    „Buperbiae". — 

342.  stahulum  confidentiae ,  cf.  Aulul.  226.   et  Capt.  518.    — 

343.  cf.  Capt.  524.  Ter.  Ad.  761:  „Ip8a,  si  cupiat,  Salus 
seruare  prorsus  non  potest  hanc  familiara".  Cic.  Verr.  III,  57, 
131.  Font.  10,  21.  —  344.  mali  maeroris  montem  ed.  pr., 
cf.  Epid.  87.  Merc.  609.  —  ad  portum,  v.  ad  Asin.  818.  — 
346.  facere  lucri,  Trucul.  680,  vel  ex  Cicerone  notum.  —  347. 
mcam  uiccm  Pylades  em.  —  348.  plai/ipatidae,  cf.  Capt.  471. 
ferritribaces ,  ferrum,  i.  e.  compedes  manicasque,  terere  con- 
sueti,  cf.  Capt.  882,  infra  729  „ferriterium".  Trin.  1021: 
„ferriteri".  Hsec  autem  vox  a  Graica  forma  t^l^eiy  derivatur, 
quasi  (ndfjQorglip,  ut  Pseud.  137  „flagritribae",  Pers.  277  „ulmi- 
triba".  Ilybrida  vox  est,  ut  „pultifagus"  infra  813,  „thenuo- 
potaro"  Trin.  1014.  —  349.  Uel,  i.  e.  vei  potius,  atque  adeo. 
Opus  est  ei  servo  uullura  pienam  timeute ,  vel  potius  niiiite, 
qui  purva  mercede  turres  hostium  subire  iiudeat.  ,,F(dac* 
inquit  Nouius  p.  114  „turres  sunt  ligne»;  Ennius  lib.  XV: 
malos  definduut;  fiunt  tabulata  falaeque.  llsec  sunt  in  circo, 
quae  apud  veteres  propter  spectatores  ('?  v.  luven.  6,  590)  e 
lignis  erigebantur".  Unde  Caraer.  hunc  locura  restituit;  voc. 
nhastis"  autem  ium  alii  removeraut;  Bugg.  hosticos.  De  num- 
mis  V.  ad  Epid.  55 ;  trcs  nummi  uutem  non  stipendiura  railitis 
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est  (cf.  Geppert.  Stud.  I  p.  52),  sed  prfpmium  extia  ordiiicm 
propter  Bingulare  periciilum  promissum.  —  350  corruptus  est; 
Cam. :  „UI)i  aliqui  quiudenis",  Ritscli. :  „Uel  ul)i(iuomque  denis". 
Leo  Herm.  XVIII  p.  569:  ,,Uel  uliiquomque  abiegnis".  Bugg. 
Scaligerum  secutus:  „Uel  alii  qui  denis".  Ubi  (ut  C)  verius 
videtur;  sententia  talis  esse  potuit:  „Ubi  accfdtnti  densis  hastis 
c.  t.  8."  Laugen.  Beitr.  p.  76:  „Ubi  pol  cuique'".  Sonuens.  versum 
damnavit.  —  354.  „ille"  delevit  Pylades.  —  Clirriculo,  cursu,  cf. 
912.  Epid.  15.  Mil.  525.  al.  Trin.  1103:  „Curre  in  Pirffium 
atque   unum   curriculum   face." 

355.  Prima  versus  vox  excidit.  Gruterus  „adest"  geminabat, 
Guietus  „Eccum"  addit,  Herm.  „Tandem",  R.  „En".  —  redit 
Cara.  em.  —  356.  Et  addidit  Dousa.  PmVmws  Pylades.  —  357. 
ex  te  ed.  pr. ;  hiatur  in  diajresi;  Botb.,  R.:  „ex  ted".  —  358. 
Excidisse   aliquid  vorsus  ostendit;  in  portu  iam  cum  R.  addidi. 

—  360.  Qnid  e.f/o  ago  ntmc?  Brix.  Auu.  phii.  CXXXI  p.  197. 
R.  cuni  Uousa  ed. :  „Quid  ego  ago?  TR.  Nam  quid".  Philo- 
laches  Quid  a(jO?  dixit  solito  uiore  pro  „Quid  agam?"  v.  Madv. 
Opusc.  II  p.  40  sq. ;  Tranio  in  segritudiiie  aniiui  vernse  scurrili- 
tiitem  servaus  proprie  accipit,  et  quasi  indiguabundus  quod 
rogaverit,  quid  ipse  faceret,  accubare  eum  respondet.  Accuhas 
Cam.  em.  —  361.  Tun  B,  nisi  quod  n  errore  cum  proximo 
voc.  iungitur.  Fleckeis.  Muell.  p.  658  al.  „Tutin".  Certe 
alterum  add.  Cam.  —  362.  mentiar  Pylades  em.  —  364.  Qttis 
ed.  pr.  —  Suscita  istum,  Delphium  vulgo  Tranioni  tribuunt; 
sed   uihil  obstat  quo  minus  cum  codd.  Piiilolacbi   ea  contiuuemus. 

—  365.  Cedo  bibam  omisso  „ut".  Ritsch.,  cf.  Truc.  364: 
„deme  soleas;  cedo  bibam".  Stich.  755:  „date  bibat".  —  366. 
„Pbilolache"  codd.;  B  Callidaraati  dat;  cett.  recte  cum  ante- 
cedentibus  iuugunt.  Philolachae  Lambinus,  v.  ad  163.  —  367. 
ego  add.  Pylades.  Bis  peristi?  ex  codd.  reduxit  Fleckeis. 
Exercit.  p.  24.  Ridicule  horao  ebrius  male  audit.  Tum  ipse 
addit:  Qui  potest?  Quo  modo  hoc  fieri  potest?  v.  ad  Araph. 
169.  —  368.  te  add.  Ritsch.  —  369.  ab—abire  et  et — etiam 
Brix.  Ann.  phil.  CXXXI  p.  196,  cf.  ad  312.  R.  cum  Fl.  et 
Cara.  „Iul)e  euni  adire"  et  „huc  etiam".  —  reditio,  cf.  Ter.  Eun. 
671:     „Quid  huc  tibi   reditiost?    uestis   quid   rautatiost?"     Plaut. 
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Uu.l.  492:  „liinc  nbitio".  Trucul.  506:  „Quia  illi  ex  utero 
exitio  est?  —  370.  In  pater  positio  negligitur;  Reiz.  „inra" 
delebat.  oftendct  ed.  pr.  —  372.  hjitur ,  cf.  128.  fodere 
Caraer.  —  374.  iterttm  add.  Mueller.  Nachtr.  p.  111.  Guiet.: 
„Ecce  hic  outem".  R. :  „Eccere".  —  deposittit  Camer.,  ut  sole- 
bant  antiqui,  v.  Neue  Formenl.  II  p.  490  sq.  —  Sliscita  ed. 
pr.  —  375.  Etiam  vigilasf  v.  ad  Asin.  707.  —  aderit  ed.  pr. 

—  376.  Cedo  soleas.  Versus  a  proceleuBmatico  incipit. 
Fleckeis. :  „Cedo  mi  soleas,  arma  ut  capiara."  Ritsch. :  ^Solcas 
cedo  rai".  Surgentis  ex  convivio  vox  est,  cf.  Trucul.  360: 
„Cedo  soleas,  puer".  Hor.  Sat.  II,  8,  77.  —  377.  Seyffertus 
in  Studiis  p.  1  voc.  amdbo  solis  feminis  convenire  posse  sta- 
tuens  liunc  versum  Delphio  tribuit;  Brix.  priora  Delphio,  po- 
steriora  Tranioni  dat;  ego  scenicis  poetis  aliam  legem  atque 
Ciceroni  imponere  nou  audeo.  —  379.  medicabor  Pylades,  cf. 
Ter.  Andr.  831.  944.  R.  cum  ed.  pr.  „medicabo".  —  380. 
Nullus  ed.  pr.  —  381.  Hiatur  post  si  et  in  diaeresi.  Bugg. 
cura  Guieto  et  Muellero:  „ego  aduenieutera  si".  Satin  kabes? 
Num  contentus  es?,  cf.  816.  642.  Amph.  50.").  Bacch.  906. 
Ter.  Eun.  485.  Corn.  Nep.  Epam.  8.  Non  si,  sed  „quod"  se- 
quitur  Ter.  Andr.  710.  Liv.  XL.,  29,  13,  infinitivus  Cas.  B.  C. 
III,  46,  accusativus  cum  inf.  Cic.  ad  Fam.  V,  2,  6.  —  Quse 
versui  381  in  codd.  male  adiecta  sunt,  nerainera  fallent,  quo- 
niam    recta   scriptura    statim    sequitur.   —  382.  itltroeat  ed.   pr. 

—  383.  hinc  propcre  codd.;  „propere  liiuc"  R.  —  384.  Hiatur 
post  ero  et  ante  hac.  Mueller.  et  Bugg. :  „Ubi  ego  ero  ergo? 
TR.  Ubi  maxurae  esse  te  uis".  —  Ctim  hae,  aim  istac,  cum 
duabus  meretricibus.  —  385.  Quid  si  igitur  abeamus?  Mueller. 
confert  1072.  Merc.  412.  570.  Lachm.  ad  Lucret.  p.  184.  — 
Non  hoc  longe,  Setiaixcig,  ne  tantilluni  quidera,  cf.  Cist.  416. 
Trin.  485:  „Decedara  ego  illi  de  uia,  de  semita,  De  honore 
populi,  uerura  quod  ad  uentrem  attinet,  Non  hercle  hoc  longe". 
Bacch.  420:  „digitura  longe".  —  386.  Hiatus  in  diajresi.  Nam 
potate,  i.  e.  Nnm  potaro  licet;  cf.  Capt.  890:  ,,Nam  pectito". 
Cic.  ad  Fnm.  III ,  1 1 ,  4:  „nam  .  .  .  serva".  —  hac  cattsa,  ut 
Stich.  643:  „illa  causa".  645:  „hac  gratia".  Meu.  1040.  cf. 
ad  Epid.  677.    —    387.    quam  istaec  Cara.  era.    —    „euenaut" 
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DoHi.,  R.  —  388.  Potin  iit  animo  Both..  cett.,  i.  e.  po'ostne 
fierit  ut,  cf.  Men.  455:  „Potine  ut  quie«cft8?"  Mil.  923.  Merc. 
878:  „Potin  ut  animo  sis  triiiiquilloV  Psfud.  236:  „Potin 
alinin  rem  ut  cures?"  636.  Trin.  630.  al.,  cf.  supra  367.  — 
390.  Ita  ille  faxit  luppiter.  cf.  n<l  Amph.  457.  —  391.  nunc 
iam  tu  Both.,  cett.  —  392.  Post  dttm  hiutu.'!;  Fh'ckeis. ,  R., 
cett.  ,,hnec"  addunt,  Bentl.  Sonn.  „ut".  face  R.  —  394.  natus 
nemo,  cf.  442.  Cas.  273.  Pseud.  298.  Rud.  957.  —  Licet, 
V.  ad  Amph.  540.  —  396.  Num  quid  aliud'i  v.  ad  Amph.  538. 
—  Laconica  clauis  tribus  dentibus  munita,  qna  ianua  foris 
clnudi  potuit,  commomoratur  etiam  apud  Aristoph.  Thesm.  423 
cum  schol.  Meinek.  Fragm.  cora.  Gr.  III  p.  359.  IV  p.  172, 
quos  locos  attulit  Lorenz.  —  398.  CUStodelam  Both.  em.,  forma 
ex  Apuleio  nota.  Pyhides  „que"  deleverat,  sed  cf.  ad  Amph.  5. 
Ritsch.  transp.  „spe3  meas".  —  399.  Pliima  haud  interest, 
proverbium  de  iis,  qui  tani  similes  sunt,  ut  uihii  discriminis 
inveniatur,  sicut  inter  aves  eiusdem  generis  interdum  ne  unius 
quidera  plum»  discrimen  interesse  videtur.  Proxima  misere 
corrupta  sunt.  Vulgo  editur:  „patronus  an  cliens  proprior  siet" 
(Bugg.  „sies"),  quee  Brix.  Ann.  phil.  CXXXI  p.  197  frustra 
defendere  conatur.  In  ignoti  comparativi  locum  alii  „potius", 
alii  „probior"  substituerunt,  Ritsch.  „probrior"  ausus  est;  sed 
non  dubito  quin,  quod  corrigunt,  „an"  pro  ac  falsura  sit.  Tra- 
nionis  enim  non  est  dicere,  inter  patronum  et  clientem  nihil 
interesse;  sed  postquam  herus  dixit,  se  omnem  salutem  suara 
ei  credere,  confidenter  respondet,  se  profecto  patronum  eius 
esso.      Quare   scribere   raalim :    „patronus   sic  clienti   prospicit". 

400.  Versum  399  in  codd.,  ait  Ritsch.,  sequitur  spatium 
uiiius  versus,  quale  esse  inter  binas  scenas  solet:  iu  quo 
TRANIO  S  (i.  e.  &)  PUER  addidit  Db."  Ac  mutatur  versuum 
genus,  Tranioque  solus  relictus  senariis  secum  loqnitur,  ut  nihil 
inipediat  quominus  nova  scena  hinc  incipiatur;  sed  structurse 
hiatus  osteudit  ante  v.  400  aut  unum  iiut  plnns  versus  exci- 
disse;  nam  v.  401  cum  Ritschelio  delere  non  audeo.  Hoc 
quidem  ex  spatio  iu  codd.  relicto  efficitur,  errasse  superiores 
editores,  qui  versum  400  cum  399  coniungerent.  —  400.  in  pec- 
tore  est  Pylades.  —  401.  cuiuis  homini  ed.  pr.     Trauio  dicit, 
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quemvis  hominom ,  vel  optimum  vel  pessimum  (silius  diceret: 
vel  callidisBiiiuim  vpI  simplicissimum)  primo  animi  irapetu  mali 
aliquid  facere  possc,  sed  virtule  opus  esse,  ne  ex  mitlo  mnlum 
oriiitur.  —  Post  402  versue  416  scriptns  est,  non  proxima;, 
credo,  sed  secundse  paginse  principium;  redit  enira  suo  loco, 
cf.  ad  619.  —  403.  docti  est  ed.  pr.  —  404.  dissiynata,  non 
def.ignntB,  codd.,  cf.  Poen.   19.    Ter.  Ad.  87.    Hor.  Ep.  I,  5,  16. 

—  nequiter  Dousa  em.  —  40.5.  Versuuin  ordinem  restituit 
Aoidalius,  verborum  Ritscli.  —  406.  Ni  et  nei  pro  ne  siepe  in 
titulis  tnbulisque  mtixime  septimi  p.  u.  c.  sseculi  inveuiri  constnt, 
V.  Kitsch.  Opusc.  II  p.  625.  Ex  Plautinis  codd.  quiuque  exempla 
afifert   idem  V.   D.    p.   629;    ndd.  Men.   866.      patiaiur   Cnmer. 

—  407.  tHrhauimus  Lamb.  —  408.  liqueanf  ed.  pr.  —  409. 
ex  se  Camer.  em. 

410.  Egreditur  ex  sedibus  puer  clnvem  feiens  (396)  et 
Tranioneni  deuuo  monere  nb  anxio  doiuiuo  iussus.  Ex  corruptis 
verbis  Gruter.  fecerat:  „perii.  oh."  Both. ,  K. :  „perii.  eho". 
Mueller. :  „Sed  quid  huc  egreditur  puiT?"  Bugg. :  „Sed  quid 
tu  egredere,  puere?"  Seyffertus  demum  (Philolog.  XXIX  p.  395) 
nomen  servi  latere  intellexit :  Sed  quid  tu  egredere,  Sph(erio'f 
Sed  etiam  „iam  iam"  corruptum  est,  quod  aut  ad  futurum 
tempus  refertur,  cf.  Curc.  703,  Madv.  Em.  Liv.*  p.  384,  aut 
cum  emphasi  praesentis  temporis  mutationem  indicnt,  ut  Cntul. 
63,  73.  Vcrg.  .^n.  II,  701.  Itaque  in  priore  ed.  edidernm: 
„Sed  quid  tu  egredere  sic  per  ianuam?"  Vuriorem  tamen  vinm 
Muellerus  institisse  videtur  puero  verbn  dans:  „Clnuim  accipe". 
Sequuntur  Bugg. :  „Fero  clnuira"  et  SeyfFert. :  E/tn  clatlim  (cf. 
416).  —  411.  .^pnruistis"  Guietus  voluit.  £r?<S  ndd.  Camernrius. 
R. :  „Prneceptis  pares.  PV.  Erus  te  iussit".  Subicctuiu  nudiri 
posse  censet  Lor.  —  412.  orare  omisso   „me",  v.  ad  Amph.  22. 

—  413.  aedis  Cam.  em.;  intrarct  Lnugen.  Beitr.  p.  299.  Muell. 
cum  Pylnde:  „ne  introiret  nd  se".  —  414  inc  ndd.  Pyl.;  R. : 
nhasce  aedie".  —  ut  ne  etiani,  i.  e.  ut  ue  .  .  .  quidem,  ut  „neque 
etinni"  pro  „nc  iie  .  .  .  quidem",  de  quo  vid.  Mndv.  nd  Cic.  Fin.* 
p.  813.  —  415.  obuoluto,  propter  timorem ,  cf'  512.  —  416. 
Clauim,  v.  Charis.  I  p.  101.  Neue  I,  199.  —  Alterum  ^atque" 
delevit  R. ;  Brix.   „hinc"   del.  —  417.  lube  ucnirc,   venint  modo 
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hpnis;  non  certura  hominera  alloquitiir,  v.  ad  Pseud.  1054  et 
infra  870.  —  418.  seni  Pius  em.  Liirlos  facere  alicui  legitur 
etiam  Cas.  714.  Merc.  222.  Rud.  582.  Truc.  749,  alibi  .,ali- 
quem",  v.  ad  Amph.  567;  siguificat  autem  ludificari.  Defunctis 
vero  honoris  causa  ludi  funebres  habebantur,  quorura  exempla 
insiguia  ex  annis  216,  206,  200,  18.3,  174  a.  Chr.  n  apud 
Livium  (XXIII,  30.  XXVIII,  21.  XXXI,  50.  XXXIX,  46. 
XLI  extr.)  commemorantur,  primura  autera,  si  Valerio  Max.  II, 
4,  7  fides  sit,  gladiatorium  munus  a.  264  M.  et  D.  Bruti  de- 
derunt  funebri  memoria  patris  cineres  honorando.  Nec  nobilium 
solum  is  honor  erat;  sed  vix  dubitari  potest,  quin  vulgo  eius- 
BBodi  ludi,  quamvis  minus  splendidi,  habiti  siut  quotiens  vir 
paulo  honestior  aut  opulentior  decesserat;  nam  quasi  vulgarem 
morem  huuc  commemorat  Plautus  Amph.  455 ,  et  eius  causa 
tam  raulti  alebantur  gladiatores,  et  in  monumentis  et  urnis  se- 
pulcralibus  gladiatorum  pugnse  imaginibus  exprimebantur.  Theo- 
propidi  vero,  cuius  omnem  rem  farailiarera  filins  profuderat, 
unde  hidos  funebres  heres  faceret,  non  erat.  —  hic  codd., 
„iiuic"    R.    Pium   secutus.    —   419.    quod,  ut  ludi   funebres  fiant. 

—  420.  Concedam,  cf.  674.  Theopropidem  advenientera  anira- 
advertit.  —  421.  sarcinam  inponam.  v.  ad  Bacch.  346. 

422.  Advenit  Theopropides  senex  cum  servis  pedisequis 
(v.  457  sq.)  l»tus  uavigatione  finita,  quse  ei  tanto  tsedio  et 
timori  fuit,  ut  se  numquam  postea  navem  inscensurum  esse  af- 
firmet.     Similes  Neptuni  allocutiones    v.  Stich.  403.    Trin.   821. 

—  423.  Quom,  v.  ad  Amph.  636.  Ne  hiatus  sit  iu  caesura,  R. 
„Quoniam  amisisti  me",  Bugg.  cum  Guieto :  „Quom  med". 
amisisti,  dimisisti,  v.  ad  Asiu.  604.  —  424.  JJeriim  ed.  pr.  — 
pedem  latum  accusativus  raensurae  est,  me  obiectum;  subiectum 
omittitur,  cf.  412.  —  425.  scies  ed.  pr.  —  inposisse,  v.  Neue 
Formenl.  II  p.  491.  —  haud  causa  est,  v.  ad  Amph.  845. 
Nou  causabor,  inquit,  quo  miuus  id,  quod  facere  voluisse  videtur, 
ut  me  fluctibus  obrueret,  ilico  faciat.  De  forma  „hau"  cf.  386. 
Ante  hoc  v.  hiatur  in  ciesura,  quare  Scriverio  duce  Ritsch.  cett. : 
„hau  causast,  ilico".  —  426.  Verborum  ordo  prorsus  Plautiuus 
est,  V.  ad  Asiu.  230  et  ad  Stich.  120.  cf.  Capt.  485.  Men.  674. 
Merc.   36.    733.      Truc.    148.      Ter.  Eun.   263  sq.r      „Si    potis 
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est ,  tamquiim  pliiloaoplionim  hnbent  disciplinae  ex  ipsis  Voca- 
bulii,  panisiti  item  ut  Gnathonici  vocentur".  —  428.  Nihil 
amplius,  inquit,  tihi  ciedam.  —  429.  larf/ifer ,  cf.  Epid.  484. 
Lacl.ni.  ad  Lucr.  p.  283.  —  431.  Aci/t/pto,  ex  JEjiypio.  v.  ad 
Cui-c.  206.  Si  hiec  fabula  proprie  Menandri  fuit,  huc  referri 
po83it  fragm.  incert.  293:  Hgh  rolc  ijiitvjnv  rlf  OvQm^  t(n),K  iybt. 
—  432.  cx.spcctatus,  cf.  Amph.  ()5L  072. 

435.  interdius,  v.  ad  Asin.  592.  occhisain.  s^iitem  extriu- 
8?cus ,  innuam  csse  piirum  convciiiebat  diuruo  lempore,  quo 
ventitabant  honiines  et  pulsantibus  ianitor  iutu8  apiiiebat ,  cf. 
Amph.  101  L  —  130.  milii  em.  Cam.  —  439.  Saluoin  tc  ad- 
ttenissc  f/audco,  solita  advenientis  ailocutio,  cf.  790.  1109. 
Ter.  Phorm.  255.  al.  —  440.  JJsquin  ualuisli  Ritsch.  Opusc. 
II  p.  557;  v.  ud  Curc.  10.  —  441.  Sic;  eilitores  plerique  post 
hoc  voe.  iuterpungunt,  cf.  Pseud.  336.  Immo  potius  sic  foris 
iungendura ;  sic,  i.  e.  ut  facitis,  ut  video;  perspicuitatis  causa 
additur  „foris".  —  442.  natus  nemo,  cf.  394.  —  443.  Seruat, 
V.  nd  Aul.  81.  Sed  proxiraa  corruptn  sunt.  Ed.  pr.  ..nequo 
qui  respondeat",  Both.  „neque  respondeat",  quod  reccpit  Ritsch., 
sed  iure  defendi  posse  negat.  Ex  eius  coni.  Lor. *:  „Serunt, 
nunc     qui     rccludat     aut     respondeat".  Mihi     exitus     versus 

excidisse  videtur,  ea  autem,  qu8e  post  „recludat"  leguutur, 
spuria  esse  credo.  —  444.  Ritsch.  cum  Botliio  „pe.libus" 
omisit  addiditque  foris,  quod  nec  facile  nuditur  et  exitum  versui 
reddit  legitimum,  cf.  Capt.  825:  „Aperite  liasce  ambas  foris". 
Prorsus  improlianda  est  Guieti  coni.  „confregi  assulas"  ;  fores 
onim  non  sunt  assulse,  sed  si  franguntur,  fiunt,  v.  Merc.  129: 
„at  etiain  cesso  foribus  facere  hisce  nssulas?"  —  445.  Eho  an, 
cf.  173.  tu  teli()isti  ed.  pr.  —  448 — 56.  Hos  versus  Ritsche- 
lius  teraere  rautato  ordine  sic  edidit:  452.  448.  449.  456.  453. 
454.  455.  450.  451.  —  449.  fccisti;  indicativi  rationera  ex- 
plicare  conatur  Becker.  in  Studem.  Stud.  I  p.  308  sq.  —  451. 
Tetigistin  foris?  Ritsohelio  haic  verbn  perpernm  iterata  ex  447 
alin  suo  loco  pcpulisse  videbnntur ,  „tene  terram  manu".  Non 
credo,  nec  repctitio  offendcret,  si  scriptuin  esset:  „fuge  ad  uie 
prope.  Sed  tetigistin  foris?"  Coniunotio  autem  adversativa  in 
talibus  saepo  omittitur,  v.  ud  Aiuph.   350.    —    453.    Oratio  in- 
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chonta  intorrogatione  iilterius  interrumpitur  et  deinde  continuatur, 
V.  ad  Aniph.  1136.  —  454.  cum  istoc  omine  ed.  pr.  Oratio 
interrumpitur  ut  Pseud.  37:  „At  to  di  deacque  quantumst — ". 
Ad  huius  loci  similitudiiiem  legitur  ex  Bentleii  emondatione 
Tcr.  Hec.  134:  „At  te  di  deaeque  faxint  cum  isto  odio,  Laches", 
sc.  ut  pereas.  —  457.  Ere  scribendum.  In  B  Et  legitur  „cum 
duiirum  litterarum  rasura".  —  amho  Seyff.  Stud.  p.  1.  —  458. 
adtigatis  ex  Diomede  restitutum,  qui  I  p.  378  hunc  versum 
affert,  cf.  ad  Bacch.  442.  —  459  pessime  corruptus.  Uos 
qtioqiic,  Lor.  enarrat:  „ut  et  ego  facio",  quod  si  voluisset 
Plautus,  perspicuitatis  causa  addere  debuit.  Terram  tangerc 
eius  est,  qui  inferos  aut  manes  deos  aut  ipsam  Tellurem  invocat, 
V.  Hom.  II.  IX,  568.  Macrob.  Sat.  UI,  9,  12:  „quum  Tellurem 
dicit,  manibus  terram  tangit".  Varr.  R.  R.  I,  2,  27.  —  quin 
eloquere  hoc  saltpra  versus  loco  ferri  non  potest.  Ritsch. 
exempli  causa:  „Quin  intro  inius  huc?"'  ego:  „tangite  Terram. 
TH.  Obsecro  hercle,  quin  eloquere,  quid  siet".  —  462.  Circum- 
spicednm,  cf.  Mil.  950:  „Circumspicedum ,  ue  qiiis  nostro  hic 
auceps  sermoni  siet".  —  403.  Sermonem  ed.  pr.  —  465. 
Versus  iusto  longior;  aut  facta  est  delenda,  ut  scribatur:  „Quid 
id  est?",  aut  Qllid  est?  Both.,  R.  licentius:  „Caputale  factumst? 
TII.  Quid  id  est?"  —  Capitalis,  cf.  Mil.  296:  „fraudem  capi- 
talem"'.  Ter.  Ad.  723:  „(flagitia)  noua,  capitalia".  —  466. 
antiquom  et  uetus,  cf.  Amph.  118.  —  467.  Antiquom?  Lip- 
siensis  codicis  librarius  recte  vidit  Theopropidis  esse.  Is  mira- 
bundus  verbum  repetit,  cf.  471.  R.  et  Leo  Herm. XVIII  p.  563 
„Antiquom"    delendum   censuerunt.  —  Id  adeo,   v.  ad  Amph.  464. 

—  468.  scrleris  Spengel.,  ut  ipse  olim  emendaveram;  cf.  Ter. 
Eun.  326:  „Quid  hoc  eat  sceleris?  Ritsch. :  „Quid  istuc  scelus 
est?"  —  469 — 70  em.  ed.  pr.  —  471.  ei  era.  ed.  pr. ;  eii  le- 
gendum  esse  vidit  Scioppius,  cf.  Curc.  603.  Proleg.  p.  216.  — 
474.  Ante    Ut  hiatus  in  caesura;    Mueller.,  Bugg.   „ille"  addunt. 

—  475.  rediit  Dousa.  — ■  476.  ahimus,  prsesens  historicum 
inter  perfecta,  cf.  Curc.  676  sq.  Cas.  43.  Merc.  97.  Stich.  676  sq. 
Truc.  405.  Lor.  ad  h.  1.  —  479.  „meus  gnatus"  Both. ,  R., 
Lor.  —  St  Camer.  —  481.  Nempe  ergo  in  somnis;  somnia 
igitur    tu    mihi    narras;    firmiora  argumenta  uon   habes.   —   483. 
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JHirum  qtihi ,  v.  iid  Ainph.  743.  —  484.  ahhinc  sexaginta 
annis,  i.  e.  ante  LX  annos,  cf.  Cic.  Verr.  II,  52,  130:  „comitii8 
iara  ndhiiic  diebus  XXX  fnctis".  .Madv.  Bemerkungen  iiber 
versch.  V.  d.  lat.  Sprachl.  p.  65  sq.  Lor.  ad  lit  Amniiiin.  XXX, 
4.  12.  Abraham.  p.  232  accusativum  postutat  ut  Cas.  39. 
Bacch.  385.  Stich.  140.  Truc.  338.  —  485.  ineptc  sMtiis  cs, 
cf.  934:  „erras  peruorsc"  et  ad  Aul.  306.  Labem  hoc  loco  con- 
traxerat  cod.  archetypus  per  plura  fulia  pertinentem,  lacunaBque 
similis  ambitus  post  viceuos  ferc  versus  redire  videmus,  506 — 7. 
526—27,  543—44,  563—65,  51^6—88.  R.  suppleuit  „Theo- 
propides"  et  deiude:  „quae  illi  ille  inquit  mortuos".  Sed 
„inquit"  pravuni  est;  equideni  credo  in  (iniift'  fuisse,  ut  Curc. 
272,  indeque  prolVctus  supplevi.  Muell. ,  Bugg.  uno  versu: 
„Interdum  ineptis.    TH.   Taceo.     TR.   Sed  ecce ,    quae    ille    nit". 

—  487.  Diapontins  fictum  uomen  idem  quod  ^transmarinus'' 
significans.  —  488.  Post /(rtt«7o  hiatus;  R. :  „dedita  haec  mihist"  ; 
Mueil.  „ego"  add.  —  489.  Aclieruntem,  v.  ad  Amph.  1022.  — 
490.  pracmature  uita  careo,  ut  nondum  quasi  locus  ibi  fato  ei 
sit  datus,  praesertim  iustis  non  factis,  v.  492.  —  JJCr  fidcm, 
cf.  Cic.  Invent.  I,  39,  71:  „qui  nos  per  iidem  fefellerunt". 
Cses.  B.  G.  I,  46,  3.  Liv.  I,  9,  13.  al.  —  491.  mc  hic  transp. 
Guiet.   —  492.  Versus  ne  iusto  longior  sit,  ihidem  R.  sustulit. 

—  494.  Si  h»c  scripsit  Plautus,  alteram  vocis  Scelestae  sylla- 
bam  corripuit.  Guiet.,  R. :  „Scelestae  haec  aedes".  —  impia 
Pins.  —  495.  momtra  olim  emendatum. 

496.  St  st!  Gruterus  em. ,  quod  extra  versus  pronuii- 
tiaudum.  Theopropidis  hanc  exclamatiouem  esse,  vidit  Rit- 
schelius;  B  personarum  notas  per  proximos  versus  invertit,  C 
vacua  spatia  reliquit.  Duin  enim  Tranio  superiora  narrat,  stre- 
pitus  intus  quasi  crepantis  ianuse  auditur.  Nam  Philolaches 
timore  agitatus  cum  servo  suo  colloqui  cupit,  ac  iauua,  utpote 
extrinsecus  cliiusa,  intus  illa  quidani  aperiri  nou  potest,  sed 
adolescens,  ut  Trauiouis  animum  advertat,  strepitum  non  absi- 
milem  facit.  Quod  ubi  senex  audivit,  servus  prsesenti  auimo 
credere  se  simulat,  iiiortuum  illum  iain  proditurum  esse,  ut  eos, 
qui  quietem  sunm  turbassent,  arcessat.  —  497.  Hicine  perctissit? 
Hjbc    Joergeusen    (Tidskrift  f.     Philologi     VI     p.     60)     et    Brix. 
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(Aiuinl.  pliil.  CXXXI  p.  198)  Philolacheti  tiibuunt,  quiisi  iiitus 
interrognnti,  nura  Theopropides  ianuam  percusserit,  in  quo  pro- 
nomfii  miniine  fiptum  fst.  Iramo  Tranionis  verba  sunt.  Hunc 
Lorenzius  quserere  putat,  iiuiu  mortuus  intus  ianunm  porcusserit ; 
aed  hoc  verbum  v.  505  de  eo  ponitur,  qui  extrinsecus  pulsat. 
Hic  igilur  de  uno  servorum  prosequentiura  (v.  458)  intelligendum. 
Souuenschein,  qui  ^ne"  encliticon  aflfirmntiva  vi  poni  posse 
censet,  quod  nd  Epid.  76  redarguimus,  Tranionera  aflTirmnre 
putat.  Theopropidem,  non  se,  ostium  pulsasse.  —  498.  Ache- 
runteni  omisso  „ad"'  Fi.,  R. ,  ut  489.  Muell.  p.  382  praeposi- 
tiouem   retinet.    —    499  sq.    Hsec  Tranio  secum.     Perii  ed.  pr. 

—  iUisce,  ut   „hisce"    Capt.  35.     Philolachetem   dicit  ceterosque. 

—  501.  fute  tecum  ed.  pr.  —  Abscede  Tranioui  dedit  Cnm.  — 
502.  Quor  Both.  em.  necessario.  Sed  idem  mox:  „TR.  Etiam 
tu  fugis?"  proximnque  Theopropidi  dat,  et  sequitur  R.  Immo 
servata  ea  personnrum  distributione.  quae  in  codd.  est,  fuge 
scribendum.  —  504.  Heus  Tranio,  intus  lisec  dici  Ritschelius 
intellexit;  Trnnio  nutem  Philolachetem  se  alloqui  vetat.  Hsec 
submisse  dicit,  nec  tameu  herum  latet  (v.  506  sq.) ,  proximum 
nutem  versum  Theopropidi  dicit  sententiam  v.  503  inceptam 
contiDuans.  —  506.  R.  supplevit:  ,.Quseso,  quid  istuc  est?  quor 
sermonem  segregns?"  cuius  vestigia  secutus  sum ,  nisi  quod  a 
oodd.  abscedere  nolui.  sermonem  scgreges,  cf.  Mil.  656 :  ,Si 
quis  ibist  odiosus,  abeo  domura,  sermouem  segrego".  Poen.  346: 
„Segregnt  sermonem ;  tnedet". —  507.  Suppleverat  Ritsch.  „Caue 
uerbum  faxis";  ego :  Ego  non  percussi;  nara  proxima  ostendunt 
Tranionem  mortuum  illum  allocutum  esse.  Sic  etiam  Joergensen. 
1.  1.  Leo  p.  12:  „INTUS  Quaeso  —  TR.  Caue  uerbum  faxis. 
TH.  Dic,  quid  segreges  Sermonem?  TR.  Apage  hinc  te.  TH. 
Quae  res  cet.".  —  Quae  res  ie  agitat?  R.,  cf.  Bacch.  582.  — 
508.  An  cet.  An  erravi,  quod  moustrum  illud  me  appellare 
putavi  et  tu  me  appellasti?  —  509.  amabunt  ed.  pr.  —  510. 
percussissem  Acidalius;   secunda  persona   indicativum  postularet. 

—  511.  adstas  ed.  pr.  —  quae  dico,  502.  —  512.  atque 
ante  „operi'  Guietus  om.  —  operi  caput,  cf.  415.  —  513.  Fax 
mihi  est  cum  mortuis.  Repetit  Tranio.  qu»  dixerat  503, 
neque    hsec    repetitio    ita  Ritschelium    offendere    debuit,    ut    his 
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eiectis  rescriberet:  „TR.  Sine  me:  sat  quid  again  8cio.  TU.  Heni, 
quid  niodo  cet."  —  514.  Scio,  uovi,  ironice,  cf.  Aul.  426. 
Ter.  Aiidr.  838.  —  Quid  igitur?  inquit,  cur  nuper  tanto  opere 
extiniuiBti?  —  516.  ut  Occepisti ;  videmus  effectu  iion  cnru- 
isso  servi  admonitioncn).  —  quit!.  potes  cf.  825.  Pere.  286. 
Truc.  323.  —  517.  Herculcm,  ui.ifxnxor,  moustrorum  omnium 
victorem  hominumque  servatorem.  —  te  inuoco.  Uialus  vilandi 
causa  Fleckeis.  „ted"  scripsit,  R.  „te  ego",  Bugg.  „Mili\  Iler- 
culem  inuoco".  —  His  dictis  senex  aufugit.  Tranio  ubeuuti 
'  omnia  mala  optat,  exsullans  quod  fraus  sna  tnra  felicem  even- 
lum  habuerit.  —  518.  Et  ego  tihi  ed.  pr.  —  520.  mali  Guiet. 
„malus"    Acidal. 

Quod  post  hsec  aliqua  iutercidisse  Ritschelius  suspicatur, 
rationes,  quas  in  prsefatione  p.  XV  affcrt,  potius  contrarium 
probaut ;  nec  niaioris  momeuti  sunt  quae  in  eandem  sententiam 
Spengelius  disputat  (Die  Acteneiutheilung  bei  Plantus  p.  42), 
quippe  qui  certum  quoddam  nffirmet  quinque  nctuum  metricum 
schenia  fuisse,  cuius,  si  verum  fatendura  est,  ne  unum  quidem 
cxeniijlum  prorsus  nccuratura  ;ifferri  potuit.  Imnio  lioc  loco 
nullum  uec  lacunse  nec  actus  uovi  intervallum  est,  nec  Tranio 
progcpuiun)  reli(]uit,  quura  ndveuit  danista  feuus  argeuti  postu- 
lauB,  quod   Piiilolacheti   commodavit. 

521.  Banista  queritur,  quud  difficulter  argentum  suum 
faenore  collocare  possit.  argcnium  facnori  videtur  esse  argentum 
fsenore  collocnndum,  sed  nihil  siniile  vidi.  Quod  R.  suspicatus 
est,  „argenti  faenori",  reciporem,  si  cum  proximis  couveniret, 
sed  V.  523  sq.  queritur,  non  quod  fsenus  debitum  non  recipiat, 
sed  quod  uerao  pecuniam  faeuore  suraero  velit.  —  523.  mani  R., 
V.  ad  752.  —  525.  in  perpetuum  modum,  cf.  143.  —  526  sq. 
Lacunas  supplevit  Caraer.  recte,  nisi  quod  „fenori"  soripsit; 
nblativus  requiritur,  v.  591.  900.  Epid.  54;  idemque  restituendum 
Vidular.  190:  „minnra,  Qunm  me  orauisti  ut  darem  tibi  faenore". 
infra  v.  1121  et  Cic.  Verr.  II,  70,  170:  „pecunias  iis  faenore 
dabat".  —  528.  nisi  quid  luut.  —  529.  Ne  hoc.  Hiatus  vitandi 
causa  Pyl.  „Ut  nc  hoc",  Cum.  „Ne  hoc  uunc",  Both.  „Hoc  ne".  — 
531.  indaudiuerit  Both.  em.,  v.  ad  Capt.  30.  —  532.  Ei  R.  Toub- 
mnnnum  secutus.  —   533.   ,,animu.t  conscius,  sibi  mali,  cf.  Sall. 
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Cnt.  14,  3.  lug.  40,  2.  3.5,  4."  Lor.  —  Lniigen.  Beitr.  p.  122 
vv.  532  „Ei  .  ."  ad  534  „.  .  .  habet"  immerito  daninat.  —  534. 
mc  Jiahct,  quid?  nam  noimus  conscius  hominem  habere  parum 
recte  dicitur.  Both.  „mi  linbet",  pHulo  obscurius;  R.  nimc 
addidit,  ac  versus  nliquid  excidisse  ostendit;  itaque  scripsi 
meus  minc;  Brix. :    „me   male  habet".    —  sese  Caraer. 

536.  Vnde  is?  olira  em.,  i.  e.  unde  uenis?  cf.  Cist.  609. 
Ter.  Eun.  305.  —  537.  dixi  ed.  pr.  —  538.  Post  uero  hiatus 
in  caesura;  Pyl.  add.  „illi",  K.  „ei",  Bugg.  „ea",  Muell. :  „omne 
ordine".  —  Ei  ed.  pr.  —  Qu.ittuor  versus  errore  librarii  anti- 
cipatos  esse  Acidnlius  vidit.  —  539.  techina  legitur  etiam  Poen. 
816;  cf.  Proleg.  p.  209.  —  540.  Quid  tute  tecum  ed.  pr.,  ut 
501.  —  Nihil  enim,  Ter.  Hec.  850.  Adelph.  656,  cf.  ad  Amph. 
051.  —  541.  hercle  add.  Muell.  Nachtr.  p.  102,  cf.  Asin.  414. 
Ter.  Eun.  356.  Both.,  R.  „Dixtiue"  scrippHrant.  —  542.  Etiam, 
V.  ad  Asin.  670.  —  543  sq.  Supplementa  Camerarii  snnt,  nisi 
quod  ille  „TR.  Perii  oppido ,  quom  cogito".  R. :  „Perii,  rem 
quom  cogito",  equidem  cogita  mutare  nolui.  —  544  Dicam, 
si,  ef.  Asin.  390.  —  545.  Ego  Both.  em.,  ac  vereor  ut  duplex 
interrogationis  indicatio  ferri  possit.  —  546.  „cum  eo  una"  codd., 
priore  autem  loco,  post  538,  „cum  meo  una".  Ritsch.  Bothium 
secutus:  „te,  una  cura  eo",  nos  cura  Bugg.  homine.  Langen. : 
„cura  eo  actutum".  capitur  iudex,  v.  Merc.  725,  ut  arbiter 
Cas.  888.  Trucul.  620.  —  548.  quam  pinim  uolpes,  non  vul- 
gntum  proverbium,  credo,  sed  a  Trunione  inventa  similitudo. 

549.  Post  seniom  hiatus.  Yulgo  post  Pyladera:  „eccum 
seruom".  —  Tranium.  Miraraur  Plautum  versus  causa  Tranionis 
noraen  mutasse;  Ritschelio  vnoxoqiarixhr  videbatur,  sed  vnoxogia^ov 
hic  nulla  causa  est.  —  550.  Qui,  Philolaches  et  Tranio,  v.  ad 
Amph.  959.  —  neque  .  . .  neque  codd. ;  Both.,  cett.  „nec  .  . .  nec"  ; 
nou  opus.  —  551.  Ubi  Trauio  danistara  se  conspexisse  anira- 
advertit,  eura  prseoccupare  studens  antequam  herum  convenerit, 
obviam  ei  ire  conatur;  herus  autera,  quo  abeat,  quaerit.  Quo 
tc  agis?  cf.  334.  —  „Ne  quoquara"  Fleckeis.  Philol.  II  p.  85, 
quasi  „nusquam",  forma  aliunde  nou  nota.  Aptius  etiara  Tranio 
diceret,  se  non  longe  abire,  sed  illo  homine,  qui  adveniat,  sibi 
convento  opus  esse.     Itaque  scripsi  Eccum,  quo  abeo.     Reliqua 
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Tranio  secum  loquitnr.  —    553.    Scelrftttts,    infelix,  v.  ad  Asin. 

473.  —  deis  v.  dis  em.  Pius.  —  553.  illo,  Theopropide,  prae- 

seute  adibit,  sc.  me.  —  honw  om.  Herm.,  R.,  nou  opus.  —  555. 

occtipabo  adire,  cp&f,<ToitainQoaiiir,  cf.  Poen.  317.    Rud.  247.  Stich. 

92.     Liv.  I,   14,  4.  al.     Reliqua  em.  ed.  pr.  —  556.  TranioniB 

noraen  suo  loco  posuit  Camer.     Ne   hiatuB  in   tsesura  sit,   Mueil., 

Bugg.   „Hic"   add.  —  frustra  est,    fuUitur,    cf.  Amph.  907.  — 

557.  Misarciyridcs  em.  Gulielm.  ex  Donat.  ad  Ter.  Ad.  I,  1,  1, 

V.   Bupra  p.    300.    —    Salue   et    fu.      Plerumque    dicitur   .,Et  tu 

salue",  ut  Mil.   1308.    Poen.   1073.    Rud.  413  aut  „Et   tu  bene 

uale"    aut    omisso  verbo    ,,Et  tu",     v.   ad  Aul.    169.       Sed    nihil 

impedit   quo    minus    et    hoc  ordine  dicatur,    nec  cnm  Ritsclielio 

ceterisque  Lachmannum  sequor  nSalueto"  scribentem ;  quod  enim 

V.   D.   ad  Lucretium   p.  389   afFirmat  apud  antiquiorea   scriptores 

„et"   pro   „etiam"   non  inveniri,    ambiguum   forsitan   de  iis,    quos 

affert,  locis  iudicium  esse  possit;  sed  quid  faciemns  Men.  1088? 

„Patrem  fuisse  Moschum  tibi  ais?  #  Ita  uero.  #  Et  raihi".  —  Quid 

olim.  em.  —  559.   Primo  aduentu,   inquit,  me   aggressus  es.     Lor. 

confert  Poen.  918:    „Satine,  priusquam  unum  est  iniectum  telum, 

iani   instat  alterum?"   —   560.   Verborum  ordinem   post   Pyladem 

restituit  R.    ariO^MS,  qui  vera  divinat,  v.  ad  Asin.  313.    Poen.  790. 

Rud.  324.  345.    Cnsin.  335.  —   561.  tricas,  v.  adCurc.  613.  — 

Quin,  cf.  Casin.  582  sqq.  —   563.  Magis  ed.  pr.  Lacunas  huius 

et   proximorura   versuum   post   ed.  pr.  supplerunt   Camer.  et  R. 

—  566.  ckmo,  V.  578.  —  567.  Quid.  qua  in  re?—  568.  Ahcamf 

V.  ad  Amph.    741.  —   hiw  ed.  pr. ;  mcridicni  item,    et  „M    in 

fine  versus  apparuit  in  A"   (R).    —    569.    „nunc"   versus    causa 

Both.   om. ;  R. :    „Reddetur  tibi",  Muell.,    Bugg.   „iam   abi",    ego 

tu  abi;    Brix.   Ann.  phil.  CXXXl    p.   199:     „Keddet".    —    570. 

opcram  sumani  aui  contcram,  recursando;  cf.  Ter.  Henut.  693: 

„Fru8tra  operam,   opinor,  sumo".      Phorm.  209:    „Quid  hic  con- 

terimuB  operam  frustra?"    —   572.    uerum   hercle  dico,    faiuus 

tibi  rodditum   iri,  si  circa  meridiem   revertoris.     ahi  doniuni  A; 

V.   Studeni.   Stud.   I   p.   50.      Gepp. :     „abi    modo    doraum".      R.: 

„abi   rtbi   domum"    aut   „modo".    —    573.    Initium    versus  Gepp. 

legit    in    A    (Ueber    den  Codex   Ambrosianus  p.   30   et    33);    sic 

supplere  couutur:    „Ait  hic  tibi  sortem  totam  iiumeraturum  eruB". 
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—  575.  Eu  hercle,  v.  ad  331.  R.  cnm  Schueidero  Gr.  lat.  I 
p.  140  „IIeu",  vix  recte.  ne  additur  etiam  Rnd.  810:  „En 
liprclo  ue  istic  fana  rautantur  cito".  Fleckeia. ,  R. ,  Bugg. 
,,nunc".  —  576 — 78  Bnggius  Ritschelio  duco  (praef.  p.  XII)  ante 
V.  599  posuit;  mihi  nihil  mutandum  videtur,  et  consentit  etiam 
cum  ceteris  A,  in  quo  illiim  lectum  est.  Danista  morae  impa- 
tiens ,  ut  solebant  creditores ,  Philolachetis  nomen  clamore  et 
convicio  nominat,  vel,  ut  olim  dicebant,  portse  obvagulatur,  v. 
ad  Curc.  678.  Factum  hoc  esse  apparet  ex  606;  sed  ipsa  cla- 
matio  excidit.  R.  post  v.  576  tale  quid  scriptum  fuisse  suspi- 
catur:  „Heus,  Philolaches,  exi  intus,  faenus  reddito".  —  578. 
Meum  peto  danistae  tributnda  esse  vidit  Cam.  —  581.  hoc 
verho.  argento.  eripis  A.  —  582.  Sortem  accipe.  Dicis  causa, 
quasi  pecnnise  copia  adsit,  sortem  se  redditurum  promittit,  quam 
fseneratorem  accipere  nolle  novit,  v.  524.  lam  vero,  quum 
flagitationem  danistse  Theopropidi  rem  aperuisse  videt,  et  ipse 
magua  voce  loqnitur.  —  583.  Quid  ais  tu,  omniuni  homimm 
A  cum  hiatu  post  „tu"  et  ante  „hominum",  v.  Proleg.  p.  221. 
R.  „tu?  tun',  hominum  omnium" ;  Spengel.  cum  Bergkio  „ho- 
mouura  omnium" ;  Bugg.  „o  tu  hominum  omnium";  Muell.  „tu, 
quantumst  hominum  homo".  Si  quid  addendum  esset,  facilli- 
mum  foret  „omniuui  homo  hominum".  —  584.  te  extentatum 
etiam  in  A  legit  Gepp.,  cf.  Bacch.  583.  —  quod  in  manu  est, 
quod  in  tus  potestate  est,  cf.  ad  Aniph.  560.  add.  Merc.  446. 
Trin.  105.  —  585.  Ne  frit  quidem  ElHs.  ap.  Sonnensch. ,  v. 
Varr.  R.  R.  I,  48,  3:  „Illud  summa  in  spica  iam  maturn, 
quod  est  minus  quam  granum,  vocatnr  frit."  Superiores  Aci- 
dalio  duce:  „Ne  fgv  quidem".  —  586  sqq.  Lacunamm  supple- 
menta,  quse  superiores  tentaverant,  iam  afferre  supervacaneum 
est ,  postquam  Ambrosiani  palimpsesti  auxilio  omnia  felicissime 
restituit  Studemundus,  Festgruss  der  philol.  Gesellsch.  zu  Wiirz- 
burg  1868,  p.  61  sq.  Is  autem  i  A  hsec  fere  legit: 
FERREHINCPO  .  .  SANMETUISNQUOABEATFORAS 
URB  . .  XOLATUMFAENORISCAUSATUI 
CUIOR  . .  MAC  . .  .  ERE  .  .  MLICEB  . . .  QUINNONPETO 
SORTEMILLUCPRIMUMFAENUSR  .  .  DUNDUME  .  TMIHI. 
588.  licet  pro   „licebit"   versu  cogente  Studem.  —  589.  ad  Uluc 
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per  appoeitionem  additur  faentis.  —  594.  Daiurin  faenu.t 
repititur;  R.  „daturne  faeiius?"  nithi.  qunmvis  etiam  A  haheat, 
vereiis  noii  patitur.  —  595.  quidquam  emeiKinvi.  —  596.  Ex 
corrupta  codicum  scriptura  Cnmer.  „Ueter8tor"  effecernt,  meliuB 
Seyffert.  Pliilol.  XXV  p.  453  .,Ult,ro  te!"  Sed  Studemund. 
quum  iu  A  legisset  UNO  .  .  (Schwurzm.  UETOTE)  emeiidnvit 
Unose  (Festgruss  p.  65)  ex  Nonio  p.  183:  „Uno8e,  simu). 
Pacuvius  Uioiiu:  ^Occidisti,  ut  multu  paucis  uerba  uuose  ob- 
nuntiem".  Siguific.it  autein  eum  in  hoc  uno  morari.  —  neque, 
V.  ad  Asin.  697.  —  beluam  olim.  em.  —  quemquam,  cf.  Cist.  64: 
nquisquam  alia  mulier"'.  Rnd.  403:  „ni)uni  queniquam".  Mil. 
1054:    „queinquam   porculenm". 

599  eni.  Pius.  Illud  unum  nddemlum,  nou  danistse  hunc 
versura  esse,  sed  Theopropidis.  Is,  quum  convicium  audit,  timere 
incipit.  Rem  talem  esse  dicit,  quae.  qunmvis  longe  absit,  urat; 
de  etsi  V.  ad  Capt.  222.  —  600.  Senex  eos  adit.  iUuc  A.  — 
602.  Prius  e^R.  delevit,  quod  oratio  vix  patitur;  positio  neglecta 
est.  Cf.  Muell.  Pros.  p.  309.  —  603.  inronciUare,  vexare,  v. 
ad  Bacch.  549.  postules,  cf.  253.  —  604.  Quin  feram,  enar- 
rant:  „Ego  vero  nccipere  paratus  sum",  quod  sic  dici  vix  potest. 
Dici  debei)at  aut  „Auferam",  aut  „Quin  tu  fers?"    cf.  Cas.  717.  — 

605.  Quid  ais  tu?    i.  e.  nudi,    Tninio,    v.  ad  Amph.  414.  — 

606.  meum  Cain.  add.  —  608  sq.  iuie  ed.  pr.  te  add.  Pylades. 
Obtrudi  ideiu.  R. :  „obici  lube  huic".  Muell.,  Bugg.  „iub(! 
Obiceri;".  —  610.  lubeam?  dicitur  ut  568  „Abenm"  ;  sed  sen- 
tentia  non  nbsolutii  obiectum  abest.  R.  licentius:  „Quid  iubeam? 
TR.  Huic  honiini".  lube  Jiomini  Pylad.  anjento  os  uerberarier 
PiuB.  —  611.  periietior  ultiiua  producta,  V.  Proleg.  p.  195.  — 
612 — 15  IIos  versus  suo  loco  reddidit  Ritsch.,  quura  librarius 
oniissos  tribus  versibus  post  .scripsisset.  Bothiui»  ultimum  intel- 
lexerat  versui  016  anteponi  debere.  —  rideturne  Caraer.  em. 
—  613.  qui  ed.  pr.  —  614.  Deest  aliquid.  R.  Bothium  se- 
cutus:  „Non  ego  nunc  istuc" ;  ego  cum  liuggio  Muellerum  se- 
cutus  sum.  Leo  p.  12:  „Non  ego  istunc  curo,  qui  sit,  quid 
sit,  uudf  sit".  —  615.  ex  te  addit  Below  de  hintu  p.  41.  R. : 
„mi  actutiim  dici";  Muell.  „Sed  id  uolo".  —  016.  Aes  pro 
„eBt"    Brix.   Aiin.    phil.  CXXXI  p.  194.     Superiores  voccin   dcle- 
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bint  ulia  versuB  cnusa  addita.  —  617.  Pro  quasi  Servius  „ccn- 
tiiiii"  legerat  locis  iid  631  Inudittis.  —  618.  wZ,  v.  ad  Bncch.  1026. 
Poraoiuirum  foiniua  a  librario  perrautata  suut.  Paulum  id 
quidemst  Tiieopropides  dicit  ironioe.  Acidalius,  ut  hic  versus 
cura  proxiino  (612)  conveniret,  duas  versus  piirtes  permutnvit : 
,,T11.  Paulum  id  quidem  est.  DA.  Ne  sane  id  multura  censeas". 
Secutus  est  R.  —  JVlirf  Freundius  in  lex.  ait  hoc  loco  faenus 
sortem  significare,  id  quod  iiuiiiqunm  fieri  potest ;  apud  Plin. 
II.  N.  II,  63,  155  scribendum  est  „crediti  faenus".  —  619. 
Adeo,  V.  ad  Amph.  671.  creditum  ed.  pr.  Mutato  ordine 
„faenus  creditum  argeuti"  R.,  quo  facto  versus  in  diiaiubum 
non  exit.  —  Sequitur  in  codd.  versus  638:  Quattuor  quadra- 
(jinta  illi  dehentur  minae  (C.  iinmu) ,  qui  quum  ptr  se  nihil 
offeusionis  habeat,  tamen  parum  vei-i  simile  est  Phiutum  eundera 
versum  repetisse,  et  iutervallum  computanti  vix  dubium  esse 
potest,  quin  hic  primus  versus  fuerit  paginas  alterae,  quem 
iibrarius  quum  male  anticipasset,  errorem  statim  animadvertit, 
ut  supra  post  402.  liitschelius  maluit  vv.  638 — 40  huo  re- 
trahere.  —  620.  dare,  me  daturum ,  v.  ad  Asin.  439.  — 
626.  Patrissat  Camer.  em.,  i.  e.  patrem  semulatur,  cf.  Pseud. 
442.  Ter.  Ad.  564:  „Laudo;  Ctssipbo,  patrissas".  Grseca  vox, 
V.  Priscian.  I  p.  252.  Polluc.  III,  10  :  nBr^iinJeo'  n  «Asj-ov  Ji&rivaioi 
ro  7t()an8tv  ti  i«  jiov  naiiJiiav  (^Siv  Formatum  ut  „cyathisso 
Meu.  301.  —  uffrtittir,  versatur,  cf.  Merc.  121:  „res  in  periclo 
uortitur".  Hseo  senex  secum;  deinde  sermonem  cum  servo  perse- 
quitur.  —  627.  quoiusmodi,  quam  priBclarae.  —  629.  Nam 
interrogantis  est.  Traniouis  nomea  add.  ed.  pr.  „Speculo 
claras"'  ait  Turuebus,  „ita  claras  taraque  polita  ct  nitida  facie, 
ut  cura  sequore  et  planicie  speculi  possint  comparai'i  vel  ut  loco 
speculi  esse  possint".  Si  scripturii  saua  est,  specido  dativum 
esse  crediderim,  ut  „argentum  faenori"  v.  521.  Ellis.  „speculi- 
claras''  coui.  Ritschplius  ablativum  comparationis  esse  arbitratus 
excidisse  qujedam   statuit,   velut: 

TU.   Nam   quid   ita?   [TR.   Cor  tibi   exsultaturum   arbitror : 

Magis   hei'cle]   speculo   claras  cett. 
Mox  Camer.  „clarorem",   ignota  voce;  probabilius  Spengel.  Plaut. 
p.  48  candorem,  cf.  Men.  181.  —  630.  quanti  destinat?  quan- 


342  Mostellaria. 

tum  emptionis  pretiuni  rst?  of.  infi'a  957.  Hpi<l.  J86.  iil.  — 
631.  talcnUs  magnis,  v.  ad  Aul.  301.  Propter  hoc  voc.  Servius 
ad  iEn.  V,  112  ct  IX,  263  huius  versus  nicminit.  —  633. 
llinc  Pylades  em.,  i.  e.  ub  danista.  ei,  qui  vendidit,  quod 
fiicile  intelligitur  nec  u  vulgari  sermone  nbhorret,  cf.  ad  Capt.  223. 
Ritsch.  tNuieu,  ut  hnberet,  quo  referretur,  ante  huno  versum  talum 
fere  excidisse  putabat:  „Ne  ille  illas  red^ibere  animum  foi-te 
induceret".  —  634  —  35.  Hos  versus,  quum  eeuteutiiirum  nexuni 
maie  interrumpere  viderentur,  Ritschelius  post  v.  626posuit;  Bed 
ante  627  nihil  omnino  desideratur.  —  itn  erant  Cam.  —  636. 
DanistsB  uomen  Pylades  uddidit.  nieridies  Sarac;  cf.  568.  — 
637.  Absolue,  cf.  ad  Aul.  509.  —  uomitu  Both.  em.  —  638  —  40. 
Uos  tres  versus,  ut  iam  diximus,  Ritsch.  post  v.  619  posuit. 
Sed  quid  aptius  est  quam  ut  boc  loco,  ubi  res  ad  finem  perdu- 
citur,  totius  sumnise  ratio  afferatur?  Quattiior  quadraginta 
cet.  Decima  sortis  pars  pro  usura  solvenda  erat,  ti'xoc  inibixttioi, 
V.  Herm.  Griech.  Privatalterth.  49,  4.  —  640.  Uelim  quidem 
cet. ;  nam  qui  plus,  quam  debitum  erat,  petiernt,  causn  cadebat, 
vid.  Cic.  Orat.  I,  36,  167.  p.  Rosc.  Com.  4,  10.  al.  Uunc 
versum  cod.  B  seni  (id  est  enim  S)  tribuit;  editores  viderunt 
Tranionis  esse,  proximum  autem  Theopropidis.  —  643,  idem 
versus  legitur  Ter.  Phorin.  976.  Malum  quod,  mali  aliquid, 
cf.  Amph.  559.  Pseud.  1132.  In  A  QUAD  lectum  est,  v. 
Gepp.  Stud.  II  p.  77.  —  di  deaeque  ed.  pr.  —  644.  i^acnis- 
siinte  cf.  Aul.  458,  restitutum  ex  Priscian.  III  p.  608  et  XV 
p.  1008:  „peruortit  pajuissume".  —  646.  mimis  bono  cum 
ilire,  minus  iustura,  cf.  Lucret.  I,  347:  „e8se  raro  cum  corpore". 
755:  „esse  mortali  cum  corpore",  et  ad  h.  1.  Munro.  —  da- 
nisticum,  danistarum. 

648.  Ecce  autcm  perii,  cf.  663.  —  649.  Hinc  usque  ad 
finera  scenae  pro  TR.  Ritsch.  animadvertit  prope  constantar 
sciibi  SI,  i.  e.  SERUOS.  —  quid,  v.  ad  Amph.  360.  —  050. 
conmiuiscere,  recordare,  in  memorinm  revoca,  cf.  655.  Trucul. 
726  „conmentari".  —  651.  „mendacium"  R.  intellcxit  erroru 
ex  V.  653  irrepsisse;  supplementum,  qiiod  sulistituit,  retinui. — 
652.  Eas.li.:  „Eiu8",  uou  opus,  v.  ad  633.  —  653.  „Calidum, 
non  diu  cogitatum,    sed   oxtenipore   nntuni ,    &f(ftuv"   Lniiib. ,    cf. 
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Epid.  144.  Mil.  228:  „cedo  caliduin  consilium  cito".  —  654. 
„Quidquid  dei  dicunt"  nihii  est  nec  id  dicit,  quod  vult  Boxhorn., 
„Quidquid  extompore  et  quasi  deorum  instinctu  dubitanti  sugge- 
ritur".  Verius  11.  iu  aiinotatione:  dehinc  fiet,  idque  propius  a 
codd.  abest,  quara  quod  in  textu  posuit:  „Quidquid  dehinc 
dicnu),  nunc  id  certumst  dicere".  decretum  C  habet.  —  656. 
istlinc  ed.  pr.  Maledixit  ei,  cuius  nomen  oblitus  est;  sed 
secum  hero  maledicere  niavult.  —  657.  Sonan  fide,  8c.  hoc 
raiiii  dicis?  serione?  non  me  ludis?  Servus  vero  scurriliter  in 
aliam  sententiam  accipit,  qunsi  „emit"  audiendura  esset,  ac  de 
fido  emptoris  «geretur.  —  658.  Si  quidem  tu  aryentum  reddi- 
turus  A  tcste  Gepp.  Stud.  II  p.  78.  —  tum  post  „Bi",  cf.  ad 
Truc.  200.  Men.  369.  Pseud.  909.  914.  954.  Poen.  487.  1279. 
Stich.  755.  —  660.  „Non"  corruptum  est.  Inde  a  principio, 
ut  ostendit  interrogatio  „Bouan  fide?",  emptura  seni  vehementer 
placuit.  Accedit  quod  „non  perbono"  vix  recte  dicitur;  dicitur 
„uon  bono,  non  satis  aut  admodum  bono".  Madvigius  igitur 
scribebat:  „Bono  iu  loco  emit.  TR.  Perbono;  immo  optumo". 
Sed  Immo  Tranionis  oratiouem  ordiri  debet;  ego  Sane  scripsi. 
—  Immo  opfumo,  hiatus,  cf.  Prol.  p.  220.  R.  „in"  addit, 
quod  in  A  sibi  legere  visus  erat,  sed  falso,  v.  Gepp.  Stud.  II 
p.  6.  —  662.  Post  aliquem  hiatus  in  caesura;  Fleckeis.,  K. 
^huo"  addunt.  ad  te  Tranio,  quod  inde  a  Pio  editur,  in  A 
legit  R. ;  Mueller.  p.  499  dubitat;  saltem  „ad  nos"  postulat. — 
663.  perii,  quod  R.  edidit,  in  A  legit  Geppert.  Stud.  II  p.  76. 
Si  „interii"  fuisset,  facilius  intelligeretur  ceterorum  codicum 
corruptela  „iter.um".  —  664.  Imago  frequens,  cf.  Merc.  195. 
Ter.  Phorm.  689.  Fragm.  apud  Cic.  Orat.  III,  41,  166  (Rib- 
beck.  Fr.  trag.  p.  255  ed.  2):  „neque  me  patiar  Iterum  ad 
unum  scopulum  ut  olim  classem  Achiuom  offendere".  unum 
idem  esse  videtur,  v.  ad  Capt.  487.  —  665  optime  abesse 
potuit.  reperio,  ut  Camer.,  A.  —  666.  ocius  A.  —  669.  oras, 
loqucris,  v.  ad  Capt.  332.  —  Hiatus  ante  et  vix  ferri  potest; 
Guiet.  „ergo"  addit;  R. :  „i.  percontare".  —  671  sqq.  Hsec 
Trauio  .secum,  dum  ad  ianuam  Simonis  accedit  Theopropide  in 
altera  proscenii  parte  relicto.  Di  te,  ut  D,  etiam  A.  —  672. 
male,    in  A  legit  Schwarzm.      Et    hic    et   in   proximo  v.  hiatur 
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in  ciPRuru;  1{.  „tii"  et  „liiic"  iidJil.  —  673.  Eugc,  Camerarii 
coniectuiiiiu  coufirmat  A.  —  074.  ipsuS;  „laetu8''  in  A  K-pit 
Gepp.  Stuil.  II  p.  78.  —  G75.  senatum  consili,  cf.  Epid.  101: 
„seuatum  coDsiliarium",  v.  ad  Aul.  541.  —  676.  Ljitur  tum, 
cf.   128. 

677 — 703.  Simo  exit  secumquu  loquitur  creticis  uuiueri», 
Traniu  ab  altera  parte  auscultaus  iisdem  uumeris  iuterloquitur. 
Plerique  versus  compositi  suut  ex  duobus  creticis  et  tripodia 
trochaica  catnlectica,  677—79,  681—82,  685-88,  691—92, 
694 — 99,  701.  Interponuntur  trimetri  oretici  uua  syllabii  iiucti, 
quos  Bupra  p.  323  oommemoravimus,  680,  683 — 84,  689 — 90, 
693,  et  tetraraetri  cretici,  700,  702  -  3. 

Simo  uxoreni ,  quam  dotis  causa  duxerat,  aufugieudo  se 
frustratum  esse  laetatur,  qunmquam  totu  anno  uon  melius  prandiuni 
sibi  dederit.  Mclius  mihi  fuit,  v.  ad  Cnpt.  844.  —  678  ex  A 
restituit  R. ;  csca  iam  ed.  pr.,  iuuerit  Acidalius  iuvenernt.  quod 
et  A  et  cett. ,  i.  e.  qua  occasioue;  exspectabatur  aut  „ut"  aut 
„quom",  ut  154.  Loreuz.  comparat  „uihil  est  quod".  —  679. 
Prandium  A,  ut  iam  ed.  pr.  —  680.  me  ire  A.  —  681.  Non 
...forte:  „Noii  temere  et  casu  id  fieri  ilico  in  mentem  venit, 
cum  lautius  cotidiano  prandiuin  npponi  mihi  viderem"  Gulicl- 
mus;  cf.  Ter.  Phoriu.  757:  „Quaiu  sacpe  forte  temere  Eueuiunt 
quae  non  .tudeas  optare!"  De  omisso  iufinitivo  „68^6"  cf.  ad 
Asin.  67.  uisum  fttit,  v.  ad  Auiph.  183.  —  682.  quom  Gulidm. 
em. ;  „qunm"  elinm  in  A  lectum  est.  — solet  A..  —  684.  „bouuin" 
A,  quod  retiuere  ausus  nou  sura.  —  685.  edidi,  iu  quo  A  eum 
ceteris  consentit,  deA^ndit  Buggius  Philol.  XXX  p.  641.  Ritsch. 
cum  Gulielmo :  „dedi",  of.  Euu.  npud  Cic.  Divin.  I,  48:  „candidu 
8e  radiis  dedit  iota  foras  lux".  —  686.  turget ,  ira,  cf.  Cas. 
304.  —  „iiuuc"  om.  A.,  R.  —  688  ex  A  restituit  R. ;  ei  haud 
facile  abesse  potest.  Corruptela  ceterorum  codicum  unde  orta 
sit,  non  intelligo.  Ad  rem  cf.  Asin.  928.  —  689.  Quom  .  .  . 
cogito  V.  nd  Cnpt.  51.  „quo"  ed.  Pius,  cf.  Ter.  Euu.  507: 
„Profecto  quauto  magis  niagisque  cogito,  dabit  hsec  Thnis  mihi 
mngnum  mnlum".  —  cum  mco  animo,  v.  ad  Aul.  707.  — 
690 — 92  integroB  prtebet  A;  oeterorum  codioum  archotypus 
lacuna  laboravit  etiam  proxiiunm  pngiuam  vitiauti,  v.  711 — 13, 


V.  673—703.  345 

Post  tiHHm  hiatiis  est,  cuiiis  vitiintli  causa  R.  ^horao"  addehnt, 
Spengclius  de  versu  cretico  p.  37  et  Bugg. :  „atque  oam  anum", 
Speng.  Reformv.  p.  88:  „habct  uxorem  atque  anura".  —  691. 
Pro  Ncmincm  Ritsch.:  „Eura  hominera".  Sed  .,Si  quis  habet, 
ueminem"  pro  ,,nemiuera,  qui  habet"  vix  durius  dicitur  quam 
Capt.  88  sqq.  al. ;  sollicitcit  autem  de  iuvitatione  iucunda  ponitur 
Lucret.  IV,  1196:  „sollicitat  spdtium  decurrere  amoris".  Plin. 
Ep.  VI,  14:  „Sollicita3  me  ia  Formiauum"'.  id.  III,  19,  1:  „Ia 
liis  me  niulta  sollicitant,  aliqua  nec  minora  deterrent.  SoUi- 
citiit  priiiium  cet.".  —  692.  ueltcti  Ritsch.  scripsit;  Muell. 
„odiosumst"  maluit;  Speng. :  „itast  odio  ut  nunc  mihi".  — 
693.  cf.  Mer.  922  sq.  „Certum  exsequist,  Operam  ut  sumam 
ad  peruestigandum,  ubi  sit  illoec".  —  695.  Spectatores  allo- 
quitur  ut  274.  tit  morihus  sient,  i.  e.  ut  moratae,  qualibus 
moribns;  ut,  aduerbium  pro  adiectivo,  v.  ad  Amph.  571.  — 
696  sq.  Post  Uostrae  hiatus,  cf.  Proleg.  p.  220.  Ritscli.  „at" 
add.  —  habet  Hermannus  et  R.,  fortasse  recte.  Sed  infinitivus 
fore  non  habet  iinde  pendeat.  Ego  arbitror  omissum  putavi. 
Madvigius  Adv.  II  p.  11  coui. :  „quamquam  me  habeat  male"  : 
uiide  Spengel.:  „ab  hac  sat  scio,  quaraquara  habet  male,  Peius 
posthac  fore".  —  698.  „Si  abitus"  Camer. ;  abitllS  si  Speug. ; 
sed  versus  longior;  si  tollitur  aut  „tuus"  aut  „senex",  ceteris 
similis  fit.  —   699.  ullum  A,  ut  iam  ed.  pr.,  cf.  Asin.   793.  — 

700.  merito  abundat   Plautino   more,    cf.   ad  Auiph.   651.   al.    — 

701.  adloqui  mihi  A,  ut  iam  Camer.  —  702.  Hoc  habet,  i.  e. 
vulnus  accepit;  quasi  victor  triumphat.  Sic  enim  gladiatores 
aliique,  qui  letale  vulnus  acceperaut,  habere  dicebantur,  vid. 
comment.  ad  Verg.  Mn.  XII,  296:  „Hoc  habet;  haec  melior 
maguis  data  victiraa  divis".  cf.  Rud.  1130:  „Hoc  habet;  solu- 
tust".  Ter.  Andr.  82:  „Certe  captus  est;  habet".  —  dticerem, 
deciperem,  cf.  Ter.  Andr.  644:  „Etiara  nuuc  mc  ducere  istis 
dictis  postulas?"  Phorm.  500.  al.  —  703.  Quo  ed.  pr.  dolo 
.  .  dolorem,  parechesis  qusesita,  ut  ssepo. 

704 — 31.  Continuatur  canticura  nuraeris,  ut  videtur,  magis 
variis,  sed  propter  lacunas  magnam  partem  iucertis.  704  diraeter 
croticus  cum  trip.  troeh.  cat.  705  —  6  tetrametri  cretici.  707  sq. 
tetrameter    creticus   cum    duobus  trochaeis.      709 — 10  tetrametri 
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cretici.  711  coiistut  ex  trocbuico  dimetro  catHlectico  repetito. 
712 — 13  tetrametri  cretici  (?).  714  septetiariuB  trochaicus. 
714  septunariuB  trochaicus.  715 — 16  tetrametri  cretici.  717 
trimeter  trochaicus  catal.  718  dimeter  creticus  cuin  dipodia 
trocbaica.  719  semiquinarius  trochaicus  cum  dimetro  cretico. 
720 — 22  tetrametri  cretici.  723  septenarius  trochaicus.  724  te- 
trameter  creticuB.  725  dimeter  creticus  cum  tripodia  trocbuica 
catalectica.  726  septenarius  trochaicus.  727  —  30  iambici  oc- 
tonarii.      731   septeuariuB  iambicus. 

705.  Hiatus  iu  diajresi  post  secundum  creticum.  —  706. 
Quid  agis?  De  uuiversa  eius  valetudine  quserit;  servas  re- 
spondet  quasi  de  huius  momenti  actu  qusesisset,  cf.  Mon.  140. 
teneo;  nam  manus  inter  se  deUerunt,  nec  Atheniensem  civem 
dedecebat  nmice  et  familiariter  cum  servo  colloqui,  cf.  Demostb. 
Phil.  3 ,  3 :  nolXoig  Itv  Ttg  olxhni  idoi  nog  vfily  fieru  ni.e!ovoi; 
i^ovalag  o  Tt  ^ovXovxni  Xij^orjns  1/  nolhag  {v  Maig  t<jv  oiio»'  noi.eoiv. 
Plut.  de  garrulitate  18:  o  Mntxog  (iSoWos)  ^pet  toI  deaniitti  axanxbm, 
i(p  oic  YBYovttiTiv  nl  SinXviretg.  —  707  sq.  Versus  discripsi,  ut  in 
A  esse  dicit  Geppert.  Stud.  II  p.  70;  sed  quae  edidi,  uno  versu 
coniprehendere  malini.  „habeo"  delendum  esse  omnes  edd. 
viderunt;  etiam  „te"  raale  abundat.  e(JO  addidit  ed.  pr. ,  at 
Cam.,  R.  „At  hercle".  Vv.  706—8  Speng.  Ref.  p.  132  ana- 
ptesticos  facit.  —  709.  Cam.  ed.  „Eia  .  .  .  redi.  TR.  lam" ; 
sed  „Eia"  admirantis  est,  non  vocantis,  v.  ad  Epid.  263. 
Itaque  cum  C  Etiam  scribendum ,  et  deinde  redis?  cf.  ad 
Asin.  670  et  707.  —  isti  R.  Theopropides  irapatiens  servum 
ad  se  revocat;  is  respondet  se  actutum  venturum.  Parum  op- 
portuno  loco  hic  versus  editoribus  positus  visus  est ;  Camer. 
post  588  posuit,  R.  post  726;  verum  neutri  loco  melius  quam 
nostro  convenit.  —  710  sqq.  Simo  quserit  de  rebus  Philolache- 
tis;  nam  tanta  luxuriu  assiduisque  conviviis  rem  familiarem 
brevi  absumptum  iri  suspicatur.  Senteutias  suas  abrumpit,  in- 
ceptaB  satis  intelligi  posse  arbitratus.  Quid  «MncV  cf.  665. 
Cic.  in  Pison.  30,  73,  ubi  necessario  interpuugendum:  „Quid 
nuncV  te,  asiue  cet.".  hic  hoc  versu  A.  —  711  ex  A  resti- 
tutuB,  V.  Gepp.  p.  70,  qui  „sci8,  ibi  quid  solet  fieriy"  scribebat; 
unde  ogo:    Scis  (uut  Sci)i)  tti,    ibi.     —    ^loquar"    abest  ab  A. 
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—  712  sq.  lacunna  supplere  conjitus  sum.  —  713.  „simul" 
ijuoil  etiam  in  B  supra  scriptum  est,  cum  Ritscholio  delevi.  — 
714.  Ehem  interiectio  extra  numoros  est,  nisi  forte  antecedentis 
versus  est.  Festus  p.  305 ,  ut  probet  snj)er  otiam  pro  „de" 
poni ,  affert  Mil  1205  et  deinde :  „in  Pliasmate:  „Ehem  vix 
tandero  percipio  super  ret)us  nostris  loqui  te".  —  715.  Musice, 
elegauter,  fiovatxtbg.  Lorenz.  confert  ex  Frngra.  Com.  Grsec. 
Mein.  IV  p.  583:  lii^ov  axEvricrBJia  ^ovaixoji.  p.  494:  «Aa,-  dovg 
fiovaixibg.  p.  541:  oiW  d'  em&vftei  ^QU/imiav,  (og  fiovaixibv.  Itaque 
hic  quoque  iuugendura :  „Musice  aetatem  agitis  uino  et  uictu", 
nec    opus    est    transpositione  Gulielmi:     „uictu  probo,    piscatu". 

—  716.  piscatu,  cf.  64.  electili  hoc  uno  loco  legitur.  —  717. 
mwio  uita  ed.  pr.  —  718.  omnia  Pylade  duce  Camerarius.  — 
719.  „It8  hic"  Herm.,  R.,  ut  tetraraeter  fieret;  Speng. :  ^ltast". 
Proximi  versus  in  B  turbati  sunt.  Ex  v.  721  processerunt  et 
ex  722  nos  in  antecedentes  transferuntur.  723  in  nauetn 
terminatur,  proximi  in  pessumo,  in  terra,  in  qilia,  ut  uno  versu 
pius  fiat.  Versus  ordiuavit  R.  —  720.  Non  taces'?  v.  ad  Amph. 
693.  —  prospere  codd.  recte;  Usener,  Ind.  Gryphisw.  1866  p.  16 
temere  „pro  spere"  coni.  —  723.  ita.  Sententise  supplendse 
causa  audiatur  „periimus".  —  nostram  add.  R.  —  724.  Quaene 
Pylades  em.,  v.  ad  Amph.  690.  —  in  terra.  Pylades,  R.,  cett. 
„in  terrani",  quod  vix  necessarium  est,  cf.  Liv.  XLII,  27,  1: 
„quinqueremibtis  in  navalibus  Romse  subductis".  Madv.  ad  Cic. 
Fin.  p.  774'.  —  726.  trahem  Speng.  ex  em.  Lorenzii ,  qui 
^trabes"  ed.  In  priore  ed.  cum  Acidnlio  scribebam:  „nostrara 
ui  quae  frangat  ratem".  —  uenit,  qiiae  frangat,  v.  ad  Amph.  192. 

—  727.  „Uelim  ut  tu  uelles"  nihil  est.  Post  Bothium  editur 
„Uellem  ut  tu  uelles".  Lorenz.  confert  Senec.  Ep.  67,  13: 
„uellem  quse  uelles",  quod  nec  idem  est  nec  sententiam  praebet 
huic  loco  convenientem.  Melius  Speugel.:  Uelini  ut  tu  lieiuas, 
ut  respondeat  voci  „occidi"  v.  725.  —  Mox  Sed  quid  est  ed. 
pr.,  Sp.:  „Sed  quid  negotist?  —  Eloquar  ed.  pr.  —  728. 
Lacunam  snpplevi,  ut  C  pro  P  scriptum  putarim.  R.  Camera- 
rium  secutus:  „Tunc  tibi  actutum  chorda  tenditur".  —  729. 
ferriterium,  cf.  348.  Ter.  Andr.  199 :  „Verberibus  caesura  te  iu 
pistriuum,  Daue,   dedara   usque   ad  necem".     Hic  quoque  tertium 


348  Mostellaria. 

illuil,  ueceni,  Tranioni  promitti  intellexit  Camor.,  quum  suppleret : 
„Po8tefi  in  crucem  rectn".  Ritsch.  „posteii  —  TR.  Pol  per  tua 
te  gouuu"  cum  aposiopesi;  sed  simplicius  udJitur  crtlX. —  730. 
sciet  olim  emuudatum. 

732.  Seniiriis  reliqua  scenae  pars  scripta  est.  Post  v.  732 
iutercidisse  aliquid  putabat  Ritsclieliua  „quia  talis  coepti  ser- 
monis  interpellatio  minime  Plautina  sit" ;  in  quo  fallitur,  cf.  ad 
Asin.  347,  et  vulgata  illa  „Quid  hoc,  quod  te  logo?"  Pseud. 
479.    Trucul.  270:   .,Quid  hoc,  quod  ad  te  uenio?"    Curc.   456. 

—  734.  quid,  iudefiuitum,  v.  ad  Bacch.  271.  Epid.  323.  Men. 
832.  —  735.  Nihil  quidquam,  v.  ad  Abin.  145.  Hsec  verba  C, 
quum  in  exitu  versus  caderent.  errore  in  proximi  vereus  exitum 
post  „quam"  truustulit.  —  SI.  Nim  quid,  ed.  pr.  —  736. 
liquiduS  Cam.,  cf.  Epid.  641.  Pseud.  233:  „liquido  es  auimo". 
Mil.  666:  „liquidiu3culusque  ero,  quam  ucutus  est  1'iiuouius".  Purs. 
604:    „liquiduni   auspicium".       Catul.   63,    46:    „liquida  mente". 

—  737.  orare,  sc.  me,  v.  ad  Amph.  22.  —  738.  hasce  codd., 
etiam  B,  v.  Studem.  Anu.  phil.  CXIII  p.  66.  —  740.  Gi/nae- 
ceuni,  cf.  744.  Satis  coustat,  apud  Graecos  mulieres  a  viris 
secretaa  versari  solitas  esse  in  interiore  parte  sedium,  quse 
j-t'1'nixwrmc  appellatur,  ut  Cornelii  Nepotis  verbis  utar  Prsef.  7, 
cf.  Xeuoph.  Oecon.  9,  5.  al.  llunc  iuteidum  superiorem  sedium 
partem  fuisse,  vel  ex  Lysiae  or.  1,  9  notum  est,  sed  ubi  libere 
explicari  poteraut  sedificin,  potius  interior  lut  posterior  iedium 
pars  erat.  Tale  oxomplum  Ponipeiis  esse  videtur  iu  domo,  quse 
vocatur  Sallustii  s.  Actseonis.  —  741.  balineas.  De  hac  pluralis 
forma  v.  Varr.  L.  L.  IX,  68.  Apud  Graecos  autem  ium  pridom 
in  privatis  sedibus  nou  ut  apud  antiquos  Romanos  unum  bal- 
neum  sive  lavatrina  erat,  sed  bina  aut  terna  couiuncta  cubicula 
lavatioui  destinata,  qualia  ssepius  Pompeiis  visuntur.  Ibidcm 
ambulacri   sive    ambulationis    cum  porticu   multa  exempla  sunt. 

—  742.  SOmni  em.  Mueller.  ;  coiisouiuiaro  nihil  est.  —  743. 
quantum  potest,  v.  adAmph.  964.  —  744.  (/i/nacccum  correpta 
pKuultima,  v.  prief.  vol.ll  p.XI;  add.  „couopiuiu"  Ilor.  Epod.  9,  16. 

—  745.  Nam,  v.  ad  Ampli.  104.  Scripturas  codicum  hoc  et 
proxiuio  versu  accuratissime  indicavit  Studemund.  Annal.  phil. 
CXIII  p.   63,    quo    ducc    in    altero    versu    scripsi   cxacdificatas 


V.  730—755.  349 

insannm  hene,  v.  ia\  Bnoch.  757.  infrn  891.  —  architectonem, 
cf.  Poen.  1108.  Ssnec.  Ep.  90,  9.  —  747.  neuis,  v.  ad  107.  — 
748 — 50.  Lacunis  nuxilii  aiiquiil  nfferl  A,  nioilo  de  scriptura 
pius  constarct.  In  prinio  R.  legit  NAMI LLEEOMALUMHINCO- 
PEKE,  unde  Simoni  hsec  tribuens  eSecit:  „Ne  ille  ex  malo  malum 
liiui:  opore  exemplum  potit".  Immo  Tranionis  verba  conti- 
uuantur,  ut  significant  coilices  ;  in  lacuna  ex  A  hinc  scribendum ; 
antecedentia  vix  recte  lecta  sunt;  maZo  .  .  est  maiorc:,  cf.  Cat. 
npud  Gell.  VI,  3,  14:  „Quo  raaiore  opere  dico  suadeoque". 
liinc  cx  te,  i.  e.  ex  tuis  sedibus.  In  749  R  legerat  QUI 
AESTAUDITUMESSEAESTATEIBIDEMUICTUMPERBONUM 
(punctis  dubias  litteras  significavit),  unde  efiocit :  „TR.  Quin  aestu 
audiuil  esse  ibi  uictum  porbonum",  Bugg. :  „Quia  uictura  audiuit 
esae  acstatc  ibi  perbonum"  ;  Geppert  autom  Stud.  II  p.  71  affirmat 
priucipium  versus  esse  QUIAISTEUIDIT,  unde  efi^icit:  „Quia  istic 
uidit  PBse  aestatem  perbonam";  verum  Theopropides  nihil  vidit. 
Equideni  a  certis  codicum  reliquiis  discedore  nolui.  —  750.  R. 
in  A  legit:  TESUBSOLECOLUMEMUSQUEPERPETUUMDIEM; 
odiilit  autem:  „Sub  diu  colere  te  usque  perpetuom  diera" ;  Bugg. : 
„Sub  diu  coli  uitam  usque  cet. "  Sllb  sole  R.  ait  oxplicationem 
esse  verborum  „sub  diu",  quod  mihi  contra  videtur.  Ulud 
rectius  dicitur;  nnm  Siih  diu  (i.  e.  sub  divo,  v.  Lachm.  ad 
Lucret.  IV,  211)  aestivo  terapore  totum  diem  agere  in  illis 
terris  nemo  potest;  Sllh  solc  omnes  vivunt,  ut  .Sthiopes  apud 
Philostr.  Ap.  Tyan.  VI  init.  v(p'  iii.-'o).  Itaquo  lauriatur  sedes, 
quae  quamvis  sole  ardente,  quum  umbram  sufficientem  prsebeat, 
incolumes  homines  praestet.  Teneuda  est  igitur  palimpsosti 
scriptura.  cohimfm  est  incolumera,  quod  formatur  ut  incurvus, 
incanus,  iucupidus.  Testantur  glossnria  antiqua,  idemque  Trin. 
745  scriptum  fuisse  videtur,  v.  Loewe  Act.  societ.  philol.  Lips. 
II  p.  466.  Hiatur  in  cassnra.  —  752.  usque  a  manist  A 
teste  Gepp.  p.  76.  „a  mani  ad  uesperum"  affert  Servius  ad 
Mn.  V,  19.  Cf.  ad  Araph.  249.  —  753.  flagitator,  creditor 
debitura  postulans,  v.  Casin.  24.  —  usque,  semper,  v.  440. 
Ter.  Eun.  220.  al.  —  754.  est  et  ante  tisqtmm  et  post  lectum 
est  in  A.  —  755.  Scurrili  ioco  Tranio  limbram  quasi  mulierom 
ex    Umbria    capit    eique    oppouit    Sarsinatcm.       Sarsina    autem, 
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undo  Plautas  oriuudus  ernt,  quum  et  ipsn  Urabrise  oppidum 
dicatur  apud  Strabonera  (V,  2,  10)  et  Plinium  (II.  N.  III,  §  114), 
tameu  non  iniuria  a  ceteris  Umbris  disceruitur;  nara  etiara 
Polybius  II,  24,  7  quasi  vicinos  iuugit  roi?  rur  '4nirrtrov  xitjoi- 
xofiTnc  'OfiftQoxK  xni  i^ftpCTiifrrots'.  —  ecquci  cst,  ut  ed.  pr.,  etiain  A. 
—  758.  de  cxemplo  nico,  cf.  Mil.  1024:  „de  meis  uenator 
uerbis".  —  759.  Eon?  uoco'}  uotus  prseseutis  temporia  usus, 
V.  Madv.  Opusc.  II  p.  40.  cf.  Epid.  145.  Ter.  Eun.  814.  Aci- 
daliuB,  quo  accuratius  conveniret  respousio,  scripsit:  „1,  uoco". 
Verbum   „uoca"   C  in   fine  proximi  versus  posuit. 

760.  A  Simone  discedens  Tranio  res  se  gessisse  gloriatur 
cum  Alexandri  magni  et  Agathoclis  rebus  comparandas.  Aga- 
thoclis  similis  laus  est  Pseud.  533.  —  761.  Duo,  cf.  Epid. 
624.  —  Quid  mihi  fiet?  qua  Inude  me  extollent?  —  762. 
solus,  sine  exercitu.  —  763.  Prius  hic  a  codd.  abest-,  add.  B 
sec.  mau.  Senes  stupidos  fraudem  suam  non  animadvertentes 
cura  iumentis  compnrat,  quibus  onera  imponuntur,  cf.  421  et 
Bncch.  346.  Se  autem  tnulioni  adsiraulat  sarcinas  iraponenti, 
cf.  Ctttul.  83,  3:  „Mule,  nihil  sentis".  SeepiuB  etiam  asiuus  sic 
dicitur.  —  autem ,  ex  altera  parte,  cf.  ad  Aulul.  30.  —  766. 
habeo  homines,  et  A  et  cett.  cum  hiatu  in  csesura.  R.  cura 
Pylade  „homines  habeo".  —  767.  magni  oneris  sunt,  qui  mul- 
tum  ferre  valent,  cf.  Hor.  Sat.  I,  1,33:   „magni  formica  laboris". 

768 — 88.  Colloquium  Tianionis  et  Theopropidis  cantioum 
est  creticis  numeris  conipositum,  cuius  quum  plerique  versus 
siue  dubio  tetraraetri  bacchinci  sint,  nonnulli  aliter  exeunt  nec 
uisi  emendntione  facta  tetramctri  fient;  768,  775,  777  di- 
metrum  bacchiacum  tripodia  iarabica  catalectica  sequitur;  769 
et  779  parum  certi  sunt.  —  768  et  69  in  A  recte  scripti 
Bunt.  In  priore  apparet  librarios  codicum  B  et  C  vel  libra- 
rium  archetypi  raale  pro  lacuna  oepisse  vitium  aliquod  mem- 
brani,  nam  uihil  excidit;  cf.  832.  —  hauscio,  v.  nd  Uacch.  503. 
hunc  conloquar,  v.  ad  Amph.  335.  —  „congredibor"  Weis.  Fl. 
R. ,  ut  tetrameter  integer  sit.  —  709.  Ucm,  quis  codd.;  R. 
Ind.  Bonn.  1856:  „llem,  ecquis" ;  Bugg.  „Heus,  nam  quia".  — 
770  ex  A  emendavit  R.  Idem  postea  in  ind.  schol.  Bonn.  1856 
coniecit:   „Ero  seruos  multimodis  qui  fidus  unust".     Sed  Studeni. 
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Inci.  Gryphisw.  1870 — 71  p.  14  nfiirmat  iii  A  legi  Unde  ?s? 
quod  R.  coniectura  assecutus  erat,  quuiti  UN  legisset.  —  771. 
(Jiioil  ob  quod,  cf.  732  et  nA  Curc.  327.  —  772.  illi  Botli.  — 
(Irstifisti.  Vulgo  post  Lambinum:  ,,re8titisti'".  lUud,  quod  ct 
A  et  cett.  hftbent,  reduxit  Bugg  ,  cf.  Meii.  766  et  798.  —  773. 
erat  otium  A;  verbum  ultimam  producere  videtur,  v.  Proleg. 
p.  196.  —  774.  Antiqnom  optines  cet.,  antiquum  niorem  tuum 
servas,  ut  Ter.  Andr.  817.  Uec.  860:  „raorera  antiquom  atque 
ingenium  optines".  ib.  858;  cf.  Pl.  Merc.  538.  —  775.  tierhum 
hoc  et  A  et  cett.  R.  „hoc  uerbum",  ut  tetrameter  fiat.  — 
776.  Simtil  flare  sorhereque,  proverbiura  de  actioniuus  ita 
contrariis,  ut  siraul  fieri  non  possint.  —  777.  siniitu,  quod  ex 
vestigiis  palimpsesti  divinaverat  R. ,  Gepp.  ibi  legit,  Stud.  II 
p.  76.  V.  ad  Araph.  625.  Versus  cauga  Sp. :  ,,haud  potis 
sum".  —  778.  Ambrosiani  scripturam  indicat  Gepp.  Stud.  p.  72, 
qui  quod  ipse  vult :  „TH.  Quid  nunc  uis?  TR.  Age  specta", 
illud  herus  interrogare  non  potuit;  Vise  recte  servarunt  BC. 
usqiie  habet  A,  i.  e.  quam  diu  voles,  cf.  752.  —  779.  Age  duc 
nie  et   A  et  cett. ;   R.,   quo   tetrameter  fieret:    „Age  i,   duce  rae". 

—  Num  moror?  Cam.  era.,  cf.  604.  Pers.  461.  —  780.  ipsus 
A;  opperitur  idera.  —  781.  ut  ex  vestigiis  A  add.  R.,  ac  re 
vera  legit  Studem.  Ann.  philol.  CXIII  p.  65.  aedis  Mueller. 
add.  —  783.  Post  Haud  excidisse  aliquid  videtur.  Ritsch.  add. 
„hercle"  aut  „aequom";  melius  Fleckeisen.  „equidem";  ego 
„faciam".  opinor,  cf.  Asin.  150.  317.  ad  Amph.  433.  —  784. 
Proverbium  alibi  non  inventum.  Ramsay  contulit  Epid.  266: 
„Mihi  istic  nec  seritur  nec  metitur".  —  nude  emptae,  cf.   291. 

—  785.  ,,redhibere"  ait  Ulpianus  Dig.  XXI,  1,  21  „est  facere, 
ut  rursus  habeat  venditor  quod  habuerit,  et  quia  reddendo  id 
fiebat,  idcirco  redhibitio  est  appellata  quasi  redditio".  Cf.  Cic. 
Off.  ni,  23,91:  „vitia,  quse  nisi  dixeris,  redhibeatur  mancipium 
iure  civili".  Plaut.  Merc.  413  de  venditore:  „Dixit  se  red- 
hibere,  si  non  placeat".  —  787.  Ritschelius  supplevit:  „Miseri- 
cordia  [stulta  haut  esse]  hominem  oportet".  Sonnensch.  „stal- 
tum",  utique  melius.  Ego  aliud  tentavi.  —  788.  R.  supplevit: 
„[Tn.  Imrao  tu]  faeis.  TR.  Subsequere".  Cam.:  „Morare  hercle, 
[quom  verba]  facis",  recte,  nisi  quod  „quora"  et  versus  et  orationis 
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cnusa  omiiti  debet,  cf.  Epid.  143:  „Quid  istic?  Uerba  facimus". 
Sigiiificantur  autem  mera  verba,  inutilia,  sine  re,  cf.  Ter.  Phorni. 
517:  „Verbn  istaec  sunt".  Cic.  in  Pison.  27,  65:  „£xi8timatio, 
dedecus,  infaniia,  turpitudo  verba  sunt  atquc  ineptife".  Hor. 
Ep.  I,  6,   31.  —  Fiat,   v.  ad  Curc.  671. 

789 — 841  septenarii  trochnici.  —  adduxi  hominem  tihi 
versuB  causa  Ald.  R.  —  R.  cum  Bothio  totuin  versuni  Trnnioni 
dedernnt ;  Cnroerarius  reclius  priora  seni,  po«teriora  servo.  Do 
tihi  ego  operam  senex  dicit,  cf.  ad  Asin.  446.  Capt.  6.  Tum 
servus  Theopropidi  Simonem  ostendit,  Simoni  Theopropidem.  — 
Etn,  v.  ad  Amph.  771.  —  791.  Primn  syllaba  vocis  iste  excidit 
in  codd.  R.  cum  Camer.  „hic".  Eodem  auctore  Bugg.  „ha8ce 
uelle  aibnt".  —  792.  est  incommodtm  Boih.,  cett.  —  1  intro 
per  synnloephen  pronuntiandum ;  alterum  i  sspe  excidit  in  codd., 
cf.  Trucul.  174.  194.  326;  686,  ubi  ut  Triu.  3  „lintro;  948  „in 
intro".  —  793.  At  enim  muliercs,  de  quibus  locutus  erat 
Tranio  v.  667.  Theopropidis  autem,  non  Tranionis  verba  esse 
vidit  R.  ed.  niin.    —    Cam  flocci  foxis,   noli  flocci  fncere ,  cf. 

795.  393.  —  794.  oppido,  prorsus,  cf.  132.  —  795.  lamqnam 
addi  miratur  Theopropides;  „tuas"  dici  voluerat  et  nihil  am- 
plius.    —    Post   tu  hintus;    R.    „id"    addit,    Fleckeis.    „illice".  — 

796.  R. :  „Non  uides  tu  hunc  uoltu  uti  tristist  senex"  ;  ego 
cum  Fleckeis.  sit  correxi ;  Vahlen.  Hcrm.  XVII  p.  598:  „uoltu 
ut  est  tristi".  —  798.  Iliauis  causn  R.  „eraisse  has" ;  Muell. 
„Euge  intelligo" ;  ego  cum  Bothio  et  Bergkio  ted.  —  799  era. 
ed.  pr.,  cuius  scripturam  Bugg.  reduxit;  R.  cum  correctore  cod. 
B  et  vulg.  „et  te  esse  liumano  ingenio  existumo",  niale;  Theo- 
propides  non  servi  humanitatem  laudat,  sed  humani  ingenii  e.sse 
dicit  iegritudini  hominis  pnrcere.  —  800.  Trnnionis  notara  omnes 
edd.  delerunt,  sod  non  nnimndverterunt  etiam  Simonis  nonien 
pravo  loco  positum  esse;  ego  toti  versui  prsefixi.  —  Quin  tu 
is  introf  atque  perspecta.  Ed.  pr.:  nperspectas",  R. :  „Quin 
tu  i  intro:  otiose  perspecta  aedis".  Sed  niinime  inusitatn  est 
hajc  modi  rautatio,  v.  ad  Asin.  697.  —  801.  heni(/ncque  Cnm. 
Qui  huuc  versum  iu  codd.  sequuutur  duo  versus,  maxiniara 
partera  repetuntur  iufra  830  sq. ,  nec  dubitari  potest,  quin  ibi 
Buo    loco    lcgnntur.      Uic   vero    priori    versui  novum  prinoipium 
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additum  est  et  uou  uulla  iu  brevius  contracta.  Apparet,  quum 
librarius  (nou  nostrorura  codicum  archetypi,  sed  autiquioris  libri) 
mnle  initium  sequentis  pagiute  praecepisset  (v.  ad  619),  granima- 
ticum  nliquem  versum  interpolassf,  ut  huic  loco  conveuiret.  — 
802.  [/«Vfew  ultinin  uon  producta,  cf.814.  Proleg.  p.  203.  R.,cett. : 
„Uiden    hoc  aiite  aedis  uestibulum".    —  uestibulum,  aute  aedes, 

V.  Varr.  L.  L.  VII,  81.  Gell.  XVI,  5,  3,  et  quse  exposui  in 
actis  societ.  Dan.  litt.  1875  p.  23.  ambulacrum  vix  differt  a 
vestibulo.  quoiusmodi,  sc.  sit,  cf.  627  et  ad  Amph.  569.  Similiter 
in  proximo   versu  interpunxi,    uon  ut  superiores   ante   „postes". 

-  805  sq.  Simonis  nomen  add.  ed.  pr.  —  Eo,  tali,  sc.  ut 
pulcherrimi  esse  debeant.  —  806.  Hiatum  in  diseresi  non  passus 
Muellerus  „olim  illi"  scribebat,  male.  Alldin  fuerant  ed.  pr. 
Simo  empti  fuerant  dixerat  quotidiani  sermonis  negligentia  pro 
„empti  erant"  aut  „constabant"  (v.  ad  Amph.  379  et  183).  Hoc 
plusquamperfecto  Tranio  pro  testimonio  utitur,  quasi  aedes  non 
esse  suas  sed  fuisse  diceret.  —  808.  duobus  ed.  pr.  —  tris 
minas;  ingens  sane  pretium  videtur.  uectura,  quod  pro  ad- 
vehendis  mercibus  solvitur,  v.  Liv.  XXX,  38,   5.     Senec.  Benef. 

VI,  15,  6.  —  809.  Hercle  qui,  v.  ad  Amph.  769.  —  multum, 
exspectabatur  „multo" ,  et  sic  editur  inde  a  Lambino ,  sed  cf. 
Ter.  Eun.  131:  „aliquautum  auidior".  Heaut.  201:  „aliquantum 
iniquior".  —  a  primo,  a  principio,  v.  Ter.  Phorm.  604.  642. 
Madv.  ad  Cic.  Fin.  III,  9,  32.  —  810.  Quapropter?  Tranioni 
hoc  dedit  Camer. ;  quod  in  B  prsescribitur,  S  ambiguum  est; 
hic  vero  non  servus  sed  Sinio  significari  debet.  Nisi  senes  hsec 
inter  se  collocuti  essent,  non  fuit  cur  eos  rideret  Tranio,  v. 
814  sqq.  —  tarmes  secat  em.  Scaliger,  cf.  Fest.  Ep.  p.  358; 
tarmes  est  enim  teredo.  Qui  vitium  auimadvertit,  ut  vir  peritus 
etiam  causam  vitii  affert;  nam  prave  Tranioni  huuc  versum 
tribuunt  post  Camerarium.  Scilicet  intempestiuos ,  non  recto 
anni  tempore,  csesos  esse;  nam  tempestivum  vel  iustum  arborum 
caedendarum  tempus  est  hibernum  a  bruma  ad  favonium,  v.  Cat. 
R.  R.  17.  Colum.  XI,  2,  11.  Pliu.  H.  N.  XVI,  §188.  Id.  189: 
„Robur  vere  caesum  teredinem  sentit ;  bruma  autem  neque  vitiatur 
neque  pandatur".  —  812.  Hunc  versum  omnes  cum  superiore 
iunguut  quasi  ab  eadem  persona  dictum;  verum  seutentia  priori 
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contraria  est:  qua  illic  vituperantur,  hic  defenduntur.  Eat 
igitur  responsio  alterius  personae,  et  Simonis  quidem,  qui  postes 
suos  niagiio  pretio  emptos  reiici  segre  patitur.  Atqut  autem, 
uon  „Atque"  scribeudum  esse,  etiam  Bugg.  vidit,  cf.  102.  — 
fii  sunt  indncti,  si  inducuutur.  —  813.  puUifagus,  vox  liybrida, 
cf.  ad  348.  lu  A  Schwarzmiinuus  „pultufagis"  legerat  permutatis 
vocalibus,  unde  Bugg.  „pultufagus"  ed.  Pidtifof/us  opifex  Car- 
thaginienRis  est.  IIos  pulte  vixisse  novimus ,  quia  Cato  R.  R. 
85  pultis  Punicse  rationem  docet.  Horum  niercatores  in  Grae- 
ciam  et  Italiam  materiam  et  csesam  et  fabrorura  tignariorum 
arte  dolatam  vehebant;  fenestras  Punicanas  Varro  R.  R.  Ifl, 
7,  3,  lectos  Punicanos  Cicero  aliique  commemorant,  coagmenta 
autem  Pnnica  Cat.  R.  R.  18.  Quod  quum  iam  Scaliger  docuisset, 
Salmasius  hic  ut  SKpius  erroris  auctor  factus  est  per  saecula 
propagati;  Romauum  enim  intelligendum  esse  censuit,  quia  Ro- 
mani  quoque  pulte  utereutur.  Quasi  ullo  modo  fieri  potuerit, 
ut,  quum  npultifagonides''  Carthagiuieusem  significet  (Poen.  54), 
pultifagUR  Roraanus  sit.  Grsecos  videmus  Punicana  illa  opera, 
propter  vilitatera,  credo,  a  raultis  petita,  prae  suis  et  indigenis 
sprevisse. —  814.  coa(7>wente,  duse  primae  syllab»  coalescunt.  lam 
Trauio  quoque  sermonis  partem  sibi  arrogaus  coagmenta  forium 
se  laudare  simulat ,  sed  scurriliter  irridens  verbo  utitur,  quo 
potius  stuporem  senum  siguificet;  dormire  dicit  fores.  Cuius 
dicti  quum  ratio  qu«ratur,  ait  se  conivere  dicere  voluisse. 
quse  vox  quum  proprie  de  hominibus  dicatur  oculos  claudentibus, 
etiam  ad  alias  aperturas.  quaj  clauduutur,  transfertur,  v.  Gell. 
XVI,  3,  3:  „esuritionem  faciunt  ....  cava  ventris  ac  stomachi 
vacua  et  hiantia;  qu8B  ubi  aut  cibo  complentur  aut  inanitate 
diutiua  contrabuntur  et  conivent,  tunc  loco,  in  quem  cibus  capitur, 
vel  stipato  vel  adducto,  voluntas  capieudi  eius  desiderandique 
restinguitur".  —  815.  Illud  volui  dicere,  v.  ad  Amph.  3^0. 
—  816.  Satinhabes?  Theopropidis  haec  non  esse  satis  apparet; 
editores  recte  Tranioni  dant.  —  Vt  quidquid,  v.  ad  Asin. 
324.  „quicque"  utroque  loco  postulat  Prehn.  Quoest.  Plautin.  de 
pron.  indefinitis  p.  3,  iuiuria,  v.  Rud.  134G.  Men.  509  cum 
ann.  —  817.  Tranio  impudeutius  etiam  hero  illudit;  quserit, 
num  pictnra  videat  corniceui    duos  vulturios    ludificantera,    se  et 
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senos  significans.  Cornix  enim,  oculorura  acie  insignis,  acnta 
et  perspicax  habebatur ,  unde  notum  proverbium  „cornicura 
oculos  conCgere''  (Cic.  p.  Muren.  11,  25  al.);  cura  vulturibus 
nutem  comp:irantur  horaines  avari  et  tenaccB,  cf.  Trin.  101  sq. : 
„Tnrpiluciicupidura  te  uocant  ciues  tui ;  Tum  autem  sunt  alii, 
qui  te  uolturium  uocant".  Cic.  in  Pison.  16,  38.  Sest.  33,  71.  al. 
Si  quis  auteni  quseret,  ubi  hoc  pictutn  esse  cogitetur,  liceat  in 
memoriam  revocare  Pompeiis  quoque  hic  illic  in  externis  sedium 
parietibus  picturas  conspici  ,  velut  serpentes  aram  petentes, 
diiodecim  deos,  alia.  Versus  in  A  iisdem  litteris  scribitur  atque 
in  ceturis  codd.,  v.  Studemund.  Stud.  I  p.  276,  nec  alia  opus  est 
medicina  quam  ut  ludificat  scributur.  Ritsch.  „Uiden  pictum,  ut 
ludificat"  ediderat,  Lor.,  Bugg.  „Uide,  nbi  ludificatur''.  —  duos  A. 
—  818  iu  solo  A  exstat,  unde  R. :  „Non  edepol  uideo.  TR.  At 
ego  uideo  eam  inter  uolturios  duos".  Quorum  pleraque  et  recta 
et  certa  sunt,  „eam"  coniectura  parum  felix  est,  nam  ut  anim- 
advertit  Studemund.  Fcstgruss  zu  Wiirzburg  1868  p.  74,  necesse 
est  verba  „inter  uolturios  duos"  cura  proximo  versu  iungautur. 
Schwarzmaunus  TUM  legerat;  Geppert.  Cod.  Ambros.  p.  35  et 
Stud.  II  p.  72  sq.  UNAM,  quod  frustra  defendit;  Studemund.  1.  1. 
RNAM,  ut  „uideor;  nam"  fuisse  putet,  unde  „uideo;  nam"  facit, 
quod  recepit  Buggius.  Equidera  non  dubito,  quin  fuerit  ECCAM^ 
ut  edidi.  —  819.  ueUicat  Pylades  aliique.  —  821.  intuor,  ut 
iam  ed.  pr. ,  exstat  in  A.  —  822.  „isto''  et  A  et  cett. ;  sed 
Plautina  forma  istoc  est,  v.  ad  Bacch.  379,  qua  restituta  qp- 
tuere,  ut  apud  Plautum  esse  solet,  tertiae  coniugationis  fit. 
Restituit  Fleckeisen.  —  824.  ut  te  absoluam,  dimittam,  huic 
seruioni  finera  imponam ,  v.  ad  Amph.  1113.  —  825.  aetate, 
propter  setatem,  prse  setate,  cf.  Capt.  802.  —  826.  Simoni  hsec 
dicuutur;  iuugenda  sunt  cum  812.  Colloquium  cum  Tranione 
quasi  parenthesis  interponitur.  —  827.  Versus  causa  aut  „is8e'' 
legeudum,  aut  transponendum:  „operaest  pretium",  ut  Both., 
R.,  cett.  demum,  i.  e.  etiam,  cf.  Trucul.  243 :  „qui  de  thesauris 
integris  demum  oggerunt".  Ovid.  Met.  XIII,  209.  Quintil.  IV,  2, 
79 :  „Videamus  ergo,  num  hcec  expositio  longior  demum  debeat 
esse".  Frustra  obloquitur  Langen.  Beitr.  p.  304.  —  Becte  ed. 
pr.,    nec    aliud    requiritur.      Both,    R.,    cett. :     „Eu,    recte".    — 

23* 
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828.  puere  Both,  cf.  301.  Pro  hasce  A  aut  jihoc"  sut  «hos" 
habere ,     testatur     Studem.     Auiial.     phil.     CXIII     p.    66.     — 

829.  dtictarem,  ducerem,  circuniducerem.  Sed  quia  hoc  fre- 
quenter  trauslata  significatione  pro  decipere  utebantur  (v.  Capt. 
636),  senex  iocaudi  caufia  se  ductari  nolle  dicit,  siifis  ridicule, 
quippe  qui  quura  maxime  decipintur.  —  apud  foruni  A,  v. 
Abi-aham.  Anu.  phil.  Suppi.  XIV  p.  207.  „ad  forum"  cett., 
V.  ad  Asin.  818.  —  830  sq.  Lacuna  mediam  partem  versuum 
hausit,  sed  felici  casu  librarius  eosdem  versus  post  v.  801  anti- 
cipavit;  inde  831  prorsus  restitui  potest;  prioreni  illo  loco  li- 
brarius  non  nihil  mutavit,  sed  servavit  quod  hic  periit,  Jierduc- 
torein,  unde  Camerarius  felicissimo  omuiu  restituit.  In  A  eadem 
legi  Studemund.  testatur,  v.  Seyffert.  Stud.  Plaut.  p.  11.  Ritschelius 
assumptis  interpolationibus  grammatici  tres  versus  fecerat: 

TH.  Apage  istum  circumductorem:   nil   moror  ductarier. 

SI.  Aedis  dico.  uin  qui  te  perductet?   TII.   Apage:   nou  placet. 

Quicquid  est,  errabo  potius  quam   perductet  quispiara. 

[SI.  Tuo  arbitratu.]  TH.  Ergo  eo  igitur  sine  perductore. 
832.  Librarii  lacunnm  esse  putarunt,  quaraquam  nihil  desiderutur, 
ut  768.  —  Aedis  ed.  pr.  Immo,  inquit  Simo,  uon  promiserara, 
qui  te  ductaret,  sed  qui  sedes  te  circumduceret.  Err/o  igitur 
legitur  etiani  Trin.  758;  „Itaque  ergo"  Ter.  Eun.  317.  Cf. 
supra  803:  „edepol  profecto".  —  833.  „681"  del.  ed.  pr. 
—  ne  canis,  sc.  sit,  cf.  Epid.  21.  Constat  antiquos  Grajcos  et 
Romanos  catenariis  canibus  usos  esse  ad  ostiu  servandu  et  vul- 
garis  admonitio  erat  svi.a^Bi<r&tti  n',»'  xvvn  (Aristoph.  Lysistr. 
1215),  aut  ,.caue  cunem",  quod  etiam  musivo  opere  expressum 
in  liminc  Pompeiano  legitur.  —  ttide  ed.  pr.  —  834.  Est 
Spengelius  Plaut.  p.  14  rectissime  animadvertit  non  esse  verbum 
Bubstantivura,  sed  sonum,  quo  cauera  abigere  conatur  vol  conari 
se  simulat  Tranio;  itaque  St  scribendum.  Idem  Spengelius  to- 
tum  versum  Trauionis  esse  vidit,  quem  cod.  B  inter  senem  et 
servum,  editores  autem  in  plures  etiam  partes  diviseraut.  — 
dierecia,  v.  ad  Bacch.  577.  —  835.  restat  edidi  cum  B  ut 
Lor.,  Bugg.,  sed  Theopropidis  verba  videntur,  non  Tranionis; 
cett.  edd.:  «restas".  —  modo  R.  addidit.  —  836.  Tam  pla- 
cidast  quam  cst  aqua  CnmeT&rim,  11.:  :,quam  plucidast  aqua",   Leo 
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IIiTiii.  XVI II  )).  568:  „quiuiist  ajxna".  Errorera  coilicis  C 
„feta"  Buecheler.  Mus.  Rlien.  XXXIX  p.  287  tuori  conatur.  — 
qunmvis  Lco.  Bugg.  ^quoiuis"  scripserat.  —  837.  Eo  ego 
codd. ;  edd.  „Ego  eo",  vix  necessario.  —  Fecisti  comntode,  cf. 
Cic.  ad  Attic.  X,  3:  „Feceris  igitur  commode  mihique  gratum, 
si  me  de  his  rebus  .  .  .  feceris  certiorem".  XI,  7,  7:  .,Quod 
litteras,  quibus  putas  opus  esse,  curas  d;iiidns,  facis  com- 
mode".  —  Bcne  ambula,  v.  ad  Asiu.  107.  —  838.  aliquis  R. 
add.  —  839.  etsiy  quamvis,  v.  599.  —  840.  Nisi  cet.  Aute 
liKc  auditur  tale  quid:  Intra  audacter;  noli  postuiare  ut  canis 
abigatur. 


Callidaniates  servos  suos  ad  Philolachetem  sibi  adversum 
venire  iusserat  (306).  Venit  unus  Pbaniscus,  ceteri  cessant. 
Alter  tameu  paulo  post  (868)  pcBnam  metuens  eum  assequitur 
communemque  cum  eo  operam  prasstat.  Nomina  in  B  huic 
scense  suprascripta  falsa  sunt.  Phaniscus  cantico  (842  —  67) 
ingenium  suura  exponit  bonseque  frugi  servos  prsB  malis  et  im- 
probis  laudat.  Canticum  variis  numeris  conscriptum  est.  842 
constat  ex  iambico  dimetro  et  duobus  anapaestis.  843  trimeter 
creticus.  844  =  842.  845  trochaicus  dimeter.  846  anapsest. 
octonarius.  847 — 50  Incunosi.  851  tripodia  iambica  catalec- 
tica  bis  repetita.  852 — 54  tetraraetri  bncchiaci.  855  dimeter- 
bacchiacus     cum    dipodia    iambica.       856    tetram.    bacch.      857 

^ bis  repetitum.      858   tetram.   baccb.      859   incertus. 

860  trochaicus  octouarius.  861  dipodia  iambica  cum  cboriaml)o 
et  trochseo.  862  tetrara.  creticus.  863  tetr.  bacchiacus.  864 
tetr.  creticus.  865  triraeter  anapsesticus.  866 — 67  septenarii 
trochaici. 

Primi  tres  versus  in  duos  redncti  leguntur  etiam  Men. 
post  964  a  lectorc  male  sciolo  adscripti.  842  in  A  lectus  est, 
(Studem.  Festgruos  p.  45).  carent  recte  A;  „carint"  nihil  est. 
Exspectabatur  „careant",  et  sic  voluit  Mueller.  Pros.  p.  122  sq. 
vv.  842 — 44  duos  octonarios  anapsesticos  faciens;  sed  ut  apud 
Plautum  causale  quotn  non  raro  cum  indicativo  iungitur,  v.  ad 
Amph.  746,  ita  etiam  concessivum,  cf.  Stich.  127:   „Quao  tamen 
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quom  res  secundae  sunt,  se  poterit  noscere".  743:  ..Benequom 
Inuta  tersa  ornnta  fictast,  infectast  tnmen".  Ter.  Pain.  243 
„nihil  quom  est ,  uihil  defit  tameu".  Phiut.  Cisl  1.  —  843 
//  (vel  „i")  nionosyUabuni  Styfl".  Stu<).  p.  17,  Studem.  Annal.  phil 
CXIII  p.  64;  V.  Prol.  p.  212.  Bncch.  546.  Men.  219.  Trin.  17 
Truc.  736.  —  ufihilcs,  utilep,  ssepius  Plnutus,  atque  etinm  Ter 
Phorm.  690.  —  844  Studem.,  ut  versui  842  similiorc-ni  redde 
ret,  scripsit:  „Nam  ei  qui  nil  metuont,  postea  quam  sunt  malum 
meriti"  (Festgr.  p.  55).  —  846.  Exercent  sese  ad  cnrsttram, 
meditantur  fugam.  Tum  codd.  „8ed  hii".  Bugg.  prouomeu 
omisit,  ego  coniunctionem,  quae  minime  apta  videbatur.  — 
847  sqq.  medioB  versus  lacuna  hausit,  v.  830  sq.  pecidium, 
e  botio  et  ego  olim  supplevi  et  Buggius,  qui  prseterea:  „quod 
facere  nequeunt" ,  ut  versus  antecedenti  similis  esset;  sed  uua 
non  duse  Incunae  explendse  sunt.  „a"  ferri  non  potest;  aut  ,.de" 
scribendum  cum  R.  aut  e.  Ait  autem  servos,  qui  bouuruMi 
rerum  peculium  coUigere  non  possint,  malarum  eibi  parare,  i.  e. 
non  pecuniae  sed  pcense.  —  848.  thesaurum  inde  Cam.  supple- 
vit.  —  849.  Kitsch.:  .,Mihi  in  pectore  [id]  consilifst  prse- 
cauero]",  reliqua  proximo  versu.  —  prius  quam,  cf.  Amph. 
236.  —  850.  „tergum  doleat"  Herm.  supplevit;  ego  gaudium 
persequar.  —  852.  erum  me  add.  Spengel;  superiores  cum 
Pylade  „uerberari"  scripserant.  Servus  corium  suum  a  verbe- 
ribus  integrum  ut  tiile  servet,  iure  verbera  deprecatur.  —  853. 
Si  huic  semper  pareho  Bugg. ,  sc.  domino.  —  probe  tectum 
habeho,  sc.  doraicilium  meum.  cf.  105  sqq.  136.  Cum  tempestate 
et  imbre  coraparatur  malum.  —  854.  ccteris  olim  eraendatum. 
—  855.  R. :  ..esse,  ita  solent  eri  esse" ;  Bergk.  Zeitschr.  f. 
Alterth.  1855  p.  290:  „e88e  erum,  ita  solet  is  esse".  Iiifini- 
tivus  omitti  potest,  v.  ad  Men.  142.  —  856  Bergk.  em.  I.  I.; 
R.  Camerarium  et  Bothium  secutus:  „Boni  sunt  bonis,  improbi 
sunt  malcficis".  —  857  Speng.  transponeudo  tetrametrum  bac- 
chiacum  facit.  Nam  transitum  facit  a  loco  communi  ad  prse- 
sentem  casum,  cf.  ad  Asin.  122.  —  858  sqq.  Versuum  discrip- 
tio  in  codd.  turbata  est;  priuium  tetrametrum  bacchiacum  esse, 
Uermnnnus  vidit.  playigcruli,  qui  plagas  gerunt,  quibuB  plagse 
ingeruntur,    cf.   Pseud.     152:     „plagigera    geuera    homiuum".    — 
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859.    Doesse    iiliquiil     iion    tnm    iiumeri    ostendunt,    quos    R.    et 

Bugg.  supplere   coiinti   suiit,   quam  structuras  Iiiatus,    quod   doest 

npodosiB  vcrbum.      Itaque  addidi    clatliant;    aed    fieri    potest    ut 

aliud   vitiuni   icstet,    nain    pro    secundo    bacchio    anapaestus    est. 

—    860.    (/uod  properas,  i.   e.    ob    quod,    cf.   ad   771.       Si  quid 

mutandum,   non    „quo"   scribendum  cst,    ut  feceruiit  edd. ,    quod 

cum   proximo  non    convenit,    sed    „quid".    —   gcstis  aiiqilO,    sc. 

abire.      Infinitivus    omittitur,    v.    ad    Asin.    879    et    Mii.    222; 

siepissime  verborum  moveudi,    cf.   Ter.   Phorm.    196:     „Ipse    est, 

quem   uolui  obuiara".     Cic.    ad  Att.  II,    13,    2.    IX,    1,    3.    al., 

V.  Uraeger.  Hist.  Syntax  I  p.    176.    —    861.    mula   codd.;    edd. 

vulgo  „mule'".      Quid    sibi  velit  convicium,   videas  871   sqq.   — 

862    era.    Camer.    et  Both.    —    864.  die   crastini  Pylades    em., 

i.  e.  crastiuo,    v.  Gell.  X,   24 ,    qui   sirailia    exempla    affert ,    ex 

Catone    „die    pristini"    et    „die    proximi" ,    ex    prsetoris  formula, 

qua  Compitalia  concipiuntur,    „die  noni",   ex  Coelio    „die  quinti", 

ex    Poinponio     „die    quarti".       Apud    Plaut.    Men.    1134    sq.    et 

Pers.   259:   „die  septimi".      Locativus  quidam  esse  videtur  tempus 

significans.   —   865.    3Iane  defendit  Speng.   Reformv.  p.  18.     R. 

„male"    ed.    —    bubulis   exuuiis ,    i.  e.    loris.      bubulis    raedia 

syncopata,  v.  Proleg.  p.  210.      „exuuiis  bubulis"  Herm.,  R.,  Bugg. 

—    807.    Csedantur,    inquit,    illi   potius  loris   bubulis  quanj   ego 

restibus,    cf.    Pers.    281:     „Caedere    hodie    tu    restibus".       Sed 

vernili    ioco    ea    verba    ponit,    quse    proprie    longe    aliam  signifi- 

cationem  habeant,   nara  bncavda   (quse   vox  hoc  uno  loco   exstat) 

proprie  est  non  qui  bove   cseditur,   sed  qui  bovem   caedit,    restio 

non   qui  reste  caeditur,   sed  qui  restem  facit,  xn).fo(nQ6(pog.     Etiam 

Grseci    interdum    ludunt    in    compositis  nominibus   partim    active 

partim  passive  accipiendis,   velut  d-eofti(ris  apud  Aristophauem  Av. 

1548   et  diis  invisum   et  deorura  osorem  significat.   —    De    loco, 

quo  in  codd.  leguntur  vv.   867 — 68,  vid.  supra  p.   299. 

868.  Unus  ex  ceteris  Callidamatis  servis  mutata  sententia 
Phaniscum  consequitur  eum  revocans  et,  quod  solus  ierit,  maledictis 
obruens.  Canticum  coutinuatur  variis  numeris.  868  iambicus 
diraeter.  869  iamb.  septenarius  (?).  870  iamb.  dimeter.  871 
dimeter    bacchiacus    cutu    dipodia    trochaica.       872    anapsesticus 
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tetrnmeter.  873  anap.  dimeter.  874  tetram.  bacchiacus.  875 
penthemimeres  iambicus  cum  dimetro  bacchiaco.  876  Reizianus 
(cf.  Proleg.  p.  191).  877  dimeter  tr.  cat.  cum  tripodia  tr.  878 
iambicus  septenarius.  879  anapsest.  tetrameter.  880 — 81  sep- 
tenarii  trochaici.  882 — 83  senarii  inmbici.  884  diraeter  iamb. 
catal.     885  anap.  dimeter.     886  trochuicus  octonarius. 

868.  Aut  Mane  altera  producta  legendum,  aut  cum  Bug- 
gio  „Mnne  mane".  869.  Studem.  hiatum  post  Phanisce  statuit, 
Bugg.  cum  Muellero  „etiam  ad  me"  scribunt.  Extremo  autem 
versu  sies  legendum,  si  septenarius  eBt.  —  respicis  autem  scri- 
bendura  ut  375,  ac  sic  Sonnenschein.,  nnm  imperativus  nrespice" 
V.  464  aliter  dicitur.  —  870.  Vide  sibi  dicit,  vel,  si  hoc  raavis, 
incertse  et  fictse  personse,  ut  supra  417.  Men.  87  sq.  Cas.  684. 
ad  Aul.  46.  Ter.  Andr.  256  yoensen".  Eun.  265  „uiden". 
Ad.  766  „uide".  apud  Livium  ssepius  „adde",  apud  Ciceronem 
„Ecce  tibi"  (Pison.  21,  48)  alia.  —  siniia  odiosum  animal,  cf. 
Mil.  984.  Truc.  266:  „Pudendum  et  uere  clurinum  pecus".  — 
Quae  iu  codd.  sequuntur,  et  corrupta  suut  —  ed.  pr.  „mihi 
sum"  —  nec  suo  loco  posita.  Acidalius  p.  240  recte  anim- 
advertit  poBt  872  ponenda  esse.  „Cum  parasitum"  inquit  „alter 
increpuisset  et,  unde,  osteudisset:  subiicit  hic,  sibi  se  esse,  qui 
sit,  atque  ita  libere,  nec  quidquam  illius  interesse".  Nec  taraen 
absolutaro  emendationera  censeo;  uam  ut  ad  propiora ,  non  ad 
remotiora  hsec  responsio  referntur,  scribendum  est:  Mihi  si  lubet 
esse,  i.  e.  si  edere  mihi  lubet.  —  872.  cibo  pro  pyrrhichio 
legendura,  vid.  Prol.  p.  206.  —  enim,  cf.  Cas.  260.  Mil.  810.  — 
873,  V.  ad  870.  —  874  Ferocem  facis ;  Ritsch.  te  addidit  ut  Asin. 
348.  Curc.  538,  nec  abesse  posso  videtur,  qunnivis  numeri  nihil 
addi  patiantur.  —  crus  tuus  Herm.  —  atnat;  obscenum  amorera 
ei  obiicit,  v.  878.  Phaniscus  opprobrium  eius  nugas  esse  dicit, 
molestas  illas  quidem,  sed  nullius  ponderis;  fwnuin  appellat,  ut 
Plat.  Rep.  IX  p.  581  D:  xnnvov  xni  (phiciQinr,  al. ;  sed  servorum  raodo 
non  ipsnra  rem  ponit  sed  id  quod  inde  efiicitur,  ut  alteri  inter- 
rognndum  sit,  quid  sibi  velit,  cf.  Mil.  327:  „Tam  mihi  sunt 
manus  inquinntae,  SC.  Qui  dura?  PA.  Quia  ludo  luto''.  al.  — 
875.  „Oculi  mi"  Spcng.,  ut  tetram.  bacch.  fint.  —  „molestu8t" 
R.,   cett.  —  876.  Servus  seuior  PhauiBcuro  tacere  iubet,  quippe 
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cuius  facetisB  nuUius  protii  sint,  non  argentese  monetfe  similcB 
sed  plumbeas,  fere  ut  Fronto  p.  161  Niib.  orationem  M.  Aurelii 
castigans  „Monetam"  inquit  „il!am  veterem  sectator;  plumbei 
uummi  et  cuiusque  modi  adulterini  in  istis  recentibus  nuramis 
ssepius  invoniuntur  quam  in  vetustis".  Fllimbei  autem  niimmi 
intelligendi  sunt  non  Polycratei  illi,  quos  commemorat  Herod.  III, 
50,  auro  obducti,  sed  vere  plural)ei,  minirai  ac  fere  nullius  pretii, 
quorura  mentio  fit  Casin.  238.  Martinl.  1,100,  9  sqq. :  „abisti  la 
tantam  miser  esuritionem,  Ut  convivia  sumptuosiora,  Toto  qu» 
semel  apparas  in  anno,  NigriB  sordibus  explicts  monetae,  Et  septem 
veteres  tui  sodales  Constemus  tibi  plumbea  selibra'",  etX,  74,  4: 
„quam  diu  salutator  .  .  .  centum  merebor  plumbeos  die  toto?" 
Elxstant  hodieque  non  pauca  huius  generis  exemplaria  vel  ex 
Numidia  (v.  Mueller,  Numismatique  de  l'ancienne  Afriquo  III  p.  31) 
vel  ex  ^gypto  (Revue  de  Numisraatique  1861  p.  407  sqq.  tab. 
XVIII)  vel  ex  Gallia  ipsaque  Grsecia,  v.  Lenormant,  La  Monnaie 
dans  Tantiquite  I  p.  207.  Engel.  in  Bulletin  de  Correspondance 
Hellenique  VIII  pl.  I — VI.  —  878.  Nouiterusmc,  cf.  Asin.  453. 
—  oportet,  sc.  novisse,  quippe  quicum  cubare  soleat;  nara 
culcitella  sive  culcitula  (Lucil.  XXX  v.  41)  deminutivum  est 
culcitae,  quod  legitur  Cas.  286.  oportet  <lo  logica,  quam  Jicimus, 
necessitate,  v.  Madv.  Em.  Liv.  ^  p.  100.  Plaut.  Araph.  1024. 
Asin.  378.  Men.  595.  Pseud.  617.  Poen.  1027.  1070.  Rud. 
254.  557.  1096.  al.  —  879.  «nequeas"  ed.  pr.  Sounensch. 
„mihi  nec  eas"  interpretatur :  „1  can't  get  you  to  go",  coll.  v. 
860  et  Fest  p.  162,  frustra.  —  880.  ito  Gruterus  em.  — 
882  —  86.  Ex  his  quinque  veribus,  qui  in  A  sex  sunt,  pauca 
qusedam  ibi  legit  Studemundus,  v.  Annal.  pbil.  CXIII  p.  72. 
Eo  auctore  duos  primos  iambicos  senarios  constitui,  in  priore 
omisso  his,  quamquam  etiam  in  A  spatium  non  parvum  hoc  loco 
patet,  in  altero  relictis  codicibus  ceteris  palimpsestum  secutus, 
in  quo  Stud.  sibi  legere  visus  erat  ASAPER  .  .  FORIS.  —  884. 
Studemundo  plura  in  A  fuisse  videbantur;  addit  ab  initio: 
„Homo".  —  885.  Ab  JJt  A  novum  versura  incipit;  terminat  in 
MAGISCAU. 

887.    Theopropides    et  Tranio  inspectis    sedibus    redeunt  et 
inter  se  coUoquuatur  septenariis  trochaicis.     Aliquamdiu  (usque 
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nil  014)  CnllidniDiitiB  Bervos  nec  conspiciunt  uec  nb  iiB  ronspi- 
ciuutur.    hoc  esse  R.   addidit,   quum  excidisse  ali(|uid   nppnreret. 

—  Toht^  gaudeo,  ut  Trucul.  695,  cf.  Stich.  747:  .,totu8  doleo", 
Bupni  686.  —  888.  scio  oliin  em.  —  889.  usquam  Dousa  em. 
abiectas  Turnebus.  nisi  hasce.  vulgaris  semionis  exnggeratio 
pro  „ita  nbiectas  ut  hns".  —  890.  placeant  Cnm.  em.  —  891. 
qidd  2>orticum?   sc.  qualem  censes?  —  Insavum,  v.  supra  746. 

—  894.  Stimtis  ed.  pr.  —  895.  mercimoni  lepidi.  Genetivus 
in  exclaranndo  ponitur  Grfpcorum  more,  v.  Madvig.  Sj'nt.  Gr. 
61  b  nnnot.  2:  ri,,-  tvxv?,  »'•  Rarius  Latini  ut  Truc.  406.  Prop. 
IV,  7,  21:  „foederis  heu  taciti".  Lucan.  II,  45:  .,o  miserae 
sortis".  —  si  add.  Cnm.  ut  897.  —  896.  taknta  magna,  v. 
631.  praesentaria,  v.  353.  —  897  em.  Pyl.  et  Cam.  —  Codi- 
cum  scripturam  „accipiem"  defendit  Bergk.  Beitr.  z.  lat.  Gram. 
p.  97,  V.  Neue,  Formenl.  II  p.  447.  —  900.  subcffi,  filium 
tuum.  —  901.  ratem,  v.  720.  —  903.  ne  qua  causa  subsiet, 
litium  et  turbnrum.  Ante  haec  audiendum  .,nccipiat",  ne  quis 
cum  Ritschelio  versum  excidisse  censeat.   —   904.    Ucl,  cf.  292. 

—  905.  At  cnim  ne,  modo  ne,  v.  ad  Aul.  639.  —  sit  em.  ed. 
pr.  —  captioni,  frnudi,  detrimento,  cf.  1.  Rubr.  col.  1  v.  45 : 
„ne  quid  ei,  quei  d.  e.  r.  aget  petetue,  captionei  ob  eam  rem 
aut  eo  noraine  esse  possit".  Cic.  ad  Attic.  V,  4,  4:  „paene 
prneterii,  chartam  tibi  deesse ;  raea  captio  est".  Gai.  in  Dig. 
XXIX,  3,  7:  „quippe  saepe  cum  magna' cnptione  a  rebuB  nostris 
revocamur,  et  sit  iniquum,  damnosum  cuique  esse  officium  suum  . 
Plaut.  Epid.  298.  Sounensch.  ,,cnptionis"  ex  Cic.  Quiuct.  16, 
53:    „8i  in  parvula  re  captionis  aliquid  vererere",  fortnsse   recte. 

—  sit  olim  em.  —  906.  ioculo  olim  emendatum,  i.  e.  ioco,  cf. 
Merc.  982.  Rud.  719.  Stich.  27.  Trucul.  108:  „per  ioculum 
et  ludum".  —  modo  est  «uel",  cf.  Cses.  B.  G.  VII,  52:  „ue 
pnrvum  niodo  dctrimentum  nccideret".  ib.  66:  „quin  nemo  eorum 
progredi  modo  extra  cnstra  audeat".  Tranio  uegat  se  uel  ioco 
dominum  fallere  audere,  herus  autem  se  servo  quidquam  credere 
nudere.  —  907.  ni,  v.  ad  406.  —  908.  Cam.  ed.  „Qui  tibi 
numqunni".  R.  rectius:  Quid?  tibiji  uniquam?  sed  quoniam 
u  illud  Cnmernriodcbetur,  scribendum  est:  tibiumquam.  Mueller. 
Bcribebat:    „Quiu    tibi  uumquum  quidquam  cet.",    quibus   errore 


V.  887-016.  363 

interrogationis  siginnn  adilituiu  est.  —  909.  Cam.  e<l.:  ..Ego 
enira  caui  rectc.  TR.  Eani  niihi  debes  gratiani  atque  animo 
meo".  Acidalius  unus  „Quoraodo"  iuquit  „Tranioni  gratiara 
ulhim  debet  senex,  si  ipse  recte  cavit?  Quin  sibi  deliet  omnem 
atque  ita  sensit  dixitque:  Ego  enim  cavi  recte :  eain  mihi  debeo 
gratiam  atque  animo  meo".  Ritsch.  tamen  Camerarium  secutus 
est  „eam  debes  gratiam"  scribens,  sed  ut  ante  hsec  duo  versus 
dimidios  excidisse  putaret.  Bugg.  recte  intelligens  ineptum 
esse  illud  „mihi  atque  animo  meo"  ed.:  „Eam  debes  gratiara 
hercle  animo  meo".  Sed  ante  omnia  abiicienda  correctura 
„dobes" ;  ego  scripsi  nec  tu  eam  habebis  yratiam,  i.  e.  nec  tu 
eius  rei  gratiam  feres,  nt  ;^riptv  flur  Plutarch.  Agid.  10.  Tum 
animo  meo  est  „meo  quidem  animo",  quod  et  apud  Plautum 
frequens  est  et  apud  Ciceronem;  omisso  ^quidem"  exstat  Curc. 
505.  Men.  225.  Stich.  42;  cf.  Cist.  5:  „ut  meus  est  animus". 
Brix.  Ann.  phil.  CXXXI  p.  200:  „TR.  Eam  habe  dis  gratiam." 
—  911,  Rus  abisse  Philolachetem  non  audivimus,  sed  facile 
intelligitur,  si  urbanas  aedes  reliquerit,  ruri  eum  habitare.  abi 
ms  in  A  lectum  est;  item  iiibes,  v.  Studem.  Festgruss  p.  69; 
in  ceterorum  scriptura  „uoles"  futurum  vitiosum  est.  —  912. 
Curricido,  cf.  354.  CiOTiculo  iube,  ut  Both.  edidit,  in  A 
est.  iube  ueniat,  v.  ad  Amph.  202.  Pers.  602.  Rud  698. 
Ter.  Eun.  691.  Heaut.  737.  Ad.  915.  —  lAcet,  v.  394.  — 
913  sq.  Hsec  Tranio  abiens  secnm.  iUac  A.  —  congerrones, 
eiusdem  convivii  ant  vitse  participes,  cf.  1033.  Pers.  90.  Truciil. 
104.  Varro  L.  L.  VII,  55  a  gerris  derivat.  Eura  sequuntur 
Festus  p.  297  et  Nonius  p.  118:  „ut  collusor  meus,  qui  easdera 
exerceat  nugas" ;  recentiores  quidam  a  congerendo,  quasi  „sym- 
bolarum  conlatores"  Curc.  473,  ne  hoc  quidem  recte,  si  quidera 
simplex  .,gerro"  exstat  Terent.  Heaut.  1033.  Cf.  Brandt  in 
Annal.  phil.  CXVII  p.  377.  —  914.  Errorem  palirapsesti  testatur 
Gepp.  Stud.  II  p.  77.  Post  quietae  hiatur  in  diaeresi;  atqtce 
correptum,  v.  Proleg.  p.  205.  R.  Guietum  secutus:  „atque 
huuc  ut". 

915.  Ad  Callidamatis  servos  res  redit.  sonitus,  sc.  est,  v. 
adAmph.  590;  R. :  ,.sonitust". —  item  Both.  —  916.  tibicinam 
cantantem,  sc.  tibiis,  ut  Corn.  Nep.  Prsef.   1.  Epam.  2,  cf.  Epid. 
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499.  —  017.  iUisce  A,  v.  Studem.  .\iin.  phil.  CXIII  p.  73.  — 
919.  eliamnc  A,  ul  videbiitur  Rit.sciielio,  ut  proxiino  versu.  — 
fahula,  cf.  499.  —  922 — 27.  Horum  verBuum  perpnucii  quse- 
d«m  Ritschelius  legerot,  v.  Parerg.  p.  447;  paulo  piuni  Geppert. 
Ueber  den  Codex  Ambrosiauus  p.  34,  cju»  in  contextu  expres- 
Bimus.  —  929.  Ptierc  A.  —  es  delicatus  Caraer.,  ot  in  A  Gepp. 
Stud.  II  p.  78  legit:  NliMI  .  .  SDELICATUS.  Muell.  Nachtr. 
p.  137:  „Puere,  ah  nimium  delicatu^e".  Siguificat  autem  tptKjp^is, 
iocnndi  libidiui  indulges,  cf.  Mil.  978.  Rud.  454;  item  „deli- 
cias  facis"  Meu.  373.  Casin  507.  Poen.  278.  293.  —  930.  Post 
honiini',hiatua;  Muell.,  Bugg. :  „Ero  nostro,  inquam". — DICEN- 
DUST  in  A  legit  Gepp.  Stud.  II  p.  79.  —  931.  Puere,  nemo 
hic  A.  —  932.  in  iam  Pylades  addidit.  A:  HI8CINAEDIBUS. 
933  ex  rtliquiis  palimpsesti  reconcinnavit  R.  —  934.  Senex 
pyrrhichium  fncit,  v.  Proleg.  p.  202.  Luclis.  iu  Ilerm.  VIII 
p.  121:  „Hic  senex  certe  elleborosust".  elkhorosus  est  ccrte 
in  A  legit  Geppert.  Ueber  den  Codex  A.  p.  30.  EUeborosus,  cf. 
Rud.  963,  est,  cui  elleboro  opus  est,  quo  curantur  furiosi,  v. 
Pseud.  1188.  Men.  898.  Hor.  Ep.  II,  2,  137.  —  937.  Tu  ne 
molestiCs,  v.  ad  Asin.  875.  Fleckeis.  Philol.  II  p.  92  postulat: 
„Egone?  A.  Tu  ue.  TH.  Ne  molestu's",  quod  recep.  R.  cett.  — 
puero;  alter  setate  aliquanto  provectior  fuisse  videtur.  Bugg. : 
„puero  hoc".  —  938  cra.  ed.  pr. ;  confirmat  A.  —  939.  De  A 
V.  Studem.  in  Annal.  phil.  XCIII  p.  55.  usque  postquam, 
cf.  Ter.  Andr.  303:  „usque  antehac".  —  940  ex  A  restitutus. — 
941.  Quid  ais?  Pylades  em.  —  „esse  et  bibi"  quum  uou  con- 
veniret,  R. :  „Triduom  uuum  haut  esse  intermissura  hic  bibi".  Immo 
cssi  scribendum  est.  Sic  etiiim  Buggius  in  Opusculis  ad  Madvigium 
a  disc.   m.  p.   175.  —  942.  po'graccari,  cf.  21,  sed  h.  1.  passive. 

—  943.  „Ducere"  corruptum  est.  Lamb.  „Ducier",  R.  „Conduci", 
Bugg.  „Audiri",  cf.  916.  Sed  de  totius  loci  scripturu  dubitari 
potest,  nec  enim  alibi  logi  „intermissum  est  rem  fieri"  pro  „re8 
fieri  intermissa  est".  Facile  credara,  versum  942  insiticiura  esse, 
943  autem  sic  scribendum  :   „TH.  Dic  mihi,  quis  istaec  faciebat". 

—  944.  Quoi  gcutitivum  esse  putat  Lucbs.  Genetivbildung 
p.  28.  —  Oici  scripsi;  Cam.,  cett.  „Hei  raihi",  Gruter.  „Hei 
hei".  —  946  istic  potare  edd.  —   quisqiiis  est,   sivo  Theopro- 
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pidis  sive  alltrius  cuiusvis  filius.  —  947.  uostro.  PII.  Hic 
ed.  pr.  Iii  A  quoque  AEC  legi  testatur  Gepp.  Stud.  p.  76, 
qui  „HiBC  inquHm"  ferri  posse  putat.  —  praeter  .speciem,  quamvis 
stulti  speciera  nou  habeas.  Addit,  ebriura  videri.  —  948. 
„Mermdam"'  ait  Fe.sti  Epit.  p.  123  „antiqui  dicebant  pro  prandio, 
quod  scilicet  medio  die  caperetur",  et  sic  M.  Aurelius  ad  Fron- 
touera  Ep.  IV,  6,  p.  69  Nab. :  „Deinde  ad  merendam  itura. 
Quid  me  censes  prandisse?"  Vereor  tamen ,  ne  rectius  Nonius 
p.  28:  „Merenda  dicitur  cibus,  post  meridiem  qui  datur.  Afra- 
nius  Fratriis:  laterim  merendam  accurro;  ad  cenam  quora  ueni, 
iuuat".  Nam  sic  Calpurnius  Id.  5,  60:  „Verum  ubi  declivi 
iam  nona  tepescere  sole  Incipiet  seraeque  videbitur  hora  me- 
rendae".  —  diuorteris,  v.  ad  Meu.  262.  —  949.  Ex  Palatino- 
rum  codd.  scriptura  Camer.  effecit :  „Atque  ibi  meliuscule  quam", 
Gulielm. :  ,,Atque  ibi  ue  pluscule  quam",  Mueller.  Prosod.  p.  29 
^plusculum".  Sed  „cui"  delendum  esse  docet  A,  ubi  lectum  est: 
IBI  .  .  PLIUSQUAM,  i.  e.  „ibi  amplius  quara",  v.  Gepp.  Stud. 
n  p.  74.  R.  ediderat  „ibi  ne  plus".  —  Quid  est?  per  se 
ferri  potest,  v.  447.  ad  Amph.  552;  sed  versus  pede  brevior 
est.  R. :  „Quid  [ita  namV  quid]  est  ?"  Sed  lacuna  in  extremo  versu 
esse  debet  ut  959;  quare  aliud  tentavi.  — -  950.  ne  pendet  a 
„Vide  sis".  —  deueneris  Cam.  em.,  nmc  iieneris  Bugg.  — 
—  951.  ire  ed.  pr. ;  ^etre"  est  „eire",  v.  ad  Asin.  482.  — 
locum  A,  R.,  cett.  —  953.  hinc  dbiit  hic  A,  vid.  Studem. 
Ann.  phil.  XCIII  p,  60.  Gepp.  Stud.  p.  75.  —  954.  Fhih- 
lachesne  A.  —  955.  Triginta  sc.  miuis,  quod  pretiosae  puell» 
pretium  non  insolitum  erat,  v.  Curc.  63.  Rud.  45.  Ter.  Phorm. 
558.  Demosth.  Neaer.  30.  In  codd.  „Triginta  talentis"  iungun- 
tur;  sed  facile  apparet  hsec  inter  duas  personas  distribuenda  esse, 
idque  palimpsesti  testimonio  confirmari  alfirmat  Gepp.  Cod.  Ambr. 
p.  33.  Stud.  II  p.  74.  —  M«  Tov  'AnoXXa,  cf.  Capt.  874.  Sed 
hoc  loco  negatio  auditur,  quod  fit  apud  Graecos  plerumque  se- 
quente  dXXu,  v.  Ar.  Eq.  338:  M«  Toy  lloaetdb),  aAi'  .  .  .  Xen. 
Mem.  III,  13,  3:  Ma  tov  Jia,  aXXa  xott  noi.XnMq  Te&av^inxa.  — 
sed  A.  —  956  in  Aexstat;  Ritschelius  pro  spurio  habuit.  Ante 
triginta  Schwarzmannus  „illamce"  sibi  legere  videbatur,  Gep- 
pert.  Stud.  p.  74   „scilicet'',    quod  hic  locum    non  habet.      Ego 
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inquam  fuisae  credo.  —  957.  destinansc  R.  em.,  cf.  0.30.  nec 
veri  siinile  est  verbum  deponens  csse  posse,  ut  vult  Gepp.  Stud. 
11  p.  75.  Gulielmi  auteni  coniecturam  „destinatam  Philolachi"' 
redarguit  A,  in  quo  legitur  „Philolacliem".  —  959.  Post  arfsjWMO 
in  ceteris  codicihus  nihil  legitur,  in  A.  Schwarzni.  legit  ACSI- 
MULTIM,  Ritsch.  AC  .  .  .  .  L,  undeefficit:  „Sit  profectus  peregre, 
tum  perpotasse  adsiduo  hic  siniul". 

960.  Aio,  ed.  pr.  —  has  hinc  in  A  legit  Gcpp.  Stud.  p.  75 
Studeni.  Aun.  Phil.  CXUI  p.  66,  qui  legitimam  prouominis 
formara  hasce  restituit.  —  hinc  proxumas  est  proxumns  ab 
his.  —  961.  huic  quae  essent  Camer.,  et  sic  A.  —  962  io  B 
aiio  fuisso  videtur.  —  perdis,  sc.  me,  v.  ad  Asin.  392.  —  963. 
cantas,  v.  ad  Bacch.  979.  —  amicus  codd.,  quod  „amicus  es" 
intellexit  Bonnet.  Aun.  phil.  CXI  p.  885.  —  964.  Eu  edepol, 
V.  ad  331:  R.  „Heu"  scripsit.  Pro  euni  B  errore  .,raeum",  in 
A  Schwarzra.  „eius"  sibi  legisse  videbatur.  R. :  „eum  merito"  ; 
Bugg. :  „eum  mi";  ego  malui  „tu"  addere.  — praedicas,  cf.  Rud. 
643:  .,Edepol  iufortuuio  hominem  praedicas  donabilem".  Aul.  306. 
Pers.  646.  Ter.  Eun.  354.  Nec  aliter  .,uarras"  Ter.  And.  460. 
Euti.  408.  Hec.  152.  —  965.  prae  quam  Lamb.  em.,  v.  ad  Amph. 
028.  —  dapsilis  ed.  pr.,  v.  ad  Aul.  160.  —  966.  Unus,  ce- 
teros  non  curat;  cf.  Trucul.  248:  ,,sed  est  huic  uuus  seruos 
uiolentissumus".  Studem.  Ind.  Gryphisw.  1870 — 71  p.  14  putat 
tantum  modo  ad  augendam  superhitivi  vira  additum,  ut  Araph.  670. 
Asin.  517.  Merc.  203.  al.  Mihi  illud  simplicius  videtur.  —  est 
sacerrimus  A;  cf.  ad  Bucch.  779.  —  967.  conterere  olim  eraen- 
datum.  possiet  Cam.  ucl  Herculi,  lucri  deo.  cf.  Uor.  Sat.  II, 
6,  12:  „dive8  amico  Hercule".  Pers.  2,  10:  „0  si  sub  rastro 
crepet  argenti  mihi  seria  dextro  Uercule".  aunot.  ad  Bacch.  661. 
—  968  sic  lectus  est  in  A.  eius  bisyllabum  est,  nec  opus  est 
cum  R.  ,,nunc"  addere.  —  969.  ita  et  misero  ei  recte  codd. 
Pall. ;  errores  A  testatur  Gepp.  Stud.  II  p.  79.  —  ci  pro  spon- 
deo  est,  v.  Proleg.  p.  216;  R.  „ei  misero"  edidit;  alia  Opusc.  II  p. 
421  teutavit.  —  corculum,  v.  Cas.  340 ;_  deniinutiva  nulla  vis 
inest.  —  970.  Quid  mcrear  cet.,  cf.  302.  —  971.  istas  et  iutus 
cst  k.  —  972.  aheamus  ed.  pr.  —  973  iu  solo  A  exstat,  de  cuius 
vestigiis    v.    Geppert.    Stud.    p.   77.        Ritsch.    sic    reconciunavit: 


V.  957—994.  367 

„TH.    Puere   [so]qfuere,   te   obsecro,]   hac  me.       PH TH 

.  .  .  ."  Sed  iiuUa  causa  erat,  cur  puerum  se  sequi  iuberet; 
Phaiiiscus  alterum  servum  secum  abire  iubet;  quare  aliter 
supplevi.  —  974.  Seuex  puerura  retinere  cupit,  ut  accuratius 
rem  exploret;  ille  vero  se  tergo  suo  tiinere  ait,  si  cessaverit. 
Se  non  habere,  quo  tergum  tegat,  ut  Theopropidem,  cuius  ter- 
gum  a  verberibus  libertas  vindicet  et  quasi  psenula  iniecta  tegat. 
—  975.  ut  ertim  A.,  v.  Gepp.  Cod.  Arabr.  p.  29. 

976.  Senex  solus  relictus  senariis  secum  loquitur.  ut  uerha 
audio  Cam.  em.,  cf.  Cas.  291.  —  977.  uectus  fui,  v.  ad  Araph. 
183.  Muell.  Pros.  p.  36  „auectus"  postulabat.  —  978.  in  ferras 
solas,  cf.  Ter.  Phorm.  078:  „Non  hoc  publicitus  scelus  hinc 
asportarier  In  terras  sohis!"    —    979.   circumvecttia  ed.  pr. 

981.  Theopropides  Simouem  adveuientera  alloquitur.  Quid 
af/is  tu?  Aldin.,  cf.  706.  —  982.  Ne  statim  rem  aggrediatur, 
primum  quaerit,  num  quid  noui  sit.  processit,  apparuit.  Cam. 
„tibi"  addebat,  sed  iion  quferit,  num  feliciter  ei  res  evenerint, 
V.  985.  De  hodie  v.  ad  170.  R.  „hic  hodie"  aut  „hocedie" 
(Neue  Excurse  p.  95).  —  ad  forum,  cf.  829.  —  983.  Eiiam, 
V.  ad  Amph.  540.  —  efferri  mortuum;  prooessit  funus,  ut 
legitur  Ter.  Andr.  128.  Quse  sequuntur  in  codd.,  repetitionem 
habent  intolerabilem,  iiec  dubito,  quin  spuria  sint.  Simo  statim 
adiungit  984  Modo  cum  uixisse  aiehant,  irrisionem  apertam,  ut 
non  sine  causa  respondeatur  JJoe  capiti  tiio ;  sic  enim  olim  emen- 
datura  est,  v.  Amph.  734.  —  985.  „ut"  sustulit  ed.  pr.  — 
986.  Simonis  nomen  add.  Pylades.  Promisi  foras,  sc.  me  ad 
cenam  iturum.  cf.  Stich.  596:  „ad  cenam  liercle  alio  promisi 
foras".  ib.  485:  „ad  me  non  uis  promittere".  Men.  782. 
Phsedr.  IV,  25,  15.  Cic.  de  Orat.  II,  7,  27:  „ad  fratrem  pro- 
raiserat".  —  987.  Ad  cenam  uocare  eos,  qui  peregre  redierant, 
solebant  amici,  cf.  infra  1111  et  ad  Bacch.  92.  —  988.  quis 
add.  Cam.  —  989.  ucl  apud  te  scurriliter  Tinpn  nfjocrSoxiav,  cf. 
ad  Asin.  875.  —  990.  Nisi;  ne  quis  „sed"  desideret,  v.  ad 
Amph.  350.  —  991.  operam  mihi  da,  cf.  789.  Tum  Simonis 
nomeu  add.  Ald.  —  992.  quadrayinta  em.  Pylades,  cf.  961  et 
1006.  quod  sciam  Guiet. — 994.  Quid  a  Tranione;  de  nume- 
ris  V.  Prol.  p.  181.  Kitsch. :    „Quid,  ain  tu  a  Tranione?"   Post  multo 
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PylaJes  „equidem"  supplevit,  R.  nhercle",  Herm.  „etiftm".  — 
996.  At  qiiulem,  cf.  Mil.  660.  —  997.  dissimulamlo,  cf.  Mil. 
967.  —  998.  tecum,  quod  excidiase  proximus  versus  docere 
potuit,  Pyiades  addidit,  et  hoc  quoque  loco  in  A  legit  Geppert. 
Cod.  Ambr.  p.  22.  Sed  non  aDimndverterunt  editores  iueptam 
esse  interrogationem  Simonis  „Quid  autemV"  Immo  Tlieopro- 
pidis  oratio  continuanda  est:  Quid  autem  quod  cet.  —  1000. 
Vulgo  putuat  post  negoti  sermonom  interrumpi,  ac  sic  etiara 
Lorenz.  et  Uugg. ;  sed  Simoni  uulla  cuusa  erat,  cur  aliter  re- 
spouderet  quam :  Mectm  ut  ille  hic  gesserit,  dum  tu  hinc  abes, 
negoti  quidquam?  Hinc  sequitur,  ut  proxima  aut  corrupta 
sint  (nam  frustra  Leo  ind.  schol.  Rost.  p.  8  genetivum  defen- 
dere  conatur)  aut  ut  exciderit  aliquid,  nec  dubito  quin  hoc 
recte  suspicatus  sit  Ritsch.,  quamvis  Geppertus  (Cod.  Arabr. 
p.  22)  nuUa  eius  rei  vestigia  in  A  invenerit.  Eo  igitur  auc- 
tore  duos  versus  dimidios  supplevi.  Quera  post  v.  1001  omis- 
sum  esse  censet:  „TH.  Molestus  ne  sis:  rem  omuem  in  pauca 
conferam",  eo  non  est  opus.  —  1006.  tc  Lamb.  em.  —  1007. 
Hoc  loco  excidisise  aliquid  iara  Acidalius  divinaverat.  Gepp. 
Cod.  Ambr.  p.  24  in  A  re  vera  exstare  versum  testatur,  cuius 
quum  extremam  vocem  legisset,  reiiqua  ita  supplevit,  ut  edidi. 
—  1008.  hic  mc  adspecta,  cf.  Amph.  743:  „age  me  huc  ad- 
spice".  R.  ed.  „ad  me  huc  specta".  —  1009 — 12.  Quattuor 
versus,  qui  in  codd.  Pall.  exciderunt,  habuit  A;  quorum  quse 
Geppertus  legit,  in  contextu  expressi ,  uisi  quod  secuudi  versus 
primam  litteram  uon  M  sed  T  csse  testatur.  Uiatum  scenae 
Ritschelius  viginti  tribus  versibus  compositis  in  Parergis  p. 
467  sq.  et  in  annotatione  supplevit.  Mihi  si  non  quattuor,  at 
quiuque  versus  sufficere  visi  sunt,  quorum  duo  priores,  quos 
ad  vestigia  Ambrosiani  accommodare  potui ,  in  coutextu  posui, 
ceteros  tales  fere  mihi  auimo  iuformavi: 

SI.  Ego  dicam  tibi: 
Nou  arrabonem  accipio,  quoi  uihil  debeo. 

Til.   An   aedis  hasce  eraisse  Pliilolaciiem   negas? 
SI.   Kego   hercle   uero;  quas   ego   numquam   uendidi. 

TU.  Cui'  ergo  inspicere  me  siuebasV    SI.  Trauio 
Te  uelle  cet. 
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1013.  aichat  ed.  pr.  —  1014.  hic  Cam.  em..  cf.  740.  —  1017. 
Vicine  Acidal.  em.  —  1018.  Turhauit  ed.  pr.,  cf.  407.  Poet 
Inimo  hiatus  in  ceesura.  Both.,  R.  „mi"  addunt,  Mueller.  „enira''. 
Immo,  iaquit,  nou  turbavit  solum  res,  sed  ita  turbavit,  ut 
ouinia  everterit  omnemque  rem  farailiarem  exegerit ,  cf.  1093. 
Sequitur  in  codd.  versus,  quem  sic  edidit  Cam.:  „Te  ludificatust 
et  rae  hodie  iudignis  modis",  R.  cum  Bothio:  „Deludificatnst 
me  hodie  indignis  modis".  In  Parergis  tamen  p.  473  anim- 
advertit  hunc  versum  tam  similem  esse  versui  1020,  ut  de 
delendo  altero  cogitari  possit.  Lorenzius  et  Buggius  posteriorera 
delerunt;  mihi  quidem  posterior  et  sanus  et  suo  loco  positus 
videtur,  hunc  ferri  posse  nego.  —  1019.  ais  ed.  pr.  —  1020. 
in  pcrpefuum  modum,  v.  ad  143.  —  1023.  Versus  nuraeris 
destitutus ;  R. :  „1  mecum,  te  obsecro,  una  nunc  simul".  Sed 
necessario  dicendum  est  ad  Simonem  eum  intrare  cupere.  Itaque 
aut  „ad  te"  addendum  aut  nitro,  ut  Palmer.  Sonnensch.  Post 
mecuni  hiatus  in  csesura.  —  1024.  JEadem  opera,  cf.  Capt.  449. 
Post  hsec  hiatus  in  csesura.  R. :  .,Eadem  ego  opera  haec  intus 
tibi"  ;  Mueller. :  „Surae  tibi"  vel  „hinc".  —  1025.  ille  ludificatus 
est  Cam.  remoto  verbo  inaudito  et  expleta  lacuna,  quam  codd. 
quodara  niodo  significant.  Both.,  Bugg. :  „Quis  med  exemplis 
hodie  lud."  Mueller.  Pros.  p.  507,  quum  quis  ablativus  apud 
Pbiutum  non  alibi  inveniatur,  quamquam  apud  Terentium  exstet 
Andr.  630,  „Quibus"  ant  „Quot  is"  substitutum  voluit.  Pro  est 
Becker  in  Studem.   Stud.   I  p.   245    „sit"   postulat. 

1026.  Postquam  senes  Simonis  domum  intrarunt,  Tranio 
exit  trochaicis  septenariis,  quid  fecerit  et  quid  speret,  exponens. 
B  et  C  hanc  scenam  cura  proxima  (v.  1046)  iungunt;  A  rectius 
duas  facit.  Primum  versura  atfert  Priscianus  VI  p.  682  P,  ubi  recte 
dubiis   scriptum    est.      nauci   tmi,    nihili,    v.  ad    Bacch.   1099. 

—  1027  affert  Festus  p.  166.  Propriam  antiqui  vocabuli  signi- 
ficationem  iam  Plauti  tempore  ignotam  fuisse  facile  credo ; 
Plautum  id  curasse  non  credo ,  nec  tam  putidum  versum  pro 
ganuiuo  habeo.  Eadem  sententia  fuit  Bonneti,  Annal.  phiL 
CXI  p.  885.  —  1028.  Nam,  v.  ad  857.  —  filium  ut  hoc 
ordine  Both.,  R.,  cett.  —  1029.    Ahii  illa  Cam.;    „iliac"   Brix. 

—  1030.    JlOrti;    R. :     „eius"    licenter;    demonstrativura    omitti 
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potuit,  V.  nd  Amph.  38.  —  1031.  Ilintuni  in  diseregi  ut  vitet, 
Mueller.  Pros.  p.  564  licentius:  „qua  miiris  qua  feminas".  — 
1032.  maniplaruf,  cf.  305.  —  1033.  congerronum  Cam.,  cf. 
913.  —  1034.  Quoniam,  i.  e.  poBtqunm,  v.  nd  Asin.  347;  sic 
enim  codd.  (B:  Quom,  C:  Qm).  Pylades  et  Camerarius  edi- 
derant  „Quem  quora",  R.  „Qnom  eura".  —  afque  upodosin 
incipit,  V.  ad  Bacch.  276.  —  ex  senatu  A.  —  1035  in  B  exci- 
dit;  C  post  rasuram  man.  sec.  „uideo  uentrera  in  meo  foro" 
idque  D  ceterosque  codd.  iuvasit.  Vulgo  post  Pyladcm  editur: 
„Ubi  egomet  uideo  uorti  rem  in  meo  foro",  in  quibus  et 
„egomet"  pravum  est  nec  reliqua  intelligi  possunt.  Lambinus 
quidem  sic  euarrat:  „Ubi  ego  video  litem  in  meo  foro  agi,  ita 
ut  nou  possim  recusare  quo  minus  iudicium  accipinm  et  patiar, 
tum  cett.  Hoc  eo  referendum,  quod  iure  civili  extra  suum 
forura  nemo  iudicium  accipere  cogitur,  in  suo  autem  debet.  Et 
nctor  rei,  uon  reus  actoris  forum  sequitur".  Verum  aliud  tamen 
est  „res  in  meo  foro  agitur"  et  ,,mea  res  agitur'^.  Rostius 
contrn  Opusc.  Plaut.  I  p.  137  ..ludicis"  inquit  „forura  est,  quia 
ipse  Bolua  ibi  regnnt ,  neque  alieno  sed  eiuB  ipsius  arbitrio  res 
geritur".  Putat  igitur  Tranionera  dicere  rera  iam  sui  arbitrii 
esse;  quo  uiliil  longius  abest  a  sententia  eius,  quse  hsec  est, 
quoniam  sibi  periculura  iraminere  videat,  sibi  auipliuB  etiam 
turbandura  esse.  Redeundum  est  ad  primnriam  codicis  C  scrip- 
turam.  Utec  Ritschelio  videbatur  fuisse:  „in  mea  fore" ;  de  quo 
quum  dubitarem,  Gertzius  et  Studeraundus  inspecto  codice  me 
docuerunt  ab  initio  scriptum  fuisse:  in  medio  fore.  Hoc  re- 
tento  pro  corrupto  „uentrem",  scripsi  deprcnsum.  lure  se  in 
medio  deprensum  dicit  Tranio,  quem  et  senex  et  filius  malorum 
omnium  auctorem  dicniit.  —  quantum  pofest,  v.  743.  —  1036. 
alii  quibus  Camer.  eni.  —  1037.  possif  idem.  —  1038.  haec 
ex  vestigiis  A  ndd.  Studera.  Festgr.  p.  67.  —  Post  h.  v.  in 
codd.  Pall.  exciderunt  versus  quidam,  qui  in  A  fuerunt,  ut  R. 
putat)at,  septem  nuniero,  ut  Studemund.  Festgr.  p.  66  docuit, 
quiuque,  eorumque  uitimum  ei  legere  contigit.  pracoccupabo 
Studem.  em.,  aram  scilicet,  v.  1074.  M^  pro  „et"  ego.  — 
Mc  moror,  cf.  Cist.  525.  Meu.  157.  Merc.  460.  918.  Poen.  1292. 
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Stich.  44C.  —  1044.  quid  ed.  pr.  —  prommae  uiciniae  Bugg., 
V.   ad  Rud.  602.     R.   „proxume  uiciniae'"   ed. 

1046.   Nomina  novae   scense  in   A  suprascripta  sunt.      Theo- 
propides    ex    Sinionis    aedibus    egrediens    servis    eius    intra    sedes 
iinpciat,   ut  piirati  sint  ad  excurrendura,  quum  primum  vocaverit, 
et  ut  manicas    ad    vinciendum  Tranionem    parent.      ISTASTATE 
in  A  legit  Gepp.  Stud.  II  p.   76,  i.  e.   non,    ut  R.  edidit:    „ista 
state",   cuius   uullura   siraile  exemplum   invenio ,    sed   isti    astate. 
—  eztemplo   et  mox  manicas  olim  emend.-ita.  —  1048.  prae- 
Stolahor  A,  ut  iam   Pius.  —  1049.  CUIIUS  A  test.  Gepp.  Stud. 
II  p.  77.     HODIE  idem,  v.  Gepp.  p.  76,    ac  sic  R.  pro   „hic". 
Ut  ille  me,  inquit,  ludibrio  habuit,  ita  ego  tergum  eius  habebo. 
si  uiuo,  cf.  1148,  adAul.  565.     Prsesens  pro  futuro,  cf.  ad  Amph. 
714;  nani  Pseud.  727:    „81  quidem  hoc  uiuet  caput".  —   1050. 
palam  est,  palam  facta  est,  cf.  Capt.  520.    Mil.  173.  al.  —  1051. 
astic  Both.  em.,    v.  ad  Capt.  222.      Mihi  captandum  est  cum 
illo   (sic  A)   i.   e.,   certandum,    quo   eum  capere   coner.       Lorenz. 
confert  Attii  v.  541:    „Contra  est  eundura  cautim  et  captandum 
mihi".      Quintil.   V,    13,   54:     „captatio".    —     1052.    Senex  cum 
piscatore  se  coraparat;  hanium  scribendum  esse  intellexit  Kayser, 
Heidelb.  Jahrb.   1854   p.  425,    et   hoc   in  A   legit   Gepp.   Stud. 
p.   77.    Superiores  longe  aberraverant;  vulgo:   „meum  ostendam 
sensum".      R. :    „iram   ostendam".     Idem   vero  recte:   scnsim. — 
1053.  mortalem  Pius.  —  1055.  tion  niagis  dare  hodie  A,  quod 
iam  prope  divinaverat  Camer.    —    lapidi   facete,    nam    et  recte 
dicitur  lapidi  verba  dari  non  posse,  nec  displicet  coinparatio  senis 
cum  lapide,    quo  nihil  stolidius  est,    cf.  Mil.    1018.    Merc.    624. 
Ter.  Heaut.  917.    Hec.  214.  —   1056.  ille  oraittebat  R.,  sed  v. 
Prolegg.  p.  198.  —  1057.  praesens  praesenti,  cf.  Pseud.  1145: 
npraesens  praesentem  uides".  —  1058.   quid  agiturl  quid   agis? 
of.  Pseud.  457.  —    Ueniunt  rure  rustid.     Philolachem  arcessi- 
tum   rus    raissus    erat   v.  911.      rure  Lorenz.  Langen.  Beitr.  p. 
308  sq.   —    1059.    Pro  corrupto    „aduenies"    ed.   pr.   „aduenit"; 
Dousa  ^aduenis" ;    ego    cum  Buggio  aduenerit.  —    1060.    liunc 
ed.  pr.    —    andacem,   cf.  ad  Capt.   286.      Cic.  in  Pis.  29,  70: 
„non   ut   improbum,    non    ut    audacem,    non    ut   impurum".  — 
1061.    Quia  Both.   em.;     si   „Qui"   legalur,    „neget"   scribendum 
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sit.  —  Nec  post  „negat",  v.  Madv.  Gr.  Lat.  458  c,  annot.  2. 
cf.  Poen.  776.  Ter.  Phorm.  355.  —  1062.  Ahi,  v.  ad  Asiu. 
697.  —  Hunc  versutn  in  eolo  B  excipit  alter  versuB,  qui  meraiu 
huiuB  circumlocutionem  habet,  nt  mirari  liceat  vel  Camerarium 
recppisse  vel  ceteros  servaBRe.  R.  sic  numeriB  consuluit:  „TH. 
Quid  iain?  TR.  Scio,  iocaris  nunc  tu:  nam  ille  quidcm  haut 
edepol  negat".  —  1065.  Qiiin  olim  emendatuin.  —  1066.  „e8t" 
delevit  Pylades.  Buggius  retinuit  ita,  ut  Tranioui  lioc  „Est"  daret; 
sed  nou  duhium  est,  quiii  plura  Tranio  dixerit.  Acidalius  p. 
242  rectissirae  iudicat  versum  deesse.  Animi  causa  supplebam : 
„TR.  An  iurando.  quod  d<;betu'-,  hac  iu  urbe  soluitur?"  — 
1069.  qnacstioni,  ad  quiestionem,  cf.  1076.  —  1070.  Dat, 
prsesens  pro  futuro.  Tranionis  verba  proxima  »sse  viderunt 
edd.;  sed  corrupta  sunt.  Cani.:  „Quin  et  illum  iu  ius  iubc  ire. 
TH.  lam  mane".  Both.  „cit8  illura",  unde  R.  „Quin  cita  illum  in 
iuB.  ibo,  inveniam.  TH.  Mane".  Mihi  priora  tantum  corrigenda 
videntur;  ego  scripserira:  „Ego  conuincani"  aut  (^lill  conuin- 
cam  illum.  —  1071.  Expcriar,  sc.  quanstioncm  in  servos.  — 
Certutn  est  edd.  inde  ab  Aldo  seui  continuant;  reccntissimi  cura 
Langenio  Beitr.  p.  311:  „Experiar;  ut  opinor,  certumst" ;  B 
Tranioni  dat;  is  affirmat,  Theopropidem,  si  res  in  iuro  agatur, 
victorem  abiturum  esse.  Sed  hic  quoque  aliquid  excidisse 
numeri  ostendnnt.  Cara.:  „mihi  huc"  ed.,  R.  „Immo  raihi"; 
ego:  tu  niodo.  —  1072.  Hunc  versum  cum  Acidalio  Riti^chelius 
et  cett.  post  1074  posuerunt.  Non  est  opus.  Theopropides 
suam  rationem  peraequitur,  ea  quae  scrvuB  proponit  parum 
curaus.  Quid  si  ifjittir  codd.;  R.  cum  Guieto:  „Quid  igitur 
si",  sed  cf.  ad  Capt.  326.  supra  224.  Epid.  118.  —  iam  essc 
Camer.  transp.  —  1073.  Tranio  quaravis  domino  assentiatur, 
suura  taraen  consilium  prseferendum  ceuset.  Ucl  est  vol  potius, 
atque  adeo,  cf.  Men.  178.  —  (.'orruptelara  primum  nnmfrorum 
defectus  arguit,  cni  R.  ita  succurrit,  ut  „mancupio  aedis"  scribat 
et  „Irarao"  omittat,  quo  tegre  caremus.  Verura  etiam  muncipio 
poscerc  nec  usquam  dicitur  nec  dici  posse  puto.  Maucipio  res 
tradi  ot  accipi  potest,  posci  vix  potest.  Siue  dubio  tnancipare 
Bcribeudum  est,  cf.  Curc.  495,  ut  iubentur  Sinio  xdes  mancipio 
dare,    i.  e.  per  ses  et  libram  apud  pra>torem  tradere.      Quod  si 
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rcrusnverit ,  teatibus  prohabitur  eum  arrabonem  accepisse  nec 
iam  integram  rem  esse.  —  1075.  hanc  aram  hoc  ordine  codd., 
R.  iuverso.  Arara  in  proscenio  stauteiu  occupat,  ut  eius  sub- 
sidio  tutuB  sit,  v.  ad  Aul.  598.  Rationem  quserenti  seni  se 
ideo  lioc  facere  dicit,  ne  vicini  servi,  quo  tormenta  vitent,  eo 
confugiant.  Nullatn  rem  sapis,  nihil  sapis,  nihil  intelligis,  cf. 
Pseuil.  406.  —  1070.  enim,  cf.  1079.  909.  —  hiic  Saracenus 
em.  —  1077.  ego  ultima  longa,  v.  Muell.  Pl.  Prosod.  p.  30; 
R.  „ergo".  —  tibi  dativus  ethicus  est;  praesidere  in  priore 
loco  sedere,  cf.  Suetou.  Aug.  26 :  „cum  mane  pro  aede  Capitolini 
lovis  paululum  curuli  sella  praesedisset" ;  imprimis  praesidii 
causa,  cf.  Truc.  705.  Cas.  807.  Rud.  1038.  —  interhitat, 
intereat,  v.  ad  Curc.  141.  —  1078.  aram  em.  Pylades.  — 
1079.  Post  illi  hiatus  in  diaeresi.  R.  „illic",  Muell.  „illi  ut". 
—  1080.  hmic  ed.  pr.  „condempnabo"  fuit  in  B.  —  1081.  Quod 
agis  Pylades  em.,  cf.  ad  Capt.  236;  coniunctivura  frustra  de- 
fendit  Mueller.  Nachtr.  p.  141  annot.  —  serere  uis  Both. 
transp.  —  1082  affert  Priscianus  IV  p.  637.  mcticulosa,  cf. 
Amph.  289.  —  1083.  es<  loco  ponitur  insolito;  R.:  „consulerest". 
Aflert  Servius  iu  JEa.  XI,  343 :  „consulere  quiddam  est  quod 
tecura  volo".  iffitur,  tum,  v.  ad  Amph.  207;  Langen.  Beitr. 
p.  312:  „Surgedum  huc  igitur;  consulere  quiddamst" ;  sed 
„igitur"  cum  „dum"  parum  convenit.  —  1084.  Si.  Quid,  si 
hinc,  inquit,  quamquam  non  surgam,  consilium  dedero?  R. 
Pium  secutus:  „Sic",  quo  nou  opus.  —  1086.  Adspice  dum 
contra,  cf.  Casin.  868.  —  VideS;  consultationem  fictara  incipit ; 
sed  quum  uon  habeat  quod  dicat ,  pausara  facit ,  subitoque  re- 
spondet  Tranio.  —  1087.  intercedat  D.,  ed.  pr.  —  1088.  Qui 
dum?  cf.  Amph.  1025.  —  Quia  nihil  quaesti  sit  ed.  pr. ;  R. 
„ei"'  addit,  quo  non  opus;  „nihil"  bisyllabum  esse  potest;  ita 
vero  rectissime  scripsit. —  1089.  Qui  tandcm?  Bugg. :  „Quoi?" 
num  errore  typographico?  Saltem  minime  necessarius  est  da- 
tivus.  —  Probe  Cam.  em.  —  1090.  Med  Both.  emunxti  Pius, 
V.  ad  Bacch.  698.  Propriam  verbi  vim  retinens  Tranio  quserit, 
num  satis  recte  hoc  fecerit,  ut  mucci  fluant.  Immo,  respondet 
senex,  etiam  cerebrum  mihi  ex  capite  emunxisti,  cf.  Casin.  370: 
„ut  oculos  emungare  ex  capite  per  nasum  tuos".     Verum  cere- 


374  Mustellaria. 

hriwi   neutri    generis    est ;    itaque    necesse   est   omne    scribatur. 
lliatum  iii  diaeresi  non  tulerunt  R.   „emuuxi8ti"   scribens,  Bugg. 
„mi"  uddsns.    —    1093.    exradicitus   citat   Fronto  Ep.  de  Ora- 
tionibus    p.   156  Nab.:    „subvertpndam    censeo    radicitus,    immo 
vero  riautino   ....   verbo   exradicitus".     Cf.    1018.    —     1094. 
inultus  PiuB  em.,  sed  hia  parum  feliciter  adiunxit  „destinaverim 
tibi",  Acidalius  autem   ^designaveris",  ut  Ter.  Adelph.  87,    unde 
R.  totum  versum  sic  refinxit:    „Nuraquam  edepol  tu  haec  facinora 
hodie  inultus  designaveris".  Cautius  rem  consideranti  exitus  versus 
videbatur:    dedisti ,   nam  tihi,   in    medio  autem  versu  excidisse 
„uerba"  et  „mihi".  —  1095.  iuheho  et  sarmcnta  Pylades  em.,  rec- 
tissime,  nam  „Barmen"   nihil  est,  quamquam  retinuit  R.  „8armen 
tibi  iubebo"  scribens  pronomine  ex  antecedenti  versu  translato. 
Igni  accenso  supplicem ,    quem    vi  ab  ara  abstrahere  non  audet, 
ut  eam  ipse  relinquat  coacturus  est,  cf.  Rud.  751  sqq.  —  1096. 
Nugse;  quasi  piscis  esset.  —  1097.  Exempla,  severitatis,  cf.  Bacch. 
1089.    Ter.  Eun.  946:    „futura  exempla  dicunt  in  eum  indigna". 
948:    „in  quem  exempla  fient".    1022.     Tranio   scurriliter   alio 
torquet,  quasi  dixisset  se  exemplum  ab  eo  petiturum,  ut  v.  100. 
Sed  interrogandi  signum  Tranionis  verbis  addendiim  est.  —  Quia 
^J^eo  proceleusmaticum  facit;  R.  „Placeo:  eo"  edidit,  Bugg.  „Qui 
placeo",  i.  e.  „ex  me,  qui  placeo". —  1100.  ergo,  cf.  ad  Amph. 
172.  —   1101.  eccum  ed.  pr.;  iUic  pro  „huic"  Lingius;  R.  ed.: 
„huc  ad  uos  uideo  incedere",  Bugg. :   „uideo  huc  illim". 

1103.  Callidamates  antequam  ceteros  conspicit,  secum  de 
consilio  suo  senis  pacandi  loquitur.  somno  scribendum  esse 
Acidalius  vidit;  „somno  raeam"  R.,  „somno  iam"  ego.  edormiui 
Cam.  em.,  cf.  Rud.  575:  „ut  edormiscam  hanc  crapulam".  — 
1104 — 6.  Tribus  versibus  mediis  nocuit  lacuna  per  duo  folia 
pertinens,  v.  1125 — 27  et  1146 — 48.  «arra!«<  Camer.  supplevit; 
aducnicntcni  Aldus.  Ne  hiatus  offendat,  R.  „eura  hominem" 
maluit;  Buggius:  doniinum,  quod  optime  loco  convenit.  Ter- 
tium  versum  Camerario  duce  supplevit  R.  In  C  „occedere" 
Bcriptura  est,  quod  requireret  non  „in  conspectum  ,  Bed  „ob- 
uiam",  V.  Asin.  401.  499.  Pseud.  251.  Stich.  672.  —  1108. 
Uiatus  ante  „optume".     Bugg.:   „pacem  ei". 
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1110.  facc  Scioppius  ein.  —  1111.  Callidamates  R.  ut 
333  et  365.  —  rfc  cena  facio  c/ratiam,  i.  e.  cenam  tibi  con- 
cedo,  cenam  uon  postulo,  cf.  Casin.  352.  Trin.  294 :  „his  de 
artibus  gratiam  facio,  no  colas".  Alibi  genetivus,  ut  Rud.  1401: 
„iuri8  iurandi  uolo  gratiam  facias".  Pseud.  1325:  «argenti". — 
1113.  irrides  ed.  pr.  —  Quian;  nura  ideo  me  irridere  te  censes, 
quia  illud  dico?  cf.  Pers.  847:  „Quiane  te  uoco,  bene  ut  tibi 
sit?"  Verg.  ^En.  IV,  538.  —  ire,  i.  e.  iturum,  v.  ad  620;  autumo 
ed.  pr.  —  1114.  Non  enim,  i.  e.  immo  uon,  cf.  Mil  285: 
„Non  enim  faciam,  quin  scias".  Sticb.  601.  ad  Rud.  910.  — 
ferare,  cf.  Amph.  354.  —  1115.  In  B  Tranionis  nota  ante  „dic" 
ponitur.  Hoc  retento  Cam.  ed.  „Age  mitte  ista  et  ito  ad  me". 
R.  melius:  „raitte  istaec:  te  .  .  .  dic  uenturum.  TR.";  sed  pro- 
prius  a  codd.  est  ista,  ac  tc,  quod  posui.  Rectissime  etiam 
Lomanus  Specim.  p.  49  totum  versum  Callidamatis  esse  vidit. 
—  1116.  hanc  Pylades  addidit;  R.  minus  apte  „hinc".  — 
inscitissumns ,  nominativus  pro  vocativo,  v.  nd  304.  —  1117. 
Loquere  nunc;  Thcopropidem  alloquitur.  Langen.  Beitr.  p.  193 
„Eloquere"  postulat.  —  1118.  disputa,  causam  age,  expone, 
cf.  Men.  50.  L.  Acil.  de  repet.  v.  38 :  „Ioudex  nei  quis 
disputet".  Cic.  ad  Fam.  III,  8,  5:  „Disputabant;  ego  contra 
disserebam".  —  1119.  Tranionis  notam  add.  Cam.  —  1120. 
peccauisse  codd.;  peccata  deinde  exponuntur.  Acidalii  suspi- 
cionem  „potauisse"  male  recepit  R.  —  1121.  Faenore  scripsi, 
v.  ad  526.  —  1122.  „aliud"  Both.  om.,  R.  „faciuut".  summis 
B  man.  sec. —  1123  sqq.  Personarum  notas  ante  versus  omissas 
addiderunt  edd.  Hercle  Pius.  —  mihi  tecum  cauendum  est, 
i.  e.  a  te ,  cf.  Pseud.  913:  „malus  cura  malo  stulte  caui".  — 
nimis  quam  CS  Camer.  em.;  R.  cum  Giphanio:  „nimis  qui's",  quod 
minus  Plautinum  videtur. —  1124.  isti,  in  ara.  ludioem  sedere 
convenit,  reos  stare.  Theopropides  libenter  condicionem  accipit; 
Tranio  quamquam  iudicem  non  recusat,  nolens  tamen  ab  ara 
surgit.  R.  minus  recte  v.  1125  totum  Tranioni  dedit.  —  1125 — 27. 
Lacunas  in  mediis  versibus  indicant  codd.  In  primo  versu  modo 
supplevi,  R.  „tute";  secundum  et  tertium  supplevit  Camerarium 
secutus  R.  —  Enim  istic  captiost,  v.  Epid.  699.  —  1128.  Me 
ludificatust  codd.;    R.   inverso  ordine,  quo  uon  opus.  —   1129. 
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qui  stmt  Camer.  om.  Usec  per  epexegesia  adduntur  ad  istac 
aetate.  Buggius  ed.:  „oportet  te,  qui'8  capite  candido".  — 
1130.  Locum  restituerunt  Buecheler.  et  Leo  Uerm.  XVIII  p.  560. 
Tranio  celeberrimiB  poetis  Alticis  rem  narraudam  censet. —  1131. 
guo  pacto  ed.  pr.  —  1132.  comoediisulcm. —  1133.  pammper; 
sine  ed.  pr.  —  uicissim  me  Acidalius.  Mueller.  Pros.  p.  260 
„uici8satim"  proposuit,  ut  Stich.  534;  sed  illnd  praefert.  — 
TH.  Licet.  ed.  pr.,  v.  394.  —  1135.  eum  pro  „illura"  Both. 
versus  causa;  R.  cum  Guieto:  „Is  me  adiit". —  1136  iam  in  D 
recte  Bcribitur.  R.:  „Propter  ea  quae  fecit,  quom". —  1137.  Post 
achdescentiaeque  hiatus  in  diaeresi.  Both. :  „ndule8centiaique"  ; 
Bugg.  cum  Muell.:  „ut  eins".  —  1139.  nobiscum  una  Cam. 
transpoBuit.  nos  Cam.  deUquimus  Pius.  —  1140.  emptast  R.; 
Cam.  „quanti"  ediderat. —  1142.  mayis  inpetrahilis,  m^ovwTfpoc, 
V.  Madv.  Gr.  Lat.  185  anuot.  1.  Epid.  342.  Merc.  596:  „In- 
petrabilior  qui  uiuat,  nullus  est".  —  1143.  iam  R.  addidit; 
id«m:  „ei  suscenseo",  quo  vix  opus  est. —  1145.  Post  supplici 
hiatuB,  quem  defendit  Lachm.  ad  Lucret.  p.  388;  cf.  Luchs.  in 
Studem.  Stud.  I  p.  22.  Sonnensch.  cum  Palmerio  addit  „ab  eo". 
—  1146.  Dispudet,  cf.  Ter.  Eun.  832.  Prwpositio  verbi  vira 
auget,  ut  in  dispereo  (supra  367),  discupio.  —  Redit  lacuna 
ex  V.  1104  sqq.  nota  per  tres  versus,  sed  uiiuore  ambitu.  In 
primo  versu  R.  Acidalio  duce  recte  dispositis  sermonibus  „Si 
istaro  das  ueniam"  scripsit,  recte,  ut  opinor,  nisi  quod  uno 
loco  suppleraenti  verba  poneuda  sunt:  Istam  si  huic  das  u. 
Buggius  Muellerum  secutus  ed. :  „Post  istam  neuiam".  lu 
proximo  versu  lacunse  supplendse  causa  m  addidi,  ut  multum 
scriberem  pro  „lutum",  cf.  Mil.  1393.  Gell.  I,  13,  13:  „vesti- 
menta  detrahi  imperavit  virgisque  multum  cecidit".  Superiores 
lacuna  non  aniraadversa  transpositis  vocibus  (lutum  caedere) 
versum  sanari  putarunt.  Sed  convicium,  quo  in  Persa  405 
Dordalus  „lutum  lenouium"  appellatur,  apud  Catul.  42,  13 
moechii  „lutum,  lupunar'",  nec  huic  loco  nec  his  personis  satis 
aptum  videtur.  coedere  pendens,  v.  ad  Asin.  297.  —  Traniouis 
notam  addidit  Lambinus.  Tamen  etsi  em.  Grut.,  cf.  Trin.  681. 
Ter.  Andr.  864;  Pl.  Cus.  882  et  Mil.  1202  etiam  inter  duos 
verBUS  dividitur.    —     1148.    te  Guiet.  et   Both.  add.      si    uiuo 
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Caiu.  em.,  cf.  1019.  —  cunctam,  universum,  oranibus.  —  1149. 
amitte  scripsi,  cf.  Poen.  401:  „Etiam  tibi  hanc  amittara  noxiam 
unam".  Acidal.:  „Trunio"  ut  549.  —  causa  mea,  eodera  ordine 
V.  1157.  Men.  1126.  Amph.  536.  Asin.  67.  Bacch.  433. 
Cas.  249.  Merc.  151.  Poen.  367.  Quin  Terent.  Eun.  202: 
„causa  uirginis". —  1150.  R.  cum  Bothio  mutato  ordine:  „per- 
feram  a  me  facilius".  —  1151.  pessum,  ad  imum  fundum,  v. 
ad  Aul.  594.  Allitteratio  quaesita.  —  1152.  Versus  et  corrup- 
tus,  nam  ^restat"  falsum  est,  et  iusto  brevior.  R.  ed. :  „CA. 
Mitte  quaeso  istum.  TH.  [Illum  ut  mittam  ?]  uidun  ut  astat  fur- 
cifer?"  Sed  stare  servum  oportebat ;  ut  autem  pro  „quam  im- 
pudenter"  non  satis  clare  dicitur.  Itaque  scripsi :  „Uiden  tu  ut 
ridens  adstat". —  1153.  quiesce,  si  sapis  Camer.,  quod  retinui, 
quamvis  offendat  dactylus  in  quarto  pede.  Fleckeis.  tt  R. :  „si 
sapis,  quiesce".  Mueller. :  „quies8e  satinst".  Sonn. :  „quiesce; 
sapias".  —  quiesce  petere,  i.  e.  desine,  omitte,  cf.  Gell.  II,  28,  2: 
„dei  nomen  edicere  quiescebant".  supra  v.  137.  —  1154. 
uerberibus  numerorum  causa  traiecit  Acidalius.  —  1155.  Per- 
sonas  recte  distribuit  ed.  pr.  Post  profecto  hiatus.  Muell. 
„Nihil  opus  profectost.  CA.  Age  age"  coniicit,  sed  gravius 
vitium  inesse  credit  p.  660.  ted  Guietus.  —  1156.  Nequi- 
quam  R.  ut  246,  Bacch.  131.  698.  Casin.  548.  Mil.  1388. 
Merc.  193.  355.  431.  Pseud.  436.  Poen.  801.  Pers.  357. 
(errore  typographico  „nequidquam"  expressum  est).  Trin.  442. 
567.  973.  —  1157.  missam  Lomanus  em.  —  1158.  cras  Cam. 
em.  —  1159.  Ne  hiatus  sit  post  Ibi,  R.  „tu"  addit,  Muell.  et 
Bugg.  „tum".  —  1160.  Etn,  V.  ad  Amph.  771.  —  1161 
Cantori  tribuit  R.,  v.  Proleg.  p.   173. 


C0MMENTARIU8 
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MENiECHMOS. 


Wlensechmorum  argumentum  hoc  est.  Syracusanua  quidam  ge- 
minos  filios  habuit,  Mensechmum  et  Sosiclem.  Horum  alterum 
(luum  Tarentuin  ad  mcrcatum  secuin  eduxisset,  furto  sulireptum 
araisit;  ipse  dolore  consumptus  raoritur.  Alterum  filium  dorai 
relictum  avus  illius  nomine  Menaechmum  appellat.  Is  (Sosicles 
s.  Menaechmus  II)  postquam  adolevit,  fratrem  nmissum  per  omnes 
terras  quaerens  post  longos  errores  tandem  Epidaninum,  ubi 
frater  erat,  devehitur,  ibique  similitudo  gemellorum,  qua  maior 
nulla  cogitari  potest,  primum  maxumas  turbas  creat,  tum  efficit, 
ut  inter  se  agnoscant.  Nam  Mensechmus  ille  Epidamnius  (Mensech- 
nms  I),  quera  uxoris  cura  magna  dote  ductae  iam  tsedet,  amicam 
habet  Erotium  raeretricem.  Ei  pallara  uxori  surreptara  affert  pran- 
dioque  apud  eam  condicto  una  cum  parasito  ad  forum  profici- 
scitur.  Interim  alter  Menaechmus  cum  Messenione  servo  a  navi 
advenit.  Is  et  a  coquo  Erotii  et  ab  ipsa  Erotio  pro  fratre 
habitus  nec  prandium  sibi  oblatum  aspernatur  et  prseda  onustus 
discedit,  nara  meretrix  pallam  sibi  datam,  ut  a  phrygione  re- 
concinnetur,  ei  tradit.  Sed  noudura  locum  reliquit,  quum  para- 
situs  advenit.  Is  graviter  questus,  quod  sine  se  prandiura 
instituerit,  quura  ab  homine,  qui  eum  numquam  vidit  (Mensech- 
mo  II),  cura  coutumelia  abire  iubeatur,  iratus  ad  uxorem  Me- 
nsechmi  (I)  se  confert,  eamque  et  de  amica  viri  et  de  palla 
surrepta  certiorem  facit.  Huic  ad  Erotium  properanti,  apud 
quara  virum  suum  se  oppressuram  sperat,  ipse  vir  a  foro  rediens 
obviam  fit  et  convicio  tam  uxoris  quam  parasiti  obruitur, 
quumque  uxor  ante  omnia,  ut  pallam  sibi  reddat,  postulet  nec 
nisi  ea  recepta  domum  eum  intrare  patiatur,  ad  Erotium  conversus 
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enm  exorare  conatur,  ut  sibi  pallae  gratiara  faciat.  Ilia  vero,  ut 
quae  pallam  nuper  se  ei  tradidisse  censeat,  gravitcr  irata  suis  et 
ipSB  sedibus  eum  proliibft,  ut  iam  utriiique  exclueus  ad  amicos 
abire  cogatur.  Quo  facto  Meniechmus  II  pallam  etiara  nunc 
mnnibus  ferens  raatrouae  occurrit.  Ilsec  virura  suura  credens 
vihemeuter  in  eura  inveliitur,  illoque  se  eara  numquam  vidisse 
affirmante  pntrem  suura  arcossit,  qui  eum  (Mensechiiium  II),  quum 
ne  se  quidem  agnoscat,  pro  insano  habens  medico  tradere  statuit. 
Qua  de  causn  dum  servos  nrcessit,  Meuaechmus  (II)  fuga  se 
eripit.  Sed  redeunte  cum  servia  seno  frater  (Mensechmus  I) 
advenit.  Is  inui  pro  insano  abreptus  esset,  nisi  Messenio  forte 
occurrisset  eique,  quem  suum  herum  esse  existimabat ,  openi 
tulisset.  Pro  quo  beneficio  quura  libertatem  sibi  expetit,  a 
falso  domino  non  difficulter  impetrat,  sed  inox  verus  herus  se 
eum  ninnu  misisse  prsefracte  negat.  Tandem  uterque  frater  in 
eundera  locum  couveuit,  totaque  re  patefacta  omnes  turbse  ex- 
plicnntur.  Mensechraus  I  cura  fratre  Syracusas  revertitur  et 
M;'88enio  libertate  donatur. 

Lepidissimam  et  perridiculam  fabulam  ex  quo  Grseco  poeta 
Plautus  expresserit,  ignoratur.  Qui  ex  prologi  v.  12  de  Epi- 
charmo  auctore  cogitarunt,  sine  dubio  errarunt;  inter  recen- 
tiores  Atticse  comosdiae  scriptores  auctor  quaerendus  est.  Horum 
auteni  nou  pnuci  tuibas  ex  similitudine  geraelloruiu  ortas  trac- 
tasee  videntur.  Prseter  Bacchides  sive  Jli;  i^antaSn'  etiam  JlSvftat 
Menandri  laudantur,  .iiUijTiJic  ?,  jHfvuni  Antiphnnis,  J!5vfioi  Anti- 
phauis,  Alexidis,  Anaxnndridis,  Xenarclii,  Aristophoutis,  Euphro- 
nis,  neque  quidquara  obstat,  quo  minus  etiam  aliorum  fuerint. 
Ladewigius  iii  Philolog.  I  p.  288  et  Brixius  et  Wagnerus  Posidippi 
fabuiam  fui.sse  suspicautur,  quoniara,  quuui  in  ceteris  coqui  de  foro 
conducantur,  hic  Cylindrus  coquus  Erotii  apud  ipsain  servitutem 
serviat,  Atlicnseus  autein  npud  unura  Posidippuin  hoc  inveniri 
affirmet,  v.  anuot.  ad  Aulul.  272  p.  300.  Cui  testiraouio  quum 
tantum  tribui  non  possit,  ut  illud  inde  effici  credamus,  tuiu 
nihil  obstnre  nec  veri  sirailius  quidquaiii  nllntum  esse  conce- 
dendura  est.  Posidippura  quidem  apud  Uomnnos  iu  mngno 
honore  fuisse  et  Vaticnna  statua  (Clarac,  Musee  de  Sculpture  V, 
pl.  841   n.   2120)    testatur   et   Gellius   II,    23,    1:    «Comoedias 
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lectitamus  nostrorum  poetaruni  sumptns  ac  vcvsas  de  Grsecis, 
Menandro  aut  Posidippo  aut  Apollodoro  aut  Alexide  et  qui- 
busdam   item   aliis  comicis". 

Nec  magis  sciri  potest,  quo  tempore  hanc  fabulam  Plautus 
scripserit  aut  docuerit.  Nam  quod  plerique  iutcr  autiquissimas 
Plauti  fabulas  eam  numerandam  esse  affirmant,  id  iis,  quae 
afferuntur,  rationibus  non  efficitur.  Quis  enim  tantum  tribuet 
metricis  rationibus,  quibus  utitur  Ritschelius,  Piautum  sibi  plus 
licentiae  in  hac  quam  in  ceteris  fabulis  sumpsisse  vel  in  produ- 
cenda  ultima  vocum  mihi,  tibi,  sibi  (v.  c.  300.  1014.  1018. 
1087,  quos  locos  omues  corrigit,  ut  ipse  quidem  eorum  testi- 
monio  uti  non  possit)  vel  in  hiatu  admittendo  in  csesura  sep- 
tenarii  trochaici?  quse  et  legitime  fiunt  et  in  omnibus  fabulis 
frequentissima  sunt,  cf.  Spengel.  Plaut.  p.  55  sq.  et  178.  Gra- 
viora  videntur  qu»  ex  historia  petuntur.  Nam  ex  v.  404,  ubi 
Hiero  quum  maxime  Syracusis  regnare  dicitur,  effici  putarunt 
ante  a.  216,  quo  Iliero  raortuus  est,  actam  esse  fabulam.  Sed 
primum  in  toto  illo  loco  historiae  veritas  ludibrio  habetur,  deinde, 
ut  Brixius  animadvertit,  fieri  potest,  ut  ex  Grseco  poeta  trans- 
latus  sit;  quod  si  factum  est,  id  unum  efficitur,  Grsecam  fabulam 
inter  annos  275   et  216  a.  Chr.  n.   esse  scriptam. 

Renatis  autem  in  Italia  litteris  multos  hsec  fabula  ama- 
tores  habuit  ssepiusque  eam  vel  ipsam  rettulerunt  vel  imitati 
sunt  et  in  suum  usum  converterunt  poetae.  Ferrarae  Plauti 
Menaechmi  a.  1486  Italice  versa  acta  esse  traditur  (Ruth,  Ge- 
schichte  der  italischen  Poesie  II  p.  115),  iterumque  1501  „Me- 
nechino  di  Plauto"  mutato  uomine  in  similitudinem  personae 
Mediolani  usitatae  (Burchardt,  Cultur  der  Renaissance  p.  319). 
Ex  hac  fabula  non  pauca  Bernardus  Dovitias,  cardinalis  do 
Bibiena,  in  fabulam,  quse  inscribitur  „CaInudria",  et  loannes 
Maria  Cecchi  in  „la  Moglie"  transtulerunt.  Propius  ad  Plautum 
alii  accesserunt,  quos  accurate  examinavit  Gigas  in  „Nordisl: 
Tidskrift  for  Filologi  og  Psedagogik"  n.  s.  I  p.  126  sqq.  (1874), 
loannes  Georgius  Trissinus,  cuius  fabula  „1  Simillimi"  Venetiis 
edita  est  a.  1547,  Agnolo  Firenzuola,  cuius  optima  comoedia 
„1  Lucidi"  edita  est  Florentiis  1549.  Tum  Hispani  poetse 
loannis  de  Timoneda  est  „Comedia  de  los  Meuecmos  (Menemnos)" 
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1559  edita.  In  Anglin  prius  etinni  quani  in  Italin  ex  Plnutina 
fabula  ductse  agebantur  Errorum  comoediae  (v.  Ward,  Eugl. 
drara.  Lit.  I  p.  373,  quem  laudat  Wagnerius  in  introductione), 
omnibnsque  nota  est,  quae  Shakespearii  uomino  fertur,  „The 
comedy  of  errors".  Acceduut  Galli  poetaj,  Rotrou,  cuius  „Le8 
Menecbmes"  acta  est  1632,  et  qui  liberius  rem  egerunt,  Reg- 
nard,  „Le8  Menechmes  ou  les  jumeaux"  1705,  Boursanlt  ,.  Les 
Menteurs  qui  no  mentent  pas",  Cailhava,  ,,Le8  Menechmes  Grecs" 
(v.  Dunlop,  Uist.  of  Romnn  litt.  I  p.  185  sqq.).  Postremo 
Goldoni  scripsit   „1  due  gemelli   Ventziani". 

Hanc  autem  fabulam  quum  plerique  viri  docti,  velut  Lade- 
wig.  in  Phil.  XVII.  Dziatzko  in  Ann.  phil.  CXVII.  Goetz.  Act. 
Lips.  VI,  adeo  Plautinam  iudicarent,  ut  praeter  prologum  et 
unum  et  alterum  coraoediae  versum  ab  additamentis  alienis 
liberam  esse  censerent,  a.  1882  Sonnenburg  Bonnensis  exstitit, 
qui  nullam  fere  fabulara  Plautiuam  tot  tantaque  retractationis  signa 
prae  se  ferre  contenderet;  vix  uUam  scenam  sententiis  repetitis 
aut  pugnaiitibus  inter  se  carere,  ita  ut  uni  eidemque  ingenioso 
poetae  integra  tribui  fabula  non  possit.  Argumentis  autem 
utitur  iis,  quibus  totum  hoc  disputandi  genus  minirae  commcn- 
datur,  plerumque  modum  iu  scirpo  quterens,  dura  eam  exigit 
veri  siniilitudinem,  quae  nou  dico  ab  antiquis,  sed  ne  a  nostri 
quidero  sseculi  poetis  exigi  possit,  iilud  nutem  prorsus  non 
curans,  si  quis  tanta  exstitisset  audacia,  ut  Plautinam  fabulam 
totam  refingeret,  quo  artificio  aut  qua  stupiditate  fieri  potuerit, 
nt  librarius  utriusque  comoedisB  versus  tara  inepte  inter  se 
coramisceret. 

Mena.'chmos  separatira  edideruut  cum  coraraentnrio  Gerraa- 
nico  lulius  Brix  1866,  1873,  1880,  cum  Gallico  Benoist  Pnris 
1877,  cum  Anglico  Wagner  Cantabrig.  1878.  I.  Vahlen  ed.  iu 
U8um  lectionum  suarum  1882.  Quod  ad  criticam  fabul»  condi- 
cionera  attinet,  palirapsesti  folia  ad  Meua3chraos  pertinentia 
continuerunt  versus  92—127,  160—299,  337—372,  435—581, 
1112  ad  finem,  v.  Ritscb.  prsef.  et  Geppert.  Stud.  II  p.  64  sq., 
sed  mngnnra  partem  tam  corrupta  sunt,  ut  fere  nihil  legi 
potuirit;   in   luic   cditione  tautura   n  v.  160   ad   287   et  a  443   ad 
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580    scriptura;    eiiis    nfferuntur.      Codicum    Palatiuo- Vaticani    et 
IIeiilell)<!rgei»sis   scripturas   ex  Ritschelii   editione  attuliiDUS. 

lu  personuruui  nouiiuibus  perpauca  auiinadvertenda.  Kro- 
tium  ineretricis  iioiuen  est  etiiim  apud  Turpilium  v.  187  et  iu 
titulis  I.atiuis.  Parasitus  quod  Peniculits  appellatur,  ipse  no- 
luinis  rutionem  uffert  v.  77  sq. ;  coquus  autem  quod  Cl/lindrus 
vocutur,  u  cylindro,  quo  in  rotse  modum  volutato  coqui  interdum 
utuutur,  tructum  videtur.  Messenionis  nomiui  in  titulis  versibus 
224  et  346  untepositis  rubricator  „senex"  uddidit;  Plautus 
seuein   esse  non  voluit,   uam   t.    1002  adulesceus   vocatur. 


Argumentum 

ucrostichou  qui  composuit,  autiquitatis  uSectandse  causa  3Ie- 
naechmei  scribit,  cuius  scripturse  etiam  alia  vestigia  in  hac  fabula 
et  in  A  et  iu  B  Ritschelius  animadvertit  prsef.  p.  IX.  —  2.  Ei 
bisyllabum  est.  Auacoluthi  autem  genus  est  Plauto  inusitatum, 
nam  si  nomen  pr<emissum  cum  prsedicato  non  congruit,  ad 
proximum  relativum  accommodari  solet,  quod  hic  non  fit.  — 
Surrupio,  i.  e.  subrepto,  h.  1.  et  fere  per  totam  fabulam  codd. 
Tum  hiutur  in  csesura.  Ritsch.  .,illonim  altero"  scripsit,  Muell. 
^altero  iiico''.  —  3.  surrepticii  Camerarius,  cf.  v.  7  et  Prol.  68, 
prob.  Muell.  p.  490.  Post  iUi  hiatus  parum  excusabilis  in 
csesura  hephthemimeri.  Cam. :  ,,indit  illi".  Brix.  „Nomcn  sur- 
nipti  iudit  illi"  cum  hiatu  in  caesura;  R.  „ibi"  add.  Est  autem 
hic  versus  ex  42  factus.  —  4.  Menacchmum  e  Sosicle  R.,  cf. 
1103. —  6.  post;  immo  postremo,  taudem. —  7.  alitus  Pylades 
em.;  „Huc  .  .  .  ductus"  Menrsius.  —  8.  Post  Menaechmiim 
hiatus;  edd.  post  Pyladem  vulgo :  „ciuem  credunt  omnes."  — 
9.  Advenam  pro  cive  habent,  eumque  appeUant  nomine,  Me- 
uoechmum  scilicet,  quod  ex  antecedeutibus  audiat  qui  velit. 
Brixius  verbo  obiurgaudi  vim  tribuit  ut  Cic.  Off.  I,  25,  89: 
„Cavendum  est,  ne  iisdem  de  causis  alii  plectantur,  alii  ue  ap- 
pellfutur  quidem''.  Sed  a  leui  appellatione  multum  absuut 
convicia  et  viucula,  quibus  oueratur  Mensechmus  pro  fure  et 
insuuo  habitus.   —    10.   li  pro  uuu  syllaba  est.     „lbi"  Both.,  R. 
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Frologum 


uou  ab  ip80  Plauto  Bcriptum  esso ,  nec  Plnutina}  setatis  esse 
sed  aliqunnto  posterioris,  facile  apparet  et  ab  oinnibus  con- 
ceditur;  nec  ipse  qui  conipORuit  diesimulnt,  quippe  qui  v.  3 
Plnutum  quasi  nlienum  iiominem  se  ndferre  dicnt.  Quod  igitur 
iii  cod.  B  titulo  additur  „poeta",  boc  nomen  sibi  prologus  ipse 
non  arrognt,  si  quidem  v.  7  sqq.  poetas  sibi  opponit.  Histrio 
fuit  poetae  uomino  parum  dignus,  liomo  ita  ineptus,  ut  fa- 
cetiae  eius  praeter  ipsum  vix  cuiquam  placnerint,  ita  loquax, 
ut,  quidquid  in  buccam  venisset,  protulerit,  ita  rudis,  ut  prima 
doctrinas  elementa  nec  a  grnminaticis  aut  rhetoribus  didicerit 
nec  suo  ingenio  perspexerit.  Ilis  vitiis  aniinadversis  quum 
Osannus  Anal.  p.  178  et  Ladewigius  Pliilolog.  I  p.  278  buuc 
prologura  ex  disparibus  partibus  conliatum  putasseut,  Kitschelius 
rectissiiue  „eiua"  inqait  ^ineptias  plurimas  patienter  tolerare 
prsestabit  quam  vel  emendando  vel  resecando  tollere" ;  sed  re 
ipsa  non  toleravit,  nam  et  non  paiica  mutavit  et  duobus  locis 
versuum  ordinem  invertit,  quamvis  nihilo  melior  ea  re  cora- 
positio  fieret.  Postea  nlii  viri  docti  elaborarunt,  ut  prolognm 
nou  ab  uno  poeta  coiupositum  osteudereiit,  sed  quuin  ab  iuitio 
brevior  fuisset,  postea  altorius  poette  additamentis  auctum  et 
amplificntura  esse.  In  tali  sententia  fuornnt  Teuffel,  Annnl. 
pliilol.  XCV  p.  32  sq.,  Langen,  Coinmentat.  de  Monsechmorum 
prologo,  Monast.  1873,  Dziatzko  in  Annal.  philol.  CVII  p.  833 
sqq.,  nec  negari  potest  vv.  7 — IG,  63 — 67,  alia  optime  abesse 
posse,  sed  alius  iugenii  essc  quam  reliqua  non  video ,  oec 
editoris  est  curare,  ut  histrio  miuus  iueptus  apparcat,  quara  re 
vera  fuerit. 

1.  A  saluie  incipit  ut  Casiuse  prologus,  sed  hic  quidem, 
ut  ridiculus  sit,  uon  spectatoribus  Koluin,  sed  etiara  sibi  sniutem 
optat.  —  2.  nuntio,  v.  Curcul.  523.  —  6.  in  vcrba  conferam 
pauc.,  cf.  Poen.  1222:  „in  pauca  coiifer".  —  7.  Aftjue.  Atque 
hoc,  inquit,  piiuium  dicum ,  arguinontuui  uon  Atticum  sed  Si- 
culuui  esse.  Ilis  preeiuissis  v.  14  ou  redit,  uude  digressus  est, 
nd  argumentum  onarrandum.  Kitsclielius  „Atqui"  acripsit ,  ut 
huic  versui   anteposuit   vv.    11  — 12;    sed    nnte    haic    quoque    ex- 
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cidisBe  uliquii  censebat.  Mueller. ,  Nachtr.  p.  l'^8  pro  Atque 
„Alii"  voluit.  Quod  ad  rein  atliuet,  quum  Grseci  coincediffi 
recentiori.f  puetse  plerumque  Athenis  agi  rea  volueriut,  non 
stinper  hoc  fuctuui  esse,  vel  ipse  Plautus  docet,  cuius  ut  hsec 
ftibula  Epidamui,  ita  Amphitruo  Tbebis,  Captivi  et  Poenulus 
(Jalydone,  Curculio  Epidauri,  Miles  Ephcsi ,  Rudens  Cyrenis 
agitur;  sed  eidem  Phjuto  ita  omiiiii  Attica  videntur,  ut  in  Poe- 
nuH  V.  .369  sui  oblitus  servam  Calydone  mnnu  inissam  civem 
Atticiim  fieri  dicat.  —  9.  Quo  illud;  hiatus.  R.  cum  Pylnde : 
„yuo  uobis  illud".  —  10.  fadmn  dicitur,  quasi  non  de  ficto 
argumento,  sed  de  re  facta  aut  saltem  iib  aliis  narrata  ageretur, 
cf.  V.  22  et  46.  Couti'a  uliorum  errores  hoc  vindicavit  Schwabe, 
Ann.  phil.  CV  p.  403.  Dziatzko,  Auu.  phil.  CVII  p.  838  not. 
purum  recte  „a  Plauto  dicitur"  enurrat.  —  11.  Atque  adeo, 
iic  sane,  et  quidem,  v.  ad  Curc.  333.  —  tamen  in  principio  sen- 
tentise,  ut  Cic.  Div.  in  Csecil.  G,  21,  nl.  Grsecum,  ait,  argumentum 
est,  sed  Siculum ,  non  Atticum ,  nec  Attico  sed  Siculo  sermone 
utuntur;  nam  Meniechrai  fratres  Syracusaui  snnt.  Nugse  hae 
sunt,  sed  prologo  convenientes.  Qui  his  verbis  Epicharmum 
poetam  siguificnri  putarunt,  miram  Romaois  spectatoribus  eru- 
ditionem  tribuerunt,  qui  istud  intelligere  potuerint,  prsesertim 
quum  ne  fabula  quidem  sed  argumentum  Siculum  dicatur. 
V.  12  respicit  Festi  Ep.  p.  28:  „Atticissat:  attice  loquitur. 
Plautus:  non  atticissat  sed  sicilissat,  i.  e.  sicule  loquitur". 
sicelicissitat  scripsi  cum  codd.,  nisi  quod  cum  cett.  edd.  in 
secuuda  syllaba  e  scripsi ,  non  i;  derivatur  enim  vox  non  a 
sicilico  sed  a  Gr%co  adiectivo  SuceXixos.  Ut  ex  ottixo;  oTTtxifbi 
fit,  ita  ex  atxt'/.tx6i  ffixEAixtaO)  fecit  prologi  scriptor;  versus  autem 
grutia  iterativa  forma  usus  est:  sicelicissito;  quse  si  nobis  pavum 
placet,  prologi  auctori  placuit,  ut  in  prologo  Amphitruonis 
„tragicocoinoedia",  de  quo  vid.  Praefat.  vol.  II  p.  XII.  Lambiuus 
,,sicelissitat",  Ritsch.  „sicelissat"  edidit,  quod  quum  versura  non 
expleret,  ,,tamen"  addidit.  —  13.  Antelogium,  prasfatio.  Ausou. 
Epist.  16:  „Hi  igitur,  ut  Plautus  ait,  iutorim  erunt  untelogiuin 
fabularuin".  Symmachus  Ep.  I,  71.  VIII,  23  „anteloquium" 
habet.  Hiatur  uou  solum  in  cifisura,  sed  etiam  ante  „hoc". 
Muretus  et  Lamb.  „autelogium   quoddain  hoc"  scripserunt,  Ritsch. 
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„Hnic  fabulae  argumeuto" ;  uquideni  proposueriin:  „Hnic  ;irgu- 
mento  hoc  nntelogium  fuit'"  cum  hiatu  in  csesuru ;  Gertz.  ,,iuerit" 
productii  priiiia.  —  14.  Argumentuin  se  proraittit  copiose  narra- 
turuni  vel,  ut  ait,  larga  raensura  dimensurum,  non  modio 
neque  trimodio  (cf.  Hultscb.  Metrolog.  p.  94)  sed  ipso  liorreo. 
Ceterum  codd.  h.  1.  ut  vuigo  uon  dimeusura,  eed  dvniensum 
habeut.  —  16.  Tantum.  i.  e.  tantopere,  v.  Madv.  ad  Cic. 
Fin.  I,  2,  5.  R.  cum  Mureto  «Tauta" ;  sed  cf.  Verg.  ^En. 
III,  348:  „Et  uiultum  lacrimas  verba  iuter  siugula  fuudit".  — 
adest  pro  pyrrhichio  legenduin;  Cam.  «est"  ed.,  E. :  „Tanta  ad 
namindum  nostra  adest  benignitas".  —  heniijnitas,  cf  Mil.  80. 
—  17.  senex,  non  nimis;  patrem  superstitem  habebut  v.  38.  — 
19.  Y^oatpueri  hiatus;  Cainer.  nUti"  ed.,  fortasse  recte,  quaraquara 
ut  etiam  Nonius  habet  p.  343 :  ,,Miitrera  veteres  etiam  iiutricem  dici 
voluut,  Plautus  Men.  cet.",  iteruraque  fere  iisdem  verbis  p.  423. 
Utroque  loco  praeter  Plauti  Mensechmos  affert  Verg.  .^n.  VIII,  632: 
„lambere  matrein  iinpavidos",  ubi  Servius  quoque  uostrum  locum 
respicit  („et  mater  uou  possit  dignoscere,  qu«  mamnium  dabat"). 
Sed  Vergilii  locus  nihii  insoliti  habet;  aptius  afferretur  Trucul.  892: 
„Puero  opust  cibo,  opus  est  matri  autem,  quae  puerura  lauit", 
quam  a  genetrice  diversam  esse  apparet.  Dziatzko  (Ann.  pliil.  CVII 
p.  837)  partes  versuum  20 — 21  „quae  muiuiuam  dabat,  neque 
adeo  mater  ipsa"  delebat.  —  24.  postquam  cum  praesenti  lii- 
storico  iungitur  ut  „quora"  v.  29.  1095.  1116.  nnn.  ad  Aiuph. 
661.  —  26.  Post  (jemimun  liiatus  in  c»sura;  R.  cura  Uermanuo: 
ngeminorum";  Mueller. :  „geiuiiium  item  alternm".  —  31.  ihi 
versus  causa  R. ;  Acidalio  auctore  edebatur:  „Puer  aberrauit 
iuter  lioraines".  —  32.  Epidamniensis ,  ex  Epidamno  Epiri 
oppido,  cuius  nlterura  nonien  Dyrrhachium  Roraani  orainis  causa 
pr»ferebaflt,  v.  iufru  261.  Plin.  U.  N.  111,  23,  26,  145.  — 
33.  auchitque  Epidamnum  eum  Seyff.  em.  Philoi.  XXV  p. 
451;  Acidal.  emendnverat:  „iu  Epidamnuinque  auehit".  —  35. 
animum  dcspondit,  cf.  Mil.  1047.  Liv.  III.  38,  2.  —  eaque 
is  Cuni.  —  37,  si  recte  truditus  est,  et  caesura  curet  et  redit 
pro  pyrrhichio  legendum ;  sed  fieri  potest  ut  Syracusas  alteram 
corripuerit,  cf.  Proef.  vol.  II  p.  XI,  et  „rediit"  soribeudum  sit, 
ut  voluit  Ur.   —    38.   surrujitum ,  cf.  Arg.  2.    —    39.    VeiBUiu 
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ufii-igor  (lelebnnt  Both.,  Dziatzko;  potius  criHlideriin  loviter  cor- 
ruptum  esse,  nc  mutato  ordiiie  scripaerim:  „esse  Tnrenti"  ;  nec 
alitei'  Fleckeis.,  nisi  quod,  quum  hintuin  in  csesurn  non  ferret, 
„oiu8  esse"   scripsit.      Br.    „Tiironti"    primnm    producero    cen-^et. 

—  40.  htiic  auos  transp.  Pyl.,  R.:  „geniino  nomon  auos  huic". 
Wiigii.  „gcminorum".  —  42.  illi  qiii,  i.  e.  ei  qui,  solito  Pl.iuti 
more.  R.  inutiliter:  „ille  ei  qui".  —  43.  Menaechmo,  ut 
Mensechnius  appellaretur,  quo  nomine  et  alter  gerainua  fuerat 
et  avus  erat;  oratio  prolixa,  sed  a  prologi  ingenio  non  ab- 
horrens,  ut  iure  animadvertit  Vahlenius  in  Mus.  Rhen.  XXVII 
p.  173  contrn  Ritschelium,  qui  versus  43 — 46  versibus  47 — 48 
postposuit  et  in  primo  pro  fuit  „facit"  scripsit.  —  45  afFert 
Nou.  p.  499.  —  46.  Prologus  suo  more  nit  se  ipsum  Syracusis 
Menaechmi  nomen  audisse,  quum  a  creditoribus  vexaretur  clamore 
nomen  eius  efferentibus ;  flogitare  in  hnc  re  proprium  verbum 
est,  v.  ad  Casin.  24;  de  re  v.  ad  Curc.  678.  Locum  recte  in- 
tellexit  Weisius.  Liidewigius  (Phiiol.  I  p.  279)  et  Br. '  ad 
spectatorum  favorem  rettulerunt;  hos  enim  claraore  postulasse 
ut  hsec  Plauti  fabula  referretur;  sed  nec  fabula  in  superioribus 
comniemorata  est,  ut  sciri  posset,  quo  demonstrativum  pronoraen 
spectaret,  nec  raasculino  genere  (illutn)  significari  potuit.  Dousa, 
Schwalic,  Rr.^  de  prfeconis  clamore  intelligunt  amissum  puerum 
publioe  reclamantis;  sed  eur  prologus  se  hoc  vidisse  diceret,  in  quo 
nihil  salsi  aut  ridiculi  inest?  —  48.  Quae  extremo  versui  addit  C, 
ex  V.  51  eo  trnlata  sunt.  —  49.  in  Epiilamnum  ,  cf.  ad  Bacch. 
169.  —  50.   examussim,    ad  Amph.   836.     Afiert  Nonius  p.   9. 

—  disputem,  expouam,  cf.  Most.  1118.  —  51.  Epidamnum. 
Edd.  ind.  a  Pylade  „Epidamni",  sed  antiquorum  mori  convenit 
motus  notionem  retinere.  Spengel.  Philol.  XXXVII  p.  419: 
„Si  quis  quid  uostrum  in  Epidamnum  curarier  Sibi  uelit,  audacter 
cot.".  Huic  loco  gerainus  est  Poenuli  prol.  v.  79  sq. :  „Reuortor 
rursus  denuo  Carthagincm.  Si  quid  mandare  uoltis  aut  curarier, 
Argentura  nisi  qui  dederit,  nugas  egerit;  Uerum  qui  dederit, 
magis  maiores  egerit".  Argentum  enim  amiserit.  —  55.  „Nam 
nisi"  errore  ex  antecedenti  versu  repetita  esse  vidit  Pylades. 
R.  male:  „Nisi  quod".  —  magis  maiores,  v.  ad  Amph.  297.  — 
56.  atrpic,  i.   e.   ac  tamen,  quamquara,  cf.   ad  Aul.  279.     „atque 
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eflepol"  Pseud.  788.  102r>.  Prologus  silii  plncet  in  eo  lusii, 
quem  v.  49  («pndibus")  in.stituit.  7<W0,  eodi-m,  cf.  Capt.  487.  — 
57.  ilh  priorfm  corripit.  Mueller.  Pro?.  338  ausus  pst :  „ut 
dudum".  dudum,  v.  nd  Amph.  654,  i.  e.  niodo,  quod  substituebnt 
Dzintzko  1.  1.  p.  837,  ne  „ille"  priorem  corriperet.  —  58. 
altcnim  ed.  pr.  —  59.  diuitiae  item.  Hic  parcnthesin  potins 
quam  anacoluthon  ngnosco.  —  62.  quom  Pius.  Idera  versus 
Poen.  77.  —  (53.  pluerat  priore  longn,  ut  ..fuimus"  Cnpt.  261. 
Affert  Consentius  p.  378  K.      Ald.,  Bentl.,   K.  „pluuerat"  scribunt. 

—  04.  Ingresso  em.  Dziatzko  1.  1.  p.  836 ;  ..Ingressust"  Berg- 
kius.  —  65.  pedes  Sarnceuus  era  —  67.  Iliatns  in  csesurn; 
Pylades  „Ita"  addebat,  Guiet.  „tum".  Spengcl.  Philol.  XXXVII 
p.  435:     nprouenerunt".   —   69.    hahet.    habitat,    v.   ad   Aul.   5. 

—  70.  lienit  codd.;  „ueniet"  Gepp.  Brix.  —  72.  Haec  urhs, 
quam  scena  spectatorum  oculis  offert.  —  74.  familiae,  histri- 
onum,  quos  plerumque  servos  fuisse  constat,  v.  Friedlaender  in 
enchiridio  Becker-Mnrqn.  IV  p.  534  sq.  —  mutarier  Caui.  — 
75.  Modo  hic  a^/itat  kno  Gruter.,  sed  inusitate  verbum  absolute 
ponitur,  et  per  appositionem  adduutur  qusB  obiecti  locura  tenere 
debebnnt;  nani  vulgo  dicitur  lenonera  nut  lenonis  partes  agere. 
Ceteruni  hnc  sententia  nimis  abrupte  terrainari  prologum,  Bothius 
intellexit,  Loewius  autem  palimpsestura  uno  versu  auctiorem 
fuisse  iudicnvit. 


77.  Initiiim  fnbulse  facit  parasitus  nd  pntronum  suum  Me- 
useciimum  (Epidamnium)  se  conferens.  Is,  ut  solent  in  conice  liis 
eius  generis  horaines,  ridicule  ingeniura  suum  promit,  v.  Stich. 
158  sqq.  et,  qui  locus  nostro  similior  est,  Capt.  69  sqq.  Pe- 
nictdum  se  vocari  nit,  quia  mensam,  quura  edat,  itn  detergcnt, 
ut  nihil  relinquntur;  poniculo  euira  servi  mensns  detergere 
Bolebant.  „Peniculi"  ait  I'"est.  Ep.  p.  208  „8pongi8B  long» 
propter  similitudinem  cnudarnm  appellantur;  penes  enim  voca- 
buntur  caudee".  Hoc  quideni  ex  Cicerou.  nd  Fnra.  IX,  22,  2: 
„Caudam  antiqui  penein  vocnbnnt,  ex  quo  est  propter  siniili- 
tudiuem  penicillus".  Verum  non  similitudo  soluin  qua?sitn  est; 
peuiculus   est  derainutiva   forma   vocis  q.   e.  penis,  ut  non  trnns- 
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liilii  soil  propriii  vi  punicilli  dicti  sint,  quibus  utuiitui'  pictores, 
qui  ex  pilis  aut  sctis  fiicti  sunt,  v.  Pliii.  H.  N.  XXVIII,  17, 
71,  235.  Postquam  ad  abstergeudunj  spougiis  uti  cceperunt, 
iiis  quoquo  priiiciilis  nomen  indituiu  est.  Tiilis  h.  1.  sigiiiticuri 
videtur,  iteiii  iiifra  v.  283  et  384.  Ruil.  995  :  „Ego  iam  liic  te, 
itidem  quasi  peniculus  nouos  exurgori  solet,  Ni  hunc  amittis, 
oxurgebo  quidquid  humoris  tibist".  Ter.  Eun.  777:  „Quid? 
iguaue,  peniculon  pugiiare,  qui  istum  huc  portes,  cogitas?  SA. 
.  .  .  .  qui  nbstergerem  uoluera".  Columel.  XII,  18,  5:  „penicillo 
detergitur".  Pliu.  II.  N.  IX,  45,  69,  148:  „Spongiarum  genus 
tenue    densumque,     ex    quo    penicilli".     id.   XXXI,    11,   47,    125. 

—  Pluribus  de  hoc  nomine  parasitum  Plautinum  disputasse  et 
post  V.  78  non  nulla  desiderari  Ritsuh.  ot  Brix.  putarunt; 
77 — 78  spurios  censent  Sonnenb.  et  Ribbeck.  Mus.  Rhen.  XXXVII 
p.  532.  Priorem  versum  affert  Servius  in  Georg.  Ij  137,  alterum 
Fest.  p.  258  et  Marius  Saccrdos  p.  486  K. 

79 — 95.  Homiues  uon  catenis  sed  cibo  vinciendos  esse 
docet.  —  82.  Post  Nani  hiatus;  vulgo  cuiu  Cam.  „Naraque". 
Mueller. :  „Nam  hoc  homini".  Sed  dubitari  pote.st,  num  82 — 83 
genuini  sint.  —  84.  „eximunt,  expediunt",  Br.  —  85.  Pro  „Tum" 
R..  Hr. '  ,.Dum"  scripseruut;  Lorenz.  in  Rec.  Gottiug.  1868  p. 
1211  Cttm,  i.  e.  Quora.  Ril)b.  Mus.  Rhen.  XXXVIl  p.  532:  „Tam", 
i.  e.  Tamen.  —  anuni  .  .  .  praeterunt  recte  B  et  Nonius  p.  333, 
i.  e.  anuluni  ferreura  compedum  terendo  rumpunt.  Beroaldi 
mutatione  „perterunt"  non  opus  est.  —  86.  clauom,  quo  catense 
ad  robur  carceris  fixse  sunt,  lajnde  percutiendo  forcipis  opus 
agunt. —  89.  Voitplenam  hiatus  in  csesuia;  R.  „tu"  add.  —  Jiomini 
codd.,  „hoininis"  Nonius  p.  455:  „Iiostnim  homiuis  dici  non 
debere,  consuetudo  prsesurapsit" ;  sed  afferuntur  exeinpla:  „Apud 
Plautum  in  Mensechmis  positum  sic  :  aput  mensam  plenam  hominis 
rostrura  deligis",  al.  —  90.    edit,  v.   ad  Cnpt.  460.    infra  446. 

—  91.  Hic  versus  ab  A  abesse  et  spurius  videbatur  Geppertio, 
Stud.  II  p.  64;  Loewius  negat.  —  Post  arbitratll  hiatus  in 
eaesura;  R.  „usquo"  addit,  coll.  Poen.  533:  „ubi  bibas,  edas 
de  alieno,  quantum  uelis,  usque  adfatim".  Bacch.  1124.  — 
92.  Numquam  hercle  effugiet  fametsi,  Nonius  p.  38.  Capital, 
scelus  quod   capite  vindicatur,   cf.   Cic.  Leg.  II,   8,   21:    „qui  iion 
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psruerit,  cBpitnl  esto".  al.  —  93.  „dum,  quain  (liii"  Hr.  — 
94.  Nonius  p.  108  paruni  nccnrnte  affert:  „Ea  eniiii  fcre  leiitn". 
Ita,  V.  Lnngen.  Beilr.  p.  233.  —  uiiicla  CSCaria,  i.  e.  escnrurn. 
Haec  non  facilt  rumpi  dicit;  leutissima  esse,  atque  etiara  contra 
atquc  alin  vinculn,  quo  inagis  extendantur,  i.  e.  quo  li.rgiores 
fiaul  epulse,  eo  ningis  artiusque  adstringere.  Qltam  magis,  v. 
ad  Asin.    157. 

96.  Nam  non  tnm  rntionem  nffert  qumn  exempluin,  v.  ad 
Asin.  122.  —  Jilinc,  i.  e.  eura  qui  hic  habitnt.  Ritsch.  cuni 
Pyl.  „nunc",  quo  liiutum  in  cssura  evitet ;  Muell.  „hunc  nunc". — 
quoi  cd.  pr.,  Weis.,  Lnngen.  in  Philol.  XXXIII  p.  709;  iudicatus 
est  enira  adiudicatus,  addictus,  cf.  Asin.  928.    Cic.  p.  Flacco  19,  15. 

Senec.  Ben.  IV,   12,   2.    R.  et  Br.:    „Quo ,  ultro  eo",    ooli. 

Stich.  145;  sed  proxima  „ut  me  uinciat"  ostenduut  eum  se 
compnrare  cura  iis,  qui  seris  alieni  cnusa  oreditori  nddicuutur, 
V.  Poeu.  1338.  Rud.  880;  his  autem  iudiciura  non  ut  eant 
inperat,  sed  ut  trahantur  permittit.  —  98.  alere  niinus  est 
quam  educare  et  recreare;  illud  necessitatis  est,  hoc  uecessi- 
tati  adiunotara  hnbet  benignitatera  et  curam.  Comracmoravit 
Nonius  p.  422,  qui  etiam  ex  Attii  Andromeda  affert:  ,,Alui, 
educaui;  id  facite  ut  gratutu  sit  seni".  Cf.  iufrn  890.  —  99. 
nnlhts.  i.  c.  iierao,  cf.  Amph.  289.  Aul.  490.  Bncch.  188. 
253.333.541.  Capt.  154.  Merc.  168.  597.  885.  Pseud.  295. 
Rud.  1240.  Stich.  106.  221,  et  ^ullum"  pro  „quemqunm"  Most. 
699,  idemque,  quum  apud  Ciceronem  eiusque  sequales  non  in- 
veuiatur,  Senec»  teraporibus  non  cst  rnruni.  —  medicinam, 
nara  recreare  medici  est.  —  100.  Ita,  talis,  v.  ad  Araph.  571. 
—  escae  ma.nimac,  clbi  plurimi;  Br.  conf.  Cic  Fnm.  IX,  26 
extr. :  „multi  cibi  hospes".  Hor.  Od.  1,  36,  13:  ..multi  Dn- 
raalis  mcri".  —  101.  Gerialis  R.  scripsit  ex  Festo  p.  310, 
eandemque  forraam  ex  titulis  inferioris  setatis  nffert  Corssen. 
Ausspr.  I  p.  302.  Cerenles  cense  sunt  opulentae,  nam  Cereali- 
bus,  circu  Idus  Apriles,  Romnni ,  mnxime  plebeii,  in  vicem  se 
invitabnnt  et  „mutitnntes"  ceuns  lautus  dniinut,  v.  Gell.  XVIII, 
2,  11.  —  mensas  Festus  1.  1.  —  cxstruit,  cf.  Cic.  in  Pis.  27.  67. 
Tusc.  V,  21,  62.  Vulgo  „structor",  v.  Mnrqunrdt.  Privat- 
alterth.  I   p.   152.      V.    102    struices  patiiiarias,    i.  e.   strues 
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patiniiniiii,  ut  Festus  1.  1.  Eu1)u)u8  in  KnTttxoHwfiivoi  fr.  2: 
nitiavuv  atoftBvfintd.  —  10.3  nffert  DonatuH  in  Ter.  Phorm.  2, 
2,  29.  —  104  sqq.  hos  (lies  multos,  cf.  Pseud.  9.  infra 
368:  „tricluura  hoc".  lara  aliquot  dies  ait  se  apud  Me- 
nwclimuin  non  ceu;isse;  domi  semper  fuisse  cum  caris  suis. 
Hoc  qui  audit,  uxoreni  lilierosque  intelligit  (cf.  Lactant.  VI, 
12,  23),  sed  simul  aliud  intelligenduin ,  quod  proprie  ad  pa- 
rasituiii  pertinet,  idque  proximo  versu  indicatur,  ubi  se  nihil 
edere  dicit,  nisi  quod  carissiraum  sit,  i.  e.  maximo  pretio 
constet.  His  igitur  diebus,  quibus  dorai  ceuatus  est,  non  caroa 
domi  habuit,  sed  cara,  i.  e.  pretiosas  lautae  cense  reliquias  (cf. 
adCur.  321).  Prineipium  versus  105  corruptura  videtur;  „domi 
domitus"  legitur  Lucr.  V,  1334,  sed  hoc  nihil  ad  nos.  Ritsch.: 
„Domi  dum  dominus  sum".  Vahlen. :  „Dorai  dominiitus  sum". 
Brixius  *  „doniitum"  psenultima  longa  Plautum  forraasse  putavit, 
quasi  domi  inclusum,  in  tertia  ed.  Madvigium  secutus :  „Domi 
dum  inuitus  sum",  ego:  Domi  dum  inius  sum-.  cum  hiatu 
legitimo.  —  107  Pareus  explicat:  „Id  quoque  accidit,  ut  cari 
cibi  et  dapsiles,  qni  instruuntur  in  mcnsa  et  tanquam  milites 
iu  acie  collocantur"  (conf.  Capt.  153  sqq.),  „desertores  ordinis 
sui  esse  incipiant  nec  locum  obtineaut".  Principium  „Id  quo- 
que  iam"  Vahlen.  Ind.  lect.  Berol.  1880  p.  7  defendit;  et 
grammatica  quidem  iuncturn  uon  iinprobabilis  est,  sed  logicus 
sententiarnm  nexus  .deficit,  quare  cum  Brixio  Ritschelium  secutus 
scripsi:  Seil  quoniam.  —  108.  ad  eum  inviso,  cf.  Meic  547. 
Stich.   69. 

110.  Menaechmus  domo  exit.  Quem  postquam  uxor  retinere 
conata,  quo  eat,  rogavit,  gravissimo  eam  convicio  insectatur, 
ut  fere  homines,  quos  iure  obiurges  et  aliquid  deliquisse  suspi- 
ceris,  quasi  iniuria  offensi  opprobriis  se  defendere  solent.  Hic 
vero  gravissimre  sibi  noxise  conscius  erat.  Meretrici  enim 
pallam  uxoris  furto  subreptam  dono  daturus  erat,  eamque,  ne 
quis  videret,  ipse  induerat  suoque  pallio  tectam  gerebnt,  v. 
189  sqq.  —  Cantici  nuraeri  hi  sunt.  110  tetrameter  creticus, 
sed  tres  pedes  choriambi  sunt.  111  compositus  ex  duobus 
dimetris  trochaicis  catalecticis.  112 — 113  tetrametri  cretici, 
114    compositus     ex    duobus    dimetris     anapaesticis    catalecticis, 
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115 — 18  tetrametri  cretioi,  119  trochaicus  octoiiarius,  120 — 24 
iambici  dimetri.     Seqauntur  septcnarii  trochaici. 

110.  Mire  antit^ui  grammAtici,  Servius  iti  iEii.  III,  686: 
„Antiqui  ni  pro  ue  pouebant,  qua  particula  pleuus  estPlautus: 
ni  iniila  ni  stulta  sis",  e(  Donatus  in  Eunuch.  2,  3,  36:  „Ve- 
teres  ni  pro  ue  pouebnnt ,  ut  riautus :  ni  stulta  sis"  (de  qua 
re  V.  a.  Most.  406),  Hic  hypotheticum  esse  appnret.  —  „8168"  Both. 
al.,  ut  versus  trimeter  anapajsticus  sit.  —  111.  Ante  haheas 
hiatus.  Secutus  sum  Wiiiterum,  Reconstriiction  der  Phiutini- 
schen  Contica  p.  "62;  ceteri  triinetrum  annpoesticuin  faciunt. 
—  112.  tale\  quale  sit ,  ex  114  sq.  iuteliigitur.  —  113. 
Minatur  se  enm  domo  expulsurum,  ut  ad  patreiu  redirc  cogatur. 
tiisas;  Madv.  „uises"  volebat;  v.  adAraph.  351. —  114.  Ritsch. 
„ego"  post  „foras"  addito  octonarium  trochaicum  fecit.  —  116. 
petam  Cam.  em.  —  „legerira"  nenio  intellexit.  Ed.  pr.  „ege- 
rim";  sed  hoc  a  redeunte,  non  ab  exeunte  quserendum  erat. 
Ilaupt.  Herm.  V.  p.  176:  „quid  foras  egeram".  Num  fuit : 
„quid  foris  pegerim",  i.  e.  pepigerim  vel  pactus  sini?  v.  Pri- 
scian.  Xp.  894.  —  117.  Noniusp.  24:  ^Portitores  dicuutur  telo- 
narii,  qui  portum  obsidentes  omnia  sciscitentur  et  ex  eo  vec- 
tigal  accipiant",  inter  alia  hunc  locura  sic  affert:  „portitorem 
doinum  duxi;  ita  mihi  Necesse  est  eloqui,  quidquid  egi  atque 
ago".  Unde  v.  118  eloqui  R.  —  119.  R.  ego  delebat;  Br. 
proceleusmaticum  admittit.  Vt  facturi(Sj  sc.  sum,  v.  ad 
Amph.  56  et  569,  infra  602.  —  121  sq.  Servius  in  ^n.  IV, 
373.  „Plnutu3  Mentechmis:  linum,  lanam  praebeo,  neque  quidquam 
eges".  —  nec  quidquam  egcs,  v.  Madv.  Gr.  Lat.  229,  1  b.  — 
126.  nequiquam,  v.  ad  Most.  1156.  —  oh  eam  inclustriam, 
cf.  779.  Merc.  1015. —  126.  Rectuin  vcrboruin  ordinem  resti- 
tuit  Acidalius.  —  acl  coiam  condicam,  cf.  Sticb.  448:  „Potnre, 
amare  atque  ad  cenam  condicere".  Cic.  ad  Fiira.  I,  9,  20: 
„quum  mihi  coudixisset,  ceuavit  apud  me".  Posteriores  cenara 
condicere  dicuut,  v.  Sueton.    Tiber.  42.    Claud.  21. 

127.  ma/c /ogwi,  maledicere. —  loquitur  milii,  sc.  niale,  i.  o. 
re  vera  inihi,  quod  malum  est,  dicit,  me  apud  eura  cenare  non 
posse.  —  129.  Euax,  v.  ad  Bacch.  244.  Varro  L.  L.  VII,  93 
hsec  affert:    „Euax,  iurgio    uxorem   tnndera    abegi    a  ianua".  — 
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130  8q.  (luo  iiiinbici  octounrii,  quo8  donuo  excipit  troch.  septenarius. 
Ubi  mnt,  c.f.  Aiupli.  283.  Advocixt  amatores  maritos,  i.  e.  qui 
iilipuas  luuliercs  araant;  lios  quaiu  celcrrime  iubet  socio  tam 
forti  et  felici  gratulationes  et  dona  offerre.  —  131.  „qui"  ferri 
potuit,  cf.  Most.  294;  sed  quia  veri  sirailius  est,  v.  Brix.  — 
132.  Septcnarius  trochaic.us,  quem  sequuntur  duo  octonarii  iara- 
bici  et  septenarius,  ut  systeinn  fiat,  v.  Proleg.  p.l8f).  —  V.  132 
Br.  spurium  putat,  quasi  variationera  versus  135.  Immo  hoc 
oinisso  alter  vix  satis  a  spectatoribus  intelligi  possit.  132  —  35 
damnat  Sonneub.;  Ribbeck.  Mus.  Rhen.  XXXVII  p.  534  hoo 
ordine  transponit:  133,  132,  135,  134.  —  133.  huic  ex  Colvi* 
em.  R.;  „hoc"  drfendit  Vahlen.  Herm.  XVII  p.  608.  —  134" 
fahre,  cf.  Cnsin.  803.  Poen.  576.  Stich.  572.  —  135.  Meo  malo, 
ita  ut  malum  mihi  inde  oriatur,  raeo  periculo,  cf.  ad  Amph.  317. 
—  ad  (iamniim  cum  proximo  versu  parum  congruit ;  Brix. 
„ad  araicara"  coni.,  Leo  (Mus.  Rh.  XXXVIII  p.  3)  „ad  dom- 
nam".  Langen.  Stud.  p.  297  sq.  versum  spuriura  censet,  fortasse 
iure.  —   136.  salute,  v.  ad  Amph.   32. 

137.  Colloquium  Mensechrai  et  parasiti  troch.  septenariis 
scriptura  est.  —  ecqiia  ed.  pr. ;  praeda  Camer. ;  recc.  parum 
feliciter  Pyladis  "scripturam  „praerai"  reduxerunt.  —  138.  deueni 
ed.  pr.  —  in  praesidilim,  inanet  iu  similitudine  a  Mensechmo 
instituta. —  139.  0  mea  eommoditas  cet. ;  commodo  et  oppor- 
tuno  tempore  eum  venisse  significat.  —  140.  Quid  agis'?  cet., 
cf.  Most.  706.  —  dextera  Cam.  —  (jenium,  cf.  Capt  878.  — 
141.  per  tcmpus,  opportune,  cf.  Bacch.  839.  Cas.  160.  Poen. 
135.  Trucul.  185.  Ter.  Andr.  783.  Hec.  622.  —  142.  Itasoleo, 
sc.  facere,  cf.  755.  Most.  855.  Ter.  Ad.  923:  „sic  soleo"  ;  etiam 
cum  obiecto,  v.  infra  ad  740.  —  omnis  articidos,  orania  mo- 
menta,  cf.  Ter.  Ad.  229:  „Ut  in  ipso  articulo  oppressit".  Cic. 
p.  Quiuct.  5,  19:  „in  ipso  articulo  temporis".  —  143.  luculeii- 
tum,  prseclare  factura.  Parasitus  prseclare  factuin  nihil  agnoscens 
nisi  cibura  bene  paratum,  nec  alia  inspicere  consuetus  quam 
edulia,  quserit,  quis  coquus  coxerit;  modo  reliquiae  (qua;  para- 
sitorura  pars  esse  solet,  v.  nd  Curc.  321)  sibi  ostcndantur,  dic- 
turum  se  profitetur,  recte  an  prave  factura  sit.  —  De  scriptura 
„quoquos"   vid.   ad  Aul.  338.   —   145.  en  umquam  em.  Brix,   cf. 
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909.  Cist.  84.  Rud.  974.  Trin.  592.  Ter.  Pliorm.  329.  348.  ul. 
FeBt.  Ep.  p.  76:  „Euunqiiain,  ecquundo".  SeyHei-t.  Stud.  p.  21 
confeit  Auson.  Idyll.  6,  epist.  praef.:  „Enunqu!un  vidisti  ttibulnm 
(codd.  nei)ulam)  pictara  in  pariete".  —  146.  Catamitlim  pro 
Gnuyinede  dixerunt"  ait  Festus  Ep.  p.  44.  cf.  Brix.  ad  h.  1. 
Trin.  948.  —  Adoncum,  v.  ad  Ampli.  99.  Catul.  29,  8.  De 
Adoni  a  Venere  rnpto  nihil  alilji  nec  nudivimus  nec  vidimus; 
de  Ganymede  res  notissima  est  vcl  ex  poetis  vel  ox  fcalptis  et  pic- 
tis  operibuB,  de  quibus  v.  0.  Jahn,  Archiiol.  Beitriige  p.  12  sqq. 
C.  0.  Mueller.  Deukmaler  d.  a.  K.  I  n.  148.  II  u.  50—52. 
Cum  Ganymede  lovis  aniasio  se  mulieris  palhi  indutum  cojnparat 
Mensechinus;  sed  in  iis,  quiB  ad  oos  pervenerunt,  iraaginibus 
Gnnymedes  seraper  nudus  epectatur.  —  148.  Ecqiiid  adsimulo 
simihtcr?  nonne  similera  eorum  speciem  reforo?  —  oniatust 
Weis.;  Both.,  R.,  Br.  ^tuust". —  149.  med  Guiet.,  Ritsch.  Neue 
Exc.  p.  50.  Muell.  Pros.  p.  635:  „Ubi  hodie  esuri  suraus"? 
essuri  codd.,  cf.  Neue,  Formenl.  II  p.  566.  —  151.  audes,  vis, 
V.  ad  Asin.  473.  —  Atque  edd.  —  152.  Excidit  aliquid;  porro 
add.  Pyl.;  Ladewig.,  R.,  Br.:  „Non  pergo  hercle  uero." — nisi 
scio,  V.  ad  Most.  145.  —  qm  gratia,  v.  Amph.  657.  —  153. 
lAtifjium  ed.  pr.,  cf.  Cas.  540.  Ita  Mensechmo  obsecundare 
non  vult,  ut  uxorem  o£fendat,  ea  enim  nolente  domi  eius  nullam 
cenam  sperare  potest.  —  eo  R.  cra. ;  Acidal.  „hoc"  scripsernt. 
—  154.  sqq.  Locum  in  codd.  leviter  corruptum  edd.  gravius 
corruperunt  transpositis  versibus.  Both.  vv.  157  —  58  aute  154 
posuit,  eunique  ita  sequitur  R.,  ut  v.  154  ex  reliquiis  duorum 
versuum  constare  putet ,  velut :  .,[Magi8  sapis  nuuc.  narajclam 
uxoremst.  ubi  sepulcruni  habebiraus:  [Ubi  pollucearaus  lepide] 
atque  hunc  coraburamus  diera".  Brixius*  v.  155  solum  ante- 
posuit,  iungens:  „rogum  .  .  .  ubi  sepulcruni  habenmus".  Lade- 
wigius  retento  versuura  ordine  nnte  154  integruni  versuni  exci- 
disse  putavit,  eumque  sequuntur  Teufifel  iu  Ann.  philol.  XCV 
p.  33  et  Brix.  ^  Omnos  iu  errorera  iluxit  voc.  scpulclirum,  quod 
nisi  prsemissis  aliis  intelligi  nou  posse  vidcbatur;  sed  uullo  modo 
ferri  potest,  nara  sepulcrum  habere  non  est  idem  quod  funus 
facere.  Nec  taraen  cum  Buggio,  Tidskrift  f.  Philologi  VI  p.  2 
sq.   „bustnm"   reposuerim.      Emendandi  viam  moustrut  Charisius, 
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(jui  p.  118  i'X  MeuKchmis  afFert:  „Clain  uxorem  est".  Traiecto 
verbo  substautivo  ex  „ubi  st  pulcr."  fnctum  est  „ubi  sepulcrum". 
Fuit  sino  dubio:  est  ubi  pulcre  habeamtts,  i.  e.  nos  hnbeamus, 
ut  dicitur  „1)6116  habero"  Cic.  Atl  ic.  II,  8,  1,  „belle  liabere" 
Dolab.  ad  Cic.  Fnm.  IX,  9.  1.  Plautum  autt>m  „bene  se  hnbere" 
de  ceiiiB  voluptate  dicire  vidimus  ad  Aul.  364.  Rospondet 
igitur  Meuaeclmjus  parasito :  Noli  tiraere;  uxore  non  est  opus; 
locus  est  ubi  ea  iuscia  hilari  convivio  diem  agitare  possimus.  — 
atquc  hunc  com  duriorem  anapsestum  faciuut,  v.  Proleg.  p.  205 
et  204;  Br.  coniunctiouem  omisit.  comburamus  diem,  v.  ad 
Asin.  289.  —  155.  aequom  oras,  cf.  Most.  669.  —  156.  Reti- 
netur  imago  a  „coral)ureudi"  verbo  instituta.  Properaudum 
esse  dicit,  quoniam  dimidia  diei  pars  iam  consumpta  sit.  ad 
umbilicum,  ad  medium;  Gellius  III,  14,  16  hunc  versuni  affert 
„mortuiist"  scribens,  quod  rectpit  R.  —  157.  Te  morare,  cf. 
Most.  1043.  quom  ed.  pr.  —  per  solum,  si  verura  est,  signi- 
ficat  funditus,  radicitns,  ut  retineatur  fodientis  similitudo  omne 
solum  everteutis,  quo  radices  om<5es  efiodiantur.  Male  Spen- 
gelius  Philol.  XXVII  p.  340,  Br.  Wr.  de  solo  pedis  cogitave- 
runt  coll.  Poen.  570;  nec  minus  errarunt,  qui  „persolum"  pro 
adiectivo  habuerunt,  quasi  „solum",  „uuum,  quem  habeo",  nam 
h.  1.  o  breve  est.  Pleriqne  corruptum  habuerunt.  Buecheler.  apud 
Brix.  *  „semorura"  coniecit,  i.  e.  sine  mora,  Madvigius  „pes- 
sulo",  quod  probaverunt  Buggius  Op.  philol.  ad  Madv.  p.  154 
et  Hoppius  Ann.  phil.  CVII.  p.  244.  Sed  cur  Mensechmus  pes- 
sulum  a  foribus  abstraxerit,  non  intelligo.  —  159.  a  foribtis, 
sc.  lueis,  ne  uxor  exaudiat.  Br.  confort  Ter.  Phorni.  741  sq. : 
„CH.  Concede  hinc  a  foribus  paulum  istorsuni,  sodes  ....  SO. 
Quid  has  metuis  foris?  CH.  Conclusam  hic  habeo  uxorem  saeuam". 
Hic  cum  lesena  eam  comparat,  domumque  leoninum  cauom  dicit. 
—  Fiaf,  V.  ad  Curc.  671.  —  Licet,  ad  Amph.  540.  —  160. 
concede  autlacter,  i.  e.  concede  sis,  aude  concedere,  ut  ait 
Wagner.,  nam  auJere  est  velle,  v.  151.  —  161.  Eu  edepol,  v. 
ad  Most.  331.  —  agitator,  equorum  in  circo;  naui  qui  currus 
in  certaminibus  agitant,  si  priores  facti  sunt,  identidem  respi- 
citint  veriti,  ne  se  ceteri  consequantur.  —  163.  quid  ais  em. 
Pyl.,  V.  ad  Araph.  414.  —  enim,  cf.  Most.  540.—  165.  PEN. 
add.   Lipsius.     Proxiraa  et  corrupta  ot  lacunosa    suut.    Pylades: 
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„Captum  sit  collegium  augurum".  Both. :  „captu)n  si  siet  col- 
legium".  Hoo  retinuit  R.  et,  quum  in  A  proximi  versus  vestigia 
(CUO  .  .  .  S  .  .  ATA)  vidisset,  apodosin  haius  scntentiae  fuisao 
stntuit  ,,non  raelius  coniecturum  quam  memet  puto".  De  A  viil. 
Gepp.  Stuil.  II  p.  66.  Ego  conieceram:  „Cape  sis  auguruni 
collegium,  Coniecturam  qui  meliorem  faciat,  non  inueneris". 
Leo  in  Mus.  Rhen.  XXXVIII  p.  21:  „Facfre  coniecturam.  id 
uude  captum  sit.  PEN.  Conlegium  Couuocassis  hariolorum,  cer- 
tiorem  haud  fecorint".  —  167.  Absthws.  Abhorret  euim  Peni- 
culus  nasumque  retrahit,  quod  cur  faciat,  iam  dicturus  est 
foida  scurrilitate;  si  quis  vestimento  muliebri  nasum  admovere 
velit,  superiori  parti  admovendum  esse,  non  inferiori,  ne  fado 
odore  offendatur.  —  168.  oportet  olfactare  Guiet.  —  169. 
Nonius  p.  394:  „Plautus  Meuaechmis:  Nec  isto  loco  spurcatur 
nasum  odore  iulutibili",  quera  quum  edd.  iude  a  priucipe  secuti 
essent,  R.  „inlutili''  scripsit,  ne  dactylus  ultimi  trochaei  locum 
haberet.  Colvius  „mucido"  couiecit;  sed  ex  „iuluto"  ducta  vox 
videtur;  forma  incerta  est.  fiasum,  v.  ad  Amph.  440.  —  170. 
Olfactii  olim  emendatura.  —  Ut  fastidisl  v.  ad  Bacch.  330. 
Superbi  enim  hominis  vultum  induit;  hoc  eum  dccere  censet, 
cui  lautura  convivium  in  promptu  sit.  Ritsch. :  „ut  lepide 
fastidis",  et  deiude  cum  Acidalio :  „PE.  Licet".  Item  Br. ;  Wr. 
cum  Seyffertio  „01et".  —  171.  quid  olet?  quid  odor  eius  prae- 
sagit?  cf.  Amph.  317.  Mil.  1251.  —  172  sq.  Reliquias  palim- 
psesti  indicaruut  R.  et  Gcpp.  Stud.  II  p.  66.  —  176.  diurnam 
stcUam,  Luciferum.  —  Extremo  versui  in  A  additur  „Eu",  quod 
R.  in  proximum  traustulit,  fortasse  recte,  vid.  ad  Most.  331.  - 
177.  Expedite,  ut  uihil  dubitationis  aut  diflicultatis  restet.  — 
/om,  Erotii.  —  178.  Uel,  i.  e.  vol  potius;  se  repreheudit. 
Brix.  confert  Pseud.  31:  „Lege,  uel  tabellas  redde".  —  178. 
Millc  passum,  i.  e.  passuum;  cf.  Gell.  I,  16.  «Respondet  pa- 
rasitus :  Tua  nunc  opera  serius  bibemus;  et  ludit  confuudeudo 
longitudinera  loci  et  temporis,  ut  ille  apud  Quiutiliauum  (XI,  3, 
126):  quot  milia  passuura  declamasset"  Grouov.,  cf.  Trucul.  331 : 
„tibi  raille  passum  peperisti  morue".  Aristoph.  Nub.  430:  ixnjuy 
ajndloiaif  uQiatov.  Rau.  91:  nleiv  i/  ainSloi  AnA/crTepn.  Alexidis 
fr.    15:    l,iitijf<^  i)(ji',iiM  xijtijtMV. —  179.   Sumiuc,  fragiles,  ut  Saraia 
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viisn,  V.  Bncch.  199.  —  180.  eapse  Acidal.  em.;  „8b  se",  i.  e. 
ab  dorno  sua,  nimis  Innguet.  —  eccatH  Both.  eni.  —  uide 
Acidalius,  Becker.  in  Studeni.  Stud.  I  p.  283.  —  182.  Satin 
ut,  V.  ad  Bacch.  488. —  occaecatttr  scripsi;  vulgo  cum  Pyladc: 
,.occaecatust". 

183.  Personarum  notas  addidit  Cam.  —  (Juid  ego?,  non  sa- 
lutor?  —  Extra  numerum  cs  mihi,  te  non  numero.  Brix. 
contulit  Poen  329.  ,,Extra  nnmerum"  in  re  militari  dicebatur, 
V.  Ulpian.  in  Digest.  XXIX,  1,  42:  „Ex  eo  tempore  quis  iure 
militari  incipit  posse  testari,  ex  quo  in  numeros  relatus  est, 
ante  nou ;  proinde  qui  nondum  in  numeris  sunt,  licet  etiam 
lecti  tirones  sint  et  publicis  expensis  iter  faciant,  uondum  mi- 
lites  sunt;  debent  enim  in  numeros  referri".  Hoc  arrepto 
parasitus  respondet:  Ego  non  nego  me  extra  numerum  esse, 
sed  adscriptivus  sura.  „Adscriptiiii^^  ait  Varro  L.  L.  VII,  56 
hoc  versu  allato  „dicti,  quod  olim  adscribebantur  inermes,  ar- 
matis  militibus  qui  succederent,  si  quis  eorura  deperisset".  — 
184  vulgo  Meniechmo  datur,  et  inde  profecti  cum  Acidalio 
„iussim"  scribunt.  Scaliger  etiam  „prandium"  pro  proelium 
scripsit,  nam  quo  modo  Mena;chraus  illa  voce  uti  possit,  non 
intolligitur.  Sed  vox  mutari  non  potest,  quia  v.  185  legitur 
m  eo  proelio.  Apparet  v.  184  parasiti  esse.  Is  in  similitudine 
a  re  railitari  sumpta  raanens  ,,Extra  numerum"  inquit  „sum 
equidem ;  sed  in  proelio  etiam  adscriptivis  locus  est;  ego  autem 
bodie  apud  te  proelium  fieri  iussi".  Cum  proelio  comparatur 
cena  Pers.  113:  „quid  cessamus  proelium  committere?"  Ribbeck. 
Mus.  Rh.  XXXVII  p.  534  male  de  araatorio  proelio  cogitat.  — 
isti  ac  mihi  Acidal.  em.  —  185.  Priora  edd.  recte  Erotio  dederunt. 
Posteriora  non  Menaechmi,  sed  parasiti  sunt.  —  fiet  Grut.  em., 
proelio  Scaliger.  —  187.  Ex  corrupta  codd.  scriptura  vulgo 
edebatur  ,,Tua  est  legio"  siue  sensu.  R.  demura:  „Eum  leges: 
tu  iudicato";  Vahlen,  Br.:  „Tuos  est:  legito  ac  iudicato" ;  ego: 
Tu  selegito,  ac  iudicato.  —  Post  utro  hiatus;  Fleckeis.  „cum  utro- 
ne",  Br.*  „cum  utrod",  Wagn.  „cura  utro  tu".  —  188.  Mensechmi 
hic  primus  versus  est  ad  Erotiura ;  parasiti  uugas  non  curat.  — - 
189.  Parasitus  iocabundus  „Quamvis  uxorem"  inquit  „te  odisse 
dicas,    tamen    vestimentis    eius    indutus  es".      Siraul  pallio   eius 
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retracto  pallaiii  Erotio  ostendit;  ha;c  untem  Quid  hoc  esfi  inter- 
rogat.  Nam  hsec  sola  verba  Erotio  recte  tribuit  B;  edd.  male 
oratioiiem  eius  inde  ab  189  iucipiunt.  —  sies  Pylades.  —  190. 
Induuiac  ad  sirailitudinem  exuviarura  dicuntur.  Hac,  inquit, 
uxorem  exui,  ul  tu  indueres.  —  rosa,  cf.  ad  Asin.  657. —  191. 
„iiui  impetraut''  covld. ;  enarraut:  „ut  me  fruantur".  Sed  si 
Meneechmus  iu  eorum  numero  non  est,  quomodo  eos  superare 
potest?  Verum  videruut  Pius  et  Scaliger  „iraperat"  scribentes;  t«lia 
doua  fereiitim  imperautibus,  i.  e.  mngistratibus,  louge  prjefert;  sed 
pluralis  imperant  ferri  potest,  audito  „eorum",  v.  ad  Amph.  38.  — 
193  affert  Nonius  p.  138:  iam  dudum  oportuit  uasuui  adeptura 
raordicus'';  sed  de  codicum  nostrorum  scriptura  non  est  dubi- 
tandum,  nec  indicativus  in  protasi  nou  Plautinus  est,  v.  ad 
Pseud.  287.  Trucul  738  :  „si  uolebas  participari,  auferres  dirai- 
diuui  domuui".  Ter.  Hec.  648.  Si  locus  sauus  est,  parasitus 
dicere  videtur,  meretricem,  si  cx  auimo  amaret,  statim  blandiuu- 
tem  araatoris  nasum  mordere  oportuisse,  v.  Geppeit.  Stud.  II. 
p.  65,  Wr.,  Br.  Errasse  enini  KilBchelium  affirniant,  quod  post 
192  in  A  novum  versum  exstitisse  putaret;  quem  ego  iu  priuri 
ed.  secutus  Erotium  credebam  purasiti  verbis  graviter  acceusara 
Mensechmo  tale  quid  dixisse:  „Falso  tu  te  amare  ais,  qui  male- 
dicentem  sic  feras,  Nara  cet."  —  194.  Sustine  hoc,  palliura 
meum;  id  euim  parasito  tradit,  dum  pallam,  quam  iutus  gerit, 
exuat.  Sed  pro  „pallam  exuere"  dicit  exuuios  facere  et  per- 
git,  quasi  de  spoliis  et  armis  agatur,  quse  iu  bello  et  periculo 
deo  alicui  voverit.  —  195.  Pallio  accepto  quum  palla  iudutum 
Mensechraum  tanquam  saltatorem  videat,  v.  infra  501  sq.,  sal- 
tarc  eum  iubet.  —  196.  Egone  au  tu  magis,  sc.  insanus  sura? 
—  197.  exue  igitur  Cam.  ed.  —  Nec  Mensechmus  pallam  raulie- 
brem  exuere  moratur.  —  198.  Mco  aninio,  mea  seuteatia,  v. 
ad  Most.  909.  —  199.  Hcrculcs  haud  hoc  ordiue  Lambiuus. 
A  cuni  ceteris  codd.  congruit.  —  wnquani  abundat  ut  B«pe 
„bodie"  apud  „uumquam",  v.  ad  Amph.  394,  cf.  Pers.  625: 
„Numquam  herclo  huuc  meuseiu  uortcutem,  crede,  seruibit".  — 
200.  micis  codd.  ut  Corp.  Inacr.  Lat.  1  n.  38:  „uirtutes  gcneris 
mieis  moribus  (iccuraulaui".  —  201.  Hunc  versum  Bothius  Eiotii 
esse   vidit ;  codd.   uiia  cuin  proxiiuo   pniasito  daut.  —  propcrcnt 
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etl.  pr.  —  203.  ego  etni  ed.  pr.  Versus  csesura  caret;  Fl., 
Ritsch. :  „ego  istanc  emi".  Si  verba  snna  sunt,  anno  significat 
„ante  annum",  ut  Amph.  90,  ubi  in  commentario  parum  caute 
negavi  hoc  Latine  dici,  nam  Lucil.  XXVIII,  23:  „Utrum  anno 
an  horno  tete  abstuleris  a  uiro".  —  204.  ut  ratio  reclditur,  si 
quidera  non  uxori  sed  raeretrici  expensse  sunt.  —  205.  uolo  te  A. 
—  Ubi  scio  scripsi,  cf.  152  et  ad  Amph.  714.  Acidalius  „Si 
Bcio"  scripserat;  longius  recesserunt  R.:  „Hauscio,  set",  Br. : 
,,Cedo,  curabo".  „Scio"  defendunt  Lor.  Wagn.  Sonnenb.  colL 
665.  —  207—11:  „actutura"  Ribbeck.  Mus.  Rh.  XXXVIl  p.  535 
parasito  tribuit.  —  scitamentonon  A,  ut  voluerat  Turnebus,  cf. 
Apul.  Met.  X,  13  :  „scitamenta  raellita".  Macrob.  Sat.  VII,  14,  1 : 
„apud  popinatores  pleraque  scitaraentorum  cernimus  proposita 
arapliora  specie  quam  corpore".  Talia  maxime  snillae  carnis 
erant,  v.  ad  Curc.  323.  Glandionidam  et  pernonidem  (vel 
pernonidam,  nam  variandi  causa  nulla  est)  patronymica  coniica 
a  glandio  et  a  perna  ducta;  his  substantivis  adiectiva  q.  s. 
suillus  et  laridus  addi  putabat  Schwabe,  Ann.  phiL  CV.  p.  408  sqq., 
sed  „hiridum"  adiectivum  esse,  non  satis  probavit.  Mihi  et 
suilla  et  laridum  pro  substantivis  sunt,  quibus  addantur  patro- 
iij'raica.  Quod  in  A  lectum  est  „aut",  Ritschelius  ante  „laridum" 
posuit;  potius  oraittendum  ut  in  cett.  codd.  —  209.  Sincipita- 
menta  Plautus  finxit;  sincipita  verrina  sunt  apud  Pliniura  H.  N. 
VIII,  209.  —  aliquid,  aliud  quid,  v.  Prehn  de  pron.  indefinitis 
p.  26.  —  210.  Madida,  cocta,  cf.  321:  „madebunt".  Pers.  93: 
„Collyrae  facite  ut  madeant  et  colyphia;  Ne  mihi  incocta  detis". 
Verg.  Georg.  I,  196.  —  mensa  em.  Lamb.  —  miluinam,  sc. 
famera;  miluus  enim  avis  rapacissima  est,  cf.  Pseud.  856.  Bernays. 
Mus.  Rhen.  Vn  p.  612  coni. :  „Madida  quae  anteposita  in  mensa 
mihi  bulimam  suggerant",  ex  Festi  Ep.  p.  32:  „Bulimam  Grseci 
magnam  famera  dicunt".  Sed  nec  e  Plauto  hoc  affertur  et,  ut 
Sciiliger  animadvertit,  „bulimum"  scribendum  erat  vel  „buli- 
miam".  —  212.  coquetur  Both.,  R.,  Br. ;  Cam.  „nos  hic"  edi- 
derat.    —    214.   me   add.  Lambinus,    cf.  Mueller.  Pros.  p.   635. 

—  serudbo,    observabo,    v.    ad  Asin.    798.    —   Cur    pronomen 
ante  „sequar"   repetatur,  nuUa  causa  est;    coniecerim  insequar. 

—  215.    ut.    V.  ad  Stich.   30.    —    216.    intus,    ex  wdibus,    cf. 
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Amph.  763.  Bacch.  93.  1047.  Epid.  380.  476.  Pers.  300. 
Meretrix  lauta  coquum  iu  familia  habet,  cf.  supra  p.  362. 
Versura  afFert  Charisius  p.  180:  „Eyocate  intus  mihi  cocum  Ci- 
lyndrum  actutum  foras". 

217.  Post  ar<7eM<Mm  hiatus  in  diseresi ;  Muell.  ^hoc'"  addebat. 
—  nummos,  v.  ad  Epid.  55.  —  218.  uide,  provide,  cura,  ut 
Bsepius.  —  219.  i honiinesBT.;  R.  „ei"  scripserat,  superiores  „lii". 
»  est  ii,  V.  ad  Most.  843.  —  221.  octo  hotnitium  cum  hiatu  et 
cett.  codd.  et  A  et  Nonius  p.  497.  Ritsch.  cum  Mureto  transp. : 
„munuB  hominum".  Similis  sententia  Eubuli  fr.  ino.  1:  Elaiv 
iifiiv  Toiv  xex>l»,jut>'fjv  Svo  inl  Selnvov  lifiaxot,  'fiioxpfir»;^  xal  'I'i).oxQiiT>ji- 
fva  j-uf  fxeivov  vvja  Svo  XoylXofai  ftsj-dXmK;,  fiuXXov  Si  i(ie7s.  — 
222.  ceterum,  v.  adEpid.  7.  —  Licet  Cam.  em. ;  Brix.  et  Wr.  cura 
Buechelero :  „Ilicet",  quo  apud  Plautum  irati  et  indiguabundi 
homines  utuntur.  —  223.  Cocta  sunt;  iramo  ne  empta  quidem, 
sed  coquus  celeritatem  suam  gloriose  iactat;  cf.  Pseud.  894  sq. : 
„intro  abi  et  ceuam  coque  Propere.  COQUOS.  Quin  tu  is  adcu- 
bitum?  et  conuiuas  cedo;  corrumpitur  iam  cena".  —  Quse  in  B 
extremo  versui  adduntur  eodem  atramento  scripta,  in  C  autem 
integro  versu  scribuntur,  titulus  est  proximfe  scena?.  Taciti 
snnt  servi  Mensechmi,  qui  nihil  dicunt.  Antiquiorem  esse  hanc 
quam  rubricatoris  manum,  facile  concedo,  sed  constantiae  causa 
huius  titulura  reddidi.  In  hoc  autem  quod  Messenio  senex 
vocatur,  error  est,  v.  supra  p.   384. 


224.  Postquam  abierunt  coquus  ad  raacellum,  meretrix 
domum,  advenit  Menaechmus  alter  nuper  appulsa  navi  una  cum 
Messenione  ceterisque  Bervis  snrcinas  portantibus,  v.  346.  425. 
434.  (Brixius  quod  eum  iam  in  tabernam  divertisse  ibique 
chlamydem  et  petasum  posuisse  censet,  fallitur.)  —  Vohiptas 
nulla  est  A ;  „itera  quattuor  versus  primos  nfferenB  Placidus 
Lactantius  in  Stat.  Theb.  II,  194",  R.  —  225.  quoniam  ferri  non 
potest,  quando  riacidus  nuper  laudatus,  Lamb. ;  „quam  aliquara 
quom"  Mueller.  Nachtr.  p.  128,  „quam  si  quam"  Br. '  —  220. 
„Maior,  sc.  taraen  est  voluptas",  Br.  —  non  dicam  dolo,  cf.  Trin. 
91.  482.     Madv.  Qr.  Lat.  257  uot.  3.     Servum  noD  mariB  Bolum 
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tsedet,  sed  oninino  peregrinationis.  —  227.   „Quam"  del.  Acidal. 

—  fuerit   non    male   dicitur  ab   eo ,    qui   tam   diu  patria  caruit. 

—  229.    Nura  Plautus  Epidamnum  insulam    putaverit,    non  de- 
cerno ;  illnd  dicit:  nt  mare  omnes  insulas  circumdat  et  circumit, 
ita  nos    omnes   urbes.    —    231.    Nani,    v.  ad  Amph.   548.    — 
quaerere,    quaerendi   vel   quserendo,    v.    ad  Aul.  333.    —    232. 
sextus  est  codd.,   „sextu8"  A,  v.  Seyffert.  Stud.  p.  25.  —  ei  rei 
Gruter.  era.    —    233.    Hilurios,  i.  e.  Illyrios,  primam  corripit; 
cf.  Trin.  852.      Schwabe,    Ann.  philol.  CV  p.   412    de  accurato 
locorum  ordine  nimis  soUicitus  transponebat:   „Hispanos,  Massi- 
lienses,  Histros,  Hilurios".  —  254.   Graeciam  exoticam  Magnam 
Grseciam    dicit   Graeco    magis   quara    Romano   more   loquens.    — 
235.  qua,  ubicnnque;  adgreditur,  adluit.  —  237.  si  adpareret, 
si  omnino   inveniri   posset,    si  non  perisset,    v.  Mueller.  Plaut. 
Prosod.    p.   514    not.    Spengelius    „si"    omiserat,    asyndeto    vix 
Plautino.  —  iam  diu  Gulielm.  —  240.  istuc  certum  qui  faciat 
mihi,  cf.  Pseud.  603:   ^nimis  uelim  certum  qui  id  raihi  faciat". 
Infra  751  et  Pseud.   970   „certius"   dicitur.  —   241.    emortuum 
A    et   G.        Hunc    versum    Ritschelio    suspectum    iure    defendit 
Brixius.  —  242.  praeterea.    Br.  confert  „praeterhac"  infra  712. 
Most.  72.    Rud.   1104.    Stich.  346.   —   243.    uitios,  dum  vivo, 
cf.  Amph.  394.    Bacch.   513.  —  exsequi,  cf.  ad  Epid.  570.  — 
244.  carus  sit  cordi  A.  —  245.  in  scirpo  nodum  quaeris,  ubi 
nuUus  est,  proverbium  de  actione  inutili,  v.  Ter.  Andr.   941   et 
Donat.  in  eum  locum.    —    246.    historia   non   gestarum   rerum 
Bolum    notitia    est,    sed    omnino   rerum;    et   geographiam    apnd 
antiquoB  historise  partem  fuisse  notum  est.  —  247,  versus  misere 
corruptus,  quamvis  defendere  conetur  Leo.  Herm.  XVIII  p.  576. 
Vulgo  post  Camerarium  editur:   „MEN.  Dictura  facessas  doctum 
et  discaueas   malo";    sed  „discavere"    hihil  est.     Br. :    „Dictum 
hau  facessas  doctum,    si  caueas  malo"   coll.  Capt.   626:    „meam 
rera  non    cures,    si   recte  facias";    sed   „dictum  facessere"  ferri 
non  potest;    ego   in    eandem   sententiam  scripseram:     „Dictis  si 
abstineas  eiusmodi,  caveas  malo".     Gertzius  coni.      „Dictum  fac 
teneas:       aluom     adis,     caueas     malo" ;       quorum     priora     satis 
placent;  proverbium  de  alvo  apum  nec  satis  aptura  videtur  nec 
aliunde  notum  est.  —   248.  HOn  tuo  modo,  i.  e.  non  ut  tu  uis, 
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cf.  Pers.  358:  „Meo  roodo  istuc  potius  fiet  quara  tuo".  Ter. 
Andr.  153:  „Sine  nunc  nieo  me  uiuere  iuterea  niodo".  —  Em, 
etiara  in  A  lectum  est.  Brix.  et  Wagn.  in  pro,ximum  v.  trnns- 
tulerunt;  sed  v.  249  quasi  pro  pnrenthesi  est;  oiim  cnusara 
habet  proximse  seutentiae  „Non  potuit  cet."  —  Post  ucrho 
hiatus  in  csesurn.  R.  „iam"  addit;  Br.  * :  ,,uerbod".  —  250. 
Accurntius  foret:  „Non  potuit  paucis  planius  proloqui"  ;  Plautus 
oppoBitioneni  raagis  spcciosam  secutus  est.  —  251.  contincri 
em.  Fleckeisen.  —  252.  marsuppium  sive  cruraiuam  eervus 
portabat,  cf.  Pseud.  169.  Asin.  650  sqq.  —  253.  Uiaticaii, 
viatico  rauniti,  acstiue ,  i.  e.  leviter,  quoniam  sestivo  terapore 
paucioribus  vestiraentis  utimur.  —  255.  Brevi,  inquit,  dum  fra- 
trem  quaeris,  omnin  absumpseris  et  dolebis,  te  nihil  habere. 
geminum  .  . .  gemes ,  qusesita  paronomasia.  —  256.  Verborum 
ordiuem,  quem  restituit  Caraernrius,  confirmat  A.  Cam.  autera 
ed. :  „natio  hic  Epidamnia",  R. :  „natio:  in  Epidamniis",  neu- 
trum  recte.  Epidamnieis,  qnod  A  habct,  videtur  esse  antiqua 
nominativi  forraa  pro  „Epidamnii",  cuius  exempla  ex  titulia 
antiquis  v.  Corp.  Insc.  Lat.  I  p.  603.  Itaque  Vahlen ,  Mus. 
Rhen.  XXVII  p.  176:  „ip8i  Epidnmnieis",  sed  sycophnntse  ce- 
terique  et  ipsi  Epidaranii  sunt;  sensui  couveniret  „omne8  Epi- 
damnii"  aut  „qu8e  Epidarani  habet".  —  258.  paJpatores ,  qui 
adulando  homines  in  insidins  dncunt,  cf.  Rud.  120:  „Mnlum,  pe- 
riurum,  pnlpatorera".  —  260.  pvrhiticntur,  dicuntur,  v.  nd  Cist.  64. 

—  261.  Epidamno,  quasi  inl  damno,  v.  ad  v.  32.  —  262. 
diuortitur  scripsi  cum  B  h.  1.  et  425,  cf.  Most.  948;  codd. 
pleruraque  „deuorti"  habeut,  quse  forraa  posteriore  tenipore 
vulgata  videtur.  —  264.  „Quid  eo  uis,  sc.  facere",  Br.  coll. 
Trin.  157:  „Si  quid  eo  fuerit".  —  de  uerhis  tuis,  cf.  915  sq, 
Trin.  216.  Asin.  209  cum  annot.  Cist.  273.  Rud.  1079.  Cic. 
in  Catil.  IV,  6,  11:  „Ego  enim  de  meo  sensu  iudico".  —  265. 
duis  iani  Beroaldus  em.  —  266.  „Magnus  tu"  Both. ,  R.  — 
267.  iracundus  ed.  pr.  —  perciti  Lipsius  em.,  cf.  Casin.  606. 
Aein.  815.  Ampli.  720.  Cic.  p.  Milon.  23,  63:  „nnimo  irnto 
ac  percito".      Liv.  XXI,   53,   8:    „ingeuium  percitum  nc  ferox." 

—  268.  Id  utrumquc;  C.  F.  W.  Mueller.  Annal.  phil.  XCI  p.  560 
»q.  laudat  Cat.  R.  R.   76.     Fragm.  p.  37,    4  ed.  lordan.     Gell. 
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XIII.  5,  6.  „is  uterque"  Nigulius  np.  Goll.  IX,  12,  6;  „quod 
utrumque"  ssepius.  —  hahebo  Pyl.  etn.  —  270.  liibente  ed.  pr. 
271.  Coquus  a  inncello  redit.  MeDsechmo  nnte  sedes  con- 
specto  veretur,  ne  sero  venisse  videatur.  —  273.  Uae  tergo 
mco  Gruterus  era.  —  274.  Hiatus  in  csesura;  R.  „obambuIant" 
nut  „iuaiubulaut".  —  276.  Di  te  amabunt,  iisdera  verbis  salus 
redditur  Pers.  20G.  Ex  corrupta  codicum  scriptura  Cnmer.  et 
Acidul.  effeceraut:  „MEN.  Di  te  nraent,  scis  quis  ego  sum? 
CYL.  Noui  hercle  uero".  Veriora  inveuiri  potuerunt,  postquam 
in  A  pro  uno  versu  276  duos  fuisse  nnimadversura  est.  lude 
Fleckeis.:  „MEN.  Di  te  amabunt,  quisquisfes.  Set  nirais  de- 
miror,  qui  tu  noris  quis]  ego  sum.  CY.  Noui  hercle  uero:  set 
ubi  conuiuae  tui?"  Ritschelius  secutido  versu  Mensechraum  ex 
suo  servo  quaerere  putavit:  „[Tun  liunc  scis  qui  sit,  qui  sciat] 
quis  ego  siem?"  tum:  „MES.  Non  herclo  uero.  CYL.  Ubi 
[suut]  conuiuae  coteri?"  Quje  vera  esse  puto,  nisi  quod  v.  277 
potius  sic  scripserim :  ■  „Tun  huic,  Messenio,  dixisti,  quis  ego 
sim?"  v.  278  et  hiatum  in  csesura  facile  fero  et  oraissum  verbum 
substnutivura,  v.  ad  Amph.  590.  Hoc  Brixius  quoque  prolfat 
coll.  Ter.  Eun.  780:  „Ubi  alii?"  Andr.  477.  —  280.  Certe, 
V.  ad  Araph.  651.  Epid.  504.  infra  388.  Mil.  381.  Poen.  622. 
Ter.  Audr.  347.  503.  R.  „Certo"  ed.  —  Ante  282  Goetz.  Mus. 
Rhen.  XXXV  p.  483  Loewio  auctore  affirmat  in  A  versum  a 
ceteris  codd.  alienum  exstitisse,  quem  Ritschelio  duce  post  huuc 
versum  fuisse  in  priore  oditione  credebara.  Hic  igitur  Goetzium 
sequor.  —  283.  Peniculum  nec  herus  nec  servus  alium  agnoscunt 
nisi  sponginm,  v.  nd  77.  Post  hoc  voc.  hintus  in  mutata  per- 
sona.  —  284.  numero,  iusto  maturius,  v.  ad  Amph.  177.  — 
286.  pretiis  ed.  pr.  neneunt  recte  scribitur  apud  Fest.  p.  318, 
ubi  pancse  versuum  286  —  88  reliquise  exstant.  Mensechmus 
coquum  insanum  censens  piari  eum  vult  mactato  porco.  —  287 
em.  R.  ex  A,  ubi  legerat:  „.  .  .  s  numraum  a  rae  accipe".  — 
Sacres,  i.  e.  sacri,  sed  illud  in  re  divina  dicebatur,  v.  Fest. 
1.  1.  Rud.  1195:  „Sunt  domi  agui  et  porci  sacres".  Varro 
R.  R.  II,  4,  16:  „a  partu  decinio  dic  habeutur  puri.  Ab 
eo  appellautur  ab  antiquis  sacres,  quod  tum  ad  sacrificium  idonei 
dicuntur  primum";  deiude  bunc  locum  affert,  quem  iam  II,  1,  20 
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laudaverat.  —  simeri,  puri,  ut  Varro  1.  1.  —  Nntnmiii,  i.  e. 
Biugulis  DummiB,  cf.  ABin.  152.  Pseud.  812.  Madv.  Gr.  Lat.  76 
a  uol.  Em.  Liv.*  p.  386  not.  add.  Liv.  IV,  15,  6.  16,2.  VI, 
16,  6.  Suet.  Ner.  37:  „horarum  spatium".  Nummus  est  autem 
didrachmon,  vid.  ad  Epid.  55.  AUquaato  cariores  porci  8unt 
Arist.  Pac.  374:  ig  /oipi^jcv  fxol  vvy  SavtKroy  jQeig  8Qaj(fiag.  — 
289.  Hiatur  post  Nam  et  iu  caesura.  R.  „edepol"  addebat; 
Seyfif.  Stud.  p.  21:  „inaane  insanum".  —  290.  ignoto,  quem 
non  nosti.  Brixius  vv.  291 — 93  post  v.  298  posuit.  Sed  298 
ab  299  divelli  non  debet.  —  292.  Coriendrus  quid  sit,  igno- 
ramus.  Both.  „Coriandru8",  quasi  ab  berba  huius  nominis; 
Salmasius  „Coliendru8"  hariolatus  est  enarrans:  „8ive  a  culo 
sive  a  coleis  vocaris",  parum  credibiliter,  quamvis  accedant 
Schwab.  et  Br.  —  294.  Tmtum  quod  sciam  Menaechmo  dedi, 
cf.  Merc.  634.  —  296.  Post  me  hiatus.  Pylad.  „tu  me".  R. 
Neue  Exc.  p.  50:  „med".  —  297.  „Qui  amicam  eram  meam 
habeas"  R.,  Br.  —  298.  ego  et  qui  A.  —  299.  sim  clim  em. 
—  300.  cyathisso ,  xvtt&i'i<o,  pincernse  munus  ago.  —  300  eq. 
Ei  mihi,  quom,  cf.  ann.  ad  Capt.  990.  —  Post  iUi  hiatus 
legitimus;  vulgo  post  Camer. :  „illi  qui",  R.  „illic".  —  dimi- 
niiam,  v.  ad  Most.  260.  —  303.  Epidamnum  alterius  verbum 
obiectum  eet,  alterius  adiectum.  —  305.  Versus  iusto  longior; 
Hahes  pro  „Habitas"  Seyffert.  Stud.  p.  5,  v.  ad  Aul.  5.  —  ;;er- 
duint  olim  emendatum.  —  306.  quidem  Both.  ipse  ed.  pr.  — 
307.  Audin  idem.  —  308.  Nummum  iUum  quem,  attractio, 
T.  ad  Amph.  1002;  in  demonBtrativa  sententia  309  auditur 
„eo".  Nam  qui  post  h.  v.  in  codd.  leguntur  duo  verBus,  aut 
Bpurii  Bunt  aut  cum  Camerario  cett.  post  309  ponendi.  —  312. 
Eu  pro  „Tu"  olim  emend.  Eu  hcrcle,  v.  ad  Most.  331.  Ante 
homincm  hiatus,  v.  Proleg.  p.  221.  Br.,  ut  solet,  „homonem" 
ed.,  R. :  „Heu,  Hercle  homiuem  ineptum  multum".  multum 
Gruter.  enarrat:  qui  negotii  plurimum  facessit,  Br.  loquacem, 
quorum  ueutrura  probabile  est.  Cam.  „raole8tum"  scripsit, 
Bergk.  Philol.  XVII  p.  55  „homonem  raulum",  ego  instdsum, 
ut  Rud.  506:  „te  ex  iuBulso  salBum  feci".  —  315.  Quid  ais 
tu?  V.  adAmph.  414.  Qtlid  uis?  respondetur  etiam  Asin.  368. 
Trucul.   127.   185.      Sed  „iDquam"   ferri  nou  potest,    uam  nihil 
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dixit.  Ritsch.  „nequum"  substituit,  quod  sine  substantivo  sic 
noii  iliceretur;  C((uideui:  CY.  Dicam.  —  316.  opsono  priraam 
conipit ,  ut'  liacch.  95.  R. :  „Tribus  opsonatumBt  an  etiam 
opsono  amplius".  De  distinctione  v.  Vahlen.  Ind.  lect.  Berol. 
1880  p.  12.  —  317.  „tu"  del.  Pyl.  —  318.  Quod  te  imjet 
seelus?    cf.  Mil.  332:    „Quse  te  scelera  euscitant?"    Most.  507. 

—  321.    Messeuionis    esse    vidit  Ribb.;    vulgo  Menaechrao  dant. 

—  322.  e>'go,  quoniam  noa  plura  me  iubes  opsonari.  Ritsch. 
et  Br.  cum  Acidalio:  „ego".  —  nuulebunt,  cf.  210.  —  mora- 
hitttr  alii  passive  accipiunt,  active  Langen.  Boitr.  p.  177.  — 
323.  longius,  ultimam  producit,  v.  Proleg.  p.  197,  si  scriptura 
vera;  sed  videtur  fuisse  ab  his  aedibus.  Idem  Mueller.  voluit, 
Pros.  p.  56.  —  324.  Num  quid  uis? ,  v.  ad  Amph.  538.  — 
maxumam  malam  crucem.  R.  cum  ed.  pr.  „maxuraam  in  m.  c", 
v.  ad  Capt.  468.  —  325.  intro  ed.  pr. ,  intro  iam  R. ,  qui 
prseterea  mutato  ordine:  „Te  ire  hercle  meliust". —  326.  lam/ne 
ahnt?  abiit.  Gruterus  em.,  quod  ita  probavi,  ut  alterum  ^abiit" 
Messenioni  tribuerera.  —  330  em.  Lipsius.  —  334.  mirum.  R. 
„mirumst",  sed  vid.  ad  Amph.  590.  —  336.  Si  quae  Kamp- 
raanno  duce  R.  —  337.  JRogitant  C  et  Priscian.  XVII  p.  1047, 
qui  quoiatis  norainativum  esse  dicit,  ut  Poen.  990:  „Qui  sit, 
quoiatis,  unde  sit".     Transiri  potest  a  navi  ad  dominura  navis. 

—  quid,  V.  nd  Araph.  360.  —  338.  Postilla  Gulielra.  em.  — 
adglutinant  ed.  pr.,  cf.  Cist.  481.  —  339.  ^Jcrditum  amittunt, 
non  ante  dimittunt,  qunm  periit.  —  310.  Si  versus  recte  tra- 
ditus  est,  ^nauis"  pro  una  longa  legendum;  sed  iure  dubitavit 
Mueller.  Pros.  p.  472.  Is  coni.  „Nunc  iu  statu  stat  nauis" ; 
ego:  Nunc  instat  portu,  i.  e.  nunc  immiuet  portui,  vel  si 
malis  nportum",  nt  Poen.  917:  „tantum  eum  instat  exiti".  — 
345.  egreditur  ed.  pr.  —  346.  sidtis  Pylades.  —  nauales  pedes 
remiges  appellat,  quippe  quorum  opera  naves  incedant.  Lucilius 
VIII,   19  remos  navis  iligneos  podes  dicit,  cf.  Non.  p.   461. 

347.  Erotium  exit,  ut  amatorem  intro  ducat,  quem  coquus 
adesse  narravit,  v.  327.  Canticum  anapaesticis  fere  nuraeris 
compositum,  sed  admiscentur  iambi.  Versus,  servata  ea  discrip- 
tione,  quffi  in  B  est,  hi  sunt:  347  auapsesticus  dimeter,  348 
compositus  ex  quattuor  iambis  et  duobus  anapieBtis,  349  dimet. 
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anap.  bypercatalecticus,  350  comp.  ex  tribus  auapoistis  ct  Juobus 
iambis  (348 — 50  Br.  et  Sp.  quattuor  versus  faciunt,  dimetruni 
iauib.,  duo  dimetros  unup. ,  dim.  iamb.).  351  sex-  iaiubi,  352 
auaptesticus  tetrameter  catalecticus,  353  dimeter  anopsesticus, 
354  trochaicus  tetrametcr,  355  dimeter  anap.  catal.,  356 — 58 
dimetri  anapsestici,  359  trimetcr  auapsesticus,  360  pseou  et  rao- 
uometer  anapsesticus,  361   tetrara.  anaptest. 

346.  sic,  ut  Bunt,  apertas ;  claudi  vetat  ut  iam  reditura. 
operire  ostium  est  claudere,  v.  530.  Trucul.  383:  „Concedite 
hinc  uoB  intro  atque  operite  ostium".  Ter.  Ileaut.  906:  „TJbi 
abiere  intro,  operuere  ostium."  Pliorm.  816.  Tacit.  Ann.  III. 
15:  „operiri  fores  iussit".  —  348  affert  Varr.  L.  L.  VII,  12. 
vide  fiat,  cf.  ad  Amph.  12.  —  350.  Munditia,  cf.  Pseud.  172. 
Cic.  ad  Attic.  IX,  10,  2,  ubi  scribo:  „sicut  dr  loi,-  i^tonxoii 
alienant  immnudse  vestes  et  indecorse".  —  351.  malost  Cam. 
Amantem,  inquit,  amoenitas  loci  allicit,  ut  apud  meretricera 
versari  velit,  quod  ei  damuosuni  erit.  —  352.  esse  iam  in  B 
em.  —  Atque,  v.  ad  Amph.  948.  infra  874.  884.  —  353. 
prodest  iam  in  B  em.  —  354.  Nonius  p.  468:  „3Icret  pro 
meretur.  Ploutus  in  Mensechmis:  iteni  hic  ultro  fit,  ut  meret, 
potissimuB  nostrae  domi  ut  sit".  hinc  codd.,  i.  e.  a  me;  edd. 
iude  a  pr.  „huic".  tdtro,  se  ipsam  quoque  sponte  vel  ex  animo 
eum  amare  dicit,  cf.  Most.  205.  —  potissumus.  Br.  confert. 
T«r.  Phorm.  533:  „Mea  lege  utar,  ut  sit  potior,  qui  prior  ad 
dandum  sit".  —  355.  ,,ad  eum  adibo"  postulat  Langen.  Beitr. 
p.  102  sq.  —  ultro  edd.  —  356.  mi  add.  —  mira,  cf.  ad 
Aroph.  279.  —  358.  quom  ed.  pr.  —  359.  paratumst  ut  ius- 
sisti  Cam.  —  360.  tibist  ulla  vtora  Cam.  —  361.  curatum 
est  ed.  pr.  —  uhi .  . .  aecuhitum  ex  Varroue  affert  Nouius  p.  106. 

362  sqq.  septenarii  trochaici.  —  362.  Quia,  v.  ad  Amph. 
788.  —  364.  neque  id  Jiaud,  v.  od  Bacch.  15.  —  365.  facis 
ed.  pr.  —  368.  Bixin,  v.  250.  333  sqq.  —  Fotia  ed.  pr. 
Proverbiura  de  parvis  incommodis,  quse  graviora  secutura  suut. 
—  369.  praeut,  v.  ad  Ampli.  370.  —  triduum  hoc,  cf.  Curc.  208. 
Bupra  ad  v.  104.  —  tum  iuiuria  Ritschelio  suspectum,  v.  ad 
Most.  658.  —  370.  ita  sunt  cct.  cf.  100.  —  „clccehrae  argen- 
tariae  meretrices  »b  eliciendo  argeuto  dicte",  Fest.  Epit.  p.  76. 
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—  371.  iibi  dico,  v.  ad  Bacch.  996.  Quod  in  codd.  additur  s, 
ex  notn  Erotii,  fortasse  r,  oriri  potuit.  —  372.  Post  tu  hiatus. 
cf.  296.  —  373.  Fiuita  oratioue  hiatur;  Muellorus  „quiu  huc" 
scribi  voluit;  Fleckeis. :  „MES.  In  Epidamno  autem?"  —  374. 
(Micias  facis,  ludis,  v.  ad  Most.  929.  Post  haec  interpungen- 
dum;  nam  hsec  Messenioni  dicit,  reliqua  Menaechmo.  —  375. 
rectius,  melius.  —  376.  Oholuit,  cf.  ad  Amph.  317.  Mar- 
stljipinm  servo  pnrura  confidens  herus  sibi  tradi  iusserat,  v.  263. 
lam  reddit,  cuuaam  vere  comicnm  afferens,  ne  odor  eius  mere- 
triccm  alliciat.  —  377.  In  hoc  et  proximo  versu  personarum  notas 
B  8U0  loco  omissas  nut  ante  versuin   aut  prope  principium  ponit. 

—  380.  Invitationem  comiter  reiicit.  Heue  uocas,  v.  ad  Curc.  563. 
Tam  (jratia  cst,  v.  Pseud.  716.  Stich.  474.  Pleriquo  „tamen" 
intelligunt,  v.  ad  Bncch.  1196;  ego  iis  accedo ,  qui  particulam 
compnrativam  agnoscunt,  ut  Hor.  Epist.  I,  7,  18:  „Tam  teneor 
dono,  quam  si  dimittnr  onustus".  —  382.  Egon  Both.  scripsit. 
Ad  hiatum  post  tibi  of.  Proleg.  p.  224.  R.  „tu"  addit.  Si 
quid  mutnndum,  scripserim:  „Egone  te  mihi  iussi  coquere? 
ER.  Certo,  et  parasito  tuo".  —  383.  mdlwn  olim  emendatura, 
cf.  infra  781.  Cas.  91.  Ep.  708.  Lorenz.  Most.  ^  p.  203.  — 
384.  haxeae  restituit  Scutarius.  Calceorum  genus  est  delicatis 
hominibus  usitatum,  Apuleii  quidem  tempore  philosophis,  v.  Met. 
II,  28.  XI,  8,  Florid.  I,  9.  Plura  Marquardt.  Privatalter- 
thiimer  II  p.  194.  —  388.  Certe,  vid.  supra  280.  R.  „Certo". 
Versum  laudasse  videtur  Festus  p.  273  ;  sed  fere  omuia  perierunt. 
Post  ritii  hiatus  est;  R.  transp. :  „canterino  ritu  mulier". 
Somniare  vigilantem  dicit,  ut  Capt.  842,  ac  ue  cubantem  quidem, 
scd  stantem,  quare  eum  canterino  ritu  somniare  dicit,  i.  e. 
equorum  more,  qui  fere  stautes  dormiunt.  —  390.  quod  fecerim, 
V.  ad  Araph.  154.  —  393.  penetraui  pedem,  v.  ad  Amph.  246. 
—  394.  huc  egressus  sum;  te  conueni  codd.;  Ritsch.:  „huc 
sum  egressus  et  te  conueni".  Wagn.  „hic  te  conueni". — Eccere, 
v.  ad  Amph.  550,  ubi  errore  typographi  „qu8erentis"  pro  „que- 
rentis"  expressum  est.  —  395.  Quam  tu  milii  nauem  narras? 
cf.  Curc.  613.  Trucul.  280:  „Quas  tu  mulieres  mihi  uarras? 
ubi  musca  nuUa  femina  est  in  aedibus".  Cic.  Verr.  IV,  39,  85* 
„quam  mihi  religionem  uarras?"      Erotium  quserit,    quasi  nuUa 


41U  Meneecbnii. 

navis  sit ;  Menaecliitius  respondet,  qunsi  interrogaverit,  qualis 
esset  navis.  —  396.  tritam,  usu.  fixam,  cluvis  aut  palis,  ut 
in  proximo  versu.  Num  non  solum  dicitur  palum  figere  in 
parietem  (Mil.  1133)  aut  pila  figere  in  scuta  et  corpora  (Liv.  X, 
29,  7.  al.),  sed  etiam  „animus  fixus  clauo  Cupidinis"  (Asin.  155) 
et  adversarios  figere  maledictis  aut  telis  (Cic.  Orat.  26 ,  89. 
Nat.  Deor.  I,  34,  93.  Caes.  B.  Alex.  30.  al.).  R.  et  Br.  „fiBsam" 
substituerunt,  parum  apte.  —  exciissam,  i.  e.  percussam,  nt  Colum. 
II,  21,  4:  „excutere  spicas  baculis";  Plin.  H.  N.  XVIII,  11,  29, 
112:  „excussis  tunicis  (zefe)".  Ritsch.  cum  Scalig.  nexcusam", 
ab  excudendo,  quod  difficilius  intelligo.  —  397.  Qtiasi  edd. 
pellionist  R.  era.  Palis  tota  navis  referta  dicitur,  ut  officina 
pcllionis ,  ubi  ex  palis  aptae  sunt  pelles  tam  frequeutibus, 
ut  parva  eorum  intervalla  sint.  —  398.  »ne  add.  Gruterus. 
Fleckeis.  „desisle"  maluit.  —  399.  Post  „alium"  liiatus  in  diseresi; 
Mueller.  „hinc"  addebat;  R. :  „Nam  nescio  quem" ;  simul  ex- 
cidisse  ante  hsec  versum  putavit.  Si  quis  in  „ne8cio  quis"  o 
utique  breve  esse  censeat,  cautius  cum  Studemuudo  Stud.  I 
p.  230  scribat:  „Nescio  quem  tu,  mulier".  —  400  sqq.  Erotium, 
quo  se  probet  Menajchmum  novisso ,  patrem  patriamque  eius 
uominat  historiamque  etiam  patri»  eius  euarrat.  Ab  Ayathocle 
iucipit,  qui  omnibus  notissimus  erat  (v.  ad  Most.  760),  in  Hieronc 
desinit,  qui  et  ipse  propter  regni  longitudinem  (a.  270 — 216) 
rationesque  cum  Romanis  contractas  vulgo  notus  erat.  Sed  qui 
reges  intercessisse  dicuntur,  eorum  alter  alio  pertinet,  Phintids, 
Agrigenti  tyrannus  violentissiraus,  v.  Diodor.  Excerpt.  XXII,  2, 
alter,  Liparo ,  omnino  fictus  videtur,  nomino  ducto  a  Lipara 
insula.  Nec  verum  est  Ilieronem  hereditate  reguum  accepisse, 
nam  militum  opera  occupavit.  Frustra  igitur  viri  docti  hinc 
veri  aliquid  elicere  conati  sunt,  v.  Ilolm,  Geschichte  Siciliens 
im  Alterthum  II  p.  490.  Qui  Syracusarum  historiam  ab  Aga- 
thocle  ad  Hieronem  (a.  289 — 270)  persecuturus  fuit,  is  Hicetam 
nominare  debuit  et  Pyrrhum.  Sed  accurate  talia  exponere  poetw 
comici  non  est;  is  potius  liconter  fingoudo  intervallum  explevit 
et  in  ipsa  vanitate  narrationis  ridiculi  aliquid  qusesivit.  — 
Ante  V.  400  excidisse  aliquid  intellcxit  Ladewigius.  Aut  Ero- 
tium  denuo  Menaechmum,    ut   iutraret,   invitavit,    aut   ipse  Me- 
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naachmus  significavit,  se  iam  prope  victura  oBse  nec,  ut  ante 
negaverat  (v.  380),  ita  pernegare,  vel  in  negando  perseverare, 
exempli  causa:  „Unde  unde  est,  bene  inuitanti  aduorsari  vix 
decet".  —  Post  v.  407  Ladew.,  R.,  Br.  versum  excidisse  putarunt, 
quo  MensBchmus  servum  recedere  iusserit,  quem  v.  422  propius 
advocat;    vix  opus.    —   409.    si  possiim,   v.  ad  Cist.  485.    — 

410.  Non  inprudens,  sciens,  sed  rae  nihil  intelligere  simulabam. 

—  kimc,  Messenionem.  —   ni  pro   „ne",    v.  ad  Most.  406.  — 

411.  renuntiaret  ed.  pr.  —  412.  Etiam,  nonne,  cf.  ad  Asin.  707. 

—  414.  fecero,  quod  iubes,  ut  eum  introraitti  vetem.  —  415. 
amabo,  precabor,  cf.  Cist.  102.  Trucul.  862.  infra  512. 
Ter.  Eun.  537.  —  416.  phrygionem,  v.  ad  Aulul.  500.  — 
418.  Hercle  qui  em.  Fleckeisen.,  v.  ad  Amph.  769.  —  eadem, 
V.  ad  Bacch.  47.  Hiatus  post  h.  v.  parum  probabilis  eat;  R. 
„ea"  addit,  Thomas  in  Revue  de  rinstruction  publique  en 
Belgique  XIX  p.  259  sq.  ^ita"  ut  infra  v.  457,  Fleckeis. 
„opera".  —  421.  „1,  iam"  Wagn.  —  Post  „te"  hiatus  in 
diseresi.  —  hunc  conloqui,  v.  ad  Amph.  335.  —  422.  Post 
Messenio  hiatus  parum  veri  similis;  R.  addit  „ad  me" ;  alii 
transponunt:  „huc  accede".  —  Extrema  huius  versus  pars  una 
cum  proximo  misere  corrupta  sunt,  nec  certa  emendatio  inventa 
est.  Vulgo:  „St!  Scire  uis?  MES.  Quid  ergo?  MEN.  Opust. 
MES.  Quid  opust?  MEN.  Scio,  ut  me  dices.  MES.  Tanto 
nequior".  Ritsch. :  „MEN.  Suscipe",  quasi  Menaechmus  servum 
iuberet  onus,  quod  deposuerat  v.  345,  denuo  tollere.  Tum: 
„MES.  Quid  eo  opust?  MEN.  Opust.  scio  ut  me  dices.  MES. 
Tanto  nequior".  Bothius  intellexit  herum  insperato  successu 
Isetum  servum  ad  gratulandum  hortari;  quare  „Subsili"  scripsit, 
i.  e.  exsulta.  Ribbeck.  Mus.  Rhen.  XXXVII  p.  538 :  „Fascini" 
BC.  negotium  est.  lam  prsefero  Suspice;  herus  servum  hortatur 
ad  86  admirandum,  idemque  proximo  versu  dixisse  videtur:  Opus 
est,  scitum  mc  dicas.  Servus  vituperando  respondet  :  Tanto 
nequior,  v.  ad  Bacch.  208.  —  Post  hunc  versum  Ritschelius 
versum  excidisse  putavit,  quem  satis  refutavit  Vahlen.  Mus. 
Rhen.  XVI  p.  631.  —  424.  I  Gruterus  em.;  fuit  „ei",  v.  ad 
Asin.  482,  infra  606.  724.  Cam.  „tu" ;  R.  „i  et".  —  quan- 
tum  potest   em.  Dousa,    v.    ad   Amph.  964.       ^potes"    retinuit 
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Wagn.  —  425.  istos,  ceteros  servos,  v.  345.  —  426.  7m  codd., 
recte,  v.  VuLlen.  Mus.  Rb.  XXVII  p.  176;  vulgo  post  Lam- 
binura:  „Tura".  —  solefn  Lnmb.  em.,  v.  nd  Epid.  146.  — 
mnias  aduorsmn,  v.  ad  Most.  306.  —  427.  Post  ere  vulgo 
iuterrogiiDdi  signum  ponitur,  vix  recto.  Extrema  versus  pars 
excidit;  Cam.  supplevit:  „nunc  iam";  Ritsch.:  „atque  hinc  abi"; 
Vahleu. :  „et  fac  tuum".  —  428.  stidte  edd.  —  429.  inscita 
item.  —   430.    Pro  hic  R.   „hinc";    non  opus.      Perii  Fleckeis. 

—  431.  lembuni  ed.  pr. ,  cf.  Baccb.  276  sqq.  dierecinm,  v. 
ad  Bacch.  577.  nauis  praedatoria,  v.  339.  —  432.  inscitus 
qui  hero  me  ed.  pr. ,  sed  versus  claudicat;  Lamb.:  „me  hero 
meo",  R.  „iuscitus  sum",  Fleckeis.  „inscitior".  Both. :  „qui 
domino  me",  quod  probat  Vahlen.  —  postuletn,  v.  ad  Amph. 
357.  —  434.  Sequitnini,  servos  alloquitur. 

435.  Adveuit  parasitus  xgre  ferens,  quod,  in  foro  dum 
contioni  operam  dat,  imprudens  Mensechmum  amiserit  Beroquo 
ad  prandium  voniat.  Itaque  in  eum  invehitur,  qui  primus  con- 
tiones  invenerit,  aut  saltem  iis  solis  contiones  haberi  vult,  qui 
laute  pransuri  non  siut.  natus  annis  Gruterus  transposuit.  Post 
quom  hiatar ;  Pylades  „ego"  addidit;  R.  „ego  sum"  scripsit;  Cam. 
„quando";  Geppert.  Zeitschr.  f.  Gymnasialw.  XIX  p.  901  „ue- 
rura".  Plautinum  est  quotn  interea,  v.  Stich.  35.  „quora  iu- 
terira"  Pcrs.  175.  —  436.  quidqiinm  faeinus  pro  „ullum",  ut 
„quisquam"  Most.  597.  Neue,  Formenl.  II  p.  245.  —  437.  me 
inmcrsi,  cf.  691.  —  438.  hicto  Palmerius,  i.  e.  oscito,  ut 
faciunt  qui  nirais  attente  audiunt.  —  439.  ducere,  secum,  cf. 
872.877.  —  440.  (Jeti  Cam.  em. ;  ponitur  ut  „utinam"  in  prin- 
cipio  optati,  cf.  914.  Cnsin.  259.  Pers.  295.  781.  Rud.  1153. 
Trin.  923.  997.  Ter.  Phorm.  123  cum  corament.  Donati.  Cic. 
Att.  IV,  7,  1.  —  Deest  aliquid  versui.  R.  „commentust  male"; 
ego  potius  credideriui  ante  „conmeutus"  excidisse  vocuiam, 
velut  „id"  aut  „sibi".  —  441.  Contioncni  habere  olim  eraend. 
Tum  Pylndes,  R.,  Br. :  „quae"  ;  sed  non  est  cur  mutetur  ablativua 
qzii,    cf.   Langen.   Philol.  XXXIII   p.  710.      Vulgo :     „hac   reque". 

—  OCCUpatoS;  parasitus  enim  uuura  aguoscit  negotium,  ut  ad 
prnndium  aut  ad  ceuam  eatur;  quibus  hoc  non  est,  eos  otioSOS 
dicit.  —  442.  Non  tuni  demum  iutelligi  poBsit,  si  iuterrogative 
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cnpiutur,  pro  ,,Nonno",  qnod  nimis  a  pnrnsiti  dicendi  ratione 
nbhorret.  Antiqui  quidnm  philologi  „Nnm"  emendnrunt;  equi- 
dem  Solos,  vel  potius  JJnos ,  ut  me  monuit  Gertz. ;  Vahlen. : 
,,Non  snlteni  nd  enm  rem".  —  443.  adsint,  quom  citcntur 
etinm  in  A  lecta  sunt;  prseteren  nihil;  quod  adraodum  dolen- 
dum  est,  nnm  census  capiant  nemo  adhuc  intellexit.  Turnebus 
enim  censum  cnpere  pro  pignorn  cnpere  dici  ratus  nihil  egit. 
Gron.  coniecit  ,,censu  careant".  —  444  sq.  in  A  fuerunt,  sed 
nimis  pnuca  legi  potuerunt.  —  446.  in  dies  singidas  escas; 
„qui  semel  de  die  edant,  qui  cenam  tnntum,  non  prandium 
suroant.  In  eorum  numerum  se  censeri  nou  vult  parasitus", 
Pistoris.  —  edint  et  A  et  cett.,  cf.  90.  —  450.  „datum  uoiu- 
isse"  corruptum  est,  quamvis  tueri  conetur  Vnhlen. :  „certus 
est  parnsitus,  nisi  afuisset  sua  culpn,  dntum  voluisse  Meiifech- 
mum  prandium  promissum",  nec  sententia  nec  uumeris  ferendis. 
Ritsch. :  .  „credideram  insoluisse,  i.  e.  insueuisse",  quod  non  est 
Latinum.  Br.  *:  „Quod  tnra  credo  deos  uoluisse".  Rectius 
idem  *  exempli  cnusa  proposuerat:  „Quoi  tam  credo  funus  fac- 
tum",  ex  V.  480;  nara  ex  contrariis  npparet  eum  dixisse  tam 
certum  esse  prandium  perisse,  quam  se  vivere.  Inde  Koch. 
Mus.  Rh.  XXIV  p.  633:  Qnod  tam  credo  letum  ohiissc.  — 
quam  me  ed.  pr.  —  451.  reliquiarum,  cf.  144.  —  ohleciat 
meum  A,  ut  iam  Sarncenus.  —  452.  cum  addidit  Sarac.  Sed 
versus  nondura  persnnatus  ernt,  qunre  R. :  „Set  quid  ego  hic 
uideo  Menaechmum?"  aut:  „Set  quid  uideo?  eccum  Menaech- 
mum".  Verum  invenit  Br. :  Mcnaechmus  cum.  —  453.  uenio 
aduorsum  temperi,  cf.  434,  qunsi  servus  finita  cena  ad  redu- 
ccndum  dominum.  —  454.  Hunc  versum ,  qui  in  cett.  codd. 
post  462  legitur  alieno  loco.  huic  loco  ex  A  restituit  R. 

455.  Titulum  scenae  dedi  ex  C.  Senarii.  Finito  prandio 
Mensechmus  exit  cum  palla,  quam  ab  Erotio  reconcinnandam 
accepit;  egrediens  etiam  nunc  meretricem  alloquitur.  Potin  ut, 
V.  ad  Most.  388.  —  si  ego  ed.  pr.  —  457.  faxo  medise  sen- 
tentise  interpositum  ut  Amph.  1123:  „Magis  iam  faxo  mira 
dices".  —  ignorahitur,  cf.  418.  Ribb.  Mus.  Rh.  XXXVII 
p.  538  „integrnbitur"  voluit.  —  459.  phryyionem  Nonius  p.  3 
et  537.   —   4C0.  Post  ni  hiatur;    R.,    Br. :    „Non  hercle  ego  is 
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suin";  al.:  „niBi".  —  4C1.  Ohscrua,  quid  daho ,  i.  e.  videbis, 
qnid  mali  facturns  sim,  cf.  Pers.  290  sq.  „Specta,  quid  dedero". 
Recte  Brixius  codicum  scripturam  contrB  editorura  turbas  tnetur; 
cf.  annot.  ad  Asin.  436:  „8ic  dedero"  et  ad  Bacch.  270:  „pugnam 
dare".  —  463  sq. .  Verum  versnm  ordinem,  qaem  iam  ed.  pr. 
animadverterat,  A  confirmat.  464  Priscian.  IX  p.  869  affert: 
„Prandi  et  potaui,  scortum  accubui".  —  Ante  abstuli  hiatus, 
V.  Proleg.  p.  183;  similis  eodem  Tersus  loco  infra  483.  506.  513. 
520.  549.  Mueller.  p.  687  „inde"  ant  „ei"  addit.  Wagn.  : 
„hanc  apstuli  Pallam,  quoius".  —  465.  „keres"  ait  Fest.  Epit. 
p.  99  „apud  antiquos  pro  domino  ponebatur",  cf.  481.    Bacch.  844. 

—  466.  clanculuni  priores  cum  „exaudire"  iunxerant,  et  Brix. 
„ex  occulto"  intcrpretatur,  quod  fieri  non  potest.  Ritsch.  ad 
sequentia  traxit  scribens:  „MEN.  Clanculum  Ait  hanc  dedisse 
me  sibi",  versum  qui  intercedit  huic  anteponens,  sed  ut  „Satin" 
scriberet  et  omnino  pro  spurio  haberet.  Si  scriptura  sana  est, 
parasitus,  quamvis  non  audiat,  qiiid  loquatur,  tamen  non  dubitat, 
quin  ea,  quae  clanculum,  i.  e.  submissa  voce,  dicat,  ad  Be  per- 
tineant  et  fraudem  sibi  esse  factam;  sed  vitii  aliquid  iuesse  puto. 
V.  467  Brix.  ante  458  posuit;  cuius  rei  quod  auctorera  laudat 
A,  falHtur;  nam  A  omittit,  et  Langen.  Stnd.  p.  301  omitti  vult. 

—  468.  „eam  me  meae"  Both.,  R.,  Luchs.  in  Studem.  Stud.  I 
p.  61.  —  469.  Quoniam,  postquam,  v.  ad  Asin.  347.  —  470. 
quasi  res  cum  ea  esset  mihi,  quasi  cum  ea  consuessem,  cf. 
Bacch.  562.  —  472.  optist  Pyl.  add.  —  473.  hcne  fui,  v.  ad 
Capt.  844.  dispcndio,  sumptu,  cf.  Ter.  Eun.  929:  „8ine  sumptu, 
sine  dispendio".  Hec.  795:  „Bine  suo  dispendio".  Nostrum 
locum  afi^ert  Donatus  ad  Ter.  Eun.  3,  4,  2.  —  475.  aduorsus 
it  Both.  em.  —  Quid  ais,  cf.  315.  Locum  afi^ert  Diomedes  I 
p.  312.  —  477.  Flagiiium  hominis  cum  hintu,  v.  ad  Asin.  470. 
R.  „tu"  addit;  Br.  cum  Bergkio:  „homonis";  Wagn. :  „Hominis 
flagitium".  —  479.  TJt,  i.  e.  postquam,  v.  ad  Most.  262.  infra 
623.  Ter.  Hec.  251.  Br.  temere:  „Quid".  —  480.  Fecisti 
funus,  extulisti,  sepelisti.  —  mcd  Both.  em.  —  ahsenii  codd., 
quod  retinui,  ne  versns  in  diiarabura  exiret.  —  481.  Cur  austCs, 
V.  ad  Aul.  733.  —  acque  scribendum  esse  vidit  Both.,  „ad- 
aeque"  R.  —    483.    ignoto  insciens  ed.  pr.  cnm  hiatu  nt  464. 
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R. :  „Milii  qui  niule  dicas  sic  homini  ignoto  Bciens" ;  Br.  „hic 
ignoto  scienB",  niale;  inscicHS  est  qui  eum  non  novit,  cf.  Aul.  30: 
„illa  illum  nescit" ;  nec  abundnntia  verborum  non  Plautina  est. 
Ribbeck.  Mus.  Rh.  XXXVII  p.  .539  „insolens"  voluit.  —  485. 
Istam  Vahlen.  em. ;  sed  mavult:  „Po8t  eam  .  .  .  te  [ante]  dedisse". 
R.  ed.:  „Pax:  eam".  —  486.  quid  ed.  pr.,  cf.  336.  notnen 
est  Cam.;  „nomen  tibist"  Fleckeis.  R.  Br.  —  490.  Si  aequom 
facias.  Hiatus  causa  Camer.  ceterique  „Aequum  si"  scripserunt, 
Mueller.  „Si  te  aequom",  cf.  Bacch.  485;  me  non  tam  hiatus 
offendit  quam  sensus;  nec  enim  sequitas  sed  prudentia  requiritur. 
Exspectabam  „si  sapins",  aut  „si  tibi  consulas".  —  492.  uigila 
cod.  D.  —  494.  nt  addidit  Cam.  nolente  Vahlenio  Ilerm.  XVII 
p.  006;  Ritsch.  longius  regressus :  „Sanum  esse,  adulescens, 
sincipitium  intellego".  —  496.  atque  eam  R. ;  Cam.  ^eamque" 
ediderat;  Muell.  „ac  detulisti".  —  498.  pallam  ed.  pr.  —  Satin 
sanus  est  Thomas,  Revue  de  l'instruction  publ.  en  Belgique 
XIX  p.  260,  recte  Mcnsechrao  continuavit.  Superiores  Peuiculo 
dederunt,  et  Ladew.  R.  Br.  post  hsec  versum  intercidisse  pu- 
tarunt.  —  499.  Occisa  est  haec  res,  sic  Nonius  p.  449,  i.  e. 
perdita  est,  cf.  Capt.  534.  Pseud.  423.  Parasitus  negando 
rem  sanari  posse  uegat.  —  501.  cinaedos,  impudicos  et  salta- 
tores,  V.  ad  Aulul.  414.  | —  qitia  tu  es  sum  hiatu  legendum, 
ut  Cas.  885.  Vulgo  post  Camer. :  „tu  quia^s".  —  502.  med 
Both.  em.  —  504.  jnari,  cf.  288.  —  iubes  Pylades  em.,  quem 
secutus  sum  non  tnm  hiatus  vitandi  causa ,  quam  ne  structura 
temere  mutaretur.  —  506.  Ante  eloquar  hiatus,  v.  ad  464.  Camer. 
„uti";  R.  „ego"  addit;  Br.  „8iet"  scripsit,  Hasper  „iam  iam". 
—  507.  recident  prima  correpta;  totus  versus  Muellero,  Pros. 
p.  228,  suspectus.  —  508.  imdtus  A.  Uis  dictis  parasitus 
abit.  —  509.  Satine,  v.  ad  Amph.  627.  —  quemquem  B,  quod 
vel  propter  numeros  tenendum,  cf.  Trucul.  223:  „Adridere  ut 
quisquis  ueniat".   ad  Most.  816. 

511.  Exit  ancilla  Erotii  aureum  spinter  ferens,  quod  amator 
iubetur  addito  auro  reconcinnandum  curare.  amare,  amanter 
orare,  cf.  415.  Langen.  Beitr.  p.  290  sq.  aut  „ted  amabit" 
aut  „amabit  era  te"  postulat.  —  512.  una  opera,  simul  cum 
pall»,  quam  ad  phrygionem  laturus  ei,  cf.  418.     Deesse  Byllaba 
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videtur;  R.  „inm"  Bdd.,  ego  sibi,  Can).:  „hoc  nunc  una".  — 
513.  huc  R.  Pm.;  Pyl-  „liuic".  —  Ante  unciam  hiatus,  v.  464. 
R.  „uiiiim"  addit.  —  514.  afferunt  Priscian.  V  p.  646  et  Fest. 
p.  333,  qui :  „Spinthcr  vocabatur  armilla;  gpiius,  quod  mnlieres 
antiquse  gerere  solebant  brachio  summo  sinistro".  Quod  ex 
Gra;co,  quasi  at(iyxxi,(),  dictum  putant,  animndvertendura  spinter 
ueutri  generis  esse.  —  nouom,  ut  novuin  fiat,  cf.  670.  —  515. 
isiuc  Both.  em.  —  517.  hoc  correptum.  R.  „eBt"  pro  sit; 
iniprobat  Beckor.  in  Studem.  Stud.  I  p.  284.  —  nisi  aureum, 
sc.  esse  scio.  —  519.  aiebas  Aldus  em.  —  520.  „te  obsecro" 
R.,  vid.  ad  464.  —  521.  U.  licenter:  „MEN.  Minumc.  ANC. 
Redde  igitur,  si",  omisso  spinter.  —  523.  illae  Cara.  em.; 
prior  syllftba  corripitur.  R.:  „AN.  Istuc  hercle.  ME.  Armillae 
ubi  suut".  —  524.  Nam,  cf.  Casin.  184.  ann.  ad  Capt.  599. 
Profecto  dedi,  inquit;  nam  hoc  spinter  una  cum  armillis  dedi. 
R. :  „Nam  pol  cum  hoc  una  dedi"  et  post  ea  lacunam  indicat, 
quo  non  est  opus.  Ego  olim  volueram:  „Tam  pol  hoc  quam 
illas  dedi".  Ribbeck.  cum  Ladew. :  „Non  pol  cum  hoc  una 
dedi".  —  525.  Dicam  curare,  sc.  te,  v.  ad  Amph.  22.  — 
526.  jaxo  rcfcrantiir ;  Madv.  „referentur",  ut  649,  v.  ad  Araph. 
351.  —  527  sq.  inauris  da  mihi  faciundas,  i.  e.  cura,  v.  ad 
Curc.  439.  Pylades,  R. ,  Br.  „faciunda"  scripserunt,  ut  ad 
stalagmia  tralierent,  vix  recte.  diium  nummum,  i.  e.  quattuor 
drachmarura  (v.  nd  Epid.  55)  pondo  sequantes  vult.  Formara 
quoque  prsescribit,  quod  per  appositionem  addit  staJagmia. 
Fest.  p.  317:  „Stnlngmiura  geuus  inauriura  videtur  significare 
Csecilius  in  Carine,  cum  ait :  Tum  ex  aure  eius  stalagmium  domi 
habeo".  Sunt  autera  quae  guttarum  stillantium  similitudinem 
prsebent.  —  529.  cf.  Asin.  182.  —  530.  Post  aurum  hintus 
in  ceesura;  R.  „rai"  addit.  —  manupretium,  i.  e.  manus  pretiuni, 
ut  Liv.  XXXIV,  7,  4.  Vario  L.  L.  V,  178:  „Quod  manu 
factum  erat  et  datum  pro  eo,  iiianupretium  a  mnnibus  et  pretio". 
—  531.  ego  Pylades  addidit;  sed:  „po8t  ego".  Anteposuerunt 
Studem.  et  Spengel.  Plaut.  p.  9.  Plautus  consulto  iu  utroque 
versu  eundera  vcrboruiu  ordincm  tenuit.  Hintur  in  ra>9ura; 
slii  „ted"  scribuut,  Bergk.  Beitr.  p.  48:  „po8te".  —  533  affert 
ChariBius  p.  86.   —   534.  Num  guid  uis?   Acidal.,  v.  ad  Amph. 
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538.  —  535.  Hsec  secum  MensBchmns,  ut  non  audiat  ancilla. 
qiiantum  possit  ed.  pr.,  i  e.  quam  primum,  cf.  ad  424.  quique 
licfant,  i.  e.  et  quo  pretio  venire  possint,  tov  evQofiog.  ut  aiunt 
GrSBci,  cf.  infra  1137.  Uortuli  fragm.  ap.  Festum  p.  306.  Pers. 
587.  £60,:  „qui  datur,  tanti  indica".  —  537.  nie  qiiidem  Both. 
em.  —  539.  lenoniis  edd.  —  540.  fer  pedem,  cf.  Verg.  Georg.  I, 
11.  al.  —  „conferre  gradum"  est  cougredi,  v.  Merc.  870. 
Pseud.  711;  profer  scribendum"  est,  ut  vidit  Langen.  in  Philol. 
XXXllI  p.  710,  cf.  iufra  742.  —  541.  hanc  accessit  ex  Nonio 
p.  519.  —  542.  TJt,  si  sequentur  nie,  hac  ahisse  idem.  Si 
verior  est  Plautinorum  codd.  scriptura,  ttt  cum  antecedenti 
versu  iungendum  est,  ut  579  A.  Br.  mavult:  „Si  qui  sequan- 
tur,  hac  me  abisse  ut  censeant".  —  544.  hic  addidi  versus 
causa.      R.   cum  Bentleio:    „ex  me  iam  sciat". 

545.  Adveniunt  uxor  Mensechnii  (1)  et  parasitus,  qui  eam 
arcessivit.  In  titulo  cum  R.  Matrona  scripsi,  quod  habet  B 
in  titulo  V.  689.  —  nie  patiar  esse  in  Cam.  em.  —  547.  id 
idem  addidit.  R.  „hinc".  —  Quin  tu  taces?  cf.  1094.  Cla- 
more  et  tragcediis  non  opus  esse  dicit.  —  548.  manifesto,  cf.  ad 
Amph.  1045.  —  549.  cum  corona,  coronam  gerens,  cf.  452.  620. 
Stich.  351.  Rud.  250.  —  Ante  ebrius  hiatur,  v.  464.  R.  „hic" 
addit.  —  551.  coronam,  quam  abiecerat  v.  541.  Post  quam 
hiatur.  R.  „numnam"  ed. —  553.  Post  eccum  hiatus  in  csesura ; 
R.  „huc"  addit,  Mueller.  „ipse".  Parasitus  alterum  Menseclimum, 
suum  dominum,  conspicit  advenientem  euudemque  esse  arbi- 
tratur,  qui  nuper  abierit.  —  555.  mdlehabeas,  maledictis  obruas. 
—  Sic  censeo  mulieri  edd.  dant.  —  556  affert  Nonius  p.  467 
pro  hiiiC  „ut"  scribens. 

557.  Soliloquium  Mtnaechmi  canticum  est  creticis  maxime 
numeris  compositum.  Ab  iuitio  usque  ad  565  bacchii  continu- 
antur  uno  systemate,  v.  Studem.  Cantic.  p.  84,  Br.,  Spengel. 
Reformv.  p.  247.  Versus  quomodo  discribantur,  paulum  rtfert 
cum  B  consentit  A,  nisi  quod  B  v.  563  cum  antecedenti  con- 
iungit.  566  tetrameter  creticus,  cui  adiungitur  567  clausula 
composita  ex  trochaico  semiquinario  et  cretico.  568  —  69  bacchii 
continui.  570  iambicus  dimeter.  571  tetram.  bacchiacua.  572 
octonarius  iambicus.  [573  iamb.  senarins.   574  tetram.  bacchiacus.] 

27 


418  Mensechmi. 

575 — 76  tetrftraetri  annpaestipi.  577 — 78  octonarii  troclmici. 
579 — 82  septpiiarii  troch.  583 — 87  iambici  octonarii.  588  sq. 
dimeter  iambicus  cnm  triiiietro.  590 — 91  anapaestici  septeuarii. 
Menfficbiuuin  in  foro  retinuerat  clientis  alicuius  causa; 
cuius  rei  quuin  euin  vebementer  taedcnt,  querelnm  instituit  de 
moribus  sieculi,  de  pravitute  clientiura  et  ambitione  pntronorum, 
qui  non  bonos,  sed  multos  sibi  quoeraut  clientes.  Vt  excla- 
mantis  est.  —  moro  Lips.  em.,  i.  e.  stulto.  Grsecum  adiectivum 
fibSQog  exstat  etiam  Mil.  372:  „ego  stulta  et  mora  multum". 
673:  „morus  es".  Trin.  671:  „niores  horainum  moros  et  ino- 
rosos  efficit"  ;  adverbium  Stich.  641:  „Mor(;  hoc  fit  atque 
stulte".  —  559.  maxume  Lomanus  em.;  ,,optumus  maxumus" 
luppiter  est,  non  homines.  —  562.  Re.v,  fnmiliaris  clientis.  — 
564.  Si  est  etiHni  in  A  fuisse  videtur.  R. :  ,,si  quist"  ;  verum 
non  raro  sic  a  plurnli  ad  singularem  uumerum  transitur,  v. 
Madv.  Cic.  Fin.  II,  7,  22.  Ter.  Eun.  225:  „adeou  homines 
inmutaricr  ex  amore,  ut  non  cognoscas  eundem  esse".  —  565. 
Sin  (hues,  sc.  quidam.  —  566.  Qui,  quales  homines,  cf.  ad 
Amph.  959.    —   acquom  bonutn,  de  asyudeto  cf.  ad  Capt.  405. 

—  567.    Sollicitos   hahent,    quibus  negotia  facesaunt,    cf.   575. 

—  568.  Datum  esse  negnnt,  quod  re  vern  datum  est;  hiec 
contra  Bergkium  recte  tuetur  Studomund.  Cnnt.  p.  43.  —  litium 
aut  cum  Spengelio  Hlitum"  legendum  videtur,  aut  posterior  versus 
pars  trochaica  est.  —  571.  paratam,  i.  e.  pnrtatn;  quod  Camerarius 
sine  necessitate  substituit;  illud  numeri  tuentur.  —  mens  est  in 
querelis  ed.  pr. ;  Brix.  confert  Pseud.  33:  „istic  meus  auimus  nunc 
est,  nou  in  pectore".  Pers.  708:  „animus  iam  in  naui  est  mihi". 
Ter.  Eun.  816:  „Iara  dudum  aniraus  est  in  patinis".  De  voc. 
„querelis"  dubitans  Leo,  Herm.  XVIII  p.  577,  (|uum  in  A  Ritscii. 
NQUOL  legisset,  proposuit:  „men8  est  in  quo  lis  ost".  —  572. 
luris  cod.  D;  iuris  dics  est  causae  diceudse  dies.  Dies  proprie  reo 
dicitur;  hio  additur,  eundem  patrono  dici ,  qui  euiu  defendere 
debeat.  lloc  facile  intelligitur,  nec  opus  est  iis,  quse  luala 
roanus  iam  ante  palimpsestum  scriptum  addidit  et  numeris  fere 
destituta  et  solujca,  nam  pntronus  dicit,  nou  loquitlir.  V.  573 
iam  llermannus  damnavit;  sed  non  ininus  iueptus  proximus  est, 
pravam  grararaatici  cuiusdam  doctrinam  ita  exhibens,  ut  senten- 
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tinruiu  nexum  oiuuiuo  interrurapat.  Eadeiu  Langenii  aententia 
est,  Stud.  p.  302.  —  574.  iudicem  cett. ;  ^aedilem"  A.  — ad 
pro  apud,  v.  ad  Asin.  818.  —  576.  in  A  legit  R. :  AGEREAUQUI  .  .  . 
MLICITUMEST.  Inde  R.  aid  addidil;  prteterea  verbum,  quod 
seasus  postulare  videtur,  ciuamvis  in  co  omittendo  A  cura  ceteris 
consentiat,  addendura;  R.  „uolui",  Muell.  „lubitum8t".  —  577. 
Apud  aedilis,  cf.  ad  Capt.  817.  —  pro  eius  Camer.  em.  — 
578.  condiciones  adversario  fert  confragosas,  i.  e.  difficiles  ex- 
peditu,  quibus  acceptis  se  facile  implicaturus  fuerit,  cf.  Cist.  448. 
Verum  niliil  efficit;  non  accipiuntur  condiciones. —  579 — 80  ita 
corrupti  sunt,  ut  ne  sensus  quidera  appareat.  lu  altero  versu 
Peuiculi  personara  delendam  esse  ( t  praedem  legendura,  Came- 
rarius  vidit;  hoc  quidem  etiam  A  confirnint,  et  ex  eodem  in 
priore  versu  R.  qiiam  opus  fuerat  dicto  restituit.  R.  ed.: 
„Plus  rainus,  quam  opus  fuerat  dicto,  dixerara,  ut  eam  sponsio 
Controuorsiam  finiret.  quid  ille?  quid?  praedem  dedit".  (Leo. 
Mus.  Rhen.  XL  p.  169:  „controrsiam  Ut  ei  sponsio  finiret". 
Buecheler. :  „Quid  ille?  praeuidem  dedit"  ex  1.  Thoria  agr.  v.  46 
et  100.)  Verum  controversia  non  sponsione  finitur,  iudicio 
fiuitur;  par  spoQsionem  agitur.  Sensit  hoc  Bergkius,  qui  1.  1. 
scribendum  censuit:  „Ut  plus  aut  minus  quam  opus  fuerat  dicto 
muUus  dixeram,  ut  Sponsio  fieret,  quid  ille?  quid?  praedem 
dedit" ;  quasi  stupiditatera  clientis  Meniechmus  accusaret.  Alii, 
quorum  sententiam  probat  Teuffel.  Mus.  Rhen.  XXII  p.  453, 
voluerunt  „Haud  plus  haud  rainus" ,  ut  se  dicat  Mensechmus, 
quamvis  omnia  accuratissime  ageret,  nihil  tamen  in  tam  perdita 
causa  efficere  potuisse.  Quod  si  voluisset  Plautus,  sine  dubio 
„Nec  plus  nec  minus"  dixisset.  Immo  hoc  dicere  videtur,  tam 
manifestam  causam  fuisse ,  ut  aedilis  omnes  coudiciones ,  qnas 
adversario  tulisset,  reiiceret,  ipseque  semper  aut  plns  aut  minus 
quam  opus  fuerat  diceret.  Sponsione  ndversarium  provocare 
voluerat,  ut  saltem  iudicii  dilatio  intercederet;  sed  eum  abire 
non  sivit  sedilis  aute  quam  praedem  dedit  litis  et  vindiciarum. 
Exempli  causa  hos  versus  coucinuavi : 

Aut  plus  aut   miuus  quam  opus  fuerat  dicto  dixi,    ut  sponsio 
Fieret;  non  prius  inde   amissust  ille,   quara   praedem   dedit. 
581.   manifestum  etiam   A    teste  Studemundo;    „manufesto''    po- 

27* 
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Btulat  Spengel.  Philolog.  XXIII  p.  560,  ut  v.  548.  —  58.3  —  88 
octonarios  scripBi  cuin  B ;  eodera  iure  quaternarii  discribuntnr, 
V.  Kiessling.  Tnd.  schol.  Gr^-phisw.  1878  p.  6.  —  583.  corrupit 
ed.  pr.  —  584.  itispexi  nieis  id.;  R.  „inspexim",  cf.  taraen 
ann.  ad  Amph.  684.  —  585.  Dieni  cotrupi  optuimtm  cum 
liiatu  legendum;  Ritsch.  haec  ut  glosseraa  delevit.  Br.  eum 
seculus  etiam  proximas  sententias  locum  inter  se  mutare  voluit. 
Mueller.  Pros.  p.  617  cum  Rittershusio:  „opimum  iussi  mi 
apparari  prandiura".  —  586.  est  licitiim  codd.  cum  hiatu. 
Guiet.  aliique  transp. :  „lifitum  est".  —  589  spurium  censent 
Brix.  Speng.  —  590.  Quid  ais?  Parasitus  niatroniim  alloquitur. 
—  Satin  edd.  —  591.  Mane  cet.  Haec  R.  cuni  B  parasito 
dedit,  superiores  edd.  raatronee. 

Proxima  trochaicis  septenariis  scripta  sunt.  Quse  quuni  iam 
Ladewigio  turbata  visa  eseent,  RitscheliuB  versus  592 — 627  miro 
modo  inter  se  transposuit.  Nam  prinium  excidisBe  aliquid 
putavit.  velut : 

MEN.  Quisnam  hic  loquitur?  quid  ego  uideo?    meo  cura  pa- 

rasito  simul 

Uxor  eccam  ante  aedis  adstans  mihi  facit  remeligiuera, 
tum  610,  sed  ut  pro  „NugaB  agis"  scribat:  „set  conloquar", 
614—15,  595—96,  608—9,  611—13,  594,  597—601,  603—7, 
593,  592,  616 — 27,  602,  qualis  confusio  quoraodo  oriri  potuerit, 
nemo  facile  indicabit.  Sequentes  tamen  et  applaudcntes  Rit- 
schelius  habuit  Brixium,  Ribbeckiura,  Langeniura.  Codicum  or- 
dinem  tenuit  Fleckeisen.  Philol.  II  p.  109  et  nupcr  Lorenz. 
Jahresber.  XXII  p.  78.  Kiessiing.  Ind.  lect.  Gryphisw.  1881—82 
duos  sibi  anctores  indagasse  videbatur,  ut  alterius  essent 
592 — 607,  alterius  reliqua,  sed  utrnque  inutila;  Vahleu.  po- 
steriora,  a  608,  prioribus  anteponenda  censebiit.  Ribbeck.  Mus. 
Phil.  XXXVII  p.   543  sq.  totum  locum  refinxit. 

592.  iUani.  pnllam  ex  v.  588  facile  intelligimua.  ecastor 
Fleckeis.  R.  —  facncrato,  v.  nd  Asin.  890.  Hiatur  in  dimresi; 
Fl.  R.  „mi"  adduut.  —  Sic  datur,  Peniculo  hsec  verbn  dedit 
Gruterus,  qui  „sermo"  iuquit  „est  cnstigantis  et  poenas  sumentis 
aut  pafnns  sumptas  esse  gratulnntis",  quorum  posterius  verius 
est;  sed  nihil  obstat,  quo  minus  matrona,  postquam  alapam  viro 
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inflixit,  lifBc  dicat;  cf.  infra  616.  Pseud.  154.  Stich.  764. 
auDot.  ad  Asin.  436.  —  593.  pote  Lindem.  era.,  v.  ad  Aul.  301. 

—  595.  Aufcr.  v.  ad  Aul.  630.  palpationes,  cf.  Amph.  503. 
Matronam,  nou  parasitnm,  hsec  dicere  R.  censuit,  eaque  de 
causa  „Pergiu  tu?"  scripsit.  Si  codd.  sequimur,  Munsechmus 
parasitum ,  quem  quum  maxime  coraraemoravit  {hunc) ,  manu 
faniiliariter  attigit;  hic  iratus  familiaritatem  respuit  niatronamque 
hoitatur,  ut  in   virum   invehi   psrgat,   cf.  599.  —  596.   Scit  edd. 

—  597.  Matrona  vii'um  ipsum  raaleficium  fateri  vult;  itaque 
sententiam  inceptam  iuterrurapit.  Quidani  paUam,  sc.  abstulit. 
PiMsonarum  notas  recte  distribuit  Gruterus.  Br. :  „MEN.  Pal- 
lam?  quidnara  pallam?"  Sed  dicendum  erat  „quid?"  non  „quid- 
nam". —  598.  Mentecbmus  iam  intelligens  rem  patefactam  esse, 
pallescit;  sed  quum  hoc  parasitus  animadvertat,  negat  pavorem 
causam  esae;  turbato  auimo  ridicule  excusat  pallam  propter 
vocis  similitudinem  pallorem  efficere.  paueo  cod.  D,  edd.  — 
tiisi  Hnum,  cf.  Mil.  24.  annot.  ad  Aul.  357.  —  599.  ne  clam 
olim  emendatum.  COMCSSes ,  coraedere  debuisti.  Coniunctivus 
iussivus  est,  v.  Madv.  Grara.  Lat.  251  aun.  4  et  ad  Cic.  Fin.  II, 
12,  35;  Plautus  iraperfectum,  nou  plusquamperfectum  sic  ponere 
consuevit,  v.  Bugg.  in  Opusc.  ad  Madvig  p.  176.  Trin.  134: 
„Non  ego  illi  argentum  redderem?"  Pers.  707:  „Cra8  ires 
potius;  hodie  hic  cenares".  Poen.  384:  „Sic  enim  diceres". 
ib.  388.  Merc.  625.  Mil.  731.  Pseud.  437.  Rud.  831.  Trucul. 
738.  Longe  aberrarunt  et  R. :  „At  ego  (sc.  paueo),  tu  ne  clam 
comessis"  et  Mueller.  Pros.  p.  223:  „Utine  tu  clam  rae 
comessis  prandium?"  — 600.  Non  taces?  v.  ad  Amph.  693.  — 
601.  nicto,  V.  ad  Asin.  777.  —  602.  misera,  sc.  sum,  cf.  119. 
Mox  „Quid"  Br.,  vix  recte.  —  misera  es  olim  em.  —  expedi, 
v.  ad  Amph.  1097.  —  603.  confidentius  omisso  verbo  sub- 
stantivo,  quod  R.  addit,  cf.  618.  anu.  ad  Araph.  590.  —  gui 
qucB  B  man.  sec.  —  605.  de  isto  Both.  Omissa  illa  contro- 
versia ,  de  qua  ironice  mulierem  ait  ei  credere,  postulat  ut  ad 
priucipem  qusestioneni  de  palla  surrepta  redeat.  —  606.  „ego 
redeara"  ed.  pr. ;  R.  redeam  cum  hiatn;  Muell.  p.  630:  „Ad 
phrygionem  equidem".  —  i  Gruterus  era.,  cf.  424.  608.  —  607. 
Quae  istaecpalla  est  ?  Hsec  vulgo  Meusechmo  dant,  pi  oxioia  autem 
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Taceo  cet.,  matronse  aut  parnsito;  eaque  de  causa  Camernrio 
duce  „hic"  Bcribunt  pro  nhaec",  quasi  illa  dicere  posset  pallarn 
Mensechrai  esse.  Imnio  haec  recte  tradituni  cst;  pergon»  inver- 
trndie  sunt.  Matrona  ut  confeKsionem  extorque.at,  interrogat: 
„Quie  istaBC  psUa  est?"  Meuaechmus  secum  ridens  ait,  ipsam  rem 
Buara  non  uosse,  nec  opus  csse  ut  furtura  fateatur.  (rneminit 
ed.  pr.)  Tura  aliud  mulierem  interrogat.  —  608.  serui  Grut. 
em. ;  ed.  pr.  „8eruae"  scripserat.  —  609.  responsant,  contu- 
maciter,  resistunt  et  male  obediunt;  cf.  Hor.  Sftt.  II,  7,  85  et 
103.  4,  18.  Epist.  I,  1,  68.  -  610.  istitc,  i.  e.  ista  locutio, 
nuyas  agis;  haec  iuugenda.  Ritsch.  verbo  „nugaa  ugis"  induxit; 
superiores  edd.  matronse  dederaut.  ct  PjMades  „Tri8tis  admodum 
es"  scripserat.  —  611.  uliquoi  C;  post  hoc  hiatus  in  diseresi, 
quamvis  obloquutur  Muell.  p.  556.  —  faniiliarium,  servorura, 
V.  ad  Amph.  127.  —  612.  saltew,  v.  ad  Amph.  434.  —  613. 
rursuni  olim  em.;  R.  ,.rusum". —  614.  aegre  est,  cf.  adAmph. 
903.  —  615.  Potin  cet.  Hsec  Mencechmus  parasito.  His  dictis 
mulieri  manura  admovet  palpandi  cansa.  Illa  eum  auferre 
manum  iubet  simuique  vehementer  pulsat.  —  616.  Sic  datur, 
V.  592. —  Properato.  Sic  homiues  ea  facero  iubent  irati,  quse 
poena  secutura  sit.  —  617.  derideto,  cf.  487.  —  C20.  florea 
ed.  pr.  —  621,  cf.  494.  —  622.  aiehas  ed.  pr.,  aibas  Both. 
—  623.  ut  dudum,  cf.  479.  infra  672.  —  diucrti  ed.  pr.  — 
626.  Eam  ipsus  ed.  pr..  De  episynuloepha,  cf.  ad  Poen.  859. 
Schwabe  Ann.  phil.  CV  p.  414:  „Eani  ipsus,  i,  roga".  Fl.  R. 
Br. :  „Eampso".  —  627.  Quasi  tii  nescias,  me  rogas,  sic  Aci- 
dalius  p.  261.  Turbas  peperit  versus  in  codd.  male  iteratus, 
vulgoque  edunt:  „MUL.  Me  rogas?"  —  628  sq.  0 .  .  .probe 
edd.  male  pariisito  trihuunt;  ideoque  Acid.  et  R.  „nouit"  scrip- 
serunt.  —  631.  atidi  atque  ed.  pr.  —  ades,  sc.  animo,  quod 
ttddit  Ter.  Andr.  Prol.  24.  Phorm.  Prol.  30.  Cf.  Merc.  560: 
„Priu8  lioc  ausculta  atque  ades".  Trnc.  910.  —  632.  sim 
add.  Lamb.  —  faxo  scias,  cf.  526.  —  623.  Palla  surntpta  e.tt 
mihil  Lnmbin.  em.  pio  „tibi"  iubentibus  quse  sequuntur.  Si 
quid  donio  surripitur,  utriusque,  et  niiiriti  et  uxoris,  damnum 
videtur;  in  enm  scntentiam  Mensechmus  rem  se  iguorare  simu- 
laus   respondet.    —    634.    caplat   Camer.   eni.,    cf.  Amph.  418: 
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„Qni(l  me  captns,  carnufex?"  Videsne,  inquit,  quo  modo  cap- 
tiosis  responsiB  tf  implicaru  conetur?  Viden  tu  ut  te  scripsi 
cuni  Muellero;  alii  „Uiili>n  tu  ut",  „Uiden  uti",  „Uiden  ut  te", 
„Uiden  ted  ut".  —  635.  solua  non  foret,  ut  est,  modo  tu 
eam  a  piirygione  repreheudns.  Edd.  inde  a  Cam.  „8alua  nuoc 
foret".  Grouov.  euarrat:  „si  tibi  surrepta  esaet,  quura  eam 
deferres  ad  scortum,  et  huic  redditii" ;  qu«8  apud  Plautum  non 
leguntur.  —  636.  Meuajchmus  priora  parasito,  posteriora  uxori 
dicit.  —  638.  Quis  hic  homo  esfi  Br. :  „Quis  is  homost?" 
coll.  Curc.  581.  650.  —  639.  Tu  istic,  v.  Amph.  362.  —  641. 
Tll,  tu  istic  cet.  cum  cod.  B  matronse  dedi,  edd.  Peniculo.  — 
642.  tu  tu,  noctuse  cantus  est,  unde  htec  avis  tvt(o  a  Gi-secis 
dicta  est  teste  Hesychio.  Tutubare  noctuam  Latini  dicebant, 
V.  glossariura  antiquum  a  Boxhornio  laudatum  et  Anthol.  Riesii 
762  V.  40:  „Noctua  lucifuga  tutubat  in  tenebris"  (cod.  „cu- 
cubit").  —  643  idem  est  ac  604;  v.  ad  Asin.  185.  —  644. 
Immo  hercle  uero  nos,  sc.  iuramus,  nos  non  falsum  dicere.  — 
645.  condonaui,  dono  dedi,  cf.  ad  Bacch.  1142.  —  sic  utendam 
tautummodo  usus  causa;  viri  docti  conferunt  v.  195.  750.  Ter. 
Heaut.  523:  „Bic  satis''.  Phorm.  145:  „sic  tenuiter".  Hor. 
Od.  II,  11,  14:  „iacentes  sic  temere".  Cic.  Rose.  Am.  26,  71: 
„8ic  nudos".  Div.  in.  Ca;c.  15,  50:  „sic  breviter".  ad  Att.  XV, 
13,  3.  —  649.  ex  re  tua,  quod  tibi  couducat,  cf.  Pseud.  339: 
„ex  tua  re  est,  ut  ego  emoriar".  —  650.  introihis  cum  hiatu, 
quattuor  syllabis,  nou  ut  vulgo  tribus,  cf.  Mil.  11G2:  „iutro 
ire"    in    diaeresi    versus.      FL,  R. ,  Br.:     „numquam  hodie".    — 

651.  Eo  Both.  em.  —   Quid  mihi  futurum  est,  sc.  prsemii.  — 

652.  Opcra  edd. 

654.  Cum  uiro  uxor  scripsi  oraisso  altero  „cum" ;  deinde 
amio  addidi.  Postquam  inanis  relictus  est,  parasitus  non  Me- 
nsechmo  soli  sed  etiam  uxori  eius  mala  omnia  optat.  Vulgo 
post  Gruterum  editur:  „Cum  uirum,  cum  uxorem",  quod  nihil  est. 
R.:  „Quom  uirum  tum  uxorem",  quod  aliud  significat;  Fleckeis.: 
„Qua  uirum  qua  uxorem".  —  Froperabo  ad  forum,  si  forte 
alium   invenire  potero,   qui  me  invitet.  —  655.   Hiatus  in  diaeresi. 

656.  sese  codd.,  ut  „mihi"  monosyllabum  sit;  Pyl.  et  R. 
„se".   —    657.    paiiundum;    at  C,    ed.   pr. ;    R. :    „patiundumst; 
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plncuero"',  non  opiis.  —  659.  occludet  edd.  —  661.  redimam, 
vicissim  emam,  cf.  668.  —  Hcus  Camer.  em.  -  662.  aliquis 
etiocate,  cf.  ad  Epid.  399. 

663.  hic  corripitur,  cf.  Mueller.  Pros.  p.  393  sq.  —  Sibi 
inimicus  cet.,  qui  se  minuB  quam  te  amat.  Post  quam  hiatur. 
R  :  „qui8t  quam".  —  aetati,  i.  e.  vitse,  v.  ad  Capt.  879.  — 
665.  quod,  ob  quod,  v.  ad  Aniph.  902.  —  uolup  Pylades  em., 
V.  ad  Amph.  951.  —  667.  mihi  eam,  de  verborum  ordine  cf. 
879.  ann.  ad  Araph.  181.  —  rem  omnem,  ut  factum  est,  cf. 
118:  „rem,  quidquid".  ann.  ad  Ampli.  959.  —  668.  his  tanto 
pluris,  duplo  pretio.  —  quam  tioles;  ipsi  eligendi  arbitrium 
dat.  Br. :  „quom  uoles"  ;  non  opuB.  —  669.  2)>'i!<S  edd.,  quod 
si  verum  est,  hiatur  in  diiBresi  aute  nt.  Fleckuis. :  ..deferres", 
Spengel.  Philol.  XXIII  p.  561:  „pauxillo  prius".  R.  cum 
Bothio:  „l)edi  equiJem  illanc,  ad  phrygionem  ut  ferres,  tibi 
paulo  prius".  —  671.  Mihi  tu  ut  C;  coDiunctionem  omittit 
Priscianus  V  p.  646,  ex  quo  edd.  plerique  reperics;  in  arche- 
typo  Plautinorum  codd.  videtur  fuisse,  quod  R.  posuit,  „repe- 
reris".  —  673.  nunc  te  postillac  uideo,  primum.  Gertz.  volnit : 
„nec  t.  p.  uidi".  —  674.  Quia  commisi  eam  tibi,  hac  arrepta 
occasione  me  ea  privare  studes.     Both.   R.  Br.   „Quae  conmisi". 

—  adfectas  uiam,  v.  ad  Aul.  567.  lunge:  ad  eam  rem,  ut  me 
defrudes,  quse  commisi.  —  676.  Nec  te  ultro,  hinc  edd.  post 
Pyladem  Erotii  verba  ordiuntur.  Intcrrumpit  Mensechmi  ora- 
tionem,  qui  a  „Neque  .  .  .  posco"  orsus  persecuturus  erat:  „et 
alteram  tibi  promisi  pretiosiorem."  —  677.  Dedisti  correpta 
media,  v.  Proleg.  p.  201.  —  678.  Hiatus  causa  R.:  „habeto", 
Mueller.:  „i,  tibi  habe",  ego  olim:  „tibi  tu",  Fleckeis. :  „tibi 
habe  eam".  —  679.  loculos  em.  Balbach.  cf.  Hor.  Ep.  11,  1, 
175.  —  680.  ne  frustra  sis,  v.  ad  Amph.  967.  —  681.  despi- 
catiii,  cf.  Cas.  177.  —  682.  frustra  es  R.  em.  Hunc  et  proxi- 
mum  versum  spurios  putant  Sonneub.  et  Langen.  Stud.  p.  303, 
vix  iure.  —  684.  „Nimis  herclc  iracunde"  trnnsp.  SeyfF.  Stud. 
p.  5.   —   tandem,  v.  ad  Asin.  175.     Post  h.  v.  hiatur  iu  diseresi. 

—  tlbi  dico,  cf.  370 ;  abire  volentem  alloquitur.  —  685.  etiam 
audes,  cf.  ad  Asin.  670.  R.  Acidalium  secutus:  „Redi.  Etiam 
astns?    otiiininc   audes".      Brix.   recte   codices  sequitur;    quod   ne 
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in  altero  membro  ponitur,  in  altero  omittitur,  affert  Most.  1H9. 
Pers.  473:  „Snnine  probus,  8um  lepiilus  civis?"  add.  Cic.  Cat.  I 
init.  Liv.  VIII,  5,  9.  XXXVIII,  48,  7—8.  -  686.  Abiit  ed. 
pr.  —  occlusit  aedis  Camer.  Quod  in  D  legitur  „ocius  ita 
edis",  idem  in  B  ante  rasunun  fuisse  videtur.  —  688.  conifulcre 
cuni  accusativo  personse  vulgo  iuugitur,  rnrius  cum  accusativo 
rei,  ut  Most.  1083.  Mil.  221:  „tuo  tergo  obsidium  oonsuli". 
Liv.  II,  28,  2:  „rem  delatam  consulere".  Cic.  Divin.  I,  2,  3: 
„cousulendis  rebus".  Dno  accusativi  inveniuntur  etiani  Cic.  ad 
Attic.  VII,   20,  2:   „nec  te  id  consulo". 


689.  Redit  MenaechrauB  alter,  Syracusanus  ille,  cuius  pro- 
prium  uomen  Sosi,'les  fuerat.  Is  Messeuionem  servura ,  quem 
ita  dimiserat,  ut  eum  sibi  adversum  ire  iuberet  (426),  cuique 
etiam  marsuppium  suum  crediderat  (379),  frustra  quaerens  per 
urbem  erravit;  pallam  autem,  quam  ab  Erotio  acceperat,  etiam 
nuuc  manibus  gestat.  —  691.  ganeum,  cf.  Ter.  Ad.  359 ;  „credo 
abductum  in  ganeum  aliquo",  ubi  Donatus:  „Vetere8  ganeum 
meritoriam   tabornam   dixerunt". 

692.  Uxor  Mensechmi,  qui  viro  excluso  intro  abierat  (652), 
exit  prospiciendi  causa,  num  forte  vir  cum  palia  redeat,  gemel- 
lumque  fratrem  conspiciens  eum  pro  marito  habet.  Prouisam, 
cf.  Stich.  642:  „Si  quem  hominem  expectant,  eum  solent  pro- 
uisere".  Ter.  Eun.  394.  —  quam  mox,  cf.  Mil.  306.  1398. 
Rud.  340.  1214.  Ter.  Eun.  788.  Cic.  Rosc.  Com.  1,  1.  — 
695  emendatus  ex  Nonio,  qui  p.  468:  „Meret  pro  meretur. 
Plautus  in  Mensechmis  .  .  . :  adibo  atque  hominem  accipiam  dictis, 
quibus  meret".  —  697.  Flagitium  hominis ,  v.  477.  —  698. 
Post  te  hiatus;  R.  „ted"'  scripsit,  Br.   „Qu8e  te  res"  ex  Curc.  92. 

—  700.  Quid  tandem  admisi  in  me7  quid  sceleris  commisi? 
cf.  Ter.  Phorm.  270.  415.  Cic.  p.  Mil.  37,  103.  Hor.  Ep.  I, 
16,53.-701.  oPyladesaddiditexTer.  Heaut.  313.    R.:   „hera". 

—  702.  Hecuham.  Cic.  Tusc.  III,  26,  63:  „Hecubam  putant 
propter  animi  acerbitatem  quandara  et  rabiem  fiugi  in  canem 
esse  conversam".  Ovid.  Met.  XIII,  567  sqq.  —  705.  mala 
ingerehat,  v.  ad  Baccli.  870.  —  quemquem.  Fuerunt  qui 
„quemque"   scriberent,  cf.  ad  Asin.  197;  sed  Brixius  recte  illud 
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defondit  coll.  Pocii.  483:  „qu<!niqiiem  uisco  offenderant".  Truc. 
229:  „quen)queni  liomiuem  attigerit"''  —  70G.  caues,  v.  aJ  Mo.st. 
40. — 707.  istaec  cgo  Pylad.  em.;  R.  „Non  ego  istaec  tua"  ut 
V.  709.  —  708.  acfatem,  per  totam  vitam,  v.  ad  Amph.   1016. 

—  cs.ie  uicluam  scripsi  cum  hiatu  legitiiiio;  item  R.,  nisi  quod 
„meam"  ante  „med"  addidit;  Br. :  „uiduam  hic  esse".  —  709. 
Hunc  versum  R.  spurium  putavit  propter  similitudinem  versus 
723  et  aliorum ;  Br.  recte  aniiuadvertit  abesse  non  posse.  — 
710.  tu  te;  Both.,  R. :  „tuu  te" ;  non  opus.  —  711.  An  nios 
hic  ita  est?  Camcrarium  secutus  Bothius.  —  714.  quam;  omis- 
sum   est   „potius",  v.   ad   Bucch.   616. —  tuos  codd.;   R.    „istos"'. 

—  716.   usque  dum,    quam    diu.  Br.  confert  Ter.  Heaut.  136. 

—  717.  Hanc  Both.  em.,  idemque  mihi  in  mentem  venerat. 
Ladewigius  (Philol.  I  p.  299)  veisuum  ordinera  turbatum  arbi- 
tratus,  omissis  h.  I.  vorsibus  717 — 21,  post  v.  729  posuit  vv. 
719 — 21  et  deinde  717 — 18;  quem  R.  et  Br.  ita  secuti  suut, 
ut  v.  717  „Haut"  pro  „At"  scriberent.  negabas,  v.  643.  — 
719.  Eu  hcrcle  em.  Fleckeis.,  v.  ad  Most.  331.  —  720.  „Tuu  tibi 
surruptam  hanc"  Both.,  R. ,  sed  vid.  Proleg.  p.  204.  —  722. 
tstuc  Br.  enarrat:  „propter  istud"  parum  credibiliter;  Mueller. 
„isto"  scribebat;  sed  „huc  .  .  .  nrcessam"  scribendum  erat.  Si  sana 
scriptura  est,  sententia  post  „raecastor"  interrumpitur;  mntrona 
dictura  erat:  Ne  istuc  non  iupune  dixeris;  cf.  Vergilianum  illud 
„Qu08  ego".  — .724.  i,  cf.  424.  Ancillse  nomen  iucertum  est; 
«dd.  „Decio",  quod  ferri  non  potest.  Grsecura  servse  nomen 
quserendura  est.  In  raentem  venernt  Jt^u.  quod  iu  titulis 
Grajcis  legeram,  idemque  proposuit  Fleckeisen.  et  Ritsch.  Op.  III 
p.  308,  quod  si  Decso  scriptum  fuit,  prope  afuit  a  codicum 
scriptura;  sed  quoniam  alibi  nusquam,  quod  sciam,  in  Plautinis 
codd.  cs  pro  x  invenitur,  raalui  Decto  scribere,  Jexrco,  cui  simile 
exstat  virile  uomeu  ^Bxriiar.  —  quacse  pro  „quuere'"  scripsi 
cura  Colvio,  antiqua  formn,  qu»  petendi  vim  habet,  v.  iufra 
865  et  ad  Amph.  1037.  —  725.  natam  R.  addiJit,  v.  ad  Bacch. 
215.  —  727.  Pro  pallam  Br.  posuit  „i)nlhi8"  ut  791.  Supe- 
riores  vocem  excidisse  censuerunt;  Cam.:  „Cum  pallam  cet.  ; 
uiihi  Non  aptius  videtur.  —  728.  tu  add.  Mueller.  —  729. 
JJegeris,  cf.  792.     Trucul.   114.    —    730.   quod  bibam.     Male- 
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dicta  nnilieriii  tani  molesta  et  aroara  videntur,  ut  fen-i  non 
poesiut,  nisi  quis  medicamine  aut  potione  ad  eum  rein  apta 
munitus  sit,  quale  fuit  Heleuie  illud  apud  Ilomerura  Od.  IV, 
220  sq. :  Avtix'  Hq  el?  olvov  ^aXa  (faQfiaxov,  'iv&Bv  imvov,  Ntjnev&sg 
t'  axokov  T8.  xaxuv  inllij&ov  ani''yio)v  cet.  —  732.  esse  We  Cam. 
add.  —  arbitrare;  coniunctivuni  rcquirunt  et  alii  et  Luchs. 
Hcrm.  VI  p.  266;  v.  ad  Ampli.  17.  —  733.  simitu,  simul,  v. 
ad  Amph.  625.  noui  simul  aun,  hic  et  736,  est  „aeque  ac", 
proprie:  eodem  terapore  utrumque  cognovi.  —  Porthaon  fuit 
Oenei  pater,  filius  Agenoris,  Pleurouis  filii,  v.  Apollod.  I,  7.  7. 
Paus.  IV,  35,  1.  Eupo)id.  fr.  Il6i.tu>v  12:  z'(yv  Aevxoi-oipiSov  nctida 
tov  IloQ&novoi;.  al.,  quem  Homorus  II.  XIV,  115  Ilog&ia  appellat, 
cf.  Bergif.  Philol.  XVII  p.  55  sq.  Poeta  noraen  ex  remotissiraa 
autiquitate  quaesivit.  —  734.  at  edd.  —  736.  Nouistin  exstat 
apud  Prisciauura,  qui  VI  p.  702  hunc  versura  affert,  ut  Calcha 
pro  „Calchante"  autiquos  Romanos  dixisse  ostendat,  cf.  Charis. 
p.  50.  ad  Ampli.  99.  Significatur  autem  celeberriraus  ille 
Grajcorum  vates  ex  Iliade,  cf.  Merc.  933.  —  737.  Numquam 
ante  hunc  diem  se  nec  mulierem  nec  senera  vidisse  ait.  —  738 
Sonnenb.  et  Langen.  Stud.  p.  303  sq.  spurium  habent.  Fleckeis. 
Ann.  phil.  CXXI  p.  124:  „Negas  te  me  nouisse".  —  740. 
atque  alias  res  solcs,  sc.  agere,  cf.  ad  Asin.  879.  Ter.  Eun. 
279:    „sic  soleo   amicos". 

741  —  43.    Senis  canticum   fere  creticis  numeris  compositum 
est;    plerique   versus   tetrametri   bacchiaci    sunt;    742    et  43   et 

751  compositi  ex  diraetro  bacchiaco  et  iambico  seraiquinario, 
748  ex  iambico  semiquinario  et  dimetro  bacchiaco,  aut  ex  duobus 
semiquinariis   bacchiacis,  750ex  dimetro  bacchiaco  et -'  ^  ", 

752  ex  dim.  cretico  et  trochaico  semiquinario,  753  ex  cretico  et 
dipodia  trochaica,  762  ex  semiquinario  iambico  et  dimetro  bac- 
chiaco,  763  ex  tribus  bacchiis  et  dimetro  iambico  catalectico. 
Spengelius  Reformv.  p.  375  et  243  totum  canticum  tetranietris 
bacchiacis  scriptum  esse  affirmat,  eaque  de  causa  742  cum  Bothio 
scribit  „progrediri",  743  cum  Weisio  „quam  mihi  facile  sit",  748 
„Ea8'',  750 — 53  „Quidnam  hoc  sit  negoti ,  quod  sic  filia  ad  se 
Me    ut    irem  repeiite   expetit  nec,    quid  id  sit,    Mi    certum   facit, 
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quid  uelit,     <]ui(l    roc    nccerBat".       762:     „Sed  id   quidquid   est". 
763:   „eius  uituni   uideo  triBtem",   quibus   additur  claugula. 

741.  Senex  ajtate  tardus  difficulter  incedit,  sed  urgente  re, 
quRiitum  potest,  properat.  Qunmvis  contraria  copulativa  con- 
iuuctione  iunguntur.  hoc  tisus  fcictost,  v.  ad  Ampb.  501.  — 
743.  quam  facile,  i.  e.  quam  difTicile,  cf.  Ter.  Andr.  811 :  „quum 
id  aiihi  sit  incile  atque  utile,  aliorum  exempla  commonent". 
287:  „quam  illi  utraeque  res  nunc  utiles  sient".  Pl.  Mil.  880: 
„quam  raagni  referat".  —  haud  sum  falsus,  non  me  fallit,  v. 
ad  Aul.  123.  —  744.  consitus  Nonius  p.  1  hunc  locum  afferens. 
Turnebus  confert  Ter.  Eun.  236:  „panuis  anuisque  obsitura". 
Verg.  JEa.  VIII,  307:  „rex  obsitus  aeuo".  —  745.  onusium, 
sc.  ea.  Grou.  confert  Merc.  663  sq.:  „Quin  is  ocius?  SY.  Nequeo 
mecastor;  tKutum  hoc  onerist,  quod  fero.  DO.  Quid  onerist?  SY. 
Annos  octoginta  et  quattuor".  —  74G.  Qui  alteruui  mala  tollunt, 
parum  recte  agunt.  Non  aetas  per  se  senectutem  siguificat, 
sed  mala  actas,  v.  Aul.  43:  „ut  te  dignam  raala  ranlam  aetatcra 
exigas".  cf.  Rud.  335:  „Quid  agis  tu?  AMP.  Aetatera  haud 
mnlnm  malc".  mcrx  mala  (s.  raers  raala,  ut  scribit  Nonius 
p.  1  et  192,  utroque  loco  hunc  versura  sic  Inudans :  „Ut  aetna 
mala  est  raers  raala  est  ergo",  cf.  Ritsch.  Op.  II  p.  652  sqq.)  pro 
re  mala  et  contemptu  digua  frequens  est  apud  Plautum,  v.  Pers. 
239.  Pseud.  959.  Cist.  559;  Trucul.  406.  „malae  merces"  Cas. 
706.  Alterum  esf  necesst  est  deleatur;  ac  ne  ergo  quidem 
verum  videtur.  Turnebus,  Lips.,  Br.  „tergo"  substituerunt.  — 
749.  in  pectore  et  corde.  Br.  confert  Merc.  582:  „in  pectore 
atque  in  corde".  —  curae  est  olim  emendatum.  —  751.  ex- 
petit.  quaravis  sequente  ut  irem,  pro  prsesenti  hnbeo,  cf.  ad 
Trin.  14.  —  752.  mihi  certius  facit,  v.  ad  240.  Hiuc  quid 
uelit  non  minus  qunm  ,,quid  id  sit"  pendet.  Both.,  R.  scrip- 
serunt:  „quid  sit  .  .  .  quod  uelit  quodue  accersat".  Coniunc- 
tivum  arcessat  iam  Larabinus  restituit.  —  745.  litigium,  cf. 
Cas.  540.  —  756.  Ita  solent,  litigare.  —  760.  filia,  uon  „raen", 
sed  in  coramune  dictuin.  —  761.  R.  ed.:  „Nisi  nut  quid  com- 
missurast  aut  est  cuusa  iurgi".  Felicius  Seyffert.  Phil.  XXIX 
p.  395  et  Mueller.  Pros.  p.  620:  „Nisi  aut  quid  conwi.sit  uir 
nut  iurgist  CHUaa".      Fuit    quum    „iurgi  causa"    scribere   raullem. 
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—  763.  tri.ttem,  cf.  798.  Vox  aut  transponenda  videtur,  ut 
plerique  edd.   fecerunt,   aut  delenda. 

764.  Colloquium  septenariis  scriptum  est.  dduorsum  Py- 
lades  em.  —  765.  Saluene,  i.  e.  saluis  rebus,  cf.  Stich.  14: 
„Saluene  amabo?"  Trin.  1177:  „Satine  salue?"  item  Ter.  Eun. 
978.  Liv.  I,  58,  7.  VI,  34,  8.  X,  18,  11.  Gronovius  et  in 
his  locis  „salv8e"  scribebat,  quasi  audiri  posset  „res",  et  h.  1. 
„Sftluaene  aduenio?  Saluane" ;  saltem  „ad  saluam"  diceudura 
erat.  —  7G6.  destitit,  v.  ad  Most.  772;  significat:  procul  stat, 
cf.  798.  —  767.  uelitati  estis  cum  hiatu  in  diaeresi.  Fest.  Ep. 
p.  369:  „Velitatio  dicta  est  ultro  citroque  probrorum  obiectatio, 
ab  exemplo  velitaris  pugnae".  cf.  annot.  ad  Asin.  305.  Nonius 
p.  3,  qui  in  h.  1.  afferendo  duo  scribit.  —  768.  uter  meruistis, 
uter  ueatrum  meruit,  v.  ad  Amph.  1087.  —  paucis  ed.  pr. ; 
idem  logos,  cf.  Pseud.  257.  Pers.  393.  Stich.  225.  Ter.  Phorm. 
493.  —  769.  hoc  te  ahsoluo,  his  dictis  te  dimitto,  hoc  responso 
rem  transigo,  v.  ad  Aul.  509.  —  770.  durare,  v.  ad  Amph. 
875.  —  773.  ego  R.  add.;  Cam.:  „edixi  tandem''.  —  774.  ne 
uter  iretis,  cf.  768.  —  775.  ego  retinet  Mueiler.  Pros.  p.  129. 

—  776.  Nisi  non  uis,  i.  e.  nisi  incommodum  est.  Hsec  verba 
Gruterus  recte  raatronse  dedit,  quum  in  codd.  personarum  notse 
oraissie  essent;  nec  est  quod  cura  R.  et  Br.  versum  ante  hsec 
excidisse  putemus.  —  monstraui,  prsecepi  v.  ad  Curc.  199.  — 
777.  „Quod"  Wr.,  nou  opus.  —  778.  Sane  sapit.  R.  male 
exspectabat:  „Hau  sane  sapit".  —  779.  industriam.  cf.  125.  — 
780.  R.  cura  Pylade  „Tuan";  vix  opus. —  781.  Si  pro  „Siue" 
Both.  et   versu   iubente  et  consuetudine  Plauti,    v.  ad  Curc.  4. 

—  782.    Una  opera,    seque  facile,  eodem  iure,  v.  ad  Asiu.  98. 

—  ad  cenam  ne  promittat,  v.  ad  Most.  986.  —  783.  apud 
se  Acid.  em.  —  seruiren  edd. ;  „seruirin"  eadem  vi  R. 
Opusc.  II  p.  560;  repugnat  Corssen,  Aussprache  d.  L.  Ip.  323. 

—  784.  Post  una  hiatus  in  diaeresi;  Pylades,  R.,  cett.  „illi" 
addunt.  Wagn.  „te". — pensum,  quod  neat.  —  postules,  v.  ad 
Amph.  357.  —  785.  carere  Varro  L.  L.  VII,  54,  qui  hoc  versu 
allato  addit:  „Idem  est  hoc  verbum  in  Cosmetria  Nsevii.  Carere 
a  careudo,  quod  lanam  tum  purgant  ac  deducunt,  ut  careat 
spurcitia.   ex  quo  carminari  dicitur  tum  lana,   quum  ex  ea  carunt 
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quod  iu  en  liserel".  Inimo  ab  eadem  stirpe  ilucitur,  quft  6r«- 
cum  xeipeiv.  —  786  sq.  Queritur,  quod  pater,  quam  sibi  adesso 
dcbeiit  ot  npud  se  stet,  tainen  nlterius  partiB  causum  agiti. 
illini,  V.  ad  Buccli.  317.  —  788.  tanto  ed.  pr. ,  v.  nd  Baccli. 
307.  —  789.  auratam.  auro  instructara,  cf.  Epid.  223.  Most. 
282  ■•  „purpurata".  — peniim  olim  suppletuin.  —  790.  sanam 
cst  ed.  pr. ;  R. :  „meliust  snnam".  —  791.  ilomo  Acidalius.  — 
792.  clam  idem.  —  795.  Et  ndd.  ed.  pr.  —  796.  sciho;  ibo 
Camer.  cum  hiatu  in  dia^resi ;  R.  „8cibo;  adibo".  —  atque 
aUoquar  Pylndes.  —  797.  dissertatis,  ambigitis,  disseutitis; 
cf.  Caton.  apud  Fest.  Ep.  p.  60:  „Quid  ego  cum  illo  dissertera 
amplius?"  R.  ex  cod.  D:  „discertutis",  quod  verbum  nu.oquam 
reperitur.  —  798.  Quid  tu  tristis  es?  ed.  pr.;  Gruterus: 
„Quid  tu  trux  es?"  voce  pnrum  apta.  —  irata  destitit  Dousu 
em.,  ut  766,  qui  quod  huic  piane  gerainus  est,  non  est  quod 
versum  aptissimum  spurium  habeamus.  —  799.  qindguid,  cf. 
337. —  800.  do  testcs  Grut.  em.  —  quoius  rei  rerum  omnium; 
nec  enim  testibus  opus  esse  videt.  —  801.  Post  neque  alterum 
j,neque"  desideratur,  nec  sententia  uvnxo).v<'&<Oi  abrupta  videtur; 
veri  simile  est  aliquid  excidisse.  lu  v.  802  nntt.  edd.  „atque 
abstulisse  deiurat"  v.  „deierat"  ;  R.  omisso  atquc  supplevit:  „Hanc 
domo  ab  se  surrupuisse  [pallam,  neque  eam  umquam  antidhac 
Fuisse  illius,  quiun  me  sibiraet]  abstulisse  deierat" ;  melius 
Teuffel.  Ann.  phil.  IC  p.  484,  aut  Vahleu:  „Hanc  donio  ab  ae 
surrupuisse  [neque  adeo  umquam  aute  hunc  diem  Eara  uidisse, 
quse  me  hanc  ab  sese]  abstuiisse  deierat".  dricrat,  n  iurando, 
em.  Camer.,  cf.  Cas.  644.  Rud.  1323.  Ter.  Eun.  331.  Hec. 
771;  8ed  fatendum  est  hoc  ius  iurandura  nusquaiu  inveniri.  — 
803.  pedem  Pylades  add.,  cf.  393.  —  805  sq.  neges  te .  . .  in- 
tulisse  ed.  pr.  —  808.  Tu  negas?  Br.  confert  Ter.  Andr.  909. 
Both.,  R.  „Tun"  volueruut.  —  Post  uero  senis,  non  matron» 
verba  incipere  intellexit  Acidalius;  sed  et  is  et  cetcri  vulgo 
„Nimio"  ediderunt.  Immo  hcrcle  scribendum  esse  vidit  Vnhlen. 
Mox  Camer.  „iinpudenter  negns",  Pareus  „ludicre",  quod  dubi- 
tanter  recep.  R.  et  Br.,  Studem.  „ridicule",  Luchs.  (Studera. 
Stud.  1  p.  39)  „ludibrio",  Seyffert.  Stud.  p.  22  „periure",  ego 
tu  temere.  —   809.   hac  emiijrasti  Camer. ;    R.  „exm."  —  huc 
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Cnmer.  ut  821.  —  mea  Fleckeis.  add.;  „Coucedo  hue  sis,  filia" 
Acidal.  —  810.  ais  Beroaldus  em.  num  Larab.  emigrastis 
Acidal.  quam  oh  rcm  Beroald.  —  811.  „tu"  del.  R.;  Both.: 
„Ludit  te  hic  profecto.  SE.  Noii  tu  te  teues?"  —  812.  iocatus 
ed.  pr.,  i.  e.  iocatus  es.  —  hanc  rem  (jere,  Spengel.  Philol.  XXIII 
p.  179,  ut  Pseud.  195;  cf.  Mil.  360:  „hanc  rem  gero".  Res 
uiandata  tam  geri  quam  agi  dicitur  Bacch.  474  et  476.  R.  ed. : 
„iocatu8  es:  nunc  hancremage".  —  813.  quid  mihi  tecum  est? 
cf.  supra  319.  362.  482.  Aul.  623.  Cas.  97.  Cist.  479.  al^ 
quibus  locis  allatis  Luchsius  Herm.  XIII  p.  4.57  sq.  probare 
conatur,  dativo  casu  eam  personam  poni  debere,  quae  molesta 
sit  et  ablegauda ,  et  hoc  quoque  loco  scribendum  esse :  „quid 
tibi  mecumst?"  His  non  opponam  Curc.  684,  ubi  cura  Fleckeis. 
edidi:  „Quid  tecumst  raihi  Aut  tecura?"  nara  ibi  codd.,  quod 
veheraenter  doleo  iuter  corrigendas  plagulas  editionis  mese  exci- 
disse,  habent :  „mecumst  tibi",  ac  nescio  an  rectius  Luchs  1.  1. 
scribi  vult :  ,,Quid  mecumst  tibi?  Aut  tibi?"  Sed  in  hac  phrasi 
mutuam  personarum  relationem,  ut  utroque  modo  dicatur,  cou- 
cedere  credo,  cf.  636.  —  Hic  versus  quia  numeros  nou  explet, 
Cam.  add. :  „Quid  feci  ego?",  quod  commeadat  Vahlen.  coU. 
Poen.  1235.  In  proximo  autera  versu  numerorura  causa  pro- 
ponit:  „molesta  quae  mihi  est."  Ritsch. :  „[sanau]  tibi  [Mens 
est]  aut  adeo  isti,  quae  molestast  mihi  quoquo  niodo?"  Ribb. 
Mus.  Rh.  XXXVII  p.  545 :  „[Quae  mens]  tibi  Aut  adeo  isti, 
quae  molestast  [dudum]  mihi  quoquo  raodo?"  —  815.  Post  tu 
hiatur.  R.  „illic",  forma  vix  admitteuda.  —  uirere  Camerarius, 
i.  e.  virides  fieri.  R.  „liuere"  scripsit,  „nisi  forte"  inquit  „cum 
Meursio  lurere  audebis".  Immo  illud  probum  est.  Mulier 
insnnise  signa  sibi  conspicere  videtur;  horum  unum  erat  uiridis 
color  oculorum  et  totius  faciei;  nam  furoris  causam  atram 
bilem  putabant,  ipsumque  furorem  fiei.a^xo^ii"'  dicebant,  v. 
Cicer.  Tusc.  III,  5,  11.  Plaut.  Capt.  589  sqq.:  ^Ardent  oculi 
cet.",  ad  quera  locum  plura  attulimus.  Virides  oculos  in  alio 
morbo  herbeos  dicit  Pl.  Curc.  231.  —  Post  v.  816  R.  lacunara 
signavit;  „ubi  enim'"  inquit  „aiunt  eura  iusanire?"  An  apertius 
dici  potest  quara  allatis  insanise  signis?  —  817,  qui  in  codd. 
pravo  loco  legitur,    spurium   conset   Laugon.   Stud.   p.   304 ,     huc 
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revocavit  Acidalius.  Sed  nullo  iure  idem  v.  d.  proxiraorura 
versuura  ordinera  ita  invertit,  ut  vv.  818  — 19  versibus  820 — 21 
postponeret.  Secuti  tomen  sunt  Botli..  Weis.,  Br.  Mecum 
facit  Langeu.  riiilol.  XXXIII  p.  712,  qui  quod  in  principio 
versus  818  „Sed"  excidisse  putat,  v.  ad  Ampii.  3-50.  —  817. 
ultro,  e  contrario,  ef.  ud  Most.  205.  Ter.  Ad.  595 :  „putant, 
sibi  fleri  iniuriam  ultro,  quoui  ipsi  insaniant".  Pl.  Aul.  522. 
Bupra  676.  —  819.  ut  addidi  cum  Ritschelio.  —  820.  pandi- 
CJllans  olim  emendatum.  „Pandiculari"  ait  Fest.  Ep.  p.  220 
„dicuntur,  qui  toto  corpore  oscitantes  exteuduntur,  eo  quod 
pandi  fiunt".  —  821.  potest,  sc.  fieri,  v.  ad  Amph.  169.  — 
822.  Bacchi  furore  correptum  se  siraulat.  „Euoe,  Euie"  Lum- 
binus  scripsit,  R. :  „Euoe  Bacche,  heu'',  quorum  prima  retinui; 
„heu"  ferri  non  posse,  animadvertit  Langen.  Beitr.  p.  201.  — 
824.  foiiinn  ranis.  Brix.  confert  Truc.  281  „musca  femina"; 
alibi  porcus  femina,  anguis  feraina,  al.  —  825.  Poste  R.,  v. 
ad  Asin.  906.  —  y,hircus  alius"  post  Pyladem  edebatur,  male; 
olidus  Seyfi".  Philol.  XXVII  p.  453,  cf.  850.  Br.  cum  Muelloro 
„caluos".  —  827.  „ex  oraclo  mi"  R.,  „;uiperas"  Longen.  Beitr. 
p.  7.  —  828.  Post  illi  hiatus;  R. :  „illic",  v.  ad  815.  — 
lampadihus ,  facibus,  cf.  Ter.  Ad.  907:  ^Hymeuseum,  turbas, 
lampadas,  tibiciuas".  Vox  h.  1.  ultiraam  producere  dicitur,  v. 
Proleg.  p.  197;  potius  tertia  versus  dipodia  constat  ex  trochseo 
et  anapsBsto.  —  829.  Perii  Cam.  —  832.  Extrema  versus 
B  legere  non  potuit,  C  reliquias  quasdam  servavit.  Ed.  pr. 
„ME.  Amplius  enim  hereo"  ;  vulgo  post  Acidalium :  „ME.  Euim- 
uero  nisi  Occupo" ;  R. :  „ME.  Hem,  iam  reor,  Ni  cet."  Ribb. : 
„Enim  serio"  ego:  Enini  pericnlum  est.  Haec  Meusechmus 
secum  loquitur,  v.  834  sq.  raagua  voce  quasi  insauus.  —  uotas; 
V.  ad  Capt.  697.  quidquam  parcere,  ullam  parsimoniam  »d- 
hibere;  parcere  hic  dativura  sibi  adiungit,  uon  accusativuni  ut 
Curc.  381.  —  835.  Ni  em.  Cam.  Idem  „ex  meis";  sed  prae- 
positio  abesse  potest,  v.  ad  Epid.  679.  —  in  malani  ntaynam 
Cruceni  codd.;  R. :  ..raaxumam  in  malam  crucera",  et  sic  solet 
Plautus,  V.  Luchs.  iu  Studeni.  Stud.  I  p.  20.  —  836.  quantiini 
potest,  quara  celerrirae,  v.  ad  Amph.  964.  —  837.  Ante  ad- 
serua   hiatus    in   diseresi;    Muell.    „tu"    addit.    —    838.    abeat. 
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Sunme  et  audio  ed.  pr.    —    8.39.    Deest  aliquid  versui.     Both. 

„a  ine''    addidit   «nte   „amoui",    Fleckeis.   „hino" ;    sed  neutrum 

neceBsariuin  est ;  contra  requiritur  verbuin,  unde  pendeat  htmC; 

itaque  petdm  addidi.   —    840.    trcmnlum,  senectute  trementem; 

cf.  Catul.   61,   161:     „tremulum    moueus    cana    tempus    anilitas". 

Tithonum  Meursius   em.  Nota   est    fabula    de  Laomedontis   filio 

iib    Aurora    araato,    quae    iufinitam    ei    senectutem    precibus   suis 

impetravit.     Codd.  „Titanum"  errore  autiquo,  qui  etiam  Prisciano 

obversatus  est,  qui  VI  p.  688  de  hac  forma  disputat.  —  Proxima 

ex    eodem    gramniatico    restituit   Palmerius    pro    „lucet''    scripto 

cluet,    i.  e.  vocatur,    cf.  Amph.   641.     Bacch.  920.     Epid.   190. 

Pseud.  923.     Trin.   310.  498    622.     Rud.  284.      Oygnus  autem 

vel    CycnuS   non  Tithoui    causa    nominatur,    quasi    is    eius    filius 

sit ;    sed    senex  propter  canum  caput  albi  avis  filius   dicitur,   vel 

herois,   quera  fabulse  in   olorem   mutatum  esse  narrabant.     Ritsch. 

Opusc.  II  p.  478,    ut  eam  nominis    formam,    qua   ipse  Plautus 

usus  esse  videtur,   restitueret,   scripsit :    „qui  cluet  Cucino  patre", 

prob.   Luchs.   in    Studera.   Stud.   I  p.    51.      Wagn.    retento    codi- 

cum   ordine    „Cucino  prognatum    patre".    —    841.    artua;    hanc 

foriuam    confirmant    et  Priscianus  VI  p.   714    et    Nonius    p.    191 

hunc  versum  afierentes.  —   844.   Faciani  quod  iubes;  Apollinem 

alloquitur.   —  securini  ancipitem,  cf.  Rud.   1145;   bipennis  est. 

—  Ad  hunc,   uon   ad  proximura   versura  pertinere  voc.  „senem", 

facile    apparet.       R.   totum    locum    sic    rescripsit:     „hunc    senem 

Osse    tenus    dolabo    [et    concidam]    assulatim     uiscera" ,     nimis 

licenter.      Osse   fini   est    usque    ad   os^    Gronovius   „ossum   fiui" 

voluit,  ut  Cat.   R.   R.    113:    „amphoras   implere  ansarum  infima- 

rumfini".    Sall.  Hist.III,  93:   „fine  inguiuum  ingrediuntur  mare". 

Cses.  B.  Afr.   85:   „per  mare  umbilici  fine  ingressi".     Sed  recte 

Brix.  animadvertit,  ne  hoc  quidem  mutato  opns  esse,  nam  Cato 

etiam  R.  R.  28:     „operito  terra  radicibus  fini".  —    „assulatim 

ut  rainutatim"    Nonius    p.   72  haec    sic    afi^erens:    ^nisi    dedolabo 

assulatim  viscera" ;  cf.  ad  Capt.  826.     Sed  accusativus   „uiscera" 

una  cum  antecedenti   „hunc  senem"  ferri  non  potest,    nec  enim 

appositio,    quam   Teuffel  Ann.  phil.   IC  p.   485,    nec  aposiopesis, 

quara  Schwabe  Ann.  phil.  CV  p.   414  defendit,    ullo   modo  pro- 

babilis    est.      Aut    cum  Camerario    „huic   seni"    scribendum   est 
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aut,  ut  ncs,  idscerans,  quod  verbum  aDtiquis  in  usu  fuisse,  et 
substantivum  viaceratio  ostendit  et  adverbium  visceratim,  v. 
Non.  p.  183.  Participium  ponitur  ut  906.  —  846.  adcuran- 
dum.lt  Bcripsi  propter  codd. ;  superiores  verbura  substantivum 
omittunt.   —  850.  tietulum  Gulielraus  era.,    ed.   pr.   „Gstulum". 

—  cdeutulum  Pius.  —  851.  adstifi ,  adsto,  cf.  766.  1066. 
Pseud.  459:  „Bene  confidenterque  adstitisse  intellego".  nnnot. 
ad  Amph.  52  et  Rud.  229.  —  stimulum  neutro  genere  hoc 
uno  loco  exstnt.      R. :    „stimulu8   inm   in   raanust" ;    Br.    „8^"    ora. 

—  853.  facite  inflexa  Dousa  em.;  omtio  tragicn:  iniiexi  sint 
pedes  pernices.  —  sit  cod.  D,  edd.  —  854.  minare  Cauer. 
Idem  personarum  notas  addidit.  Lliatus  in  dixresi ;  Muell. : 
„Ecce  autem".  —  855.  hic  Both.  add. ;  Vahlen.  omitti  posse 
censet  ooll.  Pseud.  972.  —  856.  Subito  se  retineri  fingit.  Post 
capiUo  hiatus  in  diaeresi;  Muell.  „^1"  addebat.  —  857.  Si  „tuura 
demutat"  verum  est,  necesse  est  sequatur  nApollo"  vocativo 
casu.  Menaechmus  aut  eura  alloquitur,  quem  se  de  curro  deri- 
pere  dixit,  ut  fuerit:  „Imperium  tu  deum  demutas  cet.",  aut 
secum  loquitur  interrogans:  „Imperium  quisquam  derautat  cet.?" 
Ed.  pr. :   „ed)ctum";  item  R.  et  Br.,  fortasse  recte. 

858.  Reliqua  sodatiora  sunt  et  senariis  scripta.  Eu  hercle, 
V.  ad  312.  acutum  em.  Spengel.  Philol.  XXIII  p.  179.  R. 
ediderat:  „Heu  morbum  hercle  acreni  ac  durum".  —  859.  tiel, 
v.  ad  Curc.  611.  Ante  h.  v.  generalem  sententiam  excidisse 
putarunt  R.  et  Br. ;  supplevit  Wagn.  exempli  causa:  „Homun- 
culorum   uires  quara  pereunt  cito!" 

862.  Hinc  uovam  scennm  ordiuntur  codd. ,  iniuria;  nec 
enim  Mensechraus  censeudus  est  v.  857  abisse  et  nunc,  post- 
qunm  abiit  seuex,  redisse;  senex  quasi  in  eodem  loco  raanenti 
medicum  arcessit.  Pessime  autem  6  proxiraara  scenam  usque 
ad  v.  873   cura   hac  coniungit.  —  quaeso;  spectntores  nlloquitur. 

—  863.  me  tti  codd. ;  R.  et  Br. :  „ui  me",  cur?  —  ualidus 
tribachyn  facit,  cf.  828.  Br.  „ualen8"  proposuit.  —  865. 
Vosque,  V.  ad  Asin.  697.  add.  Aul.  381.  Epid.  285.  Ritsch. 
ante  haec  versum  excidisse  putabat.  —  866.  me,  solita  anti- 
cipatio,  v.  ad  Aul.   662.      R.  ed.   „Ne  ei  iara  indicetis". 
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867.  Senex  medicum  arcessivit.  Primis  sex  versibus  de 
mora  queritur  sibi  apud  raedicum  obiecta  et  inanem  mudicorum 
iactantiam  ridet.  —  867.  Post  „sedendo"  hiatur  in  csesura.  R. 
„mi"  addebat;  Mueller.  „illi",  i.  e.  apud  medicum;  „oculique" 
Ausooius,  Lud.  VII  Sapieutum,  Chilon.  1;  sed  Ilaupt.  Herm. 
V  p.  176  animadvertit,  hanc  Ausonii  emendationem  videri.  — 
Spectando  Saracenus  em.,  nnm  exspectare  non  est  prospicere. 
—  870  sq.  Medicus  nobia  proponitur  vanus  et  gloriosus,  qui 
se  deos  ipsos  artis  mediciuse  auctores  curasse  gloriatur.  Senex 
autem,  si  Apollini  brachium,  .ffisculapio  crus  fractum  obligaverit, 
uit  euin  potius  statuas  deorum  quam  ipsos  deos  curasse  videri, 
fabrumque  potius  quam  medicum  appellandum  esse.  —  872. 
„medicura  ducere",  uiutato  ordine  Both.  et  R.  —  873.  Quod 
senex  medicum  non  secum  ducit,  sed  eum  antecedit,  occupa- 
tissimum  esse  homiuem  audivimus  et  multis  negotiis  detineri. 
lam  iidvenit  properans  formicarum  more ,  qui  quamvis  minutis 
gradibus  festiuationis  speciem  praebent.  mouet  Pylades  emen- 
davit.  Imperativus,  quem  etiam  Priscianus  I  p.  594  exhibet, 
tura  locura  haberet,  si  raorara  et  segnitiem  medico  obiiceret, 
sed  formicarum  gradus  non  sunt  lenti,  nec  propter  exiguitatera 
tarditatis  exemplar  esse  possunt,  ut  volunt  interpretes.  Weisio 
versus  867 — 73  spurios  habenti  accedere  non  audeo. 

874.  esse  edd.  inde  a  Pio.  R. :  „illi  esse".  dixeras,  v. 
1075.  ann.  ad  Amph.  379  et  ad  Pers.  573.  Bacch.  952.  Capt. 
194.  Cic.  Orat.  29,  101.  Verr.  IV,  22,  48.  Fin.  II,  6,  17. 
Cses.  B.  G.  II,  1.  —  875.  laniatust  R.  laruatus  aut  cerritus, 
V.  ad  Amph.  769  sq.  —  876.  ueternus  olim  em.,  cf.  Hor.  Epist.  I, 
8,  10.  aqua  intercus,  Cic  Off.  III,  24,  92.  —  879.  mea  ego 
kl  cod.  D,  ed.  pr.  —  881.  Ab  hoc  versu,  non  a  proximo,  edd. 
medici  verba  iucipiunt,  recte,  ut  videtur,  sed  „suspirabo"  cor- 
ruptum  est,  nec  aut  cum  Both.  „suspirabis"  aut  cum  Weisio 
„suspirabit"  scribendum.  Ritsch. :  „Quin  sospitabo  plns  sescentos 
in  die",  i.  e.  sanos  faciam;  sed  tum  versuura  ordo  mutandus 
est;  R.  hunc  post  878  posuit,  tum  880  ante  879.  Meliorem 
viara  ingressus  Seyffert.  Philol.  XXV  p.  453:  „Quin  suppedi- 
tabo  plus  sescenta  ei  in  die"  ;  sed  aliud  verbum  positum  fuisse 
videtur,  fortasse  „raustilabo'',  fivardi (roiiat ;  sic  scripserim:    „Quin 
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mystilabo  plus  sescenta  ei  in  dies",  i.  e.  innumeras  potiones 
vel  haustus  ei  dabo,  cf.  904  sq.  —  882.  „cum"  Both.  suBtulit, 
nOgo"  R.  —  883.  Huuc  versum  Cnmerarius  medico  continuHvit; 
Bed  is   Menaechmum   vix   noverat ;  B   seni   dat. 

884.  Mensechmus  Epidamnius,  qui  domo  exclusus  per 
urhem  vagabatur,  triBtis  redit.  Senex  eundem  esse  credens, 
quem  insanientem  viderat ,  pro  insano  aggreditur.  Trochaicis 
septenariis  scena  scripta  est.  —  885.  Qiiue  codd.;  R.  „Quom 
quae".  —  omnia  ea  transposuit  Both.;  hiatur  io  diaeresi;  Muell. : 
„ea  omnia  hic".  —  887.  Cum  Ulixe,  fallaciarum  omnium  auc- 
tore,  fraudulentum  parasitum  comparat.  Ut  Agamemno  Ulixi, 
it»  Mensechmus  Peniculo  rex  erat,  v.  ad  Asin.  910.  Si  autem 
quseritur,  quauam  fraude  Ulixes  Agaraerononi  luagnum  malum 
conciverit,  apud  Homerum  quidem  nihil  tale  invenitur,  sed  apud 
Euripidem  videmus  Ulixem  prseter  ceteros  Agamemnonem  cogere 
ut  Iphigeniam  immolet  (Iph.  Aul.  524.  1361),  et  Dictys  Cre- 
tensis  I,  20  narrat,  quum  Calchantis  oraculo  Iphigenia  ad  sacri- 
ficium  poBtuIaretur,  puter  autera  eara  arcessere  nollet,  Ulixem 
clam  Mycenas  profectum  persuasisse  Clytaemnestrse ,  ut  filiam 
quasi  Achilli  nupturam  Aulidem  duceret.  —  888.  Ante  honiinem 
hiatus.  R.  „hercle"  addebat,  Muell.  „hodie".  Molestior  videtur 
hiatus  „uita  euoluam".  Cam.  „deuoIuara",  R.  „iam  euoluam", 
Bergk.  „ui  uita"  scripserunt.  De  ipso  verbo  non  est  quod 
dubitemus,  cf.  Senec.  Ep.  74,  4:  „acti  in  exsilium  et  evoluti 
bonis".  Liv.  VI,  15,  5.  —  889.  Se  reprehendit,  quod  „8ua 
uita"  dixerit,  non  „raea" ;  parasiti  enira  vitam  non  ipsius  ease, 
aed  patroni.  —  nieast  Cara.  era.  —  890.  educatust,  cf.  98.  — 
anima;  anima  enim  una  cura  cibo  privntur.  —  891.  Condi(/tie, 
sirailiter,  v.  ad  Aul.  457.  —  892.  „pallam"  edd.,  vix  opus. 
—  893.  Eu  edepol,  v.  161.  —  894.  Se  ed.  pr.  —  895.  apertas. 
Homo  tristis  lamentatur  bracliiis  apertis,  i.  e.  ex  pallio  exsertis; 
hoc  eura  facere  vetat  medicus.  —  897.  FjCquid  sentis?  sc. 
eum  insanire.  Hsec  cum  codd.  medico  tribuimus,  proxima  vero 
Menseclimo;  eum  niedicus  nllocutus  erat;  is  autem,  quia  parum 
clnre  interrogavit,  non  multo  aliter  respondet  quam  parasitus 
Capt.  854.  Ritsch.  Acidnlium  secutus :  „SEN.  Ecquid  sentis? 
MED.  Quidni  sentiam?  cet." —  898.  iugere  ed.  pr.,  nec  rautare 
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ausim ,  qiianivis  heev  ablativi  forma  non  alibi  inveniatur,  nam 
apud  Gic.  Verr.  III,  47,  112  hodie  ex  codd.  et  Prisciano  „iugero"' 
editur;  sed  plurnli  uumero  pleruraque  „iugeribus".  —  Ad  hanc 
rem  optinmdam,  i.  e.  efficiendam,  cf.  Stich.  457,  vel  ad  hunc 
morbum  carandum  plus  ait  hellebori  opus  esse,  quam  quantura 
iugero  agri  percipi  possit,  prorsus  ut  Horat.  Sat.  II,  3,  83: 
„Ne8cio  an  Anticyram  ratio  iilis  destinet  omnem".  Ep.  ad 
Pison.  300:  „tribus  Anticyris  caput  insanabile".  R.  ex  Lach- 
mauni  coniectura:  „unguine" ;  verum  iioii  unguento,  sed  potione 
hellebori  curatur  insania,  cf.  931.  Lucian.  Vit.  auct.  23:  ov 
&ifiti;  ^tvfir&ai  aocpov,  J^v  ju»,  rgle  ^ijpeSTjt:  lov  eXk$8vQov  nlrjg.  —  899. 
qtiid  ais'^  cf.  315.  —  900.  Albutn  an  atrum.  „(.'olores  vinis" 
ait  Plin.  H.  N.  XIV,  9,  11,  80  „quattuor,  albus,  fulvus,  sang- 
uineus,  niger".  Sed  accurate  exigenti  vinum  nec  albura  nec 
nigrum  s.  atrum  est,  et  in  respondendo  Mensechmus  uon  solum 
inutilem  medici  qusestionem  aspernatur,  sed  etiam  significat  se 
nou  mngis  albuni  aut  atrura  vinum  potare,  quam  panem  edere 
purpureum  aut  puniceura  aut  luteum ,  qualis  nullus  est,  nam 
panis  albus  esse  debet,  aut  aves  squamis,  pisces  pennis  instruc- 
tos.  —  Ex  iis,  quae  in  margine  cod.  B  ad  Curc.  242  adscripta 
sunt,  V.  Coram.  p.  547,  R.  suspicatus  est  duo  versus  fuisse  ad 
tale   exemplar: 

Album  an  atrum  uinum  potas?  MEN.  Quid  tibi  quaesitost  opus? 

[MED.  Magni  refert,   qui  colos  sit]   MEN.  Quin  tu  is  in  malam 

crucem? 
Sed  parvo  sestimanda  esse  ista,  quse  vel  librarii  vel  legentes  ex 
memoria  in  margine  adscripserunt,  apparet  comparato  altero 
huius  fabulae  loco ,  v.  907  sq. ,  qui  in  eodem  cod.  ad  Curcul. 
222  sic.  adscribitur:  ,,Solent  tibi  oculi  duri  fieri?  Censesne 
locustam  esse?"  Aliter  eodem  additamento  Vahlen.  usus  est  in 
ed. —  901.  occeptat  edd. — primulum,  cf.  1096.  Mil.  999. — 
Quin  tu  rogas  Both.  —  903.  squamosas  ed.  pr.  —  904.  Audin 
<M  ed.  pr.  —  905.  percipit,  ultima  louga,  v.  Proleg.  p.  196.  R. 
npercipiat"  ed.,  Weisius  „percitust".  —  906.  Verba  personis 
recte  distribuit  Acidalius.  —  Occidis,  sc.  me,  v.  ad  Asin.  392. 
—  fahulans  Acidal.  em.  —  907.  oculi  duri  nobis  rigidi  di- 
cuntur.     Horum  hebes  visus  est.     Plin.  H.  N.  XI,  37,  55,   152: 
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^QuoruiD  duri  (oculi)  Bunt,  minus  vident  quam  quoruin  umidi". 
AriBtot.  de  partibns  auim.  II,  13:  nayia  axXijQo^pdn/.fio  itniv,  oior 
(Hinovra  dia  tov  ^ketfagov  nfoane(fvttoroc.  IV,  6 :  twc  noSa?  toiv 
nqoa&iovi;  fiel^ovs  fvin  to\Tidv  t/ei,  omaf,  ineidi,  din  to  iTxi.i]g6(p9ttXfin 
tlrai  ovx  oxpif?oc  T»,»'  otpiv  ix^'t  ^"  nqoanlmorta  io'ii  TiQoa&loie 
anoxn&ttigtoat  axeXsaiv.  Hoc  vitio  locustue  laboraut ,  cf.  Plin. 
H.  N.  1.  1. :  „locustis  squillis  magna  ex  parte  eub  eodem  muni- 
mento  praduri  eminent  (oculi)."  Itictistatn  codd.,  cf.  Schwabe, 
Ann.  phil.  CV  p.  415.  —  „homo  ignauissume.  Medico  putant 
non  tam  ignaviam  quum  imperitiam  oportere  exprobrari,  eoque 
corrigunt:  iguarissume.  Sed  observasse  debuerant,  ignavura 
Plauto  passim  pro  homine  nihili  ac  nullius  usus  poni;  Cas.  226. 
.513.  Pers.  846.  Trin.  166.  926.  Rud.  818."  Gronov.,  cf.  ad 
Most.  133.  —  909  sq.  affert  Nonius  p.  255  ,  unde  emendavit 
ed.  pr.  TJt  h.  1.  crepitare  fame,  ita  Cas.  755:  „mibi  inanitate 
iam  dudum  intestina  murraurant".  — 912.  Perdormiscin  ed.  pr. 
facilen  Scioppius  em.,  R.  „facilin"  retinuit  eodem  sensu,  v. 
ad  783.  cubatis  idem  Scioppias,  totum  versum  medico  con- 
tinuans.  R.  lacunosum  locura  esse  putavit  et  talem  sibi  infor- 
mavit  animo: 

Perdormiscin  tu  usque  ad  lucem?  facilin  tu  [ob]dormiB  cubans? 
MEN.  Perdormisco,  [si  me  flore  satis  conpleui  Liberi: 
Obdormisco],  si  resolui  argentum,  quoi  ego  debeo. 
Post  hsec  autem  plures  medici  versus  intercidisse  putat.  — 
resolui,  v.  ad  Asin.  429.  Ne  hiatus  in  diseresi  esset,  Muell. 
„ei"  addebat.  —  914.  Qui,  cf.  440.  —  perduint  Pius  era.  — 
915.  de  iUis  tterbis,  cf.  264.  Hsec  cura  Spengelio,  Pluut.  p.  12, 
antecedentibus  adiunxi.  Maioris  momenti  est,  quod  in  proximo 
versu  idem  V.  D.,  ut  ipse  antea  feceram ,  codicum  scripturam 
Nestor  tutatus  est,  quum  superiores  aut  „mode8tior"  aut  .,ho- 
nestior"  aut  „noster"  aut  „melior"  scripserant.  Nestor  ille 
Homericus  pro  sapientissimo  horaine  pouitur.  —  917.  dudum, 
V.  824.  —  918.  Insanis  ed.  pr. ;  nam  „Insanu'8"  minus  veri 
simile  est;  R.  ^lnsanisti".  —  Tu  istic  cod.  C,  v.  639.  —  Post 
hnnc  versum  structur^  hiatus  excidisse  versum  osteudit  talem 
fere:  „Meo  scipione  te  fracturum  esse  aibas  ossa  iitque  artua" 
(841).       Uoc  RitBchelium    non   vidisse    miror,    qui   post  v.  920 
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responsuna  desideravit  Mensechmi  niinirne  necessarium.  —  920. 
iunctis  quadriijis,  848  sq.  —  921.  uidi  olim  em.  —  te  arr/uo 
codd.,  cura  hiiitu.  Cam.  „ecce  te"  soribebat,  Scioppius  „h8Bcce 
te",  Guietus  melius  „ted".  —  922.  aio  Pareus,  Vahlen.  „Iouis 
scio"  Pylad.  R.  cett.  Mensechmus  iis,  quse  falso  ei  obiecta 
erant,  caluniniam  oppouit  seque  manifestara  et  ulciscendi  causa 
seni  gravissimura  sacrilegium  imputat;  cf.  Trin.  84:  „surru- 
puisse  .  .  loui  coronam  de  capite  ex  Capitolio". —  923.  ted  esse 
Cam.  —  924.  caesum  uirgis  suh  furca,  cf.  I.iv.  II,  36,  1. 
Plaut.  Cas.  368.  Pers.  851.  —  926.  Satin,  c{.  509.  —  pro  sano; 
nam  sani  hominis  est  miiledicta  reddere  maledictis.  —  927.  medice 
ed.  pr.  —  quidquid.  „s\  quid"  Luchs.  em.  Herm.  VIII  p.  118,  cf. 
Epid.  285.  —  928.  Scin  olim  em.  —  qtdd  facios  optumumst, 
i.  e.  quid  optumum  sit  ut  facias,  v.  ad  Asin.  445.  —  931 
proximo  anteposuit  Camer.  liiatus  in  diaeresi;  Muell. :  „faxo 
potabis".  aliquos,  cf.  Trucul.  862:  „hos  dies  aliquos".  Pseud. 
284.  322.  Cat.  ap.  Gell.  III,  7,  6:  „quadringentos  aliquos", 
R.  R.  156.  Varro  R.  R.  I,  2  extr. :  „aliqua  folia  quinque". 
Cic.  Fin.  II,  19,  62.  —  932.  pendcntem,  v.  ad  Aain.  297. 
stimidis,  ibid.  413.  —  933.  1  arcesse  Pareus.  —  934.  nikilo 
minus  ed.  pr.  —  935.  abibo  Bv.  cum  Schwabio;  R.  cum  C 
„ego"  omisit.  —  936.  Iki  ed.  pr.,  eoque  C  dncit;  R.  cum  B: 
„Tnos".  —  seruos  iube  ferant,  cf  ad  Most.  912  et  Stich.  397. 
—  Hunc  proximo   versui   dedit   Lambinus. 

938.  socerus  hoc  uno  loco  legitur.  —  „nunc"  del.  Weis., 
R.,  al.  —  939.  med  hice  Acidal.  (hisce  scribendum  esse  hodie 
convenit);  „nuuc  me"  Mueli.,  Br.  —  941.  neque  ego  litis 
codd.;  R. :  ,,ego  nec  litis",  vix  opus..  —  Nonius  p.  89: 
„Coepere,  incipere  .  .  .  .  Plautus  Menaechrais:  Neque  ego  insanio 
neqne  pugnas  ne  litis  coepio".  Trucul.  230:  „alium  quaestum 
coepiat".  Pers.  122:  „coepere".  Ter.  Ad.  397:  «coeperet.  — 
942.  Ut  ceteri,  inquit,  homines  salvi  sunt,  ita  ego  salvus  et 
sanus  eos  video,  novi,  alloquor.  Saluos  priore  loco  nomina- 
tivus  est;  codd.  „saluus"  ut  solent.  —  Ante  homines  hiatur; 
R.  „ego"  add.;  Wagn.  „probe  uoui".  —  943.  perperam  ed. 
pr.,  cf.  Amph.  244.  An  ita,  inquit,  se  res  habet,  ut  illi  iniuria 
me  insanire  puteut,  re  vera  ipsi  insaniantV    Nou  opus  est  rela- 
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tivo,*]quod  addunt  Pyladuii  lil  R.  („qui  aiunl  me").  —  944. 
Ante  ttxor  hiatur,  uisi  forte  cui  libeat  cum  Kochio,  Auu.  phil. 
CI  p.  285,  „uoxor"  scribere.  Catn.  „at"  addit;  Mut-ll.:  „ire 
quom  cupio".  —  945.  Huc,  Erotii  sedes  digito  moustrat.  — 
Nimis  prouentumst  nequiter,  pesBime  evenit,  cf.  Rud.  826: 
„proueni  nequiter".  Stich.  399:  «prouenisti  futtile".  Truc.  382: 
„Quom  bene  prouenisti  salua".  511:  „Quom  tu  recte  proue- 
nisti".  —  946.  „Hic  ero  usqae  ad  noctem"  edd.  vulgo  post  Pium; 
R.  cum  Bothio:  ,,Hic  ero  usque:  ad  uoctem  saltem".  Mihi 
nec  „ero"  nec  „8altem"  probatur.  Scripsi :  Hic  ergo  (aut  „ego") 
usque  ad  noctem  si  astem. 

947.  Dum  Meneechmus  extra  aedes  suas  exspectat,  MesBenio, 
alterius  Meusechmi  servus,  vasis  servisque  in  taberna  coliocatis, 
hero  suo  adversum  venit,  ut  iussus  erat  v.  426.  Servorum  modo 
de  condicione  et  officio  suo  philosophatur,  cf.  Most.  842.  Aul. 
579.  Canticum  a  creticis  numeris  incipiens  trausit  iu  iambos. 
947 — 52  tetrametri  bacchiaci  sunt,  sed  950  et  952  catalectici. 
953  compositus  ex  tribus  bacchiis  et  dipodia  iambica,  954  ex 
duobus  creticis  et  dimetro  iambico,  955  dipodia  cretica  asyuar- 
tetos,  956  tetr.  bacch.  (?),  957  dimeter  iambicus.  958 — 59 
systema  iambicum,  ut  in  B  discribuutur,  pentameter  et  sep- 
tenarius  iamb.,  960  octonarius  iambicus,  961  septenarius  iamb., 
962  clausula,  963  iamb.  septenarius,  964  trochaicus  octona- 
riuB(?),  965  iamb.  septenarius,  967 — 69  octonarii  iambici,  970 
trochaicus  septenarius. 

947.    Spectamen  bono  seruo,   quo  bouus  servus  speotatur. 

—  qui,  i.  e.  si  quis,  v.  adAsin.  321  et  Aul.  481,  add.  Ter.  Hec. 
608.  Varr.  L.  L.  VII,  4.  Cic.  p.  C»ciu.  13,  39.  Liv.  HI,  19,  6.  — 
949.  tam  addidi,  quod  oratio  postuiare  videtur.  Eodem  R.  de- 
ductns  est,  qui,  ut  hiatum  post  „rem"  vitaret,  aut  „8ui  eri" 
aut   „eri  tam"   proposuit.      De  loco  adverbii  v.  ad  Amph.   721. 

—  Speng. :  „absente  ero  ab  se".  —  950.  Langen.  Beitr.  p.  293 
«quasi"  voluit.  —  951.  Tergo  et  cruribus  frugi  servus  consulit 
veritus,  ne  verberibus  et  compedibus  afiiciatur,  gulse  et  ventri 
ignavus.  —  952.  cor  modeste  sitiim,  pro  animo  modeste  affecto 
nimis  insolite  dicitur,  neo  admodnm  simile  est  Ter.  Andr.  33  : 
^(artes)  quas  semper  in  te  intellexi  sitas,  fide  et  taciturnitate'*. 


V.  944—967.  441 

Itaquu  Bergk. :  „modeate  raodestumBt".  Spengel.,  qui  bacchi- 
ttcos  versns  catalectiuos  non  fert ,  Reforniv.  p.  249 :  „mode8te 
sedatumst".  Num  „expolitum8t"  ?  —  954.  if/nauis,  improbia 
itiris;  bssc  non  cum  eris,  sed  cum  iis  iungenda.  R.  pro  spuriis 
liabuit. —  955  —  57  in  B  uno  versii  compreheiiduntur.  sed  ^Mole" 
et  „Hec"  maiusculis  litteris  primis  scripta  sunt ,  quod  in  ver- 
sibus  disciibendis  secutus  eum.  —  956.  Molac,  pistrinum.  — 
magna  et  Ritsohelio  et  aliis  deleudum  visum  est;  hoc  deleto 
tetrameter  bacchiacus  fit.  —  958.  R.,  Br.,  Wr.  „propterea  .  .  . 
malum''  pro  spuriis  habent,  vix  iure.  —  959.  mOffis  multo 
faeilitis,  v.  ad  55.  —  uerba;  uerbera.  Brix.  coufert  Ter.  Heaut. 
356;  „tibi  eruut  parata  verba,  huic  homiui  uerbera".  —  ego 
delevit  Both.,  ne  anapaestus  iambi  locum  teneret.  —  960. 
molitum ,  quod  raolis  effectum  est ,  farinara,  atque  adeo  panem, 
cf  Lucil.  XXIX,  fr.  88 :  „uentrem  alienum  raaestum  fouere  ex 
molito  hordeo".  molitum  praebet,  qui  molas  versat.  —  961. 
id,  in  B  omissum  erat,  sed  postea  additum  est.  —  963.  alii 
olim  em.  „es8e"  omisi.  —  in  rem,  sc.  suam.  —  964.  Camer. : 
„Metum  ut  mihi  adhibeam'',  quod  si  probes,  cum  Spengelio  vv. 
965 — 66  spurii  censendi.  Ego  in  contextu  Herraanni  sententiam 
cum  R.  et  Br.  secutus  sum ,  ut  iu  proximis  cum  Pylade  scri- 
batur:  Metuam  liaud  multum,  hic  autem  deleatur  voc.  „Metura", 
addatur  si.  Versus  causa  ero  ut  omiserim.  —  Culpam  absti- 
neam,  cf.  Ter.  Ueaut.  373:  „Gemitus,  screatus,  tussis,  risus 
abstine".  —  Sequuntur  in  codd.  Mostellariae  vv.  84'2 — 44  parum 
accurate  scripti.  Hsec  a  lectore  aliquo  in  margine  adposita, 
inde  in  contextum  irrepserunt;  omisit  primus  R.;  frustra  tuetur 
Vahlen.  —  965.  quando  erus  Cam.  em.,  „quandoc"  tenet 
Vahl.  coU.  Fest.  p.  258.  —  ob  facta  Both.  Messenio  prope- 
diem  se  liberum  fore  sperat.  —  966.  Versum  et  hoc  loco 
non  ferendura  et  numeris  carentem  uncis  seclusi.  Caraer.  „Ego 
hoc  exemplo"  scripsit,  ego  Eo.  R.  sic  mutatum :  „Eoque 
exemplo  seruio,  tergo  in  rem  ut  arbitro  esse"  post  v.  961 
posuit.  —  967.  Ita  in  principio  apodosis,  cf.  ad  Epid.  609.  — 
969.  Meumque  erum  R.  —  Cum  saltu  difficilis  exitus  sedes 
meretrjcis  damni  plenas  comparat.  —  ut  educam  foras  Pareus  em. 
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971.  Exit  senex  cum  servis  quattuor  (934)  ut ,  insanum 
quem  creilit,  viuctum  nd  medicum  deferat.  Scena  a  trochaicis 
septenariis  incipit,  v.  976  in  iambicos  octonarios  transit.  Per 
ego  nobis  dros,  v.  ad  Bacch.  900.  —  973.  quae  imperaui  poat 
„inperium",  v.  ad  Amph.  959.  —  973.  medicinam,  cf.  Amph. 
1006.  —  SHhlimen,  cf.  976.  983.  1032,  v.  ad  Asin.  859.  — 
975.  Cciue  quisquam  versus  tuetur,  sed  ad  logicam  aocuratius 
ed.  pr.  „Cauete".  —  976.  Quid  statis?  ed.  pr.  —  977.  ilK. 
illo  loco,  V.  ad  Amph.  245. 

978.  illisce  postulat  Plauti  usus.  —  979.  uos  et  circum- 
sistitis  ed.  pr.  —  981.  Quin  me  mittitis,  servos  alloquitur. 
—  984.  audet  ed.  pr.  —  Ego  ere  audacissime.  Numeris  con- 
sulentes  Acidal.  et  R.  atque  audacissime"  sribunt,  Muell.  „ego 
hercle,  ere",  Brix.  „andeo  nudacissime".  Verura  potins  tota 
sententia  tollenda  videtnr,  ut  proximus  versus  altera  octouarii 
pars  fiat.  Kiessling.  Ind.  sch.  Gryphisw.  1878  p.  6  aliique 
quaternarios  quam  octonarios  discribere  maluut.  —  987.  LtKt, 
interdiu,  cf.  ad  Amph.  163.  —  deripier,  abripi,  cf.  Rud.  774: 
„MeaB  .  .  .  de  arn  iam  deripiam".  Cic.  Prov.  cone.  6.  13:  „Ho8 
vos  provinciis,  si  non  aliquando  deducendi  essent,  deripiendoB 
non  putaretis?"  R.  „derupier"  scripsit  ex  B,  qui  merus  error 
videtur. 

988  sqq.  trochaici  septenarii.  Mittite  istunc  Gruter. — mi 
ut  des  ultimi  iambi  locum  habet.  Cam.  transp. :  „ut  des  mihi". 
Ritsch. :  ..quisqui^B  (quasi  ex  B),  operam  mi  at  duis",  Luchs. 
Studem.  Stud.  I  p.  32:  „mihi  duis".  —  989.  itisignite,  cf.  Cas. 
930.  Mil.  561.  Poen.  808.  Rud.  632.  1084.  Cic.  p.  Quinctio 
23,  73:  „insignite  iroprobus".  —  990.  et  ante  defendam  non 
producitur;  prius  ^et"  om  R.  —  991.  perire  est  aequius  Cam. 
em.  —  992.  te  post  „isti"  add.  Both.,  R. ;  Weis.  ante  „tenet"; 
Fl.  Br. :  „istic,  ab  umero  qui  tenet  te".  —  993.  Cum  semente 
crebros  pngnorura  ictus  comparat,  cf.  Rud.  753:  „tibi  roessis 
in  ore  fiet  niergis  pugneis".  —  994.  hercle  hodie  mato  transp. 
Botii.  cett.  —  995.  oculi  locus,  erepto  oculo.  —  996.  Uos 
ficelcsti.  Imperativus,  qui  vocntivos  sequi  debebat,  interiectis 
aiiis,  qusB  festinatio  ecenae  postulabat,  sequitur  v.  998:  „Agite, 
abite".     R.,  Br. :   „Uos  scelestos",  quod  non  intelligo. —  996  sq. 
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Pfiriimus  lorariis  iure  tribuit  Cam.  Ohsecro  inquit  ille,  cuius 
oculo  iniuria  facta  est.  —  Quid  me  uohis  lactiosVi  v.  ad 
.\mpli.  515.  —  998.  Pecte  piq/nis ,  v.  ad  Capt.  890.  Mes- 
senioDi  hoc  dicit.  —  999.  Em  Bcribendum ,  v.  ad  Asin.  428. 
Uitimo  uuani   prseter  ceteras  plagam   addit. 

1000.  Pro  .,aut"  ed.  pr.  „haud",  Cam.  ^autem";  Both. 
delevit.  Pro  hora  omnes  edd.  „ora",  plagas  iii  os  iuflictas 
significari  putautes;  in  enmqiie  sententiara  antiquiores  aut  „com- 
mentaui"  aut  „commutaui"  aut  „csrniinaui"  scribebant,  Brixius 
COtnmetaui  pro  commetatus  aut  commensus  sum  dictum  putat; 
ora  metiri  autem  ora  plectere  euarrat.  Immo  commeto  est  fre- 
quentativum  comnieandi,  et  eundi  vel  congrediendi  vim  habet, 
V.  ad  Capt.  185.  Hinc  sequitur  ut  hona  hora  scribendum  sit, 
i.  e.  opportuno  tenipore.  Lector  aliquis  male  sciolus  „aut  bone" 
suprascripsit.  —  1001.  „suppetias  uenire  ssepius  legitur  apud 
auctorem  belli  Africani"  Br.  —  temperi  R.,  cf.  453.  —  1003. 
ahsqtte  apud  antiquiores  est  coniunctio  condicionalis  cum  prse- 
positioue  coniuncta,  ut  scribi  debuit  ad  Bacch.  409,  cf.  Brugraann. 
in  Mus.  Rhen.  XXXII  p.  485  sq.  R.  ed. :  ^absque  ted  esset, 
nuraquam  hodie".  —  ad  solem  occasum,  cf.  426.  —  1004. 
me  emittas  codd.  cum  hiatu.  Both. ,  R.  „med"  scribebant, 
Muell.  „me  iam"  aut  „nunc  rae".  —  1005.  Liherem  ed.  pr. 
—  Uerum,  sane,  v.  ad  Asin.  783.  —  quandoquidem  alteram 
syllabam  corripit  ut  Trin.  991.  Ter.  Andr.  487.  608.  Verg. 
Bucol.  3,  55.  Muellorus  „quando  equidem"  postulavit,  ut  Trin. 
353.  —  1006.  „Qmd  erro?  quem  errorem  committo?"  Br.  — 
1007.  Med  Both.  —  1008.  Pro  fecit  Seyff.  Philol.  XXIX  p.  396 
„faxit",  male.  —  1009.  Sic,  ut  sum,  ubi  tu  erus  meus  non  es, 
liherum;  Br.  delevit.  —  negas  ultimam  corripit;  edd.  trans- 
ponunt,  R. :  ,,esse  tuum  negas  me",  Br.  *:  „negaB  tuom  me 
esse",  Muell.:  „neg88  me  tuum  esse",  —  1012.  Quom  tii  liber 
es,  gaudeo,  solita  gratulandi  libertatem  formula,  v.  ad  Epid.  709. 
Sed  quseritur,  quis  hsec  dixerit  et  quibus  Messenio  responderit: 
Credo,  ut  Ter.  Ad.  972.  Camerarius  et  Lorenz.  Jahresb.  XXU 
p.  79  alios  Messenionis  conservos  cogitsbat,  sed  Messenio  solus 
hero  adversum  ierat,  ceteri  in  taberna  manserant,  Brixius  pro- 
sopopceiam    quandam    sibi    fiuxit,    ut  Merc.    937   sqq, ;    nec    ego 
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video,  quis  hsec  dicere  potuerit,  nisi  forte  tibicen.  Mendum 
quidem  nullum  agnoBCO,  nec  Lsdewigium  sequi  possum ,  qui 
(Pbilol.  I  p.  295)  eiectis  his  uuum  ex  duobus  versibua  facit: 
„Salue  mi  patrone;  [amo  te.]  Sed  patrone,  te  obsecro",  aut 
Balbacbium,  quo  auctore  R. :  „Salue,  mi  patrone.  quom  tu 
liberaB  rae  serio,  Gaudeo.  MEN.  Credo  hercle  vero".  —  1014. 
mihi  nltimara  producit.  Fleckeis.:  „mibi  imperes",  R.:  „Ne 
minus  nunc  imperes  mi".  —  1015.  ted  Guietus.  —  quando 
ibis,  proficisceris,  bc.  Syracusas;  nam  Syracusanum  arbitratur. 
—  1016.  MinnmP  respondet  Mensecbmus,  qui  alienum  hominem 
in  donium  et  familiani  introducere  miniuK:  uupiat.  Messenioni 
vero  hsec  non  aspernatio  videtur  sed  modestia ,  quod  herus 
operam  et  officium  oblatum  non  statim  accipiut.  Ad  hoc  igitur 
non  respondet,  sed  confestim  promittit  se  argentum  sibi  credi- 
tum  redditurum.  Acidalius,  quem  R.  sequitur,  MeBsenioni 
omnia  coutinuans  „Mane  me;  nunc  ibo"  scripsit.  —  In  cod. 
archetypo  propter  similes  exitus  versuum  1017  et  1023  versus 
1018 — 23  quum  excidissent,  in  margine  adscripti  erant.  Inde 
in  contextum  illati  sunt  primum  pravo  loco  post  1009,  deinde 
prope  suo,  i.  e.  post  1024,  non  ante  hunc  versura ;  is  autem 
errore  animadverao  suo  loco  redit,  v.  Speugel.  Plaut.  p.  49  sq. 
Varietatem  scripturse  versuum  1018 — 23  ex  priore  loco  bic 
afferam.  —  1017  sq.  marsuppium  cum  viatico,  cf.  Cas.  275. 
Pers.  266.  Curc.  82.  Most.  242.  —  tibi  ultima  producta;  R. 
„ego  tibi".  —  1019.  ita;  B  priore  looo :  „item".  Mox  id. 
„reddebo",  i.  e.  reddibo  pro  reddam,  mira  forma,  sed  quam 
afferunt  Nonius  p.  476  et  ex  h.  1.  et  ex  Casin.  129,  et  Priscian.  VI 
p.  694  et  XIII  p.  959  ex  Vidularia.  —  Post  hoc  verbum 
hiatus ;  R.  tu  addit;  possis  etiam  „orane"  addere.  —  me  mane 
exstat  priore   loco,   uisi  quod   B:   „mame". 

1020.  Nimia  mira,  v.  ad  Amph.  610.  Codd.  pr.  1.  om. 
„bodie",  deinde  recte:  miris  modis.  —  1021.  Alii  mc  negant 
eum  esse,  qui  sum.  Hoc  profecto  nemo  negavit,  uec  ea  de 
causa  exclusuB  est  ,  sed  quia  furtum  comiserat ;  versus  tara 
ineptuB  est,  ut  necesse  sit  eiiciatur.  Intellexit  hoc  Langen.  in 
Philol.  XXX  p.  43.').  Ritsch.  orationis  tantum  vitio  perspecto, 
quia    alterum    raerabrum    desiderari    videbatur,     talem    versura 
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addidit:    „Alii    rae   esse    aiuut,    qui  uon  sum  ac  seruos  se  esse 
meos  uolunt".   —   1022  priore  loco  sic  scribitur: 

Uel  illu  qui  se  petere  modo  urgentum  modo  qui  seruum  se  meum 

Esse  aiebat  quem  ego  modo  emisi  manu. 
Quorum  quse  additamenta  spuria  sunt  altero  loco  comparato 
facile  secernuutnr.  Quod  autem  h.  1.  principium  est  „EtiHm 
hic",  ei  sine  dubio  prseferendum  est,  quod  illic  legitur:  Uel 
ille  qui,  locutio  vere  Plautina,  cf.  859;  quibus  quod  in  proximo 
versu  Is  additur,  v.  ad  Asin.  523.  Langenius  minus  recte 
„qui"  oraisit;  R. :  „Uel  ille  qui  se  petere  argentum  ait",  ad- 
scitis  spuriis  pro  genuinis.  —  1024.  lcl  si  et  h.  1.  C  et  priore 
loco  uterque.  —  1025.  .^e  tum  Lamb.  —  1026.  „aiebant" 
Cam.  em. ;  dicunt  Both.  —  mira  suni,  v.  ad  Amph.  279.  — 
1027.  Gellius  XVIII,  9,  4:  „Varronem  quoque  versum  hunc 
Plauti  de  Mensechmis  „Nihiio  niiuus  esse  uidetur  sectius  quam 
somnia"  sic  enarasse :  nihilo  magia  narranda  esse  quara  si  ea 
essent  somnia".  Unde  R.  formam  „8ectius"  recepit.  Sed  vera 
liuius  comparativi  formu  setius  videtur  e  longa,  v.  Fleckeis. 
Mus.  Rhen.  VIH  p.  221  sqq.,  Weihrauch.  Philol.  XXX  p.  626. 
Corp.  Insc.  Lat.  I,  198  v.  70,  199  v.  27.  De  ^sequius"  e 
brevi  v.  ad  Aul.  428.  —  1029.  Si  possum;  exspectabatur  con- 
iuuctivus,  V.  Madv.  Gr.   Lat.  451   d. 


1030.  Postquam  Mensechmus  Erotii  sedes  intruvit,  ex  altera 
proscenii  parte  adveniunt  Irater  eius  Syracusanus  et  Messenio 
servus.  —  1032.  quom  em.  R.,  ferebant  te  Grut.  —  sublimen, 
V.  973.  —  1034.  ui  pugnando  Cam.  em.  —  ingratiis,  cf.  Cas. 
179.  —  1035.  amisisti,  v.  ad  Asin.  604.  —  1036.  quantum 
potest,  V.  ad  Amph.  964;  hoc  loco  cum  prseterito  iungitur.  — 
1038.   Quin  Saracenus  em. 

1040.  Menaechmus  Epidamnius,  qui  apud  Erotium  nihil 
effecit,  redit.  In  exeundo  etiam  Erotium  et  ancillas  alloquitur. 
Hsec  scena,  quse  ultima  fabulse  est,  septenariis  trochaicis  scripta 
est,  nisi  quod  a  tribus  octonariis  iambicis  incipit;  nam  alter 
quoque  talis  est ,  sive  hiatur  ante  hodie  sive,  ut  proposuit  R., 
„hinc"'   additur.      Ritsch.  tamen  septenarios    trochaicos  hos  quo- 
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que  fecit,  ut  tertio  v.  „Pro"  deleret,  io  primo  pro  Si  uoltis 
nSultis"  scriberet.  Hoc  etiam  Muellero  necessarium  videbatur 
(Nachtr.  p.  129),  sed  itn  ut  etiam  ,,iurate"  scriberetur.  Luchs. 
Herin.  VI  p.  275:  „Si  uel  per  oculoB  iuretis".  —  per  oculost 
mrare,  cf.  Ovid.  Ain.  Hl,  3,  10  et  14.  —  1043.  consimilis 
est  ed.  pr.  —  1044.  quom  Pylades  em.  —  nosdto,  cf.  Epid. 
536.   —   1045.    Menaechtiius   Epidamnius  Messenionem  conspicit. 

—  1046.  eloquere  Fleckeis.,  R.;  piget  cod.  D.  —  1048.  Ex- 
cidit   prima  vox.    „Eloqui"   Fleckeis.  sapplevit,   Ohsequi  Vahlen. 

—  1049.  „Ea  domus"  corruptum  est.  R. :  „Eadem  pol  patriast 
uiilii".  Br.  ex  Buecheleri  coni.:  „Eadem  urbs  et  patriast  mihi". 
Potius  ferrem  „Eadem  patriast  urbs  mihi"  aut  „Eadem  patriast 
et  inihi",  cf.  1088.  —  1050.  Eoc  quod  res  est,  cf.  Ter.  Eun. 
748.  979:  „id  quod  res  est".  Pl.  Epid.  286.  Pers.  94.  — 
hunc,    Epidamnium;    statim    ab    initio    personas    confundit.     — 

1051.  huiusce,  Syracusani.  Sic  scripsi  cum  Bergkio  Beitrage 
p.   51.       R.   aut:     „huius   me   esse"    aut:     „med    esse  huius".    — 

1052.  Ego  Ritscli.  delevit,  ac  fncillirae  ex  antecedenti  versu 
oriri  potuit.  Si  genuinum  est,  /m<>?C  corripitur,  v.  Prol?g.  p.  204. 
Post  etiuni  hiatur  in  csesura;   R.  Neue  Exo.  p.  47  „ted"  scribebat. 

—  1053.  Syracusanum  alloqQitur.  —  stulte  atque  inprudens, 
cf.  Bacch.  471  :  „tu  Pistoclerum  falso  atque  iusontem  arguis". 
Brix.  nd  Trin.  268.  —  1055.  acquom  ^^ostulas.  ut  eius  memi- 
nerira,  quicum  navigaverim.  lam  abiecta  priore  sententia  Syra- 
cusnnum  heruin  suum  csse  afTirmat,  alterumque  sibi  servum 
quserere  iubet;  hunc  salvere,  illura  valere  iubet;  cf  ad  Capt.  446. 
De  imperativo  futuri  v.  ad  Curc.  235.  —  1057.  Post  Menaech- 
niMH  hiatur  in  dia>resi ;  Muell.  „Quae  haec  est  fabulai'"  — 
1059.  Tiin  meo  Pylades  em.  —  1060.  tihi  ultima  producta.  R. : 
„til)i  ego". —  1061.  dat  mihi,  quod  iam  suspicor,  i.  e.  suspicio 
iam  nata  spera  niihi  dat.  Slc  scripsi ;  corruptam  codicum  scrip- 
turam  frustra  defendit  Br.  —  1063.  ct  patriani  et  paUcm 
LipsiuB  em.  ut  1070.  —  1064.  Quid  uis7  IIoc  ut  Camerarius 
nniniadvertit,  uterque  uno  ore  quierit;  nec  servus,  utor  suus 
herus  sit,  dignoscere  potest;  quare  eum  quserit,  qui  securo  in 
navi  fuerit.  —  1065.  uOStroruM  R.  em.,  v.  ad  Amph.  4.  Br. 
ex  Bergkii  coni.:    „Sed  erum.    Uter".     Laugen.   Philol.  XXXIII 
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p.  713:  „Sed  cuni,  uter".  —  1066.  Conceasi,  cf.  nd  851.  — 
1067.  est  add.  R.  —  1068.  Ante  altenim  hiatur.  R.  cum 
Bothio  ego  priore  loco  motum  huc  tranatulit.  Idem  hominis 
et  proximo  versu  lactis ,  quod  propter  v.  1070  recipiendum 
duxi,  qufimvis  aliis  locis,  quos  in  nnnot.  v.  nd  Ampli.  595  attuli, 
dativo  utatur  Plautus.  —  1070.  atitem,  cf.  ad  Aul.  30.  — 
poste  R.  —  1071.  hunc  atque  Mueller.  em.  —  1072.  Hercle 
qui,  v.  ad  Amph.  769.  —  1073.  esfo,  si  inueHis,  v.  ad  Amph. 
714.  —  1074.  Post  Spero  hiatus  in  dijeresi;  Muell.:  „Spero 
ego".  —  1075.  Quid  ais  tu?  Epidamnium  alloquitur.  Sed 
hic  V.  et  seqq.  una  cum  1087 — 89  ferri  non  possunt;  itaque 
vv.  1075 — 78  spurios  iudicavi.  Goetz.  Mus.  Rhen.  XXXV 
p.  482  versus  1079  —  90  daninabat.  —  1077.  dixti;  et  scripsi; 
item  SeyfF.  Stud.  p.  13.  Langen.  proposuerat:  „dixti;  hic 
ibidem  natus  est".  —  1078.  dixisti  Guietus  em. ;  „dixti 
et"  Seyff.  —  1079.  operam  dant  Messenioni,  quum  eius  verba 
audiuut  (cf.  1090.  ad  Asin.  446),  sibi ,  quum  fratrem  fratri 
redduut.  —  1081.  emeris  me  Pylades.  —  1082.  innentunm 
Lamb.  em.,  sc.  me;  cf.  525.  —  1084.  possies  Cam.  — 
1087.  .jEstne"  utroque  loco  R. ;  non  opus. —  1091.  longissume, 
si  quam  longissime  memoriam  repetis.  —  1092.  ut  abii  Taren- 
tum  cod.  D,  i.  e.  quomodo  abierim.  Hiatus  in  diseresi,  Muell. 
„una"  addebat.  —  1093.  Similis  hiatus  post  deerrare,  cuius 
duae  priuise  syllabse  contrahuntur,  v.  Proleg.  p.  213.  Buecheler: 
„med  aberrare",  cf.  31.  au£hi  C.  —  1095.  auehit,  cf.  29. 
Ante  h.  v.  hiatus ,  v.  Proleg.  p.  220.  Fleckeis. ,  R. :  „tum 
quoni",  Wagn.  „quom  olim".  —  1097.  meum  add.  Mueller. ; 
R. :  „po8tillac  umquam".  —  „uostrum"  genetivum  divisionis 
ease  Lambinus  putavit;  aliis  fortasse  possessivus  videbitur  pro 
„vostro",  V.  Madr.  Gr.  Lat.  297  a  not. ;  sed  iure  Colvii  coni. 
uos  tum  probarunt  R.  et  Br.    —    1099.    Uter  cratis,    cf.  768. 

—  maior,  aetate.  —  Aequc  abundat,  cf.  ad  Pers.  542:  ,,Iuxta 
tecum  aeque  scio".   —   1100.   Qui  id  potesfi  v.  ad  Amph.  169. 

—  1103.  Menaechmo  codd.,  cum  hiatu,  uude  R.  „illunce", 
Fleckeis.  „at  illum".  Ed.  pr.  „Menaechmus".  —  1105.  JEgo 
ultima  producta;  Muell.  „is"  addebat. —  1107 — 8.  Unus  tantum 
versus  in  codd.  est ;  sed  fieri  non  potest  ■  qain  aliquid  exciderit, 
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nnm  nuntiatum  erat,  puerura  surruptum  esse,  patrem  mortuum, 
V.  Prolog.  38  sq.  Quod  si  aliter  esset ,  ut  recte  Pontanus 
auimiiilvertit ,  tota  coma^dia  vann  esset;  nec  enim  frnter  eum 
quserit,  quem  mortuura,  sed  quem  furto  sublatum  esse  iiudiverat. 
Supplevi,  ut  potui.  —  1111.  Teuximarchae  R.  —  1113.  mi- 
seriis  Both.  De  nsyndeto  v.  ad  Amph.  891.  Cam.  nraiserisque" 
ediderat,  R.:  „et  miseris".  —  1116.  quom  uocat ,  cf.  29.  — 
1117.  Namque,  v.  ad  Capt.  599.  —  mi  hic  Both.  —  adpararier 
('am,  —  1118.  quoi  B.  man.  sec.  „quoi  quam  pnllnni  .  .  .,  Eam"' 
R.,  Br..  quai  Plautum  non  snpiunt.  —  1119.  in  manu  Brix. 
addit,  prob.  Studem.  Ann.  phil.  CXIII  p.  70.  Vahlen  maluit: 
„MEN.  I.  Haec  enst".  —  1120.  quae  R.  add.  —  1122.  Potaui 
ed.  pr.  —  mihi  dedit  Cam.  addidit.  R.  prseterea  versum  exci- 
disse  suspicatur  talem  fere :  „Qu{e  meo  sumptu  iuberem  sibi 
reconcinnarier".  —  1124.  ted  Both.  add.  Canierariura  secutus. 
R.  „memet",  Muell.  „me  uocare".  —  1125.  quin  eyo  D.  ut 
iusti,  siem,  emendavit  v.  d.  in  cod.  D;  ed.  pr. :  „ut  iusti,  eam". 
—  1126.  orat,  cf.  155.  —  1127.  Quom  tu  es  liber  cet. ,  cf. 
1012.  Quserunt,  unde  Epidarauius  hic  Mensechmus  servi  noraen 
noverit,  quod  in  hac  scena  non  nomiualum  est.  Hoc,  credo, 
Plautus  parum  exaniinavit.  —  1128.  Messenio  sola  libertate 
parura  coutentus  etiani  pecuniae  aliquantum  optat,  quo  utatur, 
ut  vitara  sustineat  et  qusestum  nliquem  iustituat,  cf  Epid.  725. 
Ter.  Ad.  980  sq. :  „Huic  aliquid  paulum  prae  manu  Dederis, 
unde  utatur".  Quod  si  tale  ausjncium  vel  tale  initium  liber- 
tatis  non  sit,  veretur  ne  inopin  in  servitutera  redire  cogatur. 
Post  hsec  lacunam  indicavit  R. ;  nam  „aliquid  responsura  esse 
Messenioni  prorsus  credibile  est".  Necessarium  non  credo.  — 
1129.  nostra,  frater  transp.  Both. ;  Camer. :  „frater  nobis",  R. 
„nobis,  frater".  —  1130.  Pro  uoles  Lorenz.  Gotting.  Gel.  Anz. 
1868  p.  1213:  „iubes";  nou  opus.  —  1133.  Praeconium  mihi 
ut  et  A  et  C.  Praeconium  quiestuosura  fuisse  satis  coiistat  ,  v. 
ad  Asin.  5.  —  1134.  conclamari,  vulgo  uotum  fieri.  ut  „in- 
cendium"  Seuec.  Ira  III,  43,  3.  Tranq.  nninii  11,  7.  al.  — 
Equidem  em.  Bergk.  Beitr.  p.  144.  Lambinus  „quo  die" 
scripserat  cum  antecedentibus  iunctum.  —  die  septimi,  v.  ad 
Most.  864.    —    1135.'  mane  sane,  i.  e.  bene  mane.  —    1136. 
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jUH(li  (icilii  A  cum  ceteris.  R.  cum  Lingio:  „aedeB  fuiidi",  cf. 
ad  464;  Muell.  ,,fundi  ot  aedes'",  cf.  Br. "  p.  94.  Buecheler 
Lat.  Decl.  p.  37:  ,,1'undis".  —  1137.  (juiqui  licebunt,  i.  e.  quo- 
cunque  pretio  venire  poterunt,  v.  535.  —  1138.  Uenibit  ultiraa 
producta,  quod  tieri  poBse  negat  Muell.  Pros.  p.  70,  nec  ego 
affirraaverim,  v.  Proleg.  p.  196.  K.  cum  Guieto:  „Uxor  quoque 
etiam  ueuibit".  (iiioque  <;tiam,  v.  ad  Amph.  30.  Quod  autem 
uxorem  quoque  venditurus  est,  nirais  scurriliter  hoc  fit;  sed  in 
extrema  fabula  Ibrtasse  non  niliil  sibi  indulgere  potuit  poeta,  nec 
huuc  et  proximum  versum  pro  spuriis  uotare  audeu.  —  1139.  tota 
auciione  codd.;  R.  iuverso  ordiue,  tacitus. —  capiet,  qui  auctionera 
faciet,  Mensechraus.  Quod  ad  summam  attinet,  vulgo  ex  B  editur 
(jHitKjuagesies ,  quod  quinquagies  interpretantur,  quse  forma 
nec  usquam  inveuilur  nec  veri  similera  rationem  habet.  Accedit 
quod  semper  in  palliatis  couKediis  argenti  nomina  Ura;ca  sunt, 
hoc  uno  loco  Latina  computandi  ratio  inveniretur ,  et  ingeulis, 
no  dicara  inauditse  Plautino  terapore  magnitudinis  summa  indi- 
carotur.  Quod  si  quis  dicat  prajconis  esse  in  indicandu  prctio 
rem  exaggerare,  hic  quidem,  ubi  vini:  additur,  non  exaggeratur, 
sed  atteuuatur,  nec  ullo  raodu  (ieri  potuit  ut  ,,vix"  nisi  cuni 
parva  sumnia  iungeretur.  Abiiciatur  igitur  currupta  vox,  prae- 
sertim  cura  alio  ducant  et  C  et  A,  ubi  R.  legit  QUINQUA- 
GESISA  .  S.  Certam  me  emcndationem  inveuisse  non  credo; 
exerapli  causa  proposuerim  „quiuquaginta  mnas"  aut,  quod  in 
textu  posui,  quiwiue  aut  sex  minas.  —  114o.  De  extremo 
fabulse  versu  v.   Proleg.  p.   173. 
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Smendanda 
in   hac    parte 

in   coutextu 

Pttg.      9  V.   35  scribeiulnm :   Stratippocles 

—  20  V.    195   puiictum   iloleiitur. 

—  27  V.   283  scribendum:  oninis 

—  85  V.  304  —  cuui  uinica  inecdit 

—  86  iu  titulo  CALLIDAMATES. 
01  V.  366  1'hiloiacliae. 

—  94  V.   410   adilaUir   coiumft   ante   Spliauiio 

—  121   V.   770   sciibcuduni:    Ero 

—  Mk   iov 

—  Mercator 

—  iustruuntur 
insicUis. 

—  227  V.  991  —  perire  est  auquius 

in  varietate  scripturse 
Pag.   23  V.   235  scribeuduw :  adeptust  A         EP.  QuiV  PE 

iubeaut  A 

—  24  extr.  —  Stratippocle  euin  13 

—  27  V.   286  —  repperi  liaec  te 

—  221  V.  897  —  MEN.  om.  C 

iu  commentario 

Pag.  247  V.   1   scribundum:   293 

—  251   V.    11  —  homiues 

—  255  V.   1   autc   1070  addatur  579. 

—  270   V.    10   scribendum :  Goetz.   cum  I, 

—  292  V.    13  ab  imo  scribendum:  provocat 

—  309  V.  7  ab  imo  —  cenaculum 

—  329  V.   2  scribeudum :  fieri 

—  341   V.    16  —  alterius 

—  361   V.    11    ab  imo  scribendum :   veisibus 

—  384  V.   16  ab  imo  —  uodum 
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